Пролог
Когда всё вокруг становится чёрным, я слышу смех людей, которые должны были быть моими товарищами по команде.
За всю свою жизнь я никогда бы не подумал, что умру в другом мире, особенно от рук людей, которые должны знать, что именно из-за меня они так легко проводят время в подземелье, в котором мы сейчас находились.
Когда сознание отключилось, я в последний раз подумал о людях, которые помогли мне, когда нас только вызвали в этот мир, и о том, какова будет их реакция, когда они узнают, что произошло.
Через некоторое время я почувствовал, что просыпаюсь, и первое, что я увидел, открыв глаза, было огромное беззвёздное небо и прекрасная полная луна, сияющая своим серебряным светом и освещающая мир. После того как я впал в забытье и некоторое время просто смотрел на луну, я высказал свои мысли небу:
— Так я умер или это сон?
{К сожалению для тебя, твоя человеческая жизнь подошла к концу}.
Получив неожиданный ответ на свой вопрос, я вскочил и, обернувшись, увидел самую красивую женщину, которую когда-либо видел. У неё были длинные серебряные волосы, которые, казалось, сияли, как луна, над нашими головами. На ней было потрясающее тёмно-синее кимоно, которое подчёркивало её красоту и ещё больше выделяло её светлые волосы. Оправившись от удивления, я заметил, что женщина, которая со мной разговаривала, не была человеком.
Вместо ушей по бокам головы у неё были лисьи уши, а сзади — 9 длинных серебристых хвостов. Заглянув в её глаза, я заметил, что они светятся слабым золотистым светом.
Пока я был погружен в свои мысли, она снова заговорила со мной.
{Похоже, твои спутники специально заманили тебя в ловушку и почти сразу же убили}.
— Значит, так оно и было на самом деле. Ну, не то чтобы я не ожидал, что что-то подобное рано или поздно произойдёт, — сказал я, пожав плечами.
Женщина сказала с ноткой удивления в голосе:
{Ты воспринимаешь это удивительно хорошо для человека, который только что умер}.
— Не совсем, просто мой разум ещё не успел осмыслить всю эту ситуацию. Если мы подождём немного, я, пожалуй, начну сходить с ума.
{Справедливо, поэтому пока ты относительно спокоен, я представлюсь: меня зовут Тамамо, и я Богиня Луны этого мира}.
Представившись, она одарила меня приветливой улыбкой, от которой моё сердце забилось быстрее, чем я мог себе представить.
Встряхнув головой, чтобы привести мысли в порядок, я ответил на её приветствие:
— Меня зовут Джейсон Страйдер, призванный человек и бывший член отряда героев.
{Для меня большая честь познакомиться с тобой, Джейсон. Теперь, когда знакомство закончено, позвольте спросить, хочешь ли ты начать новую жизнь в этом мире или отправиться в загробный мир?}
Хотя её вопрос немного удивил меня, я в какой-то степени ожидал его. Ещё на Земле я любил подобные романы и всегда втайне мечтал оказаться в подобной ситуации.
— Прежде чем я отвечу, есть ли какие-то недостатки в любом из вариантов? — спросил я, хотя мы оба уже знали, что я выберу.
{Отказ означает, что твоя душа будет отправлена в загробный мир на несколько тысяч лет, после чего твои воспоминания и опыт будут стёрты, а твоя, теперь уже свежая душа будет помещена в новое тело, как другой человек. Согласие же позволит тебе сохранить свои воспоминания, а также все навыки, которые ты заработал при жизни. Недостатком этого варианта является то, что твои уровни будут потеряны, тебе придётся начать жизнь заново, как младенцу, и в этом конкретном случае ты больше не будешь мужчиной}.
— Всё это звучит неплохо, но почему именно последнее? — спросил я в замешательстве.
{Всякая душа имеет сродство с телом, и единственное тело, которое имеет хорошее сродство с твоей душой — женское}.
— Есть ли способ дождаться мужского тела, которое будет иметь сродство с моей душой?
{Есть, но я не рекомендую, потому что ждать придётся около 45 000 лет, и к тому времени, когда это произойдёт, ты сойдёшь с ума}.
Обдумав всё ещё раз, я пришёл к выводу, что лучше сохранить рассудок и просто принять предложение.
— Если есть возможность прожить новую жизнь с моими воспоминаниями и навыками, я соглашусь.
{Превосходно!}
Она сказала это с такой радостной улыбкой, что у меня снова заколотилось сердце.
{Теперь, когда ты согласился, я расскажу о более конкретных деталях, таких как место и время твоей реинкарнации}.
Я кивнул в знак понимания и ждал, когда она продолжит.
{Ты родишься в скрытой деревне зверолюдей в лесу на границе королевства Селестия, где ты был призван. Прошло два года с тех пор, как тебя убили в подземелье}.
— Два года! Но мы разговариваем всего несколько минут, — потрясённо сказал я.
{Это мой дом в божественном домене, здесь время течёт медленнее, чем там. А теперь замри на мгновение}.
Сказав это, она положила руку мне на голову, и я почувствовал, как вокруг нас сгустилась огромная сила.
{Поздравляю, процесс прошёл успешно. Теперь ты будешь реинкарнирован в жителя нашего мира. В качестве небольшого бонуса я даровала тебе и свою божественную защиту}.
— И какие же это имеет последствия? — спросил я, чувствуя тепло в теле.
{Я позволю тебе узнать это самому, но позволь предупредить, что раз ты получил мою божественную защиту, значит, ты станешь моим партнёром навечно}.
После этих слов я был совершенно ошеломлён.
— Что вы имеете в виду, говоря о партнёре? Разве мы не встретились только сейчас?
{Это правило, которого придерживаются боги этого мира. Если мы находим душу, с которой чувствуем сильную связь, мы предоставляем ей нашу божественную защиту и забираем её себе}.
— Хотя я не особенно возражаю, мне бы хотелось, чтобы вы хотя бы предупредили меня заранее.
Осознав сказанное, я почувствовал, что моё тело начало нагреваться до невыносимого уровня, и мне очень захотелось спать. Прежде чем моё сознание отключилось, я услышал, как Тамамо что-то сказала.
{Удачи тебе в следующей жизни, надеюсь, ты сможешь сделать её забавной}.
Услышав это, я полностью отключился.
Пробуждение
Через некоторое время я начал приходить в себя и заметил, что почти не могу двигаться.
Всё, что я видел — это темнота, и я чувствовал сильное давление, сковывающее меня.
Через некоторое время я почувствовал, как давление толкает меня куда-то, как вдруг темнота вокруг меня внезапно превратилась в свет, настолько яркий, что я подумал, что ослепну.
Внезапная и резкая перемена в моём окружении, а также необычайная яркость удивили меня настолько, что я издал звук протеста в адрес того, кто решил сделать такой яркий свет.
— Угяаааа!
Услышав свой голос, я удивлённо открыл глаза, но снова ослеп.
Повторяя те же действия в течение нескольких минут, мои глаза начали привыкать к яркому свету настолько, что я смог разглядеть окружающую обстановку.
Вокруг двигались несколько человек и шумели так сильно, что я думал, у меня лопнут барабанные перепонки.
Пока я пытался сориентироваться, у меня возникло ощущение парения, и я понял, что меня куда-то несут.
Когда я поднял голову, то увидел женщину с рыжими волосами и лисьими ушами на макушке. В том месте, куда она меня принесла, стояла кровать с другой женщиной с чёрными волосами и хвостом.
Она выглядела очень измученной и тяжело дышала, но когда она повернула ко мне лицо, то улыбнулась такой тёплой улыбкой, что зима превратилась в весну.
Рыжеволосая передала меня в объятия человека, который, как я мог предположить, был моей матерью, и её улыбка стала ещё ярче.
В утешительных объятиях матери меня начала одолевать сонливость. Прежде чем заснуть, я услышал, как рыжеволосая женщина задала вопрос моей матери.
— Леди Амаги, как вы назовёте этого ребёнка?
— Ее будут звать Луна.
Услышав это, я тут же уснул.
[От лица Анастасии]
Меня зовут Анастасия, я помощница служительницы Святилища Луны.
Моя основная работа — заботиться о главной служительнице святилища, леди Амаги.
Сегодня случилось великое событие: леди Амаги родила ребёнка. Ребёнок, которого назвали Луной, просто очарователен, и я могу сказать, что в будущем она вырастет прекрасным человеком.
Я также могу сказать, что она особенное существо в этом мире. Причина, по которой я это знаю, кроется в одном из эффектов моего класса прорицателя.
Прорицатель — редкий класс, позволяющий заглянуть в возможное будущее. Эта способность сопровождается вторичным эффектом — она даёт очень сильную интуицию. Как только я увидела мисс Луну, моя интуиция подсказала мне, что она станет центром многих важных событий, которые произойдут в будущем.
Держа мисс Луну на руках, леди Амаги спросила меня:
— Что случилось, Ана, твой навык прорицателя что-то показал тебе?
— Нет, леди Амаги, навык не показал мне ничего конкретного, но моя интуиция подсказывает мне, что у госпожи Луны будет много трудностей в будущем.
— Понятно, тогда, когда она будет готова, мы должны будем тщательно тренировать её, чтобы она смогла преодолеть эти трудности.
— Конечно, миледи.
Статус
Когда я снова проснулся, то обнаружил, что нахожусь в кроватке в той же комнате, что и раньше.
Я никого не видел, но мог слышать, как они спят в соседней комнате. Похоже, в соседней комнате спала либо моя мама, либо рыжеволосая женщина.
Я был озадачен, почему так хорошо слышу, но потом вспомнил, как выглядит моя новая мать, и решил, что я перевоплотился в кицунэ.
Ещё одним доказательством этого был тот факт, что у меня был очень пушистый хвост, который выглядел так, будто мог стать идеальной подушкой для тела.
Я попробовал пошевелить им, и это оказалось на удивление легко. Когда я положил его перед собой, чтобы пощупать, то был потрясён, обнаружив, что он мягче и пушистее, чем я думал.
Когда я гладил его, мне казалось, что мои руки засасывает внутрь, и я не мог остановиться. Через некоторое время я заставил себя остановиться, мысленно отметив, что постараюсь избежать привыкания к этому ощущению.
Затем я решил, что самое время проверить свой новый статус и посмотреть, с чем мне предстоит работать.
Имя: Луна
Раса: Кицунэ
Пол: Женский
Уровень: 1
Класс: Маг четырёх стихий
Здоровье: 10/10
Мана: 100/100
Телосложение: 1
Защита: 1
Сопротивление магии: 1
Сила: 1
Интеллект: 10
Ловкость: 1
Навыки: Обнаружение присутствия, Обнаружение ловушек, Обезвреживание ловушек, Создание ловушек, Кинжал Ур. 3, Короткий меч Ур. 3, Стрельба из лука Ур.1, Изготовление ядов, Оценка Ур.10, Регенерация маны Ур.1
Магические навыки: Магия льда Ур.1, Магия молнии Ур.1, Магия исцеления Ур.1, Пространственная магия Ур.1
Расовые навыки: Магия иллюзий Ур.1, Видение духов, Лисий огонь, Лисья трансформация(запечатано), Усиленные чувства, Ночное зрение, Усиленная физическая сила(запечатано)
Уникальные навыки: Невосприимчивость к статусным эффектам, Ледяной туман, Понимание языков, Бесконечный инвентарь
Благословения, Божественная защита и титулы:
Божественная защита Богини Луны, Реинкарнированный, Судьбоносный Богини Луны.
Что ж, не могу сказать, что я удивлён, увидев эти цифры, в конце концов, я только сегодня родился. Похоже, навыки понимания языка и инвентаря, которые получают призванные люди, стали уникальными. Я также могу сказать, что мои навыки разведчика тоже учтены, хотя их уровень снизился. Похоже, в этой жизни я буду в основном заниматься магией. Похоже, у меня также есть два редких стихийных сродства — лёд и пространство. Теперь наступила та часть, которую я ждал с нетерпением — оценка новых навыков и титулов.
Магия иллюзий: магия, позволяющая управлять иллюзиями. Высшая форма иллюзорной магии. На достаточно высоком уровне может создавать иллюзии, имеющие физическую форму.
Видение духов: позволяет видеть и общаться с духами.
Лисий огонь: эксклюзивное умение для кицунэ. Особый вид пламени, обладающий силой очищения и проклятий.
Лисья трансформация: эксклюзивное умение для кицунэ, позволяющее трансформироваться в лисью форму. Заблокировано из-за телесных ограничений.
Усиленные чувства: усилены зрение, слух и обоняние.
Усиленная физическая сила: повышает силу и ловкость. Заблокировано из-за телесных ограничений.
Ночное зрение: позволяет видеть в тёмных местах, как днём.
Ледяной туман: позволяет окутать себя или область ледяным туманом; цели, попавшие в этот туман, будут испытывать снижение зрения и ловкости. Радиус действия тумана увеличивается в зависимости от характеристики интеллекта.
Итак, расовые умения — это умения, присущие только определённым расам, которые также можно разделить на эксклюзивные расовые умения, такие как лисий огонь и лисья трансформация.
Уникальное умение "Ледяной туман" также выглядит так, будто с ним будет интересно возиться как в бою, так и вне его.
Теперь перейдём к титулам и божественной защите.
Божественная защита Богини Луны: удваивает количество опыта, необходимое для повышения уровня, статус повышается на 4x за уровень, ускоряет получение навыков и повышение уровня, снимает ограничение по уровню, позволяет общаться между человеком и дарующим божественную защиту (запечатано).
Реинкарнированный: Переносит навыки и воспоминания предыдущей жизни.
Судьбоносный Богини Луны: Даётся тому, кто навечно связан с богиней Луны Тамамо. При выполнении определённых требований увеличивает количество хвостов (максимум 9), повышает силу в соответствии с количеством хвостов, дарует истинное бессмертие, возносит к божественности.
Два из трёх этих титулов, мягко говоря, шокируют.
Титул "Реинкарнированный" не требует пояснений, а вот два других — это уже перебор. Я понимаю, что божественная защита была бы нелепой, потому что это нечто, данное вам высшим существом, но всё же 4-кратное увеличение характеристик и ускоренное получение уровней и навыков — это безумие!
Конечно, мне придётся прикладывать вдвое больше усилий, чтобы набирать уровни, но в определённый момент времени это станет просто мелочью. Хотя на данный момент он запечатан, последний эффект тоже радует. Я был готов к тому, что за всю вторую жизнь мне не удастся снова поговорить с Тамамо, но теперь за это можно не волноваться.
Что касается последнего титула, то у меня нет слов.
Честно говоря, это слишком много для восприятия.
Не успел я погрузиться в свои мысли, как услышал странный звук, доносящийся из моего желудка. Похоже, я ничего не ел. Ну, раз уж я новорождённый, то могу сделать то, что новорождённые делают лучше всего.
Я вдохнул так сильно, как только могли вместить мои крошечные детские лёгкие, и испустил громкий крик.
— УГЯАААААААААААААААААААААААААААА.
Прежде чем кто-то спросит о гордости во взрослой жизни, я задам вам вопрос: "Гордость, что это такое, это вкусно?"
Как только я поднял достаточно шума, я услышал, как кто-то подошёл ближе, а затем увидел фигуру моей матери, которая подошла ко мне и взяла меня на руки. Она немного покачала меня туда-сюда, пытаясь успокоить, прежде чем решить, что делать.
— Моя маленькая Луна проголодалась, тогда позволь мне это исправить.
Мама сказала это, прижимая моё лицо к своей груди. Через некоторое время я больше не мог этого выносить и остановился. Сразу после этого меня снова охватила сонливость, и я начал засыпать в маминых объятиях.
Чему я научился
Когда я снова проснулся, то обнаружил, что нахожусь в кроватке в той же комнате, что и раньше.
Я никого не видел, но мог слышать, как они спят в соседней комнате. Похоже, в соседней комнате спала либо моя мать, либо рыжеволосая женщина.
Я был озадачен, почему так хорошо слышу, но потом вспомнил, как выглядит моя новая мать, и решил, что я перевоплотился в кицунэ.
Ещё одним доказательством этого был тот факт, что у меня был очень пушистый хвост, который выглядел так, будто мог стать идеальной подушкой для тела.
Я попробовал пошевелить им, и это оказалось на удивление легко. Когда я положил его перед собой, чтобы пощупать, то был потрясён, обнаружив, что он мягче и пушистее, чем я думал.
Когда я гладил его, мне казалось, что мои руки засасывает внутрь, и я не мог остановиться. Через некоторое время я заставил себя остановиться, мысленно отметив, что постараюсь избежать привыкания к этому ощущению.
Затем я решил, что самое время проверить свой новый статус и посмотреть, с чем мне предстоит работать.
Имя: Луна
Раса: Кицунэ
Пол: Женский
Уровень: 1
Класс: Маг четырёх стихий
Здоровье: 10/10
Мана: 100/100
Телосложение: 1
Защита: 1
Сопротивление магии: 1
Сила: 1
Интеллект: 10
Ловкость: 1
Навыки: Обнаружение присутствия, Обнаружение ловушек, Обезвреживание ловушек, Создание ловушек, Кинжал Ур. 3, Короткий меч Ур. 3, Стрельба из лука Ур.1, Изготовление ядов, Оценка Ур.10, Регенерация маны Ур.1
Магические навыки: Магия льда Ур.1, Магия молнии Ур.1, Магия исцеления Ур.1, Пространственная магия Ур.1
Расовые навыки: Магия иллюзий Ур.1, Видение духов, Лисий огонь, Лисья трансформация(запечатано), Усиленные чувства, Ночное зрение, Усиленная физическая сила(запечатано)
Уникальные навыки: Невосприимчивость к статусным эффектам, Ледяной туман, Понимание языков, Бесконечный инвентарь
Благословения, Божественная защита и титулы:
Божественная защита Богини Луны, Реинкарнированный, Суженный Богини Луны.
Что ж, не могу сказать, что я удивлён, увидев эти цифры, в конце концов, я только сегодня родился. Похоже, навыки понимания языка и инвентаря, которые получают призванные люди, стали уникальными. Я также могу сказать, что мои навыки разведчика тоже учтены, хотя их уровень снизился. Похоже, в этой жизни я буду в основном заниматься магией. Похоже, у меня также есть два редких стихийных сродства — лёд и пространство. Теперь наступила та часть, которую я ждал с нетерпением — оценка новых навыков и титулов.
Магия иллюзий: магия, позволяющая управлять иллюзиями. Высшая форма иллюзорной магии. На достаточно высоком уровне может создавать иллюзии, имеющие физическую форму.
Видение духов: позволяет видеть и общаться с духами.
Лисий огонь: эксклюзивное умение для кицунэ. Особый вид пламени, обладающий силой очищения и проклятий.
Лисья трансформация: эксклюзивное умение для кицунэ, позволяющее трансформироваться в лисью форму. Заблокировано из-за телесных ограничений.
Усиленные чувства: усилены зрение, слух и обоняние.
Усиленная физическая сила: повышает силу и ловкость. Заблокировано из-за телесных ограничений.
Ночное зрение: позволяет видеть в тёмных местах, как днём.
Ледяной туман: позволяет окутать себя или область ледяным туманом; цели, попавшие в этот туман, будут испытывать снижение зрения и ловкости. Радиус действия тумана увеличивается в зависимости от характеристики интеллекта.
Итак, расовые умения — это умения, присущие только определённым расам, которые также можно разделить на эксклюзивные расовые умения, такие как лисий огонь и лисья трансформация.
Уникальное умение "Ледяной туман" также выглядит так, будто с ним будет интересно возиться как в бою, так и вне его.
Теперь перейдём к титулам и божественной защите.
Божественная защита Богини Луны: удваивает количество опыта, необходимое для повышения уровня, статус повышается на 4x за уровень, ускоряет получение навыков и повышение уровня, снимает ограничение по уровню, позволяет общаться между человеком и дарующим божественную защиту (запечатано).
Реинкарнированный: Переносит навыки и воспоминания предыдущей жизни.
Суженый Богини Луны: Даётся тому, кто навечно связан с богиней Луны Тамамо. При выполнении определённых требований увеличивает количество хвостов (максимум 9), повышает силу в соответствии с количеством хвостов, дарует истинное бессмертие, возносит к божественности.
Два из трёх этих титулов, мягко говоря, шокируют.
Титул "Реинкарнированный" не требует пояснений, а вот два других — это уже перебор. Я понимаю, что божественная защита была бы нелепой, потому что это нечто, данное вам высшим существом, но всё же 4-кратное увеличение характеристик и ускоренное получение уровней и навыков — это безумие!
Конечно, мне придётся прикладывать вдвое больше усилий, чтобы набирать уровни, но в определённый момент времени это станет просто мелочью. Хотя на данный момент он запечатан, последний эффект тоже радует. Я был готов к тому, что за всю вторую жизнь мне не удастся снова поговорить с Тамамо, но теперь за это можно не волноваться.
Что касается последнего титула, то у меня нет слов.
Честно говоря, это слишком много для восприятия.
Не успел я погрузиться в свои мысли, как услышал странный звук, доносящийся из моего желудка. Похоже, я ничего не ел. Ну, раз уж я новорождённый, то могу сделать то, что новорождённые делают лучше всего.
Я вдохнул так сильно, как только могли вместить мои крошечные детские лёгкие, и испустил громкий крик.
— УГЯАААААААААААААААААААААААААААА.
Прежде чем кто-то спросит о гордости во взрослой жизни, я задам вам вопрос: "Гордость, что это такое, это вкусно?"
Как только я поднял достаточно шума, я услышал, как кто-то подошёл ближе, а затем увидел фигуру моей матери, которая подошла ко мне и взяла меня на руки. Она немного покачала меня туда-сюда, пытаясь успокоить, прежде чем решить, что делать.
— Моя маленькая Луна проголодалась, тогда позволь мне это исправить.
Мать сказала это, прижимая моё лицо к своей груди. Через некоторое время я больше не мог этого выносить и остановился. Сразу после этого меня снова охватила сонливость, и я начал засыпать в маминых объятиях.
Побочная глава 1:На линии фронта
[От лица генерала Дикона]
— Генерал Дикон, герои наконец-то прибыли!
Мой подчинённый ворвался в мою палатку, выкрикивая новости, которые ждала вся объединённая армия. Когда он наконец немного успокоился, я попросил его передать информацию более подробно.
—Господин, герои прибыли вместе с подкреплением из Королевства Селестия. Они даже отправили с ними принцессу-рыцаря.
— Это действительно радостная новость. Я отправлюсь к ним, чтобы поприветствовать и ввести их в курс дела. С их прибытием мы наконец-то сможем закончить всё и отправиться домой.
Сказав подчинённому идти отдыхать, я вышел из палатки, чтобы встретить вновь прибывших.
Когда я нашёл их, у меня возникло ощущение, что наши проблемы далеко не закончены. В то время как большинство героев выглядели готовыми к предстоящим сражениям, некоторые из них выглядели так, будто вообще никогда не тренировались.
Я решил, что первым моим действием, должно быть, найти принцессу-рыцаря и спросить, каков её план действий. Найдя её, я окликнул её.
— Рад снова видеть вас, принцесса Ния, я рад, что вы наконец-то смогли вывести героев на поле боя.
— Да, я тоже рада вас видеть, генерал Дикон, я слышала, что в последнее время на фронте было нелегко.
— Да, это так. Изверги стали нападать чаще и многочисленнее. Несколько часов назад мы отбили большую орду, так что все сейчас отдыхают.
— Понятно, я прошу прощения за задержку, но теперь, когда мы здесь, мы наконец-то сможем нанести последний удар по Королю Извергов и положить этому конец. Я пойду и скажу своим людям, чтобы они присоединились к дозорным, чтобы ваши люди могли получить заслуженный отдых.
Сказав это, она подошла ближе и прошептала,
— Позже я приду к вам в палатку. Мне нужно обсудить некоторые вещи с вами и другими генералами.
— Я понимаю, я соберу их и буду ждать вашего прибытия.
— Спасибо, генерал Дикон.
Поблагодарив меня, она отправилась туда, где её люди разбивали лагерь. Я начал возвращаться к своей палатке и позвал нескольких человек, чтобы они передали сообщение остальным генералам.
Через 20 минут ожидания прибыли остальные генералы, и я объяснил им, что принцесса-рыцарь хочет что-то обсудить с нами.
Когда она прибыла, то попросила генералов демонов и эльфов установить звуконепроницаемый барьер, чтобы то, что мы обсуждали, не просочилось наружу.
— Простите, что требую такой секретности, но очень важно, чтобы эта информация была скрыта от других. Особенно от Святой и Героя.
— Неужели Герой и Святая действительно настолько ненадёжны? — спросил генерал гномов.
— Да, они настолько недостойны доверия. Именно из-за этих двоих мы так долго добирались сюда.
— Они так боятся идти в бой? — спросила генерал эльфов.
— Нет, они ни в коем случае не боятся идти в бой, просто они не хотят этого. Герой предпочитает соблазнять женщин, а Святая хочет сохранить антивозрастной эффект от призыва.
— Как эгоистично с их стороны. Кто-то должен научить этих сопляков, что в мире есть не только они! — прорычал генерал демонов, а остальные кивнули в знак согласия.
— О, поверьте, мы пытались. Поначалу это было ещё сложнее. Большинство призванных поначалу вели себя также, но, в конце концов, пришли в себя, когда стало ясно, что изверги представляют собой реальную угрозу. Единственные, кто продолжает оставаться проблемой — это Герой, Святая и один из алхимиков.
— А никто из других призванных не пытался образумить их? — спросил я.
— В самом начале был один. Именно он заставил большинство остальных отказаться от своих заблуждений относительно нашего мира и воспринимать его всерьёз.
Когда она это говорила, я заметил, как на её лице промелькнул намёк на грусть.
— Что случилось с этим человеком? — спросила генерал эльфов, также заметив её грусть.
— Он погиб в ловушке подземелья через два месяца после начала их обучения. Многие герои, и я в том числе, думают, что Святая и Герой имеют к этому какое-то отношение.
— Почему вы их подозреваете? Я могу понять желание возложить вину на кого-то, но подземелья опасны для любого. Особенно если речь идёт о подземельях с ловушками, — сказал генерал гномов.
— Он был частью команды Героя и владел классом разведчика. Не говоря уже о том, что он умел обнаруживать и обезвреживать ловушки, поэтому мне трудно представить, что он мог погибнуть от одной из них.
— Понятно, а их двоих допрашивали по этому поводу? — спросил я.
— Конечно, их допрашивали, и, как и следовало ожидать, они отрицали свою причастность. Хотя во время допроса я заметила, что у Святой была безудержная улыбка, которая говорила больше, чем любой ответ, который мы от них получим. Честно говоря, я бы предпочла отправить этих двоих обратно в их мир или заключить их под стражу, но они нужны, чтобы покончить с Королём Извергов, так что мы не можем этого сделать.
Во время этих слов принцесса Ниа говорила всё более горько.
— Спасибо, что сообщили нам обо всём этом, принцесса. Мы будем следить за этими двумя. Что вы можете рассказать нам об этом проблемном алхимике? — спросил генерал демонов.
— Проблема с ним в том, что он безудержный извращенец. Я уже сбилась со счёта, сколько жалоб на него поступает практически от всех. Стоит на секунду потерять его из виду, и он начинает приставать к ближайшей женщине.
При этих словах на её лице появилось выражение чистого отвращения.
— Понятно, я пошлю предупреждение женщинам-солдатам, чтобы они были начеку, — сказала генерал эльфов с таким же выражением лица, как и у принцессы.
Пока генералы и принцесса беседовали, между Героем и Святой обсуждалась более мрачная тема.
— Брат, ты видел того лиса раньше?
— Видел, а что?
— Тебе не кажется, что его хвост будет хорошо смотреться на мне в качестве шарфа?
— Конечно, хочешь, я пойду и отрежу его для тебя?
— Я бы очень этого хотела, но тебе придётся сделать это позже. Мы не можем просто отрезать ему хвост и убежать, как бы мне этого ни хотелось.
— Почему нет, они же ничего не могут нам сделать?
— Это правда, но они уже поставили нас в такое положение, что мы не можем сделать ничего, кроме того, что должны делать в этом мире. Как бы мне ни было неприятно это признавать.
— Тогда когда ты хочешь, чтобы я это сделал?
— Он сказал, что эти отвратительные твари нападают всё чаще, верно? Так вот, во время следующего нападения найди возможность убить его и забрать хвост.
— Хорошо, тогда я так и сделаю.
Побочная глава 2: Начало финальной атаки
[От лица генерала Дикона]
Прошла неделя с тех пор, как герои прибыли на передовую. За эту неделю мы столкнулись с шестью большими полчищами извергов.
Отбивая атаки, я заметил, что на меня направлено огромное количество убийственного намерения. Сначала я подумал, что это обычное явление, которое каждый может почувствовать на поле боя, но теперь я в этом не уверен.
Кажется, что оно направлено только на меня и всегда сзади. Надеюсь, это просто эффект оттого, что я слишком много времени провёл, отбиваясь от извергов, а не какой-то другой, более сомнительный замысел ненадёжных героев.
Прямо сейчас я направляюсь на совещание генералов и лидеров героев, чтобы решить, когда мы предпримем последний рывок к Королю Извергов, и покончим с этим. Когда я прибыл в палатку для совещаний, то заметил, что нам не хватает только двух главных сил героев — Героя и Святой.
— Где Герой и Святая? — спросил я у принцессы-рыцаря.
— Эти двое не будут участвовать в этом собрании, потому что, если бы они участвовали, оно бы ни к чему не привело, — сказала принцесса-рыцарь, не скрывая своего презрения к этим двоим.
— Честно говоря, я удивлён, что они вообще сражаются, учитывая то, что нам о них рассказали, — сказала генерал эльфов.
— Я искренне верю, что они что-то планируют, хотя что именно я понятия не имею, — сказал генерал демонов.
— Значит, я не единственный, кто это заметил. Кажется, что каждый раз, когда мы сражаемся, они подходят всё ближе и ближе к тому месту, где сражаетесь вы, генерал Дикон, — сказал генерал гномов, проводя рукой по своей бороде.
— Я также заметил, что во время боя большое количество убийственного намерения направлено на меня со спины. Я думал, что просто устал от поля боя, но, похоже, я ошибался, — сказал я.
— Вы сделали или сказали героям что-нибудь такое, что заставило бы их выбрать вас в качестве мишени? — спросила принцесса-рыцарь с серьёзным выражением лица.
— Нет, насколько мне известно. Я даже не разговаривал ни с кем из героев, кроме тех, кто оказывает материально-техническую поддержку, и я очень сомневаюсь, что кто-то из них отправился бы на фронт только для того, чтобы напасть на меня.
Я сказал это, пытаясь придумать хоть какую-то причину, по которой герои могли бы попытаться причинить мне вред.
— Понятно, тогда я попробую выставить несколько наблюдателей рядом с лагерем героев и посмотреть, смогут ли они что-нибудь подслушать, — сказала генерал эльфов, положив конец этой теме на время.
— Раз уж мы заговорили об этом, то когда мы должны начать наступление? Думаю, самое время это сделать, — сказал генерал демонов с нетерпением.
— Я предлагаю начать подготовку прямо сейчас, а затем перейти в наступление в течение следующих трёх дней. Я уже отправила своих разведчиков, чтобы они отметили все основные места, которые мы должны атаковать или избегать. Они должны вернуться к концу дня, — сказала генерал эльфов.
— Хорошо, если кто-то из ваших разведчиков обнаружит след Короля Извергов, пусть немедленно оповестит всех нас. Чем быстрее мы его найдём, тем быстрее всё закончится, — сказал генерал гномов с усталым выражением лица.
— Согласен, нам действительно нужно закончить эту битву.
Я сказал это с явным нетерпением, сквозившим в моих словах.
— Это правда, особенно для вас, генерал Дикон. Я слышал от одного из ваших подчинённых, что ваша жена только что родила дочь. Я очень надеюсь, что вы сможете вернуться целым и невредимым. Я могу сказать, что вы станете одним из тех слишком заботливых родителей, которые без раздумий дадут своему ребёнку всё, что он захочет, — рассмеялась генерал эльфов с широкой улыбкой на лице.
— Хахахахаха! Действительно, может быть, в будущем она выйдет замуж за одного из моих сыновей, и тогда мы сможем, наконец, объединить наши семьи, — воскликнул генерал демонов.
— Мы можем быть старыми друзьями, но я никогда не позволю своей дочери выйти замуж за одного из ваших сыновей или кого-либо ещё.
Я сказал это с кислым выражением лица.
— Посмотри на него. Он ещё даже не познакомился со своей дочерью, а уже так её опекает, — сказал генерал гномов, вытирая слезу от сильного смеха.
После этих слов я почувствовал, как по позвоночнику пробежал холодок. Это было чувство, отличное от убийственного намерения, которое я испытывал в течение последней недели. Как будто что-то подсказывало мне, что не позволить моей дочери выйти замуж, возможно, не самая лучшая идея, и я решил, что приму для неё только лучшее из лучшего. Как только эта мысль пришла мне в голову, холод исчез, словно его и не было.
— Что-то случилось, генерал Дикон? Вы побледнели, — с беспокойством спросила принцесса-рыцарь.
— Ничего страшного, просто мне придётся обсудить этот вопрос с женой, когда всё закончится, — сказал я, пытаясь сменить тему.
Пока я это говорил, появился гонец и принёс весть о том, что вернулись разведчики генерала эльфов.
— Передайте им, чтобы немедленно доложили о своих находках, — сказала генерал эльфов, и смех исчез с её лица.
После этого разведчики вошли и разложили на военном столе карту, на которой были нарисованы все земли извергов.
— Используя летающих фамильяров и наземную поддержку, мы пришли к выводу, что, если всё пойдёт хорошо, мы сможем добраться до Короля Извергов примерно за год. Мы можем сократить это время, если будем спешить и не обращать внимания на все жертвы, которые потребуются при таком варианте, — сказал разведчик, пришедший с докладом.
— Так, всё, скажите своим войскам, чтобы начинали подготовку, мы отправляемся в путь через два дня. Мы не будем торопиться и постараемся сохранить жизнь, как можно большему числу наших людей. Что значит ещё один год борьбы, если мы так близки к конечной цели? — Сказал я.
— ТОЧНО!
Когда остальные генералы ушли, я попросил принцессу Нию задержаться на минутку.
— Принцесса Ния, у меня к вам просьба. Не как генерал объединённой армии, а как друг.
— О чём, сэр Дикон?
— Если я паду в будущем, пожалуйста, позаботьтесь о моей жене и дочери. Я знаю, что эта просьба создаёт впечатление, будто я планирую скоро умереть, но я должен попросить вас об этом. Из нашего разговора стало ясно, что я стал целью героев по неизвестной мне причине, поэтому, пожалуйста, примите эту просьбу.
— Я понимаю, сэр Дикон. Я приму эту просьбу не как принцесса-рыцарь и не как третья принцесса королевства Селестия, а как Ния, ваша будущая невестка.
— О, вот это сюрприз. Ваш отец наконец-то разрешил вам обручиться с моим младшим братом?
— Да, разрешил, хотя его пришлось долго уговаривать.
— Тогда это ещё одна причина вернуться живым и отпраздновать.
— Да, это так. А теперь я должна идти и подготовить свои силы и героев.
Когда она ушла, я почувствовал некоторое облегчение. Я просто не мог избавиться от ощущения, что в какой-то момент в этом году я погибну.
— О, Богиня Луны, услышь мою мольбу и даруй нам победу над нашими врагами в предстоящих сражениях. Пожалуйста, благослови наших союзников и прокляни наших врагов.
Закончив эту короткую молитву, я направился к своим людям, чтобы подготовить их к предстоящей битве.
Побочная глава 3:Причины и проклятия
[От лица генерала Дикона]
Бои на передовой носили ожесточённый характер. Следуя прогнозам разведчиков, мы неуклонно отвоёвывали позиции. Благодаря героям мы не понесли таких потерь, как думали. За этот год, что мы сражаемся вместе, я стал их уважать. Исключение составляют Герой и Святая. За время этого наступления они стали смелее, пытаться убить меня на поле боя.
Я спрашивал нескольких других героев, не сделал ли я чего-нибудь, чтобы заслужить их враждебность, но никто из них не знает, почему они нацелились на меня. Мне так надоели эти покушения на мою жизнь, что я вынужден был сдерживаться, чтобы не убить их обоих. Очень неприятно, что они нужны, чтобы покончить с Королём Извергов. Единственное спасение в том, что они пытаются убить меня только на поле боя, а не в лагере или на марше.
Спустя ещё одну неделю мы наконец-то впервые увидели Короля Извергов. Это действительно гротескное чудовище. Когда один из героев впервые увидел его, он начал паниковать и спрашивать, почему они собираются сражаться с тем, кого они назвали Шогготом. Позже, когда я спросил этого героя, что такое Шоггот, они объяснили, что это нечто из литературы их мира. Далее они рассказали, что в этой литературе было много подобных ужасов, и если их увидеть, то человек потеряет рассудок.
Узнав об этом, я собирался распространить эту информацию среди остальных членов объединённой армии, но был остановлен, когда мне сказали, что это конкретное существо не относится к такому типу.
Узнав это, я немного расслабился. Не знаю, что бы мы делали, если бы Король Извергов оказался существом, которое при виде нас лишило бы нас рассудка.
Той же ночью, когда я шёл на встречу с генералами, я подслушал разговор Героя и Святой.
— Брат, почему ты так долго не можешь убить этого глупого лиса?
— Это занимает так много времени, потому что он всегда окружён людьми, и я не могу найти подходящую возможность подкрасться к нему. Когда он один, ему всегда удаётся избежать меня, поставив на моём пути группу извергов.
— Понятно, тогда, после следующей битвы, если ты не сможешь убить его, пока он отвлечён, нам придётся прибегнуть к попытке убить его в лагере.
— Но разве это не будет криком "Эй, мы убили важную персону" и не заставит всю эту армию охотиться за нами?
— Нет, не будет. Запомни, брат, ты Герой, а я — Святая. Даже если мы убьём всех в этой армии после того, как убьём извергов, весь мир будет славить нас как героев и даст нам всё, что мы захотим.
— Не говоря уже о том, что, даже если это случится, у меня есть план, как быстро вытащить нас отсюда.
— Правда, и какой же?
— Тебе придётся подождать и посмотреть, брат. Помни, что эти люди из армии, похоже, не очень-то доверяют нам. Возможно, кто-то даже подслушивает нас прямо сейчас.
— Наверное, так и есть. Можешь сказать мне, почему ты хочешь, чтобы этот парень снова умер?
— Потому что мне нужен его хвост, чтобы использовать его в качестве модного шарфа.
— Тоооочччннноо, теперь я вспомнил. Но я никогда не пойму, почему тебе нравятся такие вещи.
— Ты не должен понимать, брат, ты просто должен делать то, что я говорю, и получать то, что я хочу.
— Да, да, как скажешь.
Как только Герой и Святая ушли, я почувствовал, как во мне нарастает неописуемая ярость. Она продолжала нарастать настолько, что я потерял представление о том, куда направляюсь. Опомнился я, когда оказался перед шатром для собраний.
Как только я вошёл в палатку, все присутствующие сразу же заметили, что что-то не так.
— Эй, Дикон, что случилось, почему ты выглядишь как человек, который собирается буйствовать? — спросил генерал демонов.
— Это потому что я наконец-то узнал, почему меня преследуют Герой и Святая.
Я сказал это, даже не пытаясь скрыть свою ненависть к этим двоим.
— И какова же их причина? — спросила генерал эльфов.
— Это потому что эта дьявольская Святая хочет использовать мой хвост в качестве шарфа, — крикнул я, и мой гнев стал ещё больше, когда я произнёс эти слова.
Все в палатке замолчали. Шокированные выражения на лицах всех присутствующих были бы весьма забавны, если бы ситуация не была такой, какой она была.
— Итак, позвольте мне понять: Святая хочет, чтобы Герой убил вас, чтобы она могла использовать ваш хвост в качестве шарфа? — удивлённо спросил генерал гномов.
— Именно это я услышал от неё незадолго до того, как пришёл на это собрание. И это ещё не самое страшное. Она также сказала Герою, что если ему не удастся убить меня во время следующей битвы, то они начнут пытаться убить меня и в лагере.
Разочарование начало проступать сквозь мой гнев.
— Эти двое понимают, что если им каким-то образом удастся убить вас, то после того, как они расправятся с Королём Извергов, их начнут преследовать, верно? — спросила принцесса Ния.
— Видимо, Святая считает, что все будут относиться к ним как к богам, потому что они спасли мир. Разве те, кто проводил ритуал вызова, не объяснили, что герои обычно отправляются обратно в свой мир или остаются, но теряют все свои усиленные способности после победы над Королём Извергов? — спросил я.
— Да, они объяснили, я даже напомнила им об этом, когда мы только прибыли на передовую, — сказала принцесса Ния с недоумённым выражением лица.
— Единственный способ, чтобы кто-то стал относиться к ним так после этого — это, если они каким-то образом заработают Божественную защиту, а я очень сомневаюсь, что кто-то из этих двоих когда-нибудь её заработает, — сказал генерал гномов.
— Вот именно со времён первого героя 600 лет назад ни у кого не было Божественной защиты. А если кто и заслужил, то я об этом не слышал, — сказал генерал демонов.
— Если не считать того, что они пытаются убить вас, генерал Дикон, разве Герой или Святая хоть раз сражались в этом году? Хватит ли у них сил, чтобы убить Короля Извергов? — спросила генерал эльфов.
После её вопроса все побледнели.
— Принцесса Ния, немедленно попросите одного из самых надёжных героев оценить Героя и Святую, пожалуйста, — попросил я с лёгкой паникой.
— Сейчас, — сказала она, поспешно выходя из палатки.
Через двадцать минут принцесса Ния вернулась с героем, которого я узнал как кузнеца. Снова закрыв палатку, мы спросили героя, каковы результаты.
— Здравствуйте, генералы, я Блейк Смит, я узнал от принцессы Нии, что происходит, и сразу же отправился оценивать эти две ходячие кучи мусора. Честно говоря, я так давно хотел отомстить этим двоим за то, что они сделали с моим другом Джейсоном, что если вам ещё что-нибудь понадобится, обращайтесь в любое время.
— Спасибо, сэр Блейк. Пока что нам нужно знать, достаточно ли эти двое сильны, чтобы сразиться с Королём Извергов, — сказал я.
— Хорошо, тогда вот, я записал их статусы. Если хотите знать моё мнение, то я готов поспорить, что они могли бы победить эту отвратительную тварь через год после того, как нас вызвали.
Сказав это, он извлёк из ниоткуда два листка бумаги и положил их на стол.
Имя: Шин Грейсон
Раса: Человек
Пол:
Ловкость: 3,000
Проворство: 3,000Мужчина
Класс: Герой
Уровень: 100
Здоровье: 50,000/50,000
Мана: 2,500/2,500
Телосложение: 2,000
Защита: 7,000
Сопротивление магии: 5,000
Сила: 6,000
Интеллект: -250
Ловкость: 3,000
Проворство: 3,000
Навыки: Магия света Ур.10, Мастерство меча Ур.10, Повышенные характеристики против врагов человечества, Сопротивление статусам Ур.10
Навыки призванных: Понимание языка, Бесконечный инвентарь, Замороженное старение, Оценка Ур.10
Уникальные навыки: Святой меч
Титулы: Самовлюблённый, Ложный герой, Враг женщин, Ненавидимый богами
Проклятия: Ненависть Богини Луны Ур.10, Ненависть Бога Призыва
Имя: Сара Грейсон
Раса: Человек
Пол: Женский
Класс: Святая
Уровень: 100
Здоровье: 30,000/30,000
Мана: 20,000/20,000
Телосложение: 2,000
Защита: 3,000
Сопротивление магии: 8,000
Сила: 2,500
Интеллект: -25
Ловкость: 950
Проворство: 700
Навыки: Исцеляющая магия (Святая) Ур.10, Очищение (Святая) Ур.10, Регенерация маны Ур.10, Повышенное очищение против врагов человечества, Сопротивление статусам Ур.10
Навыки призванных: Понимание языка, Бесконечный инвентарь, Замороженное старение, Оценка Ур.10
Уникальные навыки: Святая магия
Титулы: Самовлюблённая, Ложная святая, Ненавидимая богами
Проклятия: Ненависть Богини Луны Ур.10, Ненависть Бога Призыва
Все в комнате были потрясены. Хотя показатели героев были такими, как и ожидалось, за исключением интеллекта. Самыми удивительными были титулы и проклятия.
— Сэр Блейк, вы знаете, как влияют эти титулы и проклятия? — спросил я, надеясь получить больше информации.
— Я, например, хотел бы знать, как они смогли получить проклятие от богини и умудрились повысить его уровень. Я даже не знала, что у божественных проклятий есть уровни, — сказала принцесса Ния, на её лице было написано удивление.
— Это самое интересное во всём этом. Когда я читал их описания и эффекты, я едва сдерживался, чтобы не рассмеяться, — сказал Блейк, широко улыбаясь, и достал из инвентаря ещё один лист бумаги.
Самовлюблённый: даётся тем, кто считает себя лучше других. Делает носителя более восприимчивым к несчастьям.
Ложный герой: даётся тому, кто имеет класс "герой", но не воплощает в себе роль героя. Характеристики носителя растут медленнее при повышении уровня.
Враг женщин: даётся тому, кто видит в женщинах только объекты для коллекционирования. Делает носителя импотентом.
Ненавидимый богами: даётся тому, кто был проклят несколькими богами. Обрекает носителя на мучения после смерти, ведущие к полному уничтожению его души.
Ложная святая: даётся тому, кто имеет класс "святой", но не воплощает роль святой. Характеристики носителя растут медленнее при повышении уровня.
— Эти титулы просто ужасны. Честно говоря, я удивлена, что они зашли так далеко, — сказала генерал эльфов.
— Я думаю, что большинство негативных эффектов этих титулов уменьшится, пока они не выполнят свою миссию по убийству Короля Извергов, — сказал Блейк, высказывая своё мнение.
— Вероятно, так оно и есть. А что насчёт проклятий? — спросил генерал демонов.
— Вот они.
Блейк достал четвёртую бумагу.
Ненависть Богини Луны Ур.10: даётся тем, кто разгневал Богиню Луны настолько, что им удалось поднять уровень проклятия. Снижает показатель интеллекта, усиливает чувство боли в 10 раз, сильно ослабляет носителя ночью (в полнолуние усиливается в 10 раз).
{Я проклинаю вас обоих. Вы должны быть благодарны, что мы, боги, не можем часто спускаться в этот мир, иначе я бы сама спустилась и убила вас. Думаю, я позволю моей партнёрше позаботиться о вас обоих, когда она станет достаточно сильной}.
Ненависть Бога Призыва: даётся призванным людям, которые по собственной воле пренебрегают своей миссией помогать миру по эгоистичным причинам. После выполнения миссии лишает возможности вернуться в прежний мир, снижает характеристики до уровня среднего пятилетнего ребёнка, делает носителя неспособным повышать уровень.
{Вы оба позорите призванных героев. Я даже не знаю, как вам обоим удалось получить классы Героя и Святой. Не говоря уже о том, что вы оба сумели разозлить Тамамо настолько, что она дала вашему проклятию уровень. Даже мы, боги, были удивлены этим. И ещё, генерал зверолюдей, знайте, что Богиня Судьбы на вашей стороне. Она позаботится о том, чтобы вы выжили в этой схватке с ложными Героем и Святой, так что старайтесь изо всех сил}.
— Ну, это очень много для восприятия, — сказал я.
— Странно, но второго сообщения не было, когда я его записывал, — сказал Блейк с озадаченным выражением лица.
— Похоже, боги благосклонно смотрят на тебя, Дикон, — сказал генерал демонов с ухмылкой.
— Думаю, да, хотя теперь, когда я об этом думаю, я заметил, что всё идёт странно хорошо, когда я избегал Героя, сражаясь с извергами, — сказал я, вспоминая каждый раз, когда я отделялся от других во время боя.
Когда мы уже собирались продолжить встречу, патрульные солдаты затрубили в рог, сигнализируя о нападении врага. Когда мы выбежали из палатки, к нам подбежал один из патрульных солдат.
— Генералы, это Король Извергов! Он возглавляет атаку!
— Сэр Блейк, соберите героев, это последняя битва! Быстрее, вперёд! — крикнул я, готовя своё снаряжение.
— Сэр, да, сэр! — сказал Блейк, убегая в направлении лагеря героев.
— Пора, товарищи, заканчивать.
Побочная глава 4: Конец битвы и самоуничтожение
[От лица генерала Дикона]
Весь день мы сражались с Королём Извергов. Пока мы сдерживали мелких извергов, герои сражались с королём. Когда солнце начинает садиться, я вижу, как Герой раскрывает свой священный меч и обрушивает на Короля Извергов мощный столб света, раскалывая его пополам. После того как свет померк, Святая использует Святое очищение, чтобы прикончить его, прежде чем он успеет регенерировать. Когда золотистый свет очищения покрывает Короля Извергов, он испускает крик боли и ярости.
Крик настолько громкий, что я и почти все остальные зверолюди дезориентированы. Я чувствую, как лопаются барабанные перепонки, и у меня кружится голова от боли. Оправившись от головокружения, я вижу, как свет меркнет и от Короля Извергов остаётся лишь обесцвеченный труп. Затем по полю боя проносится сильный ветер, и труп рассыпается в кучу пепла. Как только король был убит, остальные мелкие изверги тоже начинают исчезать.
Я достаю зелье исцеления и выпиваю его. Как только я допиваю его, и исцеление начинает действовать, ко мне медленно возвращается слух. Когда я могу отчётливо разобрать слова, я слышу, как генерал демонов произносит:
— Похоже, на этот раз нам повезло, раз все изверги умерли вслед за своим королём.
— Да, но я не думаю, что мы все выжили бы, если бы они не умерли, — ответил я.
После этих слов всех героев, кроме двоих, залило ослепительным фиолетовым светом.
[От лица Блейка Смита].
Когда фиолетовый свет угас, я и остальные оказались в белом пространстве. В центре этого пространства стоит старик с парой рогов на голове. Когда все успокоились, старик обратился к нам:
— Добро пожаловать, о великие герои, в моё царство в божественном домене. Я Бог Призыва, и я благодарю вас за то, что вы убили Короля Извергов и очистили мир от его миазмов. Поскольку вы выполнили свою миссию в этом мире, я предлагаю вам выбор. Вернётесь ли вы в свой прежний мир или решите остаться в этом?
После минутного размышления над его вопросом кто-то задаёт ему вопрос.
— Что произойдёт, если мы решим вернуться в наш прежний мир?
— Вы будете отправлены назад в тот момент, когда были призваны, и вся сила, которую вы накопили в этом мире, исчезнет, хотя вы сохраните свои воспоминания и будете благословлены удачей в качестве компенсации, — сказал он.
— А если мы останемся здесь? — спросил другой.
— Вас отправят обратно в то место, где вы были, когда был убит Король Извергов. Вы снова начнёте стареть, а ваши характеристики и уровни будут немного снижены, чтобы вы сравнялись с солдатами более высокого ранга, с которыми вы так долго сражались. Это будет сделано для того, чтобы у стран не было желания брать вас в плен и использовать как орудие войны. Я даю вам час на принятие решения. Конечно, вы также вольны сделать выбор до истечения этого часа.
Сказав это, Бог Призыва переместился и сел на трон, которого раньше здесь не было. Увидев это, я погрузился в свои мысли.
Что я хочу сделать? Есть ли смысл возвращаться? Единственное, что ждёт меня там — это однообразная жизнь, в которой ничего не меняется.
Конечно, там есть моя семья, но они наверняка поймут мой выбор, если я останусь здесь. В этом мире я чувствовал себя более живым, чем там.
— Похоже, я принял решение.
Я подхожу к Богу Призыва и говорю ему о своём выборе.
— Понятно, тогда добро пожаловать в твой новый дом, Блейк Смит, — сказал он с улыбкой.
— Вот вам небольшой совет: сделайте свой дом в столице Саванны, если вы это сделаете, то, возможно, встретите своего старого друга.
После этих слов меня снова окружает фиолетовый свет.
— Подождите, что вы мне...
Не успел я договорить, как снова оказался в поле.
[От лица генерала Дикон]
После того как фиолетовый свет померк, большинство героев исчезли. Из 31 героя здесь остались только четверо.
Это ложные Герой и Святая, проблемный Алхимик и кузнец Блейк. Я подбегаю к Блейку и спрашиваю его, что случилось.\
— Сэр Блейк, что это был за фиолетовый свет и куда делись все остальные герои? — спросил я с беспокойством.
— Генерал Дикон, этот свет был делом рук Бога Призыва. Он привёл всех нас в Божественный домен и спросил, останемся ли мы в этом мире или вернёмся в наш прежний. Похоже, остались только я и эти трое проблемных людей.
Сказал он, оглядываясь по сторонам.
— Возможно, мы захотим подождать здесь и немного отдохнуть, он дал нам час на выбор, так что здесь могут появиться и другие.
— Понятно, тогда я объявлю остальным, что мы отдохнём здесь несколько дней, а потом начнём обратный путь, — сказал я, когда к нам подошла Святая.
— Эй, Блок или как там тебя зовут, куда все подевались? — спросила она с раздражённым лицом
— Разве вас не пригласили с нами и не предоставили выбор вернуться? — спросил он с явным сарказмом, пытаясь подавить ухмылку и терпя неудачу.
— Нет, не предоставили.
Она ответила, её лицо стало ещё более раздражённым из-за его ухмылки.
— Ну да, наверное, не предоставили, — сказал он, начиная смеяться.
Как раз перед тем, как разговор продолжился, я почувствовал сзади себя огромное количество убийственного намерения. Обернувшись, я увидел, что Герой бежит ко мне и замахивается мечом.
Прежде чем я успеваю выхватить меч из ножен, Герой спотыкается о труп и падает лицом в грязь, немного поскользнувшись.
Прежде чем он успевает подняться, к нему подбегают несколько солдат принцессы Нии и удерживают героя. Пока это происходит, принцесса Ния и другие генералы подходят к нему.
— Хватайте Героя и ведите его на базу и кто-нибудь принесите мне запечатывающие устройства для Святой, — приказала принцесса Ния.
— Сию минуту, госпожа, — сказал солдат убегая.
— Что это значит! — крикнула Святая, подбегая к Герою.
— Вы двое задержаны по обвинению в покушении на генерала Дикона, — сказала генерал эльфов.
— Мы никогда не пытались ничего подобного, — гневно кричала Святая.
Все в округе замерли и уставились на неё, думая об одном и том же.
— Тогда что же Герой делал только что?
Когда кто-то озвучивает эту мысль, Святая начала волноваться, а затем сказала Герою использовать магию света, чтобы ослепить нас.
Но ничего не произошло. Мы все просто смотрим на Святую и Героя.
Вдруг сэр Блейк начал безудержно смеяться.
— Хахахахахахахахахаха, это просто умора! Эй, генерал Дикон, помните, какие у них были показатели? Его интеллект был настолько низок, что находился в минусе. Даже на самую простую магию уходило больше маны, чем у него есть сейчас, — сказав это, он начал смеяться ещё больше.
— Пфф. Хахахахахахахахахахаха! О, точно, так и было. Хахахахахахахахахахахахахахаха!
Я вспомнил, что было до начала битвы, и вспомнил статусы обоих идиотов.
— Принцесса Ния, помните, что нам нужно будет защищать этих двоих до нашего возвращения. Сейчас они сильны, как пятилетние дети, — сказал я, сдерживая смех.
— Это правда, не так ли. Хе-хе-хе, — сказала принцесса Ния хихикая.
Спустя ещё несколько минут солдат возвращается с ограничителями и накладывает их на Святую.
— Ты не можешь так поступить с нами, мы Герой и Святая! Мы спасли ваш мир для вас, вы все должны встать на колени и поклониться нам, неблагодарные дворняги! — кричала она, пока её тащили прочь.
Сейчас я рад, что мои уши всё ещё заживают, иначе они начали бы гудеть. Иногда очень неприятно иметь такой хороший слух.
— Позаботившись об этом, мы все отдохнём здесь несколько дней, а затем начнём поход домой. Это была долгая битва, но мы справились.
Как только я закончил передавать приказы, всё поле боя разразилось радостными криками
— По прогнозам, мы должны прибыть к границе королевства зверей через шесть месяцев, так как нам больше не нужно беспокоиться о нападении, — сказал генерал демонов, делая глоток гномьего виски.
— Да, но это только в том случае, если мы будем спешить и сделаем минимальное количество остановок по пути, — сказала генерал эльфов, потягивая вино.
— Пока мы все не напились, что мы будем делать с этими двумя нашими пленниками? — спросил я.
Прежде чем кто-то успел ответить, кто-то попросил разрешения войти. Когда они вошли, выяснилось, что это сэр Блейк.
— Генерал Дикон, я тут рылся в своём инвентаре и нашёл сообщение, написанное для вас. — Сказал Блейк, почёсывая голову и явно смущённый. — Раньше его там не было, так что я не знаю, откуда оно взялось.
— Дай мне посмотреть, — ответил я, забирая у него сообщение.
{Привет, генерал Дикон, это послание от Богини Судьбы. Я рада видеть, что вы пережили испытание с Королём извергов. Что касается фальшивых Героя и Святой, то вам и другим генералам надлежит доставить и передать их в главный офис Гильдии авантюристов в Королевстве Селестия. После этого отдайте медальон, который только что получил кузнец Блейк, Грандмастеру, он поймёт, что делать дальше. После этого скажите дочери, чтобы она пошла и стала искателем приключений, когда ей исполнится 15 лет. В это время отдайте ей второе письмо, которое есть у Блейка.
P.S.: Передайте принцессе-рыцарю, что, поскольку её личная жизнь была столь увлекательной, я дам ей Благословение судьбы}.
Закончив с сообщением, я поворачиваюсь к сэру Блейку и спрашиваю:
— Сэр Блейк, есть ли теперь в вашем инвентаре медальон?
— Не должно быть, просто дайте мне секунду.
Он начинает водить пальцем по воздуху.
— Ну что ж, посмотрите-ка, здесь есть один. Держите.
Он протягивает мне медальон.
Это небольшой золотой круг с изображением луны на одной стороне и символом Гильдии искателей приключений на другой.
— В сообщении говорится, что нужно передать двух идиотов в главный офис Гильдии авантюристов вместе с медальоном непосредственно Грандмастеру.
Я передал инструкции из послания всем собравшимся здесь.
— А от кого вообще это послание? — спросил генерал гномов.
— От Богини Судьбы, — сказал я.
Лица всех стали строгими.
— Ой, действительно, это уже серьёзные вещи, — сказала генерал эльфов, её глаза всё ещё были широко раскрыты от шока.
— Похоже, слухи о том, что у Гильдии авантюристов есть связь с богами — правда, — сказала принцесса Ния.
— Похоже на то, — сказал генерал демонов, соглашаясь с ней.
— Сэр Блейк, в сообщении также говорилось, что вы получите ещё одно послание, чтобы передать его мне, — сказал я, оглянувшись на сэра Блейка.
— Похоже на то. Интересно, кто такая Луна? — сказал он, передавая второе послание.
— Это имя моей дочери, — сказал я уточняя.
— Понятно, а если говорить о другом, могу ли я попросить вас об одолжении, генерал Дикон? — спросил сэр Блейк.
— О каком? — спросил я, наклонив голову.
— Ничего важного, просто, прежде чем отправить меня обратно сюда, Бог Призыва велел мне сделать свой дом в этом мире, в столице Саванны. Вот я и подумал, сможете ли вы мне в этом помочь? — спросил он.
— Не вижу причин для отказа. Как только мы вернёмся, пойдём со мной, я позволю вам пожить в моей семье, пока вы не найдёте себе место, — сказал я.
— Большое спасибо.
Он склонил голову.
— Не думай об этом
— Ну что ж, с этим разобрались, давайте завершим нашу встречу здесь. Всем спокойной ночи, — сказала принцесса Ния, выходя из палатки.
Когда все ушли, я улёгся на коврик и уже начал засыпать, как вдруг меня посетила мысль, что я что-то забыл.
— Эх, наверное, это было не так уж и важно.
Пробормотав это, я, наконец, заснул.
На следующее утро я проснулся оттого, что вокруг меня бегала взволнованная принцесса-рыцарь, и я вспомнил.
— Ах да, Благословение.
Примечание автора:
Это последняя из побочных глав на данный момент. В следующий раз мы вернёмся к повествованию от лица Луны. Честно говоря, я был удивлён тем, как весело было писать эти побочные главы. По какой-то причине их было очень легко писать, и я не успел оглянуться, как они стали всё длиннее и длиннее. Хотя я не могу ничего обещать, я постараюсь сохранить длину глав такой же, может быть, немного короче после этого. Спасибо, что читаете, и до скорой встречи.
Год спустя
[От лица Луны]
Прошёл примерно год с момента моего перевоплощения.
Какое-то время спустя я смог двигать своим телом, как хотел. Как только я получил такую возможность, я начал ежедневно тренировать своё тело, чтобы увеличить базовые показатели.
Хотя я не мог тренировать Телосложение, Защиту или Сопротивление без необратимых повреждений, я мог тренировать ману, ловкость и интеллект.
Поскольку мана и интеллект можно было повышать одновременно, я сосредоточился на ловкости. Всё, что мне было нужно — это бегать, пока не устану.
Как только у меня заканчивалась выносливость, я находил укромное местечко, чтобы попрактиковаться в магии. Чтобы увеличить базовое количество маны, нужно просто использовать её всю. Как только вы это сделаете, максимальное количество увеличится на единицу. Показатель интеллекта определяет, насколько эффективно вы расходуете ману, поэтому чем выше интеллект, тем меньше маны вы тратите на магию. Это может показаться не очень эффективным, но если собрать достаточно пыли, можно сделать гору.
Вот мой текущий статус:
Имя: Луна
Раса: Кицунэ
Пол: Женский
Уровень: 1
Класс: Маг четырёх стихий
Здоровье: 10/10
Мана: 496/496
Телосложение: 2
Защита: 2
Сопротивление магии: 3
Сила: 3
Интеллект: 15
Ловкость: 11
Проворство: 4
Навыки: Обнаружение присутствия, Обнаружение ловушек, Обезвреживание ловушек, Создание ловушек, Кинжал Ур. 3, Короткий меч Ур. 3, Стрельба из лука Ур.1, Изготовление ядов, Оценка Ур.10, Регенерация маны Ур.1
Магические навыки: Магия льда Ур.4, Магия молнии Ур.2, Магия исцеления Ур.1, Пространственная магия Ур.1
Расовые навыки: Магия иллюзий Ур.3, Видение духов, Лисий огонь, Лисья трансформация(запечатано), Усиленные чувства, Ночное зрение, Усиленная физическая сила(запечатано)
Уникальные навыки: Невосприимчивость к статусным эффектам, Ледяной туман, Понимание языков, Бесконечный инвентарь
Благословения, Божественная защита и титулы:
Божественная защита Богини Луны, Реинкарнированный, Судьбоносный Богини Луны, Любитель пуха.
В этом году я также получил странный титул. Однажды ночью я заснул, обнимая и поглаживая свой хвост, а когда проснулся утром, он уже был у меня. Оценив его, вот что я узнал.
Любитель пуха: титул присваивается тем, кто сделал первые шаги в мир пуха. Повышается мягкость и пушистость шерсти и хвостов. Титул может развиваться при выполнении определённых условий.
Честно говоря, я не знаю, что думать об этом титуле. Стыдиться мне его или нет. Знаю только, что повышенная мягкость и пушистость — это не шутка. Даже моя мать и Анастасия заметили разницу, когда расчёсывали мой хвост. Иногда бывает трудно заставить их перестать его трогать.
Однажды, когда я бегал вокруг, а мать наблюдала за мной, в комнату вбежала Анастасия.
— Леди Амаги, вы здесь! — сказала она, пытаясь отдышаться.
— Успокойся, Анастасия, в чём дело? — спросила мать с тревогой в голосе.
— Это отличные новости, миледи, Объединённой армии и героям удалось убить Короля Извергов!— сказала она с волнением.
— О, это действительно отличная новость. Это значит, что Объединённая армия начнёт путешествие домой. Луна, это здорово, наконец-то ты сможешь встретиться с отцом.
Моя мать сказала это с яркой улыбкой.
Мой отец,ха. Интересно, какой он? Мать время от времени рассказывает мне о нём, так что мне не терпится с ним познакомиться. Думаю, когда он приедет и я узнаю его получше, я расскажу своей семье о том, что я перевоплотился. Обычно я стараюсь скрывать это, но, думаю, и мать , и Анастасия подозревают, что со мной что-то не так.
Возможно, это связано с тем, что Анастасия получила класс Прорицателя, но я не совсем уверен. Не говоря уже о том, что мне не нравится скрывать что-то от людей, которых я считаю семьёй.
Если подумать, интересно, что случилось с героями. Надеюсь, они все выжили. Ну, все, кроме Героя и Святой. Надеюсь, они погибнут в канаве.
Но это только мои личные ощущения. Кто знает, может, они изменились в лучшую сторону, но я в этом сильно сомневаюсь. Честно говоря, одна мысль об этих двоих меня злит, так что я начну думать о чём-нибудь другом.
— Ты узнала об этом благодаря классу Прорицателя, Ана? — спросила мать.
— Да, леди Амаги, насколько я знаю, каждый раз, когда рождается или погибает король извергов, все прорицатели достаточно высокого уровня получают об этом откровение, — пояснила она.
— Понятно, интересно, сколько времени им понадобится, чтобы вернуться. Я знаю, что перестала получать послания около года назад, поэтому предполагаю, что на возвращение уйдёт примерно столько же времени, если не больше, — сказала мать.
— Я согласна, хотя мы, вероятно, скоро начнём получать сообщения, дающие нам знать об этом, — сказала Анастасия.
— Только время покажет. Луна, ты рада встрече с отцом? — спросила мать.
— Дя.
Хотелось бы мне говорить нормально, потому что каждый раз, когда я говорю, многие мои слова выходят немного невнятными. Это очень смущает меня, как человека, обладающего умом старшеклассника.
— Фуфуфу. Луна, ты такая милая, — сказала мать, взяв меня на руки и обняв.
Я не упустил из виду, что она также начала поглаживать мой хвост, держа меня на коленях.
— Леди Амаги, это нечестно, моя очередь гладить хвост леди Луны, — надувшись, сказала Анастасия.
— Уфуфу. Ана — это привилегия матери, — сказала мать смеясь.
— Ну и ладно, значит, следующие два вечера я буду расчёсывать хвост леди Луны, — с улыбкой сказала она.
Хотелось бы мне быть побольше, чтобы я мог делать это сам, но, видимо, придётся смириться и терпеть. Хотя я не могу пожаловаться, ведь это очень приятно.
Примечание автора:
Вот и снова взгляд от лица Луны. Дайте мне знать, что вы думаете. Я постараюсь быть реалистичным со статистикой, пока не начнётся повышение уровня, потому что, как только это произойдёт, она станет смешной очень быстро. Хорошего дня и ночи, друзья мои, и помните, что пух — это жизнь.
Получение новостей
Прошло полгода с тех пор, как мы узнали о смерти Короля Извергов. Мы снова начали получать сообщения от Объединённой армии. Из них мы узнали, что армия только что достигла границы Саванны. Мы также узнали, что герои, за исключением четверых, решили вернуться в свой прежний мир.
— Что ж, я ожидал, что некоторые захотят вернуться, но удивительно, что только четверо остались, — я говорил это про себя, пока тренировался в магии Иллюзий.
Я пытаюсь поднять уровень мастерства своих иллюзий, чтобы сравняться с магией льда. Если я доведу свои иллюзии до такого уровня, что смогу создавать их, не задумываясь, то возможности будут безграничны.
— Интересно, кто из героев остался здесь? — подумал я, прекратив свои занятия магией, когда заметил приближающуюся Ану.
—Леди Луна! Где вы? — спросила она, оглядываясь по сторонам.
За мгновение до того, как я окликнул её, мне пришла в голову блестящая идея. Я начал создавать свою иллюзию и заставил её идти к Ане. Пока я это делал, я активировал свой недавно приобретённый навык скрытности и подкрался к ней сзади.
Когда она заметила иллюзорную меня, то начала подходить к ней.
— Вот вы где, леди Луна. Ваша мать желает. КЯАААА!
Она начала говорить, когда я подпрыгнул и схватил её за хвост.
— Месть! — крикнул я, цепляясь за её хвост и зарываясь лицом в пушистость.
— Леди Луна, не стоит так удивлять людей! Я думала, у меня будет сердечный приступ!
Она вскрикнула, когда её лицо покраснело от смущения.
— Вот что ты получишь за то, что всегда гладишь меня по хвосту, — сказал я, широко ухмыляясь. — Кстати, тебе следует чаще расчёсывать хвост, иначе он потеряет свою мягкость, — я попытался дать ей совет.
— Откуда вам знать, как ухаживать за чьим-то хвостом, ведь вам всего один, почти два? — спросила она.
Тут я заметил, что всё испортил, и попытался сменить тему.
— Ты сказала, что мать хочет меня видеть? — спросил я, наклонив голову в надежде, что миловидность отвлечёт её.
— Да, леди Амаги послала меня привести вас к ней.
— Тогда пойдём, — произнёс я и стал следовать за Аной.
Дойдя до комнаты, где моя мать занималась официальными делами святилища, мы постучали в дверь и вошли, когда она разрешила. Как только мы вошли в комнату, я заметил, что там повсюду сложено множество бумаг. Взглянув на одну из бумаг, лежавшую на самом верху ближайшей стопки, я обнаружил, что это просьба о проведении церемонии приветствия возвращения Объединённой армии. Похоже, когда они вернутся, будет большой праздник.
— Луна, похоже, твой отец сможет вернуться через шесть месяцев. Ему нужно уладить кое-какие дела в столице Саванны, а также съездить в столицу Королевства Селестии. Пока он будет этим заниматься, мы позаботимся об одном из героев, который решил остаться в нашем мире, — она сказала это с серьёзным лицом.
— Почему один из героев собирается остаться здесь? — спросил я, скрывая свою панику.
Если это один из тех, кого я хорошо знал, мне нужно будет постараться вести себя соответственно своему возрасту. Я не хочу, чтобы кто-то узнал о моей реинкарнации.
— Этот герой попросил твоего отца помочь ему обустроить дом в столице. Поскольку он будет занят послевоенными обязанностями, герой, вероятно, пробудет здесь некоторое время. Я сообщаю тебе об этом заранее, чтобы ты не удивлялась, — она сказала это со знающей улыбкой.
По тому, как она это сказала, я думаю, она знает, что я что-то от неё скрываю. То есть это так, но я буду молчать ещё немного.
Сейчас нет причин скрывать это, я просто не хочу раскрывать, потому что не хочу, чтобы они относились ко мне как к другому человеку. Конечно, раньше я был человеком по имени Джейсон, но теперь я Луна.
— Я понимаю, — сказав это, я вышел из комнаты.
[От лица Амаги]
— Ана, как ты думаешь, когда она расскажет нам о том, что, по её мнению, она скрывает? — спросила я.
— Я не знаю, миледи. Думаю, она боится, что мы будем относиться к ней по-другому, когда она нам расскажет, — она сказала это со сложным выражением лица.
— Что ж, несмотря ни на что, она всё ещё ребёнок. Она расскажет нам, когда будет готова, — сказала я, испустив небольшой вздох.
— Вы знаете, почему лорд Дикон должен отправиться в столицу Королевства Селестии? — спросила Ана, меняя тему разговора.
— Очевидно, он и принцесса Ния должны доставить Героя и Святую в главный офис Гильдии авантюристов, — ответила я ей с кислым выражением лица.
— Интересно, что такого произошло, что им понадобилось это сделать?
— Точно не знаю, но, наверное, что-то плохое.
— Да, но почему Гильдия авантюристов, а не Королевство Селестия? — спросила она, всё ещё сбитая с толку.
— Наверное, потому, что Гильдия — единственная по-настоящему нейтральная сила, которая может справиться с такими могущественными людьми, как Герой и Святая. Если их привезли туда по какой-то причине, то Гильдия — единственное место, где их можно держать подальше от знати, которая будет использовать их для получения власти, — пояснила я.
— В этом есть смысл. Вы не знаете, когда прибудет герой, который останется с нами? — спросила она.
— В сообщении говорится, что он должен быть здесь через две недели.
— Понятно, тогда я начну делать необходимые приготовления, — сказала она, выходя из комнаты.
Прибытие бывшего героя
[От лица Блейка Смита]
После шести месяцев похода мы вернулись в Королевство зверей Саванну. После того как мы добрались до столицы, нужно было решить множество вопросов.
Для начала нужно было решить вопрос с Героем и Святой, затем вернуть личные вещи семьям погибших солдат, а также отчитаться перед королём. Генерал Дикон сказал мне, что у него не будет времени выполнить мою просьбу, поэтому он дал мне письмо на имя своей жены и отправил меня к себе домой.
Место, где он жил, называется деревней скрытой святыни. Они называют её скрытой, несмотря на то, что она хорошо известна как туристическое место, из-за какой-то традиции.
Дорога из столицы заняла две недели, и когда я приехал, меня встретили несколько человек. Первой приветствовала жена генерала Дикона, леди Амаги. Это была красивая, высокая кицунэ с чёрными волосами и таким же чёрным хвостом. Кроме того, она была весьма хороша собой. Когда я заметил это, первая мысль, пришедшая мне в голову, была о том, чтобы этот мерзкий алхимик никогда не появлялся здесь.
Подумав так, я ответил на её приветствие своим.
— Приятно познакомиться с вами, леди Амаги, я много слышал о вас от генерала Дикона. Меня зовут Блейк Смит, я кузнец и бывший призванный герой.
— Приятно познакомиться, сэр Блейк. Прошу вас следовать за мной, я покажу вам окрестности и позволю ознакомиться с расположением святилища. После этого я проведу вас в приготовленную для вас комнату. Сегодня вы можете отдохнуть от путешествия, а когда придёт время ужина, я пришлю за вами кого-нибудь. В это время я познакомлю вас с остальными членами семьи, которые находятся здесь, в святилище. Завтра я найду человека, который покажет вам остальную часть деревни, если вы захотите. Если у вас возникнут вопросы, задавайте их мне или Анастасии.
Она сказала всё это таким тоном, который свидетельствовал о том, что у неё был опыт общения с гостями святилища.
— Спасибо за гостеприимство. Но прежде чем мы отправимся куда-либо, у меня есть письмо на ваше имя от генерала Дикона, —сказав это, я передал письмо.
— Спасибо.
Она открыла письмо и начала читать.
— Уфуфуфу, очень интересно, значит, что-то подобное происходило, как забавно, — сказала она, прочитав письмо. — Похоже, нам придётся кое-что обсудить, когда вы немного освоитесь, сэр Блейк. Тем более что это касается Героя и Святой, и одного из полученных ими проклятий.
— Я понимаю, когда придёт время, я передам всё, что смогу. Просто из любопытства, какому богу или богине поклоняются в этом святилище? — спросил я, хотя у меня было чувство, что я уже знаю.
— Здесь, в этом святилище, поклоняются богине Луны Тамамо. Она также является богиней-покровительницей Королевства зверей Саванна, — сказала она.
Немного погуляв по святилищу и ознакомившись с его ключевыми местами, леди Амаги привела меня в комнату, в которой я буду жить.
— Спасибо, что нашли время показать мне всё, леди Амаги, я знаю, что вы, должно быть, заняты, поэтому я останусь здесь до ужина, — сказал я.
— Без проблем. На самом деле это я должна благодарить вас за то, что вы помогли моему мужу, пока он был в бою, — сказала она, уходя.
Когда она ушла, я вошёл в комнату, но обнаружил, что здесь уже есть кто-то ещё. Это был маленький ребёнок, примерно одного или двух лет. У неё были чёрные волосы и хвост того же оттенка, что и у леди Амаги, но кончики ушей и хвоста были серебристыми.
Когда она заметила, что я вошёл в комнату, то открыла закрытые глаза. Её глаза были поразительного серебристого цвета и, казалось, слегка светились. Прежде чем я успел спросить, кто она такая, она заговорила.
— Значит, ты всё-таки решил остаться.
После этих слов температура в комнате начала падать, а моё зрение заволокло белым туманом.
Как только туман рассеялся, девочка исчезла.
[От лица Луны]
— Чёрт. Не могу поверить, что сказал это вслух.
Я говорил это про себя, пока бежал к одному из других своих укрытий в святилище. Подумать только, герой, который, по словам моей матери, должен был остаться здесь, пришёл сюда сегодня. И в довершение всего он оказался одним из моих друзей из прошлой жизни. Теперь сохранить мою реинкарнацию в тайне будет ещё сложнее.
— Наверное, мне придётся избегать его как можно чаще, — сказал я себе, вздыхая.
— Похоже, я больше не смогу использовать эту комнату для тренировок. Ничего страшного, это же не единственное секретное место здесь, хотя именно в ней я тренировал свой уникальный навык "Ледяной туман", — сказал я, добравшись до места назначения.
Это одно из моих любимых мест в святилище. Здесь тихо и просторно, и никто никогда сюда не приходит. Я использую это место, чтобы тренировать свою пространственную магию.
— Хотелось бы, чтобы магия пространства не была такой сложной в использовании, то есть я понимаю, почему, но знание причин не делает её менее сложной, — сказал я разочарованно.
Я помню, что пространственная магия в основном используется для поддержки и транспортировки. Если я смогу довести её до достаточно высокого уровня, то смогу использовать её для телепортации себя или больших групп людей на большие расстояния.
Также я слышал, что если она достигнет 10-го уровня, то с её помощью можно будет видеть в радиусе 360 градусов вокруг заклинателя. Единственная проблема с пространственной магией — это расход маны. Просто смешно, что на один небольшой барьер уходит почти вся моя мана.
— Уф, теперь я действительно устал, — пожаловался я воздуху.
Как раз в тот момент, когда я расслаблялся, мой навык регенерации маны повысился. Как раз, когда я собирался проверить свой статус, чтобы узнать, как быстро регенерируется мана после повышения навыка, я услышал, как Ана зовёт меня.
— Леди Луна, пора ужинать. Где вы, я знаю, что вы где-то здесь, — позвала она.
— Похоже, она начинает узнавать все места, где я люблю прятаться. В любом случае, интересно, смогу ли я снова подкрасться к ней? — рассуждал я, медленно приближаясь к Ане.
Как раз в тот момент, когда я собирался прыгнуть и схватить её за хвост, она обернулась и поймала меня.
— Ах, а я была так близко, — сказал я надувшись.
— Леди Луна, с тех пор как вы начали меня разыгрывать, я тренирую свой навык обнаружения присутствия. А теперь пора ужинать, к нам надолго прибудет особый гость. Вы должны поприветствовать его во время ужина, — сказала она, подталкивая меня к столовой.
Когда мы пришли, все остальные уже сидели за столом. На одном конце стола сидела моя мать. Рядом с ней, справа, сидел младший брат моего отца. Он пришёл сюда, чтобы сообщить моей матери, что обручился с третьей принцессой королевства Селестия.
Когда я впервые узнал об этом, я был счастлив за принцессу Нию. Хотя я пробыл в этом мире в качестве призванного всего два месяца, я успел подружиться с принцессой Нией и помог ей разобраться с поведением героев. За это время я узнал, что у неё были чувства к придворному магу. Мне приятно думать, что она наконец-то исполнила своё желание, хотя я был удивлён, узнав, что теперь являюсь родственником этого придворного мага. Видимо, судьба действует неисповедимыми путями.
Я занял место слева от матери. Блейк сидел рядом с моим дядей. Когда он увидел меня, его глаза слегка расширились. Прежде чем он успел что-то сказать, я представился.
— Здравствуйте, мистер Герой, я — Луна, дочь леди Амаги и генерала Дикона, приятно познакомиться.
Я сказал это, надеясь, что он ничего не скажет о нашей маленькой встрече.
Похоже, он понял, что я оставил недосказанным в своём приветствии, и представился сам.
— Здравствуйте, леди Луна, я Блейк Смит, кузнец и бывший герой.
Я подавил смешок. Всегда было забавно, что его фамилия звучит так близко к его имени. А когда он произносил это вслух, становилось ещё смешнее.
— Луна, смеяться над человеком, которого ты встречаешь впервые — это невежливо, — сказала моя мать.
— Мои извинения, — сказал я, изображая сожаление.
— Всё в порядке, я знаю, что моё имя и класс звучат, похоже, так что для ребёнка смеяться вполне естественно, — обратился Блейк к моей матери.
[П.п: небольшое пояснение для тех, кто плохо знает английский: В оригинале его имя "Blake Smith", а кузнец на английском "blacksmith".]
— Если вы говорите, что всё в порядке, то я могу не ругать тебя в этот раз, Луна, но помни, что следующего раза не будет, — произнесла она.
— Я понимаю.
На этот раз я сказал это с настоящим сожалением. Я действительно не хочу, чтобы мать снова меня ругала, она становится очень страшной, когда это делает.
Вечер продолжался, все обменивались светскими разговорами. Я спросил, что случилось с Объединённой армией, и мы услышали от Блейка несколько историй о том, что произошло.
Я втайне жалел, что не мог помочь, но теперь уже ничего не поделаешь.
По мере того как продолжались рассказы, меня начало клонить в сон, поэтому я откланялся и отправился спать. Перед тем как заснуть, я посмотрел в окно на луну.
«Тамамо, интересно, когда я смогу снова поговорить с тобой?» — Подумав об этом, я уснул.
Примечание автора:
С помощью волшебной силы кофе я представляю вам новую главу. Хотя в этой главе было заметно отсутствие пуха, я всё же описала, как выглядит главный герой. Я перечитывал предыдущие главы и заметил, что никогда не описывал, как она выглядит. В качестве небольшого предупреждения, в следующих главах будет несколько временных переходов. Я знаю, что некоторым это не нравится, но я считаю, что это необходимо, чтобы не затягивать эту детскую арку. Надеюсь, те из вас, кому не нравятся большие скачки времени, останутся со мной, потому что я не планирую злоупотреблять скачками времени после следующих нескольких глав, если это не будет абсолютно необходимо. Спасибо всем, кто читал до сих пор, до скорой встречи.
Побочная глава 5: Размышления поздним вечером
[От лица Блейка]
В тот же вечер, когда Блейк познакомился с Луной, после ужина его позвали в кабинет Амаги.
Когда я постучал в дверь, чтобы объявить о своём присутствии, леди Амаги велела мне войти. Когда вошёл, мисс Анастасия тоже была там. Отложив лист бумаги, который она держала в руках, леди Амаги заговорила.
— Итак, сэр Блейк, каково ваше первое впечатление о моей дочери? — спросила она.
— Не хочу показаться грубым, но она немного странная. Если судить только по внешности, ей около года или двух, но говорит и ведёт она себя так, будто старше. Сначала я подумал, что её просто хорошо воспитали, но даже в этом случае она ещё слишком молода, чтобы так себя вести. Конечно, может быть, просто этот мир отличается от моего предыдущего, и детский разум здесь созревает быстрее, — сказал я, не скрывая своих мыслей.
— Всё так, как вы говорите, сэр Блейк. Она ведёт себя старше своего возраста, хотя в ней всё ещё есть детские черты. Например, она думает, что очень хорошо всё прячет, но на самом деле совершенно очевидно, что она что-то скрывает, — Леди Амаги слегка усмехнулась.
— В моём прошлом мире было много историй о людях, которые реинкарнировались в другом мире с воспоминаниями о своей предыдущей жизни, так что, возможно, это то, что происходит здесь, — сказал я, высказывая своё мнение.
— Мы с Аной тоже так думали. Хотя это и редкость, но в прошлом такое случалось, — сказала она, раскладывая очередную стопку бумаг.
— На сегодня хватит об этом. Почему бы нам не перейти к основной причине, по которой я позвала вас сюда?
Её лицо стало серьёзным.
— Речь идёт о проклятиях, наложенных на Героя и Святую, верно? — Я попросил подтверждения.
— Частично, проклятия — это одно, но в письме, которое мой муж поручил вам доставить мне, упоминаеться, что Богиня Луны тоже что-то сказала в описании проклятия, — сказала она в ответ.
— Да, после описания проклятия было что-то вроде послания.
Я подтвердил это.
— В этом послании говорилось, что Богиня Луны собирается позволить своему партнёру позаботиться о них, верно? — спросила она.
— Да, в послании говорилось, что, как только её партнёр станет достаточно сильным, она сможет позаботиться о них. Хотя, если подумать, даже маленький ребёнок может убить их обоих.
Как только я это сказал, ко мне пришло осознание.
— Леди Амаги, как вы думаете, леди Луна — это тот партнёр, о котором говорит Богиня Луны? — спросил я.
— Есть такая вероятность, но мы не будем знать наверняка, пока Луна сама нам не расскажет. Это было бы легко определить, если бы мы оценили её, но по какой-то причине, когда мы пытаемся это сделать, навык блокируется. Это может служить подтверждением, но может быть и просто уникальным навыком, который блокирует оценку, — сказала она.
— Хотите, я попробую оценить её завтра? После убийства Короля Извергов у меня снизился уровень нескольких навыков, но я смог поднять свой навык оценки до 10-го уровня, — предложил я.
— Мы можем попробовать, но не думаю, что это сработает. Не говоря уже о том, что я не хочу впутывать вас во что-то подобное, раз уж вы наш гость, — она извиняюще улыбнулась.
— Я не возражаю. По правде говоря, если леди Луна — реинкарнатор, то и я могу быть связана с ней, — сказал я.
— Что вы имеете в виду? — спросила мисс Анастасия, наклонив голову.
— Сегодня днём, после того как леди Амаги проводила меня в мою комнату, я встретила там леди Луну. Мне показалось, что она практикует магию или какое-то умение. Когда она увидела меня, мне показалось, что она меня узнала. Прежде чем я успел ей что-то сказать, в комнате стало холоднее, и появился туман. Когда он рассеялся, она исчезла.
Я рассказал о событиях, произошедших сегодня.
— Понятно, значит, она унаследовала от меня склонность к магии льда, хотя я не знаю ни одного заклинания, создающего холодный туман, — сказала леди Амаги, обдумывая информацию, которую я ей только что предоставил.
— Несмотря на всё это, Луна всё ещё моя дочь. Когда она будет готова рассказать о себе, она сама даст нам знать. А теперь расскажите мне, каковы последствия этого проклятия, которым богиня Луны наградила этих двоих, — спросила она, меняя тему.
— Конечно, но прежде чем я это сделаю, могу я кое-что спросить?
— Говорите.
— В этом мире проклятия, наложенные богами, редкость? — спросил я.
— Не обязательно, это зависит от бога или богини. Например, если некромант вызовет душу человека и превратит её в нежить, а затем использует эту нежить во зло, то Бог Смерти проклянёт этого некроманта.
Она сделала небольшую паузу, а затем продолжила.
— Странно, то, что Богиня Луны ещё никогда никого не проклинала. Она нежная богиня, которая наблюдает за миром и дарит лунный свет. Но теперь нашлись два человека, которые сумели разгневать её до такой степени, что и без того мощное проклятие получило уровни. — Она закончила своё объяснение.
— Если быть до конца честной, то я думаю, что эти двое заслужили то, что получили. Я не знаю, что было в том письме, но могу предположить, что генерал Дикон объяснил, что эти двое пытались сделать всё то время, пока мы сражались, верно? — спросил я.
— Да, в общих чертах объяснил. Хотя это и может прозвучать холодно с моей стороны, я не думаю, что попытка убить кого-то и забрать часть его тела в качестве трофея заслуживает такого сурового наказания. Не поймите меня неправильно, я бы сама хотела убить этих двоих за попытку убить моего мужа, но всё же... — она сказала, пытаясь придумать ещё какую-нибудь причину.
— Может, они что-то делали перед тем, как отправиться на поле боя? — предположила мисс Анастасия.
— У вас есть какие-нибудь мысли, сэр Блейк? — спросила леди Амаги.
— Есть несколько причин, которые приходят на ум. Например, то, что они из эгоистических соображений два года всеми силами старались не выходить на поле боя. А ещё Святая пыталась соблазнить кронпринца Королевства Селестия на глазах у его невесты. А может быть, Герой чуть не убил сына герцога за то, что тот встал на его пути.
По мере того как я добавлял все новые и новые причины, по которым эти двое были ужасными людьми, одна причина действительно выделялась.
— Это могло быть и тогда, когда они убили одного из нас, вызванного ловушкой в подземелье — сказав это, я едва сдержал гнев.
— Похоже, именно этот инцидент выделяется для вас больше всего, — сказала леди Амаги с озабоченным видом.
— Да, это так. Человек, которого тогда убили, был моим другом, — сказал я.
— Понятно.
После этих слов в комнате воцарилась тишина. Прежде чем атмосфера стала ещё хуже, леди Амаги заговорила снова.
— Что ж, у вас был довольно длинный день, сэр Блейк, почему бы вам не пойти и не отдохнуть.
— Пожалуй, пойду, спокойной ночи вам обеим.
Сказав это, я вышел из комнаты и направился в постель.
Примечание автора:
Изначально я не планировал писать эту побочную главу, но меня посетило внезапное вдохновение. Так что теперь переходим к следующей. Спасибо всем, кто читает.
Возвращение отца домой
[От лица Луны]
Прошло несколько месяцев с тех пор, как Блейк приехал погостить к нам. За это время мне исполнилось два года. Мои мана, интеллект и ловкость неуклонно росли.
Я также узнал способ тренировать свой показатель проворства. Фокус в том, чтобы использовать навык создания ловушек. Я знаю, что ловушки опасны, чёрт возьми, я должен знать это лучше других, поэтому я делаю одну, а затем обезвреживаю её. Я повторяю этот процесс снова и снова. Благодаря этому мой показатель проворства увеличивается на единицу каждые 15 или около того ловушек. Теперь мой статус выглядит так:
Имя: Луна
Раса: Кицунэ
Пол: Женский
Уровень: 1
Класс: Маг четырёх стихий
Здоровье: 10/10
Мана: 679/679
Телосложение: 3
Защита: 3
Сопротивление магии: 5
Сила: 6
Интеллект: 18
Ловкость: 16
Проворство: 10
Навыки: Обнаружение присутствия, Обнаружение ловушек, Обезвреживание ловушек, Создание ловушек, Кинжал Ул. 3, Короткий меч Ур. 3, Стрельба из лука Ур.1, Изготовление ядов, Оценка Ур.10, Регенерация маны Ур.3, Скрытность Ур. 3
Магические навыки: Магия льда Ур.6, Магия молнии Ур.4, Магия исцеления Ур.2, Пространственная магия Ур.2
Расовые навыки: Магия иллюзий Ур.5, Видение духов, Лисий огонь, Лисья трансформация(запечатано), Усиленные чувства, Ночное зрение, Усиленная физическая сила(запечатано)
Уникальные навыки: Невосприимчивость к статусным эффектам, Ледяной туман, Понимание языков, Бесконечный инвентарь
Благословения, Божественная защита и титулы:
Божественная защита Богини Луны, Реинкарнированный, Судьбоносный Богини Луны, Любитель пуха
Если таковы мои показатели сейчас, то интересно, как они будут выглядеть после того, как я подниму уровень, не могу дождаться.
Пока я размышлял о своём будущем росте, я начал слышать, как вокруг движется множество людей. Обычно мне было бы всё равно, люди всегда куда-то спешат, но сегодня всё по-другому. Когда я уже собиралась пойти и спросить, что происходит, за мной пришла Анастасия.
— Ана, что происходит, почему все так шумят? — спросил я.
— Это ваш отец, леди Луна. Он наконец-то вернулся, — сказала она с улыбкой. — Идите за мной, я приведу вас к леди Амаги, и вы вместе сможете его поприветствовать.
Она взяла мою руку в свою.
По дороге к матери я заметил несколько незнакомых мне людей. Должно быть, это были солдаты, которые путешествовали с моим отцом, хотя не все они носили герб Королевства зверей Саванны. Время от времени я видел и герб королевства Селестия. Значит ли это, что принцесса Ния тоже здесь?
Пока я размышлял, мы подошли к входу в святилище. Когда я увидел маму, она одарила меня яркой улыбкой.
— Луна, ты рада наконец-то встретить своего отца? — спросила она.
Я просто кивнул в ответ.
Не буду врать и говорить, что я не взволнован, честно говоря, я и сам не знаю, что чувствую. Пока я снова погружался в свои мысли, я услышал, как кто-то позвал.
— Амаги, я вернулся.
Подняв глаза, я увидел высокого мужчину с каштановыми волосами и хвостом. Кончики его ушей и хвоста были тускло-серебристыми. Он был мускулистым, но не настолько, чтобы его можно было назвать мачо.
«Значит, это мой отец?» — подумал я.
Когда он подошёл ближе, то, кажется, наконец заметил меня. После минутного молчания на его лице появилось выражение понимания. Я уже собиралась открыть рот, чтобы поприветствовать его, как вдруг он исчез. Не успел я опомниться, как меня обняли. Пока я всё ещё находился в оцепенении от неожиданного движения, отец начал говорить очень громко.
— Итак, ты — Луна, моя дочь! Рад наконец-то с тобой познакомиться!
Сквозь звон в ушах от его громкого голоса я кое-как расслышал, как мать попросила его прекратить кричать. Заметив, что я сопротивляюсь, он опустил меня на землю.
В этот момент мой хвост задел часть его руки. Когда это произошло, я заметил, что свет в его глазах немного потускнел, так как он начал тянуться к моему хвосту.
Когда мать заметила, что происходит, она подошла и остановила его.
— Дорогой, я знаю, что хвост Луны настолько мягкий, что тебе хочется всё бросить и начать его гладить, но здесь не место, — Она слегка отругала его.
— Ты права, извини за это, и ты тоже извини, Луна, я не знаю, что на меня нашло.
Он сказал это с искренним извиняющимся выражением лица.
— Всё в порядке, отец, я уже привыкла.
Сказал я, чувствуя, что мои глаза стали похожи на глаза дохлой рыбы.
После того как я это сказал, он посмотрел на меня в замешательстве. Затем он повернулся к матери и спросил.
— Амаги, ты уверена, что ей действительно два года? Она так хорошо говорит, а сейчас её выражение лица кажется каким-то безжизненным.
— Да, ей всего два. А что касается выражения лица, то это, возможно, наша с Аной вина. Я объясню позже, — ответила она.
Он понимающе кивнул. Пока всё это происходило, заговорил ещё один человек.
— Простите, что прерываю милую встречу, но я тоже должен поприветствовать вас двоих.
Когда я повернулся, чтобы посмотреть, кто говорит, то увидел красивую женщину с длинными серебристыми волосами, которые заканчивались чуть ниже плеч, и глазами цвета сапфира.
— Рада снова видеть вас, принцесса Ния, или лучше называть вас невесткой.
Моя мать улыбнулась другой яркой улыбкой.
— Ния вполне подойдёт. Что касается тебя, маленькая леди, то ты можешь называть меня старшей сестрой, — сказала она.
— Хорошо, старшая сестра Ния, — сказал я милым голосом и слегка наклонил голову.
После этого все вокруг перестали двигаться и просто уставились на меня. Только я подумал, что сейчас взорвусь от смущения, как меня снова подхватили на руки и обняли.
— Ты такааааяяяяя мммммиииииилллллллааааааяяяяя! — закричала принцесса.
Похоже, сегодня настал день, когда я оглохну. Пока я терпел головную боль и мучился с лопнувшими барабанными перепонками, меня внезапно опустили на землю.
— Простите за это, я не смогла сдержаться, — сказала принцесса Ния, её лицо покраснело.
— Всё в порядке, не думаю, что кто-то был к этому готов, — сказала моя мать.
Она пыталась скрыть это, но я заметил, что её лицо тоже немного покраснело.
«Надеюсь, я не получу из-за этого странный навык или титул» — подумал я, прежде чем понял, что, сказав это, я поднял флаг.
«Чёрт. Что ж, теперь уже слишком поздно, что сделано, то сделано».
Подумав так, я услышал, как в моей голове прозвучало сообщение.
<Очарование Ур. 1 получено >
<Титул: Любитель пуха превратилось в Титул: Бездна Пуха>.
«Звучит не очень хорошо».
Я быстро оценил титул, так как он звучал более проблематично.
Титул: Бездна Пуха: Титул, присваиваемый тому, кто превзошёл пух. Мягкость волос и хвоста увеличилась. Для тех, кто смотрит в Бездну Пуха, вы — тот, кто смотрит в ответ.
Полагаю, это означает, что я больше никому не позволю прикасаться к своему хвосту, иначе они никогда не оставят меня в покое. В любом случае помимо этого ужасающего титула, есть ещё и навык очарования.
Очарование: При использовании повышает вероятность того, что у окружающих сложится благоприятное впечатление о вас. Предупреждение: При чрезмерном использовании обладатель этого навыка будет проклят.
«Понятно, значит, Очарование — это нормально, если только я не злоупотребляю им, как некий мусорный "Герой" из новеллы, которую я читал ещё в своём предыдущем мире. Не то чтобы я планировал использовать его так уж часто».
Ну вот, все приветствия закончились, и мы собираемся устроить большую вечеринку в честь этого возвращения домой.
Примечание автора:
Кто-нибудь может угадать, на какой роман я ссылаюсь, если сможете, то заслужите моё уважение. Спасибо, что читаете, и, как всегда, оставайтесь пушистыми, друзья мои.
Празднование и планы на будущее
Все собравшиеся переместились на большую открытую площадку позади святилища. Там было накрыто множество столов с разнообразной едой и напитками. Я уже вижу, что некоторые люди подвыпили. Это будет долгая ночь.
После того как все начали расходиться и переговариваться с другими, на импровизированную сцену вышла мать.
— Добрый вечер всем. Прежде чем начнётся празднование, я хотела бы поприветствовать всех вас. Я благодарю вас всех за то, что вы отдали свои жизни в битве с Королём Извергов. Сегодня вечером давайте отпразднуем вашу победу и благополучное возвращение.
Она подняла бокал, произнося тост.
Все тоже подняли бокалы. Я взял себе немного сока и присоединился к ним. Когда я это сделал, несколько человек вокруг меня издали такие звуки, словно только что увидели самую восхитительную вещь на свете.
После некоторого времени простого наблюдения за людьми я проголодался и подошёл к столу с едой. На этом столе было много мяса. Я взял кусок и надкусил его. Когда я это сделал, мне показалось, что мои вкусовые рецепторы вознеслись вверх. Мясо было настолько вкусным, что я не успел оглянуться, как съел ещё четыре куска. Пока я наслаждался вкусом мяса, подошёл отец.
— Вижу, ты нашла мясо виверны, Луна. Оно очень вкусное, не правда ли? — сказал он с усмешкой.
— Мясо виверны? — переспросил я.
— Да, это один из лучших ингредиентов. Но и один из самых дорогих. — Он ответил с отстранённым взглядом.
— А на виверн сложно охотиться? — спросил я, наклонив голову.
— Да, трудно. Чтобы завалить одну, нужна партия из шести авантюристов ранга А или взвод солдат высокого ранга. Помню, когда я впервые охотился на одну из них, это было очень страшно.
Он сказал это с гордым видом.
— Понятно, значит, мне нужно стать сильнее. Когда я стану сильнее, я выслежу всех виверн, — сказал я, решительно сжимая кулак.
— Хахаха. Надеюсь, когда ты это сделаешь, ты поделишься со мной частью мяса, — ответил он, не воспринимая меня всерьёз.
— Естественно, хотя большую часть я оставлю себе, — сказал я.
— Тогда ладно. Это было бы естественно. Скажи, Луна, чем ты хочешь заниматься в будущем? — спросил он.
— Я хочу стать авантюристкой и объехать весь мир.
Конечно, есть и другие желания, но пока я оставлю их при себе.
— Понятно, тогда, когда ты станешь достаточно взрослой, я буду тренировать тебя, чтобы ты могла постоять за себя.
Сказав это, он ушёл.
В то время я ещё не знал, что мой отец был спартанцем, когда дело доходило до тренировок. Съев ещё мяса виверны, я начал прогуливаться по городу в поисках места, где можно было бы посидеть и снова понаблюдать за людьми.
И тут я заметил, что Ана разговаривает с Блейком. Лицо Аны было красным, но она счастливо улыбалась. За те месяцы, что Блейк провёл здесь, они с Аной довольно часто общались друг с другом. У меня было ощущение, что он ей нравится, и, видимо, она набралась смелости и призналась ему.
— Наверное, я должен быть рад за них. Особенно за Блейка: в нашем предыдущем мире он всегда жаловался мне, что не может найти себе девушку. Хотя мне придётся убедиться, что он о ней будет заботиться, — сказал я себе.
В это время Блейк оглянулся и заметил, что я смотрю на них. Я показал ему большой палец вверх, а затем вернулся к поискам укромного места, где можно было бы посидеть. Найдя место, я сел и начал осматриваться. Через некоторое время я начал дремать.
[От лица Дикона]
Поговорив с дочерью, пока она ела мясо виверны, я направился к Амаги.
— Амаги, я хочу кое-что обсудить об нашей дочерью.
Я сказал это с серьёзным выражением лица.
— Это касается того, как она себя ведёт, или чего-то другого? — спросила она.
— Пока мне это интересно, но я спрошу об этом позже. Речь идёт о её будущем, когда ей исполнится пять лет, я думаю о её обучении. Мне нужно твоё мнение о том, сколько мне следует это делать, — сказал я.
— Понятно, тогда мы оба будем заняты её обучением, — сказала она, удивив меня.
— И ты тоже?
— Да, хотя я не знаю, в какой степени, у неё есть способности к магии. Хотя она пытается это скрыть, я знаю, что она тренируется, чтобы каждый день увеличивать свою ману, — пояснила она.
— Это интересно, а ты знаешь, какая у неё склонность? — спросил я.
— Нет, как бы мы ни старались, мы не можем оценить её. Но я знаю, что у неё как минимум два сродства, и одно из них — лёд, — сказала она.
— Значит, то же, что и у тебя. Как далеко ты собираешься её тренировать? — спросил я, испытывая любопытство.
— Я планирую довести её как минимум до моего уровня, если не больше, — Амаги улыбнулась.
— Надеюсь, она подготовлена; ты ведь можешь быть неплохим спартанцем, — сказал я.
— Тише ты, ты же не лучше, — она слегка надулась.
— Неужели я действительно так плох? — спросил я.
— Когда ты в это погружаешься, то да.
— Понятно.
После этого мы продолжили обсуждать наши планы на будущее нашей дочери.
Примечание автора:
Как я уже говорил в предыдущей главе, в следующих двух главах будут некоторые временные скачки. Один будет относительно небольшим, но другой будет длиннее. Чтобы успокоить вас, мы наконец-то получим немного общения с Тамамо в следующий раз. Надеюсь, я смогу написать приличное количество приятностей, чтобы оправдать всеобщие ожидания. Спасибо, что читаете, и да пребудет с вами Пух.
Пятый день рождения и воссоединение
Прошло три года с того праздника. За эти три года произошло много событий.
Блейк и Ана поженились, и у них родился ребёнок. Её зовут Солей, и Ана обучает её, чтобы в будущем она могла помогать мне. Блейк открыл в деревне кузницу. Сначала он планировал открыть магазин в столице, но после женитьбы на Ане изменил свои планы. Я счастлива за них.
У принцессы Нии тоже была свадьба. Она была очень пышной, но этого и следовало ожидать, ведь она — третья принцесса большого королевства.
Я также продолжаю тренироваться. Некоторое время назад моя мана перевалила за 1000. Сейчас моя статистика выглядит так:
Имя: Луна
Раса: Кицунэ
Пол: Женский
Уровень: 1
Класс: Маг четырёх стихий
здоровье: 20/20
Мана: 1774/1774
Телосложение: 15
Защита: 15
Сопротивление магии: 16
Сила: 17
Интеллект: 29
Ловкость: 25
Проворство: 20
Навыки: Обнаружение присутствия, Обнаружение ловушек, Обезвреживание ловушек, Создание ловушек, Кинжал Ур. 3, Короткий меч Ур. 3, Стрельба из лука Ур.1, Изготовление ядов, Оценка Ур.10, Регенерация маны Ур.5, Скрытность Ур. 5, Очарование Ур. 3
Магические навыки: Магия льда Ур.7, Магия молнии Ур.6, Магия исцеления Ур.4, Пространственная магия Ур.5
Расовые навыки: Магия иллюзий Ур.5, Видение духов, Лисий огонь, Лисья трансформация(запечатано), Усиленные чувства, Ночное зрение, Усиленная физическая сила(запечатано)
Уникальные навыки: Невосприимчивость к статусным эффектам, Ледяной туман, Понимание языков, Бесконечный инвентарь
Благословения, Божественная защита и титулы: Божественная защита Богини Луны, Реинкарнированный, Судьбоносный Богини Луны, Бездна пуха
Сегодня мой пятый день рождения. Я думаю, что именно сегодня я расскажу близким мне людям о своей реинкарнации. Когда я решалась рассказать свой самый большой секрет, раздался стук в дверь.
— Леди Луна, вас зовут мать и отец, — сказала Ана через дверь.
— Иду, — ответила я.
Когда я открыла дверь, меня ждала Ана. За её спиной пряталась Солей.
— Привет, Солей, ты тоже пришла за мной? — спросила я, приседая, чтобы встретиться с ней взглядом.
Она кивнула, затем подбежала и обняла меня.
— С днём рождения, старшая сестрёнка Луна! — сказала она.
Я почувствовала, как на моём лице появилась глупая улыбка, когда она это сказала.
— Спасибо, ты такая милая, Солей, — ответила я.
Пока я гладила её по голове, Ана заговорила:
— Ладно, вы двое, я знаю, что вам нравится возиться с Солей, но мы заставляем ваших родителей ждать.
— Тогда давайте отправимся к ним, — сказала я останавливаясь. — А где они вообще?
— Фуфуфу, даже вы иногда ведёте себя соответственно своему возрасту, да, леди Луна, — сказала Ана смеясь.
— Эй, я всегда веду себя соответственно своему возрасту, — сказала я надувшись.
Мы начали идти в столовую, но когда мы пришли, я никого там не увидела. Пока я была в замешательстве, сработал мой навык обнаружения присутствия. Я быстро повернулась туда, где, как мне подсказывал мой навык, находились люди, и все знакомые мне люди выскочили, пытаясь удивить меня.
— Сюрприз Луна! С днём рождения! — сказали они все в унисон.
Я не знала, как реагировать. Когда мой навык активировался, я знала, что что-то подобное произойдёт, но не хотела портить веселье. Пока я пыталась решить, что делать, я услышала, как кто-то сказал:
— Мы действительно удивили её?
— Неужели мы действительно её удивили? Обычно она очень быстро улавливает чужое присутствие.
Услышав это, я начала смеяться.
— Хахахахахаха, на этот раз вы меня поймали. Я действительно была удивлена, — сказала я, всё ещё смеясь.
— Ну вот и хорошо, — сказала Ниа.
— Тогда давайте начнём вечеринку.
Как только отец сказал это, в зал вошли несколько человек, неся большие подносы с едой.
Всё, что принесли, выглядело очень аппетитно. Я почувствовала, как у меня потекло изо рта от запаха.
— Тебе не нужно сдерживать себя, Луна. Это же твой день рождения, — сказала мать.
Услышав это, я бросилась к еде. Я схватила тарелку, полную мяса и жареного тофу. И принялась набивать себе рот. Было так вкусно, что я не успела заметить, как моя тарелка опустела.
— Эй, нам тоже пора начинать есть, пока Луна всё не съела, — сказал Блейк, подбегая к столу.
Через некоторое время все наелись и начали рассказывать о том, что происходит в их жизни. Я получила множество поздравлений с днём рождения и других подобных поздравлений. В этот момент мать и отец принесли деревянный футляр.
— С днём рождения, Луна, это подарок от нас обоих, — сказал отец, протягивая мне футляр.
Открыв его, я увидела кольцо серебряного цвета.
— Это кольцо — катализатор магии, сделанный из мифрила. Оно поможет тебе произносить заклинания более высокого уровня и повысит их эффективность, — объяснила мать.
Я попробовала надеть его на указательный палец правой руки. Как только он оказался на месте, он уменьшился до удобного размера.
— Спасибо! — сказала я с яркой улыбкой.
После того как они отошли в сторону, Блейк принёс что-то, завёрнутое в ткань.
— Держи, с днём рождения, — сказал он, протягивая мне ткань.
Развернув её, я обнаружила серебристо-чёрный короткий меч в форме кодачи.
— Я сделал это из смеси стали и метеоритного железа. Поскольку мой навык кузнечного дела 10-го уровня, он не сломается и не заржавеет. Надеюсь, тебе понравится.
Он подошёл к Ане и Солей.
— Большое спасибо, Блейк. Мне очень нравится.
После этих слов Ния и её муж подошли ко мне и протянули браслет, сделанный из того же материала, что и кольцо.
— Это браслет из мифрила, зачарованный особой магией. Эта магия сработает, если на тебя обрушится смертельная атака. Он примет на себя весь урон, но только один раз, — объяснила Ния.
Я встала и обняла её. После того как все подарили мне подарки, они стали собираться уходить. Но прежде чем они ушли, я всех остановила.
— Прежде чем все уйдут, вы можете послушать, что я хочу сказать? — сказала я.
Увидев серьёзность в моём выражении лица, все замерли и вернулись на свои места.
— Итак, Луна, что ты хочешь сказать? — спросила моя мать.
— Есть кое-что, что я скрывала от всех вас на протяжении многих лет, — начала я. — Видите ли, это не первая моя жизнь.
Когда я подняла голову, чтобы посмотреть на их реакцию, я была в замешательстве.
— Это всё, что ты хотела сказать? — спросил отец.
— Никто из вас не удивлён? — потрясённо спросила я.
— Луна, ты же понимаешь, что мы знали об этом уже давно. Я знаю, что ты пыталась скрыть это, но у тебя не очень-то получалось.
Мать мягко улыбнулась мне.
Я была ошеломлена. Неужели я действительно так плохо скрывала это? Мои плечи опустились.
— Значит ли это, что вы также знали обо всех моих секретных тренировках? — спросила я, покраснев от смущения.
— Да, на самом деле это было довольно легко узнать. Большинство из нас долгое время находились на поле боя. Мы научились определять количество силы в людях, поэтому могли сказать, что ты тренировалась. Хотя удивительно, насколько ты выросла, — сказала Ния.
— Понятно, значит, вся моя решимость была напрасной.
Я протяжно вздохнула.
— Не обязательно, хотя мы все уже давно всё поняли, мы всё равно рады, что ты решила нам рассказать, — сказала Анна, пытаясь подбодрить меня.
— Если ты не против, расскажи нам о своём прошлом?— спросил Блейк.
— Конечно, но из всех присутствующих, я думаю, ты знаешь меня лучше, чем кто-либо другой. Блейк.
Когда я это сказала, его глаза расширились.
— Не говори мне, Джейсон! — громко сказал он.
— Единственный и неповторимый, — сказала я с ухмылкой.
— Значит подарить тебе сегодня короткий меч — это судьба, да? — сказал он хихикая.
— Не мог бы ты объяснить это, Блейк? — сказала моя мать.
— Помнишь, когда я только начал жить здесь, ты позвала меня в свой кабинет, чтобы поговорить о письме Дикона и двух героях-идиотах. Я сказал, что они убили моего друга в подземелье. Того друга звали Джейсон Страйдер, — объяснил Блейк.
— И ты хочешь сказать, что являешься реинкарнацией этого Джейсона Страйдера, Луна? — спросила моя мать.
— Да, в прошлом это была я, но за эти несколько лет я приняла свою новую жизнь как Луна, —сказала я.
— Понятно. Кстати, о тех двоих: не хочешь ли ты отомстить им за то, что они сделали? — спросил отец.
— Если представится возможность, конечно, но это не самый главный приоритет для меня в этой жизни, — ответила я.
— Что же тогда является для тебя главным приоритетом в этой жизни? — спросила Ния.
— Будет проще объяснить, если я покажу вам всем свой статус.
Сказав это, я достала лист бумаги, на котором ранее написала свой статус.
Когда они прочитали то, что там было, то с трудом скрыли свой шок.
— Луна, о твоём статусе можно сказать многое, но есть кое-что, в чём ты должна быть уверена. А именно: никогда и никому не показывай его после этого. Люди в этой комнате — исключение, но, учитывая всё, что касается титула, люди будут хотеть тебя по разным причинам, и не все из них хорошие.
Мой отец сказал это с чрезвычайно серьёзным лицом.
— Я знаю это, но почему, ты думаешь, никто не смог оценить меня раньше?. Конечно, я думала, что всё скрываю от всех, но я уверена, что никто не смог прочитать мой статус, — сказала я.
— Как ты это делаешь? — спросил Блейк.
— Это скрытое преимущество титула "Реинкарнированный", — объяснила я.
— Если это так, то всё в порядке. Но если подумать, что моя дочь находится под божественной защитой богини Луны. Похоже, мне пора придумывать предлоги, чтобы отказывать дворянам в браке.
Отец помассировал виски.
— А зачем кому-то из дворян жениться на мне? — спросила я.
— Потому что ты дочь генерала Королевства зверей и главной девы самого большого святилища в стране. А также имеешь связь с членом королевской семьи королевства Селестия, — объяснила мать.
— Раз уж так вышло, нам придётся тренировать тебя даже больше, чем планировалось изначально, — сказал отец.
— Я с нетерпением жду, когда смогу помочь тебе обучиться магии, Луна. К пятнадцати годам ты достигнешь достаточно высокого уровня мастерства и сможешь заморозить любого, кто встанет у тебя на пути.
Мать сказала это с пугающей улыбкой на лице.
Когда я повернулась, чтобы посмотреть на отца, на его лице была такая же улыбка.
— Я сделаю так, что ты будешь так хорошо владеть короткими мечами, что даже мой старый друг демон будет вынужден прикрывать спину, — сказал отец.
— Что ты имеешь в виду? — спросила я, делая небольшой шаг назад.
— Он говорит о генерале демонов. Он мастер коротких мечей. Он также лучший друг твоего отца и старый член партии авантюристов, — пояснила Ния.
Поговорив о том о сём, все разошлись. Вернувшись в свою комнату и прыгнув на кровать, я мгновенно уснула. Через некоторое время я почувствовала что-то странное под головой. Открыв глаза, я увидела пару золотистых глаз, которые смотрели прямо на меня.
{Давно не виделись, Джейсон. Или ты теперь предпочитаешь использовать имя Луна?}
— Луна — это нормально, и да, прошло много времени, Тамамо.
Я улыбнулась самой большой улыбкой в своей жизни.
{Прости, что так долго с тобой не разговаривала. Просто твоё тело должно было привыкнуть к божественной защите. Всё, что я могла делать — это наблюдать за тобой отсюда и ждать.}
Она сказала это с одинокой улыбкой.
Увидев это, я села и обняла её.
— Всё в порядке, я знала, что когда-нибудь смогу поговорить с тобой, хотя и не ожидала, что смогу поговорить с тобой лицом к лицу, — сказала я, крепко обнимая её.
{То, что ты можешь быть здесь — это особый случай, который случается только в полнолуние. Обычно мы можем только разговаривать друг с другом}, — сказала она, обнимая меня в ответ.
Пообнимавшись некоторое время, мы начали болтать обо всём, что произошло за последние пять лет. Когда я дошла до рассказа о том страшном титуле, который я получила в день встречи с отцом, Тамамо тут же принялась гладить меня по хвосту.
{Правда, твой хвост просто восхитительно пушистый и мягкий, я прямо завидую}.
— Не стоит, каждый раз, когда я буду приходить сюда, я буду расчёсывать твои хвосты, пока они не станут такими же мягкими, как у меня, — сказала я с гордостью. — А ещё я решила, что отныне единственный человек, которому разрешено прикасаться к моему хвосту — это ты, Тамамо.
{Уфуфуфу, хорошо. Тогда и я сделаю такое же заявление. Отныне Луна — единственное существо, которому разрешено прикасаться к моим хвостам}.
Услышав её слова, я начала чувствовать сонливость.
— Что происходит, почему я чувствую себя такой уставшей? — спросила я, пытаясь побороть сонливость.
{Похоже, наше время вышло. К сожалению, так бывает, но не волнуйся, теперь, когда твоё тело полностью привыкло к божественной защите, мы сможем разговаривать в любое время, в любом месте и столько, сколько захотим}.
— Тогда, думаю, мы поговорим позже, — сказала я, медленно закрывая глаза.
{Я буду ждать. Приложи все усилия для обучения}, — сказала она, прежде чем моё сознание исчезло.
Когда я проснулась, в моей голове прозвучало объявление.
<Тело полностью привыкло к Божественной защите Богини Луны>
<Божественная защита разблокирована>
<Связь между обеими сторонами теперь доступна>
Услышав это, я не могла не улыбнуться.
Примечание автора:
Очень длинная глава в честь этого воссоединения. Надеюсь, я передал достаточное количество сладости. Дайте мне знать, что вы все думаете. Я думаю написать вторую главу между этой и следующей, так что ждите её с нетерпением. Спасибо, что читаете.
Побочная глава 6: Предчувствия и тренировочные планы
[От лица Тамамо]
Когда Луна уснула и исчезла из моих божественных владений, я осталась ощущать тепло её объятий. Наслаждаясь этим ощущением, я почувствовала, что ко мне пришёл гость. Когда я посмотрела, кто это, оказалось, что это богиня судьбы Атмос.
{Привет, Атмос, чем обязана твоему визиту?} — спросила я.
— Привет, Тамамо, я просто хотела познакомиться с твоим маленьким партнёром. Я собиралась прийти раньше, но, увидев выражение ваших лиц, не смогла позволить себе прервать вас, — сказала она.
{Спасибо за внимание}.
— Не беспокойтесь об этом. Если уж на то пошло, я должна благодарить вас обоих. Видела бы ты выражение своего лица, когда она объявила, что только тебе разрешено трогать её хвост. Кажется, я никогда не видела тебя такой счастливой, — дразняще сказала она.
Я почувствовала, как разгорелось моё лицо. Чтобы скрыть смущение, я спросила, действительно ли это всё, чего она хочет.
—К сожалению, это не всё. Да, это была моя главная цель прихода сюда, но есть и кое-что ещё. Мне нужно, чтобы ты отправила божественное послание этим людям и сказала им, что через несколько лет они будут заняты.
Она сказала, и выражение её лица изменилось с дразнящего на деловое.
{Ты имеешь в виду вампиров?} — спросила я для подтверждения.
— Да, вампиров. Скоро произойдёт что-то важное, и они будут необходимы, чтобы остановить это, — сказала она.
{Может, мне тоже попросить кого-то из них пойти и защитить Луну?}
— Нет, с ней всё будет в порядке. Если что, то знание о ней прямо сейчас повредит её развитию, — сказала она.
{Что-нибудь ещё?}
— Нет, пока всё. В следующий раз, когда она придёт сюда, позволь мне встретиться с ней, я хочу рассказать ей несколько историй из твоей юности.
Она снова начала дразнить меня.
{Ты. Никогда. НИКОГДА. Не расскажешь. Ей. НИЧЕГО}.
Я сказала это медленно, сузив глаза.
— Ладно, ладно, я поняла. Я не скажу ни слова, но я всё равно хочу с ней встретиться, — сказала она.
Сказав это, она ушла. Оставшись одна, я принялась за работу по передаче сообщения.
[От лица Амаги]
День после дня рождения Луны.
— Ана, разбуди Луну, пора начинать её обучение магии, — сказала я Ане.
Обычно она сразу же шла, но в этот раз задержалась.
— Леди Амаги, с вами всё в порядке, вы как-то странно себя ведёте с тех пор, как увидели статус леди Луны прошлой ночью? — спросила она обеспокоенно.
— Я в порядке, я просто счастлива, что она наконец-то рассказала нам то, что пыталась скрыть все эти годы. Конечно, многое меня удивило, но, несмотря ни на что, она всё ещё моя дочь, — сказала я. — Ты бы слышала, что говорил Дикон перед сном. Он всё время говорил о том, какая у него особенная дочь. Было довольно сложно заставить его прекратить собирать вещи и отправиться в Империю демонов, чтобы похвастаться.
— Я понимаю, к чему он клонит. Теперь у меня есть дополнительная мотивация обучить Солей чему-то особенному, чтобы в будущем она могла помогать леди Луне, — она сказала это с нескрываемой гордостью, выходя из комнаты.
Через несколько минут Ана вернулась, за ней следовала Луна. Первое, что я заметила, — на лице Луны сияла улыбка. Она выглядела чрезвычайно счастливой.
— Что случилось, что заставило тебя так ярко улыбаться с утра пораньше, Луна? — спросила я забавляясь.
— Хе-хе, ничего особенного. Вчера вечером я увидела Тамамо, и теперь наконец-то могу разговаривать с ней, когда захочу.
Когда она это сказала, её улыбка стала ещё шире.
— Понятно.
Это было всё, что я могла сказать. Если бы это был кто-то другой, я бы списала всё на сон, но поскольку Луна обладает Божественной защитой Богини Луны, то, скорее всего, так и было.
— Кстати, никто из вас больше не может трогать мой хвост.
Её блаженное выражение лица стало серьёзным.
— Почему бы и нет! — в унисон сказали мы с Аной.
— Леди Луна, пожалуйста, подумайте. Как вы думаете, что случится, если мы не сможем расчесать вам хвост? — в панике сказала Ана.
— Нет — значит, нет, Ана, к тому же я не думаю, что тебе полезно продолжать это делать. То, что ты сейчас сказала, говорит, что ты зависима.
Луна отчитала Ану.
Пушистость хвоста Луны всегда притягивала и меня, и Ану как наркотик.
— Луна права, Ана. Хотя это будет трудно, мы должны уважать её желания, — сказала я, стараясь выглядеть достойно. — Луна, хоть я и согласна с тобой, но не могла бы ты хотя бы сказать нам причину такого решения?
— Это потому что вчера вечером я пообещала Тамамо, что только ей разрешено прикасаться к моему хвосту. Разумеется, это обещание распространяется и на её хвосты.
Она сказала это и её серьёзное выражение лица превратилось в самодовольную ухмылку.
— Луна, хотя в нашем окружении всё в порядке, тебе не стоит так использовать имя Богини. Я понимаю, что из всех присутствующих у тебя больше прав произносить его вскользь, но другим это может не понравиться. Я не хочу, чтобы однажды у тебя возникли проблемы только из-за того, что ты сказала что-то подобное, — сказала я ей.
— Хорошо.
Она опустила плечи.
Когда она это сделала, я почувствовала укол в сердце.
Хотя мне было больно, я должна оставаться твёрдой в этом вопросе.Прочистив горло, я перешла к следующей теме.
— Луна, с сегодняшнего дня и до тех пор, пока тебе не исполнится 15 лет, мы с отцом будем тебя тренировать. Это будет непросто, но я знаю, что ты справишься. Я буду следить за обучением тебя магии и расовым навыкам. Твой отец поможет тебе в ближнем бою и владении мечом. Когда мы сочтём тебя готовой, Ана обучит тебя навыкам выживания, например, походной жизни. Я понимаю, что у тебя есть некоторый опыт из прошлой жизни, но это была лишь малая часть. На этот раз у тебя есть несколько лет на подготовку. Как только ты получишь одобрение Аны, тебе будет разрешено начать охоту на монстров. К пятнадцати годам я хочу, чтобы ты достигла как минимум пятого уровня. Ты поняла?
— Да!
Она встала и отсалютовала.
— Кстати, мама, я знаю, что забегаю вперёд, спрашивая об этом, но какие монстры здесь водятся, которые помогут мне подняться до минимального уровня? Из-за божественной защиты мой уровень будет расти медленнее, чем обычно, — спросила она.
— Тебе пока не стоит об этом беспокоиться, но, если хочешь знать, обычные монстры здесь — кобольды и иногда ящеролюди, приходящие с болот на востоке, — ответила я.
— По крайней мере, это не гоблины или орки, я сражалась с ними в прошлом и помню, что они ужасно пахли. Не знаю, что бы я делала, если бы учуяла их сейчас, когда мои органы чувств стали лучше человеческих, — она вздрогнула.
— Не волнуйся об этом, одним из первых, чему научит тебя отец, будет умение сдерживать свои чувства, — сказала я, наблюдая, как на неё нахлынуло облегчение.
— А теперь давайте отправимся на тренировочную площадку и начнём обучение магии, — сказала я, широко улыбаясь.
— Желаю вам удачи, леди Луна, она вам понадобится, — сказала Анна, отправляясь выполнять свои обязанности.
— Что она имела в виду? — спросила Луна, её лицо судорожно сжалось.
— Тебе не о чём беспокоиться, — ответила я.
Примечание автора:
Это последняя глава перед следующим пропуском времени. К сожалению, учебной арки не будет, так как я не уверен, что смогу написать её хорошо. Спасибо, что читаете, и пусть Пух всегда будет в вашу пользу.
Последний тест
[От лица Луны]
На следующий день после моего пятого дня рождения я начала тренироваться вместе с родителями. Я не жалею об этом, но хотелось бы, чтобы кто-нибудь сказал мне, что они оба были спартанцами. Каждый день был одинаковым.
Сначала отец заставлял меня бегать круги вокруг святилища, пока я почти не теряла сознание, затем я должна была делать тренировочные взмахи мечом. После этого начинались безостановочные имитационные сражения с ним и другими воинами, жившими в деревне.
Однажды я спросила его, почему мы проводим только имитационные бои, и он ответил, что лучший способ научиться — это встретиться лицом к лицу со смертью. Я бы пожаловалась, если бы это не было так эффективно.
После этого я обучалась магии вместе с матерью. Это не сильно отличалось от того, чем я занималась раньше, просто было более масштабным. Мне нужно было накладывать свои самые сильные заклинания и поддерживать их, пока не кончится запас маны. Так было с магией льда и молнии. Когда я овладела ими настолько, что удовлетворила маму, мы перешли к магии исцеления. Из всех моих тренировок эта была самой болезненной. Мне приходилось постоянно резать себя, а потом залечивать раны. Это помогало до тех пор, пока я не довела целительную магию до пятого уровня. После этого мне пришлось начать исцелять или, точнее, избавлять от яда.
Поскольку яд на меня не действовал, пришлось втянуть в обучение кого-то ещё. Этими невезучими людьми оказались новобранцы, только что вступившие в армию и отправленные работать под началом моего отца. Все они должны были получить навык сопротивления яду, а я — тренировать магию исцеления, поэтому мои родители объединили усилия, чтобы обучить всех нас.
После этого меня стали обучать расовым навыкам. Магия иллюзий была такой же, как и остальные магические тренировки. Когда дело дошло до Лисьего огня, мне рассказали, что его эффекты зависят от цвета. Золотой цвет означал обычный огонь, он выделял тепло и мог использоваться вместо магии огня или же вместо огнива. Синий представлял собой очищение, его использовали для снятия проклятий. Степень очищения зависела от показателя проворства. Наконец, чёрный цвет обозначал проклятия. Мне сказали, чтобы я никогда не использовала его без крайней необходимости. Степень проклятия зависела от проворства.
Я спросила о навыке превращения в лисицу, но мне ответили, что для каждого человека он свой, и я должна разобраться в нём сама.
Мать также хотела обучить меня пространственной магии, но люди, обладающие способностями к ней, встречались редко, а те, кого родители знали, были слишком заняты, чтобы помочь. Так я продолжала тренироваться в течение девяти лет. Когда я достигла того уровня, который устраивал моих родителей, я перешла к обучению выживанию и ведению домашнего хозяйства вместе с Аной. С ней я освоила все основы походной жизни и выживания в дикой природе. На это ушло шесть месяцев.
После завершения обучения выживанию мы перешли к обучению домашнему хозяйству. Мне объяснили, что это нужно для того, чтобы подготовиться к будущему с Тамамо. Меня учили готовить и убирать, правильно подавать чай, а также этикету. Я тренировалась в этом последние шесть месяцев. Сейчас я гуляла в лесу неподалёку от деревни.
Мне велели отправиться на охоту, пока я не достигну пятого уровня. В течение последних 10 лет мне запрещалось смотреть на свой статус. Сегодня это ограничение было снято. Открыв его, я была потрясена.
Имя: Луна
Раса: Кицунэ
Пол: Женский
Уровень: 1
Класс: Маг четырёх стихий
Здоровье: 50/50
Мана: 5424/5424
Телосложение: 45
Защита: 60
Сопротивление магии: 68
Сила: 69
Интеллект: 115
Ловкость: 106
Проворство: 73
Навыки: Обнаружение присутствия, Обнаружение ловушек, Обезвреживание ловушек, Создание ловушек, Кинжал Ур. 9, Короткий меч Ур. 10, Стрельба из лука Ур.7, Изготовление ядов, Оценка Ур.10, Регенерация маны Ур.8, Скрытность Ур.7, Очарование Ур.5, Кулинария Ур.8, Шитьё Ур.7, Сопротивление сну Ур.9
Магические навыки: Магия льда Ур.10, Магия молнии Ур.10, Магия исцеления Ур.9, Пространственная магия Ур.8
Расовые навыки: Магия иллюзий Ур.10, Видение духов, Лисий огонь, Лисья трансформация(запечатано), Усиленные чувства, Ночное зрение, Усиленная физическая сила
Уникальные навыки: Невосприимчивость к статусным эффектам, Ледяной туман, Понимание языков, Бесконечный инвентарь
Благословения, Божественная защита и титулы: Божественная защита Богини Луны, Реинкарнированный, Судьбоносный Богини Луны, Бездна пуха, Мастер Льда, Мастер Молнии, Мастер Иллюзий, Мастер короткого меча, Магический мечник
Мастер льда: Даётся тем, кто овладел магией льда.
Мастер молний: Даётся тем, кто овладел магией молний.
Мастер иллюзий: Даётся тем, кто овладел магией иллюзий.
Мастер короткого меча: Даётся тому, кто овладел коротким мечом.
Магический мечник: Даётся тому, кто достиг определённого уровня мастерства как в мечах, так и в магии.
Я могла бы стоять и смотреть на свой статус хоть весь день, но вспомнила, что выполняю последнее задание. Я использовала свой навык обнаружения присутствия, а также слух и обоняние, чтобы попытаться найти поблизости любых монстров.
Первое, на что я обратила внимание — это запах.
Если бы мне пришлось описывать его, то это был бы запах мокрой собаки. Я услышала, что неподалёку протекает река, поэтому активировала скрытность и пошла к ней. Оказавшись там, я увидела трёх кобольдов. Гуманоиды с собачьими головами сидели и ели какое-то животное. Я решила использовать лук, чтобы расправиться с ними на расстоянии.
Я достала его из инвентаря, наложила стрелу на тетиву и выстрелила. Стрела пролетела и угодила прямо между глаз кобольда. Прежде чем двое других успели что-либо предпринять, я выпустила ещё одну стрелу, убив второго. Увидев это, третий кобольд издал громкий вой. Неподалёку послышался ещё один вой.
Прежде чем последний кобольд побежал в направлении воя, я выпустила третью стрелу, убив его. Я быстро подбежала к трупам и осмотрела их на предмет наличия чего-нибудь полезного.
Затем я забралась на дерево. Оказавшись в безопасности, я снова проверила свой статус.
Имя: Луна
Раса: Кицуне
Пол: Женский
Уровень: 2
Класс: Маг четырёх стихий
Здоровье: 200/200
Мана: 21696/21696
Телосложение: 180
Защита: 240
Сопротивление магии: 272
Сила: 276
Интеллект: 460
Ловкость: 424
Проворство: 292
Навыки: Обнаружение присутствия, Обнаружение ловушек, Обезвреживание ловушек, Создание ловушек, Кинжал Ур. 9, Короткий меч Ур.10, Стрельба из лука Ур.8, Изготовление ядов, Оценка Ур.10, Регенерация маны Ур.8, Скрытность Ур.7, Очарование Ур.5, Кулинария Ур.8, Шитьё Ур.7, Сопротивление сну Ур.9
Магические навыки: Магия льда Ур.10, Магия молнии Ур.10, Магия исцеления Ур.9, Пространственная магия Ур.8
Расовые навыки: Магия иллюзий Ур.10, Видение духов, Лисий огонь, Лисья трансформация(запечатано), Усиленные чувства, Ночное зрение, Усиленная физическая сила
Уникальные навыки: Невосприимчивость к статусным эффектам, Ледяной туман, Понимание языков, Бесконечный инвентарь
Благословения, Божественная защита и титулы: Божественная защита Богини Луны, Реинкарнированный, Судьбоносный Богини Луны, Бездна пуха, Мастер Льда, Мастер Молнии, Мастер Иллюзий, Мастер короткого меча, Магический мечник.
«Это просто смешно», — подумала я про себя.
Если мои характеристики будут увеличиваться так сильно каждый раз, то у меня будут проблемы с тем, чтобы не причинять людям вреда. Когда я вернусь, мне нужно будет спросить, есть ли какие-нибудь навыки, которые помогут сдерживаться. В этот момент я услышала звук ломающихся палок и тяжёлое дыхание. Я посмотрела вниз и увидела группу из шести кобольдов нормального размера и ещё одного, побольше, сзади.
Обычные кобольды были серыми, но большой, который явно был лидером, был чисто белым. Когда я оценила его, вот что получилось.
Имя: Нет
Раса: Вожак кобольдов
Пол: Самец
Уровень: 10
Класс: Воин
Здоровье: 200/200
Мана: 5/5
Телосложение: 80
Защита: 75
Сопротивление магии: 20
Сила: 50
Интеллект: 10
Ловкость: 80
Проворство: 35
Навыки: Ближний бой(когти) Ур. 5
Расовые навыки: Лидерство, Усиленные чувства, Ночное зрение
Уникальные навыки: Нет
Титулы: Вожак стаи
«Какой слабый», — подумала я.
Вместо того чтобы тратить на них стрелы, я решила разобраться с обычными кобольдами с помощью магии молний. Я мысленно создала образ, а затем использовал свою ману, чтобы придать ему форму. Над головами шести кобольдов начали сгущаться тёмные тучи.
Когда они заметили, что что-то не так, было уже слишком поздно. Дождь серебряных молний обрушился на группу, мгновенно убив их. Я быстро проверила свой уровень и увидела, что он повысился на один.
— Теперь остались только вы, мистер Лидер, — сказала я, спрыгивая с дерева.
Приземлившись, я начала испускать холодный туман. Это произошло благодаря моему уникальному навыку "Ледяной туман". Туман быстро покрыл всё вокруг. Обычно в таком тумане трудно было бы разглядеть белое пушистое животное, но, поскольку туман был создан моим уникальным навыком, я знала обо всём, что в него попадало. Можно считать, что вся территория, которую покрывает туман — мой домен. Я могла контролировать плотность и температуру тумана по своему желанию.
Поскольку цель была в ловушке, я решила использовать этот шанс, чтобы попробовать то, что давно хотела сделать. Я достала из инвентаря несколько инструментов и принялся за работу по изготовлению простых ловушек. Я сделала несколько силков и проволок. Расставив проволоку вокруг растерянного вождя кобольдов, я пропустила через неё несколько молний. Затем я расставила силки и наколдовала иллюзорных кобольдов, чтобы выглядело так, будто они попали в ловушку.
Я уменьшила плотность тумана вокруг вождя кобольдов настолько, что он смог увидеть иллюзорных кобольдов в ловушках. Когда он начал двигаться к ним, то споткнулся о проволоку и был парализован магией молнии.
Убедившись, что он больше не может двигаться, я начала снижать температуру тумана вокруг вожака кобольдов до максимально возможного уровня. Через некоторое время я увидела, что он начинает страдать от сильного переохлаждения. Тогда я решила избавить его от страданий.
Как только это было сделано, я снова проверила свой уровень.
Результаты
— Хорошо, я получила два уровня, — сказала я, проверив свой статус.
Имя: Луна
Раса: Кицунэ
Пол: Женский
Уровень: 5
Класс: Маг четырёх стихий
Здоровье: 12,800/12,800
Мана: 1,388,544/1,388,544
Телосложение: 11,520
Защита: 15,360
Сопротивление магии: 17,408
Сила: 17,664
Интеллект: 29,440
Ловкость: 27,136
Проворство: 18,688
Навыки: Обнаружение присутствия, Обнаружение ловушек, Обезвреживание ловушек, Создание ловушек, Кинжал Ур. 9, Короткий меч Ур.10, Стрельба из лука Ур.8, Изготовление ядов, Оценка Ур.10, Регенерация маны Ур.8, Скрытность Ур.7, Очарование Ур.5., Кулинария Ур.8, Шитьё Ур.7, Сопротивление сну Ур.9
Магические навыки: Магия льда Ур.10, Магия молнии Ур.10, Магия исцеления Ур.9, Пространственная магия Ур.8
Расовые навыки: Магия иллюзий Ур.10, Видение духов, Лисий огонь, Лисья трансформация(запечатано), Усиленные чувства, Ночное зрение, Усиленная физическая сила.
Уникальные навыки: Невосприимчивость к статусным эффектам, Ледяной туман, Понимание языков, Бесконечный инвентарь
Благословения, Божественная защита и титулы: Божественная защита Богини Луны, Реинкарнированный, Судьбоносный Богини Луны, Бездна пуха, Мастер Льда, Мастер Молнии, Мастер Иллюзий, Мастер короткого меча, Магический мечник.
Проверив свои показатели, я отменила Ледяной туман и собрала свои ловушки.
— Похоже, пора возвращаться, — сказала я себе.
Выйдя из леса, я подняла голову и увидела, что солнце начинает садиться.
— Похоже, наблюдение за тем, как замерзает вожак кобольдов, заняло много времени. Если я не потороплюсь, то пропущу ужин, — сказала я.
{Поздравляю с удачной охотой, Луна}, — сказала Тамамо в моей голове.
— Спасибо. Не ожидала, что это будет так легко, — ответила я.
{Конечно, будет легко. Ты и так была сильнее большинства людей твоего возраста, а теперь, повысив уровень, ты станешь только сильнее. Естественно, ты всё ещё не сравнима с таким существом, как Истинный Дракон, но однажды ты догонишь их}.
Тамамо сказала это гордым тоном.
— Интересно, а драконы на вкус такие же вкусные, как виверны? — спросила я.
{Я не уверена, драконов никто не ест, потому что они такие сильные. Кроме того, они считаются разумной расой, поэтому на них никто не охотится. Хотя я помню, как несколько тысяч лет назад один герой убил злого дракона и попытался его съесть.}
— А что случилось потом? — спросила я с любопытством.
{Миазмы в мясе убили его}, — ответила она.
— Ох...
{Это было очень жалко: в один момент он счастливо улыбался, а в следующую минуту лежал на земле, мёртвый}, — сказала она.
Мы продолжали весело болтать, пока я шла обратно. Когда я, наконец, вернулась в святилище, меня ждала мать.
— Вижу, уже вернулась. Я ожидала, что ты вернёшься раньше, — сказала она, увидев меня.
— Я кое-что проверяла и потеряла счёт времени. Хотя я достигла пятого уровня, и мой навык стрельбы из лука поднялся на один уровень, — ответила я.
— Это хорошо, значит, ты прошла последнее испытание. Поздравляю!
Она тепло улыбнулась мне.
— Полагаю, это означает, что ты скоро уедешь? — спросила она с оттенком одиночества.
— Да, но только через несколько дней. До этого мне нужно кое-что обсудить с тобой и отцом, — сказала я.
— Хорошо, тогда поговорим за ужином, — сказав это, она ушла в сторону столовой.
— Эй, подожди меня.
Когда мы дошли до столовой, я обнаружила, что отец уже ждёт нас.
— Как всё прошло? — спросил он.
— Она сдала, — ответила мать.
— Хорошо.
Это было всё, что он успел сказать, прежде чем принесли еду.
Пока я ела, я решила, что сейчас самое время спросить то, что мне нужно.
— Кто-нибудь из вас знает, есть ли навык, который может помочь сдержать мою силу?
— Есть, а почему ты спрашиваешь? — спросил отец.
— Ну, мои характеристики увеличиваются в 4 раза каждый раз, когда я получаю уровень. Если я не буду осторожна, то могу случайно убить кого-нибудь, просто стукнув его по плечу. Я, конечно, не могу этого допустить, поэтому мне нужно придумать, что делать, — объяснила я.
— Понимаю, это действительно проблема, — сказала мать.
— Навык, который тебе нужно приобрести, называется "Сдержанность". Завтра я подготовлю несколько предметов, которые помогут тебе его получить, — сказал отец. — Кстати, когда ты планируешь уехать?
— Как только приобрету этот навык, то есть через несколько дней, максимум через неделю, — ответила я.
— Хорошо, тогда в это время я смогу передать тебе кое-какие вещи. Нам также нужно будет подготовить церемонию совершеннолетия, — сказал он.
— Что это такое? — спросила я.
— Это церемония снятия печати с навыка превращения в лисицу. Все кицунэ делают это, когда им исполняется 15 лет. После этого ты должна будешь сама понять, как использовать этот навык, — ответила мать.
— Я понимаю. А что именно произойдёт? — с любопытством спросила я.
— Ничего особенного, обычно ты идёшь в святилище и молишься Богине Луны. Честно говоря, удивительно, что она ещё не открыла его для тебя, — объяснила мать.
Тогда я спросила Тамамо, почему она этого не сделала.
{Потому что детское тело не справится с ним. В прошлом некоторые дети застревали в своих лисьих формах, и им требовались годы, чтобы научиться превращаться обратно, а некоторые так и не научились. Честно говоря, я могла бы разблокировать этот навык, когда тебе исполнилось пять лет, но не хотела рисковать}.
Затем я объяснила её причину своим родителям.
— Спасибо, Богиня, что присматриваешь за ней, — сказала моя мать.
{Всё что угодно для моей тёщи}, — сказала Тамамо, хотя я была единственной, кто мог это слышать.
После этого разговора мы закончили ужин и разошлись по своим комнатам на ночь.
Неожиданная встреча
Прошло несколько дней с тех пор, как я достигла пятого уровня. В те дни я получила навык "Сдержанность". Получить его было непросто, потому что приходилось держаться за очень хрупкий кусок льда и постоянно давить на него, чтобы не сломать. Моя цель — довести его хотя бы до пятого уровня, прежде чем я доберусь до столицы, где зарегистрируюсь как авантюрист.
Сегодня мы проводим церемонию совершеннолетия. Я стояла перед зеркалом в своей комнате. Я отрастила волосы примерно до плеч. Чёрный цвет очень контрастировал с белым цветом традиционного наряда. Мой рост составлял примерно 5 футов 4 дюйма(162 см). Я села на кровать и начала расчёсывать свой хвост. Он был того же цвета, что и мои волосы, но конец его был серебристым, как и мои уши.
Я очень старалась, потому что Тамамо сказала, что сегодня у неё для меня сюрприз. Я взяла в руки ручное зеркальце, чтобы проверить, насколько удачен традиционный макияж.
Казалось, макияж подчёркивает серебряный цвет. Убедившись, что всё идеально, я вышла из комнаты.
Я подошла к тому месту, где перед дверью во внутреннюю часть святилища меня ждала мать.
— Как только мы войдём внутрь, ты должна встать на колени посреди комнаты и закрыть глаза. Сложите руки вместе и очистите свой разум. Когда ты это сделаешь, то через несколько минут услышишь голос, говорящий, что твой навык разблокирован. Как только это произойдёт, церемония закончится, — объяснила она.
— Кажется, это немного скучновато, — сказала я.
— Обычно всё гораздо сложнее, но раз это ты, то всё по-другому. Мы не хотим раскрывать твою связь с Богиней на глазах у всех, — сказала она.
— Справедливо. Тогда пойдём?
— Да.
Она открыла дверь и провела меня внутрь.
Я сделала то, что мне было сказано ранее: встала на колени посреди комнаты, сложила руки вместе, закрыла глаза и очистила свой разум. Подождав несколько минут, я услышала какое-то движение впереди себя.
{Ты можешь открыть глаза, ты знаешь}.
Я открыла глаза и посмотрела вверх, чтобы увидеть Тамамо, стоящего передо мной.
— Тамамо! Что ты здесь делаешь, я думала, богам не разрешается спускаться в этот мир? — сказала я, потрясённая.
{Я получила разрешение спуститься сюда ненадолго, чтобы увидеть тебя и отпраздновать это событие}, — сказала она с игривой улыбкой.
Пока я сидела ошеломлённая, я услышала, как позади меня заговорила моя мать.
— Рада познакомиться с вами, богиня, — сказала моя мать преклоняясь.
{Уфуфуфу. Тебе не нужно быть такой формальной, ты же знаешь. В конце концов, ты моя тёща. Если уж на то пошло, я должна благодарить тебя за то, что ты заботилась о Луне всё это время}, — сказала она моей матери.
— Это вполне естественно. В конце концов, она моя дочь, — сказала мать, садясь.
После этого они ещё долго говорили обо мне, отчего моё лицо стало красным, как помидор. Когда они закончили, Тамамо снова подошла ко мне.
{Замри на секунду}.
Я сделала, как она сказала, и перестала двигаться. Она приложила палец к моей голове, и засиял яркий свет.
<Расовый навык: Лисья трансформация разблокирован>
{Вот и всё. А теперь, тёща, не могла бы ты отвести меня к тестю, чтобы я могла передать ему привет. Я не могу оставаться здесь долго, поэтому хочу хотя бы раз встретиться с ним}.
— Конечно, пожалуйста, пройдите сюда.
Мать встала, и мы вышли из комнаты.
Прошло несколько минут, прежде чем мы нашли моего отца, тренирующегося со своими солдатами. Мать окликнула его.
— Дикон! Пойдём с нами ненадолго!
Сначала отец растерялся, пока не увидел нас с Тамамо. Тогда он поспешил к нам, и мы отправились в отдельную комнату. Оказавшись там, Тамамо заговорила.
{Приятно познакомиться с тестем, я Тамамо}, — сказала она представившись.
Его глаза расширились от удивления. Он уже собирался встать на колени, но Тамамо остановила его.
{Пожалуйста, не надо, у меня мало времени, так что в этом нет необходимости}.
— Понятно, тогда, чем я обязан сегодняшней встрече с вами? — спросил он, всё ещё нервничая.
{Я пришла сюда, чтобы удивить Луну, а также передать привет вам двоим}.
Она улыбнулась ему.
— Тогда мне очень приятно с вами познакомиться, — сказал он.
После приветствий мы ещё некоторое время болтали, когда Тамамо начал сиять золотым светом.
{Похоже, моё время вышло. Было очень приятно познакомиться с вами обоими}, — сказала она.
— Мне тоже было приятно с вами познакомиться, — ответила моя мать.
— Богиня Тамамо, пожалуйста, позаботьтесь о моей дочери в будущем, — сказал мой отец, стараясь держаться уверенно.
{Не стоит беспокоиться, она не единственная, кто тренируется заботиться о ком-то. К тому времени, когда она присоединится ко мне в божественном домене, я буду идеальной женой}.
— Тогда мне тоже нужно усилить свои тренировки, я не хочу отставать, — сказала я.
{Уфуфуфу. Я с нетерпением жду этого}, — сказала она, прежде чем полностью исчезнуть.
После нескольких секунд молчания заговорил мой отец.
— Луна, убедись, что в будущем ты будешь дорожить ею.
— Не нужно мне этого говорить, я и так знаю, — ответила я.
— Хорошо, а теперь извините меня, я возвращаюсь к тренировкам.
Он встал и вышел из комнаты.
— Он, кажется, разгорячён., — сказала я.
— Он становится таким, когда очень счастлив. Он успокоится, когда немного подвигается, — сказала мать.
— Ты ведь понимаешь, что у тебя такое же выражение лица? — спросила я.
— Ох. Ну, ничего не могу с собой поделать. Не каждый день удаётся встретить богиню.
— Наверное, это правда, — ответила я.
— Итак, теперь, когда все твои дела приведены в порядок, когда ты собираешься отправиться в путь? — спросила она.
— Я обойду и попрощаюсь со всеми, кто заботился обо мне до сих пор, а завтра отправлюсь в путь, — ответила я.
— Я понимаю, я скоро скажу твоему отцу. Ему нужно передать тебе кое-какие вещи, — сказала она.
— Хорошо, тогда я пойду, — ответила я и вышла из комнаты.
Прощание перед большим приключением
Расставшись с матерью, я отправилась в магазин Блейка, чтобы сообщить ему о своём отъезде. Когда я пришла, было слышно, как молоток бьёт по металлу. Направившись к задней части магазина, я столкнулась с Аной. Она как раз учила Солей, как правильно заваривать чай.
— Тебе не кажется, что ещё рановато учить её этому? — спросила я, подходя ближе к ним обеим.
— Вовсе нет, на самом деле это она попросила меня научить её. Она хочет уметь делать всё, что делаю я, когда помогаю твоей матери, а потом присоединиться к тебе в твоих приключениях, — сказала Ана, смеясь.
— Мама, тебе не нужно было говорить ей это!
Солей, с покрасневшим лицом, подбежала к Ане, пытаясь заставить её замолчать.
— В любом случае, что привело тебя сюда сегодня, Луна? — спросила Ана.
— Я пришла сюда, чтобы сказать Блейку, что ухожу, но не ожидала, что вы обе тоже будете здесь. Я думала, ты будешь учить Солей навыкам выживания в безопасной части леса.
Я подошла и погладила Солей по голове. Когда я это сделала, она закрыла глаза, наслаждаясь этим ощущением.
— Мы собирались, но моя интуиция подсказала, что ты придёшь сюда сегодня, поэтому я решила отложить её обучение выживанию.
Она достала откуда-то щётку и начала расчёсывать хвост Солей.
Пока мы разговаривали, в комнату вошёл Блейк, весь в саже от своей кузницы.
— Мне показалось, я слышал, как кто-то вошёл. Как дела, Луна? — спросил он, вытирая лицо полотенцем, которое достал из инвентаря.
— Всё отлично. На днях я сдала последний экзамен, а сегодня прошла церемонию совершеннолетия. Потом появилась Тамамо и встретилась с моими родителями.
Когда я рассказывала о событиях последних нескольких дней, Ана прервала меня.
— Ты имеешь в виду, что Богиня Луны спустилась и встретилась с твоими родителями! Я тоже должна была быть там! Теперь у меня никогда не будет возможности встретиться с Богиней! — воскликнула Ана, в уголках её глаз заблестели слёзы.
{Уфуфуфу}.
Я подняла голову, услышав смех Тамамо. В ответ я тоже начала смеяться.
— Луна! Это не смешно! — Ана закричала ещё сильнее.
— Успокойся, Ана. Она не смеётся над тобой. Верно? — сказал Блейк, пытаясь успокоить её.
— Ты не понимаешь, Блейк! Встреча с одним из богов — мечта всех служительниц святилища! Ты не сможешь этого понять, ведь ты тоже уже встречалась с богом! — кричала Ана, мило ударяя Блейка по груди.
Когда она это сделала, то разбудила Солей, которая, видимо, заснула, пока ей расчёсывали хвост.
— Что происходит? — спросила она, всё ещё находясь в оцепенении.
— Солей, Луна издевается надо мной! — пожаловалась Ана.
— Тогда ты, наверное, заслужила это, — сказала Солей, подходя и садясь ко мне на колени.
Я снова начала гладить её по голове, когда она устроилась поудобнее.
— Если отбросить всё это, что тебе сегодня понадобилось? — спросил Блейк, всё ещё пытаясь успокоить Ану.
— Я пришла сказать тебе, что завтра отправлюсь в столицу, и, вероятно, вернусь нескоро, — сказав это, я почувствовала, как Солей напряглась у меня на коленях.
Опустив взгляд, я увидела, что она смотрит на меня сверху, а в её глазах стояли слёзы.
— Ты действительно уезжаешь так скоро? — спросила она, пытаясь сдержать слёзы.
— Да, но перед этим я должна кое-что подарить тебе, Солей, — сказала я, открывая свой инвентарь.
Когда я нашла то, что искала, я вытащила это.
— Возьми это. Это шкатулка, которую я напитала своей пространственной магией. Положи в шкатулку письмо и закрой крышку. После этого влей в неё немного маны, и письмо будет отправлено в другую шкатулку. Таким образом, мы сможем разговаривать друг с другом, даже находясь на большом расстоянии, — сказала я, пытаясь подбодрить её.
— Хорошо, я отпущу тебя завтра, только если ты согласишься присылать мне письмо каждый день.
Она надула щёки, как бурундук.
— Посмотрим, что я смогу сделать, — сказала я, чмокнув её в щеку.
Мы продолжали болтать в таком духе ещё несколько часов, когда я выглянула в окно и увидела, что уже темнеет.
— Мне пора возвращаться, — сказала я вставая.
— Хочешь, чтобы кто-нибудь пошёл с тобой? — спросил Блейк.
— Зачем мне нужно, чтобы кто-то шёл со мной? Вряд ли на меня кто-то нападёт, а даже если бы и напал, я всё равно сильнее большинства людей здесь.
— Наверное, это правда.
Он почесал затылок.
— Не говоря уже о том, что я всё равно не собираюсь возвращаться пешком, — сказала я ухмыляясь. — Я недавно довела свою пространственную магию до восьмого уровня, так что теперь могу телепортироваться в места, которые задала в качестве цели. Я решила попробовать это сейчас.
— Так это, как в игре? — с интересом спросил Блейк.
— Ага, — сказала я, активируя магию. — Когда-нибудь увидимся снова.
После этих слов моё окружение внезапно сменилось обстановкой моей комнаты. От неожиданности у меня закружилась голова, и я почувствовала тошноту.
— Уф. Это действительно дезориентирует, — пробормотала я.
{Не волнуйтесь, так будет только в первые несколько раз. Потом привыкнешь}, — ободряюще сказала Тамамо.
— Я очень на это надеюсь, —ответила я, садясь на кровать и ожидая, пока пройдёт тошнота.
Как только мне стало лучше, я вышла из комнаты, чтобы найти родителей и сказать им, что я вернулась. Я нашла их в кабинете матери. Она обсуждала свои планы на завтра, а отец отдыхал. Похоже, что, сбежав после встречи с Тамамо, он слишком увлёкся тренировками.
— Ты выглядишь измотанным, отец, — сказала я, садясь рядом с ним.
— Да. Мне действительно нужно поработать над привычкой выходить за рамки, когда я взволнован, — смущённо сказал он.
— Тебе действительно нужно. Ты должен быть счастлив, что я проходила мимо, когда ты потерял сознание.
По тону моей матери можно было понять, что она на самом деле чувствовала. Похоже, ей нравилось заботиться о нём, когда он был без сознания.
Они начали пристально смотреть друг другу в глаза, и я решила прервать их, пока ситуация не стала слишком неловкой.
— Приятно видеть, что вы двое так хорошо ладите, но не могли бы вы оставить это на время, когда меня нет рядом.
— Это говорит девушка, которая весь день флиртовала со своей будущей женой.
Они ответили одновременно.
Когда они это сказали, моё лицо покраснело, и я не смогла ничего ответить.
— Хахахаха, ты такая милая, когда так смущаешься, Луна, — сказал отец, погладив меня по голове.
— Я ничего не могла с собой поделать, ладно. Я вижу её лично только раз в месяц. Конечно, я разговариваю с ней каждый день, но видеть друг друга вживую — это совсем другое.
Я надулась, как Солей.
— Всё в порядке, Луна. Мы оба понимаем, как тяжело разлучаться с тем, кто тебе очень дорог, — сказала мать.
Кажется, она вспоминала о том времени, когда отец был на передовой, сражаясь с извергами.
— Положи это в инвентарь, Луна. Он протянул мне два письма и медальон.
— Первое письмо — это то, что мне передала Богиня Судьбы через Блейка. Мне было велено дать тебе прочитать его, когда тебе исполнится 15 лет. Второе письмо — вступительное письмо в Гильдию авантюристов. Покажите его администратору, и он разрешит тебе поговорить с мастером гильдии в столице Саванны. Медальон — это то, что позволит тебе встретиться с Грандмастером гильдии в столице королевства Селестия. Я настоятельно рекомендую тебе отправиться туда в ближайшее время.
— Я понимаю, отец. Есть ли ещё что-нибудь, что мне нужно знать? — спросила я, убирая письма и медальон.
— Кроме того, что ты должна прочитать первое письмо в ближайшее время, у меня нет ничего, если только Амаги не захочет что-то сказать, — он повернулся лицом к матери.
— Мне нечего сказать, кроме как остерегаться тех, кого я называю «Благородными свиньями».
— Кто такие «Благородные свиньи»? — спросила я, сбитая с толку.
— Это дворяне, которые только и делают, что смотрят свысока на тех, кого считают ниже себя, и думают, что мир им всем обязан, — она начала объяснять. — Я всегда сталкивалась с ними в прошлом. Если кто-то из них подойдёт к тебе, не стесняйся поставить его на место. Если это не сработает, ты всегда можешь воспользоваться нашими именами.
Она улыбнулась, и её улыбка стала мрачной.
— Если подумать, есть ли у нас фамилия? Отец — генерал в армии, а ты — главная служительница в самом большом святилище страны. У меня нет такой фамилии, поэтому я никогда не интересовалась, — спросила я.
— Ты не знала? — спросила мама, на её лице был написан шок.
— Нет, не знала. Все вокруг называют вас леди Амаги и генерал Дикон, но ни один из вас никогда не ходил на вечеринки, о которых я знаю, и я не видела, чтобы вы общались с дворянами вне церемоний, проводимых в святилище.
— Наша фамилия — Рид. Этой фамилии уже несколько сотен лет, со времён моего прадеда, — ответил отец, — Интересно, почему ты до сих пор не догадалась об этом, у тебя ведь есть оценочный лист.
— Есть, но я никогда не оценивала ни одного из вас. Ещё до моей реинкарнации, когда я была Джейсоном Страйдером и впервые была вызвана сюда, нас учили никогда не оценивать людей без крайней необходимости, — сказала я, вспоминая, как меня вызвали сюда изначально.
— Не хочешь ли ты оценить нас? — спросила мама.
— Да, но только самый минимум. Я не хочу, чтобы у меня вошло в привычку оценивать каждого встречного и читать о нём всё, — сказала я, используя навык оценки.
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— Неудивительно, что вы так сильны, вы оба 100-го уровня, — сказала я с лёгким удивлением.
— Ты не знала? — спросил отец.
— То есть у меня было ощущение, что так оно и есть, но я не была уверена до конца.
— Тебе лучше знать, что не стоит ориентироваться на свои стандарты, Луна, не все растут так же, как ты, — сказала мать с некоторым волнением.
Мы продолжали разговаривать ещё некоторое время, когда я зевнула.
— Думаю, мне пора спать, я планирую уехать очень рано, — сонно сказала я.
Когда я встала, чтобы уйти, мать остановила меня.
— Прежде чем ты уйдёшь, не могла бы ты выслушать мою просьбу, Луна? — Спросила она нервничая.
— Какую? — Я наклонила голову спрашивая.
— Можешь назвать меня мамой хотя бы раз, прежде чем отправишься в путь. Все эти годы ты всегда называла меня матерью. Сначала я думала, что это просто твои детские слова, а когда ты сказала нам, что перевоплотилась, я решила, что причина в этом, но после того как ты так долго не меняла своё обращение ко мне, я начала думать, не делаешь ли ты это специально, — она говорила, нервничая всё сильнее.
Когда я обдумывала её слова, меня осенило, что она права: я никогда не называла никого из них мамой или папой, только матерью или отцом. Я опустила глаза.
— Прости, я не замечала этого до сих пор. Я не понимала, что это заставляет тебя чувствовать себя плохо, мне так жаль.
Стыдливо опустив глаза, я услышала, как они оба встали и подошли ко мне.
— Всё в порядке, Луна, неважно, как ты нас называешь, мы всё равно твои родители, и мы будем любить тебя до скончания веков.
Я не уверена, кто из них это сказал, так как они оба обняли меня.
Затем я подняла голову и сказала:
— Мама, папа, спасибо вам за всё, что вы сделали для меня до сих пор. Я обещаю вам обоим, что никогда не забуду всё, чему вы меня научили, навеки.
Мы продолжали так обниматься ещё некоторое время, пока я снова не зевнула.
— Спокойной ночи, Луна, и пусть твоё путешествие будет относительно безопасным, — сказала мама, вытирая слёзы.
— Если кто-то попытается тебя схватить, не стесняйся, отправь его ко мне, я его проучу. Если от него хоть что-то останется, — отец сказал это, и его садистская улыбка превратилась в жалостливую.
{Не волнуйся, я никому не позволю сделать что-либо с моей Луной}, — сказала Тамамо.
— Приятно слышать, богиня Тамамо, — сказал отец.
— Ты слышал, что она сказала, папа? — удивлённо спросила я.
— Нет, но у меня такое чувство, что она сказала что-то, с чем я соглашусь.
— Ты уверен, что твой класс не Прорицатель? — спросила я в шутку.
Так и прошла моя последняя ночь в святилище, которая продолжалась ещё некоторое время. Утром я проснусь и отправлюсь в большое приключение, чтобы сделать себе имя и стать достаточно сильной, чтобы присоединиться к Тамамо. Когда я это сделаю, то наполню небо звёздами, чтобы помочь её луне осветить ночь.
Примечание автора:
Это очень длинная глава, которая завершает первую часть. Не знаю, уловил ли кто-нибудь из вас предвестия в прологе, но я решил, что настало время дать вам всем представление о конечной цели этой истории. Спасибо всем за чтение, желаю вам хорошей недели.
Отправление
Проснуснувшись как раз перед восходом солнца. Я решила отправиться в путь прямо сейчас, поскольку вчера уже попрощалась со всеми.
— Неужели ты думаешь, что сможешь уйти без того, чтобы мы тебя проводили? — спросил папа, ухмыляясь так, будто ему удалось удачно разыграть меня.
— Это нечестно с твоей стороны, старшая сестрёнка, — сказала Солей, подбегая, чтобы обнять меня напоследок.
Я обняла её в ответ, а потом начала объясняться.
— Я хотела уйти до того, как все проснутся, чтобы мне было легче. Я подумала, что если все будут провожать меня, то мне будет ещё труднее уйти.
— Мы поняли причину, но это не помешает мне проводить свою единственную дочь, — сказала мама, подойдя и обняв меня. — Как я и сказала вчера вечером, будь осторожна. Я знаю, что ты сильная, но всегда есть кто-то сильнее.
— Я понимаю, мам, я буду осторожна, — сказала я, греясь в теплоте её объятий и сдерживая слёзы.
— Не забывай заботиться о своём оружии, — сказал Блейк, не читая обстановки.
Ана подошла к нему сзади и потрепала по затылку.
— Почитай немного обстановку, это драгоценный момент между родителями и ребёнком, а ты его только что испортил.
— Прости.
Это было всё, что он успел сказать, прежде чем Ана смогла продолжить.
— Мне жаль за него, — Ана подошла ко мне и протянула корзину. — Я приготовила тебе обеды на несколько дней вперёд, надеюсь, они тебе понравятся.
— Спасибо, так и будет.
Взяв у неё корзину и я положила её в инвентарь.
— Я буду отправлять письма через ящик, когда доберусь до столицы, ты доставишь их для меня, Солей?
— Конечно, предоставьте это мне! — сказала она сквозь слёзы.
— Не волнуйся, Солей, когда ты станешь авантюристкой, у меня будет для тебя место в отряде, так что тренируйся, хорошо, — сказала я, пытаясь подбодрить её.
— Тебе лучше помнить об этом, — сказала она, возвращаясь к родителям.
— Тогда я ухожу, когда-нибудь увидимся снова.
Я начала уходить.
— Тебя всегда будут встречать с распростёртыми объятиями, — сказала мама, помахав мне рукой.
Когда я перестала всех видеть, я остановилась и похлопала себя по щекам:
— Ладно, пора отправляться в путь.
Подойдя к входу в деревню и я стала искать повозки, на которых можно было бы доехать до столицы. Через некоторое время я обнаружила группу людей, выстроившихся рядом с повозкой. Я подошла к тому, кто, как я поняла, был водителем, и спросила:
— Эта повозка едет в столицу?
— Да, Мисси, тебя подвезти? — спросил водитель.
— Да, но есть ли ещё места? — ответила я.
— Тебе повезло, Мисси. Есть место ещё для одного, плата — один серебряный, — сказал он.
— Держи. — Я протянула ему серебряную монету. — Нетерпением жду путешествия с вами.
— Не нужно быть такой формальной, Мисси, — сказал он с улыбкой. — Садитесь всё, мы отправляемся через пять минут!
Я забралась в повозку и оглядела людей, с которыми мне предстоит путешествовать следующие две недели. Здесь было ещё несколько кицунэ, а также гном и четверо людей. И тут гном заговорил.
— Доброе утро всем, я глава отряда, который был нанят, чтобы защитить вас в этом путешествии. Я гарантирую вам безопасность, так что не сомневайтесь.
Далее он представил себя и остальных членов своей партии. В неё входили танк, два воина и лучник. После того как они представились, мы отправились в путь, надеемся, без происшествий.
"Мне действительно нужно перестать это делать. — Мысленно я сделала себе фейспалм. — Почему я всегда говорю, что вызовет тревогу?"
{Я думаю, это потому, что тебе нравится попадать в такие ситуации}, — хихикнула Тамамо.
"Правда?" — недоверчиво спросила я.
{Ты не полный боевой маньяк, но ты переходишь черту}, — ответила она.
"Это нехорошо", — сказала я, глядя вдаль и пытаясь не принимать факты.
{Не волнуйся, я буду любить тебя, несмотря ни на что}, — с любовью сказала Тамамо.
"Тамамо, почему ты всегда говоришь такие вещи, от которых мне хочется тебя обнять, но я не могу? "— спросила я, чувствуя, как пылает моё лицо.
{Потому, что мне интересно наблюдать за твоей реакцией. Ты очень выразительна, когда мы разговариваем}, — дразняще сказала она.
"Слушай, если я доведу свою пространственную магию до максимального уровня, смогу ли я создать заклинание, которое позволит мне хотя бы видеть твоё лицо в дни, когда нет полнолуния? — спросила я. — Хотя мне нравится, что я могу говорить с тобой в любое время, я бы всё равно хотела хотя бы поговорить с тобой лицом к лицу."
{Я думаю, это возможно, но количество маны, необходимое для работы такого заклинания, будет огромным}.
"Тогда что, если вместо пространственной магии и воздуха использовать лёд?"
{Это может сработать, но сейчас у тебя недостаточно маны для этого}.
"Понятно, — сказала я немного подавленно. — Тогда я поставлю перед собой краткосрочную цель: наконец-то довести свой уровень пространственной магии до максимума".
{Твоё настроение снова изменилось}, — сказала она, вернувшись к поддразниванию меня.
"Именно такой я становлюсь, когда разговариваю с тобой", — сказала я, и моё лицо расплылось в улыбке.
Мы продолжали тратить день, разговаривая и флиртуя друг с другом, в то время как другие люди в тележке бросали на меня странные взгляды.
Примечание автора:
Радуйтесь все! Завтра занятия отменили из-за плохой погоды, а это значит, что сегодня мне не придётся спать. А это значит, что я могу попытаться написать как можно больше глав. Да здравствует погода! В качестве небольшого примечания до меня дошло, что то, как я настраиваю статистику Луны, немного слишком безумно, так что я буду думать о том, как это исправить. Я уже получил несколько идей и придумываю, как естественным образом интегрировать их в сюжет, так что если в следующий раз, когда я напишу её статистику, она будет отличаться от предыдущей, вы будете знать причину. Надеюсь, все вы понимаете, к чему я веду. Спасибо, что читаете и помните, что всегда есть больший Пух.
Шаблон и прибытие
Прошло полторы недели, и ничего особенного не произошло. Я проводила время, беседуя с Тамамо и другими пассажирами. От них я узнала, что человек, который не входил в группу, охранявшую повозку, был подмастерьем архитектора из королевства Селестия. Он изучал архитектуру Святилища Луны, чтобы вместе со своим мастером построить такое же в своей стране.
— Мне казалось, что у королевства Селестия нет определённого бога, которому они поклоняются, или я ошибаюсь? — спросила я, наклонив голову.
— Вы правы, мисс. Дело в том, что мой мастер знает эту старушку-прорицательницу. Она сказала ему, что в его интересах начать строительство святилища такого же размера, как Святилище Луны. Я думаю, что старая прорицательница просто сумасшедшая, но я должен делать то, что он говорит, — пожаловался он.
— Я не так уверена. Одна моя знакомая — прорицательница, и она почти всегда права. Помню, когда я была маленькой, она всегда находила мои тайники, а когда я пыталась подкрасться к ней, она меня ловила, — сказала я, вспоминая прошлое.
Он уже собирался ответить, как вдруг тележка остановилась. Мы все недоумевали, что происходит, когда я услышала, как кто-то заговорил впереди.
— Эй, водитель, что у тебя там, люди или товары? — сказал грубый голос.
— Может, женщины. Давненько у нас не было хороших, — сказал второй гнусавый голос.
«О, неужели я наконец-то что-то сделаю? — подумала я про себя. — Это даже шаблонная ситуация».
Пока я размышляла об этом, гном обратился к своей группе.
— Собирайтесь, ребята, похоже, нам предстоит работа, — сказал он, сверкнув глазами.
— Эй, командир, у тебя опять этот взгляд, — сказал лучник, готовя свой лук к предстоящему бою.
— Отстань, я уже полторы недели не выходил на улицу, — сказал гном, спрыгивая с телеги и беря в руки свой молот. — Кроме того, если мы не сделаем этого, то это сделает вон та девица.
Когда он это сказал, остальные члены его отряда посмотрели на меня.
— Ты заметил? — спросила я.
— Да, заметил. Если ты путешествуешь так долго, как я, девочка, ты начинаешь замечать такие вещи. Если собираешься в столицу, чтобы стать авантюристкой, тебе придётся поработать над своим покер-фейсом, — он слегка рассмеялся.
— Спасибо за совет, кстати, там трое крадутся через кусты, двое слева, один справа.
Я поблагодарила его и дала ему кое-какую информацию.
Он посмотрел на лучника.
— Она права.
Лучник подтвердил это, натягивая стрелу.
— Ты подаёшь надежды, девочка. Когда ты станешь знаменитой, позволь мне угостить тебя выпивкой, — сказал он и пошёл прочь.
Двое воинов последовали за ним, а лучник всё ещё наблюдал за кустами.
— Девочка, если сможешь, убей того, что справа, — прошептал он.
— Ты уверен, это не уменьшит твою оплату? — спросила я в ответ.
— Нет, плата за такое сопровождение фиксированная, и я не думаю, что остальные будут против потерять лишнее из-за каких-то бандитов, — ответил он, выпуская первую стрелу.
Она полетела прямо в кусты и попала в цель. Быстро приготовив вторую и он снова выстрелил. И снова попал.
— Ты очень хорош, — сказала я, готовя заклинание магии льда.
Я закрепила образ в своём сознании и придала ему форму с помощью маны. В считаные секунды было сформировано ледяное копьё, которое затем выстрелило. Оно попало прячущемуся бандиту в горло, а затем заморозило его внутренности, мгновенно убив его.
— Ты довольно способная волшебница, — сказал он, впечатлённый.
— Ты бы тоже им стал, если бы тебя учили те, кто учил меня, — я ответила, вспомнив все те тренировки, через которые я прошла с мамой.
Пока мы продолжали разговаривать, вернулись остальные члены его группы.
— Как всё прошло? — спросил лидер.
— Отлично, я расправился с вон теми двумя, а девушка расправилась с другим.
Он ответил, убирая лук.
— О, ты действительно позволил ей. Никогда не думал, что доживу до этого дня. Обычно ты убираешь их всех, чтобы получить бонус, — гном рассмеялся.
— Я хотел посмотреть, на что она ещё способна.
Он спрыгнул вниз, чтобы проверить тела.
— Вам повезло, девушка, этот скупердяй никогда не позволит никому помешать ему заработать немного больше. Меня зовут Ярл. Вон тех двоих зовут Зан и Гиф. — Он указал на воинов. — Последнего зовут Аполлон.
— Как подходяще, — сказала я.
— Что это была девица? — спросил он, потирая бороду.
— Ничего. Кстати, меня зовут Луна, — сказала я, возвращаясь к теме.
— Я это запомню.
Он сказал, запрыгивая обратно в тележку.
Ещё через несколько минут вернулись остальные члены его отряда, и мы продолжили путь. По дороге мы больше не сталкивались с трудностями и ещё через два дня добрались до столицы Саванны.
Столица была окружена большой стеной. У ворот стояла вереница повозок, которые, как я предполагаю, были караваном купцов. Вторая очередь состояла из отдельных людей. Пока я разглядывала, насколько длинной была вторая линия, я заметила человека в чёрном плаще с низко надвинутым на лицо капюшоном.
Казалось, они заметили, что кто-то смотрит на них, потому что начали оглядываться по сторонам. Я быстро отвела от них взгляд. В этот момент к нам подошёл водитель.
— Мы прибыли в столицу. Я попрошу вас всех пройти через ворота в отдельной очереди, так как мне нужно позаботиться о лошадях в конюшне. Спасибо вам всем за покровительство, — сказал водитель, давая нам объяснения.
Когда все вышли из повозки и водитель уехал, ко мне подошёл Ярл.
— Девочка, если тебе нужна гостиница, я рекомендую "Лисье зеркало". Это прямо рядом с Гильдией. Просто скажи девушке за стойкой, что тебя прислал Ярл, и она сделает тебе скидку. Возможно, — он сказал это, закончив немного неуверенно.
— Спасибо, я пойду и посмотрю позже после того, как зарегистрируюсь в Гильдии, — сказала я, проходя в конец очереди.
Примечание автора:
Появилась новая дикая глава, а вместе с ней и новые персонажи с именами. Будут ли они важны в будущем? Не знаю, я ещё не зашёл так далеко. Спасибо, что читаете.
Гильдия авантюристов
Простояв два часа в очереди, я наконец-то вошла в столицу. То, что я увидела, было странной смесью Древней Греции, Японии и Европы. Замок в центре города был выполнен в японском стиле, здания вокруг ворот и на дорогах вокруг меня были в европейском стиле, а то, что я могла видеть в районе, который, как я предполагаю, является районом знати — это Греческий ойкос.
Идя по дороге, я заговорила с Тамамо.
"Странное ощущение, здесь так много разных стилей зданий, которые очень похожи на здания в моём предыдущем мире. Есть ли для этого какая-то причина?"
{Я и сама не уверена. Я бы спросила об этом у одного из богов-ремесленников, но мне не хочется этого делать}, — она сказала это раздражённым тоном.
"Ты с ними не ладишь?" — спросила я с любопытством.
{Не то чтобы. Я хорошо дружу с некоторыми из них, просто те, что помоложе, постоянно пытаются меня соблазнить}.
"Понятно, тогда мне нужно научиться убивать бога или двух", — сказала я с мрачным выражением лица.
{О, а я думала, что это я такая собственница}, — сказала она смеясь.
В этот момент молодые боги-ремесленники почувствовали, как по их спинам побежали мурашки.
Прогуливаясь, я оказалась в центре большой площади. Оглядевшись по сторонам, я увидела здание, которое было больше остальных. На вывеске спереди были изображенны скрещённые меч и посох и окружённые двумя парами крыльев.
— Наверное, это гильдия авантюристов, — сказала я себе, подходя к двери.
Когда я вошла, меня встретила спокойная, но оживлённая обстановка. Люди выстроились у стоек в одну шеренгу. Они двигались плавно, и никто не мешал. С третьего этажа здания доносились громкие звуки, и я решила, что там находится бар.
— Честно говоря, не могли бы они сделать там какую-нибудь звукоизоляцию? — пожаловалась я самой себе.
Во время обучения меня научили притуплять слух и обоняние, но звук всё равно был достаточно громким, чтобы раздражать. В этот момент ко мне подошла сотрудница гильдии. Это была девушка-демон, примерно одного со мной роста, изо лба у неё росли два рога, которые были одного цвета с кожей и заканчивались фиолетовыми кончиками.
— Добро пожаловать в Гильдию авантюристов, может быть, вам нужна помощь?
Она приветствовала меня деловой улыбкой.
— Я здесь, чтобы зарегистрироваться в качестве авантюриста, к какой стойке мне обратиться? — вежливо спросила я, возвращая улыбку.
Слегка покраснев она ответила:
— Вот сюда.
Я последовала за ней, смущённая её реакцией.
{Ты должна понять, что ты очень привлекательна, Луна. Если ты не будешь осторожна, то привлечёшь назойливых блох}, — Тамамо предостерегла меня, в её голосе прозвучал намёк на ревность.
"Правда, я так не думаю. По крайней мере, по сравнению с тобой", — сказала я, пытаясь успокоить её.
{Ты даже не представляешь, как мне приятно слышать это от тебя}.
Я поняла, что она улыбается.
Когда мы подошли к стойке, демоница начала готовить документы, которые нужно было заполнить. В них было простое имя, раса, класс, откуда вы родом и тому подобное. Закончив заполнять, я отдала документы.
— Тогда мисс Луна, осталось только получить вашу карту и получить объяснения о том, как работает Гильдия, — сказала она, стараясь быть профессиональной.
Я видела, как она украдкой поглядывала в мою сторону, пока ставила на подставку большой хрустальный шар и клала под него металлическую карточку.
— Пожалуйста, положите руку сюда и пропустите через неё небольшое количество магии.
Я выполнила её просьбу и прикоснулась к хрустальному шару. Он на секунду засиял, а затем из его основания вырвался небольшой луч света, выгравировав на карточке мою информацию.
— Как интересно, — сказала я. — Интересно, как это работает?
— Я и сама толком не знаю, знаю только, что это очень сложно. В любом случае вы готовы к объяснениям? — спросила она.
— Да.
Я уже знала, как работает гильдия, поскольку это была одна из тех вещей, которым меня учил папа. Я притворилась, что слушаю всё это, пока разговаривала с Тамамо. Примерно через 15 минут секретарша закончила объяснения.
— Этого должно хватить, у вас есть вопросы? — спросила она.
— Нет, всё в порядке, — ответила я.
— Меня зовут Шутен, добро пожаловать в Гильдию авантюристов, — сказала она с улыбкой.
— Спасибо. А, пока я не забыла, не могли бы вы показать это мастеру гильдии? — спросила я, доставая рекомендательное письмо, которое дал мне отец.
— Мастеру гильдии? — спросила она, смущённо, принимая от меня письмо.
Когда она прочитала имя на письме, её глаза расширились.
— Я доставлю это прямо сейчас, пожалуйста, подождите минутку, — сказала она и убежала.
Примерно через пять минут Шутен вернулась.
— Пожалуйста, следуйте за мной, мастер гильдии хочет с вами встретиться.
Она немного нервничала, ведя меня на четвёртый этаж. Мы остановились перед большой дверью в конце коридора. Шутен постучала в дверь и стала ждать ответа. Я услышала голос, который сказал нам войти, и Шутен открыла дверь.
За столом сидел мускулистый эльф. У него были длинные зелёные волосы оттенка хвои. Один глаз был голубым, а другой — зелёным. Увидев меня, он встал и подошёл ко мне. Он предложил мне руку для рукопожатия, и я приняла предложение.
— Приятно познакомиться с вами, мисс Луна, я Винс, гильдмастер отделения гильдии Саванны, — он мягко улыбнулся. — Чем я обязан сегодняшней встрече с вами?
— Я только что прибыла в столицу, закончила регистрацию в гильдии и решила, что должна поприветствовать вас, — ответила я, возвращая ему улыбку.
— Понятно, почему бы вам не присесть, чтобы мы могли поговорить.
Он подошёл к дивану.
Пока мы усаживались, Шутен приготовила чай. Мы немного поговорили о пустяках, пока она не закончила. Когда она закончила разливать чай, то вышла из комнаты. Мы отпили по глотку из своих чашек, когда мастер гильдии заговорил:
— В письме от вашего отца говорилось, что вы скоро отправитесь в главный офис гильдии в Королевстве Селестия, это так?
Он перешел сразу к делу.
— Так и есть, но сначала я планирую немного повысить свой ранг. Я знаю, что мне нужно быть как минимум D ранга, чтобы иметь возможность свободно перемещаться между странами, — ответила я, делая ещё один глоток чая. — Этот чай очень вкусный.
— Он из моей родной страны, у меня его подают только важным гостям или знатным особам, — с гордостью пояснил он.
— Кстати, откуда вы знаете моего отца? Я никогда не слышала, чтобы он упоминал о вас раньше, — спросила я.
— Он генерал этой страны, так что в прошлом мы работали вместе. Он также сражался вместе с моей сестрой против короля извергов.
— А ваша сестра, случайно, не генерал эльфов? — спросила я заинтересовавшись.
— Да.
— Интересно, встречу ли я её когда-нибудь. Папа говорил мне, что она лучше всех стреляет из лука во всей Объединённой армии. Я бы хотела сравниться с ней в мастерстве, — сказала я, демонстрируя свой дух соперничества.
— Хахаха, я вижу, ты настолько же соревновательна, как и твой отец, — он рассмеялся.
Мы ещё некоторое время продолжали болтать о моём папе. Не успела я оглянуться, как начало темнеть.
— Кажется, уже поздно, мне пора идти, — сказала я вставая.
— Может быть, я порекомендую вам гостиницу? — спросил он, возвращаясь к своему столу.
— Нет, я планирую остановиться в гостинице под названием "Лисье зеркало", мне сказали, что она находится недалеко от гильдии.
Я отказалась от его предложения.
— Да, прямо через площадь. Просто выйдите из гильдии и идите прямо.
Он сел и дал мне указания.
— Большое спасибо, — сказала я, слегка склонив голову.
— Ничего страшного, мне было приятно поболтать с вами. С вами очень легко разговаривать, в отличие от других дворян, — устало произнёс он.
— Ну, меня не воспитывали как дворянина. Чёрт возьми, я узнала свою фамилию только перед тем, как покинуть деревню святилища, — ответила я, выходя из комнаты и закрывая за собой дверь.
Я спустилась по лестнице и направилась к двери. Краем глаза я увидела Шутен и помахала ей рукой. Она помахала в ответ и вернулась к своей работе. Затем я вышла из здания гильдии и начала идти в направлении гостиницы.
На долю секунды мне показалось, что я почувствовала, как кто-то смотрит на меня. Но это ощущение так же быстро исчезло.
"Эй, Тамамо, ты не знаешь, следит ли кто-нибудь за мной?" — спросила я.
{Да, но это неважно. Это просто мои последователи, у которых есть дела в этом городе. Вероятно, они заметили, что между нами есть какая-то связь, и присматривают за тобой. Если они начнут тебя беспокоить, я всегда могу сказать им, чтобы они не обращали на тебя внимания}, — со вздохом пояснила она.
"Что-то серьёзное должно произойти?" — спросила я, начиная волноваться.
{Нет, они всегда такие. Похоже, они готовят территорию для VIP персоны, которая прибудет в гильдию в ближайшие несколько дней}.
"Хорошо. Как скажешь", — сказала я и продолжила свой путь к гостинице.
Когда я дошла до двери и вошла внутрь, меня встретил прекрасный запах. Пахло тушёным мясом и свежеиспечённым хлебом. Мой желудок заурчал, и я поняла, что давно не ела. Я подошла к стойке администратора и увидела там женщину-кролика средних лет.
— Здравствуйте, юная леди, чем я могу вам помочь? — весело спросила она.
— Я ищу место, где можно остановиться на некоторое время, мне порекомендовал эту гостиницу один авантюрист по имени Ярл, — ответила я.
— Рекомендация от этого ничтожества — впечатляет. Он обычно не разговаривает ни с кем, кроме членов своей группы, особенно с такими красивыми девушками, как вы, — удивлённо сказала она.
— Действительно, в последние несколько дней он был весьма разговорчив, — ответила я.
— Вы, должно быть, произвели на него хорошее впечатление, и за это я позволю вам остаться бесплатно на первую ночь, а еда будет за счёт заведения. Но если вы собираетесь остаться дольше, вам придётся заплатить, — заявила она.
— Спасибо, тогда я замолвлю за вас словечко при следующей встрече с ним, — сказала я, подмигнув ей.
— Я была бы вам очень признательна, если бы вы замолвили за меня словечко перед мистером Аполлоном, — сказала она, смеясь над моим непониманием.
— Обязательно.
— Ваша комната будет на третьем этаже, вторая комната справа. Вы будете ужинать сейчас или позже? — спросила она, возвращаясь к делу.
— Сейчас, не думаю, что смогу больше выносить его запах, прежде чем пойду и съем всё, что увижу, — сказала я и мой желудок снова заурчал.
— Тогда возвращайтесь и присаживайтесь, я сейчас всё принесу, — сказала она, уходя на кухню.
Я села и подождала несколько минут, когда она вернулась с миской и тарелкой хлеба. Я сразу же принялась за еду.
— Это потрясающе! — сказала я, мои глаза сияли.
— Спасибо, я стараюсь изо всех сил, — сказала хозяйка, возвращаясь к стойке регистрации. — Когда закончите, просто оставьте вещи там.
Закончив, я поднялась на третий этаж, открыла дверь в свою комнату и легла на кровать. Я испустила долгий вздох.
"Кровать после столь долгого путешествия — это здорово".
{Эй, перед сном тебе стоит прочитать письмо от Богини Судьбы}, — сказала Тамамо.
"Ах да, это же было. Не могу поверить, что я забыла".
Я достала письмо и начала читать.
Побочная глава 7 - Интересующаяся третья сторона
[От лица ???]
Вернёмся на несколько часов назад, когда Луна только что пришла в гильдию.
В здании, похожем на ойкос, в дворянском квартале, за столом сидела фигура в капюшоне, и перед ней стояла женщина лет двадцати со светло-розовыми волосами длиной до плеч и малиновыми глазами. Когда она открыла рот, чтобы заговорить, стали видны два клыка.
— Доложите, не случилось ли в последнее время чего-нибудь такого, о чём я должна знать? — спросила она требовательным тоном.
— За последний месяц не произошло ничего, что заслуживало бы вашего внимания, госпожа.
Доложил пожилой мужчина с такими же багровыми глазами и клыками.
— Хорошо, тогда я выдам новое задание. Сегодня утром я заметила, что в город пришла девушка-кицунэ. У неё были чёрные волосы и хвост с серебряными кончиками на хвосте и ушах. На вид ей около 15 лет, грудь чуть больше среднего. Узнай о ней всё, что сможешь, — сказала женщина-вампир.
— Что-то не так с этой девушкой, госпожа? — спросил старик, сбитый с толку.
— Не совсем, вероятно, у неё сильная связь с Богиней Луны. Если это так, мы должны убедиться, что она не попадёт в беду. Как только ты получишь какую-нибудь информацию о ней, немедленно сообщи мне.
Глаза старика удивлённо расширились.
— Сию минуту, госпожа, — сказал он и скрылся в тени.
— Теперь осталось ждать, — подумала женщина.
Через некоторое время старик вернулся с информацией, которую он и его подчинённые смогли собрать.
— Госпожа, докладываю. Девушку, о которой вы говорили, зовут Луна Рид. Ей 15 лет, родом из деревни святилища. Она единственная дочь Амаги и Дикона Рида. Покинула деревню святилища две недели назад и прибыла сюда сегодня, как вы знаете. Это всё, что мы смогли собрать за это короткое время. Если вы дадите нам три дня, мы сможем отправить несколько человек в деревню святилища, чтобы собрать больше, — сообщил старик.
— Нет необходимости. Я тут подумала, пока тебя не было, и решила, что лично присмотрю за этой девушкой и выясню, связана она с Богиней или нет.
Женщина сказала это лёгким тоном.
— Вы уверены, леди Вельвет? Неизвестно, что может случиться с организацией, если с вами что-то случится, — обеспокоенно сказал старик.
— Ну что ты, мы оба знаем, что это неправда. Ты уже практически руководишь этой организацией. Если что, я просто фигура, которую используют, чтобы держать в узде тех, кто помоложе, — сказала Вельвет в шутливой манере.
— В основном это так, но вы всё равно один из немногих вампиров в этом городе, способных слышать слова Богини, — упрямо возразил старик.
— Хватит, вы оба, — сказал третий голос.
Тени в углу комнаты словно потемнели, и из них появилась женщина в красном платье.
Старик опустился на одно колено, а Вельвет осталась сидеть.
— Чем обязана, матушка? — спросила Вельвет, на её лице промелькнуло неподдельное любопытство. — Ты никогда не появляешься здесь, если не происходит что-то важное.
— Назови это материнской интуицией, о, дочь моя. Я чувствую, что в этом городе должно произойти несколько важных событий, и я просто не могла их пропустить. Не говоря уже о том, что ты собиралась оставить это место без лидера и свалить все свои обязанности на бедного Стюарда, — усмехнулась она.
— Если ты действительно собираешься присматривать за этой Луной, почему бы тебе не зарегистрироваться в качестве авантюриста и не присоединиться к её отряду? В конце концов, нет лучшего места для присмотра за кем-то, чем прямо рядом с ним. Я даже позволю тебе взять кольцо Дневной звезды, чтобы ты могла ходить без плаща.
Вампирша достала кристаллическое кольцо.
— Спасибо, мама, и не волнуйся, я вернусь через несколько сотен лет.
При этих словах и Вельвет, и её мать услышали, как кто-то обратился прямо к их разуму.
{Я не буду вам мешать, но, пожалуйста, не перегибайте палку, как это обычно делают представители вашей расы}.
— Богиня! — одновременно воскликнули Вельвет и её мать.
— Значит, эта девочка Луна действительно связана с вами, Богиня? — спросила Вельвет дрожащим тоном.
{Конечно, имеет, она станет моей женой}, — с гордостью сказала Тамамо.
Обе застыли на месте, глаза их были так широко раскрыты, что в любой момент могли вывалиться наружу.
{Я говорю об этом только вам двоим, потому что остальные начнут сходить с ума. Особенно тот, кто думает, что я в него влюблена}, — холодно сказала Тамамо.
Обе почувствовали, как температура в комнате упала на несколько градусов.
— Хотите, чтобы мы разобрались с этим презренным куском мусора? — спросила Вельвет, заметно дрожа от страха перед тоном Тамамо и гнева на вампира, чьё эго слишком разрослось.
{Нет, я оставлю его Луне. Она сделает с ним гораздо больше ужасных вещей, чем любой из вас. Только не говорите ей об этом прямо сейчас, иначе она, скорее всего, сразу же попытается выследить его, а она ещё недостаточно сильна, чтобы противостоять ему}, — сказала Тамамо, её голос вернулся к обычному весёлому тону.
— Поняли, — ответили обе.
{Вельвет, пожалуйста, будь хорошим другом для Луны. Я хочу, чтобы ей было на кого положиться, раз уж я сама не могу быть там внизу}, — сказала Тамамо с нотками грусти и одиночества в голосе.
Услышав это, обе почувствовали глубокую жалость к своей богине.
— Я понимаю, богиня, я сделаю всё возможное, чтобы подружиться с ней. Я сделаю всё, чтобы, когда придёт время, ничто не помешало ей стать рядом с вами, даже если это убьёт меня, — решительно заявила Вельвет.
{И напоследок небольшое предупреждение: через несколько лет к Луне присоединится ещё одна кицунэ. Постарайся не злить её. Они относятся друг к другу как сестры, а у неё бывают небольшие проблемы с сисконом.}
Тамамо сказала это как бы между прочим.
— Что такое сискон? — спросила Вельвет смутившись.
{Просто подумайте, что это младшая сестра, которая очень привязана к своей старшей сестре и чрезмерно её опекает, до такой степени, что это почти одержимость}, — объяснила Тамамо.
— Как страшно, — сказала Вельвет, дрожа по другой причине, чем раньше.
Почувствовав, что связь с Тамамо прервалась, обе устало вздохнули.
— Многое не укладывается в голове, — сказала Вельвет, потирая переносицу.
— Да, это точно, — согласилась мать, делая тот же жест, что и её дочь.
— Что приказала Богиня, госпожа? — спросил Стюард, о котором совсем забыли.
— Тебе не о чём беспокоиться, она приказала Вельвет сопровождать Богиню- девочку Луну в её приключениях, — сказала мать Вельвет, чуть не проговорившись.
— Стюард, это приказ, не позволяй никому больше знать, что Богиня говорила с нами сегодня ночью. Особенно лидеру организации в Империи Демонов, — приказала мать Вельвет.
— Понял.
Вот и всё, что он сказал в ответ.
Лидеры организации редко издавали приказы. Это случалось только тогда, когда сама Богиня отдавала приказ через одного из лидеров или они собирались на войну. В последнее время не было никаких признаков войны, так что это мог быть только приказ самой Богини, рассуждал старик.
— Вельвет, тебе нужно идти и готовиться. Завтра ты запишешься в Гильдию авантюристов и попробуешь связаться с Луной. Если всё пройдёт хорошо, присоединишься к её группе. Я не знаю, что произойдёт в будущем, но ожидаю, что на горизонте грядут перемены, — сказала мать Вельвет.
«Прошло 600 лет с тех пор, как смертный в последний раз стал богом, и после этого у нас появилась Гильдия авантюристов. Интересно, как эта будущая богиня изменит мир?» — подумала она, издав неслышный смешок.
Письмо и встреча
[От лица Луны]
Открыв письмо, я начала читать.
(Привет, Луна, я богиня судьбы Атмос. Надеюсь, тебе уже нравится твоя новая жизнь, за которой, несомненно, будет интересно наблюдать. В любом случае я собираюсь дать тебе цель, которая поможет тебе в будущем. Хотя ты, вероятно, не заметила, то, как ты умерла в предыдущей жизни, повлияло на тебя. Есть несколько способов помочь с этим. Мы с Тамамо подготовили один способ, который поможет тебе. Я предполагаю, что медальон тебе дал отец, поэтому тебе нужно достичь 20-го уровня, а затем отправиться в главный офис Гильдии авантюристов в Королевстве Селестия. Отдай медальон секретарю и встреться с грандмастером. Он позволит тебе "воссоединиться" с определённой парой; ты сможешь делать с ними всё, что захочешь. После этого отправляйтесь в подземелье, в котором ты погибла ранее. Только после того, как ты зачистишь это подземелье, ты сможешь двигаться дальше и становиться сильнее. Я возлагаю на тебя большие надежды. Кроме того, я воспринимаю Тамамо как младшую сестру, так что, пожалуйста, обращайтесь с ней хорошо в будущем, вы отлично подходите друг другу.
P.S.: Когда мы встретимся лично, я расскажу тебе о Тамамо всё, что ты хочешь знать, независимо от того, насколько это её смущает).
{Прости, Луна, мне нужно поговорить с одной любопытной богиней}, — холодно сказала Тамамо.
"Полегче с ней, пожалуйста, я хочу хотя бы раз встретиться со своей золовкой, хорошо?" — сказала я, не останавливая её.
{Поняла. О, и прежде чем я уйду, в ближайшие несколько дней кое-кто попросится в твою группу, не отказывай сразу}.
"Это один из тех, кто наблюдал за мной раньше?" — спросила я.
{И да, и нет, она входит в их организацию, но не она следила за тобой напрямую. Я попросила её присоединиться к твоей группе в надежде, что вы подружитесь. Я знаю, ты думаешь, что справишься одна, потому что ты сильная, но я хочу обезопасить тебя. Я не смогу спуститься и спасти тебя, если что-то случится, поэтому я хочу, чтобы у тебя был хотя бы один человек, на которого можно положиться. Я знаю, что Солей присоединится к тебе через несколько лет, но за это время многое может произойти}, — объяснила она с беспокойством в голосе.
"Я понимаю. Ты знаешь, как зовут этого человека?" — спросила я, глубоко тронутая заботой Тамамо обо мне.
{Если я правильно помню, это должно быть Вельвет}, — сказала она, почувствовав облегчение от моего согласия.
— Я запомню, — сказала я с небольшой улыбкой.
{Хорошо, а теперь я пойду "поговорю" со своей "старшей сестрой"}, — сказала она, и холодность вернулась в её голос.
На следующий день я проснулась рано из-за запаха, доносившегося снизу. Честно говоря, такой хороший нос может быть как благословением, так и проклятием. Спустившись, я увидела, что несколько человек уже завтракают.
— Ну, разве это не мисс Луна? Вы встали довольно рано, — сказала хозяйка гостиницы улыбаясь.
— Я не знаю никого, кто мог бы спать, чувствуя такой приятный запах, — ответила я, возвращая ей улыбку.
— О, у вас, должно быть, очень хороший нюх, если вы чувствуете запах еды с третьего этажа. Присаживайтесь где-нибудь, а я принесу вам завтрак.
Она ушла на кухню.
Я села и прождала минут пять, когда она вернулась с тарелкой яичницы с беконом и хлебом. Она также принесла небольшую миску супа, чтобы размягчить хлеб и сделать его более съедобным.
— Спасибо, — сказала я, когда она поставила передо мной тарелку и миску.
— Ничего страшного. Поешьте сейчас, а то опоздаете и не сможете выполнить ни одного хорошего задания в гильдии.
Она отошла к другому столу, чтобы убрать за ним.
Я сделала, как она сказала, и принялась за еду. Бекон был идеально выложен кольцом, а яйца были пушистыми, не такими пушистыми, как мой хвост, но всё же пушистыми. Хлеб и суп также прекрасно дополняли друг друга. Должно быть, её кулинарное мастерство на высоком уровне, если обычный завтрак так хорош. Покончив с этим, я ещё раз поблагодарила хозяйку и отправилась в гильдию.
Когда я пришла туда, перед доской заявок стояла большая толпа. Раздумывая над тем, стоит ли вступать в бой, я заметил, что Шутен машет мне рукой. Я решила, что будет лучше узнать, чего она хочет, и подошла к ней.
— Доброе утро, мисс Луна. Полагаю, вы пришли за заданием? — спросила она, хотя уже знала мой ответ.
— Да, хотя я могла бы подождать немного, пока "это" успокоится.
Я указала подбородком на скопище у доски.
— Да, так бывает каждое утро. Если хочешь получить хорошее задание, лучше прийти раньше. Хотя вы пока можете об этом не беспокоиться, — она сказала это с озорной улыбкой.
— И почему же? — спросила я, немного обескураженная её улыбкой.
— Мастер гильдии попросил меня помочь вам с этим. Я не могу дать вам доступ к заданиям высокого ранга, но я могу помочь, когда речь идёт о таких, как истребление гоблинов или кобольдов, или задания по сбору. Я даже могу дать вам варианты разных заданий в городе, —ответила она, вернувшись к своей прежней деловой улыбке.
— Понятно, тогда могу ли я получить задание на истребление гоблинов и кобольдов?
— Конечно, дайте мне минуту, чтобы обработать их, и всё будет готово, — сказав это, она начала заполнять необходимые бумаги.
В этот момент я почувствовала на себе чей-то взгляд. Это было то же самое чувство, что и вчера, поэтому я не обратила на него внимания, ведь Тамамо сказала, что всё в порядке. Шутен закончила заполнять бумаги и сказала:
— Просто дайте мне на секунду вашу карточку, и мы закончим.
Я протянула карточку, и она положила её на инструмент, который что-то делал. Он на секунду засветился, затем она вернула мне карточку.
— Всё готово. У вас есть три дня на выполнение задания, так что подготовьтесь как следует, — сказала она и помахала мне рукой, когда я уходила.
Выйдя из гильдии, я направилась к городским воротам. Помнится, я слышала, как кто-то из авантюристов рассказывал о том, что гоблины и кобольды живут в лесу неподалёку от столицы. Когда я подошла к воротам, на той стороне уже образовалась очередь. Я показала свою карточку стражнику и покинула город.
Пока я шла к лесу, я чувствовала за спиной чьё-то присутствие. В том месте, где я находилась, было много высокой травы, доходившей мне до пояса. Я остановилась и крикнула:
— Ты ведь понимаешь, что я знаю, что ты следишь за мной?
Чуть поодаль послышался шелест травы, и ко мне подошла женщина, на вид лет двадцати. Она была одета в лёгкие доспехи, у бедра висел тонкий меч. У неё были светло-розовые волосы, спускавшиеся до плеч, и малиновые глаза.
Если бы у меня не было Тамамо, я могла бы влюбиться в неё только из-за её внешности. Она подошла ко мне ближе и заговорила.
— Простите, что пошла за вами. Понимаете, я только что зарегистрировалась в гильдии и взяла несколько заданий на истребление. Потом я подслушала ваш разговор с администратором и узнала, что вы взяли те же задания, что и я. И вот я подумала, что раз мы обе новички, то могли бы поработать над ними вместе, — она сказала это немного нервно.
— Как вас зовут? — спросила я с подозрением.
— Вельвет, — сказала она с улыбкой.
— Значит, вы та, о ком мне рассказывала Тамамо? — спросила я, ожидая её реакции.
— Значит, вы уже знаете? — спросила она, и вся прежняя нервозность исчезла.
— Она сказала мне вчера вечером, что некто по имени Вельвет свяжется со мной и попытается присоединиться к моей группе, — сказала я, не теряя настороженности. Я знаю, что Тамамо просил меня не отказывать ей, но я не могу сразу же довериться кому-то. — Пока что я не отказываю вам в присоединении ко мне, но знайте, что я пока не доверяю вам.
— Это вполне понятно. Я не стану вам мешать; я просто следую тому, о чём меня попросила Богиня, — ответила она.
Мы снова начали идти, и Вельвет шла рядом со мной.
— Итак, что именно Тамамо рассказал вам обо мне? — спросила я, чтобы прервать молчание.
— Богиня сказала мне и моей матери, что вы станете её женой и что я должна постараться стать вашим другом, — сказала она.
— Понятно, она также попросила меня попытаться подружиться с вами, так что я готова попробовать, но это не произойдёт сразу. Что вы можете рассказать мне о себе, и, пожалуйста, немного расслабься, вы слишком нервничаете.
Она слегка подпрыгнула, когда я указала на это. Через несколько секунд она начала говорить.
— Как вы уже знаете, меня зовут Вельвет. Я вампир, служащий оракулом Богини Луны. Я работаю в организации вампиров, расположенной в столице Саванны, — сказала Вельвет, всё ещё немного нервничая.
— Вампир, да?. Есть ли какой-то магический предмет, который позволяет вам выходить на улицу днём? — спросила я любопытствуя.
— Вот это кольцо, — она показала мне кольцо на своём пальце. Если вы не против моего вопроса, не могли бы вы также рассказать мне о себе?
— Не возражаю. Меня зовут Луна. Я родом из деревни святилищ. Моя мама — главная дева святилища, Амаги, а отец — генерал этой страны по имени Дикон. Я планирую стать сильнее, чтобы присоединиться к Тамамо в божественном домене, — я просто представилась и рассказала ей о своей цели. — Надеюсь, в будущем мы сможем поладить.
С этими словами мы подошли к входу в лес.
[П.п: Сделаю небольшое пояснение оформлений, что я использую.
в {....} всегда реплики Тамамо.
в "...." с курсивом это мысленный разговор Луны с Тамамо
в просто "...." телепатия.
в «....» мысли персонажей.
]
Со стороны Вельвет
[От лица Вельвет]
На следующее утро, после нашего разговора с Богиней. Я сделала то, что мне было велено, и отправилась в Гильдию авантюристов, чтобы зарегистрироваться. Процесс прошёл быстро, и, закончив его, я отправилась искать место, чтобы дождаться появления леди Луны.
Ждать пришлось недолго. Она появилась примерно через 15 минут. Вчера я видела её только издалека, но при ближайшем рассмотрении она оказалась очень красивой. У неё были длинные чёрные волосы, напоминавшие мне безлунную ночь, и такой же чёрный хвост. Тёмный цвет подчёркивал серебристые кончики её ушей и хвоста. Она была среднего роста для своего возраста, но её грудь была немного больше. Её глаза, как только я их увидела, были серебряными и, казалось, слегка светились. Если бы не тот факт, что она собиралась стать женой богини, я бы с удовольствием заполучила её себе.
Я отвлеклась от своих мыслей, когда она внезапно обернулась и посмотрела в мою сторону. Отведя взгляд, я надеялась, что она не поняла, что я на неё смотрела. После этого она покинула гильдию, чтобы отправиться выполнять полученные задания. Я подошла к стойке регистрации, взяла те же задания, что и она, и последовала за ней.
Выйдя за городские ворота, я активировала навык скрытности и пошла за леди Луной. Через некоторое время она остановилась и крикнула:
— Ты ведь понимаешь, что я знаю, что ты следишь за мной?
Похоже, она умеет обнаруживать присутствие. Я вышла из высокой травы, деактивируя свой навык. Быстро придумав оправдание и я начала говорить.
Простите, что пошла за вами. Понимаете, я только что зарегистрировалась в гильдии и взяла несколько заданий на истребление. Потом я подслушала ваш разговор с администратором и узнала, что вы взяли те же задания, что и я. И вот я подумала, что раз мы обе новички, то могли бы поработать над ними вместе.
Я старалась казаться нервной.
— Как вас зовут? — спросила она с подозрением в глазах.
— Вельвет.
Я ответила ей с улыбкой, чтобы показать, что не испытываю враждебности.
— Значит, вы та, о ком мне рассказывала Тамамо?, — сказала она.
Услышав её слова, я была потрясена. Я знаю, что богиня сказала нам, что она её будущая жена, но я не знала, что она также может получать прорицания. Я перестала нервничать и спросила:
— Значит, вы уже знаете?
Мне хотелось узнать, как много Богиня рассказала ей обо мне и что ей от меня нужно.
— Она сказала мне вчера вечером, что некто по имени Вельвет свяжется со мной и попытается присоединиться к моей группе. Пока что я не отказываю вам в присоединении ко мне, но знайте, что я пока не доверяю вам.
Она сказала это, по-прежнему настороженно глядя на меня.
Приятно знать, что она достаточно умна, чтобы не доверять кому-то сразу, как сейчас, но это также создаёт проблему для моего другого задания от Богини.
— Это вполне понятно. Я не стану вам мешать; я просто следую тому, о чём меня попросила Богиня, — сказала я, раскрывая свои истинные намерения.
После моего ответа мы начали идти к лесу, чтобы выполнить наши задания. Она спросила меня, что Богиня рассказала нам о ней, и я честно ответила.
— Понятно, она также попросила меня попытаться подружиться с вами, так что я готова попробовать, но это не произойдёт сразу. Что вы можете рассказать мне о себе, и, пожалуйста, немного расслабьтесь, вы слишком нервничаете, — сказала она.
Когда она отметила, в каком состоянии находится мой разум, это меня удивило. Она кажется человеком, с которым я легко найду общий язык. Немного подумав, что сказать, я представилась ей.
Она, кажется, удивилась, когда я упомянула, что являюсь вампиром, поэтому спросила,
— Вампир, да? Есть ли какой-то магический предмет, который позволяет вам выходить на улицу днём?
Похоже, я вызвала её любопытство, поэтому я объяснила, что кольцо, которое я ношу, помогает мне выходить на улицу днём.
Затем я попросила рассказать о себе. Она рассказала мне, как её зовут и откуда она родом, а также кто её родители.
Я уже знала эту информацию, но не сказала ей об этом. Я была удивлена, когда она рассказала мне о своей главной цели. Я знала, что однажды она присоединится к Богине в божественном мире, это было естественно, в конце концов. Удивительно было то, что она просто сказала мне об этом, обычно человек ждал, пока ему доверят больше, прежде чем рассказать о своей цели.
— Надеюсь, в будущем мы сможем поладить.
Это было последнее, что Луна сказала мне, прежде чем мы достигли края леса.
[От лица Луны]
— Итак, мисс Вельвет, как вы хотите поступить: пойти вместе или по отдельности и встретиться позже? — спросила я о её плане действий.
— Просто Вельвет нормально, и я думаю, что мы должны пойти вместе. Мы не узнаем, как сражаются другой, если пойдём по отдельности, — ответила она.
— Я понимаю, к чему вы клоните, но наши противники — всего лишь гоблины и кобольды. Я не знаю вашего уровня, но предполагаю, что он достаточно высок. Вы действительно считаете это боем? Правильнее было бы назвать это бойней.
Я высказала ей своё честное мнение.
— Во-первых, я сейчас на 30-м уровне, а во-вторых, хотя то, что вы говорите, правда, можно многому научиться, сражаясь с такими мелкими существами, — пояснила она.
— Поскольку вы вампир, я просто предположила, что вы старше, чем кажетесь, и у вас более высокий уровень. К тому же, я понимаю вас, так что мы пойдёмте вместе. Я буду следить за кобольдами, так как уже сражалась с ними, и знаю их запах, хотя и хотела бы его забыть, — сказала я с кислым выражением лица.
Через некоторое время пребывания в лесу я уловила по ветру запах кобольдов. К запаху мокрой собаки примешивалась более мерзкая вонь, от которой хотелось блевать, и металлический запах крови.
— Вельвет, я чувствую кобольдов и гоблинов неподалёку, они, должно быть, сражаются друг с другом, потому что я также чувствую запах крови, — шёпотом сказала я ей.
— Поняла, в каком направлении? — прошептала она в ответ.
— Мы продолжаем двигаться в том направлении, в котором идём, и мы наткнёмся на них. Я возьму эту группу, а вы посмотрите, как я сражаюсь. Если, конечно, сможете увидеть.
Я закончила с игривой ухмылкой.
— Что вы имеете в виду? — спросила она, но я уже ушла.
[От лица Вельвет]
Сказав мне следить за тем, как она сражается, леди Луна исчезла. Должно быть, она использовала навык скрытности. Я прошла ещё немного, пока не нашла место, о котором она говорила ранее. Активировав собственный навык скрытности, и я стала ждать. Здесь было много трупов гоблинов и кобольдов, в живых их осталось около десяти, по пять на каждого.
В этот момент вокруг начал клубиться туман. Это был неестественно холодный туман, который словно притуплял мои чувства. Пока я соображала, что происходит, до меня донеслись звуки прекратившейся ранее драки. Прищурив глаза, я пыталась понять, что происходит, и тут увидела вспышки серебристого света.
— Наверное, магия молнии, а может, этот туман — заклинание магии льда? — тихо сказала я себе.
Я продолжала наблюдать за происходящим, когда рядом со мной появилась тень.
— Наслаждаешься зрелищем? — спросила она.
— Это вы, леди Луна? — спросила я, оправившись от удивления.
— Просто Луна нормально, и да, я ненадолго оставила их сражаться с иллюзией. Я пришла сюда, чтобы сказать, что вам стоит ненадолго выйти из тумана, скоро станет холоднее, чем вы сможете выдержать, — предупредила она.
— А что с вами? — спросила я, обеспокоенная.
— Этот туман от уникального навыка, так что на меня он не действует. Я ещё недостаточно натренировалась с ним, чтобы отличать союзников от врагов, и я не хочу, чтобы вы замёрзли до смерти, — сказала она, снова призывая меня выбираться из тумана.
— Я поняла; как далеко мне нужно идти?
— Не так уж далеко; видите вон то дерево со спиралевидным стволом, я сделала так, чтобы туман не проходил мимо него, сказала она, уходя дальше в туман.
Я подошла к дереву, на которое она указала, и вышла из тумана. Со стороны это выглядело довольно мистически: длинная стена тумана, которая неестественным образом остановилась, словно запертая невидимыми стенами.
Пока я наблюдала за стеной тумана, я почувствовала резкое понижение температуры. Там, где я стояла, стало довольно холодно, поэтому я не могла представить, каково там внутри. Я взяла случайную палку и засунула один её конец в туман. Когда я вытащила её обратно, другой конец был полностью заморожен.
При мысли о том, что происходит с кобольдами и гоблинами внутри, я содрогнулась
— Надеюсь, она помнит, что после этого ей нужно собрать доказательства, — тихо пробормотала я.
И тут я увидела маленькую тень, бегущую в мою сторону. Она была размером с ребёнка, с длинным носом и ушами. Как только она достигла края тумана, то наступила на проволоку, и ледяная панель, покрытая шипами, поднялась с земли, пронзив гоблина.
— Как она вообще успела всё это устроить? — изумлённо спросила я себя. — Не только магия льда и молний, но и ловушки, и скрытность, да ещё и уникальный навык в придачу. Насколько же она лишена здравого смысла?
Ещё через несколько минут туман начал быстро рассеиваться. Когда он полностью рассеялся, пейзаж стал выглядеть совершенно по-другому. Деревья были покрыты слоем льда и инея, а на земле повсюду лежали куски льда. Вдалеке послышался голос Луны,
— Подождите здесь немного, чтобы я могла обойти и собрать расставленные ловушки.
— Поняла, — ответила я размышляя
«Сколько же ты их расставила?»
Через несколько минут она позвала меня, чтобы я подошла и встретилась с ней.
Когда я добралась до места, где она находилась, всё, что я увидела, было сценой кровавой бойни. Вокруг были разбросаны обгоревшие и замёрзшие трупы. Ещё один гоблин был насажен на стену из ледяных шипов, а кобольд висел на дереве.
«Жаль того куска мусора, который обманывается, поверив, что Богиня в него влюблена», — подумала я.
— Честно говоря, могла бы и получше. Теперь ваша очередь, давай найдём ещё кого-нибудь, — сказала она, собрав части, которые были нужны ей в качестве доказательства.
Конец охоты и проклятый навык
[От лица Луны]
После того как я закончила собирать доказательства, мы отправились на поиски новых. Я знаю, что в результате этой "битвы" у меня повысился уровень, но я проверю свой статус позже.
— Если мы пройдём немного на запад, то найдём стаю кобольдов, я не уверена в их точном количестве, но их, должно быть, столько, сколько вам нужно, — сказала я Вельвет.
— Хорошо, тогда, когда мы подойдём ближе, спрячьтесь и наблюдайте, — сказала она немного состязательно.
Когда мы подошли достаточно близко, я сообщила Вельвет, что буду наблюдать с дерева. Сказав об этом, я забралась на дерево рядом с собой. Затем она достала свой меч. Он был похож на рапиру, но что-то в нём было странное.
Вельвет подошла к кобольдам достаточно близко, чтобы они заметили её присутствие. Затем она взмахнула мечом, и лезвие вытянулось до длины кнута.
— О, меч-хлыст, как интересно, — сказала я себе. — За этим будет интересно наблюдать.
{Твой внутренний боевой маньяк снова выходит наружу}, — хихикнула Тамамо.
"Ничего не могу с собой поделать, всегда хотела увидеть, как кто-то использует такую штуку", — смутившись, ответила я.
Лезвие взвилось, отсекая голову одному кобольду и обхватывая шею другого. Вельвет оттянула рукоять, и кобольд тоже лишился головы.
Она создала большой огненный шар и заставила его парить в воздухе, отчего появилось ещё больше теней. Затем она использовала заклинание тёмной магии, которое создало шипы из теней и пронзило остальных кобольдов.
— А ты говорила, что сцена, которую я устроила, была ужасной, — сказал я дразнящим тоном.
— Я слишком увлеклась, прости, — сказала Вельвет, опустив голову.
— Ничего страшного. Давай найдём тебе гоблинов, — ответила я, спрыгивая с дерева.
Я знаю, что говорила раньше о недоверии к ней, но мне кажется, что я слишком быстро ей доверяю.
"Эй, Тамамо, может, я просто слишком легко доверяю человеку, или она что-то делает с моим разумом с помощью магии или какого-то навыка?" — спросила я волнуясь.
{Она ничего не делает, хотя я думаю, что ты слишком легко доверяешь другим, но у тебя хорошая интуиция на людей. Она не на уровне прорицателя, но всё же довольно хороша. Она также пытается заслужить твоё доверие: каждый раз, когда ты задавала ей вопрос, она отвечала честно и не давала тебе никакой ложной информации о себе}, — объяснила Тамамо, немного успокоив моё беспокойство.
Пока я обсуждала с Тамамо возможные проблемы с собой, мы обнаружили группу гоблинов. Вельвет расправилась с ними так же быстро.
— Ты хочешь продолжить охоту или вернуться в гильдию? — спросила я.
— Нам лучше вернуться; нам понадобится время, чтобы выбраться из леса, а потом ещё больше времени, чтобы вернуться в город, — она высказала своё мнение.
Я подумала, стоит ли делиться своей пространственной магией, но пока решила воздержаться. Выход из леса занял около трёх часов, а возвращение в город — ещё час. Когда мы добрались до ворот, было уже поздно.
— Не думала, что обратный путь займёт столько времени, — измученно сказала я.
— Согласна, кто бы мог подумать, что мы наткнёмся ещё на пять групп гоблинов и кобольдов.
Вельвет сказала это таким же измученным тоном.
— Я теперь понимаю, почему всегда есть задания на их истребление, хотя хотелось бы что-нибудь сделать с этим запахом, — пожаловалась я.
— Я знаю, что это неприятно, но действительно ли это так плохо? — спросила она.
— Для меня запах похож на груду гниющих трупов в очень жаркий летний день.
— Ладно, я рада, что я не зверочеловек.
Она скривила лицо при мысли о запахе.
— А разве у вампиров не очень хорошее обоняние? — спросила я.
— Да, но это всё равно ничто по сравнению с обонянием зверолюдей. Например, я чувствую, что готовят вон в том ларьке, а вы, скорее всего, можете уловить, какие ингредиенты они используют по отдельности.
— Ты не ошибаешься, и теперь я хочу есть, — сказала я, и мой желудок заурчал.
— Тогда давайте купим несколько шампуров, прежде чем отправимся в гильдию.
Она подошла к ларьку, о котором упоминала ранее.
Принеся четыре шампура и она протянула два мне.
— Спасибо, сколько я тебе должна? — спросила я, собираясь достать деньги.
— Ничего, считайте, что это своего рода взятка, — сказала она смеясь.
— Ты действительно так сильно хочешь присоединиться к моей группе? — спросила я.
— Да, сначала это был приказ Богини, но теперь я действительно хочу следовать за вами. Странно, обычно даже я была бы более осторожна в знакомстве с людьми, но теперь меня тянет к вам, — объяснила она.
Только после её слов я поняла, что это эффект от навыка.
— Проклятье. Это ведь был тот самый навык, — сказала я, чувствуя себя немного подавленной.
— В чём дело, почему вы вдруг выглядите такой подавленной? — спросила она волнуясь.
— Думаю, на тебя влияет один из моих навыков. До сих пор меня окружали люди, которые не поддавались этому, а теперь нет, — объяснила я расстраиваясь.
— Что это за навык? — спросила она.
— Это навык очарования. Я стараюсь не повышать его уровень с тех пор, как получила его, но это пассивный навык, поэтому он повышается, чем больше я общаюсь с людьми, а с моим особым телосложением мои навыки повышаются быстрее, чем обычно. И это ещё не самое страшное: если я буду использовать этот навык слишком часто, на меня наложат проклятие.
— Звучит плохо, — сказала она, погружаясь в раздумья. — Может, мы закончим наши дела в гильдии, а потом я пойду и попрошу своих подчинённых помочь мне найти способ запечатать этот навык или что-то в этом роде?
— Думаю, я приму твоё предложение, — сказала я, радуясь, что решение может быть найдено до того, как это станет серьёзной проблемой.
Мы отправились в гильдию и сообщили о выполненных заданиях. После этого я рассталась с Вельвет и направилась обратно в гостиницу. Поприветствовав хозяйку, я направилась в свою комнату.
Войдя в комнату, я уселась на кровать и начала разговор с Тамамо.
"Что мне делать, Тамамо, я не хочу быть проклятой и не хочу очаровывать всех, с кем общаюсь", — сказала я, выпустив наружу всё своё сдерживаемое беспокойство.
{Не думаю, что тебе придётся беспокоиться о проклятии из-за уникального навыка "Невосприимчивость к статусным эффектам". Что касается остальных, то я не очень понимаю, что делать. Навыки очарования — не моя специализация, и я уже исчерпала свою благосклонность Бога статусов}, — сказала она, успокаивая меня.
"Что ты имеешь в виду под последней частью?"
{Не беспокойся об этом, пока что, просто надейся, что Вельвет что-нибудь найдёт. Как вампир-оракул, она имеет доступ к большому количеству информации, так что сможет найти что-нибудь довольно быстро}, — сказала она.
{И посмотрите на это с другой стороны — сегодня полнолуние}, — сказала она, заметно повеселевшим голосом.
"Подождите, уже? Такое ощущение, что последнее было только вчера", — потрясённо сказала я.
{Вероятно, это связано с тем, что твоя естественная продолжительность жизни в этом мире больше человеческой, не считая неизбежного бессмертия, которого ты однажды достигнешь. Честно говоря, я удивлена, что ты так долго не замечал этого}, — сказала она немного раздражённо.
"Решено! Сегодня я так тщательно расчешу твои хвосты, что сегодня же получу новый титул!" — мысленно прокричала я.
{Уфуфуфу, я с нетерпением жду этого}.
Тамамо сказала это очень приятным голосом.
От её слов моё лицо покраснело.
Затем более тихим голосом я сказала:
"Я жду того же в ответ, понятно?"
{Естественно. Уфуфуфуфуфуфуфу}.
Тамамо продолжала смеяться, пока сумерки превращались в ночь.
Примечание автора:
Пух Бездны и Лунный Пух продолжают флиртовать из-за своей пушистости. Подвергнется ли Бездна Пух проклятию навыка очарования, или будущий Апостол Пуха найдёт решение, узнайте в следующий раз в "Пушистом Хвосте Z"! Спасибо за чтение.
Обучение с Тамамо
[От лица Луны]
На следующее утро я проснулась в оцепенении. Кажется, Тамамо улучшила свою технику расчёсывания.
"Тамамо, как я смогу превзойти тебя, если ты каждый раз, когда я тебя вижу, всё лучше и лучше расчёсываешь мой хвост?" — спросила я, вспоминая это чувство.
{Луна, любовь моя, тебе ещё около 1000 лет, до того, как ты сможешь превзойти меня. Хотя ты становишься лучше, но, думаю, любой смертный, которого ты расчешешь, превратится в лужу, а я не хочу, чтобы ты расчёсывала кого-то ещё}.
Последнюю фразу она произнесла тихо, но я всё равно услышала её.
После её слов на моём лице появилась глупая улыбка. Я продолжала разговаривать с Тамамо, когда раздался стук в дверь.
— Мисс Луна, вы проснулись?
Это была хозяйка.
— Да, что-то случилось? — спросила я, открывая дверь.
— Нет, мне передали сообщение для вас, и я решила принести его вам вместе с завтраком, — сказала она, передавая поднос.
— Спасибо, — сказала я, принимая поднос.
После этого она оставила меня одну, я закрыла дверь, села обратно на кровать и начала есть. Закончив, я взяла сообщение и начала читать.
(Здравствуй, Луна, это Вельвет, по поводу того, что мы обсуждали вчера, перед расставанием, я поручила своим подчинённым искать способ потерять или запечатать этот навык. Я жду от них отчёта, так что если ты беспокоишься, что навык наберёт ещё больше уровней, оставайся в своей комнате в гостинице. Если мы что-то найдём, я приду и расскажу вам).
"Что ж, похоже, я знаю свой план на сегодня", — сказала я вздохнув.
{Это значит, что мы сможем проводить больше времени, разговаривая друг с другом, так разве это не прекрасно?}
"Это действительно так, — я согласилась с Тамамо. — Но прежде позволь мне проверить свой статус".
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Уникальные навыки: Невосприимчивость к статусным эффектам, Ледяной туман, Понимание языков, Бесконечный инвентарь
Благословения, Божественная защита и титулы:
Божественная защита Богини Луны, Реинкарнированный, Судьбоносный Богини Луны, Бездна пуха, Мастер Льда, Мастер Молнии, Мастер Иллюзий, Мастер короткого меча, Магический мечник.
"Эм, Тамамо, почему большинство моих характеристик указаны как <Ошибка>? — обеспокоенно спросила я. — Это как-то связано с тем, что ты вчера говорил о Боге Статусов?"
{Да. Он задолжал мне услугу, и я решила воспользоваться этой услугой, чтобы помочь тебе. При той скорости, с которой росли твои показатели, твой статус больше напоминал математическое уравнение, чем реальную панель статусов, поэтому я попросила его упростить то, как ты видишь свои показатели. Похоже, над этим ещё работают}.
"Ты знаешь, как долго это будет продолжаться?" — спросила я, радуясь, что ещё не сломала свой статус.
{Я не знаю, но, вероятно, недолго, хотя это может смутить большую часть мира, когда всё будет готово}.
После этих слов у меня появилось плохое предчувствие.
"Что ты имеешь в виду?" — спросила я в панике.
{Он сказал, что невозможно изменить статус только одного человека, поэтому ему пришлось обновить всю систему. Но тебе не стоит так паниковать, он сказал мне, что давно хотел обновить систему, и ему просто нужен толчок, чтобы это сделать}, — сказала она, пытаясь успокоить меня.
"Это радует, я не хотела, чтобы все эти перемены в мире были полностью на мне", — сказала я успокаиваясь.
{За какие изменения в мире ты хочешь отвечать?} — спросила она, её любопытство разгорелось.
"Это будет сюрприз, когда я вознесусь. Только знай, что это будет нечто такое, что заставит тебя плакать от счастья", — сказала я с самодовольной ухмылкой.
{Я с нетерпением жду этого}, — сказала она, в её голосе отчётливо слышалось ожидание.
"Я ещё не пробовала использовать свой навык превращения в лисицу. Может, посоветуешь что-нибудь?"
{Зависит от обстоятельств: некоторые люди просто инстинктивно знают, другим нужен стимул для первого раза. Несколько сотен лет назад был один парень, который превратился после того, как исполнил странный танец. Единственное, что было общим для всех них — это образ}.
Тамамо объясняла, как учитель.
"Значит, это похоже на магию?" — спросила я.
{И да, и нет, в том смысле, что образ нужен, но только для начального этапа, после превращения образ не нужен для поддержания, трансформации. Это самая простая часть, а вот с остальным у людей часто возникают проблемы}.
Она объяснила всё более подробно.
"Спасибо, мисс Тамамо", — сказала я, как ученица своему учителю.
{Уфуфуфу. Не думай, что я не знаю, о чём ты думаешь}, — сказала она, пытаясь поддразнить меня.
"Я и не пыталась скрывать это".
Я поддразнила её в ответ.
Мы снова начали флиртовать и потеряли счёт времени. Не знаю, как долго это продолжалось, но через некоторое время я услышала стук в дверь.
— Луна, это я, Вельвет. У меня есть информация, которая может вам помочь, — сказала Вельвет, постучав в дверь.
Я встала и впустила её. Она несла большую сумку, наполненную, как я поняла, книгами. Она поставила её на пол со звучным стуком.
— Всё это книги о способах подавления или запечатывания способностей, а также о тех, которые могут им противостоять, — сказала она, массируя плечо.
— Спасибо, они, наверное, были тяжёлыми.
— Конечно, были, но ничего страшного, — ответила она.
— Подойди на секунду, я использую немного исцеляющей магии, — сказала я, предлагая ей немного помочь.
— В этом нет необходимости... — начала говорить она.
— Просто замолчи и иди сюда, ты помогаешь мне, и это меньшее, что я могу сделать, — сказала я, прерывая её.
Поняв, что я не приму отказа, она подошла ко мне, и я применила к ней исцеляющую магию.
— Чёрт, это было эффективно, даже старые тренировочные травмы чувствуют себя лучше. Насколько хорошо вы владеете магией исцеления? — спросила она, удивляясь.
— Почти 10-й уровень. Это не так уж и важно, — ответила я без обиняков.
— Неужели вас никто никогда не учил здравому смыслу? В вашем возрасте навыки обычно бывают только четвёртого, может быть, пятого уровня.
— Тебя с пяти лет тренировали спартанцы? — сказала я, вспоминая все свои тренировки.
— Даже тогда это не имеет смысла, — сказала она, всё ещё пытаясь понять причину моей силы.
{Просто расскажи ей о Божественной защите, она уже знает о наших отношениях, так что нет причин, по которым она не должна знать}, — Тамамо высказала своё мнение.
— Причина, по которой этот и большинство других моих навыков достигли максимума или близки к нему — Божественная защита Тамамо, — сказала я, следуя предложению Тамамо.
Услышав мои слова, она окончательно замерла. Она медленно повернулась, как ржавая машина. Когда я увидела её лицо, её глаза были настолько широкими, что глазные яблоки могли выкатиться наружу.
— Значит, вы Судьбоносный? — сказала она, её голос был очень тихим.
— У меня тоже есть такой титул, — подтвердила я.
— Это гораздо серьёзнее, чем я думала. Я думала, что вы просто смертная, которая попалась на глаза Богине. Для богов нет ничего нового в том, чтобы находить смертных, к которым они благоволят, и благословлять их, но Божественная защита — это совершенно другой уровень. Луна, нет, богиня Луна, ни при каких обстоятельствах не позволяй никому узнать об этом, если не хотите, чтобы люди поклонялись земле, по которой вы ходите.
Чем больше она говорила, тем больше отодвигалась, в конце концов, попытавшись встать передо мной на колени.
— Пожалуйста, не начинай этого делать, я уже знаю. Единственная причина, по которой я это раскрыла — это то, что Тамамо сказала, что это нормально, — раздражённо сказала я.
— Но я не могу проявить к вам неуважение.
Она продолжала стоять на коленях.
{Как сказала Луна, не надо. Вспомни, почему я вообще рассказала тебе о ней. Вы с матерью — единственные два вампира в этом городе, которые не являются фанатиками}, — Тамамо обратилась к нам обеим.
— Как пожелаете, богиня, — сказала Вельвет, тут же сменив тон.
— Ты очень быстро меняешь тон, — заметила я.
— Может, я и не такая фанатичная, как другие вампиры, но я всё равно уважаю Богиню и всех, кто с ней тесно связан, — сказала она, объясняя свою точку зрения.
— Ну, в любом случае, давайте приступим к чтению, я не хочу сидеть в комнате до конца своих дней, — сказала я, доставая книги, которые принесла Вельвет, и кладя их на кровать.
Разочаровывающие решение
Прежде чем мы начали просматривать книги, мне пришла в голову одна мысль, и я решила спросить о ней Тамамо.
"Эй, Тамамо, ты не знаешь, как действует проклятие, которое ты получаешь за чрезмерное использование очарования?"
{Я не слишком уверена, но могу пойти и узнать. Почему ты спрашиваешь?} — спросила она озадаченно.
"Ну, может быть, это не совсем точно, но что, если проклятие превращает сам навык в проклятие? Тогда разве оно не само о себе позаботится из-за моей Невосприимчивость к статусным эффектам?"
{...}
{Пойду спрошу у Бога Статусов, он должен знать всё о каждом навыке. Я скоро вернусь}, — сказала она, и наша связь затихла.
— Вельвет, прежде чем мы начнём поиски, давай познакомимся поближе, — сказала я.
— Почему так внезапно, я думала, это срочное дело? — спросила она смутившись.
— Да, но идея, которая мне только что пришла в голову по поводу этого навыка, может сделать поиски во всех этих книгах бессмысленными. Тамамо ушла проверить эту теорию с Богом Статусов, так что нам стоит подождать её возвращения, — объяснила я.
— Понятно, тогда, если мы это сделаем, могу я сначала задать вопрос? — спросила она.
В её глазах читалось любопытство, поэтому я утвердительно кивнула.
— Ты можешь разговаривать с Богиней, когда захочешь? — спросила она.
— Я могу разговаривать с ней, когда захочу и сколько захочу, и, что ещё лучше, я могу видеть её каждое полнолуние, — похвасталась я.
В этот момент я поняла, что, когда дело касается Тамамо, у меня возникает странное чувство превосходства. Будто она принадлежит только мне.
Не знаю, почему я поняла это только сейчас. Я прожила всю жизнь в святилище, посвящённом только ей, в окружении людей, которые ей поклоняются, и никогда не осознавала этого. Наверное, мне понадобилось встретить кого-то ещё, кто может говорить с ней, чтобы полностью закрепить тот факт, что я для неё особенная.
— Фуфуфуфуфуфуфуфу. ХАХАХАХАХАХАХАХА.
Я начала безудержно смеяться.
— Что смешного? — спросила она, глядя на меня так, будто я сошла с ума.
— Извини, я просто поняла кое-что о себе, чего раньше не замечала и не смогла удержаться, чтобы не рассмеяться над этим, — сказала я, переводя дыхание.
— И что же это за откровение, скажи на милость? — сказала она, слегка насупившись.
— Ну, знаю, что покажусь немного заносчивой, но я заметила, что твоя реакция, когда я рассказала тебе о том, что постоянно разговариваю с Тамамо, была немного ревнивой. Когда я увидела это, то вспомнила, где я жила и кто меня окружал до сих пор, и подумала, что все эти люди так боготворят Тамамо, но я единственная из них, кто может с ней общаться и быть близкой, и я не смогла удержаться от смеха, — объяснила я, снова начиная хихикать.
— Ты и вправду выглядишь заносчивой, когда так говоришь, но я не собираюсь тебя винить. Я бы чувствовала то же самое, если небольшее превосходство, если бы была в таком же положении. Хотя есть один человек, которому это не понравится. — Произнеся эти слова, она закрыла рот руками. — Мне не следовало этого говорить.
— Что ты имеешь в виду? — мой тон из радостного превратился в холодный. — Вельвет, есть что-то, о чём мне нужно знать относительно Тамамо?
— Луна, твоё выражение лица сейчас очень пугает, — сказала она, пытаясь отстраниться от меня.
— Неважно, что ты имеешь в виду, Вельвет, теперь ответь на мой вопрос.
Я заморозила окно и дверь, чтобы она не смогла сбежать.
— А теперь расскажи мне всё.
Вельвет не понадобилось много времени, чтобы выложить всё, что она знала.
— Понятно, я не очень люблю пытки, но, думаю, никогда не помешает освоить новый навык, если только это не очарование, — сказала я, настроение моё оставалось холодным.
— Простите меня, богиня, возможно, я направила вашу жену на странный путь, — сказала Вельвет, и по её лицу потекли слёзы.
{Что она имеет в виду, Луна, и почему окно и дверь замёрзли, что случилось?} — спросила она, совершенно не понимая, что могло произойти за те 30 минут, что её не было.
"С возвращением, Тамамо, каковы результаты твоего расследования?" — спросила я с холодной улыбкой на лице.
{Эй, Вельвет, что случилось с Луной, она сейчас очень странная?}
— Прости, богиня, мы говорили о вас, и я случайно проговорилась о том вампире в Империи Демонов, — сказала Вельвет, став ещё более подавленной.
{Да, так будет лучше. Луна, успокойся и подумай. Этому вампиру сотни лет, и он в разы сильнее тебя}, — сказала Тамамо, пытаясь успокоить меня.
— Я знаю это, Тамамо. Я не собираюсь идти за ним в данный момент, как бы мне этого ни хотелось. Но это не значит, что я не могу начать готовиться к тому, чтобы продлить его страдания как можно дольше. Ведь есть столько вариантов, тем более что я владею высокоуровневой магией исцеления. Фуфуфуфуфуфуфу. Подожди, мерзкая дворняга. Просто. Подожди. Фуфуфуфуфуфуфуфуфуфуфуфуфуфу.
— Богиня, я думаю, что Луна сломалась. Что нам делать? — спросила Вельвет, испугавшись ещё больше.
{Не волнуйся, она не сломалась, просто она собственница. Честно говоря, это очень мило}.
— КАК! Как всё, что она только что сказала, может быть милым? — сказала Вельвет, дойдя до предела.
{Ты поймёшь, когда найдёшь того, с кем тебе суждено быть. Пока же нам остаётся только ждать, она не будет такой долго}.
Примерно через 10 минут после возвращения Тамамо я, наконец, вынырнула из своих мрачных мыслей.
— Итак, Тамамо, что ты узнала от Бога Статусов? — спросила я, как будто прошедших 40 минут и не было.
{Как ты и думала, Луна, умение очаровывать превращается в проклятие, которое в конечном счёте убивает владельца, заставляя всех, кого оно очаровало, ополчиться против него, превратив их чувства привязанности в чистую ненависть}, — она объяснила и мне, и Вельвет.
— Как мерзко.
Мы обе сказали это одновременно.
{Я знаю. Хотя, наверное, так бывает, когда слишком часто используешь то, что, по сути, является навыком промывания мозгов. В какой-то момент это должно сработать, иначе весь мир будет принадлежать одному человеку}.
Она высказала своё мнение о том, какой эффект это может произвести, если его не контролировать.
— Согласна, но я даже не хотела получать этот навык с самого начала. Я просто случайно получила его, когда пыталась изображать милашку, когда была маленькой, — сказала я, впадая в депрессию.
{Даже Бог Статусов был удивлён, когда я сказала ему, почему спрашиваю об этом. Он сказал, что думал, что давно избавился от этого навыка}, — сказала она, пытаясь подбодрить меня.
"Думаю, это доказывает, что даже боги не всезнающи".
Я немного приободрилась благодаря словам Тамамо.
{Никто из нас и не претендовал на это}, — сказала она в ответ.
— Вы ведь понимаете, что я всё ещё здесь? — спросила Вельвет, устав оттого, что её оставили в стороне от разговора.
— Прости за это, а также за то, что ты потратила время на поиски всех этих книг, когда оказалось, что мне просто нужно максимально прокачать навык, и он сам о себе позаботится, — извиняюще сказала я.
— Ничего страшного, все эти книги всё равно просто лежали и собирали пыль. Ты всё ещё можешь их читать; никогда не знаешь, что случится в будущем, когда ты бессмертен, — она рассмеялась.
— Верно.
— Итак, с этим покончено, что нам теперь делать? — спросила Вельвет.
{Я, например, хотела бы знать, о чём вы двое говорили раньше. Вы сказали, что это как-то связано со мной, верно?} — Тамамо спросила весёлым тоном.
Мы продолжали болтать о всякой ерунде всю оставшуюся ночь.
Примечание автора:
Теперь мне немного жаль того, через что придётся пройти этому персонажу, когда мы туда попадём. Не много, но совсем чуть-чуть. Это как тот мем "О нет... В любом случае". Никто не встанет на пути Пуха Бездны и Пуха Луны. Я этого не допущу. Спасибо, что пришли на мой TED Talk. Спасибо, что читаете.
Мы болтали всю ночь напролёт, когда я вспомнила, что Тамамо сказал мне кое-что на днях.
— Тамамо сказала, что скоро в гильдии должна прийти VIP персона. Ты что-нибудь знаешь об этом, Вельвет? — спросила я.
Она немного подумала, прежде чем сказать:
— Один барон улучшал свою территорию в течение последних 10 или около того лет и, наконец, достиг того уровня, когда он может открыть филиал гильдии на своей территории. Он прибудет сюда, чтобы поговорить с мастером гильдии о процедурах, которые ему нужно пройти.
— Когда он прибудет? — спросила я, продолжая расспросы.
— Он и ещё несколько человек прибыли вчера, но подобные разговоры занимают много времени, так что они, вероятно, пробудут здесь ещё несколько дней. Почему ты спрашиваешь? — спросила она в ответ.
— Мне просто любопытно. Несмотря на то что формально я дочь дворянина, я никогда не общалась с дворянами. Хотя сейчас, когда я думаю об этом, я знаю нескольких людей, занимающих более высокие посты.
— Правда, кого?
— Ну, скажем, богиня, бывший герой и третья принцесса большой страны.
Я бесстрастно ответила.
— Это действительно люди, занимающие высокие посты, хотя ты должна учитывать и то, что твоя семья — семья маркизов.
Она добавила дворянское звание моей семьи к списку того, что я не знала раньше.
— Так вот какой у моей семьи дворянский ранг, приятно слышать, — я кивнула.
— Ты не знала? — спросила она, потирая переносицу.
— Я никогда не интересовалась этим, слишком много проблем, — сказала я, пожав плечами.
— Как беззаботно, — удивилась она. — В любом случае, как ты собираешься повышать уровень навыка очарования?
— Я не собираюсь много делать; он уже трижды повысился с тех пор, как я покинула дом. Один раз по дороге сюда и два раза после входа в город.
— Значит, это четвёртый уровень? Тогда это займёт некоторое время, — сказала она.
— Нет, это 8-й уровень, возможно, ближе к 9-му, — сказала я, исправляя еЁ недоразумение. — Я просто рада, что, похоже, теперь он действует на тебя меньше.
— Правда, откуда ты знаешь?
На её лице ясно читалось замешательство.
— По твоему взгляду это видно. Я поняла, что с этим навыком возникли проблемы, потому что твои глаза стали похожи на глаза человека, который ловит кайф от наркотиков. Мне очень жаль, но я не знала, что этот навык настолько силён.
— Ничего страшного, раз уж это ты. Не говоря уже о том, что я бы пошла за тобой, даже если бы этот навык не влиял на меня, — она отмахнулась от моих извинений.
— Это потому что Тамамо попросила тебя?
— Отчасти да, но мне также интересно находиться рядом с тобой. Даже среди себе подобных мне легко заскучать, но после встречи с тобой, даже если прошло всего два дня, мне совсем не скучно.
— А другая причина?
— В будущем я смогу хвастаться перед всеми, что путешествовала с супругой Богини Луны. Я стану одной из самых влиятельных вампирш. Не то чтобы меня это сильно волновало, но в этом есть свои плюсы.
— Таков путь мира, я полагаю, — я пожала плечами. — Всегда лучше иметь больше влияния.
— Кстати, о влиянии, сколько его у тебя, Тамамо? Мне всегда было интересно, но я не знала, как поднять эту тему, — спросила я.
{Посмотрим, если боги, обладающие властью над такими понятиями, как судьба или время, находятся на вершине, то я примерно на третьем месте вместе с Богом Солнца}, — сказала она с гордостью.
— Как здорово.
И тут я заметила, что взошло солнце.
— Похоже, мы разговаривали дольше, чем я думала, — сказала я, глядя в окно.
— Похоже на то, тебе нужно идти спать? — спросила Вельвет, вставая, чтобы уйти.
— Нет, я в порядке. У меня навык "Сопротивление сну" на 10-м уровне. Я могу месяц не спать. Почему бы нам не подождать ещё немного, мы можем позавтракать и вместе пойти в гильдию. Когда мы придём туда, мы сможем зарегистрироваться как группа.
— Звучит неплохо, но насколько хороша здесь еда? — спросила она, почувствовав, что её желудок заурчал.
— Отличная, почти такая же, как у меня, — уверенно заявила я.
— Ты умеешь готовить? — удивилась Вельвет.
— Конечно, умею. Это было частью моего обучения. А ещё я умею заваривать и подавать чай, убираться в довольно большом доме меньше чем за час и ещё много чего. И всё это для того, чтобы, когда придёт время, я могла позаботиться о Тамамо.
{Не забывайте, что я стараюсь изо всех сил совершенствоваться и в этих областях. Когда ты вознесёшься, мы посмотрим, кто сможет лучше баловать другую.}
В Тамамо разгорелся дух соперничества.
"Ты в деле, Тамамо", — ответила я.
— Вы двое снова оставляете меня без внимания, — раздражённо сказала Вельвет.
{"Извини"}, — Сказали мы вдвоём.
В это время мы решили спуститься вниз, потому что я почувствовала запах готовящегося завтрака. Когда мы оказались на первом этаже, все столики, кроме одного, были пусты. За единственным занятым столиком сидел мужчина, положив голову на руки, и спал.
— Давайте сядем вон там, — сказала я, указывая на другой конец комнаты, — Здесь пахнет алкоголем.
Когда мы сели, к нам подошла хозяйка и поприветствовала нас.
— Доброе утро, дамы. Нашли то, что вам было нужно, во всём этом вчерашнем барахле? — спросила она.
— Нашли, хотя это заняло больше времени, чем ожидалось, — сказала я, придумывая оправдание тому, почему Вельвет всё ещё здесь. — После этого мы отправимся в гильдию, чтобы зарегистрироваться как официальная группа и взять несколько заданий.
— Я рада, что у тебя появился друг, но вам двоим следует быть осторожными, я слышала, что вчера в гильдию пришла группа дворян. Я не хочу, чтобы две такие милые девушки, как вы, попались на глаза какому-нибудь извращённому дворянину, — сказала она, предупреждая нас.
— Неужели в этой стране всё так плохо? — спросила я, наклонив голову.
— По большей части нет, но всегда есть исключения.
— Тогда мы будем осторожны. Надеюсь, нам удастся попасть туда до того, как у доски будет слишком много народу.
— Тогда я принесу вам обоим немного еды и выведу вас за дверь, пока этого не случилось, — сказала она уходя.
По дороге на кухню она разбудила пьяного мужчину и велела ему либо заказать что-нибудь, либо уйти. Он встал и покинул трактир.
— Ты пьёшь, Вельвет? — спросила я, ища, о чём бы поговорить.
— Это зависит от того, в каком я настроении, но в основном нет. А ты? — спросила она в ответ.
— Мне только что исполнилось 15, так что я ещё не пила, — ответила я.
— Тогда мне придётся как-нибудь пригласить тебя выпить, будет интересно посмотреть на тебя в пьяном виде.
— Не увидишь, опьянение считается статусным эффектом, а у меня к нему иммунитет, — сказала я, обманув её ожидания.
{Есть алкоголь, созданный богом-покровителем гномов, который справляется с этим, но я оставлю пьяную Луну только для себя}, — добавила Тамамо свою лепту, отчего моё лицо покраснело.
— Чего ты смущаешься? — спросила Вельвет, увидев, как изменилось моё отношение.
— Тебе не о чем беспокоиться. Смотрите, вот и еда, — сказала я, меняя тему.
Мы быстро поели и отправились в гильдию. Когда мы пришли туда, доска была пуста, к нашему облегчению. Мы подошли к доске и просмотрели задания на повышение звания.
— Я никогда не получу больше уровней от таких слабых существ, как гоблины или кобольды. Я поднялся всего на три уровня от всего, что мы вчера убили, — тихо пожаловалась я.
— Всего на три, но мы вчера столько всего убили! — потрясённо сказала Вельвет.
— Это плата за то, что мои навыки повышаются так быстро — медленное повышение уровня, — объяснила я.
— Понятно, раз уж нам разрешили взять заявку на ранг выше нашей, попробуем пойти на орков. Они немного сильнее кобольдов и очень вкусные, — предложила Вельвет.
— Вкусные, а если вы позволишь мне их приготовить, то я смогу поднять свой уровень кулинарии до 9-го.
Я взяла с доски задание на уничтожение орков.
— Мне нужно перестать удивляться тобой, — сказала Вельвет под нос.
Мы подошли к стойке, приняли задание и отправились на охоту.
Примечание автора:
Сегодняшняя глава — это завязка некоторых событий для следующей главы. Кроме того, я ненавижу раннюю весну, пыльца и аллергия не очень хорошо сочетаются, а от лекарств, которые я принимаю, меня клонит в сон. Если бы только я мог получить навык сопротивления сну, я бы мог делать гораздо больше. Спасибо, что читаете.
Охота на орков
На поиски добычи мы отправились не на восток, а в лес к югу от столицы. Он был намного темнее и гуще, чем другой, и Вельвет было сложнее использовать свой меч-хлыст. Когда я указала ей на это, она ответила.
— Всё в порядке, это моё запасное оружие, я в основном использую огонь и тёмную магию. В таком тёмном лесу моя магия будет ещё эффективнее. Хотя я благодарна, что ты обо мне заботишься.
— Ты не против, если я потренируюсь с туманом, пока мы охотимся? Я хочу попытаться исключить воздействие тумана на союзников, ведь мы собираемся какое-то время быть в группе, — сказала я, попросив у неё разрешения использовать её в качестве подопытной.
— Я не против, если только ты не опустишь температуру слишком низко. Я не хочу закончить, как гоблины и кобольды в прошлый раз, — сказала она, давая своё согласие.
После этого я выпустила свой туман в окружающее пространство. Я почувствовала, как мелкие животные, такие как белки и кролики, разбежались, когда туман накрыл их, инстинкты подсказывали им, что оставаться здесь небезопасно.
— Как ты себя сейчас чувствуешь? — спросила я Вельвет.
— Немного замёрзла и вялая, но ничего такого, с чем бы я не справилась, — ответила она.
— Поняла, давай начнём поиски, и я сделаю всё возможное, чтобы исключить тебя из воздействия моего тумана, пока мы идём. Я уже начинаю понимать, как это сделать, но нужно немного попрактиковаться, — сказала я, углубляясь в лес, и Вельвет последовала за мной.
Мы искали около двух часов, когда я заметила, что в тумане что-то появилось.
— Подожди, Вельвет, что-то только что вошло в туман, — предупредила я, поворачиваясь в сторону незваного гостя.
Поскольку радиус действия моего тумана был довольно велик, потребовалось некоторое время, чтобы подойти ближе. Когда мы подошли, то обнаружили, что нарушителем был один орк.
— Как думаешь, это просто разведчик или что-то вроде того? — спросила Вельвет, шепча рядом со мной.
— Возможно, хотя теперь он совсем потерялся, ведь я ещё и показываю ему иллюзии, чтобы он не ушёл, — прошептала я в ответ.
— Что ты ему показываешь?
— То, чего хочет каждый орк — группу женщин для себя. Хотя я чувствую отвращение при мысли о том, что он думает, что делает сейчас. Я собираюсь уничтожить его, —сказала я, доставая из инвентаря свой лук.
— Стрельба из лука и магия пространства, есть ли ещё что-то, о чём я не знаю? — спросила Вельвет, увидев, что я делаю.
— Я также отлично владею кинжалами, короткими мечами и ядом. Хотя мой класс — маг, у меня также есть способности разведчика. Когда-нибудь я расскажу тебе причину этого.
Я выпустила приготовленную стрелу.
Стрела прошла прямо через глаз орка и вонзилась в дерево позади него.
— Наверное, я вложила в неё слишком много силы.
— Каков уровень твоего мастерства в стрельбе из лука, хотя неважно, мы ничего не добьёмся, если я буду продолжать удивляться всему, что ты делаешь. Можешь убрать тело, мы разделаем его позже, — сказала Вельвет, бросив думать о моих навыках.
— Поняла, кстати, его друзья неподалёку, — сказала я, указывая в сторону друзей мёртвого орка.
— Сколько их?
— Четверо, как раз хватит, чтобы закончить задание. Я возьму двоих, ты возьмёшь двоих?
— Звучит неплохо, давайте начнём.
Обсудив наш план, я забрала труп, и мы обе начали двигаться в направлении нашей добычи. Когда мы оказались в зоне досягаемости, Вельвет использовала свою тёмную магию и насадила двух орков на теневые шипы, а я сбил двух орков магией молний.
— Знаешь, каждый наш бой всегда так прост, что это даже скучно, — пожаловалась я.
— У меня такое же чувство, но мы всё ещё авантюристы низкого ранга. Ничего не поделаешь, и если посмотреть с другой стороны, то, закончив это задание, мы поднимем свой ранг до "E", — сказала Вельвет, пытаясь подбодрить меня.
— Ты права, и в качестве бонуса я повысила свой уровень. Скоро у меня будет 10-й уровень, интересно, случится ли что-нибудь, когда я до него доберусь? — сказала я, размышляя вслух.
Поскольку мы закончили задание, то решили разделать орков прямо здесь, а потом отправиться в лес, чтобы приготовить их на обед. Я забрала съедобные части и доказательства порабощения, а Вельвет сожгла остальное.
— Не хочешь ли ты телепортироваться к входу в лес, вместо того чтобы проделывать весь обратный путь пешком? — спросила я, прежде чем мы отправились в путь.
— Конечно, так будет гораздо менее утомительно, — ответила Вельвет.
— Ты уже телепортировалась раньше?
— Несколько раз, да. А что?
— Я всё ещё не привыкла к мгновенному изменению после телепортации, так что тебе придётся дать мне несколько минут, когда мы прибудем на место.
— Я понимаю, это ощущение было худшим.
Я положила руку на плечо Вельвет, и в следующее мгновение мы оказались на том месте, куда пришли раньше. Я подошла к дереву и начала срыгивать свой завтрак. Как бы я хотела, чтобы мне не приходилось проходить через это каждый раз.
{Всё будет хорошо, Луна. Ещё несколько раз, и тебе больше не придётся это переживать}, — сказала Тамамо, успокаивая меня.
"Я очень надеюсь, что ты права".
Когда мне, наконец, стало лучше, я вернулась к Вельвет. Она разводила костёр, чтобы я могла приготовить мясо орка.
— Тебе лучше? — спросила она, на её лице было написано сочувствие.
— Да, но я не думаю, что телепортирую нас в город. Я не хочу, чтобы мой обед вернулся, — сказала я, вымыв рот.
— Да всё нормально. Кстати, я хотела спросить, какие у тебя планы на будущее? Останешься ли ты в этом королевстве или будешь путешествовать? — спросила она.
— Ну, сначала мне нужно повысить свой ранг до "D", затем дойти до 20-го уровня. После этого я должна отправиться в королевство Селестия, разобраться с некоторыми вредителями и зачистить подземелье. После этого не уверена, я не знаю, на каком уровне я должна быть, чтобы сразиться с этой высокомерной дворнягой, которая хочет Тамамо, — я перечислила свои ближайшие цели.
— Что ж, приятно знать, что у тебя есть хотя бы план на ближайшее будущее. А теперь позволь мне посмотреть, насколько хорошо ты готовишь, Луна.
Волнение в её голосе нарастало.
— Да, да, — сказала я, доставая всё необходимое, чтобы начать готовить.
Примерно через 30 минут я закончила. Я приготовила отбивные из орков с солью и другими специями. Всё было просто, ведь мы находились рядом с лесом и не хотели привлекать монстров запахом. Передав Вельвет её долю, я села за стол и принялась за еду.
— Кажется, я превзошла саму себя, даже несмотря на ограничения, связанные с нашим местоположением, — сказала я, продолжая есть.
— Так вот что может сделать высокий уровень кулинарного мастерства. С такими блюдами тебя могли бы нанять королевские особы в качестве шеф-повара, — сказала Вельвет, смакуя каждый кусочек.
— Разве ты не высшее звено в организации вампиров? Я думала, ты привыкла к кулинарии такого уровня, если не выше.
— Это неважно, хорошая еда — это хорошая еда. К тому же даже если я и занимаю более высокое положение, всё равно дорого, нанимать кого-то с таким же или более высоким уровнем мастерства, чем у тебя, только для того, чтобы готовить.
— Кстати, о вашей организации: нужно ли мне встречаться с кем-то оттуда? Ты уже говорила, что, кроме тебя, о моих отношениях с Тамамо знает ещё один человек.
— Думаю, пока всё в порядке. В будущем, когда ты присоединишься к Богине, тебе нужно будет послать сообщение через оракула, но это всё.
Я уже собиралась продолжить наш разговор, когда услышала, что из леса что-то приближается.
— Вельвет, приготовься, что-то приближается, — сказала я вставая.
— Ты знаешь, что это? — спросила она насторожившись.
— Нет, но мы скоро узнаем.
Как только я закончил говорить, из темноты деревьев появился большой медведь. Именно тогда я заметила в нём что-то необычное. В нескольких местах плоть начала гнить, и то тут, то там виднелись кости.
— Откуда здесь медведь-нежить? — спросила я в панике.
— У тебя есть что-нибудь, что может с ним справиться? — спросила Вельвет.
— Есть, но мне нужно время, я не так много практиковалась с этим, — ответила я.
— Тогда я отвлеку его, а ты готовься.
Она побежала к медведю-нежити, отстёгивая меч-плеть.
Я закрыла глаза и сосредоточилась. Мне нужно было накопить силу в своём теле и придать ей форму. И тут что-то в моём сознании щёлкнуло.
— Понятно, значит, вот как я это делаю. Сейчас будет интересно, — сказала я, широко улыбаясь.
Лисья трансформация и апостол
[От лица Вельвет]
Пока я отвлекала медведя-нежить, Луна готовилась расправиться с ним. И тут я услышала, как она сказала:
— Понятно, значит, вот как я это делаю. Сейчас будет интересно.
Я отпрыгнула назад, чтобы увеличить расстояние и посмотреть, что происходит с Луной. Когда я заняла позицию, чтобы видеть, что произошло, и следить за медведем, Луны уже не было. На её месте стояла черноволосая лиса. Вокруг лисы плавало с десяток тёмно-синих языков пламени. В этот момент я услышала голос Луны в своей голове.
"Не отвлекайся. Мы всё ещё сражаемся, хотя и недолго".
Сказав это, она бросилась к медведю, два голубых огня охватили её передние лапы, а точнее, когти, и она начала наносить удары по медведю. Медведь издал искажённый рёв из того, что осталось от его горла, и начал бросаться на Луну, но она была слишком быстра.
Тогда она отошла на некоторое расстояние и выстрелила в медведя шестью языками пламени. Не похоже, что это нанесло большой урон, но потом я заметила, что пламя не сжигало медведя, а очищало его.
— Луна, какой навык ты используешь? — спросила я, подбегая и парируя удар лапы, направленный туда, куда собиралась приземлиться Луна после того, как она подпрыгнула и снова ударила медведя.
"Это очищающая версия "Лисьего огня". Если медведь является нежитью, значит, очищение творит с ним чудеса. Я могла бы использовать магию исцеления, чтобы убить его, но для этого мне пришлось бы, по сути, оседлать его, а я не хочу этого делать: он очень воняет, а я не хочу, чтобы этот запах был на мне", — сказала она, уворачиваясь от очередного удара.
Лисий огонь продолжал очищать медведя, когда тот встал на задние лапы и бросился вперёд.
"Вельвет, как думаешь, ты сможешь вскрыть ему грудь?" — спросила Луна, имея в голове какой-то план.
— Смогу, только что ты собираешься делать?
"Я собираюсь создать концентрированный шар очищающего лисьего огня и выстрелить в него, очистив его изнутри".
— Понятно, один испепелённый медведь-нежить уже на подходе, — сказала я, бросаясь на медведя.
Когда я подошла достаточно близко, я вытянула меч и нанесла рубящий удар. После этого я увернулась от взмаха его лапы и вернулась назад, чтобы нанести ещё один удар. После того как я повторила это несколько раз, образовалась достаточно большая рана, чтобы Луна смогла просунуть в неё свой лисий огонь.
— Луна, заканчивай! — крикнула я, отпрыгивая назад.
"Как раз вовремя".
Она ответила, когда большой шар голубого огня пролетел мимо меня и попал прямо в проделанное мной отверстие.
Когда огонь попал в медведя, он остановился на месте. Я видела, как огонь бушует во всех щелях, в его гниющей плоти.
"Хорошо, что очищающее пламя физически не сжигает вещи, иначе воняло бы ещё хуже, чем сейчас", — сказала Луна, зажав нос.
Когда я смотрела на Луну, у меня возникло непреодолимое желание подхватить её на руки. И когда мои руки коснулись её шерсти, передо мной словно открылся целый новый мир мягкости.
<Полученный титул: Апостол пуха>
Я получила странный титул, как только подняла Луну.
"Вельвет, опусти меня на землю. Если ты этого не сделаешь, произойдут плохие вещи. Я лишь предупреждаю тебя, поскольку считаю тебя другом", — сказала Луна, её голос становился всё холоднее с каждым словом.
— Прости меня! Я не знаю, что на меня нашло, просто у меня возникло желание взять тебя на руки, и я не успела понять, что происходит. — Я быстро, но осторожно опустила Луну на землю. Когда я это сделала, меня охватило чувство потери. — Луна, что ты делаешь, чтобы стать такой мягкой? Если кто-то будет гладить тебя в течение длительного времени, он может пристраститься к этому ощущению.
"Это сочетание тщательного ухода, много расчёсываний как с моей стороны, так и со стороны Тамамо, когда мы встречаемся, и титула. Эта зависимость тоже часть титула, поэтому я ненавижу, когда кто-то, кроме Тамамо, трогает мои волосы или хвост. Радуйся, что я не превратила тебя в вампирское мороженое", — её голос оставался холодным.
— Что такое мороженое?
"Не волнуйся об этом. Я пойду туда, чтобы превратиться и привести себя в порядок, не ходи сюда," — сказала она уходя.
— Я что-то напутала? — спросила я, ни к кому не обращаясь.
{Не обязательно, она просто выполняет обещание, которое мы дали друг другу. Она скоро успокоится. Меня больше интересует титул, который ты получила}, — Богиня сказала забавляясь.
— Вы заметили титул? — удивлённо спросила я.
{Конечно, заметила. За кого ты меня принимаешь. Но если подумать, что Луна уже создала апостола. Как интригующе. А ведь она ещё даже не полубог}.
— Вы знаете, что это за титул? — спросила я.
{Давайте посмотрим: он даёт эффект мягкости, о котором Луна говорила ранее, отменяет зависимость от мягкости и пушистости, а когда она вознесётся, ты будете назначена её представителем в мире смертных, а также получите возможность приходить и уходить из божественного домена по своему желанию. Это многое говорит мне и о потенциале Луны}, — сказала Тамамо, гордясь своей будущей женой.
— Что вы имеете в виду под потенциалом? — спросила я, заинтересованная тем, как многого сможет достичь Луна.
{У неё уже есть потенциал двойной власти, который есть только у нескольких сильных богов, но теперь она может получить и третью, как я}.
— Подождите, у вас три власти? Я думала, у вас только одна, — удивлённо сказала я.
{Нет, у меня их три, просто луна наиболее известна. Я владею луной, ночью и гравитацией}, — Тамамо сказала это так, словно это было общеизвестно.
— Понятно, тогда есть ли у вас также апостол, богиня, и сколько их у вас может быть? — спросила я, чувствуя, как растёт моё любопытство.
{Боги могут иметь столько же апостолов, сколько и властей. Поскольку у меня их три, я могу иметь трёх апостолов. Что касается твоего другого вопроса, то я их сделаю, но кто это будет — сюрприз для Луны, так что не говори ей. Поняла?}
— На этот раз мои губы запечатаны.
{Хорошо. Также не говори Луне о титуле. Позволь мне научить её этим вещам, пока она растёт. Она может оценить тебя, но не станет, потому что уважает чужую личную информацию}, — она сказала это таким тоном, который подразумевал, что "нет" — это не вариант.
— Я понимаю.
Это было всё, что я смогла сказать. В этот момент вернулась Луна.
— Может, пойдём обратно?
Она спросила, её прежняя холодность давно исчезла.
— Конечно, но как же медведь? — спросила я, оборачиваясь, чтобы обнаружить кучку пепла. — Неважно. Что мы должны сделать, когда вернёмся?
— Сначала сообщим о завершении квеста, потом о медведе, а после — не знаю.
Луна положила руку на подбородок в задумчивой позе.
— Хорошо, тогда мы решим, что делать потом, когда придём туда, — сказала я, начиная идти обратно в город, и Луна вскоре последовала за мной.
Я не знала, что, когда Луна сказала, что предупредила меня, потому что я её подруга, она была совершенно серьёзна. Как я вскоре узнаю.
Ярость Бездны Пуха
[От лица Луны]
Мы отправились обратно в город после того, как разобрались с медведем-нежитью. После битвы Вельвет подхватила меня на руки, и с тех пор я немного волновалась. Сначала я злилась, но когда успокоилась, злость переросла в беспокойство. Я волновалась из-за влияния титула "Бездна пуха".
"Тамамо, на Вельвет подействовал тот титул, когда она меня подобрала?" — спросила я с явным беспокойством.
{Тебе не стоит об этом беспокоиться, титул может повлиять на кого-то только в том случае, если он будет долгое время находиться под воздействием пушистости твоего хвоста. Не говоря уже о том, что если бы к тебе прикоснулся кто-то другой, он бы почти сразу лишился рук, и это, если бы ты была доброй}.
"Ну да, я просто беспокоилась, что моя подруга превратится в одержимого пухом зомби. Поэтому я и предупредила её: если бы это был кто-то другой, потеря руки была бы небольшой платой за то, что он прикоснулся к тому, к чему не должен был", — сказала я с досадой.
{Тебе очень нравится выполнять обещания, правда, Луна?} — сказала Тамамо хихикая.
"Конечно, нравится. Как ты думаешь, почему я так забочусь о своём хвосте? Если он не в лучшем состоянии, когда я вижу тебя лично, то мне кажется, что я в чём-то проиграла. Тем более что все девять твоих хвостов всегда в идеальном состоянии, — сказала я, разгорячившись. — Я не хочу, чтобы к моему хвосту прикасались чужие грязные руки, кроме моей жены. Если уж на то пошло, они должны благодарить меня за то, что я очищаю их руки льдом, настолько холодным, что он кажется горячим".
{Луна! Перестань!} — крикнула Тамамо. — {Ты начинаешь пугать бедную Вельвет}.
Я посмотрела направо и увидела, что Вельвет медленно отходит от меня.
— Что случилось, Вельвет? — спросила я, стараясь мягко улыбнуться.
— Ты в порядке, Луна? Твоё лицо становилось всё страшнее и страшнее в течение нескольких секунд. Если это из-за того, что я взяла тебя на руки раньше, то мне очень жаль. Я не знала, что ты ненавидишь, когда к тебе прикасаются.
Она сказала это с таким видом, будто вот-вот расплачется.
— Всё в порядке, мы можем оставить этот инцидент в прошлом, если только ты знаешь, что никогда не будешь делать этого снова. Я разозлилась только потому, что, когда была маленькой, пообещала Тамамо, что она единственный человек, кроме меня, который может прикасаться к моему хвосту, и это обещание распространяется на всё моё тело, когда я превращаюсь, — объяснила я.
— Принято к сведению.
Это было всё, что она сказала.
Пока мы разговаривали, в поле зрения появились городские стены. Именно тогда я задумалась о том, чем хочу заняться до конца дня.
— Вельвет, тебе всё ещё нечем заняться после того, как мы закончим отчёт перед гильдией?
— Я всё ещё не придумала, чем заняться, а что?
— Ты не поможешь мне с тренировкой телепортации? Я больше не хочу чувствовать себя плохо после этого, поэтому я подумала, что мне нужно просто телепортироваться снова и снова, пока я не привыкну к этому. Мне нужно, чтобы кто-то присматривал за мной, чтобы никто не пришёл и не попытался что-нибудь сделать, пока я буду в отключке, — спросила я.
— Я не против, мне всё равно нечем заняться.
— А как же твоя работа в твоей организации? Я знаю, что только что попросила тебя о помощи, но разве это нормально — всё время ходить со мной?
— Всё в порядке, моя мать заняла мою должность, и даже тогда я только и делала, что выслушивала отчёты подчинённых и иногда отдавала приказы. Честно говоря, ходить с тобой гораздо менее скучно, так что я не думаю, что когда-нибудь смогу вернуться к этой работе.
— Ну, по крайней мере, со мной весело. Готова поспорить, никто из тех, кто был тогда, в это не поверит, — сказала я вздохнув. — Интересно, как у всех дела сейчас?
{Мне понадобится время, но я могу узнать, если хочешь. Может быть, это будет поздновато, но зато ты сможешь хоть что-то узнать}, — сказала Тамамо тёплым голосом.
— Если ты не против.
Это было всё, что я смогла ответить.
Атмосфера вокруг нас стала немного неловкой, так как Вельвет не понимала, о чём я говорю, но решила, что это сложно, и не стала допытываться. Я попытался вернуться к нашему предыдущему разговору, чтобы восстановить весёлое(?) настроение.
— В любом случае, спасибо, что согласились помочь. Это очень много значит.
— Не надо об этом. В любом случае, это поможет нам обеим в долгосрочной перспективе.
— Наверное, так и есть.
Наконец, мы добрались до ворот и, предъявив охранникам удостоверения личности, вошли внутрь.
— Не хочешь купить шампуров или чего-нибудь ещё? Из-за этой драки с медведем я снова проголодалась, — спросила я, пока мы шли.
— Не возражаю, я и сама уже немного проголодалась.
Купив на площади несколько шампуров, мы принялись за еду. И тут я заметила шикарную карету, припаркованную возле здания гильдии.
— О, точно, в гильдию пожаловал какой-то благородный. Надо поторопиться и закончить наши дела, у меня такое чувство, что если мы этого не сделаем, то окажемся втянутыми во что-нибудь неприятное, — сказала я, доедая шестой шампур.
— Куда делась вся эта еда? За обедом ты съела большую порцию, а теперь съела шесть шампуров и приступаешь к седьмому. И ещё, я согласна, иметь дело с дворянами — та ещё морока.
— Отвечая на твой вопрос, я не знаю. Я всегда могла много есть, и самое приятное, что я не толстею. И разве технически я не дворянка?
— Никогда не говори этого другим женщинам, Луна, такими словами: ты только наживёшь себе врагов. И ты на самом деле не ведёшь себя как дворянка, так что об этом легко забыть.
Мы продолжали беседовать в том же духе, пока входили в гильдию. Мы подошли к стойке, за которой стояла Шутен, и тут я увидела ещё одну девушку-демона, стоявшую рядом с ней. Они выглядели совершенно одинаково, за исключением цветов на кончиках рогов.
— С возвращением, мисс Луна, мисс Вельвет, как прошло задание? — спросила Шутен.
— Всё прошло хорошо, хотя нам нужно сообщить кое о чём, что мы встретили на обратном пути, но прежде, кто это? — спросила я, наклонив голову.
— Это моя сестра-близнец, Ибараки, она начинает свой первый день в качестве секретаря, так что я ей помогаю.
— Приятно познакомиться, я Ибараки, — сказала другая демоница, склонив голову.
— Приятно познакомиться, Ибараки. Меня зовут Луна, а это Вельвет, мне будет приятно работать с вами в будущем, — сказала я, и мы с Вельвет склонили головы в ответ. — Как вы думаете, вы сможете обработать наше завершённое задание?
— Конечно, просто положите сюда доказательство завершения или уничтожения, и мы сможем действовать дальше, — сказала Ибараки, изо всех сил стараясь быть профессионалом.
Я положила доказательства на подготовленный поднос, и Ибараки унесла их на проверку.
— Пока она этим занимается, что вам нужно было сообщить? — спросила Шутен, переходя к другим делам.
— Когда мы вышли из леса, мы остановились, чтобы приготовить обед, и пока мы ели, из леса вышел медведь. Обычно я бы не стала об этом сообщать, но дело в том, что медведь был нежитью.
Я рассказала о событиях этого дня.
— Это определённо странно. Я доложу гильдмастеру позже, вам обоим, вероятно, придётся объяснить всё ещё раз, но это может подождать, пока гильдмастер и его гость не закончат свои обсуждения.
После того как Шутен закончила говорить, вернулась Ибараки.
— Обработка завершена, поздравляю с выполнением задания. Если вы положите свои карты сюда, то сможете получить ранг E, так как вы выполнили все требования.
Мы положили свои карты на указанное место, и тут же засиял свет. Когда свет померк, наши карты были на месте, но другого цвета. Раньше они были тёмно-серого цвета, а теперь — красновато-коричневого, напоминающего ржавое железо.
Мы получили обновлённые карты и поблагодарили обоих. Мы уже повернулись, чтобы уйти, как вдруг кто-то окликнул нас.
— Эй!
Мы начали пятиться к двери, изо всех сил стараясь игнорировать высокомерный голос.
— Эй! Хватит меня игнорировать!
Мы уже почти дошли до двери, когда я почувствовала, как что-то дёргает меня за хвост.
Я остановилась. Вельвет заметила это и оглянулась. Когда она увидела, что происходит, её лицо побледнело до синевы.
— ВСЕ УХОДИТЕ ОТСЮДА! — крикнула она и побежала к двери.
[От 3-го лица]
Все люди в гильдии перестали двигаться после того, как кто-то крикнул им, что нужно бежать. Все они были в замешательстве, пока не почувствовали это. Из-под двери стало пробиваться убийственное намерение. Вместе с этим температура стремительно падала, и начинал распространяться лёгкий туман.
Более опытные авантюристы начали действовать первыми, выводя из замешательства менее опытных авантюристов и сотрудников гильдии. Они отводили людей подальше от суматохи, пока она не стала ещё хуже.
Всё это произошло без ведома виновника инцидента. Зачинщиком оказался невысокий толстый зверочеловек-волк, больше похожий на рыбу каплю, чем на волка.
— Тебе лучше знать, как игнорировать благородных, тупая лиса. Я младший брат барона Дю-Фиса, Джарред Дю-Фис. Ты очень красивая женщина, я не прочь сделать тебя своей наложницей, так что иди за мной, — сказал благородный свин.
— Сэр Джарред, я думаю, вам следует отпустить её, иначе вы лишитесь руки, — сказал подошедший рыцарь.
— О чём ты говоришь, моя рука впо...
Существо ниже дворняги начало говорить, когда почувствовало что-то неладное. Посмотрев на руку, он обнаружил глыбу льда, которая медленно распространялась вверх по руке. Чем дальше, тем меньше он чувствовал лёд.
— ГЯАААААААА! ОСТАНОВИСЬ! ЧТО ТЫ СО МНОЙ ДЕЛАЕШЬ!
Рыцари тоже пострадали от понижения температуры: ближайший из них уже начал получать обморожение.
В этот момент с лестницы раздался голос.
— Что, во имя духов, здесь происходит! — крикнул мастер гильдии, за ним последовал ещё один зверочеловек-волк, который тоже пытался разобраться в ситуации.
Окинув взглядом комнату, в которой находились только двое, он начал сердито кричать.
— Ты, идиот, младший брат, что ты натворил на этот раз!
Он подбежал к нему и оттолкнул с дороги жалкое подобие человека. От удара его замёрзшая рука рассыпалась в кристаллическую пыль. Мастер гильдии тоже подошёл и заметил, кто это.
— Леди Луна, что происходит? — спросил он, но ответа не получил.
Он обошёл вокруг, чтобы взглянуть на её лицо, но увидел на нём выражение такой ярости, что оно могло бы убить настоящего дракона. Но самым страшным были её глаза. Их обычный спокойный блеск исчез, сменившись яростным серебристым сиянием.
Тогда она развернулась и медленно пошла к хнычущему куску мусора.
— Никому не позволено прикасаться ко мне. Ни тебе. Ни ей. Никому. — Сказала Луна, её голос был холоднее, чем в температура комнате.
Она уже собиралась раздавить мусор, которого избегают даже тараканы, когда в дверь гильдии кто-то вбежал.
— Мне жаль, что так получилось, Луна, но тебе нужно успокоиться.
Вновь прибывшая Вельвет ударила Луну ножнами по голове, сбив её с ног.
Она поймала Луну, прежде чем та упала на пол, в то же время температура начала медленно приходить в норму.
Мастер гильдии заговорил:
— Приведите, пожалуйста, леди Луну в мой кабинет. Барон Дю-Фис, пожалуйста, тоже подойдите; похоже, мы пока отложим наши обсуждения.
— Я согласен, но не могли бы вы сказать мне, кто это?
— Она новая авантюристка, а также дочь маркиза Дикона Рида.
Услышав это, барон Дю-Фис побледнел. Он посмотрел на существо, с которым имел несчастье породниться, и сказал:
— На этот раз ты действительно облажался, идиот. Будь готов к серьёзным последствиям. Вы двое, отнесите его в лазарет, окажите первую помощь его руке и оттащите его в кабинет гильдмастера.
— Будет исполнено, милорд! — сказали рыцари в унисон.
Они подхватили разумную навозную кучу за руки и потащили её в лазарет гильдии.
После этого Вельвет, мастер гильдии и барон поднялись наверх, а потерявшую сознание Луну понесли на руках, как принцессу.
Незаметно для всех в божественном домене Атмос, богиня судьбы, расхохоталась.
— Хахахахахахахахахахахахахахахахахаха! Ты молодец, Луна! Я так рада, что ты станешь моей невесткой! Всё, что ты делаешь, так забавно!
{Успокойся, Атмос, ты меня раздражаешь}, — сказала Тамамо.
— Ничего не могу с собой поделать, это было уморительно! Ты видела выражение её лица, это было бесценно!
{Хотя я полностью согласна, это всё же не стоит говорить так громко}.
— О ты, и твои чувствительные уши. Видела бы ты своё лицо, я практически видела сердца в твоих глазах.
Тамамо покраснела.
{Луна выглядела так здорово, особенно её глаза, их серебряный блеск завораживал}.
— Не могу не согласиться.
Примечание автора:
Мне было приятно писать эту главу. Это всё, что я могу сказать. Спасибо, что читаете.
Послесловие и последствия
[От лица Вельвет]
Пока я несла Луну в комнату мастера гильдии, я размышляла о том, что только что произошло.
Я знаю, что Луна терпеть не может, когда кто-то прикасается к её хвосту, но то, что произошло раньше, было совсем не похоже на неё. Судя по тому, что я мельком увидела её лицо, казалось, что она полностью потеряла контроль над своими эмоциями.
Когда мы оказались на четвёртом этаже, мастер гильдии обратился ко мне.
— Я полагаю, вы член группы мисс Луны.
— Да, меня зовут Вельвет. Я искренне извиняюсь за то, что произошло.
— Не скажу, что всё в порядке, но, похоже, в случившемся есть нечто большее, чем я предполагал. Пока что нам остаётся только ждать, когда мисс Луна очнётся, и выслушать подробности случившегося с её стороны. Вы не против, барон Дю-Фис? — спросил мастер гильдии, обращаясь к сидящему рядом с ним барону.
— Всё в порядке, я, конечно, примерно представляю, что произошло, но лучше услышать всё из первых уст.
После того как барон сказал это, мы вошли в кабинет мастера гильдии. Я уложила Луну на один из диванов и села рядом с ней. Мастер гильдии и барон сели напротив меня. Именно тогда Богиня заговорила со мной.
{Хотя я и прощаю тебя за то, что ты вырубила Луну, но не скажешь ли ты мне причину этого?}
"Богиня, при всём моём уважении, если Луна пойдёт дальше, это создаст для неё большие проблемы. Возможно, вы не понимаете этого, будучи богиней и всё такое, но в мире смертных порядочные люди не могут просто так убивать других за подобные проступки. Я вполне могу понять желание Луны сделать то, что она собиралась, но, если бы она пошла до конца, это разрушило бы её репутацию и, возможно, привело бы к ещё более серьёзным последствиям", — сказала я.
{Хотя лично я считаю, что всё было бы в порядке, но если в будущем это доставит Луне неприятности, я благодарна тебе за то, что ты её остановила}.
"Кстати, богиня, вы не знаете, почему Луна начала так себя вести? Я понимаю, что она разозлилась из-за того, что кто-то тронул её хвост, но это был не простой гнев. Как будто ее эмоции вышли из-под контроля, я спросила с явным беспокойством".
{Я знаю, что произошло, но пусть Луна сама объяснит, она вот-вот очнётся. И прежде чем ты спросишь, да, она полностью успокоилась. А сейчас мне пора идти, ко мне приехала Богиня Судьбы, и я должна её развлечь}.
После того как Богиня перестала со мной разговаривать, я услышала, как Луна начала просыпаться.
[От лица Луны]
Я чувствую тупую боль в затылке. Я могу сказать, что лежу, но не знаю, что произошло. Последнее, что я помню — это как кто-то дёргает меня за хвост, а моё зрение становится красным.
Открыв глаза, я увидела незнакомый потолок.
— Уф, что случилось? — сказала я.
Я посмотрела, где нахожусь, и заметила Вельвет, Винса, мастера гильдии, и неизвестного зверячеловека-волка, которые смотрели на меня.
— Похоже, вы очнулись, мисс Луна. Хотя вы всё ещё немного ошеломлены, мне нужно знать, что произошло и почему вы устроили такой шум внизу.
Мастер гильдии сказал это с напряжённым выражением лица.
— Я искренне извиняюсь, я сама не совсем уверена, помню, что кто-то подошёл и схватил меня за хвост, что-то в моём статусе изменилось, и моё зрение стало красным. После этого ничего не помню, пока не очнулась здесь.
Я положила руку на затылок и почувствовала большую шишку. Я начала прикладывать к ней исцеляющую магию, когда Вельвет начала объяснять, что произошло.
— После того как тот человек схватил тебя за хвост, ты начала выпускать большое количество убийственного намерения, и твой туман начал выходить наружу. Я крикнула, чтобы все убирались в безопасное место, и выбежала за дверь. Я вернулась, когда почувствовала, что холод немного ослаб, ты собиралась убить человека, который до тебя дотронулся, поэтому я подбежала и вырубила тебя, — сказала она. — Что касается того, кто тебя схватил, ты заморозила большую часть его руки, и она была раздроблена.
Услышав это, я не знала, что думать и что делать. Оставить ли его в покое за то, что он посмел прикоснуться ко мне, или исцелить его в качестве компенсации за мою чрезмерную реакцию? Пока я размышляла над этой дилеммой, неизвестный зверочеловек- волк заговорил, склонив голову.
— Прежде чем мы продолжим разговор, я должен представиться. Я барон Стивен Дю-Фис. Я приношу извинения от имени семьи Дю-Фис за глупый поступок моего младшего брата, леди Луна Рид.
— Пожалуйста, поднимите голову, барон Дю-Фис, я тоже должна извиниться за то, что перегнула палку в своих действиях.
Я склонила голову в ответ.
— Не думайте ни о чём. Этот мой брат-идиот уже давно заслужил это. Он всегда так себя ведёт, и я ничего не мог с этим поделать. Потеря руки должна послужить ему напоминанием о том, что он не может делать то, что хочет, — сказал он.
— Мисс Луна, вы сказали, что в вашем статусе что-то изменилось, не могли бы вы рассказать нам, что именно? — спросил мастер гильдии.
— Позвольте мне проверить.
Открыв статус, я увидела несколько сообщений.
<Навык очарования достиг 10 уровня>.
<Условия выполнены: Замена навыка "Очарование" на Проклятие: Обратное очарование>
<Уведомление: Из-за вмешательства Уникального умения: Невосприимчивость к статусным эффектам, Проклятие: Обратное очарование будет аннулировано>
<Вследствие аннулирования Проклятия: Обратное очарование, индивид: Луна будет испытывать нестабильные, повышенные эмоции в течение короткого времени, пока проклятие будет снято>
<Навык: Запугивание Ур.1 получен>.
— Похоже, что одно из моих умений достигло 10 уровня и стало проклятием, но благодаря уникальному навыку проклятие было снято. Как следствие снятия проклятия, мои эмоции усилились и стали нестабильными, — объяснила я. — Похоже, ваш брат случайно сделал что-то, что заставило меня разозлиться в неподходящий момент, барон Дю-Фис.
— Что это был за навык, который превратился в проклятие? Если такой навык был, то гильдия должна быть проинформирована о нём, чтобы мы могли найти других людей с таким навыком и не дать им его использовать, — сказал мастер гильдии.
— Это был навык "Очарование", но я не думаю, что нам стоит беспокоиться о том, что он есть у кого-то ещё, — сказала я, пытаясь успокоить гильдмастера.
— И почему же? — спросил он.
— Не могу сказать, — ответила я.
Гильдмастер посмотрел мне в глаза и отступил, на его лице всё ещё читалось беспокойство. Как раз, когда он собирался что-то сказать, раздался стук в дверь.
— Лорд Дю-Фис, гильдмастер Винс, мы привели последнюю заинтересованную сторону, как и просили, — сказал голос из-за двери.
— Входите, — ответил гильдмастер.
Когда дверь открылась, два рыцаря вошли, неся за руки толстого зверочеловека-волка, или, по крайней мере, они пытались это сделать, поскольку одной из них не хватало чуть выше локтя. Увидев толстого волка, я снова начала злиться, но успокоилась, пока снова не вышла из-под контроля.
Когда толстый волк увидел меня, его морда покраснела от злости, и он начал кричать.
— Ты проклятая лиса! Посмотри, что ты сделала с этим великим мной! Будь готова встретить гнев семьи Дю-Фис! Я позабочусь о том, чтобы ты и все, кто тебе дорог, пострадали за это!
Не успел он продолжить свою тираду, как барон встал и ударил толстого волка по морде.
— Заткнись, идиот! Неужели ты не понимаешь, что на этот раз ты сам виноват? Сколько раз я говорил тебе, чтобы ты перестал подходить к людям и приставать к ним! Ты хоть понимаешь, какой позор ты наносишь нашей семье? На этот раз ты пострадал от последствий своих действий, и вот как ты реагируешь!?
— Брат, о чём ты говоришь? Мы дворяне, мы должны быть вольны делать то, что хотим. Простолюдины вроде вон той проклятой лисы должны быть благодарны за то, что мы соизволили с ними заговорить!
— Я сказал, заткнись, идиот! Не знаю, откуда ты взял, что дворяне должны так себя вести, но ты ошибаешься! К твоему сведению, эта особа — дочь маркиза, и она имела полное право поступить так, как поступила.
Услышав это, толстый волк побледнел и посмотрел на меня. Заглянув мне в глаза, он начал дрожать. Тогда барон Дю-Фис спросил;
— Леди Рид, вы хотите ещё что-нибудь сделать или сказать?
— Нет, я думаю, потери, его руки достаточно. Это должно послужить напоминанием о его промахе.
— Я благодарю вас за внимание. Вы двое, отведите моего брата в наши покои, пока мы закончим наши разговоры здесь.
— Да, милорд, — сказали они оба.
Когда два рыцаря подошли к толстому волку, я заметила, что один из них почти не может пользоваться левой рукой. Я вспомнила слова Вельвет о том, что я использовала свой туман, чтобы снизить температуру в гильдии, и подумала, что этот рыцарь тоже мог пострадать от моего буйства.
— Сэр рыцарь, прежде чем вы уйдёте, могу я взглянуть на вашу левую руку? — спросила я.
Рыцарь посмотрел на барона, и тот кивнул головой. Рыцарь снял перчатку, и я увидела, что он страдает от сильного обморожения. Чувство вины зародилось в моей груди. Мне было наплевать на толстого волка, но я чувствовала себя виноватым за то, что втянула других в свою вспышку.
— Похоже, я доставила вам неприятности, сэр рыцарь. В качестве извинения я исцелю вас.
Я прикоснулась к руке рыцаря и применила свою исцеляющую магию.
— Благодарю вас, леди Рид, — сказал барон.
— Ничего страшного, лорд Дю-Фис. Это самое меньшее, что я могу сделать за то, что втянула людей, не имеющих отношения к делу, в которое я была вовлечена.
После того как рыцари ушли с толстым волком, мы продолжили обсуждение того, как справиться с последствиями этой ситуации. Хотя проблема с бароном была решена как ошибка его брата, мне всё равно нужно было понести наказание за срыв дел гильдии.
— Так как это произошло из-за нескольких факторов, связанных с навыком, гильдия не может назначить суровое наказание, но кое-что всё же нужно сделать, надеюсь, вы это понимаете, мисс Луна, — сказал мастер гильдии.
— Я понимаю, мастер гильдии. Что вы хотели предложить?
— Я могу либо запретить вам принимать задания в течение двух недель, либо разрешить выполнять их, но чтобы гильдия оставила себе награды, которые вы бы заработали.
— Что скажешь, Вельвет?
— Хммм. Я бы выбрала первый вариант. Ты не получишь наград ни в том, ни в другом случае, но я хочу присмотреть за тобой на случай, если последствия всё ещё будут сказываться на тебе, — сказала она.
— Тогда вот наш ответ, мастер гильдии, — сказала я, повернувшись лицом к собеседнику.
— С этого момента и до истечения двух недель вам запрещено брать задания в гильдии. Если это всё, то я предлагаю вам отправиться в своё жилище и подождать, пока пройдёт время.
— Я так и сделаю. Вельвет, прежде чем уйти, не могла бы ты доложить о том, с чем мы столкнулись сегодня днём, раз уж у тебя появилась такая возможность? — спросила я, вставая, чтобы уйти.
— Конечно.
Выслушав её ответ, я вышла из комнаты и направилась к «Лисьему зеркалу».
Встреча с судьбой
[От лица Луны]
Когда я вернулась в свою комнату в гостинице, я прыгнула на кровать и зарылась лицом в подушку.
— Уф, я сегодня сильно облажалась, — пожаловалась я себе. — Одно дело гильдия, но я чуть не набросилась на Вельвет.
Пока я вспоминала свои действия за день, на меня накатила волна сонливости.
— Что здесь происходит? — начала говорить я, теряя сознание.
Когда я очнулась, я была в доме Тамамо.
— Что происходит? Сегодня даже не полнолуние, — сказала я в замешательстве.
— Это моя заслуга, я очень хотела встретиться с тобой лично, — сказал голос у меня за спиной.
Я повернулась, чтобы посмотреть на собеседника, и увидела стройную женщину с гетерохромными глазами цвета аметиста и изумруда. У неё были длинные волосы, доходившие до колен, глубокого синего цвета, граничащего с фиолетовым.
— Приятно познакомиться, Луна, я богиня судьбы, Атмос.
— Я тоже рада познакомиться с вами, — жёстко ответила я.
{Атмос, прекрати выпускать свою ауру, ты ставишь Луну в затруднительное положение}, — сказала Тамамо, ругая богиню судьбы.
— Ладно, ладно, я поняла, не смотри на меня так. — Она закатила глаза и снова посмотрела на меня. — И снова я рада наконец-то встретиться с тобой лично, будущая невестка. Я знаю, ты, наверное, не понимаешь, почему я позвала тебя сюда, но я просто очень хотела встретиться с тобой лично. Каждый раз, когда я пытаюсь это сделать, Тамамо останавливает меня, но в этот раз мне удалось отвлечь её надолго.
Я посмотрела на Тамамо, чтобы убедиться в правдивости её слов, но она отказалась встретить мой взгляд. Я снова повернулась к Атмос лицом и сказала;
— Пожалуйста, позаботьтесь обо мне в будущем.
Она ярко улыбнулась, когда я это сказал. Прежде чем продолжить разговор, мы подошли к креслам, которых раньше не было, и сели.
— Я давно наблюдаю за тобой, Луна, и должна сказать, что ты очень забавная. Особенно когда ты обнимаешь свой хвост и разговариваешь с ним, как с Тамамо, — сказала она.
Я закрыла лицо руками, пытаясь скрыть смущение.
{Когда ты так делаешь?} — удивлённо спросила Тамамо.
— О, пожалуйста, не удивляйся, Тамамо, ты делаешь то же самое. Не говоря уже о том, что каждое полнолуние после её ухода ты жалуешься себе, что твои хвосты не идут ни в какое сравнение с её пушистостью.
Дразнящая улыбка стала ещё шире, а Тамамо покраснела.
{Вот почему я всегда пытаюсь помешать тебе встретиться с Луной, ты только и делаешь, что дразнишь и смущаешь меня}.
Тамамо жалобно надулась, на её лице по-прежнему читалось недовольство.
Я не могла вымолвить ни слова из-за своего смущения, а также из-за откровения Атмоса. Я начала подглядывать за Тамамо сквозь пальцы, и Атмос это уловила.
— О, что это? Ты не знала об этом, Луна?
— Не знала, — ответила я.
Я оторвала лицо от рук и посмотрела прямо на Тамамо. Это заставило её покраснеть ещё сильнее, а меня — улыбнуться.
— Полагаю, это значит, что я должна начать больше расчёсывать и ухаживать за хвостами Тамамо, чтобы она могла хотя бы вытерпеть моё отсутствие. — Дразнящая улыбка расплылась по моему лицу, чтобы сравниться с улыбкой моей будущей невестки. — Не волнуйся, у меня навык расчёсывания почти на максимальном уровне. Не знаю, что произойдёт, когда он достигнет максимума, но я гарантирую, что ты получишь лучшую чистку в своей жизни.
— Мне нравится ход твоих мыслей, Луна. Я разрешаю тебе заманить Тамамо в бездну пуха, и единственным выходом из неё будет достижение ею такого же уровня пуха, — сказала Атмос, подняв большой палец вверх.
{Вы обе остановитесь!} — крикнула Тамамо.
— Но мне так весело дразнить тебя, Тамамо, — сказала Атмос.
— Она права, к тому же приятно хоть раз оказаться на стороне дразнящих, — я согласилась.
{Вам обеим лучше быть готовыми к последствиям этого. Особенно тебе, Атмос}, — сказала Тамамо, глядя на нас обеих.
— Что ты собираешься делать, Тамамо? — спросила Атмос.
{Я перестану давать тебе свои тренировочные блюда}.
Атмос застыла, услышав слова Тамамо.
— Пожалуйста, подумай! С тех пор как я попробовала твою стряпню, я не могу перестать её есть. Ты наравне с Богом Кулинарии, а ты знаешь, что она не разговаривает со мной с тех пор, как я устроила ей эту выходку. Если ты перестанешь меня кормить, я не знаю, что будет.
Паника в голосе Атмоса нарастала с каждым словом.
{Что касается тебя, Луна. Возможно, в следующее полнолуние я не позову тебя сюда}, — сказала Тамамо, не обращая внимания на мольбы Атмоса.
Я была потрясена, услышав её слова. С пяти лет не было ни одного полнолуния, когда бы я не проводила время с Тамамо. Я начала плакать.
— Это нехорошо, Тамамо. Может, она и успокоилась по большей части, но её эмоции всё ещё немного нестабильны. Только посмотри на неё, — сказала Атмос, став серьёзной.
Тамамо посмотрела на меня и увидела, что из моих глаз катятся слёзы. Она встала, подошла и обняла меня.
{Прости, Луна. Я не хотела этого. Пожалуйста, успокойся}, — сказала Тамамо нежным голосом.
— Ты всё ещё злишься? Прости меня.
Это было всё, что я смогла сказать.
{Я больше не злюсь, так что перестань плакать}.
— Я оставлю вас двоих наедине. Рада была познакомиться с тобой, Луна, пожалуйста, будь осторожна в следующие несколько месяцев, — сказала Атмос, после чего покрылась сияющим светом и исчезла.
— Прости, Тамамо, что я сегодня так расстроилась. Сначала была эта история с Вельвет сегодня днём, потом в гильдии, а теперь вот это.
{Всё в порядке, хотя я ничего не могу сделать с первыми двумя вещами, я могу, по крайней мере, извиниться за то, что в этот раз зашла слишком далеко. Прости меня}.
Сказав это, она ещё крепче обняла меня.
— Думаю, теперь мне лучше, спасибо, — сказала я, обнимая Тамамо в ответ.
Примечание автора:
Я очень не люблю день апрельских дураков, так что вот, обычная глава для тех, кто не против. Остерегайтесь, что в следующей главе может быть передозировка пуха. Спасибо, что читаете.
Пух
[От лица Луны]
Мы с Тамамо сидели, обнявшись, казалось, несколько часов. Мне не хотелось покидать её объятия, настолько они были уютными. Она даже укутала меня в свои хвосты. Их мягкость могла сравниться только с моей.
Освободив руки и я достала щётку. Я начала расчёсывать один из её свободных хвостов, стараясь сосредоточиться на всех спутанных местах. При этом я почувствовала, как зашевелился мой собственный хвост. Похоже, Тамамо пришла в голову та же мысль, что и мне.
{Как бы меня ни раздражала Атмос, рассказывая о том, как я отношусь к своим хвостам, когда ты уходишь, это правда. Я бы хотела, чтобы мои хвосты были такими же пушистыми и мягкими, как у тебя}.
— Тебе не стоит об этом беспокоиться, Тамамо, это моя работа — следить за тем, чтобы твой пух соответствовал стандартам. Я не врала, когда говорила об этом навыке. Возможно, он достигнет максимума к концу нашей сегодняшней встречи.
<Техника расчёсывания достигла максимального уровня>.
<При соблюдении условий получен уникальный навык: Божественная техника расчёсывания>.
— Говоря о дьяволе.
{Уровень уже вырос?}
— Да. И даже дало мне уникальный навык.
{Что делает уникальный навык?}
Я оценила новый уникальный навык и была удивлена.
Божественная техника расчёсывания: Уникальное умение, дающееся тому, кто достиг мастерства в искусстве расчёсывания. Любой, кого расчёсывает обладатель этого уникального навыка, приобретает почти беспрецедентный уровень мягкости и пушистости. Это уникальное умение может получить только тот, кто достиг максимального уровня владения техникой расчёсывания и вступил в контакт с богом или богиней, которые позволили обладателю расчесать их.
{Как интересно, похоже, меня действительно затянет в бездну пуха, ага}.
— Конечно, я позабочусь о том, чтобы мы стояли на вершине мира пуха как его верховные владыки, — сказала я со странным чувством гордости.
{Не искушай людей подобным образом, Луна. Ты должна помнить, что ты — бездна пуха, ты уже на вершине, или на дне? Что вы классифицируете как бездну? Это вершина или что-то, во что кто-то падает?}
— Я и сама не уверена. Я пыталась думать об этом очень давно, но так и не поняла.
{В любом случае, раз уж ты вершина, мне нужно догнать тебя}.
— Фуфуфуфу. В этом и заключается смысл этого уникального навыка, Тамамо. С его помощью я выбираю, кто будет стоять рядом со мной на вершине пуха.
Пока мы беседовали о том о сём, я продолжала расчёсывать хвосты Тамамо. Так продолжалось несколько часов, когда Тамамо сказала;
{Как я думаю, в будущем у тебя будет больше хвостов. Интересно, каково это — быть обмотанным множеством хвостов из бездны пуха? Думаю, даже я бы сошла с ума}.
— Тогда ты поймёшь, как это приятно, когда ты делаешь это со мной. Когда ты укутываешь меня в свои хвосты, это похоже на то, как если бы тебя завернули в самую удобную постель и одеяло, которые ты никогда не захочешь покидать. Я бы, наверное, так и сделала, если бы не ограничение по времени моего пребывания здесь, — сказала я, переходя к последнему из её хвостов.
{Постель из хвоста и одеяло — звучит очень мило, ты должна позволить мне попробовать это, когда у тебя будет больше хвостов}.
— Конечно, дам, если только ты ответишь мне взаимностью.
{Это естественно. Я должен баловать тебя так же, как ты балуешь меня}.
Мы начали смотреть друг другу в глаза и приблизили свои лица друг к другу, когда забрезжил свет.
— Простите, что прерываю вас обоих в такой нежный момент, но, если я сейчас же не отправлю Луну обратно, её маленькая подружка начнёт волноваться.
Голос Атмоса эхом разнёсся по всему пространству.
{Чёрт возьми, Атмос! Неужели тебе пришлось ждать именно этого момента?}
— Серьёзно! В следующий раз я возьму тебя и за это! Я дам тебе пощупать пух, а потом попрошу Тамамо навсегда лишить тебя чувства осязания!
— О, как страшно. Мне бы очень хотелось позволить вам пофлиртовать подольше, но поскольку это я привела тебя сюда, мне придётся отправить тебя обратно, а ты здесь уже неделю.
— Что? Неделю!
— Да, неделю, твоя подруга сейчас присматривает за твоим телом, но она уже начинает волноваться.
— Ладно, отправляй меня обратно, но помни, в следующий раз не прерывай, иначе я выполню свою угрозу.
— Да, да, до следующего раза, Луна.
— Поговорим позже, Тамамо. В следующее полнолуние мы сможем продолжить.
{Да, я скоро снова поговорю с тобой, Луна. А теперь иди и успокой Вельвет}.
Свет становился всё ярче и ярче, пока мне не показалось, что я слепну. Когда он померк, я обнаружила, что лежу в своей постели в гостинице. Оглядевшись, я увидела Вельвет со слезами на глазах. Она вскочила со своего места, схватила меня за плечи и начала трясти.
— Луна! Ты в порядке? Почему ты заснула на целую неделю? Это тоже часть обратной реакции после снятия проклятия?
Она продолжала засыпать меня вопросами и трясти меня туда-сюда.
— Вельвет, успокойся, я не смогу ничего объяснить, если ты будешь меня так трясти.
— Да, прости, — казала она, осознав, что делает. — Прости, пожалуйста, объясни, что происходит. Почему ты спала целую неделю?
— Богиня судьбы позвала меня в божественный домен, чтобы встретиться со мной, и через некоторое время мы с Тамамо провели некоторое время вместе. Честно говоря, мне казалось, что там прошла только ночь. Я не знала, как долго я спала, пока Богиня Судьбы не сказала об этом.
— Понятно, если это была Богиня Судьбы, то всё в порядке.
— Что-нибудь случилось, пока меня не было?
— Не так много, но было больше сообщений о появлении нежити в других лесах, кроме того, где живут орки.
— Звучит не очень хорошо.
— Скорее всего, это не так, моя мать даже поручила своим подчинённым проверить ситуацию, но пока у них нет никаких новостей.
— Тогда нам остаётся только ждать. Кстати, извини за всё, что я натворила на прошлой неделе.
— Всё в порядке. В любом случае, что ты собираешься делать на этой неделе, раз уж ты всё равно не можешь взять ни одного задания от гильдии?
— Я не уверена, я не хочу просто бездельничать, но я не знаю, что делать. Я не умею сидеть на месте и ничего не делать.
— Есть идея, по крайней мере, на завтра. Почему бы мне не показать тебе столицу? Ты ведь здесь совсем недавно и вряд ли успела много исследовать, верно?
— Теперь, когда я думаю об этом, ты права. Тогда давайте сделаем это завтра. Что касается остальной части недели, мы можем оставить это на будущее.
Примечание автора:
Название говорит само за себя. Спасибо за прочтение.
Исследование столицы: Восток (Первая часть)
[От лица Луны]
Как мы и решили вчера вечером, сегодня мы отправимся исследовать столицу. Ну, это больше похоже на экскурсию, которую проводит тот, кто больше знает об этом месте, чем на исследование. Как бы то ни было, я встала рано и позавтракала. Хозяйка забеспокоилась, почему я неделю не выходила из комнаты, и я рассказала ей, что плохо себя чувствовала и только что поправилась.
Поев, я вышла из гостиницы и обнаружила Вельвет, которая ждала меня на улице.
— Не слишком ли рано ты пришла, Вельвет? — спросила я.
— Вовсе нет, я подумала, что ты, наверное, встанешь пораньше, раз так долго спала. Не говоря уже о том, что тебе, кажется, не терпится погулять по городу.
— Как ты могла догадаться?
— Твой хвост выдаёт тебя, — она хихикнула.
— Как неловко. Я думала, что уже давно с этим покончила, — сказала я, прикрывая лицо от смущения.
{Тебе не нужно этого делать, он очень милый}, — сказала Тамамо.
"Как скажешь", — сказала я, смущаясь по другой причине.
— В любом случае, куда мы должны пойти сначала? Не так уж много интересных мест в такое раннее утро.
— Что ты имеешь в виду? Места не должны отличаться друг от друга, независимо от времени суток, верно?
— Если ты хочешь просто увидеть место, то это так, но если ты хочешь проникнуться атмосферой, то тебе нужно оказаться там в нужное время. Например, пройтись по улице, застроенной ларьками, днём — это одно, а пройтись по той же улице во время фестиваля — совсем другое, — пояснила Вельвет.
— Думаю, ты права. Кстати, о фестивалях, есть ли какие-нибудь, которые проходят здесь в это время года?
— В следующем месяце будет один, посвящённый победе над Королём извергов. Странно, что ты об этом не слышала, тем более что твой отец был одной из главных фигур во всём этом событии.
— Я знаю об этом фестивале, мы проводили похожий у себя дома, просто я не знала, что уже наступило это время года. Если подумать, это будет первый год, когда я не праздную его дома. Наверное, это значит, что я пропущу мясо виверны.
— Ты уже ела мясо виверны? — спросила она удивлённо.
— А ты нет? — спросила я в ответ.
— Только один раз, и то совсем чуть-чуть.
— Наверное, мне придётся поделиться с тобой, когда я отправлюсь на охоту, чтобы когда-нибудь раздобыть полупостоянный запас мяса виверн.
— Мне вдруг стало казаться, что виверны вымрут.
— Нет, я остановлюсь перед угрозой вымирания. Если я этого не сделаю, то мясо рано или поздно закончится, хотя это может означать, что у меня будет монополия на высококачественное мясо в течение некоторого времени. Хм... Я подумаю об этом позже.
— Когда ты так говоришь, кажется, что ты это серьёзно
— Я серьёзно.
Мои слова оставили Вельвет с ошеломлённым выражением лица. Пока она всё ещё пыталась осмыслить мои слова, я сменила тему;
— В любом случае, не хочешь ли ты просто немного пройтись в одном направлении и посмотреть, куда это нас приведёт?
— Может быть, и так. Мы можем даже разделить прогулки по городу как минимум на четыре дня, выбирая для каждого дня одно направление. Как тебе это?
— Звучит неплохо, мне всё равно нечем заняться на этой неделе.
— С какого направления ты хочешь начать?
— Что ты посоветуешь?
— Я бы сказала, что с востока, так мы сможем обойти торговый квартал.
— Хорошо, тогда сегодня мы пойдём именно в этом направлении. Может быть, я даже найду какие-нибудь сувениры, чтобы отправить их домой. Интересно, что всем понравится?
{Меня всё устраивает, если это исходит от тебя}.
"Вообще-то, я думала кое-что подарить тебе, Тамамо, но это будет очень дорого, и я не думаю, что даже те средства, с которыми я уехала из дома, покроют это. Так что придётся подождать ещё немного, если только..."
Я повернулась к Вельвет и спросила:
— Ты не знаешь, где продаётся орихалк по разумной цене?
Вельвет посмотрела на меня так, словно у меня выросла вторая голова.
— Луна, единственное место, где вообще торгуют орихалком — это Королевство гномов, и то на другом конце континента. Максимум, что ты здесь увидишь, это в руках авантюриста S ранга, и ни одного из них сейчас нет в городе.
— Как досадно, даже Блейк не дал мне ни одного кусочка, когда я просила. Можно подумать, он мог бы выделить немного, но нет, он просто говорил: «Я не дам тебе ни капли, мне и самому не хватает».
— Меня больше удивляет, что у этого Блейка вообще есть навыки работы с орихалком.
— Конечно, есть. Он же бывший герой, в конце концов.
— Верно, ты ведь говорила, что знакома с бывшим героем, не так ли? Зачем тебе вообще нужен орихалк?
— Это лучший металл для зачарования пространственной магии. Если мне удастся заполучить два достаточно больших куска, чтобы сделать портативное зеркало, я смогу подарить одно Тамамо и использовать его, чтобы разговаривать с ней лицом к лицу, а не только телепатически.
{Я думала, ты собираешься попробовать это с зеркалами, сделанными с помощью магии льда?}
"Поначалу так и было, но потом я узнала, что лёд, сделанный из магии, плохо сочетается с зачарованиями пространственной магии, он сразу же рассыпается. То же самое происходит с маленькими кусочками мифрила".
{Понятно, тогда с планом зеркала придётся подождать ещё немного}.
"К сожалению".
— Полагаю, это разумная причина желать орихалк. В любом случае, мы уже почти пришли, Луна, так что не унывай. Место, к которому мы сейчас приближаемся — это рынок, торгующий едой и алхимическими ингредиентами. Я подумала, что лучше сначала прийти сюда, чтобы мы могли осмотреться, пока там не стало очень много народу.
— Умно, — сказала я, почувствовав запах свежеиспечённого хлеба. — Я только что поела и теперь снова чувствую себя голодной.
— Я понимаю тебя, мне нравится запах свежеиспечённого хлеба, не хочешь сходить за ним?
— Конечно.
Мы направились к пекарне, из которой доносился запах. Мы подошли к витрине и заговорили с пекарем;
— Доброе утро вам, милые дамы, не хотите купить немного хлеба? — спросил он.
— Мы хотим, он так хорошо пахнет, и мы хотим узнать, так ли хорош он на вкус, как пахнет, —сказала Вельвет.
— Тогда вам повезло: я только что вытащил партию из печи, дайте ей несколько минут, чтобы остыть, и вы двое сможете получить первый продукт за день.
Пока хлеб остывал, мы вели светскую беседу с хозяином лавки. Когда хлеб достаточно остыл, он принёс несколько небольших буханок. Мы с Вельвет взяли по одной, заплатили и откусили по кусочку. На вкус он напоминал бисквит с небольшой сладостью.
— Это здорово, единственное, что могло бы сделать его лучше — это, если бы вы полили сверху немного мёда, — сказала я, проглотив последний кусочек.
— Это отличная идея, мисси. Если бы только мёд не был таким дорогим, я бы с удовольствием это сделал, — сказал лавочник.
— Его цена в последнее время выросла? — спросила Вельвет.
— Да, он всегда был дорогим, но цена постоянно растёт, что-то вроде сокращения поставок или что-то в этом роде.
— А откуда берётся запас? — спросила я.
— Северный лес — самое близкое место, которое я знаю, должно быть, там что-то происходит.
Я взглянула на Вельвет, и она кивнула. Похоже, то, что происходит в лесах, теперь затрагивает не только авантюристов. Мы ещё раз поблагодарили пекаря и ушли, направившись к магазину, где продавались ингредиенты для кулинарии и алхимии.
— Вельвет, когда закончится эта неделя, не хочешь ли ты попробовать исследовать эту проблему? — спросила я.
— Мы могли бы, но есть ли у тебя идеи, с чего начать?
— Совсем нет.
— Тогда мы должны доверить это людям, которые знают, что делают. После того как ты ушла из кабинета мастера гильдии на прошлой неделе, я сообщила о медведе-нежити, с которым мы сражались, а за последнюю неделю другие авантюристы сообщали, что видели нежить и в других лесах.
— Я помню, как ты рассказывала мне об этом раньше. Какую ещё нежить видели?
— Я не знаю всех подробностей, но в основном это животные, такие как волки, олени и кабаны. Возможно, нам не повезло наткнуться на медведя, хотя мы и разобрались с ним как ни в чём не бывало.
— Хорошо, тогда подождём и посмотрим. Хотя, если гильдия попросит нас вмешаться, у нас не будет выбора.
Мы ходили и смотрели, что продают люди. Я решила купить несколько вещей, чтобы пополнить свои запасы. И тут Вельвет спросила;
— А сумка, в которую ты всё это складываешь — это переносной инвентарь?
— Что-то вроде того.
— Хм, в любом случае, следующее место, которое я тебе покажу — это место, где ты можешь купить разные вещи. Если ты собираешься покупать сувениры для людей, то это лучшее место.
— Тогда веди.
Примечание автора:
Всем привет. Я разбиваю следующие главы на части, иначе они будут слишком длинными. Тем не менее я надеюсь, что вам всем понравится. Спасибо, что читаете.
Исследование столицы: Восток (Вторая часть)
[От лица Луны]
Через несколько минут ходьбы мы вышли на открытое пространство, похожее на то, где находится гильдия. Если бы я могла сравнить, на что это похоже, то это был бы базар. Хотя было ещё рано, вокруг уже было много людей.
— Фу, как громко! — пожаловалась я, опуская уши.
— Если ты думаешь, что здесь шумно, то хорошо, что мы пришли сюда вовремя. Около полудня здесь больше всего народу, ты бы оглохла.
— Да, тогда давайте поторопимся.
Прогуливаясь по городу, я видела множество людей, продающих самые разные вещи. Один человек продавал дешёвое оружие, а другой — какую-то керамику.
— Здесь так много разных вещей, — сказала я, озвучивая свои мысли.
— Люди здесь в основном подмастерья, которые пытаются продать свои работы, а также рекламируют то, что делают их учителя.
Оглядываясь по сторонам, я заметила прилавок, где продавались небольшие кулоны. Я подошла к нему поближе, чтобы получше рассмотреть то, что там предлагалось. Один из кулонов, который действительно привлёк моё внимание, был в форме солнца с драгоценным камнем красно-оранжевого цвета в центре.
— Этот кулон привлёк ваше внимание, мисс? — сказал владелец прилавка.
— Да, но где была найдена эта драгоценность?
— Это магический камень, который был найден возле вулкана. Это то, что осталось от большого куска, который мой учитель использовал, когда делал что-то для знати. Он немного снижает затраты маны на огненные заклинания, а также согревает в холода, хотя в этом королевстве это не имеет большого значения.
— Сколько за него? — спросила я, подумав, что могла бы отдать его Солей.
— 5 серебряных и 20 медных.
— Держите.
— Спасибо, и, если у вас когда-нибудь возникнут какие-либо пожелания, обратитесь в ювелирный магазин "Драконий клад". Мы обслуживаем как простолюдинов, так и дворян.
— Я буду иметь это в виду. Когда у меня будет больше денег, я, возможно, пойду туда, чтобы сделать заказ, — сказала я, и в голову мне пришла идея подарка.
Я вернулась к Вельвет, и мы снова двинулись в путь.
— У тебя хороший глаз, Луна. Этот магазин довольно известен, ты можешь получить скидку, раз уж встретила здесь ученика, не говоря уже о том, что кулон довольно высокого качества для того, что продаётся так дешёво.
— В том-то и дело, что в таких местах никогда не знаешь, что найдёшь.
— Я думала, у тебя нет опыта общения с подобными местами. Ты говоришь так, будто уже бывала здесь раньше, — сказала Вельвет, глядя на меня с подозрением.
«Чёрт, я забыла, что ещё не всё рассказала Вельвет о себе. Пока что я просто придумаю отговорку, но, в конце концов, мне придётся объясниться. Может быть, после того как мы закончим ездить по столице».
— Понимаешь, я услышала об этом от некоторых людей, которые рассказывали об этом в перерывах между тренировками.
— Понятно. Как насчёт того, чтобы сходить туда, похоже, у них есть кое-что интересное, — сказала Вельвет.
Я посмотрела туда, где она говорила, и увидела ларёк, где продавались разные виды масок. Я оглянулась на неё и увидела, что её глаза блестят.
— Тебе так нравятся маски?
— Мне нравится их собирать. Больше всего мне нравятся те, что закрывают всё лицо, но, если какая-нибудь из них попадается мне на глаза, я обычно покупаю её.
Мы подошли к ларьку и посмотрели, что там продаётся. Здесь было несколько видов масок от полнолицых до полулицевых, от тех, что можно купить на фестивалях, до тех, что можно надеть в оперу. Вельвет просмотрела все варианты и выбрала одну, похожую на пару крыльев бабочки.
— Какая красивая, сколько стоит?
— 10 медяков.
Вельвет отдала деньги, и мы вышли из ларька.
— Хочешь, я возьму это на хранение, чтобы тебе не пришлось таскать весь день? — спросила я.
— Конечно, спасибо, — сказала она, протягивая мне маску.
Мы провели там ещё несколько часов, пока не стало слишком шумно для меня. Мы ушли с площади на боковую улицу.
— Кто бы мог подумать, что здесь так быстро станет так людно и шумно, — сказала я, помассировав голову.
— Хочешь пообедать пораньше? Здесь недалеко есть хорошее место.
— Конечно.
Мы шли минут десять, пока не оказались перед дверью в глубине переулка.
— Это то место, о котором ты говорила? — поинтересовалась я.
— Да. Может показаться, что это место находится в плохом месте, но у них одна из лучших выпечек в городе, и они подают её с тем, что они называют кофе. Он горьковатый, но хорошо сочетается с едой.
Выслушав её объяснение, я внутренне захихикала.
«Значит, это местное, маленькое кафе».
— Выглядит интересно, с нетерпением жду возможности попробовать.
— Тогда пойдём, — сказала она, открывая дверь.
Внутри было немного тускло, но со вкусом оформлено. Было слышно лёгкую болтовню других посетителей, но не слишком шумно. За стойкой сидел пожилой джентльмен, который мог бы сойти за бармена в баре высокого класса.
— Здесь неплохо, — сказала я, — Мне уже нравится это место.
— Да, я знаю, это хорошее место, куда можно пойти, если устал от толпы на улице.
Пожилой мужчина поднял глаза, чтобы посмотреть, кто пришёл. Увидев Вельвет, он слегка улыбнулся.
— Давно вы сюда не заходили, мисс Вельвет.
— Давно, не так ли? Как поживаете, мистер Барт?
— Хорошо. Вы и ваши люди были добры ко мне.
— Это хорошо. Позвольте представить вам моего нового друга. Это Луна Рид, она приехала в этот город около недели назад.
— Здравствуйте, я Луна Рид, приятно познакомиться, — сказала я представляясь.
— Приветствую вас, леди Луна, меня зовут Барт, Барт Эндер.
— Вы благородный? — спросила я, немного удивлённая.
— Раньше был, но несколько лет назад передал свою должность сыну и решил открыть это место, чтобы скоротать время.
— Как мило, — сказала я.
— Могу ли я что-нибудь предложить вам, дамы? — спросил мистер Барт.
— Нам, пожалуйста, кондитерский набор с кофе, — сказала Вельвет, сделав заказ для нас обеих.
— Очень хорошо. Присаживайтесь, где вам удобно, и я сейчас вам всё принесу, — ответил он, после чего отправился в подсобку, чтобы приготовить наш заказ.
Мы пошли и сели за столик у стены.
— Знаещь, если бы Тамамо могла прийти сюда, я бы с удовольствием сводила её сюда на свидание, — сказала я, озвучивая только что пришедшую мне в голову мысль.
{Это звучит неплохо}.
— Когда ты видишь её в ночь полнолуния, ты можешь использовать магию? — спросила Вельвет.
— Да, могу, — ответила я, смутившись.
— Тогда разве ты не можешь использовать свою магию иллюзий, чтобы повторить место и людей? Ведь ты овладела ею до уровня, когда можешь создавать физические иллюзии, верно? — предложила Вельвет.
— ...
{...}
— Вельвет, ты гений? Потому что я думаю, что ты гений.
{Согласна}.
— В награду за то, что ты подала мне такую хорошую идею, я заплачу за нас обеих, — заявила я.
— Но ты не обязана этого делать, — Вельвет начала протестовать, но я её остановила.
— Я уже объявила об этом, так что единственное, что ты можешь сделать, это согласиться, Вельвет, — сказала я шутливо.
— Прекрасно, мой любезный друг. Позвольте мне навязать себя вашей доброте.
Вельвет подыграла мне.
Мы обе начали хихикать, когда принесли наш заказ.
— Вот, пожалуйста, дамы, наслаждайтесь. Если вам понадобится ещё кофе, просто позовите меня.
После того как мы кивнули, мистер Барт вернулся на своё место. Я взяла свою чашку и вдохнула аромат. Он навеял воспоминания о моей прошлой жизни. Должно быть, я выглядела странно, потому что Вельвет бросила на меня обеспокоенный взгляд.
— С тобой всё в порядке, Луна? Ты какая-то грустная сейчас.
— Ничего страшного, просто запах кофе заставил меня вспомнить кое-что из давнего прошлого. Я расскажу тебе об этом позже.
— Хорошо, только знай, что я выслушаю тебя в любое время.
Мы продолжили есть наши пирожные, которые принесли с кофе. Они действительно хорошо сочетались.
— Как ты узнала об этом месте, Вельвет? — с любопытством спросила я.
— Семья мистера Барта уже давно близка к нашей организации, я даже думаю, что одна из моих родственниц когда-то вышла замуж за него, но это неважно. Когда он вышел на пенсию, он пришёл и попросил мою маму помочь ему открыть этот магазин. Они заключили сделку, по которой она финансировала магазин, а он согласился, чтобы наши люди оставались здесь днём.
— Понятно.
— Что ты хочешь делать после этого? Мы можем пойти либо в место, где продают одежду, либо в место, где проводятся аукционы.
— Давай пойдём туда, где продают одежду, мне кажется, что если мы туда пойдём, то проведём там весь день.
— Хорошо. Раз уж мы здесь, давай решим, куда мы пойдём завтра.
— В каком районе города находятся все кузницы и алхимические лавки?
— Это западный. Ты хочешь отправиться завтра именно туда?
— Да, мне нужно пополнить запасы вещей для изготовления ловушек и метательных ножей, не говоря уже о том, что я хочу раздобыть материалы для изготовления ядов.
— Звучит так, будто ты готовишься к оборонительной битве.
— Никогда не знаешь, когда тебе понадобятся подобные вещи. Лучше запастись ими сейчас, чем не иметь их, когда они могут понадобиться.
{Ты похожа на героев прошлого. Они всегда ходили и подбирали даже самые мелкие вещи. Я никогда не понимала, зачем они это делают, но было забавно, когда после того, как они прожили остаток жизни, из их инвентаря вдруг выпадало всё, что там было. Реакция других людей была просто уморительной. Атмос даже несколько раз терял сознание от смеха}.
"Это уморительно".
— Что смешного? — спросила Вельвет.
— Тамамо только что сказала мне, что я звучу, как герои прошлого.
Вельвет выглядела убеждённой, когда я это сказала:
— В этом есть смысл, герои всегда были немного странными. Кстати, о прошлых героях: кажется, я знаю первый магазин, в который тебя отведу.
— О, им управляет герой?
— Когда-то управлял, но с тех пор прошло около 200 лет.
— А ты была в это время рядом?
— Нет, хотя это не так для многих вампиров, мне столько же лет, на сколько я выгляжу.
— Значит, тебе около 20?
— Точно.
— Хорошо, значит, мы ближе по возрасту, чем я думала.
Мы закончили трапезу, я оплатила счёт, и мы отправились к месту назначения.
Исследование столицы: Восток (Третья часть)
[От лица Луны]
Когда мы вышли из магазина мистера Барта, я поняла, насколько приятным было это место. Когда мы вышли за дверь, кто-то словно включил колонки на полную мощность.
— Вельвет, давай уйдём отсюда, пока моя голова не взорвалась, — сказала я, от звука у меня разболелась голова настолько, что я готова была разрыдаться.
— Тогда иди за мной, я постараюсь вывести нас отсюда как можно быстрее.
Мы придерживались некоторых переулков, чтобы не идти через скопления людей, хотя некоторые из них усиливали шум.
"Это напоминает мне большие города в моём предыдущем мире. Как им удаётся быть такими шумными без машин и транспортных средств?"
{Шум здесь настолько громкий, насколько это возможно для тебя из-за твоей расы. У большинства зверолюдей есть такая проблема, пока они не привыкнут к ней или, если у них есть деньги, не купят магический предмет, который гасит звук}.
"..."
"Почему мне никогда не говорили о существовании чего-то подобного, было бы здорово узнать о них заранее?"
{Я тоже о них не знала, просто Атмос снова пришла, увидела, что ты борешься, и рассказала мне о них}.
"А она знает, где их найти?"
"Привет, Луна, это я — Атмос. Если тебе нужен один из этих предметов, всё, что тебе нужно сделать, это следовать за своим другом туда, они должны продавать их в том месте, куда ты идёшь".
{Атмос, перестань хватать меня за голову, чтобы поговорить с Луной, ты можешь говорить с ней, как ты делаешь, когда даёшь прорицания}.
"Я знаю это; я просто хотела посмотреть, работает ли это так же хорошо, и теперь я знаю, что да. Кстати, что ты сделала, чтобы твои волосы стали такими мягкими и шелковистыми? Они всегда были красивыми, но сейчас они просто изысканны".
{Это сделала Луна, думаю, это часть её нового уникального навыка. В прошлый раз она расчесала мне только хвосты, но эффект от этого умения должен распространяться на всё тело того, кого она расчёсывает}.
"Тогда я, наверное, попрошу её помочь мне с уходом за волосами в следующий раз, когда она придёт сюда".
{"Нет"}.
Мы с Тамамо сказали одновременно.
"Почему нет? Это потому, что я прервала вас как раз в тот момент, когда всё было хорошо в прошлый раз?"
"Хотя я всё ещё немного расстроена из-за этого, причина не в этом".
{Так же, но настоящая причина в том, что мы собираемся опробовать идею, которую Вельвет подала нам ранее}.
"Хорошо, но когда-нибудь я обращусь к тебе за помощью, Луна".
"Она сдалась легче, чем я думала".
Пока я разговаривала с Тамамо и Атмос, Вельвет вывела меня на другую улочку, где было несколько магазинов, явно рассчитанных на дворян и других, более состоятельных людей.
— Теперь, когда мы здесь, шум должен быть более умеренным. Как ты себя чувствуешь, Луна?
— Лучше, чем раньше, Тамамо и Атмос разговаривали со мной, и это помогло мне занять мысли.
— Значит, Богиня Судьбы тоже с тобой разговаривает?
— Не думаю, что это будет регулярно, по крайней мере, я надеюсь, что нет.
— Она чем-то обидела тебя или что-то ещё?
— Если не считать одного, то нет. Просто я эгоист и хочу, чтобы в моей голове была лишь Тамамо.
"Хахахахахахахахахахахаха! Видела бы ты своё лицо, Тамамо! Оно такое красное, что похоже на помидор! Хахахахахахахахаха!"
— Понятно... В общем, магазин, в который я хотела тебя привести, находится неподалёку. Мы в 15 минутах ходьбы от него.
— Хорошо, кстати, Вельвет, ты знала о магических инструментах, гасящих звук?
— Разве они существуют?
— Очевидно.
— Как думаешь, в том месте, куда мы идём, они есть?
— Есть, если верить Атмос, хотя откуда она это знает, я понятия не имею.
Когда мы подошли к магазину, я увидела несколько карет, припаркованных снаружи.
— Может, подождём немного, прежде чем войти? — спросила я.
— Хм, наверное. Герб на крайней левой карете — это герб семьи Дю-Фис, а сам барон должен ещё встречаться с мастером гильдии, так что остаётся только один человек, который может быть там.
— Тогда давайте зайдём попозже.
Мы отошли от магазина и провели несколько часов, осматривая окрестности. За это время я подобрала несколько симпатичных вещей, которые трансформировались, когда я использовала свой навык превращения в лису. Я также выбрала несколько милых вещичек для Вельвет. Именно тогда я узнала, что она из тех людей, которые хорошо выглядят в чём угодно.
— Вельвет, как тебе удаётся хорошо выглядеть в любой одежде?
— Я могу спросить тебя о том же, Луна. Особенно когда ты одеваешься в светлые тона. Это заставляет меня ревновать.
Она уже собиралась продолжить, когда перед магазином, где стояли кареты, поднялась суматоха.
— Вы понимаете, кто я! Я Джарред Дю-Фис, младший брат барона Дю-Фиса!
Мы увидели, как толстый волк пристаёт к даме, которая пыталась сесть в другую карету.
— Можно подумать, что он уже научился прекращать это делать, не так ли? — спросила я монотонным голосом.
— Я не думаю, что такие люди могут учиться.
Вельвет ответила тем же монотонным голосом.
— Может, нам стоит вмешаться, думаю, моего лица будет достаточно, чтобы отпугнуть его?
— Нет, рыцари его брата должны появиться в любую секунду, вот видишь.
И правда, два рыцаря подошли к толстому волку сзади, вырубили его и бесцеремонно закинули в карету. Один из рыцарей сел на место кучера, а другой продолжал извиняться перед дамой, к которой приставали.
— Это доставит барону ещё одну головную боль.
— Неужели тот, к кому он приставал, снова был благородным человеком с высоким положением?
— Да. На этот раз это была дочь единственного герцога в этой стране.
— Мне действительно жаль барона. Нелегко иметь такого брата.
— Согласна, но раз уж он ушёл, может, отправимся туда?
— Пойдём.
Мы подошли к лавке и увидели, что дочь герцога всё ещё там. Рядом с ней стояла служанка и осматривала её руку.
— Миледи, вы уверены, что с вами всё в порядке? Этот отвратительный волк вцепился в вас очень сильно, — сказала служанка.
— Я в порядке, Луиза, ничего страшного, если приложить лёд, это не исправит, не говоря уже о том, что для того, чтобы причинить мне боль, нужно гораздо больше, чем это.
— Это правда, но я всё равно думаю, что тебе стоит сходить к целителю.
Я перевела взгляд на Вельвет и прошептала:
— Может, мне пойти и вылечить её?
— Зачем вмешиваться, это же не имеет к тебе никакого отношения? — прошептала она в ответ.
— Я просто чувствую какое-то странное чувство товарищества с ней.
— Делай что хочешь, я тебя не остановлю, — сказала Вельвет с раздражённым видом.
Я подошла к ним и сказала.
— Я не могла не подслушать ваш разговор, если хотите, я могу применить к вам Магию исцелению.
Они оба повернулись ко мне, и служанка спросила:
— Кто вы, мисс?
— Меня зовут Луна, Луна Рид.
Глаза дочери герцога слегка расширились, когда она услышала мою фамилию.
— Я слышала, что у маркиза Рида есть дочь, но не знала, что вы находитесь в столице. Меня зовут Шана Эш, дочь герцога Эш. Это моя личная горничная, Луиза. Рада познакомиться с вами, леди Рид.
— Вы можете называть меня просто Луна, я приехала в столицу, чтобы стать авантюристкой, так что вам не нужно вести себя со мной формально.
— Понятно. Это правда, что вы умеете пользоваться Магией исцеления?
— Да, я подумала, что должна рассказать об этом, так как у меня была похожая стычка с тем толстым волком, правда, в моём случае он потерял руку.
— А я-то думала, почему у него только одна рука.
— Да, это моя вина, в любом случае, не хотите ли вы, чтобы я осмотрел вашу руку?
— Я не против, это не так уж и важно, но Луиза не оставит это без внимания.
— Конечно, не оставлю. Я не могу допустить, чтобы моя леди получила травму, какой бы незначительной она ни была.
Я посмотрела на её руку и увидела, что на ней остался отпечаток ладони.
— Я бы даже не назвала это травмой, но вот, пожалуйста.
Сверкнул серебряный свет, и след исчез.
— Спасибо, вы хотите что-нибудь получить взамен за то, что отняли у вас время?
— Не очень, но, если можно, не вините барона за действия этого толстого волка, ему и так нелегко с ним справиться.
— Я понимаю.
Луиза подошла ближе к Шане и прошептала ей на ухо.
— Кажется, мне пора идти, до новых встреч, Луна.
Они вдвоём сели в карету и уехали. Когда они уехали, Вельвет подошла ко мне.
— Ты получила от этого всё, что хотела?
— На самом деле я просто сделала это, потому что хотела, хотя теперь у меня есть связь с дочерью герцога, так что, наверное, можно сказать и так. Тогда пойдём?
— Конечно.
Когда мы вошли в магазин, я увидела множество различных стилей одежды. Она варьировалась от официальной до повседневной. Но больше всего меня привлекли кимоно и юката.
— Оооо. Они такие красивые, — сказала я, подойдя к ним. — Интересно, буду ли я выглядеть в них так же хорошо, как Тамамо?
{Я думаю, ты будешь выглядеть великолепно, особенно в том голубом, что вон там}.
Я посмотрела на кимоно, о котором говорил Тамамо. Оно было очень красивым. Я подошла к продавцу и спросила о нём.
— Извините, могу ли я попросить вас разрешить мне примерить это?
— Конечно, идите и подождите там, а я принесу его вам.
Я прошла в помещение, которое, как я поняла, было примерочной, и стала ждать. Клерк принёс его и спросил:
— Вам нужна помощь, чтобы примерить его, мисс?
Я уже собиралась отказаться, когда подошла Вельвет и сказала:
— Я помогу ей.
— Хорошо, тогда, если у кого-то из вас есть вопросы или пожелания, пожалуйста, дайте мне знать.
— Я могу одеться сама, знаешь ли.
{На самом деле их сложно надеть, если ты не знаешь, что делаешь, Луна. Просто позволь ей помочь}.
Услышав слова Тамамо, я сдалась. После нескольких минут борьбы мне удалось надеть кимоно. Посмотрев в зеркало, я была потрясена тем, что увидела.
"Ты была права, Тамамо, мне очень идёт это кимоно".
{Действительно. Ты так хорошо выглядишь, что я хочу, чтобы ты носила это каждый день}.
"Может быть, в будущем".
— Ты отлично выглядишь, Луна. Я бы влюбилась в тебя, если бы ты не была уже занята.
— Спасибо. Тогда я, пожалуй, куплю это.
Я попросила Вельвет помочь мне снять его, чтобы я могла его купить. Когда мы закончили, я подошла к продавцу и попросила выписать товар.
— Луна, не забудь о другой вещи.
— Спасибо, что напомнила — Я повернулась к продавцу и спросила. — У вас есть какие-нибудь магические предметы, которые гасят звук?
— Есть, они бывают нескольких видов, вы ищете какой-то определённый стиль?
— Я просто посмотрю на то, что у вас есть, и решу.
Клерк достал из шкатулки несколько магических предметов, по форме напоминающих серьги. Все они были довольно красивыми, но больше всего мне приглянулась довольно простая пара колец.
— Сколько стоит эта пара?
— Они будут стоить 20 серебряных, а кимоно — 15 золотых.
— Тогда я возьму их.
— Спасибо за ваше покровительство.
После этого мы вышли из магазина и направились обратно в гостиницу.
— Сегодня было весело, — сказала я.
— Согласна, но я немного беспокоюсь о твоих средствах, Луна. Сегодня ты купила довольно много вещей.
— Со мной всё будет в порядке, мне хватит, по крайней мере, на два месяца, прежде чем я начну беспокоиться.
— Тогда ладно, хочешь встретиться завтра на том же месте с самого утра?
— Конечно, тогда увидимся, — сказала я, заходя в "Лисье зеркало".
Побочная глава 8: Письмо
[От лица Солей]
Прошло немало времени с тех пор, как старшая сестра Луна покинула святилище. С тех пор мне стало очень скучно. Я только и делаю, что тренируюсь, ем, сплю, и всё повторяется. Честно говоря, я не понимаю, как старшая сестра справлялась со всем этим, когда была здесь, и не сошла с ума. Единственное, чего я жду с нетерпением — это писем, которые старшая сестра присылает каждые несколько дней.
— Эй, мам, когда я буду готова отправиться к старшей сестре? — спросила я.
— Солей, ты задаёшь этот вопрос каждый день, и ответ один: когда я скажу, что ты готова. У тебя впереди ещё два года обучения, ты справишься.
— Но что, если за это время на старшую сестру слетятся новые жуки? Одна уже есть, но я позволю ей остаться, потому что она там из-за Богини.
— Нам действительно нужно поработать над твоей привязанностью к Луне, ты просто фанатик.
— Разве это не прекрасно? Старшая сестра никогда не говорила, что я слишком привязана к ней.
— Это потому что ты отмалчивалась, когда она поднимала эту тему.
Пока мы с мамой вели ежедневный спор, коробка, которую передала мне старшая сестра, засияла.
— О, письмо, — сказала я, прервав мамины слова и подбежав к коробке.
В коробке лежала обычная пачка писем для всех, но было и кое-что ещё. Рядом с пачкой писем лежало что-то завёрнутое.
— Интересно, что это?
Я взяла в руки другой предмет из коробки и вернулась к маме.
— Ооо, на этот раз что-то другое, а.
— Похоже на то.
Я просмотрела свёрток, чтобы найти письмо, адресованное мне. Найдя его, я передала остальные маме. Раскрыв письмо, я начала читать.
[Привет, Солей. Надеюсь, у тебя всё хорошо, извини, что пропустила неделю писем, у меня была встреча с Богиней Судьбы, и это практически выбило меня из колеи на неделю. В любом случае в качестве извинения я отправила тебе подарок, который также считается сувениром, надеюсь, он тебе понравится.]
Я подняла глаза от письма и взяла свёрток. Открыв её, я обнаружила красивый кулон в форме солнца. В центре кулона находилась красно-оранжевая жемчужина, которая, казалось, могла загореться в любую минуту.
— Не забудь поблагодарить Луну за то, что она подарила тебе этот кулон.
— Это естественно, мама.
Я положила кулон на колени и продолжила читать.
[Сегодня у меня был весёлый день: Вельвет провела меня по одной из частей столицы, где было много магазинов и лавок. Мы даже зашли в небольшое заведение, где продавали тот горький напиток, о котором я тебе рассказывала. Я бы очень хотела однажды привести туда всех.]
— Старшая сестрёнка говорит так, будто у неё сегодня было свидание; интересно, что об этом думает Богиня?
[Вельвет даже подала мне отличную идею, как пригласить Тамамо на свидание, так что я планирую воспользоваться этим в полной мере. Честно говоря, я думаю, что вы двое отлично поладите.]
— Хм...
— В чём дело, Солей? Кажется, ты в чём-то сомневаешься.
— Эта Вельвет, которая постоянно появляется в письмах старшей сестры. Я никак не могу понять, что мне думать об этой особе. То ли мне не нравится, что она сблизилась со старшей сестрой Луной, то ли нравится, что она её подруга? Не говоря уже о том, что старшая сестрёнка постоянно твердит, что мы отлично поладим друг с другом, но я просто не могу представить, как это произойдёт.
— Солей, ты же знаешь, что не сто́ит судить о людях, с которыми ты даже не знакома. Не говоря уже о том, что если Луна так говорит, то это, скорее всего, правда. Я хочу попросить её заехать сюда, прежде чем она уедет в другую страну, но боюсь, что ты не позволишь ей уехать, не забрав тебя, если она это сделает.
— Наверное, ты права, похоже, я бы так и поступила.
— Ты не должна соглашаться с этим. Хотя, по крайней мере, ты и сама это понимаешь. Честно говоря, мне интересно, что такого произошло, что ты так привязалась к Луне.
— Это может быть множество вещей, знаешь ли. Например, какая она добрая, как однажды я потрогала её хвост, когда она спала, какая она сильная, какой всеобъемлющий пух у неё на хвосте, как она всегда баловала меня, когда я её об этом просила.
— Кажется, теперь я знаю причину проблемы, — сказала мама, потирая переносицу.
— Хотя примерно неделю назад я на долю секунды почувствовала жгучую ненависть к ней, но она тут же исчезла. После этого я почувствовала, что моя связь со старшей сестрой ослабла.
— Наверное, она наконец-то избавилась от навыка очарования.
Мама пробормотала что-то слишком тихо, чтобы я могла расслышать.
— Что ты сказала, мам?
— Я сказала, что мне нужно сообщить Луне, что ты щупала её хвост. У неё есть титул, который может объяснить твою одержимость ею.
— Пожалуйста, не говори ей, она на меня рассердится, если ты это сделаешь, — сказала я, мой голос был полон отчаяния.
В этот момент из кузницы появился отец.
— Что тебя так взволновало, Солей?
— Недавно мы получили письма от Луны.
— Этого достаточно.
— Вот твоё, Блейк, — сказала мама, протягивая папе письмо.
Он несколько секунд перечитывал его и вздохнул.
— Сколько раз я должен говорить ей, чтобы она перестала просить орихалк? Я не могу дать ей то, чего у меня нет, и даже если бы у меня было немного, я бы всё равно попросил её заплатить за него.
— Ты знаешь, для чего он ей нужен, Блейк?
— Она хочет сделать из него два зеркала, чтобы зачаровать их пространственной магией и подарить одно Богине Луны. Что-то насчёт того, чтобы они могли разговаривать лицом к лицу, как мы могли в нашем старом мире.
— А разве мифрил не подойдёт для этого? — спросила я.
— Видимо, нет, мифрил несовместим с пространственной магией, так она говорит. Он превращается в куски металлолома.
— Пока я не забыла, папа, ты можешь оценить этот кулон, который мне прислала старшая сестра?
— Сейчас посмотрю.
Солнечный кулон: Кулон, изготовленный подмастерьем ювелира. Немного увеличивает эффективность магии огня и позволяет владельцу путешествовать в холодных странах, не чувствуя холода.
— Хех, Восславь Солнце.
— Что ты имеешь в виду, папа?
— Не волнуйся об этом, ты не поймёшь, даже если я объясню. Держи это при себе, Солей, это немного поможет тебе с магией огня.
— Ана, были ли письма для Амаги и Дикона?
— Да, я сейчас их доставлю, но интуиция подсказывает мне, что у Дикона будет болеть голова от их прочтения.
— Она уже столкнулась с шаблонной ситуацией? Интересно, с какой?
Папа снова начал бормотать себе под нос о странных вещах, поэтому я повернулась и спросила маму, могу ли я пойти с ней.
— Почему бы и нет, ты сможешь похвастаться своим новым кулоном.
Мы встали и пошли к выходу, оставив папу в его собственном маленьком мире.
Пока мы шли к святилищу, я задала маме вопрос.
— Что сказала тебе старшая сестра в своём письме, мам?
— В основном спрашивала, как я поживаю, уберегла ли я твоего отца от неприятностей, выяснила ли, почему ты так привязался к ней и виновата ли она в том, что превратила тебя в фанатика.
— Значит, всё как обычно?
— В общем-то, да.
Придя в святилище, мы сразу же направились в кабинет леди Амаги. Мы постучали в дверь и вошли, когда нас пригласили.
— Ана, Солей, я думала, вы вдвоём отправились домой на весь день? — спросила леди Амаги, наклонив голову.
Она напоминала мне старшую сестру каждый раз, когда делала это.
— Мы так и сделали, но Луна сегодня прислала письма, и я зашла занести твоё и Дикона.
— О, хорошо, она давно ничего не присылала.
— Это объясняется в письмах.
Мама протянула леди Амаги письмо. Когда она прочитала его, её глаза на секунду расширились, а затем она положила письмо и начала тереть лоб.
— Дочь моя, как же ты встретила Богиню Судьбы спустя всего месяц после отъезда из дома? И зачем ты отморозила руку младшему брату барона, я ведь учила тебя сначала искать другие места.
— Не думаю, что это правильная реакция, леди Амаги.
— Судя по тому, что я читала, он это заслужил.
В этот момент в комнату вошёл лорд Дикон.
— Привет, Амаги, я вернулся с тренировки. О, привет, Ана, Солей, я не знал, что вы двое всё ещё здесь.
— Здравствуйте, лорд Дикон, мы доставляем письма от Луны.
— Как раз вовремя она прислала несколько.
Он взял письмо, но не успел прочитать его как его остановили.
— Тебе, наверное, сто́ит присесть, прежде чем продолжать, Дикон, — сказала леди Амаги.
Он на секунду растерялся, но подчинился. Прочитав письмо, он положил голову на руки.
— Она и месяца не могла продержаться без неприятностей. По крайней мере, это был брат барона, а не сам барон.
— Вы знаете семью Дю-Фис?
— Нынешний барон был солдатом, который служил под моим началом, когда мы сражались с извергами. Насколько я помню, он был приличным парнем, хотя постоянно жаловался на то, что его младший брат постоянно доставляет ему неприятности. Судя по тому, что рассказала Луна о том событии, он наверняка придёт сюда, чтобы поговорить с нами, когда закончит свои дела в столице.
— Но разве его территория не находится в противоположном направлении?
— Таков уж он. Хотя я думаю, не позволит ли он мне оставить здесь своего младшего брата, чтобы я мог исправить его характер.
— Вы просто хотите выместить злость на человеке, который тронул вашу дочь, не так ли?
— Чертовски верно, хотя мне интересно, сможет ли он вообще выбраться из столицы.
— Почему?
— Судя по всему, сегодня он также домогался дочери герцога Эша.
— Теперь мне даже жаль барона, — сказала я.
— То же самое.
Остальные ответили в унисон.
Поговорив ещё немного, мы с мамой во второй раз за сегодня покинули святилище.
Примечание автора:
Неожиданная побочная глава, в центре внимания которой сискон Солей. Что сделает Луна, когда узнает причину подобного фанатизма сестрой? Подойдёт ли Солей к Вельвет, когда они встретятся? Кто первым влюбится в другую? Переживёт ли Джарред Дю-Фис своё пребывание в столице? Только я знаю ответ на два из этих вопросов. До следующего раза. Спасибо за чтение.
Изменение планов
[От лица Луны]
Отправив письма всем домой, я решила лечь спать. Перед тем как прыгнуть в кровать, мне в голову пришла идея.
«Интересно, каково это — спать в лисьей форме?»
С этой мыслью я трансформировалась и запрыгнула на кровать. Удивившись тому, насколько просторной кажется кровать, я решила немного поваляться.
«Я поняла, насколько неловко то, что я сейчас делаю, надеюсь, Тамамо не смотрит».
{...}
«В любом случае пора спать».
{Это было тааааккк очаровательно!}
Мне показалось, что я услышала, как Тамамо что-то сказал, но сон быстро одолел меня. На следующее утро я проснулась странно посвежевшей. Похоже, спать в таком виде очень удобно. Я переоделась в нормальную форму, подошла к окну и открыла створки. Глубоко вдохнув, чтобы окончательно проснуться, я кое-что заметила.
«Сегодня будет сильный дождь. Как же это раздражает!»
Выглянув в окно, я увидела Вельвет, приближающуюся к месту нашей встречи, и решила попробовать навык телепатии, полученный при первой трансформации.
"Привет, Вельвет, это я, Луна, тебе пока сто́ит зайти в гостиницу. Нам придётся изменить наши планы на день".
Её реакция была забавной: она всё время оглядывалась по сторонам, пытаясь понять, что происходит. Наконец, она подняла глаза на гостиницу, и я помахала ей рукой улыбаясь. На мгновение она выглядела немного растерянной, но всё же направилась к гостинице. Я снова сдержала дрожь и переоделась в повседневную одежду.
Спустившись вниз, я нашла Вельвет, сидящую за столом, за которым мы обычно сидели, и села напротив неё.
— Доброе утро, Вельвет.
— Доброе утро, Луна, что ты имеешь в виду, когда говоришь, что мы должны изменить наши планы на день?
— Я уже почувствовала запах дождя на ветру, так что будет сложновато гулять по городу, пока льёт.
— О да, дождь. Моя любимая вещь, — сказала Вельвет безэмоциональным голосом.
— Не любишь дождь?
— Мне плевать на дождь, самое страшное — это влажность.
Услышав это, мои уши и хвост опустились.
— Это будет ужасно, мне придётся потратить лишний час на расчёсывание хвоста, и даже тогда он будет соответствовать моему минимальному стандарту, — сказала я, положив голову на стол.
В этот момент к нам подошла хозяйка.
— Что случилось, дорогие?
— Сегодня будет дождь, — сказала я.
Её уши тоже опустились.
— Спасибо, что предупредили, думаю, я буду занята людьми, которые приходят в поисках убежища.
Мы заказали завтрак, и она ушла на кухню.
— Итак, что мы будем делать сегодня, раз уж мы не можем гулять?
— У меня есть несколько занятий, но они лишь надолго избавят нас от скуки.
— По крайней мере, это начало, а что у тебя есть?
— У меня есть колода карт и шахматный набор, который я купила несколько лет назад.
— Разве шахматы — это не та игра, которую распространило Королевство Селестии?
— Да, её распространил другой герой, который решил остаться в этом мире.
— А разве не всего было четыре героя, которые остались?
— Нет, только двое, остальные были вынуждены остаться здесь из-за проблем, которые они создали.
— Я этого не знала.
— Раз уж нам сегодня нечем заняться, я расскажу тебе о себе то, что известно лишь немногим, но сначала позавтракаем.
Нам принесли еду, и мы поели.
Покончив с этим, мы отправились наверх, в мою комнату. Там я села на край кровати, а Вельвет устроилась в кресле.
— Итак, что ты хотела мне рассказать?
— В основном о своей жизни, о другой жизни и о целях, которые мы поставим перед Королевством Селестии, когда приедем туда.
После этих слов я услышала, как начал накрапывать дождь.
— Что ты имеешь в виду под другой жизнью?
— Ты ведь знаешь о реинкарнации, верно?
— Да, такие люди уже были. Погоди, ты одна из таких людей?
— Да. Хотя мой случай, наверное, отличается от тех, о которых ты подумала. В прошлой жизни я была призванным героем. Меня убили в подземелье Герой и Святая по глупой причине. Затем я познакомилась с Тамамо, она перенесла мою душу в своё место в божественном домене, рассказала мне о реинкарнации здесь, и после того, как я выбрала это, она дала мне свою божественную защиту, сказав, что мне суждено быть с ней.
— Это довольно много для восприятия, но это также объясняет некоторые особенности твоего поведения. Я не купилась на все твои оправдания вчера, когда мы ходили по магазинам, но теперь всё стало понятно. Хотя я хочу знать, почему ты говоришь мне об этом сейчас.
— Ну, мне не нравится скрывать что-то от людей, которых я считаю друзьями. Я бы никогда не рассказала об этом людям вроде мастера гильдии, даже если бы мы с ним дружили. К тому же я просто чувствую странную связь с тобой. Не знаю, как это описать, но мне кажется, что я могу безоговорочно доверить тебе свои секреты.
После этих слов Вельвет как-то странно отреагировала, но я не стала спрашивать об этом, потому что, думаю, она просто счастлива, что я ей так доверяю.
— Что касается дел в Королевстве Селестия, то, судя по всему, двое, убившие меня в прошлой жизни, содержатся в главном офисе Гильдии авантюристов, и мне нужно с ними встретиться. Также мне нужно очистить подземелье, в котором я погибла в прошлой жизни, и тогда мы сможем заняться чем угодно.
— Откуда ты всё это знаешь?
— Атмос передала моему отцу письмо много лет назад, и это письмо было передано мне, когда я покинула дом. Я прочитала его в первый же день в городе, и там было написано все это. Поэтому я решила, что если письмо от Богини Судьбы говорит мне, что я должна это сделать, то я должна прислушаться к нему.
— Это разумный вывод, в большинстве случаев, если Богиня Судьбы говорит что-то сделать, это обычно помогает человеку.
"Наверняка несколько раз это была просто шутка, которая в итоге обернулась добром".
{Я могу подтвердить, что это утверждение верно. Помнишь историю со злым драконом: тому, кто убил дракона, дали оракул, который сказал ему, что так он сможет предотвратить катастрофу и запомниться на всю историю. Жаль только, что его помнят больше по тому, что он умер от поедания драконьего мяса, чем по его реальному достижению}.
— Пффффф.
— Что смешного?
— Ничего. В любом случае это суть моего прошлого в этом мире, не спрашивайте о предыдущем, потому что это уже не имеет значения.
— Позволь мне задать один вопрос: ты скучаешь по своему предыдущему миру?
— Немного, да, но в основном по людям, которых я оставила позади, в остальном же этот мир мне больше нравится. Здесь я могу делать всё, что захочу, и искать приключения по своему усмотрению, у меня есть человек, который ждёт меня, чтобы жениться на ней, и я, по сути, обеспечена на всю жизнь, когда стану достаточно сильной.
— Понятно, что ж, давайте отойдём от этой тяжёлой дискуссии и перейдём к чему-то другому.
— Что ты хочешь сделать, поиграть в карты или в шахматы?
— Давай в шахматы, мне нравится эта игра.
— Хорошо, только предупреждаю: я совершенно ужасна в шахматах, так что не ожидай от меня слишком многого.
Я достала свою шахматную доску и расставила фигуры.
— Какой цвет ты хочешь?
— Я буду играть чёрными.
Мы начали играть, и я обнаружила, что Вельвет так же плоха, как и я. Шли часы, мы то выигрывали, то проигрывали. Дождь продолжал лить, но мы не замечали этого, и к тому времени, когда мы закончили двадцатую партию, дождь прекратился, а солнце уже садилось.
— Похоже, мы одинаково ужасны в этой игре. Ты согласна, Вельвет?
— Очень даже Луна, но, по крайней мере, нам было весело.
— Это правда, но теперь я проголодалась.
— Я тоже, пойдём вниз и поедим?
— Пойдём, только давай я надену шумопоглотители, я уже могу сказать, что там очень шумно.
Я достала новый магический предмет, купленный вчера, и надела его на уши как серьги.
— Как они на ощупь?
— Нужно немного привыкнуть, но в целом неплохо.
«Это что-то вроде шумоподавляющих наушников в форме серёжек».
Мы спустились вниз и стали искать свободный столик. В комнате собралось несколько человек как пьяных, так и трезвых, но в основном пьяных. Запах алкоголя довольно сильный, но вполне терпимый. Хозяйка заметила нас и окликнула.
— Эй вы двое, не хотите поужинать? — Мы обе кивнули, и она улыбнулась. — Найдите место, сейчас принесут.
Мы нашли место и стали ждать.
— Вельвет тебя не беспокоит запах? Для меня это приемлемо, но всё равно многовато.
— Я с тобой согласна, но тебе просто нужно привыкнуть. В некоторых небольших отделениях Гильдии авантюристов может быть и хуже.
— Я думала, ты только что записалась в гильдию?
— Да, но это не значит, что я раньше не бывал по делам в других гильдиях, хотя здешнее отделение гораздо лучше в плане организации. Обычно бар там находится на втором этаже, а здесь — на третьем.
— Я догадалась об этом, поскольку, когда мы навещали мастера гильдии, я почувствовала запах, когда поднималась к нему в кабинет.
Мы болтали и ели, когда принесли еду. Когда мы закончили, Вельвет встала и сказала, что ей пора идти. Мы договорились, что завтра отправимся на запланированную разведку и встретимся в то же время, что и сегодня утром. Я вернулась в свою комнату, чтобы снова заснуть.
"Сегодняшний день сложился не так, как я хотела, но что ж, погоду не изменишь".
{Я могла бы попросить одного из богов погоды изменить её для тебя, знаешь ли}.
"Хотя я ценю твои чувства, не думаю, что это была бы хорошая идея. Насколько я помню, здесь давно не было дождя, когда мы в последний раз исследовали лес, и я не хочу причинять тебе неприятности. Ты уже многое для меня делаешь как в прошлом, так и в будущем. Если ты сделаешь ещё больше, мне придётся придумать что-то ещё более грандиозное, чем то, что я уже запланировала, чтобы отплатить тебе".
{Это необязательно, ты же знаешь. Всё, что я делаю, чтобы помочь тебе, я делаю потому, что хочу, чтобы ты была счастлива и могла наслаждаться своим пребыванием в мире смертных. Когда ты вознесёшься, тебе, вероятно, станет очень скучно просто управлять любой концепцией, которую тебе дадут твои Власти}.
"Вряд ли мне когда-нибудь станет скучно, когда я смогу проводить время с тобой, Тамамо".
{Мне очень хочется обнять и побаловать тебя прямо сейчас}.
"Фуфуфу. Я чувствую то же самое".
Исследование столицы: Запад (Первая часть)
[От лица Луны]
Проснувшись утром, я уже почувствовала влажность.
"Уф. Сегодняшний день будет отвратительным. Даже в помещении мой хвост уже начал пушиться. Будет так трудно вернуть его в нормальное состояние".
{Не волнуйся, Луна, твой хвост будет самым мягким и пушистым на свете, даже если он пострадает от влажности}.
"Даже если это правда, мне всё равно неприятно, когда мой хвост пушится".
Я спустилась вниз и позавтракала. Похоже, я не единственная, кто страдает от влажности. Уши и волосы хозяйки тоже пострадали. После еды я вышла на улицу и ощутила всю влажность мира. Я подошла к месту, где мы с Вельвет должны были встретиться, и обнаружила, что пришла раньше неё.
— Похоже, я пришла раньше, чем думала.
{Ты вернёшься в дом, чтобы подождать?}
"Нет, я останусь здесь и привыкну к ощущениям, ведь мы всё равно будем гулять здесь весь день".
Пока мы с Тамамо разговаривали, Вельвет наконец-то пришла.
— Я смотрю, ты сегодня пришла раньше меня, Луна.
— Не намного, но да, в любом случае, пойдём сегодня на запад?
— Конечно, с какого района ты хочешь начать: с кузнечного, алхимического или аптекарского?
— Я бы сказала, с кузнецов, так как их магазины будут самыми неудобными из-за сегодняшней погоды.
— Тогда так и сделаем; мне всё равно нужно было зайти к кузнецу, чтобы проверить оружие.
— Что-то не так с твоим оружием?
— Несколько сегментов клинка немного заклинило, когда я сдерживала медведя-нежить. Я собираюсь спросить у кузнеца, можно ли его починить или нужно купить новый.
— Кстати, о твоём оружии: оно обычное или ты его специально сделала?
— Это оружие, которым пользуется вся моя семья, поэтому мы заказываем его у кузнецов. В том месте, куда я тебя сегодня отведу, находится конкретный кузнец, с которым моя семья связана в этом городе.
— А у тебя, случайно, не фамилия Бельмонт?
— Да, хотя эта фамилия имеет значение только в обществе вампиров. Моя семья не является дворянами какого-либо королевства, а представляет собой старый клан вампиров, существующий уже несколько веков, поэтому мы считаемся вампирской знатью. Почему ты спрашиваешь?
— Без причины, это просто забавная вещь из моей прошлой жизни.
— Не расскажете ли подробности?
— Видишь ли, насколько я знаю, в моём предыдущем мире вампиры и многие другие вещи, которые здесь считались бы нормальными, были произведениями вымысла, которых не существовало, или, по крайней мере, к ним так относились. Было одно развлечение, где вы играли за персонажа, чья семья была охотниками на вампиров, и эту семью звали Бельмонт, а одним из видов оружия, которое они использовали, был меч-хлыст.
— Хм, не знаю, как на это реагировать.
{Я могу объяснить кое-что из этого, если хотите}.
— Богиня?
— Это может быть интересно.
{В твоём предыдущем мире, Луна, большинство монстров, за редким исключением, которые были представлены в художественной литературе, появились благодаря людям, обладающим способностями к прорицанию. Когда они придумывали персонажей для монстров и других вещей, они фактически бессознательно использовали прорицание, чтобы заглянуть в этот мир. Ярким примером может служить один из авторов — Г.Ф. Лавкрафт. Он постоянно видел извергов и писал о них}.
— Итак, основой для эльдрических ужасов послужили изверги. Значит ли это, что они будут сводить вас с ума от одного взгляда на них?
{Нет, не обязательно. Был один такой, но его убили давным-давно с помощью мастера пространственной магии. Вы не должны сойти с ума от одного взгляда на что-то, если вы не смотрите на это}.
— Но разве Герою и Святой не нужно прикончить Короля извергов?
{Да, но у этого человека был уникальный навык, который делился эффектами магии с теми, кто был в его группе. Ему просто нужно было создать высокоуровневую пространственную магию, а затем использовать этот навык}.
— Значит ли это, что Луна скоро сможет использовать это заклинание?
{Она сможет, когда достигнет максимального уровня пространственной магии, но для этого потребуется много практики. Большинство пользователей пространственной магии, достигших этого уровня, обычно настолько стары, что используют этот навык, чтобы видеть, так как их глаза стали плохими из-за возраста}.
— Похоже, это будет полезно для создания карт в подземельях.
— Ты даже можешь принимать заказы на картографию от гильдии.
— Насколько хорошо оплачиваются эти запросы?
— Зависит от того, если они поступают в гильдию как запрос из страны, то платят очень хорошо. Если же они приходят прямо из гильдии, то оплата всё равно хорошая, но меньше, чем у тех, что приходят из страны. Обычно они предназначены для городов-подземелий, как ты и предполагала ранее.
— С чего бы им платить меньше за карты подземелий?
В подземельях люди умирают гораздо чаще, поэтому они платят меньше на случай, если картограф умрёт во время работы.
Пока Вельвет рассказывала о смертности в подземельях, у меня начали возникать неприятные воспоминания.
— Эй, Луна, ты хорошо себя чувствуешь, ты очень бледная?
— Кажется, у меня могут быть какие-то негативные чувства, связанные с подземельями, учитывая то, что случилось раньше.
Услышав мои слова, Вельвет вспомнила, о чём мы говорили вчера, и начала бледнеть.
— Прости, я не подумала о том, что ты можешь чувствовать по этому поводу.
— Ничего страшного, я тоже не думала, что это так сильно на меня повлияет, учитывая, что я умерла практически мгновенно. Думаю, это причина, по которой мне нужно пойти и покорить то подземелье в Королевстве Селестия.
Мы продолжали идти в неловком молчании, пока не вошли в часть города с кузницами и магазинами, расположенными вдоль улицы. Из многих зданий на этой улице доносились звуки молотов.
— Куда мы направляемся?
— Это ближе к центру этого района, так что мы находимся совсем рядом с магазином. Это примерно в десяти минутах ходьбы отсюда.
— Что представляет собой кузнец, с которым мы сегодня встречаемся?
— Он старый драконидов, учившийся у гнома, который прославился тем, что несколько сотен лет назад изготовил оружие для героя. Эта деталь стала неизвестна большинству общества, за исключением рас, живущих очень долго, или бессмертных, как вампиры.
— Это было сделано специально?
— Думаю, да: человек, которого мы увидим сегодня, действительно делает оружие только для тех, у кого, по его мнению, есть потенциал, и лично для моей семьи, а не для нашей организации.
— Судя по всему, он неприятный человек.
— Возможно, он будет ковать что-то для тебя, и я готова поспорить, что его заинтересует кое-что из того, что сделал твой друг-герой.
— Посмотрим.
Мы подошли к магазину, который находился в глубине переулка.
— Почему все магазины, в которые ты любишь ходить, находятся в таких переулках?
— Солнце редко попадает сюда, только в полдень, так что это оптимальное место для вампиров, которым приходится бывать здесь днём.
— Наверное, в этом есть смысл.
Мы вошли в магазин, и я чуть не чихнула от пыли. Как будто здесь никто не убирался неделями.
— Эй, старик Реве, ты здесь?
— Кто это, что вам нужно?
Мы услышали глубокий голос, доносившийся из задней части магазина. Человек, появившийся из глубины, был почти 2.4 метра ростом, с тёмно-синими крыльями и хвостом. Кроме крыльев и хвоста, он выглядел человеком с глазами дракона, которые соответствовали цвету его хвоста.
— О, это просто юная мисс из семьи Бельмонт и ваша подруга.
Когда он посмотрел на меня, мне показалось, что все мои тайны видны насквозь.
— Как интересно, не каждый день мне попадается человек, в котором я не могу разглядеть потенциал... Как вас зовут, девушка?
— Луна, Луна Рид.
— Хох, дочь генерала, о котором все говорили несколько лет назад, как интригующе. Назови что хочешь, и я выкую это для тебя.
— У меня есть основное оружие, но мне бы не помешал приличный кинжал и несколько метательных ножей для подстраховки.
— Не покажешь мне оружие, о котором ты говоришь?
Я достала короткий меч, который Блейк подарил мне все эти годы назад, и показала его Реве.
— Хм, хорошая работа, и он отлично сидит в руке. Баланс идеальный, и он практически не требует ухода. Кто его выковал, я не видел такого мастерства со времён моего учителя?
— Это был мой друг, герой, который остался здесь после смерти Короля извергов.
— Это всё объясняет, скажи мне его имя, и я как-нибудь с ним встречусь, нам будет что обсудить.
— Его зовут Блейк Смит, он живёт в Деревне святилищ в двух неделях пути отсюда.
— Старое место, а. Давненько я там не был. Интересно, как оно держится.
— Я бы сказала, неплохо, ведь я прожила там большую часть своей жизни.
— Я и мой учитель помогали в строительстве этого места. Мы даже видели, как Богиня Луны спускалась, чтобы благословить это место.
Я слегка сузила глаза, почувствовав на себе его взгляд.
— И что вы подумали о Богине, когда увидели её?
— Я подумал, что она одна из самых красивых женщин, которых я когда-либо видел, и влюбился бы в неё, если бы у меня тогда не было жены.
Я услышала тихое хихиканье Вельвет, которая стояла позади меня.
{Ты такая милая, Луна, но можешь не волноваться, я твоя навеки}.
"Я не то чтобы волновалась, я просто хотела узнать его мнение о тебе".
{И каково твоё заключение?}
"Он заслуживает моего уважения за то, что говорит правду, даже если он преуменьшает, насколько ты красива".
{Уфуфуфу}.
— Это всё, ради чего вы пришли сюда, мисс Бельмонт, мисс Луна?
— Это всё моё дело, у Вельвет есть кое-что для вас, на что вы должны взглянуть.
Я отошла, чтобы Вельвет могла говорить.
— Мне нужно ваше мнение о моём оружии.
Она вытаскивает меч из ножен. Он несколько раз задевает ножны, показывая, что он повреждён сильнее, чем кажется.
— Хм. С чем вы боролись, чтобы довести его до такого состояния?
— Медведь-нежить, при ударе казалось, что кости твёрже, чем обычно для нежити.
— Этого хватит. Я бы сказал, что лучше выковать новый, но вам всё равно пора было его обновить, так что хорошо, что вы пришли сегодня, я как раз на днях получил хорошую сталь и материалы из виверн.
— Тогда, я полагаю, это обычная цена?
— Да. Что касается твоего друга, то я сделаю тебе скидку, потому что ты показала мне хорошее оружие и сообщила о кузнеце, который может сравниться со мной и моим учителем, так что за все твои вещи я бы сказал 10 золотых, включая специальное зачарование на метательные ножи.
— Что за зачарование?
— То, которое вернёт вам метательные ножи через некоторое время, это эксклюзив этого магазина, так что вам повезло, что вы встретили здесь эту маленькую леди.
— Ты ведь знаешь, что я уже взрослая?
— Девочка, я считаю твою маму маленькой, так что не надо меня поправлять.
— Ладно.
Я начала хихикать над их общением.
— Вы двое ведёте себя как дедушка и его внучка.
— Я бы сказал, как прапрадедушка, маленькая леди.
— Справедливо, сколько времени у нас на оба заказа?
— Я закончу с обоими к началу следующей недели, так что приходите и забирайте их вместе.
— Понятно, спасибо.
Поговорив ещё немного, мы покинули лавку старика Реве и направились в сторону алхимических магазинов.
Примечание автора:
Эта глава написана под влиянием кофе и недосыпания. Доброго утра или ночи, друзья мои. Спасибо, что читаете.
- Исследование столицы: Запад (Вторая часть)
[От лица Луны]
Прогуливаясь с Вельвет по алхимической части западного района, мы увидели группу людей, собравшихся вместе.
— Интересно, что там происходит?
— Хочешь проверить?
— Почему бы и нет.
Мы подошли и присоединились к толпе.
— Вы знаете, что происходит? — спросила Вельвет у одного из прохожих.
— Э-э-э... Очевидно, какие-то начинающие авантюристы пытались договориться с кузнецом, чтобы он выковал им оружие из частей, которые они получили от монстров, но кузнец не захотел им помочь, потому что материалы в слишком плохом состоянии. Одно за другим, и теперь кузнец выгоняет их из своей мастерской. Все здесь просто наблюдают за последствиями.
— Кажется, это не так интересно, как я думала.
— Согласна.
Мы начали уходить, как вдруг кто-то бросился и ударил меня в спину.
— Серьёзно! — воскликнула я.
Я повернулась, чтобы посмотреть, кто меня ударил, и увидела парня примерно моего возраста, который лежал на земле без сознания. Пока я пыталась решить, что делать, ко мне подошёл ворчливый дварф.
— Простите, девушка, я не думал, что там кто-то есть, когда вышвыривал этого идиота из магазина.
— Если ты не пытался затеять драку, то всё в порядке, просто в следующий раз смотри, куда бросаешь людей.
— Я так и сделаю, девочка. Что-нибудь хочешь в качестве извинений?
Я посмотрела на Вельвет, и она пожала плечами, не давая мне никаких идей.
— Тогда не знаешь ли ты хороших алхимиков и аптекарей?
— Хм. Не уверена насчёт аптекарей, но есть приличный алхимик, который находится недалеко от благородного района. Магазин называется "Пайтон", но учтите, что его владелец довольно странный.
— Спасибо.
— Не думай об этом, девочка.
Он сказал это и ушёл, оставив авантюриста лежать на улице.
— Вельвет, мы должны убрать этого парня с дороги или оставить его?
— Просто оставь его, его друзья скоро придут и заберут его.
— Хорошо, тогда пойдём искать этот магазин.
Мы ушли и направились к тому месту, о котором нам рассказал дварф. На поиски ушло около двух часов, но, в конце концов, мы нашли это место.
— Думаю, это то самое место, кажется, оно немного запущенное для района, в котором находится.
— Согласна, может, поищем другое место?
Мы уже собирались уходить, когда из магазина выбежал человек, похожий на сову.
— Вы случайно не покупатели, пожалуйста, проходите, мне нужны клиенты.
Мы с Вельвет посмотрели друг на друга и пожали плечами.
— Отлично.
Когда Вельвет сказала это, человек-сова поднял голову с выражением радости на лице.
— Воистину! Спасибо!
Войдя в магазин, мы обнаружили удивительно чистый интерьер.
— Если здесь всё так хорошо, то почему снаружи всё так, как есть?
— У меня закончились деньги на ремонт снаружи, когда я купил это место несколько лет назад после того, как закончил обучение у своего учителя.
— А разве обычно вы не ремонтируете сначала внешнюю часть магазина, а потом уже занимаетесь внутренней?
— Обычно да, но инструменты для алхимии стоят дорого, поэтому мне пришлось выбирать между ними и внешним видом магазина.
— Справедливо, я думаю.
— Итак, чем я могу помочь вам, леди, сегодня?
— Мне нужны яды и ингредиенты для их приготовления.
— Каких именно? У меня же много разных.
— Паралич, сон, простое повреждение, всё, что я смогу достать.
— Будут ли они использоваться для гнусных дел; если да, то я ничего не продам.
— Не будут, но я не думаю, что кто-то ответит утвердительно, даже если бы это было так.
— Думаю, это правда. Я порекомендую паралич, так как это самое эффективное средство, которое у меня есть. Вам двоим нужны какие-нибудь зелья или противоядия?
— Мне нет. А тебе, Вельвет?
— Мне бы не помешало зелье крови.
— О, вампир, я вижу, у меня есть несколько таких, но не так много.
— Это удивительно, я знала, что у вас есть несколько, но алхимиков, которые их продают, не так много.
— В этом можно винить моего учителя, у него была одержимость вампирами, он говорил мне всегда готовить зелья крови на случай, если я встречу одного из них.
Услышав его слова, я вспомнила кое-кого.
— Вашего учителя, случайно, не Дэмиен Кроу зовут?
— Так и есть, откуда вы знаете?
— Значит, это действительно был тот извращенец.
— Ты его знаешь, Луна?
— В каком-то смысле да. Он из тех, кто охотится за всеми, кто ходит на двух ногах, у кого есть грудь и кто помешан на вампирах и хочет им стать.
— Хотя я согласен со всем, что вы только что сказали, мисс, я не могу позволить вам так плохо отзываться о моём учителе.
— А разве это можно назвать злословием, если всё, что я сказала, правда?
— Я не знаю.
— Хотя, если подумать, он никогда раньше не упоминал, что знаком с такой милой девушкой, как вы, а мне бы он рассказывал о встрече с кем-то вроде вас несколько дней подряд, если не дольше.
— Разве ты не знаешь, что невежливо спрашивать о женских секретах.
— Ладно, тогда вот яды, а я пойду принесу вам зелья крови, так что подождите здесь.
— Этот человек связан с твоей прошлой жизнью? — шёпотом спросила Вельвет.
— Да, это другой герой, который остался здесь.
— Мисс, у меня только три зелья крови, вам нужно больше?
— Нет, этого количества вполне достаточно, спасибо.
Мы расплатились за вещи, но перед уходом я хотела узнать больше об этом алхимике, поэтому начала с ним разговор.
— Перед тем как мы уйдём, вы сказали, что закончили обучение у своего учителя. Значит ли это, что он в этой стране?
— Нет, ему нравится переезжать в разные места, он остановился учить меня только потому, что мне не везло в моей прежней профессии, и он сказал, что у меня талант к алхимии.
— Чем вы занимались раньше?
— Я пытался быть странствующим артистом, но мои выступления никому не нравились.
— Название вашего магазина придумал Дэмиен?
— Да, он сказал, что я должен назвать его так из-за своего имени, но я так и не понял почему.
— Итак, я полагаю, вас зовут Монте?
— Ага.
Я сделала фейспалм.
— Ух, не могу поверить, что у меня такое же чувство юмора, как у этого извращенца.
— Я не очень понимаю, Луна, но всё в порядке.
— Спасибо, Вельвет.
— Вы в порядке, мисс?
— Я в порядке, во всяком случае, я не думала, что он примет парня в ученики.
— Думаю, он принял меня только потому, что жалел меня, всегда говорил что-то о том, что этот мир не понимает хорошего юмора или что-то в этом роде. А ещё он несколько раз спрашивал меня, вызывал ли я когда-нибудь на дуэль чёрного рыцаря.
— А ты?
— Нет, хотя однажды я нашёл меч в озере, но оставил его в покое, мне показалось, что в случае чего я влипну в какие-нибудь злоключения.
— Как знать, может, ты стал бы королём.
— Мечи, разбросанные по озёрам, не являются основой для системы правления, мисс.
— Пфф.
— Луна, ты уверена, что с тобой всё в порядке?
— Я в порядке. Думаю, нам пора уходить, мне ещё нужно найти кое-какие вещи в другом месте.
— Пожалуйста, приходите ещё, вам всегда рады.
— Конечно, и берегитесь кроликов в пещерах.
— Хех, учитель сказал то же самое в прошлый раз, когда я его видел.
Мы вышли из магазина, и я спросила Вельвет, не хочет ли она куда-нибудь пойти.
— Я собиралась пойти к алхимику за зельями крови, но теперь, когда у меня есть несколько зелий, это не совсем так.
— Ну, ингредиенты, которые я собиралась искать, я получила там, так что здесь у меня тоже нет ничего нужного. Хотя я думаю об одной вещи, которую хочу купить, но не знаю, смогу ли я её себе позволить?
— Что именно?
— Кое-что для Тамамо. Она ничего не говорила с тех пор, как мы покинули лавку старика Реве, так что я думаю, она ушла по каким-то своим делам.
— Что ты хочешь купить для неё?
— Кольцо.
— Хе-хе, что-то вроде этого, эх. Не думаю, что тебе придётся беспокоиться о цене, кольца для семейных пар стоят столько, что их могут позволить себе даже бедные простолюдины.
— Ты хочешь пойти в специализированный магазин?
— Я думал о том, чтобы сходить в то место, которое мне рекомендовали на днях.
— Драконий клад?
— Да, это место, ты знаешь, где оно находится?
— Знаю, тогда давай поторопимся, если ты хочешь сделать Богине сюрприз.
[От лица Тамамо]
{Я очень хочу вернуться к наблюдению за Луной, но мне нужно кое-что подготовить к её следующему визиту}.
Пробираясь к одному месту в божественном домене, я столкнулась с Атмос.
— Что ж, разве это не Тамамо, не присмотреть за своей женой на этот раз?
{Я бы с радостью, но мне нужно забрать кое-какие вещи, чтобы подготовиться к нашему свиданию в следующее полнолуние}.
— Что и от кого тебе нужно?
{Если хочешь знать, я получу немного кофе от Явы бога кофе}.
— Оооооо, это хороший кофе, хотя я надеюсь, что Луна справится с ним, этот напиток не даст ей уснуть в течение многих лет.
{К сожалению, эффект от кофе считается эффектом статуса, так что на неё он не подействует, хотя она сможет насладиться вкусом}.
— Можно было бы подумать, что это считается баффом, но что ж. Она знает об этом?
{Не думаю, но когда она узнает об этом, то, возможно, почувствует себя немного подавленной}.
Болтая, мы добрались до владений Бога Кофе и встретили его, ухаживающего за своими кофейными растениями. Когда мы подошли ближе, он встал и поприветствовал нас.
— Что ж, это редкость, чем я обязан вашему сегодняшнему визиту, леди Тамамо?
{Привет, Ява, сегодня я здесь, чтобы попросить немного твоей фирменной смеси}.
— О, хох, а что за особый случай, вы же почти никогда не просите о чём-то подобном?
{У меня свидание с будущей женой в следующее полнолуние, и мы решили выпить вместе немного кофе. Она будет создавать иллюзию красивого места, и я решила, что именно я должна приготовить напитки}.
— Понятно, тогда я дам вам немного своего самого свежего кофе для этого особого случая. А что насчёт вас, Атмос, тебе что-нибудь нужно или ты просто снова следуешь за леди Тамамо"
— В основном просто следую за Тамамо, но, если вас не затруднит, можно мне тоже принести кофе, мой муж давно просит.
— Хорошо, на этот раз я буду считать это одолжением вашему мужу, но не могли бы вы на некоторое время воздержаться от своих шалостей, некоторые мои подчинённые жалуются, что вы немного выходите из-под контроля.
— Я постараюсь, но ничего не обещаю.
— Думаю, это лучшее, что я могу получить, я скоро вернусь.
{Атмос, тебе действительно нужно немного успокоиться, ты же не хочешь, чтобы Бог Времени снова наказал тебя?}
— Да, я бы хотела этого избежать. О, молодец, Луна, взяла всё в свои руки.
{Что делает Луна и почему ты за ней следишь?}
— Не волнуйся, Тамамо, она делает что-то, чтобы удивить тебя, и я не собираюсь это портить. Наблюдать за ней приятно, например, она только что встретила ученика другого героя, оставшегося в этом мире.
{Он ведь ничего не пытался сделать?}
— Нет, хотя реакция Луны на его имя показалась мне забавной.
{Если я правильно помню, это тот человек, которого ты подбила найти меч в озере ради какой-то непонятной шутки, верно?}
— Да, хотя если бы он его подобрал, то действительно стал бы королём.
{Что мне с тобой делать, Атмос?}
— Ничего, между прочим, тебе очень понравится это свидание, главное, не перепутай слова в неподходящий момент.
{Что ты имеешь в виду?}
— О, смотри, Ява вернулся.
{Что ты имеешь в виду, Атмос?}
— Спасибо, Ява, пока!
— Что это было?
{Она как всегда загадочна}.
— Иногда тебе действительно тяжело, не так ли?
{Бывает, но она делает жизнь приятной, так что всё в порядке. Спасибо за это, Ява, хочешь что-нибудь от меня взамен?}
— Не совсем, вы почти никогда не просите об услугах, так что я не против сделать это для вас.
{Просто предупреждаю на будущее, моя жена, вероятно, будет часто приходить сюда, так что, пожалуйста, обращайтесь с ней хорошо}.
— Конечно, буду. С нетерпением жду встречи с ней.
{До следующего раза}.
Весёлые разговоры
[От лица Луны]
Через некоторое время мы добрались до "Драконьего клада", и мне удалось купить пару колец. Вельвет была права, когда говорила, что они доступны по цене. Если бы люди в моём прежнем мире узнали об этом, они бы обзавидовались.
Обручальные кольца, которые стоят столько, сколько обычный человек заработает за день неспешной работы — это удивительно.
Когда я рассказала Вельвет о своём удивлении, она странно на меня посмотрела.
— Неужели это так удивительно, ведь брак в этом мире имеет огромное значение. Вы буквально связываете судьбы двух людей, так что вполне логично, что символ этого факта должен быть по карману любому.
— Я понимаю, Вельвет, но считай, что я испытываю небольшой культурный шок. Хотя я прожила в этом мире столько же времени, сколько и в предыдущем, я не так много узнала обо всём, как хотелось бы. Бо́льшая часть этой жизни прошла в обучении в том месте, где я выросла, а также в освоении здравого смысла, необходимого для нормальной жизни в обществе. У меня не было возможности узнать что-то вроде цены на обручальные кольца и другие подобные вещи.
— Полагаю, это справедливо. Любопытно, сколько стоило купить что-то подобное в вашем предыдущем мире?
— Существовало правило, согласно которому кольцо в знак помолвки должно стоить три месячных зарплаты для человека с приличным доходом, но я не знаю, следовал ли кто-нибудь этому правилу на самом деле.
— И это только для обручального кольца?
— Да.
— Как глупо.
— Согласна.
После этого мы продолжили болтать о других глупых вещах в моём прежнем мире, которые здесь были лучше, например, о качестве воздуха в городе и о том, как на самом деле можно было видеть небо ночью, даже если на нём ещё не было звёзд.
— Что такое звёзды?
— Хм. Я могу объяснить тебе это двумя способами. Есть подробное объяснение, которое следует науке, или я могу пойти более мистическим путём. Что бы ты предпочла?
— Хотя научный вариант звучит интересно, я, скорее всего, не пойму его, так что выбираю мистическую версию.
— Это небесные тела в небе, такие же, как луна и солнце. Некоторые люди верили, что могут использовать их для магии, хотя все, кто утверждал, что это возможно, были мошенниками. В том мире нет магии, насколько я знаю, хотя я начала сомневаться в этом, учитывая некоторые мелкие детали, которые Тамамо подбрасывала то тут, то там. Очевидно, нельзя вызывать людей из миров, где нет магии, так что, должно быть, она там есть, но я никогда не сталкивался с ней, пока меня не вызвали сюда.
— Похоже, там трудно жить.
— Возможно, но люди справлялись. В любом случае, когда ты думаешь о звёздах, ты представляешь себе ночное небо, наполненное бесчисленными сверкающими драгоценными камнями, как маленькими, так и большими. В некоторых мифологиях боги выбирали героев, чудовищ и других богов, помещали их в звезды и называли созвездиями. По ним люди могли определять время года, а также ориентироваться на суше и на море.
— Похоже, они тебе очень нравятся, Луна.
— Одно из моих любимых развлечений — улизнуть ночью, найти хорошее место и смотреть на звёзды, пока не захочется спать. Мне нравилось придумывать свои собственные созвездия и истории о том, как они там появились. Когда я пришла в этот мир и узнала, что в нём нет звёзд, я немного приуныла, но когда я умерла, встретила Тамамо и узнала, что однажды смогу встать рядом с ней, я пообещала себе, что наполню ночное небо звёздами, чтобы сопровождать её луну.
— Я думаю, это прекрасная цель, и как твой друг я помогу тебе её достичь.
— Спасибо.
— И ещё: что ты хочешь сделать завтра — отправиться на север или на юг города?
— А что там есть?
— На севере находятся такие места, как отделение гильдии торговцев в этом городе и другие официальные офисы правительства. Это не очень забавно, но всё же важно, если ты когда-нибудь возьмёшь у гильдии задание на доставку и тебе нужно будет идти туда, чтобы доставить предмет. Юг — это район развлечений, там есть театры, парки и другие подобные вещи. Хотя ночью он тоже совсем другой.
— Я бы сказала, что юг, но давайте сначала пойдём на север. Оставим развлечения на потом и всё такое.
— Понятно. А что будет потом? У тебя ведь ещё будет несколько дней свободного времени.
— Мы можем использовать это время, чтобы я привыкла к телепортации, она вылетела у меня из головы на некоторое время, но это всё равно нужно сделать.
— Отлично.
И тут мне показалось, что я услышала щелчок в своей голове.
{Я вернулась, Луна, надеюсь, у тебя не было проблем}.
"Привет, Тамамо", — сказала я, моё сердце забилось быстрее при мысли о том, что я только что купила, чтобы подарить ей.
Вельвет заметила перемену в моём настроении и спросила, всё ли у меня в порядке. Я воспользовалась телепатией, надеясь, что Тамамо не подслушает.
"Тамамо вернулась, не говори ничего о том, о чём мы говорили раньше, хорошо".
Она кивнула в ответ
"Так куда же ты пропала, Тамамо? Ты никогда так не уходишь".
{Я был в гостях у Бога Кофе, Явы. Я не могу допустить, чтобы ты одна что-то делала для нашего свидания}.
"Есть бог кофе!?"
{Да. Он один из самых важных богов, которые владеют одной властью}.
"Тогда я буду его постоянным клиентом".
{Я сказала ему, чтобы он ожидал этого в будущем}.
"Спасибо, даже если кофе на меня не действует, я всё равно могу им наслаждаться".
{Ты знала, что он на тебя не действует?}
"Да, хотя я поняла это только на днях. Кто бы мог подумать, что эффект кофеина будет считаться эффектом статуса, хотя, если подумать, в прошлой жизни он тоже вызывал привыкание, так что я могу рассматривать его как негативную вещь, наверное?"
{Я также снова столкнулась с Атмос}.
"Она часто появляется в последнее время, неужели ей больше нечем заняться?"
{Она всегда была такой, но я её не виню, нелегко быть Богиней Судьбы. Она видит судьбу всего, на что смотрит и может решать, как её формировать по своему усмотрению. Не так уж весело знать всё, что может с кем-то случиться, поэтому, когда время от времени появляются особенные вещи или люди, ей трудно сдерживаться}.
"Наверное, она заслуживает большего уважения, чем я ей оказала".
{Не обязательно, если ты так поступишь, это вскружит ей голову, и она будет донимать и подкалывать тебя до бесконечности. Ты бы видела её, когда она встретила своего мужа, это был хаос}.
— Она замужем!?
— Кто? — спросила Вельвет.
— Богиня судьбы.
— Да, хотя только короли стран знают, на ком.
"Кто это, Тамамо?"
{Последний человек, получивший божественную защиту, который впоследствии основал Гильдию авантюристов. С ним ты также встретишься, когда отправишься в Королевство Селестия}.
"Я думала, боги не могут жить в мире смертных?"
{Обычно не могут. Он исключение, поскольку является Богом Приключений}.
"Похоже, это некая абстрактная власть".
{Да, но никто из нас не может пожаловаться. Помогает то, что он развлекает Атмос людьми, которые могут пойти против её Власти}.
"Кто эти люди?"
{Авантюристы ранга S. Они получают его благословение, которое позволяет им идти наперекор судьбе, что, в свою очередь, развлекает Атмос настолько, что она не может подшучивать над другими богами и богинями, как раньше. Хотя теперь, с твоим появлением, Луна, у неё появилась ещё одна отдушина}.
"Если она не будет мешать нам двоим, как в прошлый раз, я смогу с этим смириться. Я буду считать её хлопотной, но весёлой старшей невесткой".
{В любом случае, Вельвет, похоже, устала быть в стороне, так что я пока помолчу}.
— Прости за это, Вельвет.
— Всё в порядке, я же ничего не могу поделать с тем, что ты забываешь об окружающем мире, когда разговариваешь с Богиней, или с тем, что на твоём лице появляется такое восторженное выражение, которое заставляет меня ревновать по разным причинам.
— Мне очень жаль. Как насчёт того, чтобы угостить тебя чем-нибудь в качестве извинения?
— Меня не купишь едой, хотя я всё равно приму твоё предложение.
Так мы и продолжали до конца дня, пока не пришло время возвращаться в гостиницу. Придя туда, мы разошлись в разные стороны и отправились на ночлег.
Примечание автора:
Я надеюсь, что вам всем понравится небольшое построение мира, потому что это то, что мне нужно, чтобы разбить эти главы. Возможно, в следующей главе я сделаю небольшой временной скачок, когда Луна снова сможет пойти в гильдию, но я ещё не решил. Я очень хочу написать свидание Луны и Тамамо, но это будет в своё время, так как я не могу писать только пушистые части всё время. Впрочем, хватит моих бредней. Спасибо, что читаете.
Мрачные события
[От лица Луны]
После того дня мы с Вельвет обошли северную и южную части города. Я получила общее представление о местности, после чего мы потратили оставшееся время на то, чтобы приучить меня к телепортации. Этот опыт был ужасен, хотя я и подняла уровень своей пространственной магии до девятого. Остальные мои показатели всё ещё числятся как ошибочные, так что, думаю, Бог статуса всё ещё работает над системой. Сегодня мы отправились в гильдию, чтобы наконец-то снова начать брать задания.
Когда мы пришли туда, на меня несколько раз настороженно посмотрели некоторые авантюристы, но я просто игнорировала их. Мы подошли к стойке и поприветствовали Шутен и Ибараки.
— Привет, вы двое, давно не виделись.
— О, мисс Луна, мисс Вельвет, я рада видеть вас обеих. Прежде чем вы продолжите работу, не могли бы вы зайти к мастеру гильдии?
Я посмотрела на Вельвет, но она пожала плечами, тоже смутившись.
— Вам нужно пойти к нему, потому что только он может снять ограничения, наложенные на авантюриста. Иначе вы не сможете выполнять задания.
— Понятно, Вельвет, раз ограничения были только у меня, может, ты подыщешь для нас пару заданий?
— Конечно, какие-нибудь предпочтения?
— Покорение, если можно, я хочу немного подвигаться.
— Поняла.
Мы разошлись, Вельвет отправилась к доске, а я поднялась на четвёртый этаж. Подойдя к кабинету мастера гильдии, я постучала в дверь.
— Войдите.
— Доброе утро, гильдмастер Винс.
— Здравствуйте, мисс Луна, кажется, вы в лучшем состоянии, чем в прошлую нашу встречу.
— Да, извините за прошлые неприятности.
— Всё в порядке, всё улажено, по крайней мере, для вас. Похоже, брат барона Дю-Фиса любит устраивать неприятности. Судя по всему, он успел досадить и дочери герцога Эша, и второй принцессе, прежде чем барон уехал.
— Я знаю об инциденте с дочерью герцога, я была свидетелем, но я ничего не знала о второй принцессе. Каково было его наказание?
— За инцидент с мисс Эш от него отреклись, а за инцидент со второй принцессой его кастрировали и отправили служить под началом вашего отца.
— Мне даже жаль его сейчас, зная отца, он долго не протянет во время обучения.
«Если Солей не доберётся до него первой», — подумал я, намеренно запуская флаг.
— Это то, что он заслужил за то, что не захотел усвоить урок и связался с дочерьми трёх самых влиятельных людей в стране.
— С этим не поспоришь. В любом случае, я пришла, чтобы снять ограничение.
— Хорошо, передайте мне вашу карту, а об остальном я позабочусь.
Я передала свою карту гильдии и решила спросить:
— Как продвигается странная ситуация с нежитью?
Гильдмастер мрачно ответил.
— Было только несколько новых случаев, но мы узнали, что это дело рук могущественного некроманта, возможно, даже больше.
— Что-нибудь известно о мотивах?
— Нет, но это не то, о чём вам сто́ит беспокоиться. Я бы хотел, чтобы вы помогли очистить любую нежить, которую найдёте, но вам нужно ещё повысить свой уровень, я не могу допустить, чтобы такой многообещающий авантюрист, как вы, погиб из-за того, что взял кого-то выше себя по уровню.
— Понимаю.
Я забрала свою карту гильдии и вела светскую беседу, пока не ушла.
"Странно, что люди считают меня слабой из-за моего уровня".
{Так уж устроены люди в этом мире. Большинство из них считает, что уровень — это всё, за исключением некоторых людей, таких как твои родители и авантюристы S-ранга. Они понимают, что базовые характеристики важнее, так как у них нет предела для роста, в отличие от уровня}.
"Интересно, как это будет работать, когда система статистики обновится?"
{Я тоже не знаю}.
"Можно подумать, мастер гильдии знает, что уровень — это ещё не всё".
{Но у тебя постоянно активирован навык сдержанности, поэтому ты производишь впечатление человека своего уровня}.
"Я забыла об этом навыке".
{Как можно забыть о навыке, если ты каждый день смотришь на свой статус?}
"Я не это имела в виду, а то, что забыла, что он у меня всегда активен. Последние две недели я ни с кем не сражалась, поэтому привыкла к тому, что он включён, хотя, надеюсь, сегодня это изменится".
{Ты собираешься сегодня опробовать свои новые ножи и кинжал?}
"Это и мой короткий меч. Не хочу, чтобы он заржавел".
Я подошла к ожидающей меня Вельвет, в руках у неё было два задания.
— Что у тебя есть для нас на сегодня, Вельвет?
— Волки и гоблины.
— С волками я ещё не сражалась, так что будет весело, но гоблины опять же, правда?
— Не жалуйся, мы всё ещё низкого ранга. Официально мы пока не можем взять на себя что-то большее.
— Наверное, ты права. Тогда давайте отправимся в путь.
Мы приняли задания у стойки и покинули город. Как только мы удалились на приличное расстояние, я подхватила Вельвет и телепортировала нас к месту назначения. Когда мы добрались до места, до нас донёсся тошнотворный запах.
— Здесь пахнет гнилью и смертью. Интересно, что произошло между вчера и сегодня?
— Я не знаю, и мне это не нравится, будь готова ко всему, Луна.
Я наколдовала очищающий лисий огонь и заставила его плавать вокруг нас с Вельвет в виде маленьких огненных шариков. Мы колебались с минуту, но всё же решили отправиться в лес.
— Когда я разговаривала с мастером гильдии, он сказал, что нежить создал некромант, а может, и не один.
— Он рассказал тебе ещё какие-нибудь подробности?
— Нет, сказал, что если бы я была сильнее, он попросил бы меня помочь очистить их, но отказался углубляться.
— Как он не заметил твоей силы?
— Навык сдерживания.
— Имеет смысл.
— Шшш. Что-то приближается, быстро. Забирайся на дерево.
Мы вскочили на ветви окружающих нас деревьев и посмотрели вниз. Я слышала шорох и треск кустов и веток, когда то, что приближалось, бежало в нашу сторону. Через несколько минут на то место, где мы только что находились, свалился сильно раненый волк.
Из царапин по всему телу текла кровь, и у него не хватало уха. Он попытался встать на ноги, но не успел — раздался жуткий звук. Это был скрежет костей и топот ног. Появились три волчьих скелета, а затем упырь.
Я посмотрела на Вельвет, и она кивнула головой. Я подождала, не появится ли ещё какая-нибудь нежить, но её не было, поэтому я стала управлять огнём лисы и направила его на свои цели. В упыря я выстрелил большей частью подготовленного лисьего огня, так как он считался нежитью среднего уровня.
Он издал хриплый вопль и рассыпался в прах. Затем я выстрелила оставшимся лисьим огнём в волков-скелетов, и они тоже превратились в пепел. Другой волк, который был на грани смерти, смотрел на кучи пепла, а потом рухнул. Мы выскочили из своих укрытий и подошли к волку.
Он посмотрел на меня, и я поняла, что он умоляет избавить его от страданий. Я достала свой новый кинжал и опустилась на колени рядом с волком. Я вонзила кинжал ему прямо в сердце, и он испустил последний вздох.
— Я знаю, что мы пришли сюда охотиться на волков, но мне это не нравится.
— Соглашусь, что волк был странным, обычно они не проявляют такого ума и слабости. Может, он был близок к эволюции.
— Вельвет, нам нужно срочно идти и сообщить в гильдию, у меня плохое предчувствие.
— Хорошо.
— Отсюда мы отправимся прямо в кабинет мастера гильдии.
— Ты уверена?
— У нас нет времени колебаться, они далеко, но вокруг нас происходит много движения, и всё это звучит неестественно.
— Тогда пошли.
Я подхватываю Вельвет и телепортируюсь прочь.
[От лица ???]
— Чёрт! Похоже, мне нужно пораньше начать вторжение. Я знал, что нужно было устроить лагерь подальше от столицы, но теперь уже слишком поздно.
На том месте, где несколько мгновений назад находились Луна и Вельвет, стоял человек в капюшоне. Он откинул капюшон, обнажив лысую голову и плавник на шее. Вскоре под ногами мужчины образовался чёрно-фиолетовый магический круг.
— Пришло время поднимать мою армию! Мы возьмём этот город штурмом и принесём его в жертву, чтобы возродить нашего короля! В этом мире больше не осталось героев, способных уничтожить его!
Магический круг начал сиять ярче, и можно было заметить, что такой же свет исходит и из других лесов, окружающих столицу Саванны.
— О, король извергов Р'льех, твой покорный слуга принесёт тебе величайшую жертву!
[От лица Атмос]
— Похоже, Луна отправится в Королевство Селестии быстрее, чем я думала.
{Что ты имеешь в виду, Атмос?}
— Я имею в виду то, что сказала: если всё пойдёт так, как я думаю, она начнёт зарабатывать опыт вёдрами.
{Этот дурацкий культ начал двигаться?}
— Да, и так получилось, что его лидер на этот раз возглавил движение.
{Значит, эта идиотская морская свинья наконец-то готова к смерти}.
— Думаю, проклятие Бога Смерти окончательно подорвало его разум, и он перестал соображать.
{Почему он просто не послал своего апостола, чтобы тот с ним разобрался?}
— Я сказала ему повременить, если, конечно, ты не хочешь, чтобы твоя жена осталась в одном городе на несколько лет, пытаясь набрать побольше хвостов.
{Может ли она действительно застрять там так надолго?}
— Была большая вероятность, что, как только она получит второй хвост, повышение уровня в этой стране будет слишком медленным, а ей нужно пережить травму от подземелий. Если бы не было такого толчка, эта проклятая морская свинья вырастила бы ещё большую армию, и нам пришлось бы освободить этих двоих, чтобы разобраться с тем извергом, которого он сможет призвать.
{Спасибо, что так заботишься о Луне, Атмос}.
— Всё что угодно ради счастья моей сестры. Мне не терпится увидеть твоё удивление, когда она добьется своей цели.
Примечание автора:
Сегодня у нас немного сюжетных событий, друзья мои. Надеюсь, это не был слишком резкий переход от медленных мирных вещей к активным действиям. Спасибо, что читаете.
Отчёт и начало сражения
[От лица Луны]
Мы появились перед столом мастера гильдии, пока он занимался какими-то бумагами. Заметив наше внезапное появление, он насторожился.
— Гильдмастер, у нас большая проблема.
— Мисс Луна, что случилось?
— Мы взяли задание на охоту в одном из лесов, и когда мы туда пришли, там пахло смертью. Войдя в лес, чтобы найти добычу, мы обнаружили нежить и разобрались с ней, но я слышала, что повсюду полно нежити. Что-то происходит, и мы не можем терять времени.
В этот момент в комнату кто-то вбежал.
— Мастер гильдии! Странный зловещий свет исходит из каждого леса вокруг столицы. Это смесь чёрного и фиолетового и становится всё ярче, пока мы говорим.
Гильдмастер внезапно встал и начал торопливо идти к двери. Мы все последовали за ним и оказались на втором этаже гильдии.
— ВСЕ! Я ВЫДАЮ ЭКСТРЕННОЕ ЗАДАНИЕ! ОТКАЗ НЕВОЗМОЖЕН! К НАШИМ СТЕНАМ ВОТ-ВОТ ПРИБЕГУТ ТОЛПЫ НЕЖИТИ, И МЫ ДОЛЖНЫ ИХ ОСТАНОВИТЬ! ПОДГОТОВЬТЕ ВСЁ, ЧТО МОЖЕТЕ, И ОТПРАВЛЯЙТЕСЬ К ОДНИМ ИЗ ГОРОДСКИХ ВОРОТ!
Все присутствующие авантюристы начали бежать за необходимым. Большинство из них выбежало из гильдии, а остальные сгруппировались и начали обсуждать стратегию.
— Луна, есть идеи по поводу точного количества?
— Нет, но мне кажется, что армия — более подходящий термин, чем скопище.
— Понятно, тогда иди и готовься, я собираюсь связаться с королём и попросить его отдать приказы рыцарям и солдатам. Есть идеи, в каком месте будет больше всего проблем?
— Думаю, на юге.
— Есть причины?
— Интуиция.
— Достаточно хорошо.
Сказав это, он вернулся наверх.
— Настоящая причина, Луна?
— Тамамо и Атмос.
— ХОРОШО.
— Вельвет, когда мы доберёмся до ворот, позволь мне наложить на твой меч временное зачарование с помощью моего лисьего огня.
— Ты сможешь это сделать?
— Думаю, да, лисий огонь больше похож на магию, чем на навык, так что не вижу причин, почему нет. К тому же, твой меч не сможет эффективно остановить нежить.
— Что ты имеешь в виду...
— Мы столкнулись с большим войском. Мы в меньшинстве, у тебя не будет возможности сражаться один на один, и чем больше ты убьёшь за раз, тем лучше.
— Ну и ладно.
Наконец мы добрались до южных ворот и увидели, что там собралось множество авантюристов. Несколько из них объяснили ситуацию стражникам, и те начали быстро пропускать тех, кто пытался войти в город.
Я заметила чёрно-фиолетовый свет, исходящий из леса, и нахмурилась.
— В чём дело, Луна?
— Я помню, что уже видела подобный зловещий свет. Когда нас призвали, нам рассказывали о магии извергов и показывали пример с пойманным извергом. Это были те же цвета.
— Проклятье. Кажется, я знаю, кто за этим стоит.
— Кто?
— Это культ, поклоняющийся извергам. Наша организация — одна из многих, которые пытались уничтожить их, но её лидеру всегда удавалось сбежать и восстановить своих последователей.
— Почему ты ничего не сказала раньше?
— Я не знала, каждый раз, когда они появляются, они используют разные методы, чтобы попытаться выполнить свои цели. В прошлый раз с ними столкнулась моя мама, и она рассказала мне, что они пытались уничтожить прибрежный город с помощью морских чудовищ и цунами.
Не успели мы продолжить разговор, как свет ярко вспыхнул и исчез. Все, кто был здесь, заметили это и стали наблюдать за лесом. Прошло несколько мгновений тишины, когда сзади нас послышался лязг доспехов и оружия. Обернувшись, я увидела множество рыцарей, идущих в ту сторону.
— Докладывайте! Что-нибудь изменилось?
Человек, которого я приняла за лидера, обратился к одному из авантюристов.
— Свет погас. Что бы ни приближалось, оно вот-вот появится.
Те из нас, у кого был хороший слух, услышали это первыми. Грохот и шаги. Мы все посмотрели в сторону леса и увидели тонны нежити, бегущей в нашу сторону.
— Вельвет, достань меч.
Она так и сделала, а я начала пытаться зачаровать его своим лисьим огнём. Это оказалось легче, чем я думала. Теперь её меч был покрыт голубой дымкой, которая не излучала тепла.
— Это было удивительно просто.
— Будем надеяться, что он окажется настолько эффективным, насколько нужно.
Все рыцари и авантюристы вышли из южных ворот, и они закрылись за нами.
— Теперь отступать некуда, да я и не собиралась.
— Ты выглядишь немного взволнованной, Луна.
— Да, немного. Две недели ничего не делали, а теперь перед нами армия нежити. У меня есть шанс дать волю своей магии и навыкам, плюс кто знает, насколько я подниму свой уровень благодаря этому.
{Луна, успокойся немного, а то отвлечёшься в бою}.
"ХОРОШО".
Примерно через час мы, наконец, почувствовали, как земля зашумела от приближающейся армии. Я установила несколько шаров лисьего огня и окружила себя ими.
— Те, кто владеет магией, начинайте готовиться к началу атаки, лучники делают то же самое, — воскликнул предводитель рыцарей.
Я почувствовала, как маги вокруг меня сгущают ману, а лучники натягивают луки.
— Огонь!
Все стрелы были выпущены, и полетела магия. Я призвала разряды серебряных молний, которые со взрывным звуком врезались в нежить. Я также выпустила несколько ледяных копий, которые попали в нескольких скелетов, а затем начали замораживать группы, как только они соприкоснулись.
Я не могла не ухмыляться.
— Это весело.
— Маги, лучники, назад, они слишком близко, чтобы продолжать обстрел, авангард готовься!
— Вельвет, ты следующая.
Она не ответила, только кивнула и приготовила меч. Как только нежить вошла в зону её действия, она вытянула меч и сделала горизонтальный взмах. Голубая дымка от моего зачарования оставила следы в воздухе, а также на нежити, которую задел или поцарапал меч Вельвет. Нежить испускала беззвучные крики, очищаясь и превращаясь в пепел.
Несколько рыцарей и искателей приключений посмотрели в нашу сторону, но быстро вернули своё внимание к бою. Я достала свои новые метательные ножи, покрыла их лисьим огнём и начала метать. Мне дали около 20 ножей, и к тому времени, как я метнула 10 из них, они начали возвращаться ко мне.
Усмешка расцвела, когда я сказала:
— Вот это удобно, они возвращаются примерно через минуту после того, как поражают свою цель.
Один упырь прорвался сквозь расширенный радиус действия меча Вельвет, и я выпустила в него пять лисьих огней.
— Спасибо, Луна, а то бы мой меч слишком долго втягивался.
— Без проблем, предупреждаю, вторая волна скелетов приближается.
Я начала сгущать свою магию и заставила гигантскую серебряную молнию упасть с неба. Она ударила в группу приближающихся скелетов и упырей, заставив их разлететься на куски.
Нескольким удалось прорваться, но с ними вскоре разобрались Вельвет и другие бойцы авангарда. Один из них немного замешкался, и его укусил и поцарапал упырь. Я подбежала, очистила его и оттащила парня к задней линии. Затем я применила к нему немного магии исцеления.
— Спасибо, мисс.
— Не за что, а теперь давайте вернёмся к делу, мы ещё не закончили.
— Понял.
Он встал и побежал обратно в бой. Я снова начала метать ножи, и мы продолжали сдерживать нежить в течение нескольких часов. Когда в бою наступило затишье, я задала Вельвету вопрос.
— Сколько их там? Это слишком много для того, чтобы в этом лесу можно было спрятаться.
— Нет, если подумать, сколько времени ушло на подготовку всего этого. Те, кто являются причиной, скрывались не менее 60 лет, так что я думаю, что это разумное число.
В этот момент раздался леденящий душу вой.
— Похоже, появился сильный.
— Это был проклятый волк, Луна. Для обычных людей это плохие новости. С тобой всё будет в порядке, поскольку на тебя проклятия не действуют, но большинству других здесь придётся нелегко.
— Тогда я, пожалуй, пойду и разберусь с ним.
— Луна, остановись! Ты поступаешь безрассудно! Ты не можешь вот так просто взять и пойти!
{Она права, Луна, ты слишком горячишься}.
— Хорошо, но что нам делать? Кто-то должен позаботиться о нём, пока он не создал проблему, которую невозможно исправить.
Лидер рыцарей подошёл к нам и заговорил.
— Я подслушал ваш разговор, правда ли, что на вас, девушка, не действуют проклятия?
— Да.
Он размышлял над моими словами, когда проклятый волк снова завыл.
— Тч. Девушка, это будет сложный бой, мы прикроем тебя, чтобы тебя не затоптали остальные, если ты и твой друг сможете справиться с этим волком, сделайте это.
Я посмотрела на Вельвет, чтобы убедиться, что она согласна с его планом, и она кивнула.
— На данный момент вариантов осталось не так много, так что будем действовать так. Луна, обнови чары на моём мече, они должны быть не просто дымкой, если мы хотим поцарапать эту тварь.
Я сделала, как она сказала, и мы приготовились к самому сложному бою за день.
Второй хвост
[От лица Луны]
Я снова и снова накладывала чары на меч Вельвет, пока он не стал выглядеть так, словно был сделан из огня.
— Достаточно хорошо?
— Наверное, да.
— Что за проклятие использует этот волк?
— Оно сводит на нет магию исцеления, если она достаточно низкого уровня, и заставляет поражённого медленно гнить изнутри.
— Другими словами, не позволяйте ему прикоснуться к себе.
— В общем-то, да.
— Какие-нибудь слабости мы можем использовать, кроме обычных?
— Плохое зрение, поэтому его легко сбить с толку.
— Тогда я использую иллюзии.
— Вы двое готовы, ведь он уже почти здесь?
Вельвет и я утвердительно кивнули.
— Все оградите этих двоих от остальной нежити, они позаботятся о проклятом волке!
Волк наконец-то преодолел орду нежити и побежал прямо к стене. Я метнула метательный нож и попала ему в бок, чтобы привлечь его внимание к нам. Он повернулся в нашу сторону и издал сухой лай, а затем начал приближаться к нам.
— Дай мне знать, когда, и я сделаю иллюзии.
— Сделай их яркими, если сможешь.
— Нет смысла, если они не будут такими.
Волк вошёл в зону досягаемости Вельвет, и она начала атаку. Вытянутый меч ударился о землю и срикошетил под другим углом, попав волку в живот. Лисий огонь оставил на волке горящий след, но он лишь отмахнулся от него.
— Вот тебе и высокоуровневая нежить.
Он подошёл слишком близко, так что я телепортировалась ему за спину и метнула несколько своих ножей. Они попали в цель, и тварь переключила внимание на меня, обнажив клыки, с которых капала чёрная жидкость. Волк бросился на меня, но я увернулась от его атаки, отпрыгнув в сторону. Воспользовавшись этим, Вельвет ударила его по спине своим вытянутым мечом.
Прежде чем он успел оправиться, я заморозила землю под его ногами, заставив его потерять опору. Затем я вызвала несколько молний, но волк успел отклониться в сторону, чтобы не быть уничтоженным. Но в него всё равно попали, в результате чего он потерял половину лица.
— Луна, сейчас.
По сигналу Вельвет я создала несколько её иллюзорных фигур в ярких одеждах. Иллюзии распространились вокруг волка, а настоящая Вельвет осталась в слепой зоне. Волк решил напасть на иллюзии, но споткнулся, когда когти разорвали воздух. Вельвет взмахнула мечом, и он обвился вокруг волка, остановив его движения. Пламя, вгрызающееся в него, заставило его зарычать, пытаясь прокусить металл, удерживающий его на месте.
— Луна!
— Уже делаю.
Я создавала ещё больше лисьего огня и выстрелила им в волка. В результате одного удачного попадания шар влетел в то место, где молния сорвала морду. Прошло несколько минут, но, в конце концов, он начал превращаться в пепел. Как только он полностью рассыпался, мы обе побежали к остальным, или, по крайней мере, попытались это сделать. Из тени появилась закутанная фигура и начала кричать и смеяться.
— Кукуку. Хахахахахахаха. Вы наглые авантюристы! Вы посмели встать на пути возрождения Великого Р’льеха! Тогда я лично покончу со всеми вами!
— Наверное, это и есть лидер культа?
— Да.
— Хох, мало кто пользуется таким оружием, ты, должно быть, потомок этих надоедливых Бельмонтов. Я начну с тебя и твоего отвратительного лисьего питомца.
— Я не питомец!
Лидер культа бросился на нас. Я вцепилась в плечо Вельвет и телепортировала нас.
— Думаешь, если мы убьём его, нежить прекратится?
— Возможно, так обычно работает некромантия, проблема в том, чтобы убить его. Он долгое время избегал смерти, так что у него наверняка есть какой-то план побега.
{Не стоит об этом беспокоиться. Бог Смерти проклял этого парня некоторое время назад, и его разум разрушился до такой степени, что он не может планировать правильно}.
— Тамамо сказала, что на этот раз этот парень не сбежит.
— Хорошо.
— Вельвет, я собираюсь использовать свой туман, чтобы сбить его с толку, думаешь, ты сможешь нанести несколько ударов?
— Постараюсь.
Лидер культа снова атаковал, на этот раз выстрелив в нас магией, но я снова телепортировалась от него.
— Хватит убегать, отвратительная лиса.
— Как насчёт "нет".
Я начала распространять туман вокруг нас троих, и вскоре всё, что могли видеть лидер культа и Вельвет, было белым.
"Вельвет, я буду указывать тебе, куда атаковать, сейчас он всё ещё справа от нас. Я буду мелькать по другую сторону от него и отвлекать его, замахивайся, когда я скажу тебе"
Вельвет кивнула, и я телепортировалась оттуда. Я создала несколько иллюзорных версий себя и Вельвет и распределила их. Я уменьшила толщину тумана вокруг одной из иллюзий, и лидер атаковал её.
"Вельвет, вперёд!"
Она взмахнула мечом и ударила его в спину, разорвав часть его мантии в клочья. Теперь я хорошо рассмотрела парня. У него была сероватая кожа и плавник на шее и спине, напоминающий дельфиний. Чуть выше того места, где заканчивался плавник на шее, была дыра. Когда я увидела её, у меня возникла идея.
"Вельвет, у меня есть идея, но нам нужно заставить его замедлиться. Взмахни мечом влево и вверх".
Она сделала, как я просила, и сумела глубоко рассечь ему ногу, заставив упасть на колено. Я прицелилась метательным ножом в это отверстие и бросила нож. Мне удалось попасть в цель, но прежде чем я успела довести свой план до конца, он выпустил площадное заклинание. Заклинание ударило, растворило все иллюзии и попало в бок Вельвет.
"ВЕЛЬВЕТ!"
— Я в порядке, Луна! Просто добей его!
— ВОТ ТЫ ГДЕ, БЕЛЬМОНТ! — крикнул лидер культа и начал атаковать Вельвет.
Я была в бешенстве, поэтому вложила много сил в заклинание. Подняв обе руки в воздух и я опустила их вниз. Гигантский столб молнии упал с неба и ударил в лидера культа. Когда столб попал в лидера культа, он прошёл сквозь метательный нож, поджарив его изнутри и снаружи.
Я продолжала подпитывать столб молний маной, пока не почувствовала, что он опережает мою пассивную регенерацию маны. Поскольку я не была сосредоточена на его поддержании, туман начал рассеиваться, и Вельвет направилась ко мне.
— Луна! Успокойся, со мной всё в порядке, это всего лишь царапина.
Остановилв молнию и я повернулась, чтобы осмотреть Вельвет. Похоже, большая часть бока Вельвет была окаменевшей. Я тут же начал использовать магию исцеления, но она действовала медленно. Конечно, возможно, это было быстрее, чем обычно, но для меня это было медленно. Через несколько минут бок Вельвет вернулся в нормальное состояние.
Я уже собиралась вздохнуть с облегчением, но краем глаза заметила какое-то движение.
— Как он ещё жив?
— Ты, проклятый лис, я обязательно убью тебя... напоследок. Великий Р’льех наверняка возродится, если я предложу твою душу. Хе-хе-хе-хе-хе."
— Просто сдохни, проклятая морская свинья.
Я протянула руку, наколдовала большой ледяной шип и обрушила его на него. Он пронзил его, затем я щёлкнула пальцами, и ледяные шипы пронзили его насквозь, сделав похожим на кусок обгоревшего мяса со льдом.
Вокруг нас послышался треск. Оглянувшись вокруг, я увидела, что скелеты начали разваливаться на части, а упыри рухнули, как марионетки, у которых перерезали ниточки. Через несколько напряжённых мгновений рыцари и авантюристы начали радостно приветствовать победителей.
В тот же момент я почувствовала жгучую боль в пояснице. Я упала на колени и прикусила щеку, чтобы не закричать. Вельвет оглянулась на меня и начала волноваться.
— Луна! Луна, что случилось!?
{С ней всё в порядке, Вельвет. Унеси её оттуда куда-нибудь подальше от посторонних глаз}.
Вельвет ничего не сказала и просто сделала то, что ей сказали. Она подхватила меня на руки и отнесла к затенённому участку стены.
— Богиня, что с Луной?
{Она достигла того момента, когда у неё появился второй хвост. Честно говоря, это болезненный процесс, но она переносит его довольно хорошо. Когда это случилось со мной, я на неделю потеряла сознание и на какое-то время перепутала фазы луны}.
Боль становилась всё сильнее, и я чувствовала, как кровь наполняет мой рот от сильного прикусывания щёк. Мне удалось достать из инвентаря ремень и начать кусать его.
— Чем я могу помочь?
{Убедись, что сюда никто не придёт. Если понадобится, поставьте теневой барьер и поговорите с тем лидером. Пусть он отправит остальных в другие районы города, чтобы проверить, всё ли там сделано}.
— Но мы же уничтожили лидера?
{Вельвет успокойся и подумай. В сектах не бывает одного члена. Может, вы и уничтожили их лидера, но у него не может быть достаточно силы, чтобы контролировать полчища нежити, которые могут окружить город}.
— Хорошо.
Вельвет отошла немного в сторону и поставила теневой барьер.
{Не волнуйся, Луна, всё почти закончилось. Молодец, что позаботилась об этой глупой морской свинье}.
Всё, на чём я могла сосредоточиться — это боль, поэтому я едва слышала слова Тамамо, но её чувства доходили до меня. Прошло несколько часов, и боль начала стихать. Как только она утихла, я выплюнула испорченный пояс и кровь изо рта.
Я залечила щёки и попыталась встать, но не смогла. Я была измотана.
"Эй, Вельвет, ты здесь?"
Ответа я не получила.
{Отдохни немного, Луна. Она пошла поговорить с предводителем рыцарей, а потом её вместе с толпой утащили к другим городским воротам. Она вернётся примерно через час}.
"Хорошо. Ну, как тебе мой новый хвост?"
{С ним ты выглядишь сногсшибательно даже после многочасовых боёв}.
"Хахаха".
{Что ты думаешь о своей первой настоящей групповой битве?}
"Мне кажется, я могла бы выступить лучше. Если вспомнить, то я слишком увлеклась и у меня началось туннельное зрение. Всё время я видела только себя, Вельвет и врага".
{Ты спасла и исцелила одного человека}.
"Это только потому, что он был рядом с Вельвет. Если бы он был чуть дальше, я бы вообще ничего не заметила".
{Теперь ты знаешь, чего следует остерегаться в следующий раз}.
"Верно. Теперь, когда я думаю об этом, как я так быстро повысила уровень? Когда всё началось, я была на 10-м уровне, но сейчас у меня точно не меньше 20-го".
{Это потому, что ты использовал свой лисий огонь, чтобы зачаровать оружие Вельвет. Таким образом, её меч стал продолжением твоих навыков и давал тебе опыт за убийства. Это не весь опыт, но его хватило, чтобы довести повышение уровня до того уровня, который был бы у обычного человека}.
"Сюрприз, конечно, но приятно".
{Я не ожидала, что так будет случаться часто. Атмос тоже приложила к этому руку, поскольку противники на этот раз были в большом количестве, а у тебя был навык, который очень эффективно справлялся с ними}.
"Зачем ей это делать?"
{Я бы рассказала тебе, но она попросила меня держать это в секрете}.
"Ладно, я чувствую себя очень усталой, так что, пожалуй, я вздремну".
{Я разбужу тебя, когда Вельвет вернётся}.
"Спасибо".
Проблемы Вельвет
[От лица Вельвет]
Накрыв Луну теневым барьером, я подошла к лидеру рыцарей.
— Всё ли здесь закончено?
— Почти, похоже, что парень, которого вы с подругой уничтожили, был источником. Кстати, где она?
— Отдыхает, она израсходовала слишком много маны.
— Это разумно, её атака была впечатляющей.
— Если здесь всё улажено, тогда нам стоит проверить другие ворота, верно?
— Я как раз собирался отдать приказ.
Сказав это, он прошёл в центр толпы рыцарей и авантюристов и отдал приказ присоединиться к другим воротам. Я уже собиралась вернуться к Луне, когда толпа разом зашевелилась. Я была относительно недалеко от центра, поэтому меня потащили к следующим воротам.
Мы оказались у западных ворот и увидели, что битва здесь вступает в завершающую стадию. Нежити было ещё много, но в основном это были скелеты лесных животных. Я увидела, как того, кто, похоже, отвечал за поддержание некромантии, насадили на копьё, брошенное крупным человеком-медведем. Его понесло, и копьё вонзилось в стену, а некромант остался на нём.
Нежить начала рассыпаться, как это было на нашем поле боя ранее, возвещая о нашей победе. Я попыталась отойти к краю толпы, пока она снова не двинулась вперёд, мне очень хотелось вернуться к Луне. Я добралась до края и начала пробираться обратно, когда услышала, как кто-то зовёт меня из тени.
— Вельвет, подойди сюда.
Я посмотрела туда, откуда доносился голос, и увидела, что там стоит моя мама. Я подбежала к ней, и она начала задавать вопросы.
— Объясни ситуацию. Я знаю о нежити и о том, кто её вызвал, но мне нужно знать, где этот ублюдок и не сбежал ли он уже. И ещё, где будущая жена богини, почему ты не с ней?
— Я всё объясню в ближайшее время. Встретимся в тени стены у южных ворот. Там находится Луна, и мне нужно вернуться к ней.
— С ней что-то случилось?
— Нет, как я уже сказала, я всё объясню у южных ворот.
Я повернулась и побежала на юг.
Мне понадобился час, чтобы вернуться к Луне. Мой теневой барьер всё ещё был активен, я развеяла его и увидела Луну, прислонившуюся к стене и спящую. Я вздохнула с облегчением: похоже, ей больше не было больно.
«Я понимаю, что она моя подруга и всё такое, и Богиня даже успокоила меня, но почему я так сильно волновалась за Луну?»
{Потому, что ты её апостол. Это делает вас связанными на фундаментальном уровне. Это также причина, по которой она так разозлилась, когда ты был ранена раньше}.
"Понятно".
Пока я размышляла над тем, что только что узнала, Луна начала просыпаться. В это же время пришла и моя мама.
— Я уже здесь, Вельвет, начинай объяснять.
— Ты слишком нетерпелива, подожди, пока Луна проснётся, и мы сможем объяснить всё, что знаем.
— Так это та, на ком собирается жениться Богиня? Она выглядит так мило, и меня так и тянет погладить её хвост!
— Я бы не советовала этого делать, хотя были некоторые исключительные обстоятельства, но в последний раз, когда кто-то сделал это, он потерял руку.
— Как сказала Вельвет, я не буду реагировать так остро, как в тот раз, но только Тамамо и я можем трогать мои хвосты.
— Теперь ты в порядке, Луна?
— Боль прошла, и я смогла немного отдохнуть, но я всё ещё едва могу двигаться.
— Тогда, может, отложим нашу беседу и переместимся в другое место?
— Разве не ты хотела получить ответы немедленно, мама?
— Да, но теперь, когда я познакомилась с ней, это может подождать. Я перенесу нас в наше место с помощью теневого путешествия. Так, мы сможем поговорить, пока она будет отдыхать в более удобном месте, чем на земле.
Мама использовала свой навык теневого путешествия, и мы мгновенно оказались в моей комнате.
— Из всех мест, куда ты могла бы нас перенести, почему это должна быть моя комната?
— Потому что я подумала, что это будет забавно.
— Ты не шутила, когда сказала, что любишь собирать маски, Вельвет.
— Я бы не стала шутить на эту тему.
— Они все выглядят красиво, хотя я хочу разбить вон ту.
— Это редкая маска, созданная предыдущим героем, она обошлась мне в 200 золотых.
— Потому что эта маска из игры, где с её помощью можно заставить луну упасть с неба. В мире, где магия — обычное дело, я не хочу рисковать, чтобы это произошло.
Я побледнела и снова посмотрела на маску. Я взяла её с того места, где она висела, и протянула Луне. Она замерла и разбила её в алмазную пыль.
— Что бы ни сделал прошлый герой, у него плохое чувство юмора.
Пока мы с Луной обсуждали обычные вещи, мама кашлянула и вернула наше внимание к себе.
— Я рада, что вы двое хорошо ладите, но может, мы перейдём к другим делам?
— Простите, позвольте представиться. Я Луна Рид, авантюристка и, как вы уже догадались, будущая жена Тамамо.
— Приятно познакомиться, я Соня Бельмонт, мать Вельвет и действующий лидер вампиров королевства Саванна.
— Действующий лидер?
— Я передала свою должность Вельвет около года назад, но, когда появились вы, и Богиня велела ей присоединиться к вам, я вернула себе эту роль.
— Тогда извините, что прервала вашу отставку.
— Ничего страшного, Вельвет всё равно почти ничего не делала, она просто перекладывала всю работу на Стюарда, нашего управляющего, и занималась тем, что ей нравилось.
Луна посмотрела на меня с отсутствующим взглядом.
— Не осуждай меня, эта работа очень скучная, и всё, чем я занималась — это приказывала другим людям и иногда занималась бумажной работой.
— Думаю, это объясняет, почему ты знаешь все эти скрытые, но замечательные магазины и места по всему городу.
— В любом случае теперь, когда вы представились, мы можем перейти к тому, что тебе известно, мама.
— Хорошо. Начнём с того, что случилось с этим проклятым морским свином, он снова сбежал?
— Он мёртв, я его убила.
— Тогда я благодарю вас за это, леди Луна. Он давно доставлял нам хлопоты, особенно после того, что случилось 60 лет назад в прибрежном городе. Хотя интересно, почему он действовал так быстро и с таким плохим планом?
— Тамамо сказала, что его разум был разрушен проклятием Бога Смерти, так что это причина, которой я придерживаюсь.
— Хорошая причина, как и любая другая.
— Что вы собираетесь делать со своими хвостами? Если у вас есть способ их спрятать, то так, и сделайте, если только вы не собираетесь рассказать всему миру, что вы на пути к становлению богиней.
— Это я уже предусмотрела, просто пока привыкаю к ощущениям.
— Теперь ты можешь больше двигаться?
— Да.
Луна встала и сделала шаткий шаг вперёд.
— Ненавижу ощущение, что ноги затекли.
Она замерла на секунду, а потом ещё немного подвигалась, чтобы вернуть ногам чувствительность.
— Так-то лучше, а теперь, что нам делать? Пойти и проверить другие ворота или подождать и завтра явиться в гильдию?
— Вам двоим лучше пока отдохнуть здесь, а завтра отправиться в гильдию. Думаю, рыцари и авантюристы уже всё уладили, но я сегодня же отправлю нескольких подчинённых проверить леса на наличие заплутавших культистов.
— Тогда, наверное, мне пора возвращаться в гостиницу.
— Нет, леди Луна, вы останетесь здесь на ночь.
— Она права, Луна. Возможно, ты снова можешь двигаться, но ты всё ещё выглядишь уставшей.
— Отдохните пока здесь, я попрошу кого-нибудь приготовить для вас комнату. Вельвет, пойдём со мной.
— Спасибо. Кстати, здесь есть ванна? Я чувствую себя отвратительно, и от меня воняет нежитью.
— Мы попросим кого-нибудь подготовить её.
Мы с мамой вышли из моей комнаты и направились в зал для собраний. По дороге мама задала мне вопрос.
— Что ты мне не рассказываешь, Вельвет?
— Что ты имеешь в виду?
— Примерно две недели назад ты стала вести себя по-другому. Когда ты говоришь о леди Луне, ты становишься более оживлённой, чем обычно.
— А, это. Я объясню, но ты должна держать это при себе, Богиня велела мне делать то же самое. Две недели назад мы охотились на орков в лесу на юге, и на обратном пути на нас напал медведь-нежить. Луна использовала свой навык превращения в лисицу, и мы победили его. Тогда я в порыве чувств взяла Луну на руки и получила титул.
— Какой титул?
— Апостол пуха.
Мама замерла на месте. Её глаза расширились, когда она посмотрела на меня, её шок был очевиден.
— Возьми себя в руки, пока не начала кричать. Мне сказали, чтобы Луна не узнала, а если ты начнёшь кричать, она тебя услышит.
— Вельвет, это очень важно. Почему ты не сказала мне об этом раньше?
— Потому что я не знала, как об этом рассказать. Я не могу просто прийти домой и сказать: "Угадайте, что, я теперь апостол". Теперь можно.
— Это правда. Но это хорошо, ты достигла того уровня, о котором многие мечтали бы. Даже я немного завидую, честно говоря. Итак, какие вещи происходят с тобой, когда ты становишься апостолом?
— Пока ничего особенного. С тех пор как я получила титул, мои волосы стали мягче и пушистее — это самый заметный эффект. Когда Луна вознесётся, титул станет по-настоящему значимым.
Мама протянула руку и коснулась моих волос.
— Чёрт возьми, Вельвет, это может вызвать привыкание.
— Да, я знаю, и это ничто по сравнению с Луной. Я лишь на секунду почувствовала её мех, когда она была в лисьей форме, и скажу тебе, я до сих пор ощущаю это чувство на своих руках.
— Я помню, как ты разочарованно смотрела каждый раз, когда прикасалась к чему-то мягкому, так что причина в этом.
— Дело в том, что титул также отрицает зависимость от пуха, но я не могу выбросить это из головы. Хотелось бы, чтобы она хотя бы раз позволила мне расчесать ей хвосты.
{Поскольку в этот раз ты хорошо постаралась, Вельвет, я постараюсь, чтобы Луна позволила тебе сделать это только один раз}.
— Богиня, с Луной всё в порядке?
{Она снова заснула. Я подслушала ваш разговор и убедилась, что Луна вас не слышит}.
— Я ценю вашу мысль, но почему такая неожиданная награда?
{С твоей помощью и небольшим вмешательством Атмоса Луна смогла обрести второй хвост быстрее, чем рассчитывала, а значит, теперь она может отправиться в Королевство Селестия и кое-что там уладить. Если это не заслуживает какой-то награды, то я не знаю, что заслуживает}.
— Спасибо, богиня.
{Не упоминайте об этом, но помни, что, если Луна согласится, постарайтесь изо всех сил не погрязнуть в пухе. Твой титул, конечно, отменяет зависимость, но Луна — это Бездна пуха, а значит, тебя всё равно может затянуть в неё}.
— Я запомню это.
{Я возвращаюсь к наблюдению за спящей Луной, она стала ещё милее, завернувшись в свои хвосты}.
— Не думаю, что я должна была услышать эту последнюю часть.
— И часто ты так разговариваешь с Богиней?
— Нет, хотя она и разговаривает со мной время от времени, но не часто. По крайней мере, не так часто, как с Луной. Они вдвоём всё время разговаривают, а когда я там, обо мне совсем забывают. Это немного угнетает.
— Хе-хе, не волнуйся, Вельвет, однажды ты встретишь кого-то и будешь вести себя точно так же.
— Надеюсь, это правда.
Примечание автора:
Представляю вашему вниманию новую главу. Сегодня мы увидим сторону Вельвет, надеюсь, она вам всем понравилась. А теперь вопрос. Позволит ли Луна Вельвет расчёсывать и гладить её хвосты? Если да, то сможет ли Вельвет противостоять притяжению Бездны? Узнаем, вероятно, в следующей главе. С вами был ваш автор, спасибо, что читаете.
Спуск Вельвет в бездну
[От лица Луны]
— Луна. Эй, Луна, тебе нужно проснуться.
Я почувствовала, как кто-то трясёт меня, и услышала, как он зовёт меня. Открыв глаза и я увидела Вельвет, стоящую надо мной.
— Ты уже проснулась?
Я кивнула головой и протёрла глаза:
— Прости, я не думала, что снова засну.
— Всё в порядке, я провожу тебя в ванную, чтобы ты могла привести себя в порядок, а потом мы сможем что-нибудь съесть.
— Спасибо.
{Спящая Луна такая милая}.
— Тамамо ещё милее, хотя я даже не знаю, спишь ли ты.
{Я могу, но не спала уже лет 15}.
— Тогда однажды я заставлю тебя заснуть и буду смотреть на тебя всё время.
{Уфуфуфуфу}.
— Луна, ты ведь понимаешь, что говоришь вслух, да?
— Эх. Извини, наверное, я не так бодра, как думала. Я иногда не очень хорошо встаю по утрам.
— Прошло всего 30 минут с тех пор, как мы пришли сюда.
— Ох.
— В любом случае вот ванная. Думаю, у тебя есть одежда в инвентаре?
— Да. Скоро увидимся, Вельвет.
— Только не засни там, мне придётся тебя вытаскивать, а я не хочу, чтобы Богиня покарала меня божественным наказанием за то, что я подглядывала за тобой, даже если это необходимо.
— Я постараюсь.
Я вошла в ванную и смыла с себя всю грязь и пыль, оставшуюся после битвы. Я вымыла волосы и хвосты шампунем и кондиционером, которые мы с Блейком сделали некоторое время назад.
— Я рада, что мы вспомнили, как это сделать, хотя я удивлена, что никто из прошлых героев не сделал этого раньше.
{Луна, сделай одолжение, пусть Вельвет сегодня расчешет тебе хвосты}.
— ...
— Зачем?
{Я сказала, что вознагражу её за то, что она помогла тебе так быстро получить второй хвост, и она, хоть и скрывает это от тебя, хочет расчесать твои хвосты хотя бы раз}.
— С ней всё будет в порядке? У меня есть титул Бездны Пуха, я не хочу, чтобы Вельвет сломалась(?).
{Почему последняя часть это вопрос?}
— Мне кажется, что «сломана» — не лучший способ сказать это, но я не могу придумать другого слова для этого.
{Понятно. С ней всё будет в порядке. У неё достаточно силы воли, чтобы сопротивляться, а вот поддастся ли она — зависит от неё само́й}.
— Тогда я не против, но только один раз и только потому, что ты сама попросила.
{Хорошо}.
Я закончила намыливать голову и хвосты, а затем смыла их. Немного понежилась в ванне, я вылезла, вытерлась и оделась. Когда я вышла из ванной, Вельвет уже спускалась в коридор.
— Я думала, ты снова заснула.
— Нет. Я разговаривала с Тамамо и потеряла счёт времени. Кстати, она рассказала мне о том, что вы обсуждали, и я позволю тебе сегодня вечером расчесать мне хвосты, но только сегодня.
Когда я закончила говорить, глаза Вельвет заблестели.
— Правда!?
— Да.
— Спасибо!
— Успокойся, прежде чем что-то делать, мы можем поесть?
— Ах да, иди за мной, мама ждёт нас.
— Мне нужно спрятать второй хвост?
— Желательно, да.
— Хорошо.
Я использовала свою магию иллюзии, чтобы казалось, что у меня только один хвост.
— Мне нужно будет купить что-нибудь, что я смогу носить, чтобы зачаровать его иллюзорной магией, будет больно сознательно поддерживать заклинание, как сейчас.
— У меня есть несколько простых аксессуаров, которые ты можешь использовать, после того как мы поедим, я позволю тебе выбрать один.
— Ты уверена?
— Да, всё равно я их никогда не ношу.
— Тогда спасибо.
— Без проблем.
Мы подошли к столовой и вошли в неё. Я увидела маму Вельвет, сидящую во главе стола, и ещё несколько человек, которые двигались вокруг. Большинство из них были одеты в банальную одежду горничных, а рядом с матерью Вельвет стоял пожилой мужчина в одежде дворецкого.
— О, здравствуй, Стюард.
— Приветствую вас, леди Вельвет. Вы, должно быть, леди Луна, очень приятно познакомиться. Я Стюард, управляющий клана Бельмонтов и второй по рангу руководитель организации в королевстве Саванна.
— Приятно познакомиться, мистер Стюард. Я — Луна Рид, дочь маркиза Дикона Рида и главной жрицы Храма Луны Амаги Рид, а также авантюристка.
— Нет нужды называть меня господином, я всего лишь простой стюард.
— Я считаю, что так вежливо говорить, когда встречаешь кого-то впервые.
— Очень хорошо.
— Достаточно представлений, присаживайтесь, и мы можем поесть, я уверена, что вы обе проголодались. Стюард, пожалуйста, сообщите гильдмастеру, что Луна и Вельвет представят ему свои отчёты завтра.
— Да, мэм.
Стюард ушёл через дверь, через которую вошли мы с Вельвет. Мы сели за стол, и несколько служанок поставили перед нами тарелки с чем-то, чего я давно не видела.
— О, я давно не ела рыбу.
— Ничего удивительного. Вы ведь жили в деревне святилища, верно? Меня больше удивляет, что вы раньше ели морскую рыбу.
— Всего несколько раз. Я знаю одного из героев, который решил остаться в этом мире. Ему несколько раз приходилось бывать в портовом городе, и он привозил оттуда рыбу. Поскольку он хорошо дружит с моим отцом и женат на личной помощнице моей мамы, он делился с ним тем, что привозил.
— О. Какой это был герой? Я знаю о двух из них.
— Кузнец.
— Понятно. Надо будет послать туда кого-нибудь и заказать оружие, мне пора обновить его, и я не отказалась бы от того, что сделано бывшим героем.
— Если хотите, я могу дать вам рекомендательное письмо. Не знаю, насколько это будет эффективно, но он может сделать вам скидку.
— Я приму это предложение.
— Говоря о героях, вы должны сказать всем в вашей организации, чтобы они избегали алхимика любой ценой.
— Ах да, я помню, ты говорила, что он одержим вампирами.
— Одержим?
— В том смысле, что это скорее фетиш.
— Понятно. Я попрошу Стюарда отправить сообщения, когда он вернётся.
Мы продолжили трапезу, которая была очень вкусной, и поболтали. Мать Вельвет задавала много вопросов о Тамамо, и я отвечала на те, что устраивали нас обоих. После ужина мы выпили чаю, а затем решили лечь спать.
Я последовала за Вельвет в её комнату, чтобы она могла показать мне аксессуары, которые она мне предлагала. Она достала множество разных вещей начиная от колец, заколок и заканчивая ожерельями.
— У тебя неплохой выбор, Вельвет.
— Это просто вещи, которые я подобрала тут и там, некоторые из них мне подарил какой-то назойливый парень из другого клана, который пытался купить дорогу в мою семью.
— И ни один из них не привлёк твоего внимания?
— Я придерживаюсь того же мнения, что и ты, Луна.
— Понятно, тогда жаль их.
«Может, я смогу свести их с Солей, когда Солей подрастёт?»
— Что-нибудь из этого подойдёт, Луна?
Я ещё раз осмотрела аксессуары, и мне бросилось в глаза золотое и серебряное ожерелье. Я взяла его в руки и спросила.
— Как насчёт этого?
— Хм. Думаю, оно будет хорошо смотреться на тебе. Почему ты выбрала именно его?
— Оно напоминает мне глаза и волосы Тамамо.
{Ты заставляешь меня краснеть}.
"Если бы я только могла это увидеть".
Я повернулась к Вельвет и сказала:
— Теперь я сдержу своё слово и позволю тебе расчесать мои хвосты. Я одолжу тебе свою щётку, но хочешь, я превращусь в лисицу, что бы было легче?
— Как тебе будет удобнее, Луна.
Я решила трансформироваться, потому что так будет проще. Я запрыгнула на диван, и Вельвет села рядом со мной.
— Только помни, что нельзя терять себя, Вельвет. Я не могу исцелить чей-то разум с помощью магии.
— Поняла.
Я объяснила ей, как правильно расчёсывать волосы, и она начала. Сначала она была немного нерешительной и неуклюжей, но через несколько минут у неё начало получаться.
— Не думаю, что после этого я смогу наслаждаться мягкими вещами.
"Это цена, которую ты платишь, когда погружаешься в Бездну".
— Не нужно говорить об этом так зловеще.
"Я и не пыталась, я просто сказала правду. Не концентрируйся только на одном месте, если оно не запутано, пожалуйста".
— Прости.
Вельвет около часа расчёсывала один хвост, пока не перешла ко второму.
"Ты начала расчёсывать с хвоста, который всегда был у меня, а теперь переходишь к новому. В нём, вероятно, будет несколько запутанных мест, просто помни, что нужно быть нежным в этих местах".
— Ты уделяешь этому столько времени каждый день?
"Обычно, если я уделяю им слишком мало времени, они становятся грязными, а если слишком много, волосы начинают слетать с расчёски. Я придерживаюсь этого режима с пяти лет, когда начала самостоятельно расчёсывать свой хвост. Об оптимальном времени я узнала от мамы и её помощницы, а Тамамо помогла мне отработать технику. Это даже превратилось в уникальный навык".
— Я никогда не слышала, чтобы человек приобретал уникальный навык таким образом. Я думала, что они достаются счастливчикам при рождении.
"Меня это тоже удивило".
Вельвет продолжала расчесывать. Со временем она начала замедлять движения, и я почувствовала, как её руки то и дело останавливаются. Я повернула голову к ней лицом и посмотрела в её глаза. Они начали понемногу терять свой блеск.
"Вельвет, соберись! Не теряй себя!"
— Э-э, прости, что?
Она оторвалась от своих мыслей, и её расчёска вернулась к своему обычному ритму.
"Ты тонула, Вельвет. Вот почему я разрешаю это делать только Тамамо, у неё больше всего опыта и она не погружается слишком глубоко".
{Это не совсем так, Луна. Единственная причина, по которой я могу оставаться нормальной — это то, кем я являюсь. Но это не значит, что я не подвержена влиянию. Помнишь, Атмос говорила тебе, когда ты была здесь в прошлый раз, что я всегда жаловалась на себя, что не могу сравниться с твоей пушистостью?}
"Я помню, но подумать только, что это было причиной. Мне кажется, что я могу захватить мир только благодаря силе пуха. Хе-хе".
{Ты хочешь этого?}
"Не очень. Слишком много работы и ответственности".
{Ты ведь понимаешь, что поддерживать концепции через Власть — это гораздо больше работы?}
"Я так и думала, но если бы я стала Императрицей Мира, то не смогла бы присоединиться к тебе. Мне всё равно, сколько работы мне придётся делать, если я смогу быть рядом с тобой, то всё будет хорошо".
{Ты всегда знаешь, что сказать, чтобы сделать меня счастливой}.
"Я просто говорю то, что сама хотела бы услышать. В такие моменты мне хочется быть рядом с тобой".
{В своё время, Луна. Просто наслаждайся своим временем там, у нас будет целая вечность вместе, так что не спеши перестать быть смертной}.
"Я тебя поняла".
{Ты хочешь спать, Луна?}
"Немного. Откуда ты знаешь?"
{Ты становишься менее сдержанной во флирте, когда хочешь спать}.
"Разве я когда-нибудь была сдержанной, когда дело доходило до этого?"
{Не совсем, но в этот раз ты действительно забыла, что Вельвет здесь}.
Я повернула голову, чтобы снова посмотреть на Вельвет, и увидела, что её глаза стали ещё тусклее, чем раньше. Я переместилась на пол и трансформировалась обратно. Я встала перед Вельвет и попыталась вывести её из этого состояния.
— Вельвет! Эй, Вельвет, ты меня слышишь!?
— Уф...
— Тамамо, что мне делать?
{Попробуй вырубить её}.
— И как это поможет?
{Это будет похоже на пощёчину, но ей нужно выспаться, так почему бы не сделать то и другое одновременно?}
— В этом есть смысл, наверное? Можно попробовать. Извини за это, Вельвет.
Я попробовала классический удар по шее Вельвет, и, к моему удивлению, это сработало. Она рухнула на диван. Я подняла её и положила на кровать. Выйдя из комнаты, мне в голову пришла одна мысль.
— Я не знаю, где я должна остановиться.
{У меня было чувство, что ты забыла, поэтому я попросила Соню провести тебя. Она должна быть почти здесь}.
— Здравствуйте, леди Луна, похоже, вы не знаете, куда идти.
— Верно, я понятия не имею, куда мне сейчас идти.
— Хе-хе, следуйте за мной.
Она привела меня в комнату, которая находилась рядом с комнатой Вельвет. Я открыла дверь и пожелала ей спокойной ночи. Как только она ушла, я забралась в кровать.
— Это был долгий день.
{Это правда, так что отдохни ещё немного}.
— Обязательно спокойной ночи, Тамамо.
{Спокойной ночи, Луна, спи спокойно. Поговорим завтра}.
Примечание автора:
Названия придумывать сложно, а я хочу спать, так что спокойной ночи, друзья. Спасибо, что читаете.
Следующее утро
[От лица Луны]
{Луна, тебе пора вставать. У тебя сегодня много важных дел, и если ты не проснёшься, у тебя не будет времени на утреннюю рутину}.
— Хе-хе, как будто Тамамо шепчет мне на ухо.
{Тебе это нравится?}
— Только если это Тамамо.
{Отмечено. Но тебе всё равно нужно проснуться}.
— Я... проснулась.
{Повтори это, когда сможешь поднять голову}.
— Давай, присоединяйся ко мне, Тамамо, я даже расчешу тебе хвосты.
{Не искушай меня, Луна.}
— Хе-хе-хе.
{Если ты будешь продолжать в том же духе, то свалишься с кровати, и вот уже ты упала}.
— Что произошло!
{Наконец-то проснулась?}
— А раньше я хоть как-то проснулась?
{Типа того. Скорее, бодрствовал, но не осознавал, что делаешь}.
— Я виню кровать, она слишком хороша.
{У нас будет лучше}.
— ...
— Я собираюсь заняться подготовкой.
{Ты такая милая, когда смущаешься}.
Я оделась и расчесала хвосты, как делала каждое утро. Закончив, я собралась идти завтракать, но вспомнила, что мне ещё нужно зачаровать ожерелье, которое подарила мне Вельвет. Достав его из инвентаря , я ещё раз осмотрела ожерелье.
— Тогда давайте закончим с этим.
Я сомкнула руки вокруг ожерелья и начала наполнять его своей маной. Затем я начала придавать мане образ того эффекта, который я хочу наложить на предмет. Примерно через минуту зачарование было завершено.
— А теперь давайте проверим.
Я использовала оценку на зачарованном ожерелье, и результат был следующим:
Ожерелье секретов: Ожерелье, зачарованное мастером иллюзий. Оно скрывает любую физическую особенность владельца. Лишь немногие вещи могут развеять иллюзию.
— Неплохо для первой попытки зачарования иллюзией.
Я надела ожерелье, и мой второй хвост исчез.
— Прошёл всего день, если не больше, как у меня появился второй хвост, но это странно — не видеть его.
{Согласна, но пока тебе придётся привыкнуть к этому}.
Дойдя до столовой, я вошла в неё. Я увидела Вельвет, сидящую на стуле, на котором она сидела вчера вечером, и смотрящую на свои руки. Я вспомнила её состояние прошлой ночью и подошла к ней.
— Ты в порядке, Вельвет?
— А, Луна? Доброе утро. Как думаешь, ты можешь рассказать мне, что произошло прошлой ночью? Я помню, как расчёсывала твои хвосты, как перешла на второй, а потом ничего.
— Ты начала немного терять себя, или, может быть, я должна сказать, что ты начала тонуть?
— Хм. Я всё ещё чувствую ощущения на своих руках.
— Повлияет ли это на твою повседневную жизнь?
— Не думаю. Думаю, ощущение исчезнет, если я некоторое время не буду трогать твои хвосты.
— Теперь ты понимаешь, почему я не позволяю людям делать это?
— Да, но поскольку ты мой друг, я хочу иметь возможность расчёсывать твои хвосты и не погружаться слишком глубоко. А что, если однажды тебя снова призовут в божественное царство, и мне придётся присматривать за твоим телом здесь?
"Тамамо, она всё ещё под действием титула?"
{Немного, дай ей ещё несколько часов, и она снова станет почти нормальной}.
"Что значит «почти»?"
{Бездна всегда оставляет частичку себя в тех, кто в неё погрузился. Пусть кто-то погрузится достаточно глубоко, и он потеряет себя, пусть кто-то погружается понемногу, и он становится более устойчивым к ней. Они никогда не станут невосприимчивыми, но они могут достичь того уровня, на котором нахожусь я}.
"Значит, стоит разрешать Вельвету время от времени расчёсывать мне хвосты?"
{Если ты хочешь оставить её в качестве друга навечно, то однажды тебе придётся позволить ей привыкнуть к Бездне}.
"Я подумаю об этом".
{Подумай об этом, Луна. Единственное, что ты позволяешь ей делать — это расчёсывать твои хвосты. А хвосты и всё остальное я возьму на себя}.
Казалось, что моё лицо кипит. Вельвет заметила это и вырвалась из своей маленькой тирады.
— Луна, что случилось? Почему у тебя такое красное лицо?
— Я... яяяяяя... Тебе не о чем беспокоиться. Ты голодна? Потому, что я проголодалась и собираюсь поесть.
{Уфуфуфуфу}.
— В любом случае, скажи мне, когда это ощущение пройдёт, и я подумаю, разрешить ли тебе снова расчёсывать мои хвосты. Я хочу, чтобы ты привыкла к Бездне и не утонула в ней, если не сказать больше. Я не хочу, чтобы моя лучшая подруга сошла с ума.
— Правда!?
— Я только сказала, что подумаю об этом.
В этот момент вошли вчерашние служанки с завтраком. Они поставили перед нами тарелки и ушли, не сказав ни слова.
— Где твоя мать?
— Спит. Мы же вампиры, не забывайте, мы в основном ведём ночной образ жизни.
— Днём ты всегда кажешься бодрой, так что иногда об этом легко забыть.
— Думаю, это справедливо.
— Итак, что нам нужно сделать сегодня?
— Хм. Нам нужно пойти в гильдию и встретиться с гильдмастером, а потом мы, вероятно, возьмём ещё несколько заданий на повышение наших рангов, если они не повысились от наших вчерашних достижений.
— А не слишком ли рано? Мы ведь достигли ранга E как раз перед тем, как случилась вся эта история с Ду-Фисом.
— Ну, вчера мы уничтожили проклятого волка и лидера культа. Проклятый волк считается угрозой ранга D, но вчерашний мог быть и ранга C, поскольку был частью орды нежити.
— А разве нам не нужно пройти тест, чтобы получить ранг D и выше?
— Да, но я сомневаюсь, что у нас возникнут с ним проблемы, ведь обычно это просто тест на то, можешь ли ты убивать людей, таких как бандиты.
— Если дело только в этом, то я уже справилась. По дороге в город нас остановили разбойники. Охраняющие нас авантюристы позволили мне расправиться с одним из них, так что это испытание будет довольно лёгким.
— Сменим тему, как твоя статистика? Ты сильно подняла уровень, но что изменилось?
— Дай-ка я проверю.
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— Хм. Ну, моя статистика всё ещё говорит об ошибке, так что я не знаю, что там изменилось, но несколько моих навыков повысились. Я наконец-то довела до максимума исцеление и пространственную магию и получила титулы, которые из этого вытекают. Мой навык телепатии теперь на пятом уровне, а запугивание — на третьем. Регенерация маны достигла 10 уровня. А ещё я получила титул «мудрец».
— Ты как всегда нелепа. Никто не получал титул «мудрец» так давно, что метод его получения считается утерянным.
— Хм. Тогда позволь мне узнать, как я его получила.
Мудрец: титул, который присваивается тому, кто овладел несколькими видами магии до максимального уровня. Это звание позволяет легче разрабатывать новые заклинания, а также обучать им других.
— Ну, это просто.
— Луна, это ни в коем случае не просто. То, что ты получила этот титул, означает, что ты достигла пика магии в нескольких областях.
— Ну, все мои магические навыки сейчас на 10-м уровне, так что, думаю, да. Мне больше нравится создание заклинаний. У меня есть несколько идей по созданию заклинаний для защиты с помощью пространственной магии.
— Это осложнит тебе жизнь, если ты когда-нибудь захочешь посетить страну эльфов.
— У них ведь там самая большая академия магии, не так ли?
— Да. Если они узнают, что у тебя есть титул мудреца, тебя, скорее всего, попросят стать учёным там до конца жизни.
— Вот чёрт. Я хотела побывать там хотя бы раз, но, похоже, теперь это плохая идея.
— Что ты хотела там делать?
— Я хотела проверить свои навыки стрельбы из лука против их генерала. Она сражалась на стороне моего отца против извергов, и он всегда хвалил её стрельбу из лука.
— Значит, ты просто хотела посоревноваться с ней?
— Да. Звучит забавно, верно?
— Наверное. Я не вижу в этом ничего захватывающего, но буду болеть за твою победу.
{Я тоже буду}.
— Спасибо.
Мы закончили завтрак и встали, чтобы уйти.
— Гильдия, мы идём.
В гильдии
[От лица Луны]
Выйдя из дома Вельвет, я огляделась вокруг.
— Значит, ты живёшь в дворянском районе.
— Да, но это та его часть, которая ближе всего к простому району. У нашей организации есть договор с королём, хотя лично я с ним никогда не встречалась.
— Что это за договор?
— По сути, мы ищем и передаём королю информацию о коррумпированных или злонамеренных дворянах и купцах, а за это получаем место в дворянском округе, право свободно перемещаться по стране без обысков и право выкачивать кровь из осуждённых.
— То есть вы, по сути, являетесь организацией «тайных операций», которая помогает стране не развалиться изнутри?
— Проще говоря, да.
— Говоря о крови, есть ли в ней какой-то особый смысл?
— Для нас кровь — необходимая пища. Мы можем нормально питаться, но для того, чтобы оставаться здоровыми, нам нужно пить кровь хотя бы раз в два месяца или около того. Если этого не делать, то можно заболеть. Что касается особого значения, то это зависит от ситуации. Чтобы получить то, что нам нужно, мы обычно забираем кровь у животных или заслуживающих этого людей.
— В моём старом мире вампиры в большинстве историй прокусывают шею и пьют.
— Этот акт предназначен только для нашего партнёра. Мы называем это обменом кровью. Два человека кусают друг друга и берут небольшое количество крови другого в своё тело, чтобы символизировать, что они делят свою жизнь на двоих.
— Если один из людей не является вампиром, превратит ли это его в вампира?
— Нет, это другой ритуал. В этом ритуале вампир должен пожертвовать всю свою ману и часть жизненных сил и передать их другому. Это можно сделать только один раз, и на некоторое время оба человека останутся крайне слабыми. Этот ритуал проводится редко.
— Хм...
Пока мы обсуждали это, мы добрались до выхода из дворянского района. Мы вошли в общий район на востоке. Пока мы шли, было слышно, как люди вокруг обсуждают вчерашние события. Предположения о том, что послужило причиной, были очень забавными.
Они варьировались от простых до возмутительных. Одно из них гласило, что в стране объявился злобный лич. По другой — звери и монстры леса устали от охоты, обучились некромантии и в отместку напали на город.
— Последнее предположение было забавным, не так ли?
— Да, хотя хотелось бы, чтобы всё было так просто.
— О них уже позаботились, так что нам не стоит об этом беспокоиться.
"Нам не стоит об этом беспокоиться, верно?"
{Нет, Бог Войны и Природы никогда бы этого не допустил}.
"Это странное сочетание".
{Правда? Судя по тому, как он это описывает, кажется, что эти два понятия сочетаются}.
"Как он это описывает?"
{Единственный способ выжить в природе — это вступить в войну со всем, что тебя окружает, если ты этого не сделаешь, тебя убьют, и остальных представителей твоей расы тоже. В этом есть смысл, природа похожа на войну за лидерство, чтобы не быть выслеженным и съеденным, в конце концов}.
"Полагаю, это интересный взгляд на принцип «выживает сильнейший». Так, стоп, значит ли это, что все существа в природе являются последователями Бога Войны? И вообще, нужны ли богам верующие, чтобы поддерживать себя?"
{Отвечу по порядку: Нет и не совсем. Большинство животных, растений, насекомых и монстров не обладают достаточным интеллектом, чтобы верить в него. Что касается другого, то количество верующих облегчает поддержание концепций, над которыми мы имеем власть. Это как повышение боевого духа, как люди, которые говорят вам «молодец» за хорошо выполненную работу}.
"А как насчёт концепций, которые не поддерживаются богами?"
{Они поддерживаются духами и их лидерами до тех пор, пока не родится или не вознесется подходящий бог или богиня, чтобы взять на себя эту роль. Но тебе пока не стоит беспокоиться об этом, Луна. У тебя будет столько времени, сколько ты захочешь, чтобы изучить всё это позже}.
"Хорошо".
— Ты закончила свой разговор?
— Да, я просто хотела убедиться, что нам не придётся беспокоиться о животных-некромантах.
Мы прибыли в гильдию, пока Вельвет бросала на меня странные взгляды. Мы вошли и подошли к столу. Шутен и Ибараки не было видно, поэтому мы подошли к свободной стойке администратора.
— Добро пожаловать в гильдию, чем могу помочь?
Я уже собиралась изложить суть нашего дела, когда Вельвет протянула письмо. Администраторша взглянула на него, и её лицо стало серьёзным.
— Я понимаю, пожалуйста, следуйте за мной, мастер гильдии уже ждёт вас обеих.
Пока мы шли за администраторшей, я тихо спросила Вельвет о письме.
— Что это было? Разве нельзя было просто сказать, чтобы мы явились к гильдмастеру, как раньше?
— Луна, ты и так странная, раз так часто встречаешься с мастером гильдии, будучи в том ранге, в котором ты сейчас находишься. Это письмо мне передала мама, прежде чем ты проснулась. Она сказала, что в нём есть вся информация, которую её подчинённые смогли найти обо всех скрывающихся. Даже если мастер гильдии ожидает нас, нам нужно иметь что-то, чтобы доказать это.
— У меня есть рекомендательное письмо, которое позволит мне встретиться с ним.
— Я не знала об этом; ты никогда не говорила мне раньше.
— Ох.
Мы дошли до знакомой двери и вошли внутрь. Мастер гильдии сидел за своим столом, окружённый горой бумаг.
— Рад видеть, что с вами двумя всё в порядке. Я слышал, вы упали без сознания из-за истощения маны, мисс Луна, вы уверены, что вам стоит ходить?
— Мне уже лучше, спасибо за заботу.
— А теперь к делу. Мисс Вельвет, у вас есть что-то от клана Бельмонт, чтобы передать мне, да?
— Да, но мама велела мне показать это только администратору и вам.
— Подождите, вы из клана Бельмонт?
— Я дочь главы. Я прошу прощения за то, что не нашла времени познакомиться с вами раньше и не представилась в полной мере в последние несколько раз, когда мы встречались.
— Всё в порядке, я полагаю, это было вызвано обстоятельствами.
— Ваш клан также связан с гильдией авантюристов?
— Это такой же договор, как и со страной.
— Понятно.
— Хотя мне любопытно, почему вы двое вместе в одной группе, я оставлю это в покое. Что вы можете рассказать мне о вашей вчерашней битве?
— Зависит от того, что вы уже знаете. Полагаю, вы говорили с предводителем рыцарей, который командовал на юге?
— Да, он сказал мне, что вы вдвоём сдержали большую часть орды и убили проклятого волка и некроманта, отвечающего за эту область.
— Это общие сведения. Что конкретно вы хотите узнать?
— Почему вы смогли сразиться с проклятым волком и, если возможно, личность некроманта, с которым вы сражались. Мистер Стюард сказал мне, что у вас двоих есть больше информации о нём.
— Я могу рассказать вам о поединке, но Вельвет знает больше о том, с кем мы сражались. Что касается причины, по которой мы могли сражаться с проклятым волком, то у меня есть уникальный навык, который может противодействовать проклятиям, не забывайте. Поэтому было логично, что я буду сражаться с ним. Что касается помощи Вельвет, то я достаточно хороший целитель, чтобы помочь ей, если её ранят. Я ещё не лечила проклятия, но, думаю, это не должно представлять особой проблемы.
— Я помню об уникальном навыке, но почему вы... Нет, вы явно произвели более сильное впечатление, когда телепортировались в мой кабинет в то время, так что вполне логично, что вы можете справиться с проклятым волком. А что насчёт некроманта?
— Он был лидером Культа Р’льех.
— И вы уверены в этом?
— Так же уверена, как в том, что ночью взойдёт луна.
— А ваш источник?
— Мне не позволено говорить. Просто знайте, что он заслуживает такого же доверия, как и сам человек, который это говорит.
— Хм. Можем ли мы быть уверены, что на этот раз он действительно мёртв? Я всё ещё помню, что произошло в прибрежном городе.
— Я оценила его перед смертью. На нём лежало проклятие Бога Смерти.
— Значит, он больше, чем мёртв.
— Вам ещё что-нибудь нужно от нас?
— Хм. Нет, хотя я должен наградить вас двоих за то, что вы доложили мне и дали нам немного времени на подготовку, а также за то, что вы уничтожили руководителя инцидента. Я повышу ваши ранги до D и освобожу вас от экзамена, поскольку вы обе уже доказали, что можете убить человека. Вы также сможете подняться до ранга C сразу после выполнения необходимых заданий.
— Каких именно заданий?
— Как минимум одно успешное задание на сопровождение и доставку куда-нибудь за пределы столицы.
— Хорошо. Тогда мы пойдём и найдём подходящее задание.
— Отнесите эту записку администратору, которая привела вас сюда, и она позаботится о повышении вашего ранга, удачного вам дня.
— И вам того же, гильдмастер.
Мы вышли из кабинета, спустились по лестнице и подошли к стойке. Я передала записку, и мы завершили процедуру повышения ранга. Теперь мы официально были авантюристами ранга D.
— Вельвет, а это нормально — так быстро повышать ранг?
— Нет, но этот раз — исключение. Если бы я могла предположить, то все авантюристы низкого ранга, которые участвовали и выжили вчера, уже повысили свой ранг или близки к этому. Подобные экстренные задания случаются нечасто, но, когда они случаются, это приводит к быстрому повышению ранга.
— Похоже, этим могут воспользоваться люди.
— Я не знаю, как, но в случае экстренных заданий карты гильдий отслеживают участие каждого человека, так что всех, кто не участвует, но говорит, что участвовал, можно проверить.
— Ну, это удобно.
— Итак, какой вид задания ты хочешь взять, сопровождение или доставку?
— Давай сначала проверим, какие есть в наличии.
Просматривая задания по доставке и сопровождению рангов D, я обратила внимание на несколько. Они казались достаточно простыми для выполнения. Я уже собиралась предложить один из них Вельвет, как вдруг увидела интересное задание по доставке.
— Эй, Вельвет, что ты думаешь об этом?
— Хм. Доставка припасов для ежегодного Фестиваля Победителей. Расположение — деревня Святилища.
— Ты хочешь взять его и посетить свой дом?
— Я имею в виду, что меня уже месяц не было дома.
— А настоящая причина?
— Я хочу похвастаться своим вторым хвостом перед родителями. Но это будет очень просто. Поскольку это мой дом и всё такое, мы можем взять всё необходимое, и я смогу телепортировать нас туда. Не нужно будет ехать две недели, и мы сможем принять участие в фестивале. К тому же я смогу познакомить тебя с Солей, и вы оба привыкнете друг к другу.
— Хотя мне кажется, что у тебя всё ещё есть какой-то скрытый мотив, я согласна, что это должно быть лёгким заданием для нас. Особенно с твоим навыком инвентаря, с ним нам даже не понадобится тележка, чтобы привезти припасы.
— Тогда пойдём и примем это задание.
Мы в третий раз за сегодня направились к стойке и приняли задание.
— Не могу дождаться, когда увижу их лица, когда расскажу обо всём, что произошло.
— Но разве ты не отправляешь письма почти каждый день?
— Да, но ничто не сравнится с живой реакцией.
Примечание автора:
Скоро младшая сестра встретится с вампиром. Что произойдёт? Скоро узнаёте. Спасибо за прочтение.
Возвращение домой
[От лица Луны]
— Итак, где мы должны получить припасы — на востоке или на севере?
— Компания, у которой мы взяли задание, находится на севере, так что сначала нужно проверить там.
Мы отправились в северную часть города и примерно через час поисков нашли искомое место. Это место больше походило на склад, чем на торговую контору. Мы вошли внутрь, и нас встретила суматошная обстановка.
"Это место похоже на Уолл-стрит".
{Что это?}
"Кое-что из моего старого мира".
Мы огляделись в поисках свободной или менее занятой очереди и, в конце концов, нашли такую. Мы с Вельвет болтали в ожидании, и прошёл час. Очередь, в которой мы стояли, была примерно вдвое длиннее, чем когда мы в неё встали, но двигалась быстрее, чем большинство других.
После ещё одного часа ожидания мы наконец-то добрались до передней части очереди.
— Добро пожаловать, чем я могу вам помочь?
— Мы приняли задание на доставку от гильдии авантюристов, вот документы.
— Понятно, подождите секунду.
Сказав это, наша собеседница удалилась в подсобку. Примерно через две минуты она вернулась с мужчиной средних лет за спиной.
— Вы двое — авантюристы, которые приняли это задание?
— Да.
— Тогда следуйте за мной.
Мы последовали за мужчиной в другую дверь, которая вела в заднюю часть здания.
— Я благодарен вам за то, что вы взяли это задание, мы опубликовали его на прошлой неделе, но никто не взял его. Мы боялись, что нам придётся доставлять всё самим.
— Похоже, это место очень занято.
— Да, мы выиграли право возглавить столичный Фестиваль Победителей в этом году, так что большинство наших людей сейчас на ногах.
— Выиграли право?
— Все наши торговые компании каждый год проводят конкурс, чтобы выбрать ведущего фестиваля. Нам повезло, что прошлогодний ведущий решил не участвовать в этот раз, так что мы выиграли конкурс и теперь должны подготовить фестиваль.
— Что вы получаете от того, что ведёте фестиваль?
— Мы заявим о себе. Реклама, которую мы получим благодаря этому, позволит нашей компании расти и расширяться за пределами страны.
— Понятно, тогда я желаю вам удачи в ваших начинаниях.
— Спасибо, мисси. Вот мы и пришли, всё, что заказано для деревни святилища, находится в этой тележке. Надеюсь, в дороге у вас не возникнет никаких проблем, иначе вы опоздаете.
— Мы справимся со всем, что нам встретится, — сказала я, внутренне усмехаясь.
Вельвет тоже хихикала рядом со мной. Мужчина оставил нас одних и вернулся к своим делам, а мы проверили все по списку, который он нам дал.
— Мы ничего не упустили?
— Нет, просто не забывай о списке, и всё будет хорошо.
Я сложила всё в инвентарь, и мы покинули компанию.
— Интересно, как они будут озадачены, когда увидят, что тележка всё ещё там.
— Может, тебе стоило убрать её тоже, мы же не хотим, чтобы они думали, что мы всё украли.
— Если бы мы так поступили, то зачем бы оставили тележку? Если бы я собиралась что-то украсть, я бы взяла тележку, а потом подменила её в другом месте.
— Полагаю, это хорошая мысль. В любом случае, откуда ты хочешь телепортироваться: из города или немного подальше от него?
— Давай пойдём вон в тот переулок.
Мы вошли в переулок, и я схватила Вельвет за руку. Я вызвала заклинание телепортации, и через долю секунды мы оказались в моей комнате в святилище.
— Приятно снова увидеть эту комнату.
— Так это твоя комната? Как минималистично.
— Мне просто нравится поддерживать чистоту и порядок, это старая привычка. Впрочем, хватит обо мне, пойдём, скажем моим родителям, что мы здесь, и доставим необходимые вещи.
— Тогда веди.
Мы вышли из моей комнаты, и я начала идти к тому месту, где мы, скорее всего, найдём мою маму, когда услышала, как что-то быстро приближается к нам.
— СТАРШАЯ СЕСТРИЧКА!
Солей обогнула угол и помчалась к нам. Когда она подошла достаточно близко, то сразу же бросилась обнимать меня, повалив на землю.
— Ой! Солей, что я тебе говорила о том, что так делать нельзя?
— Прости, старшая сестрёнка, в будущем это повторится.
— Это не должно повториться. Как ты вообще узнала, что я здесь?
— Я слышала, как оно зовёт меня.
— И что же тебя звало?
— Ничего, — сказала она, немного запаниковав.
— Что ты скрываешь от меня, Солей?
— Кто это, старшая сестрёнка?
— Это Вельвет, член моей группы и человек, о котором я рассказывала тебе в своих письмах. А о том, что ты от меня скрываешь, мы поговорим позже.
— Тц.
— Итак, это младшая сестра, о которой я так много слышала, приятно познакомиться, я Вельвет.
— Я Солей. Старшая сестрёнка, что ты делаешь? Ты решила завязать с приключениями или что-то в этом роде?
— Нет, мы взяли задание доставить кое-что для Фестиваля Победителей, не сочтите за грубость.
Пока я ругала Солей, Ана вышла из-за угла, явно разыскивая Солей.
— Сол, зачем ты сбежала? У тебя ещё есть дела, которые тебе нужно сделать.
Когда она увидела, что происходит, ее глаза расширились от удивления.
— Леди Луна, что вы здесь делаете?
— Привет, Ана, мы здесь по делу о доставке. Я подумала, что его будет очень легко выполнить, ведь я могу просто телепортироваться сюда.
— В этом есть смысл. О, простите за грубость, меня зовут Анастасия, а вы, полагаю, леди Вельвет, член группы леди Луны.
— Да, я Вельвет, приятно познакомиться.
— Ана, ты не знаешь, мама или папа заняты?
— Ваша мать сейчас в своём кабинете, изучает документы, касающиеся фестиваля, а ваш отец тренирует новых солдат. На этот раз он особенно усердно занимается с одним из них.
— У этого человека только одна рука?
— Да, а как вы узнали?
— Потому что из-за меня он потерял одну руку.
Я оглянулась на Солей, чтобы посмотреть, не попытается ли она пойти и сразиться с парнем, но она просто осталась сидеть на том же месте.
— Ана, с Солей всё в порядке? Я ожидала, что она побежит и разорвёт тому парню глотку.
— С тех пор как вы уехали, она была относительно спокойной, а несколько недель назад стала ещё спокойнее. Полагаю, вы нашли способ избавиться от «Очарования»?
— Да. Значит, на неё всё-таки подействовал этот навык.
— Да, но теперь, когда его нет, она должна быть менее фанатичной по отношению к вам.
— Это хорошо, но это не объясняет, как она узнала, что я здесь. Я не отправляла никаких писем.
— Мы можем поговорить об этом позже, а пока пойдём встретимся с вашей матерью.
— Итак, вы научились телепатии, леди Луна?
— Да. Получила его, когда впервые использовала «Лисью трансформацию».
— И как вы поняли, как её использовать?
— Используя «Лисий огонь» в бою.
— Интересно, надо будет записать это на будущее.
Мы все прошли в мамин кабинет. Вельвет задала Ане и Солей несколько вопросов о святилище и о том, как здесь всё устроено. Ана ответила на большинство из них, а Солей несколько раз взглянула на Вельвет, но так и не заговорила с ней.
"Как же я смогу свести этих двоих вместе?"
{Просто дай этому произойти естественным образом, ты заставила их встретиться, а это самое сложное}.
"Думаю, самым сложным будет заставить Солей принять Вельвет".
{Если этого не произойдёт, пока они будут рядом друг с другом, придётся ждать, пока Солей официально присоединится к тебе в твоём приключении}.
"Наверное ты права".
Во время разговора с Тамамо я наткнулась на дверь.
— Ой!
— Леди Луна, вам действительно нужно исправить эту свою дурную привычку.
— Она права, Луна. Нельзя просто игнорировать окружающий мир, когда разговариваешь с ней.
— Даже я не могу защитить тебя в этом вопросе, старшая сестрёнка. Это настоящая проблема.
— Даже ты, Солей?
— Конечно, ты всегда так делаешь, старшая сестрёнка. Если ты не решишь эту проблему, неизвестно в какие неприятности ты попадёшь.
— Что здесь происходит?
Мама вышла из комнаты, в дверь которой я врезалась.
— О, это просто ты, Луна. Ты опять потеряла концентрацию во время разговора с Богиней? Подожди, а что ты вообще здесь делаешь, Луна?
— Я скоро объясню, но не могла бы ты сначала позвать сюда папу?
— Конечно, ты можешь сходить за ним, Ана?
— Конечно, леди Амаги.
Ана сказала это и ушла за отцом, а мама впустила нас и велела садиться. Как только мы сели, Солей положила свой хвост мне на колени, и я по привычке достала свою щётку и начала расчёсывать её хвост.
Разговор о недавних событиях
[От лица Луны]
Пока мы с Вельвет ждали прихода папы, мама, Вельвет и я вели светскую беседу, а Солей вела себя так, будто на неё снизошло озарение.
— Старшая сестрёнка, кажется, я поняла истинное значение пуха.
— Вижу, ты наслаждаешься, Солей. Я рада, что мой новый уникальный навык доставляет тебе удовольствие.
Мамины уши слегка дёрнулись, когда я это сказала.
— У тебя появился новый уникальный навык? Это возможно?
— Думаю, это из-за моих особых обстоятельств.
— Значит, что-то связанное с Богиней?
— Да. Уникальное умение, родившееся благодаря тому, что навык «Техника расчёсывания» достиг 10-го уровня, и доступ к расчёсыванию хвоста Богини. Это позволяет мне приблизить вещи к моему уровню пушистости.
— Тогда, может быть, я попрошу тебя расчесать мне хвост один раз, прежде чем ты снова отправишься в путь.
— Проси меня в любое время.
В этот момент вернулась Ана с папой.
— Привет, Луна, рад тебя снова видеть.
— Привет, папа, взаимно.
— Леди Луна, что случилось с Солей?
— Она пережила самую лучшую чистку хвоста в мире смертных. Мама следующая на очереди, но я могу добавить тебя в список.
— О, ты не предлагала этого ни мне, ни своей маме с тех пор, как была маленькой.
— Итак, Луна, чем мы обязаны твоему визиту и визиту твоих друзей?
— Прежде чем я отвечу на этот вопрос, позвольте мне представить члена моей группы. Это Вельвет, я познакомилась с ней через несколько дней после приезда в столицу, и мы встретились по рекомендации Тамамо.
— Приятно познакомиться, я Вельвет, хотя лорд Дикон может знать мою фамилию Бельмонт.
— Так вы вампир?
— Да.
— Думаю, я должен поблагодарить Богиню за то, что она представила вас двоих. Вы кажетесь менее фанатичными, когда речь заходит о Богине и, в свою очередь, о Луне.
— Да. Из всех вампиров в этой стране только я и моя мать знаем об отношениях Луны с Богиней, и мы планируем сохранить это как можно дольше.
— Это хорошо.
— Мы здесь по заданию, чтобы доставить кое-что для Фестиваля Победителей. Я подумала, что мы можем остаться здесь на время фестиваля, а потом вернуться в столицу. После этого мы можем отправиться в Королевство Селестия, желательно с заданием на сопровождение, чтобы мы могли подняться до ранга C.
— Вы уже D ранга?
— Да. Это произошло благодаря активному участию в срочном задании.
Глаза отца стали серьёзными, когда он услышал мои слова.
— Что-то случилось в столице, а мне не сообщили?
— Это случилось вчера, так что ты, скорее всего, не узнал бы, и это подводит меня к следующему вопросу.
Я встала со своего места и прошла в центр комнаты. Я сняла недавно зачарованное ожерелье, и иллюзия на моём теле исчезла. Увидев мой второй хвост, все, за исключением Вельвет, в шоке расширили глаза.
— У тебя есть второй хвост!
— Действительно, Солей.
— Поздравляю, Луна. Это значит, что ты стала на шаг ближе к Богине.
— Спасибо, мама.
— Должна сказать, что он тебе идёт, Луна. Заставляет меня задуматься, как прекрасно ты будешь выглядеть с девятью, Богине действительно повезло.
{Я знаю, что повезло}.
"Они не слышат тебя, помни".
{Но ты можешь}.
— Луна, ты всё ещё разговариваешь с нами, не начинай пока игнорировать мир.
— Прости.
— Итак, что именно произошло в столице?
— Я возьму на себя объяснения, поскольку Луна явно всё ещё отвлекается.
— Спасибо, мисс Вельвет. Простите за беспокойство, которое доставляет вам моя дочь.
— Всё в порядке, лорд Дикон, я уже привыкла к этому. Не знаю, какой она была, когда была здесь, но она часто теряет себя в разговорах с Богиней, и я уже привыкла к этому.
— Надеюсь, она научится хотя бы немного обращать внимание на своё окружение.
— Как бы то ни было, вчера на столицу напали огромные орды нежити под предводительством Культа Р'льех.
— Значит, они сделали свой ход спустя 60 лет.
— Вы были там, когда они в последний раз что-то делали?
— Нет, но мой отец был. Он рассказывал мне, что то, что произошло в прибрежном городе, было ужасно, даже если культ в конечном итоге потерпел неудачу, чего бы они ни пытались добиться.
— Ну, по крайней мере, нам больше не придётся о них беспокоиться. Лидер был убит, как и остальные члены. Гильдия и подчинённые моей матери выслеживают всех оставшихся.
— Кто убил лидера?
— Луна. Мы обе были на стороне столицы, на которую он напал. Ближе к концу битвы он появился и начал преследовать меня, так как моя семья, видимо, доставила ему много неприятностей. Мы с Луной сразились с ним, и она нанесла последний удар.
— Понятно.
Папа посмотрел на меня как раз в тот момент, когда я заканчивала разговор с Тамамо.
— Луна, ты молодец, что избавила мир от этого культа и его лидера.
— Спасибо?
— Теперь перейдём к чему-то другому. Луна, не хочешь объяснить, почему ты заморозила руку человеку? Я знаю, что ты объяснила это в своём письме, но я хочу услышать причину из первых уст.
Я опустила плечи.
— Знаешь, это был не самый лучший мой день. Мы с Вельвет закончили задание, на нас напал медведь-нежить, мы его убили, сообщили в гильдию, а потом случилось то, что случилось. Мой навык очарования достиг максимума и превратился в проклятие, которое было сведено на нет уникальным навыком «Невосприимчивость к статусным эффектам», из-за чего мои эмоции вырвались на свободу. Так получилось, что тот парень схватил меня за хвост и попытался за мной ухаживать, и я, будучи собой, сильно отреагировала. Парень полностью заслужил то, что получил, но я уже обдумала свои действия.
— Понятно, я заговорил об этом только потому, что тот самый парень прибыл сюда несколько дней назад, чтобы вступить в ряды солдат.
— Ана сказала мне, что ты особенно усердно занимаешься с новичком; я полагаю, это он?
— Да, трудно тренировать кого-то с одной рукой, но он, по крайней мере, сотрудничает. Ты знаешь, что ещё с ним случилось? Помимо тренировок, он впал в уныние.
— Я слышала от мастера гильдии, что после встречи со мной он стал домогаться дочери герцога и второй принцессы. Я была свидетелем инцидента с дочерью герцога, но не с другой.
Я снова взглянула на Солей, но она всё ещё пребывала в блаженстве после расчёсывания хвоста.
— Ему определённо не повезло.
— Он всё ещё жив после всего, так что, думаю, всё уравновешивается.
— Думаю, да. Я научу его быть достойным солдатом и человеком.
— Итак, куда нужно доставить фестивальные припасы?
— В несколько мест. Мы должны успеть доставить всё примерно за два часа.
— Я рада, что ты откликнулась на эту просьбу, Луна. Люди, которые попросили меня послать запрос, каждый день заходят проверить, пришли ли припасы.
— Я забыла, что это ты посылаешь их, мама. Думаю, нам стоит пойти и закончить работу, пока мы не устроились здесь слишком удобно.
— Тогда пойдём, Луна. Было приятно познакомиться со всеми вами.
— И вам того же, мисс Вельвет. Мы рады видеть вас здесь в любое время.
[От лица Амаги]
Как только Луна и Вельвет вышли из комнаты, все остальные, кроме Солей, вздохнули.
— Приятно видеть, что она такая же, как всегда. Хотя мне бы хотелось, чтобы она уделяла больше внимания всему, что её окружает.
— Думаю, она стала немного лучше. Хоть и ненамного.
— Мисс Вельвет придётся нелегко.
— Кстати, о ней, что ты думаешь? Стоит ли нам волноваться?
— Нет, я уже работал с их организацией по борьбе с коррупцией в столице. Они хорошие люди, если не слишком усердствуют, когда дело касается Богини. Хотя мисс Вельвет совсем другая, я не чувствовал от неё того безумия, которое испытывал, работая с вампирами раньше.
— Они сказали, что в деле замешана Богиня. Полагаю, это означает, что мисс Вельвет может быть оракулом. Как я завидую.
{Мы могли бы что-нибудь с этим сделать, знаешь ли}.
Я выпрямилась, услышав эти слова в своей голове.
"Что вы имеете в виду, богиня?"
{Ты выполнила большинство условий, чтобы стать апостолом. Осталось только согласиться на мои условия}.
"И каковы же ваши условия?"
{Просто: поклянись мне и согласись быть моим голосом в мире смертных}.
"Разве я не сделала нечто подобное, когда стала здесь главной жрицей?"
{Это так, но это было только на словах. Если ты согласишься с этими условиями, это станет официальным. Если ты согласишься, то получишь титул «Апостол Луны», обретёшь бессмертие и сможешь свободно приходить и уходить из моего места в божественном домене. Условием является то, что, когда я попрошу тебя что-то сделать, ты должна будешь выполнить это непременно}.
"Могу я получить время на размышление?"
{Конечно, не спеши, обсуди это с мужем, только не говори Луне. Ей ещё рано узнавать об апостолах, даже если она уже создала одного из них}.
— Что!?
— Что-то не так, Амаги?
{Я оставлю это на сегодня. Если найдёшь ответ, иди в самую глубь святилища и помолись мне}.
Я начала массировать переносицу.
— Сегодня столько всего происходит.
— Хотите, я приготовлю расслабляющий чай?
— Пожалуйста, он нам всем понадобится.
— Что тебя так шокировало, Амаги?
— Похоже, я имею право стать апостолом Богини.
Ана выронила чайник, который держала в руках, и подбежала ко мне.
— Воистину!? Это большая честь. Вы согласились? Мне тоже нужно начать молиться вам? Леди Луна знает об этом?
— Успокойся, Ана. Я ещё не приняла, я хотела сначала всё обсудить. Я не знаю, как насчёт второго, и Богиня сказала, чтобы Луна пока не знала. Она сказала, что ей еще рано узнавать об апостолах и что у неё уже есть один.
— Что!?
Одновременно закричали Дикон и Ана.
— Ты знаешь, кто это?
— Нет, но я думаю, что это, скорее всего, мисс Вельвет. Надо будет расспросить её об этом, когда мы сможем побыть с ней наедине.
— Слава богу, Солей всё ещё в оцепенении, не думаю, что она отнесётся к этому с пониманием.
— Что именно?
— Ты уже вернулась, Солей?
— Да, я не знаю, что случилось, но знаю, что старшая сестренка стала лучше расчесывать хвост. Думаю, она даже лучше тебя, мама.
— О, это мы ещё посмотрим. Ты забыла, что это я её учила?
— Нет, но это было другое чувство. Это было похоже на то чувство, которое я испытывала, когда тайком гладила её хвост.
— Что ты делаешь, Солей?
— Ты не сказала им, мама?
— У меня не было возможности. Мы все были очень заняты, ты же знаешь.
— Нам нужно поговорить об этом с Луной.
— Согласна. Когда они вернутся, я поговорю с мисс Вельвет наедине. Дикон, ты можешь забрать Луну и Солей, и пусть они сами решают, что делать. Ана, я хочу, чтобы ты была с ними.
— Я понимаю.
— Солей, я постараюсь быть для тебя посредником, насколько это возможно.
— Спасибо.
Важное обсуждение: Сторона Вельвет
[От лица Вельвет]
Доставка припасов к месту назначения заняла больше времени, чем ожидалось, потому что я отвлекалась на всякие мелочи в этой деревне. Я никогда не выезжала за пределы районов, расположенных примерно в одном дне пути от столицы, поэтому всё, что я видела, было интересным. Мы всё же успели выполнить просьбу и теперь возвращались в святилище.
— Прости, что заставила нас так задержаться, Луна.
— Всё в порядке. Может быть, я попрошу Солей показать тебе окрестности.
— Знаешь, мне кажется, я ей не нравлюсь.
— Ну, вы двое только сегодня познакомились, так что это вполне логично. Я хочу, чтобы вы поладили друг с другом, ведь через несколько лет она присоединится к нашим путешествиям.
Луна говорила так, но я чувствовала, что у неё есть и другие намерения, кроме того, чтобы мы просто поладили, но не стала спрашивать об этом. Мы прошли через ворота в святилище, и нас встретил лорд Дикон, идущий нам навстречу.
— С возвращением, похоже, это заняло больше времени, чем предполагалось.
— Да, я немного погуляла с Вельвет, и мы добрались до места позже, чем я планировала.
— Хорошо. Луна пойдём со мной, нам обоим нужно поговорить с Солей.
— О чём?
— О причине её увлечения тобой.
— Хорошо. Прости, Вельвет, но об этом нужно позаботиться
— Всё в порядке.
— Мисс Вельвет, моей жене тоже нужно кое-что с вами обсудить, сможете ли вы найти дорогу к её кабинету?
— Я помню дорогу.
— Это хорошо, а теперь пойдём со мной, Луна.
— До встречи, Вельвет.
Лорд Дикон и Луна зашли внутрь и повернули к открытой площадке, которая, как я поняла, использовалась для тренировок. Я вошла внутрь и направилась к кабинету леди Амаги. Через несколько минут я оказалась перед дверью и постучала.
— Пожалуйста, входите.
— Вам нужно было поговорить со мной, леди Амаги?
— Да, мне нужно кое-что уточнить у вас.
В её глазах был серьёзный взгляд, не допускающий отказа.
— Что вы хотите узнать?
— Начну с самого важного: являетесь ли вы апостолом Луны?
Я замерла. Я никому, кроме мамы, об этом не рассказывала, так откуда же им знать? Если я отвечу, они расскажут Луне?
— Успокойтесь, этот разговор будет только между нами двумя, Аной и Диконом. Остальным двум я расскажу подробности позже.
— А как же Луна?
— Она не узнает. Богиня попросила нас хранить молчание.
— В таком случае, да, я апостол Луны.
— Как это произошло?
— Я подобрала её после первого превращения в лисицу и просто получила титул. Богиня сказала, что она сделала это непреднамеренно.
— Что вы знаете об апостолах и их связи с богами?
— Они — голоса богов в мире смертных, и они могут приходить и уходить из божественного мира по своему желанию.
— Понятно, я получила такое же объяснение.
— Вы также являетесь апостолом бога, леди Амаги?
— Я стану им, если решу принять эту должность. Сразу после того, как вы двое ушли, богиня предложила сделать меня «Апостолом Луны».
— Так это о вас она говорила?
— Что вы имеете в виду?
— Когда я стала апостолом Луны, Богиня вкратце рассказала мне об этом, а в конце сказала, что скоро у неё появится апостол и что его личность следует скрыть от Луны как сюрприз на будущее.
— Понятно, видимо, Богиня планировала это уже давно.
— Похоже на то.
— Интересно, как мы сообщим новость Солей?
— Не думаю, что вам придётся об этом беспокоиться. Судя по тому, что я знаю о Луне, она обязательно сделает госпожу Солей апостолом.
— А она сможет это сделать?
— Богиня объяснила мне, что у богов может быть столько же апостолов, сколько и Властей, и что у Луны будет как минимум две Власти, а возможно, и три.
— Тогда это хорошо. Но это также поднимает новый вопрос: если два апостола будут заняты, кто будет её третьим?
— Я не знаю, наверняка знает Богиня Судьбы, но она ни за что не скажет нам.
{Она бы сказала, если бы у вас была возможность поговорить с ней}.
— Правда?
{Да, она бы получала какую-то радость от того, что вы знаете что-то подобное, и наблюдала бы за тем, как вы дошли до этого}.
— Вам что-то нужно от нас, богиня?
{Не совсем, я здесь, чтобы ответить на все ваши вопросы об апостолах и помочь вам принять решение. Я решила поговорить с вами обеими, поскольку Вельвету рано или поздно придётся узнать об этом, так что чем раньше, тем лучше}.
— Тогда правда ли, что у Луны будет несколько Властей?
{Да, об одной я точно знаю, так как она указана в титуле апостола Вельвет, но две другие мне неизвестны, но у меня есть подозрение насчёт одной из них. Сначала я думала, что у неё будет только две, но после дальнейших наблюдений пришла к выводу, что у неё точно будет три}.
— Можете ли вы сказать нам, что, по вашим предположениям, у неё будет?
{Я полагаю, что у неё будет Власть над пространством}.
— Разве уже не существует бога пространства?
{Верьте или нет, но нет. В настоящее время концепция пространства управляется духами}.
— Есть духи пространства!?
{Да, просто они не разбросаны по всему миру, потому что тратят слишком много времени на управление своей концепцией. Как только Луна возьмёт на себя эту роль, они распространятся по всему миру и будут использоваться магами духов}.
— Значит ли это, что существуют духи Пуха?
{Нет или, по крайней мере, пока нет. Это была оригинальная концепция и Власть, рождённая титулом «Бездна Пуха» Луны. То, что она каким-то образом создала это, удивило даже богов на вершине}.
— Если я приму ваше предложение, мне придётся переместиться в божественный домен или я смогу остаться в мире смертных?
{Ты сможешь оставаться там, пока не закончится твой естественный срок жизни, после чего ты перейдёшь в божественный домен и будешь отправляться на встречи с другими богами или передавать послания важным людям в мире смертных, когда я буду слишком занята, чтобы сделать это сама. Если в мире не останется ни одного оракула, ты будешь передавать людям откровения, хотя я не думаю, что тебе придётся делать это за меня, поскольку большинство моих оракулов — вампиры}.
— Буду ли я вашим единственным апостолом?
{Нет, если ты согласишься, ты будешь моим первым, но я могу взять ещё двух. Я готова позволить твоей помощнице стать одним из них, но она должна начать работать над выполнением условий}.
— Каковы будут эти условия?
{Я бы посоветовала ей начать работать над своей гравитационной магией. Если она сделает это и попросит мужа о помощи, то легко выполнит условия. Ей нужно довести её уровень до максимума и создать или выучить как минимум три новых гравитационных заклинания}.
— Что значит создать или выучить?
{Точно как я сказала, либо создать, либо выучить новые гравитационные заклинания, о которых люди этого мира никогда не задумывались или считали их утраченными со временем}.
— Чем же тогда может помочь ей муж?
{Как я уже сказала «люди этого мира». Он из другого, не забывайте. Она также может спросить Луну, но это, в свою очередь, приведёт к тому, что она узнает, что происходит}.
— Тогда я дам ей знать.
— Богиня. Что делают апостолы, когда богу или богине, которым они служат, не нужна их работа?
{Они занимаются своей жизнью. Жизнь апостолов не сильно отличается от жизни смертных, за исключением того, что они бессмертны. Ты должна лучше понимать это, Вельвет, ведь ты вампир и всё такое. Они вольны делать то, что хотят, жениться, заводить семьи и всё такое. Мы, боги, не особо вмешиваемся в дела наших апостолов, если только они не нужны нам для работы или для какого-то большого события, в котором наши апостолы должны идти и сражаться, прежде чем нам придётся вмешаться. В таком случае наши апостолы будут посланы, чтобы смягчить ущерб, который мы неизбежно нанесём}.
— Понятно, интересно, найду ли я кого-нибудь в божественном домене?
{Уфуфуфу. Не волнуйся об этом, Вельвет. Луна активно пытается помочь в этом}.
— Это немного тревожно, богиня. Я не думаю, что Луна понимает тонкости, когда речь идёт о подобных отношениях. Она из тех людей, которые могут столкнуть двух людей вместе, а потом недоумевать, почему они ещё не любят друг друга. Удивительно, что она ещё не представила этого человека мисс Вельвет.
{Она уже это сделала}.
— Что?
{Уже представила. Я думаю, она довольно ясно дала понять, что пытается свести с Вельвет. Удивительно, что вы ещё не догадались об этом}.
— Мисс Вельвет, о ком Луна рассказывает вам чаще всего?
— Кроме Богини, это мисс Солей. О.
— Но Солей слишком молода для этого.
{У Луны странное мышление в отношении этого, и я думаю, что это произошло из-за меня. В конце концов, мне тысячи лет. Я знаю, что она не будет пытаться свести вас вместе, пока Солей не станет взрослой, но это не остановит её от попыток наладить отношения между вами}.
— Каково ваше первое впечатление о Солей?
— Чрезвычайно навязчивая младшая сестра.
— Это прекрасно её характеризует, хотя она уже немного остепенилась. Если мы сможем заставить её перестать гоняться за хвостом Луны, думаю, она сможет стать относительно нормальной.
{Я рекомендую поступить наоборот. Пусть она привыкнет к бездне Луны, и всё будет хорошо, просто на это уйдёт много лет}.
— Почему это займёт так много времени?
{Ты должна понять Вельвет: у неё нет навыка или титула, чтобы защитить свой разум, как у тебя. Поскольку все эти годы она находилась под действием очарования, всё не так плохо, как могло бы быть, но, если она собирается стать апостолом Луны, ей нужно быть в состоянии сохранять рассудок, погружаясь в бездну. Я убедила Луну, так что она не против того, чтобы близкие ей люди, образно говоря, окунались в пучину постепенно, с течением времени. Я не хочу, чтобы произошёл ещё один инцидент, подобный предыдущему, и доставил ей неприятности, пока она живёт в мире смертных}.
— Значит ли это, что я снова смогу расчёсывать хвост своей дочери?
{Да, просто скажи ей, что я дала тебе разрешение, и она, скорее всего, позволит тебе. Только убедитесь, что с тобой есть кто-то ещё, чтобы они могли помочь тебе остановиться. Даже при её сопротивлении в прошлый раз ей пришлось вырубить Вельвет}.
— Так вот почему у меня так сильно болела голова сегодня утром.
— Я хочу рискнуть. Я хочу сделать что-то, чтобы сблизиться со своей дочерью, как моя мать со мной.
{Всё, что я могу сказать на это — держись как можно дольше. Также передай Анастасии и Блейку, чтобы они держали свою дочь подальше от Луны, когда она спит, пока она здесь. Она уже по щиколотку в Бездне, и ещё не готова погрузиться ещё глубже}.
— Просто из любопытства, как глубоко я погрузилась вчера?
{Я бы сказал, чуть ниже колен, твоё сопротивление помогло, но пока ты не станешь её апостолом, тебе придётся быть осторожной. То же самое касается и тебя, Амаги. Ты ещё даже не окунулась в воду}.
— Я понимаю.
{А теперь, если позволите, я вернусь к наблюдению за Луной. Я буду ждать твоего ответа, Амаги. До тех пор}.
— Что вы думаете об этом, мисс Вельвет?
— Лично я бы согласилась. У вас будет возможность всегда видеть свою дочь после вознесения, и она не будет грустить, наблюдая за вашей смертью.
— Я понимаю вас. Я поговорю об этом с Диконом позже и приму решение. Уже поздно, я провожу вас в пустую комнату, где вы можете остаться. Относитесь к этому месту как ко второму дому.
— Большое спасибо.
Важное обсуждение: Сторона Луны
[От лица Луны]
Я шла за папой туда, где нас ждала Солей. Похоже, они выяснили причину её нездорового увлечения мной. Я догадывалась, в чём дело, но это послужит подтверждением. Мы вошли на тренировочную площадку и направились в комнату отдыха. Солей ждала нас там вместе с Аной.
— Всем привет, извините, что так долго не возвращались.
— Всё в порядке, Луна.
— А теперь, Солей, расскажи Луне, чем ты занималась все эти годы.
— Я тайком уходила из дома, приходила в твою комнату и гладила тебя по хвосту, пока не засыпала, а потом просыпалась и возвращалась домой до того, как ты вставала, — она ответила, опустив уши и хвост.
— Я догадывалась, что так и есть, но теперь, когда ты это подтвердила, я не знаю, что делать. Честно говоря, я удивлена, что ты осталась в здравом уме.
— Прости, старшая сестрёнка, я постараюсь делать это реже.
Я вздохнула:
— Солей, я понимаю, что ты чувствуешь, правда, понимаю, но тебе нужно немного повременить и дать своему разуму привыкнуть к этому. Если ты погрузишься слишком сильно, то не сможешь вернуться, а я не хочу, чтобы человек, которого я вижу своей младшей сестрой, превратился в пушистого зомби, который не может себя контролировать. Ты понимаешь?
— Понимаю.
— Я удивлена, что вы не думаете о том, чтобы остановить её.
— Ну, мы с Тамамо немного обсудили это, и я решила, что в долгосрочной перспективе будет лучше, если близкие мне люди постепенно привыкнут к Бездне, которая является моим пухом. Солей, наверное, стоит пока повременить, но все остальные должны быть в порядке хотя бы немного.
— Приятный сюрприз, никогда бы не подумала, что мне снова доведётся расчёсывать ваш хвост, или лучше сказать — хвосты?
— Я бы не сказала, что ты получишь от этого большое удовольствие. Я вчера дала Вельвет попробовать, и она почти потеряла контроль над собой через некоторое время. У неё было странное сопротивление, но даже она начала опускаться слишком далеко, чтобы справиться.
— Вы хотите сказать, что мы утонем слишком быстро?
— Да, я не очень понимаю, как это работает, но даже с высокой ментальной сопротивляемостью ты бы стала охотно противиться чему-то, что затягивает тебя в утешительные объятия и заставляет чувствовать, что все твои проблемы просто исчезнут, если ты останешься ещё немного? Если бы у меня были враждебные намерения, скорее всего, возникла бы дополнительная сопротивляемость, но поскольку все мы — семья или, по сути, таковой являемся, вы, вероятно, охотно отдадитесь этому чувству. Я не хочу, чтобы люди, о которых я забочусь, подвергались своего рода промыванию мозгов.
— Это то, о чём вы так долго беспокоились?
— Да.
— Вы уверены, что это не какое-то проклятие?
— Если бы это было так, оно бы сразу исчезло. На мне не может быть проклятия, помнишь?
— О да.
— Это не влияет ни на что в моей повседневной жизни, и на самом деле это очень приятно, когда я провожу время с Тамамо, поскольку ей это нравится, но она может наслаждаться этим в полной мере только потому, что она богиня. Если только я не могу каким-то образом возвысить вас всех до какого-то высшего существа, единственный способ, который я могу придумать — это постепенно привыкнуть к этому. Какой смысл держать всё это для себя и Тамамо, когда мой пух должен быть распространён на всех?
— Луна, ты в порядке? У тебя какой-то странный голос.
— Эх, прости. Я начала странно относиться ко всему этому со вчерашнего дня. Я даже не знаю, почему я стала называть взаимодействие с хвостами погружением. Я спрошу об этом Тамамо позже.
— Значит ли это, что я прощена?
— Да, только постарайся не пробираться в мою комнату и не обнимать и не гладить мои хвосты в течение некоторого времени, понятно?
— Да, я буду стараться изо всех сил.
— Мне нужно, чтобы ты не просто старалась, я не побоюсь заморозить твою дверь и окна, чтобы не пустить тебя на ночь.
— Я даже попрошу Блейка заколотить их на ночь, если понадобится.
— Не думаю, что в этом будет необходимость. Старшая сестрёнка, я постараюсь, но я буду сопротивляться желанию обнять тебя за хвост, пока ты не скажешь мне обратное.
— Хорошо. Кстати, я хочу, чтобы завтра ты провела Вельвет по деревне. Когда ты присоединишься к моей группе, вам двоим придётся много работать вместе, поэтому я хочу, чтобы вы поладили. Больше не веди себя так грубо, как раньше, поняла?
— Да.
— Хорошо, а теперь идите домой и ложитесь спать.
— Поняла. Увидимся дома, мама.
Мы все прислушивались, пока не перестали слышать шаги Солей.
— Луна, почему ты пытаешься свести мою дочь и твоего друга?
— Я сама не совсем уверена. Просто мне кажется, что эти двое будут хорошо смотреться вместе, вот я и действую в соответствии с этим чувством.
— Луна, ты в итоге получила какой-то навык прорицателя? У меня такое же чувство, но я не уверена в этом, как мать Солей.
— Нет, но у меня такое чувство, что Богиня Судьбы имеет к этому какое-то отношение. Это похоже на то, что она могла бы сделать. Теперь, когда я думаю об этом, мне интересно, есть ли у Атмоса вторая Власть?
— Ну вот, опять ты произносишь имя богини, не опасаясь последствий.
— Ну, я встречалась с ней, и она никогда не говорила, что я не могу называть её по имени.
— В любом случае, ложись спать, Луна. Я хочу, чтобы завтра ты присоединилась к утренней тренировке и посмотреть, как ты используешь свой навык превращения в лисицу.
— Хорошо, увидимся завтра.
По дороге в свою комнату я задумалась над тем, что сказала ранее.
"Неужели на меня тоже влияет мой пух?"
{Не обязательно, это просто часть твоей природы как Бездны Пуха — хотеть распространять его. Просто прими его как часть себя, и он не будет тебя беспокоить}.
"Эй, Тамамо, куда ты пропала?"
{У меня были кое-какие дела, тебе не о чем беспокоиться. Другие новости: полнолуние наступит послезавтра. Я с нетерпением жду твоего визита}.
"Я тоже", — ответила я, счастливая улыбка расплылась по моему лицу.
Семейное время
[От лица Луны]
Я проспала всю ночь и проснулась рано. Проснувшись, я направилась на тренировочную площадку, где меня ждал папа.
— Ты рано, Луна.
— Я подумала, что должна появиться раньше остальных. Я могла травмировать того, как его там зовут, поэтому решила, что должна быть здесь первой и закончить наши тренировки.
— Вообще-то, я сказала всем взять сегодня выходной, мы весь день будем тренироваться в лисьей форме.
— Как тренироваться?
— У тебя есть навык, но ты не пробовала использовать свой короткий меч или кинжал в этой форме, верно?
— Я нечасто использовала эту форму.
— Хорошо, тогда ты будешь чистым листом. А теперь трансформируйся, и мы начнём.
Я сделала, как он сказал, и использовала навык «Лисья трансформация». По мере того как моё тело уменьшалось, линия зрения становилась всё короче, и я достала из инвентаря свой короткий меч. Он упал на землю передо мной, и я перехватила его ртом.
— На вкус он отвратителен.
— Тебе просто нужно привыкнуть.
Обернувшись, я увидела позади себя оранжево-красного лиса размером с волка.
— Так эта моя форма когда-нибудь вырастет такой же большой, как твоя, папа?
— Да, со временем. Хотя в твоём случае ты можешь стать ещё больше через несколько сотен лет.
— Это заставляет меня задуматься, насколько велика лисья форма Тамамо.
{Я могу показать тебе завтра, если хочешь}.
— Если ты не против.
— Она согласилась?
— Да.
— Теперь смотри, что я делаю, и копируй меня, это будут основы. Когда ты привыкнешь к ним, тогда сможешь придумать свой собственный стиль.
— Это кажется сложнее, чем то, как ты учил меня раньше.
— Это потому, что в прошлый раз мне нечему было тебя учить, кроме собственно боевых навыков.
Сказав это, он вернулся к демонстрации основ. Если бы мне пришлось описывать его движения, я бы сказал, что он напоминает мне некоего Великого Серого Волка.
Понаблюдав ещё немного, я начала копировать его движения. Думаю, именно благодаря своему уровню мастерства и титулу «Мастер короткого меча» я легко запомнила, что нужно делать. Затем я начала добавлять в свои действия дополнительные взмахи и прыжки. Я также решила попробовать мигать, используя пространственную магию, и включила её в схему.
— Наверное, не стоило давать всем выходной.
— Это всего лишь тренировка, мы ещё не сражались.
— Верно.
— И ещё, не поможешь ли ты мне после этого? Я довела свою пространственную магию до 10-го уровня и думаю о некоторых вещах, чтобы разработать новое защитное заклинание.
— Значит, ты наконец-то достигла максимума в пространственной магии.
— И магию исцеления тоже. Это, а также все остальные мои магические способности, дали мне титул «Мудрец».
— Полагаю, это означает, что тебе нужно быть ещё более осторожной, если ты когда-нибудь решишь посетить страну эльфов.
— Я уже получила лекцию от Вельвет; мне не нужно слушать её снова.
— Я скажу тебе ещё раз, чтобы убедиться, что ты запомнила. Эльфы всегда ищут мудрецов, Луна. Если они узнают об этом, то постараются тебя задержать.
— Все они?
— Нет, только несколько самые важные. Особенно придворные маги в той стране, они фанатики магии.
— Можно подумать, они уже догадались, как стать мудрецами. Ведь у них третья по продолжительности жизнь среди смертных существ, четвёртая, если считать драконов.
— Именно по этой причине они не тренируют свои навыки до максимального уровня. Они знают, что проживут долгую жизнь, так зачем это делать, если можно сделать это через несколько лет. Так, некоторые из них оправдывают себя. Другие, как генерал Лиа, менее самодовольны.
— Из того, что ты о ней рассказываешь, я знаю, что она прекрасно стреляет из лука, но как насчёт её магических способностей?
— Она маг духов, то есть использует духов для применения магии. В Гиблых землях она использовала не так много магии из-за отсутствия духов.
— Я всё равно хочу посоревноваться с ней в стрельбе из лука.
— Ты ведь не оставишь это без внимания, правда?
— Нет.
После нашего разговора мы встали в квадрат и начали имитационные бои. Мы сражались снова и снова, пока не наступило время обеда. Из примерно 50 поединков папа выиграл 45, а остальные проиграл. Сейчас мы отдыхали в тени дерева неподалёку от тренировочной площадки. Я достала немного еды, которая хранилась у меня неизвестно сколько времени, и мы поели, обсуждая, как прошло утро.
— Ты всегда удивляешь меня тем, как быстро ты учишься сражаться, Луна.
— Я всё ещё победила тебя только пять раз.
— Всё дело в опыте, я сражаюсь гораздо дольше, чем ты, так что это естественно.
Мы продолжали обедать, когда к нам подошла мама.
— Привет вам двоим.
— Привет, мам, это редкость.
— Даже я время от времени хочу отдохнуть от бумажной работы и обязанностей в святилище, а сегодня такой хороший день.
— Это правда.
— Интересно, как это бывает в других странах? Здесь у нас нет времён года, в основном круглый год весна.
— Я думаю, что в Королевстве Селестия как раз сейчас начнётся сезон сбора урожая.
— Я слышал, как некоторые торговцы говорили, что в этом году им очень повезло с пшеницей.
— Наверное, Богиня Пшеницы была щедра на благословения.
"Эй, Тамамо, а у Богини Пшеницы есть ещё какие-нибудь власти?"
{Она также Богиня Экономики}.
"А она волк?"
{Да, а что?}
"Без причины. Я должна принести несколько яблок, если встречусь с ней".
{Ты даже знаешь её любимую еду?}
"Наверное, та серия романов была основана на ней".
{Что-то из твоего прошлого мира?}
"Да, в одном из моих любимых романов был персонаж, основанный на волке, который жил в пшенице и отправился в путешествие с купцом-путешественником. Жаль только, что я так и не смогла дочитать его до конца".
—...
Я доела свою еду и начала дремать.
— Это такое хорошее место для сна.
— Я думал, ты хочешь попробовать создать новое заклинание пространственной магии?
— Да, но в данный момент... я хочу...
— Фуфуфу. Почему бы нам не присоединиться к ней? Это место довольно приятное.
— Эх, почему бы и нет.
Была середина дня, когда я проснулась. Посмотрев набок, я увидела, что мои родители крепко спят.
"Видимо, мы все решили вздремнуть".
Решив не будить их, я немного отодвинулась и попыталась придумать, что делать.
"Я не могу практиковать это заклинание без хотя бы одного человека, так что же мне делать?"
{Почему бы не попробовать использовать пространственную магию максимального уровня, о которой мы говорили раньше?}
"Конечно".
{Сядь и очисти свой разум, Луна. Закрой глаза, распыли ману и напитай её пространственной магией}.
Я сделала так, как сказал Тамамо. Поначалу было трудно, но через некоторое время я начала понимать, что к чему. Как только я научилась распределять ману, я начала использовать свою пространственную магию. Я могла видеть всё вокруг себя во всех направлениях. От всей этой информации, поступающей в мой разум одновременно, у меня началась мигрень, и я прервала заклинание.
" Ууууууггггггггххх. Моя голова".
<Приобретён навык: Параллельная обработка>
"Ooooo".
{Новый навык?}
"Параллельная обработка".
{Интересно}.
"Может быть, с этим навыком я смогу постоянно разговаривать с тобой и следить за тем, куда иду".
{Я чувствую странное противоречие по этому поводу}.
"О. Ты хочешь сказать, что хочешь занять всё моё сознание?"
{...}
— Фуфуфуфуфуфу.
— Амаги, она снова всё игнорирует.
— Я знаю, Дикон. Просто продолжай пытаться вывести её из этого состояния.
— ЛУНА!
— Что случилось?
— Хорошо, что ты вырвалась.
— Как долго вы оба не спите?
— Около 30 минут. Мы проснулись примерно в то время, когда ты начал распространять свою ману. Что ты пыталась сделать?
— Использовать заклинание пространственной магии самого высокого уровня. Мне нужно продолжить с ним позже, от его использования на секунду у меня началась мигрень.
— Ты наконец-то довела до максимума свою пространственную магию?
— И исцеление, мама.
— А ещё она получила титул «мудрец».
— Ты предупредил её о поездке в страну эльфов?
— Предупредил, и, похоже, мисс Вельвет тоже.
— Хорошо, тогда мне не нужно читать тебе нотации по этому поводу.
Я облегчённо вздохнула.
— Ты всё ещё хочешь попрактиковаться в создании того заклинания?
— Нет, у меня голова раскалывается. Мы можем сделать это завтра, нет, на следующий день.
— Почему не завтра?
— Завтра полнолуние, и мне нужно к нему подготовиться.
— Подготовиться к чему?
— У нас с Тамамо будет свидание.
— О.
Мама навострила уши, услышав мои слова.
— Луна, пойдём со мной, я помогу тебе всё спланировать.
Мама потащила меня за собой.
— Только не облажайся, Луна.
Примечание автора:
Во время написания этой главы я кое-что понял. Когда Луна вознесётся, она станет самым близким к всевидящему богу в этом миру с её властью над пространством. Я также понял, что её навыки делают её действительно хорошим ниндзя, что никогда не было моей целью, но теперь, когда я понял это, мне интересно, что я могу с этим сделать. Спасибо за то, что читаете.
Долгожданное свидание
[От лица Луны]
Чтобы подготовиться к сегодняшнему свиданию с Тамамо, я весь день копалась в воспоминаниях о местах, которые я посещала в прошлой жизни. Обсудив вчера с мамой, что делать, мы решили использовать мою магию иллюзий, чтобы вызвать образы моего прежнего мира. Я беспокоилась о том, сколько маны на это уйдёт, но Тамамо предложила подпитать заклинание своей.
— Не знаю, почему я сейчас так нервничаю.
— Ты должна быть полностью готова, если только не планируешь сделать что-то, о чём не рассказала мне.
Я отвела взгляд от мамы. Была одна вещь, которую я собиралась сделать. Я бы поговорила об этом с мамой, но Тамамо тоже подслушивала, и я не хотела портить сюрприз.
— Что ещё ты планируешь сделать, Луна?
Я посмотрела на безымянный палец левой руки так, чтобы мама заметила.
— Понятно, у тебя уже есть всё, что нужно?
— Да, уже давно.
— Тогда нет нужды нервничать. Но скажи мне одну вещь: зачем делать это сейчас?
— Чтобы у меня было вещественное доказательство, чтобы люди могли отказать мне в ухаживании. Я подумала, что если я это сделаю, то люди, которые будут пытаться, оставят меня в покое.
— Для большинства людей это сработает, да, но всё равно найдутся те, кому на это наплевать.
— Я знаю, мне просто придётся игнорировать тех, кто не обращает на это внимания.
— А для тех, кто продолжает упорствовать даже после этого?
— Папе придётся учить ещё одного однорукого солдата.
— Будем надеяться, что до этого не дойдёт.
— Согласна.
Этот разговор немного успокоил меня, и я заметила, что луна начинает всходить.
— Сейчас я иду в свою комнату, увидимся завтра.
— До завтра, Луна. Только не забудь повеселиться сегодня, в этом и заключается смысл свидания. О, я планирую услышать все подробности завтра с Аной. Нет, это не обсуждается.
— Я подумаю об этом.
— Ты расскажешь нам, а мы расскажем тебе о наших первых настоящих свиданиях.
— Если Тамамо не против.
{Я подумаю об этом потом}.
Выйдя из маминого кабинета, я направилась в свою комнату. Когда я дошла до неё, то увидела Вельвет, которая ждала меня у двери.
— Я просто хотела сказать: "Развлекайся"
— Я так и планирую.
Она улыбнулась и ушла в ту сторону, откуда я пришла.
Я вошла в свою комнату, легла на кровать, и тут же моё сознание исчезло. Очнувшись, я снова увидел лицо Тамамо прямо надо мной, её серебристые волосы окружали наши лица, а золотистые сияющие глаза смотрели прямо в мои.
— Привет, Тамамо, я рада снова видеть тебя вживую.
{Взаимно}.
Несколько минут мы просто смотрели друг другу в глаза, когда Тамамо прервала зрительный контакт.
{Прежде, чем мы приступим к магии, я сделаю то, что обещал вчера, и покажу тебе свою лисью форму}.
Я приподнялась с небесной подушки на коленях и отошла немного в сторону. Отойдя на достаточное расстояние, я повернулась и посмотрела на Тамамо. Она кивнула головой, а затем её окружил яркий свет. Когда свет померк, я увидела серебристую лису размером с четырёхэтажный дом. Девять хвостов были длинными, как вагон поезда, и выглядели очень пушистыми.
— Ты очень красива, даже в таком виде.
{Я рада, что тебе это нравится, я даже позаботилась о том, чтобы мои хвосты были очень пушистыми для сегодняшнего дня}.
— Я заметила.
Тамамо вернулась в человеческую форму, и я подошла к ней поближе.
— Тебе когда-нибудь нужно использовать эту форму?
{Нет, но иногда полезно сменить обстановку. В первый раз, когда я использовала эту форму, Атмос использовал мои хвосты как кровать. Это был странный опыт}.
— И часто она так делает?
{К сожалению, да, если я нахожусь в этой форме долгое время}.
— Интересно, что бы случилось, если бы она спала в моих хвостах?
{Не думаю, что тебе стоит беспокоиться об этом, пока что тебе понадобится не менее тысячи лет, чтобы твоя лисья форма стала такой большой. Но когда это произойдёт, я буду первой, кто попробует. Тогда можно будет сказать, что я полностью погрузилась в Бездну Пуха}.
— Хех. Конечно, моя жена будет первой, кто испытает Бездну в полной мере. Как только это произойдёт, мы сможем распространить её среди других и дать им понять, что такое настоящий пух. Те, кто сможет справиться с этим, получат благословение, а те, кто не сможет, утонут в глубине.
{Приятно видеть, что ты начинаешь принимать эту сторону своей личности, Луна}.
— Ну что, начнём свидание?
{Давай}.
— Как ты собираешься подпитывать заклинание, и есть ли у тебя предпочтения по поводу места, которое ты хочешь увидеть первым?
{Я направлю свою ману через тебя, а ты добавишь к ней иллюзорную магию, что касается места, как насчёт города}.
— Хорошо, только помни, что это будут мои прошлые воспоминания, так что они, вероятно, будут немного отличаться от реальных мест, тем более что прошло так много времени с тех пор, как я действительно видела эти места.
Тамамо положила руку мне на спину и начала направлять в меня свою ману. Ощущение было очень тёплым и успокаивающим, и мне хотелось потеряться в этом чувстве, но нужно было сосредоточиться.
«Для этого ещё будет время, когда мы сможем проводить всё время вместе».
Я вызвала в памяти воспоминания о том, как побывала в Нью-Йорке, и произнесла заклинание. Я увидела, как вокруг нас возвышаются здания, а под ногами образуется улица. Место, где мы стояли, превратилось в образ Таймс-сквер. Там даже были иллюзорные люди, но ни у кого из них не было лиц, так что было немного жутковато.
— Не обращая внимания на безликих людей, я изо всех сил старалась сделать всё, чтобы выглядеть как можно лучше.
{Где это место, Луна?}
— Один из самых популярных городов из моего предыдущего мира. Я побывала там всего один раз, но это должно быть достаточно хорошим представлением о месте. Если мы не будем пытаться зайти дальше края вон тех зданий, то сможем немного исследовать. Как долго ты хочешь поддерживать эту иллюзию?
{Не слишком долго, у нас ограниченное количество времени, и я хочу закончить это свидание планом посещения кофейни, который и породил всю эту идею свидания}.
— Хорошо, тогда давай немного прогуляемся. Попробуй подумать о следующем месте, которое ты хочешь увидеть.
После примерно 30 минут прогулки по моей условной версии Таймс-сквер мы сменили декорации на Гранд-Каньон. После этого был Ниагарский водопад, затем лес Редвуд. Я также показала несколько мест, куда я ездила чаще, например, некоторые места в Теннесси, куда мы с семьёй ездили в лагерь каждый год.
{Если подумать, мне удалось узнать кое-что о твоей предыдущей семье}.
— Расскажи.
{Хотя им потребовалось время, чтобы смириться с твоим исчезновением, они смогли двигаться дальше, когда приняли объяснения от тех немногих одноклассников, с которыми ты была знакома. Твои родители стали хорошо зарабатывать, и твоему отцу удалось рано выйти на пенсию. Теперь они вдвоём путешествуют по стране в кемпингах, как всегда, мечтали. Твоя младшая сестра решила продолжить твою мечту и открыла кофейню. Дело пошло в гору, и теперь она управляет второй по популярности сетью кофеен в стране}.
— Это хорошо, я рада, что у них всё хорошо. Кстати, о кофе, думаю, сейчас самое время для этого.
{Я не подумала об этом раньше, но как именно мы будем готовить этот кофе?}
— В этом и заключается слава физических иллюзий, Тамамо. Они практически неотличимы от реальных вещей. Лучшие иллюзии — это те, что можно потрогать и использовать, как если бы у тебя была настоящая вещь. Конечно, это возможно только здесь и с твоей помощью. Я уже пыталась создавать подобные иллюзии, но они не продержались слишком долго или работали не слишком хорошо.
{Ты ведь понимаешь, что с такими мыслями ты, по сути, используешь магию созидания, верно?}
— Это так?
{Конечно, да, хотя использовать её может только Бог Творения и те, кто заслужил его благословение}.
— Придётся ли мне когда-нибудь встретиться с ним?
{Вероятно, он один из главных богов, наряду с Богом Времени. Тебе придётся встретиться с ними хотя бы раз}.
— Какие они?
{Хмм. Бог Творения — любопытный человек. Он любит наблюдать за другими мирами и надеется, что в этом мире появятся такие же интересные технологии, как у них. Бог времени — брат-близнец бога творения. Он более спокойный и любит читать много книг. Он также является помощником, когда Атмос выходит из-под контроля со своими шалостями}.
— Есть ли для этого какая-то причина?
{Это потому, что их способности могут мешать друг другу. Раньше проделки Атмос использовали её власть над судьбой, чтобы они всегда удавались. Эти проделки стали мешать работе других богов, поэтому Бог Времени использовал свою власть над временем, чтобы предупредить других о том, что произойдёт. Он также поместил Атмос во временную петлю одного из её самых неловких моментов примерно на сто лет. После этого она на некоторое время успокоилась, и он стал официальным сдерживающим Атмос фактором}.
— Интересно. В любом случае пришло время для моей последней иллюзии на эту ночь.
Тамамо снова положила руку мне на спину и направила в меня свою ману. Я вызвала изображение магазина мистера Барта и создала иллюзию. Я также добавила несколько предметов для приготовления кофе из моего предыдущего мира, чтобы было проще.
— Можешь передать мне вещи, которые ты приготовила на сегодня.
{Вот, пожалуйста}.
Тамамо протянула мне пакет с молотым кофе.
«Это удобно, мне не придется проходить весь процесс. Надеюсь, это сработает».
Я подошла к созданным мной машинам и начала готовить кофе. К моему облегчению, они работали, и довольно хорошо. Вскоре всё вокруг наполнилось ароматом свежесваренного кофе. Вернувшись к Тамамо, я поставила перед ней чашку.
— Я не знаю, какой кофе ты любишь, поэтому я просто приготовила его так, как обычно. Если захочешь что-нибудь добавить, можешь воспользоваться тем, что у меня с собой.
Я достала сахар и немного молока. Я бы принесла и другие вещи, но не смогла найти их в продаже.
{Спасибо, Луна. Пахнет замечательно}.
— Не стоит об этом говорить, если что, ты должен поблагодарить того, кто дал нам этот кофе, он лучшего качества, что я когда-либо видела.
{Конечно, это прямо от самого Бога Кофе. Он не халтурит, когда речь идёт о кофе любого сорта}.
Тамамо добавила в кофе немного сахара и молока, а я просто добавила молоко. Мы обе сделали по глотку и удовлетворённо вздохнули. Я подумала, что сейчас самое время сделать Тамамо такой подарок, поэтому поставила свою чашку и достала вещи.
— Эй, Тамамо, не побалуешь ли ты меня одной из моих смертных прихотей?
{Всё для тебя, Луна}.
— Тогда, пожалуйста, протяни левую руку.
Она сделала, как я просила, и я вытащила одно из колец. Надев его на безымянный палец, я заговорила.
— Я знаю, что они нам не нужны, поскольку у меня есть божественная защита и всё такое, но я хотела иметь физический символ, чтобы похвастаться им.
Тамамо ничего не сказала и просто уставилась на свою руку. Она была такой тихой, что я подумала, что, возможно, что-то напутала, но эта мысль улетучилась, когда она поднесла руку к груди и словно обняла её.
{Спасибо, Луна. Я не знаю, что ещё сказать, это просто делает меня такой счастливой}.
— Тогда я преуспела.
{Но мы ещё не закончили. Мне ещё нужно сделать то же самое для тебя, если ты хочешь, чтобы эти кольца работали}.
Я передала второе кольцо Тамамо, и она надела его на безымянный палец моей левой руки. Как только она это сделала, засиял яркий свет, а когда он исчез, кольца на наших пальцах превратились в татуировки, которые соответствовали цвету наших волос и глаз. Моё было золотисто-серебряным, а у Тамамо — черно-серебряным.
Увидев кольца на наших пальцах, я больше не могла себя сдерживать. Встав, я подошла к Тамамо и прильнула к её губам. Я почувствовала вкус кофе, который мы только что пили. Её губы были такими мягкими, что могли бы дать фору моим хвостам. Она сначала удивилась, но быстро сообразила, что происходит, и начала целовать меня в ответ.
Мы совершенно потеряли счёт времени, и к тому моменту, когда я поняла, что происходит, моё тело начало светиться, означая, что мне пора уходить. Я решила ничего не говорить и просто продолжать то, что мы делали, пока я не исчезла. Прошло ещё несколько минут, и я обнаружила себя лежащей в своей кровати. Посмотрев на левую руку, я увидела на ней татуировку в виде кольца и не смогла удержаться от улыбки.
Примечание автора:
Вот глава, которую я с таким нетерпением ждал. Я надеюсь, что у меня получилось что-то, что оправдает все ожидания, учитывая, что у меня нет опыта в проведении реальных свиданий. Спасибо, что читаете.
Утренние разговоры
[От лица Луны]
Некоторое время я просто смотрела на свой безымянный палец левой руки, улыбаясь про себя и вспоминая, что только что произошло.
— Кажется, я понимаю, когда люди говорят, что теперь ты никогда не забудешь свой первый поцелуй. Я никогда не хочу забыть это.
{Я полностью согласна, это была одна из лучших ночей в моей жизни, которую я точно никогда не забуду}.
— Жаль только, что мы не могли продолжать дольше.
{Мы сидели и целовались около двух часов}.
— Я знаю, что сделаю в следующий раз после расчёсывания твоих хвостов, Тамамо. Два часа будут пустяком.
{Ну вот, теперь есть к чему стремиться}.
— Фуфуфуфуфуфуфуфуфуфуфуфуфу.
{Уфуфуфуфуфуфуфуф}.
Мы ещё около часа болтали и смеялись друг с другом, когда я решила встать.
"В следующий раз надо приготовить что-нибудь поесть".
{Это не повлияет на твоё тело}.
"Я знаю, но это заставит мой разум думать, что я не голодна".
{Не забудь надеть ожерелье}
"Спасибо за напоминание".
Я надела ожерелье, и мой второй хвост исчез.
"Я с нетерпением жду того дня, когда мне не нужно будет прятать свои лишние хвосты".
{Понимаю, что ты имеешь в виду, если бы это не создавало тебе проблем, я бы посоветовала тебе показать их всему миру}.
"Что ж, когда-нибудь это случится".
Выйдя из комнаты, я направилась в столовую и застала маму и Ану за чаепитием.
— О, доброе утро, Луна. Ты выглядишь особенно счастливой сегодня утром.
— Действительно, то, как сейчас вы сейчас улыбаетесь, напоминает мне день после вашего пятого дня рождения.
— А почему бы мне не быть счастливой? Я только что пережила один из лучших моментов в своей жизни.
— И как далеко ты зашла?
— Не до конца, если хочешь знать, но было около двух часов безостановочных поцелуев.
— Впечатляет. Покажи мне свою руку.
— Что не так с её рукой, Амаги?
— Посмотри сама.
Ана взглянула на мою левую руку, и её глаза широко раскрылись.
— Так вы решили подарить ей кольцо?
— Да. Помимо того, что я просто хотела, мне также хотелось, чтобы люди видели, что я занята. Я хочу, чтобы больше не повторилось ничего подобного тому, что было однажды в гильдии.
В этот момент в дверь вошёл отец.
— Доброе утро, вы трое. Как всё прошло, Луна?
— Удивительно.
— Похоже, что тебе не досталось моего невезения со свиданиями.
— Что ты имеешь в виду?
— Именно то, на что я сказал. За всё время, что мы вместе, у меня было всего несколько удачных свиданий с твоей матерью.
Его уши опускались все ниже, когда он говорил.
{Как жалко}.
''Согласна".
— Мне не нужна ваша жалость.
— Ты уверен, что не слышишь Тамамо, когда она говорит, папа?
— На 100%.
— Ну, по крайней мере, они не все идут наперекосяк, верно?
— Это правда. Пойду-ка я потренируюсь, что-то я расстроился.
— Только не искалечь новичков, в конце концов, это нам придётся их лечить.
— Да-да, я покалечу их только наполовину.
— Тогда всё в порядке. Они смогут это пережить.
— Не думаю, что они смогут, Луна. Они не такие, как ты, которая может применить к себе исцеляющую магию, как только получит рану.
— Думаю, я могу попробовать зачаровать тренировочную площадку магией исцеления.
— А это вообще сработает?
— Не уверена, думаю, получится, но я могу попробовать позже. Я немного проголодалась.
— Тогда я пойду принесу нам всем завтрак, а когда вернусь, вы сможете рассказать нам о своём свидании.
— Того, что я сказала раньше, было недостаточно?
— Нет.
Как раз когда Ана выходила, в комнату вошла Вельвет.
— Доброе утро. Как всё прошло, Луна?
— Отлично.
— Хорошо. Кстати, кольцо выглядит хорошо.
— Спасибо.
— Леди Амаги, вы уже приняли решение?
— Да.
— Хорошо.
— О чём вы двое говорите?
— Ничего важного, мы с твоей матерью обсуждали возможность переезда некоторых моих людей в эту деревню, вот и всё.
— Хорошо. Как вчера всё прошло с Солей?
— Думаю, хорошо. Первое, что она сделала, это извинилась за то, что была так груба со мной, не то чтобы я была против.
— Что ж, я рада, что она хочет найти с тобой общий язык.
Ана вернулась, принеся с собой на тележке еду на несколько человек. Мы все взяли по порции и принялись за еду.
— Луна, ты использовала ту идею, которую я тебе подала?
— Да, это было в конце свидания, Тамамо даже получила в свои руки кофе отличного качества от Бога Кофе.
— Ты сможешь уснуть?
— Не похоже, что всё, что я съем или выпью там, повлияет на моё физическое тело, не говоря уже о том, что не думаю, что кофе вообще на меня влияет. В последний раз, когда я пила его, я чувствовала, как сработал навык «Невосприимчивость к статусным эффектам».
— Это считается статусным эффектом?
— Видимо, да, но это не помешает мне наслаждаться вкусом.
— Интересно, каков на вкус кофе от Бога Кофе?
{Я бы не позволила им попробовать его, это не даст им уснуть в течение нескольких лет}.
"Откуда ты знаешь?"
{Атмос сказал это вскользь}.
"Понятно".
— Ана, такое ощущение, что Луна разговаривает с Богиней, но при этом обращает внимание на нас.
— Согласна. Честно говоря, всё это время, пока она здесь, я ожидала, что она будет больше отвлекаться.
— А кто сказал, что я не? Навык «Параллельная обработка» — это здорово, я могу поддерживать этот разговор и одновременно вспоминать прошлую ночь.
— Когда ты получила этот навык, Луна?
— Когда я попробовала использовать пространственную магию высшего уровня. В следующий раз я собираюсь использовать их одновременно и посмотреть, уменьшит ли это головную боль.
— Это действительно было так плохо?
— Да, я могла видеть всё вокруг одновременно. Это было слишком много информации сразу.
— В любом случае, какие места ты решил показать с помощью своей магии?
— Город и несколько природных чудес. У меня есть идея, что я буду делать в следующий раз, но я оставлю это при себе.
{Я с нетерпением жду этого}.
"Пожалуйста. Это то, что я всегда хотела показать всем, в кого влюблялась".
{Были ли другие?}
"Нет, ты моя первая любовь в обеих моих жизнях, Тамамо, и я бы не хотела, чтобы было иначе".
{О, Луна. Я очень хочу поцеловать тебя сейчас}.
"А ты не могла бы создать иллюзорную меня?"
{Могу, но я бы предпочла настоящую}.
"Я чувствую то же самое, так что просто игнорируй мои слова".
— Может, ты скажешь нам, что это такое, Луна?
— Не скажу, это нечто особенное, что я хочу держать при себе, хотя я немного рассказала об этом Вельвет.
— Когда ты это сделала?
— Часть нашего разговора после того, как я купила кольца.
— Ооооо. Теперь я вспомнила, но разве ты не собиралась приберечь это до вознесения?
— Сначала так и было, но сейчас я слишком счастлив, чтобы сдерживать себя. Кстати, где Солей?
— Она сегодня помогает Блейку.
— Когда она начала заниматься кузнечным делом?
— Когда у меня закончились предметы, которым я могла бы её научить.
— Она что, вундеркинд?
— Думаю, она просто очень мотивирована; в конце концов, она пытается догнать тебя, Луна.
— Кстати, как там Блейк?
— Хорошо, он был занят ремонтом инструментов, оставшихся после подготовки к фестивалю.
— Хорошо. Мне нужно поговорить с ним о некоторых вещах, прежде чем я снова отправлюсь в путь.
— Я дам ему знать.
— Спасибо.
— Теперь, когда я сыта, думаю, мне стоит попробовать зачаровать тренировочную площадку.
— Если получится, мне будет жаль всех, кто там находится.
— Пока не забыла, ты ничего не слышала о Нии и дяде Рексе? Я давно с ними не разговаривала.
— У них всё хорошо, твой отец недавно получил от них письмо, в котором говорилось, что несколько генералов собираются встретиться в Королевстве Селестия, и он хотел узнать, не присоединится ли он к ним.
— Он уже ответил?
— Нет, но он подумывает о поездке, так что ты, вероятно, снова увидишь своего отца вскоре после фестиваля. Теперь, когда я думаю об этом, ты ведь бывала в Королевстве Селестия в своей прошлой жизни? Разве ты не можешь телепортироваться туда?
— Я уже пыталась, но у меня ничего не вышло, и не то чтобы я вообще хотела туда телепортироваться.
— Почему?
— Как бы ты отнеслась к тому, что человек, которого никто не знает, телепортируется в королевский замок без предупреждения и приглашения?
— Но Ния знает тебя.
— Да, знает, но мой поступок всё равно доставит ей неприятности, а я хочу этого избежать.
— Полагаю, это справедливо.
— Если я кому-то из вас понадоблюсь, вы знаете, где я буду какое-то время.
Возвращение статуса
[От лица Луны]
Идя к тренировочной площадке, я советовалась с Тамамо о том, что мне предстоит сделать.
"Как думаешь, насколько хорошо это получится?"
{Не знаю, скорее всего, это будет не очень эффективно, но ты сможешь залечивать небольшие царапины в течение небольшого времени}.
"Даже если я вложу все силы в зачарование?"
{Да, есть причина, по которой никто не использует магию исцеления для зачарования вещей}.
"И что это за причина?"
{Извлеки образ того, как, по твоему мнению, работает тело и как оно выглядит, либо из своего подсознания, либо из образа, о котором ты думаешь, когда исцеляешь. Если ты зачаруешь предмет заклинанием исцеления, у него не будет образа, из которого он мог бы черпать информацию, так что он просто напитает цель маной с помощью базового заклинания «исцеление»}.
"Понимаю, но эта информация также открывает для меня много нового".
{Как это?}
"Ну, поскольку у меня есть воспоминания из мира, где медицина, можно сказать, более развита, я имею общее представление о том, как работает тело, по крайней мере, человеческое. Так что, учитывая то, что ты только что рассказала мне о магии исцеления, основанной на твоём бессознательном образе того, каким должно быть тело, если я использую чёткий образ того, как я знаю, что такое тело, я могу даже сделать атакующую магию исцеления".
{Атакующая магия исцеления?}
"Да. Есть поговорка, что слишком много лекарств не лучше яда. Это тот же принцип, но с магией исцеления. Конечно, если идти в этом направлении, то последствия могут быть весьма ужасными и крайне болезненными для того, кто их получает, и я, скорее всего, не стану использовать её часто, если вообще буду, поскольку не очень люблю причинять незаслуженные страдания. Но это ещё один вариант".
{Интересно, так ты всё ещё собираешься попробовать зачарование?}
"Да, сейчас я просто хочу посмотреть, что из этого выйдет, больше, чем добиться успеха. Вот мы и пришли".
Я вышла за дверь и попала на тренировочную площадку. Здесь были и ветераны, и стажёры, которые устраивали имитационные бои. Я оглянулась в поисках отца и увидела, что он сражается с этим, как его там. Хотя прошло не так много времени с тех пор, как он начал тренироваться, я заметила, что он сильно похудел. Папа взмахнул своим тренировочным мечом и ударил бывшего толстого волка в живот, измотав его. Папа заметил меня и сказал ему, чтобы тот передохну́л, а потом подошёл к тому месту, где я стояла.
— Как дела, Луна, пришла сегодня поучаствовать?
— Нет, я хотела попробовать зачаровать тренировочную площадку магией исцеления.
— Это интересная идея, но я не думаю, что она хороша. Мы не хотим приучать солдат к постоянной магии исцеления и давать им понять, что они непобедимы.
— Я никогда не думала об этом, и Тамамо тоже сказал, что это будет не очень эффективно. Теперь я просто хочу попробовать и посмотреть, что получится.
— Хм. Не надо всю территорию, но ты можешь попробовать вон ту зону отдыха.
— Хорошо, это прекрасно.
Я повернулась к зоне отдыха и уже собиралась идти туда, когда папа остановил меня.
— Эй, Луна, что у тебя с левой рукой?
— Ты не заметила раньше? Я подарила Тамамо кольцо прошлой ночью.
Я подняла руку, чтобы похвастаться перед папой.
— Хм, оно тебе идёт. Прости, что не заметил раньше.
— Ничего страшного, спасибо.
Я подошла к зоне отдыха и уже собиралась начать пробовать чары, когда ко мне подошёл этот, как его там.
— Здравствуйте, мисс Луна.
Я слегка сузила глаза, но решила немного пошутить.
— Привет.
— Не буду отнимать ваше время, я просто хотел извиниться перед вами за свои действия во время нашей первой встречи.
Я была удивлена тем, как сильно он изменился.
— Я приму твои извинения, но меня удивляют перемены в твоей личности.
— Хех. Это понятно, но произошло многое. Когда кто-то вроде меня теряет второй разум, его взгляд меняется, и теперь я чувствую лишь сожаление о своих поступках.
— Ну, я не могу исцелить эти вещи, но я, по крайней мере, буду поощрять тебя продолжать совершенствоваться.
— Спасибо, тогда я оставлю вас в ваших начинаниях.
С этими словами он вернулся к отцу, чтобы продолжить тренировки.
{Хотя я думаю, что для руки уже слишком поздно, ты определённо можешь вылечить его остальную часть}.
"Знаю, но это может привести к возвращению прежнего облика толстого волка. А я не хочу визуально убеждаться в этом".
{Но разве у тебя его не было когда-то?}
"Да, но прошло уже 15 лет, так что я больше не забочусь об этом".
{Справедливо}.
В этот момент меня пронзила сильная головная боль. От боли я схватилась за голову и услышала, как другие тоже вскрикнули от боли. Подняв глаза, я увидела нескольких стажёров, стоящих на коленях.
{Что случилось, Луна?}
"Я не знаю, у меня просто начала сильно болеть голова, это не так страшно, как отрастить ещё один хвост, но всё равно больно".
<Обновление системы завершено>
<Статусы всех пользователей обновлены>
"Похоже, это обновление системы статусов".
{Интересно, почему это больно?}
"Я бы тоже хотела знать. Может, обновление делает так, чтобы никто не понял, что она отличается от прежней?"
{Я спрошу позже}.
Вскоре боль утихла, и все вернулись к нормальной жизни, как ни в чём не бывало.
{Как изменения?}
"Сейчас проверяю".
Имя: Луна
Раса: Кицунэ (двухвостая)
Пол: Женский
Уровень: 21
Класс: Маг четырёх стихий
Здоровье: 100%-S
Мана: 100%- SS
Телосложение: B+
Защита: B+
Сопротивление магии: A
Сила: A
Интеллект: S
Ловкость: S
Проворство: A+
Навыки: Обнаружение присутствия, Обнаружение ловушек, Обезвреживание ловушек, Создание ловушек, Кинжал Ур. 9, Короткий меч Ур.10, Стрельба из лука Ур.8, Изготовление ядов, Оценка Ур.10, Регенерация маны Ур.10, Скрытность Ур.9, Кулинария Ур.8, Шитьё Ур.7, Сопротивление сну Ур.10, Сдерживание Ур.9, Техника расчёсывания Ур.10, Телепатия Ур.7, Запугивание Ур.3, Параллельная обработка
Магические навыки: Магия льда Ур.10, Магия молнии Ур.10, Магия исцеления Ур.10, Пространственная магия Ур.10
Расовые навыки: Магия иллюзий Ур.10, Видение духов, Лисий огонь, Лисья трансформация, Усиленные чувства, Ночное зрение, Усиленная физическая сила
Уникальные навыки: Невосприимчивость к статусным эффектам, Ледяной туман, Понимание языков, Бесконечный инвентарь, Божественная техника пуха
Божественная защита Богини Луны, Реинкарнированный, Судьбоносный Богини Луны, Бездна пуха, Мастер Льда, Мастер Молнии, Мастер Иллюзий, Мастер короткого меча, Магический мечник, Мастер Целитель, Мастер Пространства, Мудрец.
Глубина:$@#%^#%
"Не очень отличается от того, что было раньше. Единственное изменение, которое я вижу, это то, что цифры заменены на буквенную систему, как в рангах гильдий. Интересно, что означает глубина?"
Я оценила раздел глубины в своем статусе.
Глубина: Степень погружения в Бездну Пуха. Избегайте стопроцентного погружения. Если это неизбежно, погружайтесь с интервалом в 10 % в течение нескольких лет, чтобы не потерять рассудок.
[Здравствуйте, мисс Бездна Пуха, это Бог Статусов, я решил добавить это в статусы в качестве извинения за то, что доставил вам неприятности с навыком очарования. Если вы оцените близких вам людей, то сможете помочь им безопасно погрузиться в Бездну, избежав при этом потери рассудка. Также позаботься о Тамамо, все мы, боги и богини, обязаны ей за то или иное, так что сделайте её счастливой].
"Не волнуйся, я сделаю её самой счастливой во всех мирах".
{Я сделаю то же самое для тебя}.
Я просто улыбнулась.
"Ну а теперь, раз уж мы заговорили об этом, давай начнём эксперимент".
Я распределила свою ману по области, которую собиралась зачаровать, и добавила к ней свою магию исцеления. Потратив на это около пяти минут, я прекратила накладывать магию.
"Что скажешь, Тамамо?"
{Как я уже говорила, максимум, что это сделает — залечит мелкие царапины и синяки. А ещё, похоже, это продлится около часа}.
"Достаточно хорошо".
{Что ты собираешься делать остаток дня?}
"Пойду поговорю с Блейком, а потом не знаю; может быть, немного погружу маму и Ану".
{Звучит неплохо. Пока ты будешь этим заниматься, мне нужно уладить кое-какие дела. И предупреждаю, у меня такое чувство, что Атмос скоро появится, так что будь готова к тому, что она завалит нас вопросами}.
"Разве она не из тех, кто игнорирует личную жизнь людей, чтобы развлечься?"
{Для всех, кроме нас. Она знает, что мы отомстим ей, если она что-то сделает}.
"Ты придумала, как лишить её чувства осязания?"
{Пока нет, но я работаю над этим}.
"Хорошо".
Сказав это, я позволила злобной улыбке расползтись по моему лицу.
Всех стажёров, которые видели это, прошиб холодный пот, и все они договорились никогда не попадаться мне на глаза.
Отец тоже увидел это и подумал:
«Она похожа на Амаги, когда делает что-то подобное. Мне жаль того, кто заставил её так улыбнуться».
В это же время в божественном домене:
— Почему у меня по позвоночнику бегут мурашки?
— Хм. Единственные люди, которые вызывают у тебя такие чувства — это Бог времени и Тамамо. Ты недавно что-нибудь сделал кому-нибудь из них?
— Нет. Я даже постаралась не заглядывать к Тамамо вчера вечером, пока она была на свидании.
— А до этого ты что-нибудь сделала?
— Уууумммм... Один раз я прервала попытку первого поцелуя Тамамо, но они же не должны до сих пор злиться из-за этого, верно?
— Может, и нет, но это не помешает ей готовиться к тому, что в будущем ты сделаешь это снова. А я бы так и сделал.
— Et tu Грей (И ты Грей)? Разве ты не должен быть на моей стороне как мой муж?
— Обычно я бы так и сделал, но есть люди, которых я не хочу злить.
— Хреново, что я не могу этого отрицать, особенно когда дело касается Тамамо и Луны. Кстати о Луне, скоро ты с ней познакомишься.
— Значит ли это, что мы наконец-то сможем освободить этих двоих, чтобы они предстали перед судом?
— Да.
— Наконец-то я снова могу открыть своё хранилище.
— Тебе никогда не надоедало собирать вещи?
— Нет, никогда не знаешь, когда это может пригодиться.
— Не думаю, что мне когда-нибудь удастся понять этот образ мыслей вас, потусторонних жителей.
Примечание автора:
Вот и новая глава. Я потрачу немного времени, чтобы объяснить вам всем, как я собираюсь обновлять статус Луны с этого момента. Со временем все её характеристики будут обновляться до S, а когда они достигнут этого уровня, то остановятся, пока у неё не появится новый хвост. После этого я буду повышать по одному показателю до S+, SS, SS+ и SSS. После того, как у неё появится пятый хвост, некоторые показатели могут достигнуть уровня EX, но пока это далеко и может быть изменено. Надеюсь, это имеет смысл для всех вас. Тем, кому не нравятся эти изменения, извините, но я решил так после долгих раздумий и не стану переделывать их снова, если в этом не будет крайней необходимости. Я объясняю всё это прямо здесь, потому что думаю, что это будет лучше, чем придумывать случайные отговорки и сбивать сюжет большим информационным вбросом, так что я надеюсь, что вы все поймёте. Я не планирую больше делать такие большие авторские заметки, так что извините, что отнимаю ваше время техническими вещами. Спасибо, что читаете.
Побочная глава 9 - Первый апостол Тамамо и визит Атмос
[От лица Тамамо]
Пока Луна занята своими делами, я отвечу на молитву Амаги. Я перевела взгляд на внутреннюю часть главного святилища и посмотрела на Амаги, стоящую на коленях перед алтарём.
{Так ты пришла к своему решению? Это немного быстрее, чем я думала}.
"Ну, все уговаривают меня принять предложение, так зачем откладывать?"
{Уфуфуфу. Итак, начнём}.
Я наполнила комнату своей маной и попросила Амаги дать клятву.
{Амаги, клянёшься ли ты служить мне вечно в качестве моего апостола?}
— Да, я буду служить вам вечно в качестве апостола.
{Клянёшься ли ты быть моим голосом в мире смертных?}
— Да, я буду вашим голосом в мире смертных.
{Клянёшься ли ты взять в руки оружие в случае угрозы, которая потребует спуститься и сражаться на моей стороне?}
— Да, я буду сражаться на вашей стороне.
{Тогда я считаю тебя, Амаги Рид, «апостолом Луны»}.
— Благодарю вас, о, Богиня, моя.
После её согласия и моего заявления комната начала светиться, и свет впитался в тело Амаги.
{Как ты себя чувствуешь?}
— Всё как обычно, только я чувствую связь между нами. А ещё я получила титул.
{Прекрасно, значит, всё прошло хорошо. Знай, что в основном ты будешь делать то же самое, что и раньше, хотя, в конце концов, тебе придётся поставить в известность правителей этой страны. Я рекомендую сделать это после того, как Луна покинет страну, тогда, если она узнает об этом, это будет уже старая новость}.
— Могу я задать вопрос, богиня?
{ Давай, и ты можешь называть меня леди Тамамо, если хочешь, и просто Тамамо, когда Луна присоединится ко мне здесь}.
— Спасибо. Итак, есть ли способ заставить Дикона стать апостолом вас или какого-нибудь близкого вам бога?
{Хмм. Он не выполняет никаких условий, чтобы стать Апостолом Ночи, а ближе всех к Апостолу Гравитации находится Анастасия. Судя по его достижениям, он мог бы привлечь внимание Бога Войны, но у него уже есть Апостол Войны}.
— Не беспокойся об этом Тамамо, у моего мужа есть вакансия апостола, и я замолвлю за него словечко.
{Атмос?}
— Богиня судьбы? Она сделает его своим апостолом?
{Прости, Амаги, это не так, она только что пришла и сказала, что замолвит словечко перед своим мужем, Богом Приключений, поскольку его место апостола свободно}.
— Спасибо, Богиня Судьбы!
— Не стоит благодарности, в будущем вы будете считаться моей семьёй, так что это меньшее, что я могу сделать.
{Она сказала, что в будущем ты будешь считаться её семьёй, так что всё в порядке}.
— Мы будем семьёй?
{Мои отношения с Атмос похожи на отношения Луны и Солей — сестры во всём, кроме крови}.
— Понятно, тогда, пожалуйста, обращайтесь со мной хорошо в будущем.
{Теперь, когда мы закончили со всем этим, я вернусь к наблюдению за Луной. Я свяжусь с тобой, если мне понадобится что-то сделать, Амаги.}
— Я понимаю.
Прежде чем перевести взгляд на Луну, я обратилась к Атмос.
{Я полагаю, ты хочешь знать всё, верно?}
— Конечно, но прежде мне нужен твой совет.
{О чём?}
— Ну, поскольку ты получаешь двух апостолов, а Луна — трёх, я подумала, кого мне выбрать в качестве своего.
{У тебя вообще есть кто-то, подходящий для этого?}
— Квалификацию для моего апостола получить нелегко, но один человек выполняет самое сложное условие.
{Когда ты кого-то благословила?}
— Помнишь, как я благословила ту принцессу?
{Нет, когда ты это сделал?}
— Во время последнего сезона извергов за её личной жизнью было интересно наблюдать, поэтому я дала ей слабое благословение, которое принесло ей больше удачи, а благословение, каким бы слабым оно ни было — это благословение.
{Если ты уже сделала это, то почему спрашиваешь совета?}
— Потому что это усложнит её жизнь, если я продолжу. Ты же знаешь, как тяжело видеть судьбу всего, на что ты смотришь. Я не хочу сломать её, тем более что она близка с Луной, и не хочу, чтобы она обиделась на меня за то, что я сломала кого-то из её семьи.
{Это действительно проблема. Может, тебе что-то мешает дать ей выбор ближе к концу жизни?}
— Дайте мне секунду.
При этих словах глаза Атмос засветились, показывая, что она использует свою силу видеть судьбу.
— В тот момент ей будет слишком поздно принимать разумное решение.
{Тогда как насчёт того, чтобы сделать ей предложение сейчас, а ответ дать после того, как она всё обдумает, как я сделала с Амаги?}
— Так будет лучше, и в итоге все останутся довольны. Странно, почему я до этого не додумалась?
{Потому что ты никогда не думаешь о простых решениях. Даже когда ты разыгрываешь людей, это всегда сложно}.
— Хм. Тогда хватит серьёзных разговоров. Теперь расскажи мне всё.
{Ты слишком быстро меняешь отношение к ситуации}.
— И ты любишь меня за это, а теперь давай, расскажи мне. Как это было? Что она тебе показала? Сказал ли кто-нибудь из вас что-то невнятное, когда она подарила тебе кольцо? Вы целовались или, может быть, зашли ещё дальше?
{Помедленнее!}
— Ну, не держите меня в напряжении.
{Отвечаю по порядку: Это была лучшая ночь в моей жизни. Она показала мне места из своего прежнего мира. Нет. И. Мы целовались, много, но не более того}.
— Хехехехехехехехехехехехехехехехехехе! Молодец, Тамамо. Теперь тебе осталось дождаться, когда у неё вырастут хвосты, и ты сможешь спать в постели из пуха Бездны. После этого я тоже смогу попробовать. Интересно, каково в Бездне, наверняка там уютно и тепло?
{У меня есть новости на этот счёт, которые могут тебя взволновать. Мне удалось убедить Луну начать приучать своих близких к Бездне, чтобы, когда мы сделаем их всех апостолами, они не сошли с ума, пока будут присматривать за ней, пока она будет управлять своими концепциями. Дошло до того, что она позволит любому, кого считает семьёй, расчёсывать ей хвосты}.
— Тогда ты не против, если я приду сюда в следующее полнолуние? Я не задержусь надолго, только чтобы расчесать хвост и уйти, пока вы двое не начали целоваться друг с другом.
{Я не против, но не обещаю, что мы будем уделять тебе слишком много внимания, если ты решишь остаться надолго. А если ты решишь остаться специально, я разработаю заклинание, которое лишит тебя чувства прикосновения. Мне больше ничего не нужно говорить, не так ли?}
— Я вас поняла, мэм. Я не буду злоупотреблять гостеприимством и закрою метафорическую дверь, когда буду уходить.
{Хорошо}.
— Думаю, это всё, о чём мне нужно было с тобой поговорить, и я узнала всё, что хотела, так что я пойду и поговорю с Греем о Диконе и дам тебе ответ.
{Как ты думаешь, Грей согласится?}
— Скорее всего, да, но он считает, что большинство авантюристов ранга S не подходят для этого, а те, кто подходят, точно откажутся. Поскольку Дикон выполняет единственное условие для апостола Грея, а также моя рекомендация и его прошлые заслуги, должность практически гарантированно достанется ему.
{Просто убедитесь, что Грей не расскажет Луне об апостолах}.
— Я знаю, но из любопытства, когда ты расскажешь ей о них?
{Я думаю, когда она станет полубогом}.
— Значит, в пять хвостов? Звучит неплохо, но я должна позаботиться о том, чтобы это место оказалось там, где нужно, до этого времени.
{О чём ты говоришь?}
— Я немного введу тебя в курс дела. Место, где Луна встретит своего третьего апостола, особенное, и именно поэтому ей нужно преодолеть свою травму от подземелий. Хотя сейчас она очень сильна, но, чтобы попасть в это место и быть признанной этим существом, ей нужно иметь три хвоста. Это, конечно, для того, чтобы она могла легко одолеть это существо.
{Ты хочешь, чтобы я рассказал Луне всё это?}
— Неважно, расскажешь ты или нет, но если решишь, скажи ей, что если она пройдёт это подземелье, то сможет найти то, о чем всегда мечтала, придя в этот мир в качестве призванного.
{Что она всегда хотела? Я не могу вспомнить, о чём она говорила мне, что хотела однажды?}
— Это потому, что она решила, что не сможет оставить себе эту вещь, когда вознесётся, хотя она ошибается в этом.
{Я не буду спрашивать, потому что она, скорее всего, сама мне скажет, если я спрошу.}
— Просто знай, что когда она узнает, что может взять его с собой, она сделает его главной резиденцией для вас обоих, и не позволит никому другому приходить туда, когда вы проводите там время вместе, если ты понимаешь, о чём я.
Моё лицо начало краснеть.
— Хе-хе. А вот и моя милая, смущённая Тамамо. До следующего раза, передавай Луне привет.
Примечание автора:
Мне кажется, что когда я пишу побочные главы, то к концу они превращаются в информационную свалку. Если это так, то прошу прощения за это, поскольку я знаю, что некоторым людям не нравятся информационные свалки. Спасибо, что читаете.
Не зона
[От лица Луны]
Пока Тамамо занималась своими делами, я направилась к Блейку, чтобы рассказать ему о некоторых вещах. Я уже почти дошла до места, как услышала звук молота, бьющего по металлу. Когда я добралась до места, то прошла мимо главного здания и направилась прямо в кузницу. Там я увидела, что Солей накачивает мехи, а Блейк достаёт из печи вещь, которую делает, бьёт по ней молотом и закаливает.
— Я пришла не вовремя?
— Э, о, привет, Луна, нет, мы просто остановились. Солей, не могла бы ты принести нам воды?
— Не нужно, у меня есть немного.
Я достала две фляги с водой и протянула их им.
— Спасибо.
— Спасибо, старшая сестрёнка.
— Как ты поживаешь последние два дня?
— Хорошо, особенно вчера вечером.
— Что случилось прошлой ночью?
— У старшей сестры было свидание с Богиней.
— Хех. Хорошо для тебя. Делала что-нибудь особенное?
— Подарила ей кольцо и получила свой первый поцелуй.
— Молодец. Каково это — целовать богиню?
— Божественно.
— Мне следовало ожидать такого ответа.
— Тебе что-то нужно, старшая сестрёнка?
— Я пришла, чтобы кое-что рассказать Блейку.
— Что случилось?
— Ожидай, что кто-то передаст тебе просьбу от кого-то из клана Бельмонт, а также визит старого драконида в будущем.
— Бельмонты, значит, охотники на вампиров?
— Вообще-то, нет, это клан здешних вампиров, и их предпочитаемое оружие — мечи-хлысты.
— Это уморительно. А что насчёт парня-драконида?
— Его зовут Реве, я встретила его в столице. Он сделал эти метательные ножи и кинжал.
Я достала вещи, которые старик Реве сделал для меня, и показала их Блейку.
— Это хорошие вещи. Особенно ножи, что за чары на них наложены?
— Они возвращаются ко мне через некоторое время, после того как их бросили. Думаю, это смесь магии пространства и времени.
— Я немного завидую, хотел бы я обладать такой магией.
— С пространством иногда трудно работать, а первое ощущение от телепортации просто ужасно. Что касается магии времени, то я не знаю.
— Старшая сестрёнка, прежде чем ты возобновишь своё путешествие, не поможешь ли ты мне освоить телепортацию?
— Когда ты не занята, мне понадобилось около двух дней безостановочного использования, чтобы привыкнуть к ней.
— Кстати, о пространственной магии, есть ли в ней заклинание инвентаризации?
— Есть, но оно уступает тому, которым владеем мы оба.
— Я так и думал, но оно всё равно может пригодиться.
— О?
— Ты уже пробовала скопировать Врата Вавилона?
— Нет. У меня недостаточно оружия, чтобы попробовать, хотя когда-нибудь я это сделаю.
— Когда наступит этот день, покажи мне его, хорошо?
— Конечно.
— Что такое Врата Вавилона?
— Думай об этом как об атакующем заклинании для пространственной магии, которое требует физического оружия.
— Но у пространственной магии нет атакующих заклинаний, верно?
— Пока что.
— Но это, вероятно, потребует много маны.
— Мне действительно не нужно об этом беспокоиться. У меня тонны маны, а с максимальным навыком регенерации маны и эффектами титулов я регенерирую её быстрее, чем трачу, большую часть времени.
— Ты действительно сломана, не так ли?
— И что с того, что я сломана? Ты ведь такой же, когда дело доходит до кузнечного дела, не так ли?
— Верно.
— Почему мне всегда трудно следить за ходом разговора, когда речь идёт о вас двоих?
— "Потому что так оно и есть".
— А теперь вы оба говорите синхронно.
— Хахахаха.
— Фуфуфуфу.
— Что касается другой темы, как прошёл твой вчерашний день, Солей?
— Хорошо. Вельвет оказалась добрее, чем я её считала, хотя её многое отвлекало. В какой-то момент она отвлеклась, наблюдая за тем, как люди устанавливают украшения для фестиваля, и врезалась в стену. Это было довольно забавно.
— Как ты думаешь, вы двое поладите друг с другом, когда в конце концов присоединитесь к нам?
— Скорее всего.
Я облегчённо вздохнула, осознав это.
— Я рада, что твоя привязчивость уменьшилась.
— Да, я вспоминала об этом, и это было действительно плохо, не так ли?
— Было.
— Ну вот, опять вы двое разговариваете одновременно.
— Кстати, Луна, что там с ожерельем? Я вижу, что оно заколдовано, но что оно делает?
— Я заколдовала его магией иллюзий, и оно заставляет меня выглядеть вот так.
— Так нормально?
Вместо ответа я сняла ожерелье, и появился мой второй хвост.
— Оооохххххх, здорово. Два уже есть, осталось семь.
— Ага.
Я увидела, как Солей сдерживает себя, поэтому снова надела ожерелье, и мой второй хвост исчез.
— Прости за это, Солей, я знаю, что ты изо всех сил стараешься сдерживаться.
— Всё в порядке, старшая сестрёнка, это вполне естественно, что ты хочешь похвастаться.
— Теперь, когда я думаю об этом, Солей, у тебя есть статус «глубина»?
— «Глубина»? Что это?
— Новая вещь в статусе людей. Проверь, пожалуйста, видишь ли ты его, или, если нет, то это то, что могу видеть только я.
— Дай мне секунду.
Солей проверяла свой статус, когда спросила что-то, явно смутившись.
— Когда мой статус превратился из цифр в буквы и что означает «Глубина: 10%»?
— Когда статусы превратились в буквы?
— У вас двоих раньше болела голова?
— Да, она была мучительной. Это случилось тогда?
— Да, было объявление и всё такое.
— Ха, я ничего не слышал, у меня слишком сильно болела голова.
— Я чувствовала то же самое.
— Похоже, я была единственной, кто это слышал.
— У тебя не болела голова?
— Нет, болела. Просто это было не так больно, как отращивать другой хвост, поэтому меня это не так сильно беспокоило.
— А отращивать хвост было больно?
— Настолько, что я не могу даже описать это. Что касается твоего предыдущего вопроса, Солей, «глубина» — это на сколько ты погрузилась в Бездну. 10 % означает, что ты должна быть примерно по щиколотку в глубине.
— Ты сейчас очень раздражена, Луна.
— Я знаю, но это правда. Это также означает, что Солей на шаг ближе к истинному значению пуха, чем большинство.
— А сейчас ты говоришь как-то пугающе. Ты всегда была такой, даже тогда?
— Нет, это из-за того, что я — «Бездна Пуха». Тамамо помогла мне принять эту часть моей личности, так что, когда дело доходит до этого, я могу стать немного странной.
— Пока ты не сводишь мою дочь с ума, всё будет хорошо.
— Ты тоже не сойдёшь с ума, Блейк. Я забочусь о том, чтобы все, кого я считаю семьёй, были достаточно стойкими, чтобы однажды остаться в здравом уме. Просто убедись, что ты чист, когда придёт твой черёд, сажа не так-то легко вымывается из волос.
— Она права, пап, мне придётся мыть хвост раз семь, чтобы привести его в нормальное состояние.
— Уф, похоже, у меня нет другого выбора, кроме как смириться. Кстати, как долго ты собираешься здесь оставаться?
— Мы уедем после окончания фестиваля.
— Значит, две недели. Тогда не могла бы ты помочь мне в изготовлении фейерверков?
— Я бы помогла, если бы знала, как их делать. Хотя, если тебе нужен просто эффект, я могу сделать несколько иллюзий фейерверков, которые я помню.
— Ты можешь это сделать?
— Если только это небольшая физическая иллюзия, которую мне придётся постоянно поддерживать, то да. Если ты хочешь что-то действительно сложное и практическое, мне понадобится Тамамо, чтобы обеспечить ману.
— Разве ты не говорила, что у тебя её много и она регенерируется быстрее, чем ты успеваешь её тратить?
— Есть разница между большим количеством с быстрой регенерацией и бесконечным, Блейк.
— Думаю, ты права, тогда я воспользуюсь тем, что смогу получить, а ты поможешь мне с тем, что можешь сделать.
— Просто скажи мне время и место.
— В центре деревни, в самом конце фестиваля.
— Я буду там. А сейчас я ухожу, а ты, Солей, в следующий раз, когда придёшь в святилище, захвати с собой эти фляги.
— Хорошо, ещё увидимся, старшая сестрёнка.
— До встречи, Луна.
Пух наносит удар
[От лица Луны]
Я телепортировалась из лавки Блейка в свою комнату, а затем направилась в святилище, чтобы найти маму и Ану.
«Думаю, сначала мне сто́ит заглянуть в её кабинет».
Пока я шла туда, я столкнулась с Аной, когда она приносила стопку чистой бумаги из кладовки.
— Привет, Ана, принесла маме ещё бумаги?
— Да, подготовка к фестивалю всегда приносит ей так много бумажной работы.
— Тогда как насчёт того, чтобы вам двоим сделать перерыв? Ты ведь сможешь выделить остаток дня?
— Могу, но не знаю, как ваша мать. Хотя, если это вы, она, наверное, прекратит свои занятия.
— Тогда я буду немного эгоисткой и попрошу вас обоих прекратить то, что вы делаете сегодня.
Мы подошли к маминому кабинету, и я открыла дверь для Аны. Она вошла, и я последовал за ней. Но когда я увидела маму, то остановилась.
— Хммм... Что с тобой, мама? Кажется, что-то изменилось.
— Что ты имеешь в виду, Луна?
— Я чувствую слабый след маны Тамамо от тебя. Она спустилась, нет, она сначало нашла бы меня, если бы сделала это.
Я подошла к маме поближе, чтобы понять, что именно изменилось.
— Хм...
— Тебе что-то нужно от меня, Луна?
В её голосе слышалась лёгкая нервозность, но я решила ответить на её вопрос.
— Я использую своё право, как твоей дочери, чтобы оторвать тебя от работы. Ана идёт с нами; мы направляемся в мою комнату. Кстати, кто-нибудь из вас знает, где Вельвет?
— Думаю, она была на тренировочной площадке, наблюдая за твоим отцом и остальными.
— Спасибо, Ана. Я схожу за ней, а вы двое подождите в моей комнате, я позволю вам двоим расчёсывать мои хвосты столько, сколько сможете.
— Ана, отложи все остальные дела, которые мы должны были сделать сегодня.
— Сию минуту.
Ана выбежала из комнаты, чтобы сделать всё, что ей нужно, пока мама приводила в порядок бумаги, лежавшие на её столе.
— Я хочу сказать, что вас двоих, возможно, придётся вырубить, пока вы не погрузились слишком глубоко.
— Поэтому ты спросила о местонахождении мисс Вельвет?
— Да, мне нужна её помощь, чтобы она подсказала мне, когда лучше всего остановить вас двоих. Я думаю, что у вас обоих хватит силы воли, чтобы устоять примерно до 10%, но она будет рядом на всякий случай.
— Как ты определишь, в какой именно момент остановиться?
— По новой характеристике «глубина».
— Что?
— Просто проверь свой собственный статус и увидишь.
Она проверила свой статус и на секунду растерялась, увидев изменения.
— Когда это изменилось?
— После сильной головной боли, которую все испытали ранее.
— Понятно, если мы это делаем, тогда жду тебя в твоей комнате.
Мама встала и ушла, а я осталась в комнате одна.
«Погоди, она так и не ответила мне, почему я чувствую ману Тамамо вокруг неё. Наверное, я спрошу Тамамо, когда она вернётся».
{Что спросить?}
"Ну, это удобно. Почему я чувствую твою ману вокруг мамы?"
{Это я оставлю при себе, пока у тебя не будет пять хвостов. Кстати, Атмос передаёт тебе привет}.
"Если мне придётся ждать ответа, то я буду ждать. Она сказала что-нибудь ещё?"
{Немного того и сего, спросила о нашем свидании и о том, как оно прошло, сказала несколько загадочных вещей, как она обычно делает. Кстати, чего ты всегда хотела, когда тебя вызвали в этот мир?}
"Чего я всегда хотела, когда меня вызвали в этот мир?"
{Атмос сказала, что ты хотела чего-то, но отказалась от этого, когда встретила меня и узнала, что однажды ты присоединишься ко мне}.
"Я хотела найти себе плавучий остров. Мне всегда нравились истории с такими островами, и когда нас вызвали, и я узнала, что королевский замок королевства Селестия построен на таком острове, я захотела себе такой же".
{Плавающий остров? Никогда бы не подумала, что ты захочешь себе такой}.
"Это была всего лишь мечта, вряд ли я смогу взять его с собой в божественный домен, так какой смысл его приобретать?"
{Атмос сказала мне, что ты сможешь}.
"..."
"Значит, эта мечта ещё жива".
{Атмос также сказала, что если ты хочешь получить один, тебе нужно преодолеть травму, полученную в подземелье, и получить как минимум три хвоста для лучшего результата}.
"Ну, в конце концов, я всё равно собиралась всё это сделать, но, по крайней мере, теперь у меня больше мотивации".
На этом моменте нашего разговора я прибыла на тренировочную площадку в поисках Вельвет. Долго искать её не пришлось: она наблюдала за моим отцом, пока тот сражался с одним из ветеранов. Я решила подойти к ней, а не звать её, когда у меня появилась идея.
Я активировала навык скрытности и медленно подошла к ней. Она всё ещё не заметила меня, когда я оказалась рядом с ней, и я слегка ткнула её в бок. Она мило вскрикнула и подпрыгнула, заставив всех посмотреть на неё. Я деактивировала свой навык скрытности и засмеялась.
— Хахахахахахахахахахаха!
— Что это было, Луна! — сказала она, а её лицо покраснело.
— Хе-хе. Я думала, это будет смешно.
— Ну, это не так. Вовсе нет. Что ты вообще хотела?
— Прости, но не могла бы ты пойти со мной, мне понадобится твоя помощь.
— Хорошо. Но будь готова к тому, что я верну тебе всё обратно.
— Я трясусь в своих сапогах.
Мы начали идти к моей комнате, перебрасываясь фразами.
— В чём тебе вообще нужна моя помощь?
— Я собираюсь дать маме и Ане расчесать мне хвосты, и я хочу, чтобы ты помогла присмотреть за ними. Скажи мне, если они начнут слишком сильно терять концентрацию, и мы что-нибудь придумаем.
— Ты уверена, что это хорошая идея?
— Если это будет происходить понемногу в течение нескольких лет, то все будет в порядке. Кстати, какова твоя «глубина»?
— 25%
— Так много!
— Да, я проверяла свои характеристики, когда случилась эта головная боль, и увидела, как они изменились. Сначала я запуталась, что значит «глубина», но решила, что единственный человек, у которого есть что-то подобное — это ты.
— Кстати, о характеристиках, как твои? Можешь не рассказывать, мне просто любопытно.
— Мой самый высокий балл — B в Проворстве, а остальные примерно равны — C или C+. А у тебя?
— Мой самый низкий балл — это B в Защите, несколько A, три S и одна SS.
— Неприятно, что мой самый высокий показатель равен твоему самому низкому.
— Не волнуйся, однажды я помогу найти способ довести твои характеристики минимум до SS, даже если я вознесусь до этого, я всё равно постараюсь помочь.
— Спасибо.
Наконец мы добрались до моей комнаты. Дверь была открыта, и мама с Аной ждали нас там.
— Здравствуйте, мисс Вельвет, спасибо, что согласились помочь Луне сохранить нам рассудок. (Амаги)
— Без проблем, леди Амаги. (Вельвет)
— Кстати, мама, Тамамо сказала, что расскажет мне о твоём состоянии, когда у меня будет пять хвостов, так что с тебя снято обвинение в том, что ты раньше избегала этой темы. (Луна)
— Спасибо, богиня. (Амаги)
— Как мы это сделаем, Мисс Луна? (Ана)
— Я превращусь в лисицу и положу свои хвосты вам на колени; оттуда вы сможете начать расчёсываться. Постарайтесь изо всех сил сопротивляться притяжению. (Луна)
— Предупреждаю вас обоих: желание поддаться будет сильным. Вам нужно будет остановить себя в тот момент, когда вы начнёте обосновывать причину, чтобы уступить. Если вы этого не сделаете, мы вас вырубим. (Вельвет)
— Так вот как это было для тебя, Вельвет? (Луна)
— Да. (Вельвет)
Я трансформировалась, запрыгнула на кровать и убрала ожерелье в инвентарь.
— Ты очень красива в этом облике, Луна. (Амаги)
— Согласна, до такой степени, что я даже завидую. (Ана)
— Спасибо.
Я достала из инвентаря две щётки и положила их на колени.
— Подожди, а сколько у тебя вообще щёток? (Вельвет)
— Несколько. У меня есть одна для волос, основная для хвостов, дополнительная, если я вдруг потеряю эту, и одна специально для Тамамо. (Луна)
— Мисс Вельвет, по моему опыту, лучше не спрашивать, что Луна хранит в своём инвентаре. (Амаги)
— Да, однажды она зачем-то вытащила несколько колёс сыра. Я даже не знаю, где она их взяла. (Ана)
— И никогда не скажу. (Луна)
— Почему нет? (Ана, Вельвет, Амаги)
— Потому что никто из вас, кроме Блейка, не поймёт, даже если я объясню. В любом случае, вы двое можете начать в любое время.
Они обе взяли в руки щётки и принялись за дело. Не прошло и пяти минут, как Ана начала испытывать трудности.
— Мне трудно говорить, но я едва держусь. Я не понимаю, как Солей смогла так долго не поддаваться.
{Это потому, что навык очарования так или иначе мешал воздействию Бездны}.
— Тамамо сказал, что навык очарования как-то защищал её. (Луна)
— Фуфуфу. Луна, пожалуйста, позволь мне продолжать делать это вечно. Это так приятно, что я не могу остановиться. (Амаги).
— Простите меня за это, леди Амаги.
Вельвет вырубила маму и положила её на кровать.
— Простите, но не могли бы вы сделать то же самое для меня, я чувствую, что ещё немного, и я потеряю себя.
Вельвет согласилась и тоже вырубила Ану.
— Они продержались не так долго, как я думала.
— Я не могу их винить, честно говоря. Я продержалась так долго только потому, что у меня есть сопротивление.
— Как ты вообще его получил?
{Это ты узнаешь после того, как получишь пять хвостов}.
— Хорошо, — сказала я, трансформируясь обратно.
— Теперь ты хочешь оставить их здесь или отнести куда-нибудь ещё?
— Я перенесу Ану в её дом с помощью телепортации, а потом положу маму в её комнату. Ты можешь вернуться к своим делам.
— Она замужем за твоим другом-героем, верно? Ты сможешь меня с ним познакомить?
— Могу, но если ты хочешь спросить о просьбе твоей мамы, то я уже сказала ему, чтобы он ждал кого-нибудь, кто принесёт послание от неё сюда.
— Спасибо за это, но я просто хочу встретиться с бывшим героем.
— Ты ведь понимаешь, что технически я и есть бывший герой, только в другом смысле, чем он, верно?
— Я никогда об этом не задумывалась, но, наверное, ты права. И всё же я хочу с ним встретиться.
— Отлично, держись за моё плечо, когда я заберу Ану.
Она сделала, как я сказала, и мы телепортировались прочь.
Примечание автора:
Вот новая глава. По просьбе некоторых комментаторов я указываю, кто говорит, когда в разговоре участвуют более двух человек. Единственное исключение — Тамамо, так как, думаю, все читающие могут понять, когда она говорит. Если вы хотите, чтобы я каждый раз указывала, кто говорит, то я буду это делать со следующей главы. Спасибо, что читаете.
Фестиваль Победителей
[От лица Луны]
После того дня, когда я позволила маме и Ане окунуться в бездну, время пролетело незаметно, и вот уже наступил день фестиваля Победителей. Большую часть дня люди просто пировали, а настоящее веселье происходило ночью. Вдоль главной дороги от святилища были расставлены лавки, где продавали всевозможные вещи, а в центре деревни развели большой костёр.
Обычно, когда зажигался костёр, люди играли музыку и танцевали, другие пили, а многие пары находили укромные места, чтобы целоваться. Приближалось время зажжения костра, и мы с Вельвет шли по дороге, проверяя, что продают люди на прилавках.
— Вельвет, что ты думаешь о том, как в деревне святилища проходит фестиваль Победителей?
— Честно говоря, он не сильно отличается от столичного, разве что людей меньше. Хотя мне удалось найти несколько масок, которые отличаются от тех, что я нашла там.
— Я понимаю, но неужели тебе нужно было покупать три одинаковых?
— Да, теперь у меня есть все цвета.
— Думаю, тогда мне следует называть тебя RGB-вампиром.
— Что это вообще значит?
— Это просто шутка, которую понимаю только я, поэтому можешь просто не обращать на меня внимания. Пора разжигать костёр, хочешь пойти посмотреть?
— Конечно.
— Хорошо, это моя любимая часть каждый год.
— Что ты имеешь в виду, это ведь просто разжигание костра, верно?
— Ты же знаешь, что большинство людей в этой деревне — кицунэ, верно? У нас есть забавный способ зажигать костры на фестивалях. Давайте поторопимся, пока всё не началось.
Мы ускорили шаг и добрались до гигантской кучи дров, которая является центральным элементом фестиваля, как раз перед началом представления.
— Интересно, кто будет выступать в этом году?
— Что ты имеешь в виду, Луна?
— Каждый год жрица из святилища выбирается, чтобы зажечь костёр. Каждый раз это зрелище получается по-разному.
— Понятно.
Как только солнце скрылось за зданиями, всё вокруг потемнело, сотни маленьких золотых лисьих огоньков осветили площадь. Жрицей, разжигавшей все эти лисьи огоньки, была жрица в традиционных священных одеждах и в лисьей маске. Она встала перед кучей дров и подняла руки, заставив все лисьи огоньки взлететь в воздух.
Затем лисьи огни слетелись ближе друг к другу и образовали очертания различных существ, таких как драконы и грифоны. Была даже большая девятихвостая лиса, которая, казалось, стояла на вершине кучи дров и смотрела на других зверей, летящих в танце.
— Единственный человек, которого я знаю, способный так хорошо контролировать лисий огонь — это мама, так что, думаю, в этом году выбрали именно её.
— Ты была права, Луна, это прекрасное зрелище. Думаю, мне это больше нравится, чем то, что делают в столице.
— А что делают в столице?
— Они просто зажигают огонь, а потом выступают на сцене, установленной в стороне.
— Что они исполняют?
— Иногда это несколько музыкантов, или люди исполняют танец с мечом, а один раз была театрализованная реконструкция битвы с королём извергов.
— Откуда ты знаешь, что она была театрализованной?
— Я слышала от некоторых людей, которые были на битве, что это была реконструкция в дурном вкусе, которая превратила ужас, которым была битва, в прославленную сказку о героях, которую можно найти в детских книжках.
— Думаю, это не просто театрализация.
В этот момент огонь девятихвостой лисицы подскочил в воздух, и все остальные сошлись на нём, превратив его в гигантский огненный шар, который рухнул на кучу дров, воспламенив их золотым пламенем. После этого из огня выпрыгнули маленькие лисята и побежали к фонарям, расставленным по всей площади, зажигая их и заставляя парить в воздухе, придавая месту мистическое ощущение.
Затем в нескольких местах люди достали музыкальные инструменты и начали играть, наполняя площадь чудесными мелодиями, которые сливались воедино и создавали игривую атмосферу, вдохновляя танцевать в такт.
В этот момент к нам подошла мама в наряде жрицы и лисьей маске.
— Надеюсь, вам двоим понравилось представление. (Амаги)
— Это было замечательно, мама. Надеюсь, у меня получится так же хорошо, как у тебя, управлять своим лисьим огнём. (Луна)
— Это было поистине прекрасно, леди Амаги. Как вам удалось так выступить? (Вельвет)
— Блейк вдохновил меня, рассказав о световом шоу, и я выбрала его вариант. (Амаги)
— Странно, почему я никогда не думала о чём-то подобном, это могло бы стать идеальной тренировкой манипуляций. (Луна)
— Не думай сейчас о тренировках, Луна. Это фестиваль, так что наслаждайся и веселись. (Амаги)
— Что, по-твоему, я делала? Я обошла почти все лавки и смотрела на зажжение костра со своей лучшей подругой, единственное, что, по-моему, могло бы сделать фестиваль лучше, если бы Тамамо появилась. (Луна)
{Как бы мне этого ни хотелось, я не могу. По крайней мере, не в этом году}.
Услышав её последние слова, я оживилась.
"Значит ли это, что ты сможешь прийти через год?"
{Уфуфуфу. Я подала заявку на следующий год, теперь жду одобрения}.
— Фуфуфуфу.
— Похоже, она только что получила хорошие новости. (Вельвет)
— Похоже на то. (Амаги)
— Ты же знаешь. Тамамо сказала мне, что она сможет прийти сюда со мной в следующем году. (Луна)
— Похоже, в следующем году нам придётся устроить грандиозный праздник. (Амаги)
— Думаю, я тоже приду, мне бы очень хотелось лично познакомиться с Богиней. (Вельвет)
— Я бы тоже хотела. (Ана)
— О, привет, Ана, когда ты успела прийти? (Луна)
— Только что. Кстати, поздравляю с успешным выступлением. (Ана)
— Спасибо, теперь осталось только дождаться, когда всё выгорит, и наступит очередь Луны и Блейка. (Амаги)
— Что вы двое делаете? (Вельвет)
— Немного потусторонних развлечений. Он даёт мне образ, а я создаю его иллюзию. Хотя теперь у меня есть несколько собственных образов, которые я тоже хочу попробовать. (Луна)
— Я дала тебе вдохновение? (Амаги)
— Да, теперь осталось только применить это на практике, хотя, возможно, я приберегу это до конца, так как это может потребовать больше маны, чем я могу регенерировать в данный момент. (Луна)
— Я с нетерпением жду этого. (Амаги, Ана, Вельвет)
Ночь продолжалась, пока я разговаривала со всеми. В какой-то момент к нам присоединились папа и Солей, и мы решили прогуляться все вместе. Мама с папой ушли и немного потанцевали, так же как и Ана с Блейком, который появился из ниоткуда и так же внезапно исчез, занявшись своими приготовлениями. Прошло около трёх часов с момента зажжения костра, когда он начал затухать настолько, что мы с Блейком смогли начать наше маленькое шоу.
Я отправилась туда, куда он сказал мне идти, когда мы придумали этот план, и обнаружила, что он ждёт меня.
— Ты готова?
— Да, хотя к началу сегодняшнего вечера у меня есть несколько собственных идей.
— Тогда ты можешь воплотить их в жизнь, поскольку я не смог придумать ничего лучше, чем то, что уже есть.
— Я приберегу свою самую большую идею на конец, но я сделаю это.
— Прежде чем мы начнём, нужно ли предупредить людей о звуке?
— Нет, это будут иллюзии, так что они не будут иметь никакого звука, к счастью.
— Тогда вот первые варианты, которые я придумал.
Он показал мне несколько форм для иллюзорных фейерверков.
— Тогда давай начнём.
Я выстрелила в небо маленьким огоньком, и он расцвёл беззвучным взрывом разноцветных огней. Я услышала несколько удивлённых звуков от собравшихся людей.
По мере того как я двигалась по проектам Блейка, я запустила ещё несколько фейерверков, которые расцвели в обычных формах. Когда я исчерпала их примерно через 30 минут, я перешла к своим. Первые несколько фейерверков были в форме драконов и виверн, затем я перешла к другим мифическим зверям, таким как гиппогрифы и левиафаны.
Я закончила свою часть шоу иллюзией лисицы Тамамо, которая была точно такого же размера, как та, что я недавно видела. Я заставила её танцевать в воздухе и закончила шоу тем, что она растворилась в луне. После этого я упала на спину, так как длительное поддержание этой иллюзии истощило большую часть моей маны, как я и говорила ранее.
— Это было здорово, Луна! Особенно последний.
— Надеюсь, что так, Блейк, — сказала я, тяжело дыша. — Это была лисья форма моей жены, которую я всем показывала. Надеюсь, они так же очарованы ею, как и я.
{Ты заставляешь меня краснеть, Луна}.
"В этом и был смысл, даже если я его не замечаю".
Немного отдохнув, я встала, и мы с Блейком отправились на поиски наших семей. Долго искать их не пришлось, так как они уже шли к нам.
— Это было отличное шоу от вас двоих. (Дикон)
— Поистине впечатляющее. (Амаги)
— Откуда у тебя идея последней части, Луна? (Вельвет).
— Это была точная иллюзия лисьей формы Тамамо. (Луна)
— Ты имеешь в виду, что Богиня такого размера в этой форме? (Ана)
— Да. (Луна)
— Станешь ли ты когда-нибудь такой же большой, старшая сестрёнка? (Солей)
— По словам Тамамо, примерно через тысячу лет. (Луна)
— Вот это будет зрелище. (Вельвет)
— Мы можем переместиться куда-нибудь, где я смогу присесть, я всё ещё немного устала от того, что потратила так много маны? (Луна)
— Конечно, мне удалось найти хорошее место неподалёку отсюда, чтобы мы могли наблюдать за остальными частями костра. (Ана)
— Я думала, наше представление закончилось? (Блейк)
— Так и должно было быть, но я пока не хочу, чтобы моя дочь превзошла меня. (Амаги)
Мы все сели в том месте, куда указала нам Ана, когда мама вернулась к угасающим углям костра. Она подняла руки, и золотые огни посинели и поднялись в воздух, где из большого шара превратились в маленькие, которые разделились и разлетелись по площади. Они начали медленно опускаться на землю, словно снежинки, и исчезали, коснувшись земли.
— Понятно, она превратила лисий огонь в очищающий, так что он ничего не сжигает. Как интересно. (Блейк)
— Почему бы ей этого не делать? (Ана)
— Да, она никогда бы не попробовала сделать что-то, что может сжечь деревню, так почему бы и нет? (Дикон)
— Я просто размышляю вслух. Я подумал, не смогу ли я как-то использовать это в кузнечном деле. (Блейк)
— Не знаю, но я знаю, что можно временно зачаровать оружие на лисий огонь. (Луна)
— Может, вы двое перестанете думать о таких вещах и просто насладитесь моментом? (Солей)
— Простите. (Луна, Блейк)
Когда последние огни упали на землю, мама вернулась к нам, и мы ещё немного поболтали, прежде чем разошлись по своим комнатам на ночь.
Вперед к новым приключениям
[От лица Луны]
Мы остались ещё на два дня, чтобы помочь в уборке после фестиваля, но теперь нам снова пора было уезжать.
— Ты взяла всё необходимое, Вельвет?
— Да.
— Думаю, я пойду скажу всем, что мы уходим, и мы можем отправляться.
Я обошла святилище и попрощалась. Это было не так сложно, как в прошлый раз, ведь мы все знали, что я могу просто телепортироваться обратно в любой момент. Закончив с этим, мы телепортировались обратно в столицу. Я решила привести нас на опушку леса на востоке.
— Почему ты перенесла нас сюда?
— Не хотел телепортироваться на случайного человека, а единственные места, куда я могу телепортироваться — это комната в гостинице, где я останавливалась, офис мастера гильдии и, по сути, прямо перед воротами.
— Почему не мой дом?
—...
Я схватила Вельвет за руку и, не отвечая, телепортировалась в её дом. Как только мы оказались там, я сразу же начала выходить из здания, чтобы направиться в гильдию, всё ещё не разговаривая.
— Тебе не нужно смущаться, ты же знаешь, — сказала Вельвет, следуя за мной.
Я просто проигнорировала её и продолжила идти. Примерно через 10 минут мы добрались до гильдии и вошли внутрь.
— Судя по количеству людей, мы добрались сюда сразу после утренней орды. Я пойду сдам выполненное задание, а ты, Вельвет, посмотришь, нет ли задания на сопровождение в Королевство Селестия?
— Конечно.
Подойде к стойке, я обнаружила там Шутен.
— Давно не виделись, Шутен. Как поживаешь?
— Хорошо. Как поживаете? Я слышала, что вы с мисс Вельвет внесли большой вклад в экстренное задание.
— Наверное, так можно сказать. Можешь обработать это, пожалуйста?
— Конечно.
Она взяла у меня заполненный бланк задания и просмотрела его, после чего положила на стопку других бумаг, которые, как я поняла, были завершёнными заданиями.
— Вам нужна помощь ещё с чем-нибудь?
— Вельвет ищет для нас задание по сопровождению в Королевство Селестии, и я как раз собиралась пойти и помочь ей в поисках.
— Значит, вы двое покидаете Саванну?
— На время. Мне нужно кое-что там сделать.
— Тогда, когда вы двое приедете туда, ищите в гильдии администраторшу по имени Томоэ. Она наша с Ибараки двоюродная сестра. Скажите ей, что знаете меня, и она поможет вам со всем, что вам нужно.
— Все члены вашей семьи работают в гильдии?
— Нет, но большинство из нас работают на гильдию. Моя мать, Ибуки, например, является мастером гильдии в столице Империи Демонов, Онигашиме.
— Приятно слышать, поскольку я собираюсь посетить её в один из дней.
— У вас там тоже есть какие-то дела?
— Один человек привлёк моё внимание.
— Пусть их оставшиеся дни будут мирными.
В этот момент к нам подошла Вельвет с бумагой для задания в руках.
— Я нашла один. (Вельвет)
— Отлично. (Луна)
— Здравствуйте, мисс Вельвет, я рада снова вас видеть. (Шутен)
— Привет, Шутен, я тоже рада тебя видеть. Где Ибараки? (Вельвет)
— Я тоже задавалась этим вопросом. (Луна)
— У неё похмелье после фестиваля, который прошёл два дня назад, и она до сих пор не может прийти в себя. Честно говоря, она такая легкомысленная, когда дело доходит до выпивки. (Шутен)
— А ты? (Луна)
— Я могу перепить всех авантюристов за столом и при этом остаться в полном порядке. (Шутен)
— Я бы хотела на это посмотреть. (Луна)
— Я тоже. (Вельвет)
— Тогда вы двое можете присоединиться ко мне в следующий раз, когда будете в столице. (Шутен)
— Я приму твоё предложение, не то чтобы я могла напиться, но это будет забавный опыт. (Луна)
— Ты не можешь напиться? (Шутен)
— Да, хотя это не совсем весело, так как кофе на меня тоже не действует. (Луна)
— Конечно, не действует, но тебе всё равно нравится его пить. (Вельвет)
— Это правда. (Луна)
— Знаете, иногда мне хочется присоединиться к вам двоим, вы обе такие интересные. (Шутен)
— А не проще ли тогда самой стать авантюристкой? (Луна)
— К сожалению, нет, если бы я не стала секретарём в гильдии, то смогла бы стать только алхимиком. У меня нет настоящих боевых способностей, и я умею делать только яды, накладывающие дебаффы. (Шутен)
— А вот это очень полезно. Я тоже умею делать яды, так что понимаю, что они могут быть полезны. (Луна)
— Просто из любопытства, что умеет делать Ибараки? (Вельвет)
— У неё все способности боевые, она хорошо владеет копьями и мечами, но лучшая её черта — магия огня. (Шутен)
— Похоже, вы вдвоём могли бы составить неплохую команду, если бы у вас был ещё один человек в качестве главного авангарда. (Вельвет)
— Однажды в юности у нас была такая мечта. Я, Ибараки и тот золотой мальчик хотели стать авантюристами, но мы почему-то не понравились его матери. Сказала, что я поведу его по плохому пути, поэтому она переехала с ним в другую страну, и с тех пор я его не видела. (Шутен)
— Это довольно грустная история. (Луна)
— Всё в порядке, это случилось 100 лет назад, так что я уже смирился с этим. (Шутен)
— Я встречала не так много демонов, но неужели вы все выглядите так молодо после столь долгого времени? (Луна)
— Нет, мы с Ибараки просто особенные, наш рост остановился, когда мы достигли человеческого эквивалента 20-летнего возраста, и мы выглядим так всегда. Наша мать сказала, что это как-то связано с нашими предками. Я займусь заданием для вас двоих. (Шутен)
— Спасибо. (Вельвет)
После того как Шутен обработала задание, мы отправились готовиться к долгому путешествию.
— Удачи вам двоим, приходите ко мне в следующий раз, когда будете здесь. (Шутен)
— Спасибо, и до новых встреч. (Луна)
— Ещё увидимся, передай Ибараки привет. (Вельвет)
Попрощавшись, мы покинули гильдию и направились в восточный торговый район. Мы запаслись вещами, которые не успели купить дома, и дополнительными пищевыми ингредиентами для всего, что я решила приготовить в поездке.
— Интересно, мы одни будем проходить это задание?
— Думаю, мы будем как минимум ещё с одним человеком. Не думаю, что двух человек достаточно, чтобы охранять две кареты. Обычно.
— Почему ты так смотришь на меня, Вельвет?
— Разве ты не могла бы сохранить всё и мерцать на протяжении всего пути туда?
— Я могла бы сохранить всё, но заклинание инвентаризации магии пространства может вместить не так уж много, не то чтобы это что-то значило для меня, поскольку я не использую это заклинание для обычного хранения. К тому же мерцание — это заклинание для одного человека, я могу телепортировать несколько человек на большие расстояния, если я там уже была, а вот телепорты на короткие расстояния — уже не очень. Если, конечно, ты не хочешь, чтобы я заставила себя использовать всю свою ману, мерцая вперёд и назад, чтобы телепортировать всех со мной.
— Если подумать, мы просто сделаем это обычным способом.
— Не говоря уже о том, что это сократит вклад всех остальных в задание. Я за то, чтобы всё упростить, но есть предел тому, как далеко я зайду. Я не хочу, чтобы люди стали слишком зависимы только от моих способностей.
— Справедливо. Если мы закончили, пойдём к месту встречи?
— Тогда пошли.
Мы направились в северную часть города, чтобы найти людей, которых мы сопровождали. По дороге Тамамо спросила меня кое о чём.
{Луна, я забыла спросить, но ничего, если Атмос зайдёт к нам ненадолго в следующий раз, когда ты будешь здесь? Она обещала не задерживаться, просто хочет попробовать расчесать один из твоих хвостов}.
"Я не против, если ты согласна, и она сдержит обещание не задерживаться, но целовать тебя в присутствии зрителей — это не то, что я хочу попробовать".
{Тогда я дам ей знать, особенно о том, что она должна сдержать это обещание}.
Закончив разговор с Тамамо, мы нашли того, кого искали, и я была удивлена тем, кто ещё там был.
— Кто бы мог подумать, что девушка, которую мы охраняли по пути сюда, присоединится к нам в качестве стражника в следующую нашу встречу. (Ярл)
— Давно не виделись, Ярл, всем привет. (Луна)
— Рад снова видеть тебя, девочка. Я вижу, у тебя даже есть друг. (Аполлон)
— Это Вельвет, она член моей группы. (Луна)
— Приятно познакомиться, Вельвет. (Ярл)
Они пожали друг другу руки, а я приветствовала Зана и Гифа. Они лишь кивнули головами в знак признательности.
— Кажется, я не слышала, чтобы они разговаривали раньше, что это значит? (Луна)
— Они всегда были такими, я спросил их однажды, и они написали, что родились такими. (Аполлон)
В этот момент к нам подошёл торговец, которого мы охраняли, и сказал, чтобы мы собирались уезжать.
— Приятно работать с тобой следующие три недели, девочка. (Аполлон)
— И тебе того же, Аполлон. (Луна)
Примечание автора:
Вот быстрая глава перед тем, как мне нужно будет отправляться сегодня. Надеюсь, всем понравятся следующие одна-две главы о путешествиях с группой, которую Луна встретила раньше. Кто знает, может быть, после этого они будут появляться каждый раз, когда будет выполняться задание по сопровождению. Спасибо, что читаете.
Лагерь и нападение
[От лица Луны]
Мы в пути уже неделю, и до сих пор не произошло никаких событий. Я знаю, что это хорошо, но не могу не чувствовать себя немного разочарованной. Солнце уже садилось, мы разбивали лагерь, и сегодня я, ко всеобщему счастью, занималась готовкой. Оказалось, что, за исключением Гифа, никто больше не умеет хорошо готовить.
— Девушка, могу я попросить тебя позволить Гифу помогать здесь, чтобы он мог подняться до твоего уровня? (Ярл)
— Я не против. (Луна)
— Спасибо, я угощу тебя выпивкой, когда мы приедем в королевство, за это. (Ярл)
— Если только один бокал, то я приму твоё предложение. (Луна)
— Гахахаха. Гиф, иди сюда, девушка разрешила тебе помочь сегодня. (Ярл)
—...! (Гиф)
Похоже, он был очень рад помочь и поучиться у меня. Он подошёл, и мы начали готовить еду, я подсказывала ему, где он мог бы совершенствоваться, а он впитывал всё как губка. Когда мы закончили, у нас получилась большая кастрюля тушёного мяса, которое мы все могли съесть и ещё осталось бы на завтрак.
— Эй! Готовка закончена, если хотите, подходите и берите! (Луна)
— Не надо кричать, мы все тебя слышим. (Вельвет)
— Я знаю, но это создаёт настроение. (Луна)
— Сегодня отлично пахнет. (Аполлон)
— Ты можешь поблагодарить за это Гифа, он нашёл несколько ароматных трав и использовал их. (Луна)
— !!!? (Зан)
— !!! (Гиф)
Зан и Гиф, казалось, вели беседу, используя жесты.
— Интересно, о чём они говорят? (Вельвет)
— Зан спрашивает, понравилось ли Гифу учиться у тебя и хвалит его за старания в готовке, а Гиф говорит, какой ты хороший учитель и как он чувствует, что наконец-то может преодолеть стену в своём кулинарном мастерстве. (Ярл)
— И всё это ты узнал только по жестам? (Луна)
— Я тоже не понимаю, как он это делает, просто однажды он начал пытаться переводить их и как-то преуспел. (Аполлон)
— Мне нравится думать, что это потому, что я пережил с ними много ситуаций, связанных с жизнью и смертью, и мы хорошо доверяем друг другу. (Ярл)
— Интересно, смогли бы они разговаривать, если бы обладали телепатией? (Луна)
— Я поднял этот вопрос, когда только присоединился к группе, и узнал, что у этих двоих недостаточно маны для использования этого навыка, а любой предмет, позволяющий использовать этот навык, слишком дорог для нас, чтобы его купить. (Аполлон)
— Если бы только навык не был односторонним. (Луна)
— У тебя есть этот навык? (Ярл)
— Да, я кицунэ, у меня есть навык, позволяющий мне превращаться в лису. Я получила навык телепатии при первом превращении, так как в этой форме я не могла нормально говорить. (Луна)
— Я знал, что кицунэ могут превращаться, но никогда не знал, что у них есть ещё и навык телепатии. (Аполлон)
— Думаю, это вполне естественно, что мы должны получить его. Иначе нам пришлось бы учиться частичному превращению. Насколько странным показалась бы лиса, разгуливающий с человеческой головой? (Луна)
— Пффф. Забавный образ. (Вельвет)
— Хахаха, это действительно так. А теперь, если говорить серьёзно, кто сегодня будет дежурить первым? (Ярл)
—Я. (Луна)
— Ты уверена, девочка? (Ярл)
— Да, я ведь всё равно не устану, так почему бы и нет? (Луна)
— Я присоединюсь к тебе, Луна. Ты же не хочешь скучать всю ночь, разговаривая сама с собой? (Вельвет)
— Тогда мы оставим первую вахту вам двоим, разбудим нас с Аполлоном в полночь и поменяемся. (Ярл)
— Поняла. (Вельвет)
Определившись с порядком дежурства, Ярл и его компания отправились спать, а мы с Вельвет остались одни у костра.
— С этой компанией довольно весело путешествовать, как думаешь, Луна?
— Да. Интересно, будет ли наша группа такой же, когда мы наберём людей?
— Кроме Солей, сколько ещё человек ты хочешь принять в группу?
— Не знаю, мне кажется, что четыре человека в целом было бы неплохо, но я не против и полных шести, если понадобится.
— Думаю, четырёх будет достаточно, ведь ты и так сильна, как батальон тренированных солдат, так что, думаю, шесть будет излишеством.
— Думаю, ты права. Кстати, как ты думаешь, встретим ли мы в Королевстве Селестия авантюриста ранга S?
— Немного случайный вопрос, но я не уверена. Из того, что я знаю о S-рангах, они часто перемещаются. Последний, о ком я слышала, была Скади, «Охотница Бездны».
— Мне нужно беспокоиться о том, что я буду сражаться с ней, если мы когда-нибудь встретимся?
— Нет, её титул как-то связан с её склонностью к борьбе с монстрами из морских глубин. Я слышала о ней, что она отправилась сражаться с какими-то странными существами, похожими на растения, в приморский город в Империи Демонов.
— Каким оружием она пользуется?
— Двуручный большой меч.
— Интересно.
Поскольку в разговоре наступило затишье, я подняла глаза к небу и посмотрела на луну. Она была лишь наполовину полной, так что до следующей встречи с Тамамо было ещё далеко. Я уже собиралась начать разговор с Тамамо, когда услышала слабый звук.
Я ещё не знала, что его издаёт, но источник постепенно приближался к нашему месту.
— Вельвет, что-то приближается, я не знаю, что это, но оно идёт со стороны высокой травы вон там.
Я указала в ту сторону, откуда доносился слабый звук, и Вельвет приготовилась к бою. Я тоже приготовила свои метательные ножи, и мы стали ждать. Примерно через пять минут я почувствовала запах какого-то зверя. Он начал кружить вокруг того места, куда доходил свет костра, чтобы остаться незамеченным. По мере того как он шёл, он всё ближе и ближе подходил к месту, где были привязаны на ночь лошади.
— Я думаю, он направляется к лошадям, так как подкрасться к нам он не может, я отвлеку его, а ты сходи за Ярлом и остальными, я не знаю, единственный ли это противник.
Вельвет кивнула, и мы отправились следовать моему плану. Я вышла из зоны действия света и активировала «скрытность» и «ночное зрение». Когда я это сделала, то смогла чётко разглядеть, с чем мы столкнулись. Зверь был похож на чёрную пантеру из моего предыдущего мира, с той лишь разницей, что вокруг него размахивал хвост, похожий на хвост скорпиона.
Чтобы привлечь его внимание, я выпустила в него маленькую ледяную стрелу, и она пронзила конец хвоста. Почувствовав боль сзади, зверь обернулся и оскалил зубы. Видимо, я разгневала его, потому что он бросился на меня, заставив меня отпрыгнуть назад, чтобы избежать его атаки. Это было легко, учитывая, что у меня такая высокая Ловкость, но он был неумолим в своих атаках.
В тот момент, когда я уклонялась от его когтей, послышался звук натягиваемого лука и выпускаемой стрелы. Она пролетела мимо меня и угодила прямо между глаз пантеры.
— Отличный выстрел, Аполлон. (Луна)
— Спасибо, и молодец, что отвлекла его. (Аполлон)
Я подтащила тварь поближе к костру, чтобы те из нас, кто не мог видеть в темноте, могли разглядеть, что сюда пришло.
— Скорпантера, да? Я не охотился на таких с тех пор, как получил ранг D. (Ярл)
— Думаешь, сюда придут ещё? (Вельвет)
— Нет, эти живут и охотятся в одиночку. (Ярл)
— Что-нибудь полезное мы можем взять у него? (Луна)
— Обычно можно взять яд из хвоста и разбавить его, чтобы сделать сонный яд, но, похоже, ты заморозила его хвост накрепко, девочка. (Аполлон)
— Прости за это, я не знала об этом и сначала целилась в хвост. (Луна)
— Ничего страшного, девочка, ты же не знала, что лучше, и, кроме того, разбавленное вещество, которое ты могла бы из него сделать, не так уж хорошо. Мы будем нести вахту дальше, а вы двое поспите. (Ярл)
— Поняла. (Вельвет, Луна)
Послушав Ярла, мы с Вельвет разошлись по своим местам и уснули до утра.
Примечание автора:
Я поняла, что у меня плохо получается называть вещи, которые не являются людьми. Спасибо за то, что читаете.
Столица Королевства Селестия
[От лица Луны]
После нападения скорпантеры больше ничего не произошло, и мы прекрасно проводили время. Мы приблизились к столице Королевства Селестия на несколько дней раньше, чем планировали. Сейчас мы ехали по дороге, окружённой раскидистыми полями золотой пшеницы. Вдалеке виднелся город, до которого мы доберёмся через несколько часов. Я обрадовалась, узнав, что мы закончим день в городе, ведь сегодня тоже полнолуние.
"Такое ощущение, что последнее полнолуние было только вчера".
{Уфуфу. Ты была очень занят, поэтому не заметила, как быстро пролетело время}.
"Фуфуфу. Да, но теперь я снова увижу тебя, так что я не против".
Мы с Тамамо начали смеяться друг с другом, в то время как остальные наши попутчики весело смотрели на меня.
— Вельвет, ты не знаешь, почему девочка Луна такая? В прошлый раз, когда мы путешествовали вместе, она иногда становилась очень экспрессивной, но сейчас это даже больше, чем в тот раз. (Ярл)
— Она становится такой, когда думает о своей будущей жене, так что я бы просто не обращала на это внимания. (Вельвет)
— А она уже определилась, да? Мне жаль парней, которые попытаются подцепить её здесь. (Аполлон)
— Как ты думаешь, Аполлон, часто ли это будет происходить? (Вельвет)
— Хм. Это будет происходить, но не так часто, как в Саванне или Империи Демонов, а в Империи Демонов это будет происходить даже чаще. (Аполлон)
— Я удивлена, что Саванна — одно из мест, где это будет происходить часто, я всю жизнь прожила в столице, и меня лишь изредка звали для чего-то подобного. Луну — только один раз, но тот, кто это сделал, лишился руки. (Вельвет)
Ярл и его спутники широко раскрыли глаза, услышав это.
— Я слышал о чём-то подобном, это был какой-то дворянин или что-то в этом роде, верно? (Ярл)
— Да, он решил, что будет хорошей идеей схватить Луну за хвост и попытаться подцепить её самым высокомерным образом, на который только был способен. (Вельвет)
— Тогда он заслужил то, что получил. (Аполлон)
– Честно говоря, в тот момент я была не в лучшем состоянии духа. Обычно я бы остановилась на том, что он потерял кисть, а не всю руку. (Луна)
— Зачем заходить так далеко? (Ярл)
— Особые обстоятельства. Скажем так, я оказала ему услугу: если бы у него осталась эта рука, его жизнь была бы намного сложнее, чем сейчас. И я не хочу, чтобы кто-то преследовал меня везде, куда бы я ни пошла.
— Тогда я больше не буду спрашивать. (Ярл)
Мы продолжали болтать и через несколько часов добрались до городских ворот. Постояв немного времени в очереди на досмотр, мы вошли в город.
— Эй, Ярл, нам всем явиться в гильдию сегодня или завтра, раз уж день почти закончился? — спросила я, получая бланк о завершении задания для своей группы.
— Я бы сказал, завтра, если мы все пойдём сейчас, то потратим не меньше двух часов, прежде чем освободится место у стойки регистрации, потому что в это время приходят все остальные авантюристы.
— Значит, сейчас как раз время для вечерней орды, это хорошая информация.
— Не думаю, что когда-либо слышал, чтобы кто-то называл большое скопление авантюристов ордой, но это очень подходит.
— Есть какие-нибудь рекомендации по гостиницам?
— Просто следуйте за нами, и мы покажем хорошую.
Мы закончили свои дела с купцом, которого сопровождали, и последовали за Ярлом и его отрядом в гостиницу. Я сняла для нас с Вельвет комнату с двумя кроватями на одну ночь, и мы расстались с компанией Ярла.
— Эй, Луна, почему ты попросила комнату только на одну ночь? — спросила Вельвет с недоумением в голосе.
— Потому что у меня есть родственники в этом городе, и мы, скорее всего, останемся там после сегодняшнего вечера.
Я открыла дверь в нашу комнату и выбрала кровать. Я прыгнула на неё и тут же начала терять сознание, но прежде чем это произошло, я ещё раз обратилась к Вельвет.
— Увидимся утром, Вельвет, а сейчас я пойду к Тамамо.
— Повеселись.
— Я... обязательно.
Это было всё, что я успела сказать, прежде чем полностью потеряла сознание.
Когда сознание вернулось, я получала подушку на коленях от Тамамо. Прежде чем она успела что-то сказать, я встала и поцеловала её. Она ответила взаимностью, и мы провели так некоторое время. Прежде чем мы полностью погрузились в это, Атмос заговорила.
— Я бы не отказалась посидеть здесь и посмотреть, но не думаю, что это понравится кому-то из вас, так что разреши мне расчесать хвост и уйти, Луна?
Услышав голос Атмоса, я вспомнила, как мы договаривались о сегодняшнем вечере. Я оторвалась от Тамамо, моё лицо кипело. Взглянув на Тамамо, я увидела, что её лицо так же покраснело, как и моё. Похоже, она тоже совсем забыла, что Атмос здесь.
— Хе-хе-хе. Какие у вас милые выражения. Не могу дождаться, когда смогу использовать это, чтобы поддразнить вас обоих в будущем.
Пока Атмос смеялась, я повернулась к Тамамо и спросила.
— Я знаю, что это полностью моя вина, но есть ли способ заставить её забыть об этом?
{К сожалению, нет, пока что-то другое не отвлечёт её внимание от этого момента, она, вероятно, не даст нам долго жить в ожидании этого}.
— Тогда у меня нет другого выбора, кроме как дать ей почувствовать Бездну в полной мере и посмотреть, поможет ли это нам.
Я встала со своего места и подошла к Атмос. Достав одну из своих щёток, я протянула её Атмос. Она тут же взяла её и начала расчёсывать. Как только она начала, она стала совершенно очарованной.
— Тамамо, ты не шутила, когда говорила, что это одна из лучших вещей на свете.
{Я никогда не лгу, когда речь идёт о Луне. А теперь погрузись ненадолго в себя и забудь обо всём, что произошло до сих пор}.
— Это действительно может случиться. Луна, могу я попросить тебя позволить мне спать в твоих хвостах, когда у тебя их будет девять и твоя лисья форма станет достаточно большой?
— Если только ты позволишь Тамамо сделать это первой, то я не буду возражать.
— Правда!? Я ожидал, что ты откажешься.
— А Тамамо не говорила тебе, что я позволяю своей семье испытать пух?
— Говорила.
— Разве ты не считаешься сестрой Тамамо?
— Да.
— Тогда ты тоже моя семья, не так ли?
— Так и есть!
— Тогда почему бы я не позволила тебе испытать пух?
Она ничего не сказала и просто обняла меня. Через несколько минут она вернулась к расчёсыванию моего хвоста. Я посмотрела на Тамамо, и она показала мне большой палец вверх.
«Похоже, мне удалось заставить её забыть о том, что произошло раньше».
Я передала Тамамо её обычную щетку, и она принялась расчёсывать мой второй хвост. Я расчёсывала её, и мы провели за этим занятием около часа. Когда я перешла к девятому хвосту Тамамо, Атмос закончила расчёсывать мой хвост и вернула мне щётку.
— Большое спасибо, Луна, это был полезный опыт.
— Ты в порядке, Атмос? Ты какая-то не такая, как обычно.
— Я в порядке, просто мне нужно подумать, как улучшить качество расчёсывания, а то с моим скудным мастерством ваши хвосты не очень хорошо получаются.
Я задумалась о прошедшем часе, несколько раз провела рукой по своему хвосту и попыталась дать ей совет.
— В следующий раз, когда я позволю тебе это сделать, попробуй расчёсывать медленнее. В основном ты справилась, но те места на моём хвосте, которые ты расчесала в самом начале, менее мягкие, чем остальные.
Она подпёрла рукой подбородок, став похожей на Мыслителя, а потом сказала:
— Я попробую в следующий раз. А сейчас я ухожу, только не сходи с ума, ладно?
После этого она исчезла во вспышке света.
— Итак, что мы будем делать: продолжим то, что делали раньше, или обнимемся?
{Хмм. И то и другое?}
Подумав секунду над ответом Тамамо, я ответила «И то и другое — хорошо», прыгнула в её объятия и впилась в губы.
Я не знаю, сколько времени мы так пробыли, но не успела я опомниться, как начала сиять.
— Наверное, мне пора уходить. Какая жалость.
{Уфуфуфу. Ты каждый раз говоришь одно и то же}.
— И это правда, каждый раз.
{Я знаю, но у тебя сегодня тоже есть важные дела}.
— Точно, сегодня я наконец-то встречусь с «ними». Интересно, как всё пройдёт?
{Ты всё ещё ненавидишь их?}
— Безразлично. Это случилось давным-давно. Я всё ещё собираюсь убить их, но не думаю, что буду чувствовать себя как-то иначе, чем сейчас. Максимум, что я получу — это немного злорадства, когда расскажу им, кто я такая. Самым сложным для меня будет пройти через подземелье.
{Я знаю, что с тобой всё будет хорошо}.
Сказав это, Тамамо крепко обняла меня, и я вернулась в мир смертных. Я проснулась в кровати, на которой лежала, и посмотрела на окно. Солнце выходило из-за горизонта и создавало прекрасный фон для парящего замка в центре города.
— Я и забыла, насколько красив этот город, хотя с земли мне так и не удалось его толком рассмотреть.
{Хотя я и согласна, что этот город действительно выглядит красиво, он никогда не сравнится с тобой, Луна}.
— Фуфуфу. Я как раз хотела сказать то же самое о тебе, Тамамо.
Мы продолжали разговаривать, когда я услышала, что Вельвет начала просыпаться.
— Доброе утро, Вельвет.
— Ннн. Привет... Луна.
Вельвет всё ещё казалась полусонной, что было довольно забавно.
— Тебе... было... весело?
— Да.
— Я... завидую...... Я хочу... иметь... кого-то такого... однажды.
— Так и будет, я позабочусь об этом.
— Спасибо... Только... сначала убедись... что... они... не против... этого. Я... подумаю... потом.
Сказав это, она снова заснула.
— Интересно, вспомнит ли она этот разговор, когда проснётся?
{Если она не сделает этого, мы напомним ей об этом позже}.
— Ты права. Может, мне уже разбудить её?
{Пусть поспит ещё немного. Ты когда-нибудь давал Ние один из тех ящиков для писем, которые ты подарил Солей?}
— Когда-то я посылала ей один, но я не отправляла ей много писем, так как они с дядей Рексом всегда слишком заняты, чтобы отвечать. А что?
{Вероятно, тебе следует отправить им письмо, в котором ты сообщаешь, что ты в городе и что будешь делать сегодня}.
— Тогда я займусь этим, может, Вельвет проснётся к тому времени, как я закончу.
Я начала писать письмо Нии и отправила его. Я уже собиралась выйти из комнаты, чтобы перекусить, когда Вельвет снова проснулась. На этот раз она действительно проснулась.
— Доброе утро, Луна. Как прошла прошлая ночь?
— Всё прошло хорошо, Атмос была там немного, но недолго. Кстати, ты ничего не помнишь из того, что было раньше?
— Что ты имеешь в виду?
— Ничего, просто не обращай внимания. Собирайся, сегодня мы будем немного заняты.
— Что ты имеешь в виду?
— Сегодня мы увидим несколько ложных героев.
— Ох.
В этот момент мой почтовый ящик слегка засиял, давая мне знать, что я получила ответ. Я достала письмо и прочитала его.
[Привет, Луна, спасибо, что сообщила мне, что ты здесь. Я буду в гильдии через час, так что встретимся там. Тогда мы сможем обсудить, как поступить сегодня. Что касается условий проживания, то ты и твоя подруга можете оставаться у нас до тех пор, пока вы здесь.
До скорой встречи,
Ния]
— Давай позавтракаем, Вельвет, встретимся с Нией в гильдии через час.
— Хорошо.
Она собралась, и мы отправились на поиски еды
Месть
[От лица Луны]
Когда мы спустились на нижний этаж гостиницы, в которой остановились, мы обнаружили там Ярла и его группу. Ярл сидел за столом с кружкой в руке, вокруг него сидели Аполлон, Зан и Гиф и ели. Мы подошли к ним и начали разговор.
— Всем доброе утро. (Луна)
— Доброе утро, девчонки. (Аполлон)
— !!! (Зан, Гиф)
— С Ярлом всё в порядке? (Вельвет)
— Он в порядке, он всегда пьёт до потери сознания, когда мы заканчиваем работу. (Аполлон)
— Понятно, он ведь понимает, что нам всё ещё нужно идти в гильдию? (Луна)
— Он скоро проснётся, что вы двое собираетесь делать теперь? (Аполлон)
— Мы немного погуляем, найдём что-нибудь поесть, а потом отправимся в гильдию. Там есть пара человек, с которым мы встретимся. (Луна)
Должно быть, у меня было странное выражение лица, потому что Аполлон спросил меня о нашей встрече в гильдии.
— Если позволишь, с кем ты встречаешься?
— Со старыми знакомыми, которых я давно не видела.
— Понятно, тогда давай встретимся как-нибудь в другой раз, Ярл всё ещё должен тебе выпить.
— Фуфуфу, до новых встреч.
Сказав это, мы ушли. Выйдя из гостиницы, мы пошли по улице, которая уже становилась оживлённой.
— Луна, я доверяю твоему нюху найти что-то хорошее.
— Хм. Тогда следуй за мной.
Я принюхалась к воздуху и почувствовала запах чего-то жарящегося.
Мы следовали за ним, пока не нашли источник запаха. Это была небольшая площадь с ларьками, расположенными по кругу. Все они торговали чем-то разным: в одном продавали мясо на шампурах, в другом — хлеб, а в третьем — какой-то сок. Мы с Вельвет решили взять себе что-нибудь из этих трёх ларьков. Взяв, мы сели на скамейку, которая стояла неподалёку, и принялись за еду.
— Это здорово! — сказала я, откусывая от шампура немного мяса.
— Согласна, нам следует чаще следовать за твоим носом, — сказала она, откусывая кусочек хлеба.
— Интересно, откуда этот сок, вкус знакомый, но я никак не могу вспомнить, почему.
— Я тоже не уверена, я не знаю, что растёт в этом королевстве, кроме пшеницы.
Мы закончили завтрак и встали. Ещё немного осмотревшись, мы направились к гильдии. Найти её было несложно, так как она находилась рядом с гостиницей, в которой мы остановились. Войдя внутрь, мы направились к стойке и свободному администратору. У человека, к которому мы подошли, были белые волосы, становящиеся светло-оранжевыми ближе к концу, с красно-чёрными рожками. Глаза у неё были красные с оранжевыми зрачками, из-за которых казалось, что за ними горит огонь.
— Добро пожаловать, меня зовут Томоэ, чем я могу вам помочь?
— Доброе утро, мисс Томоэ, мы здесь, чтобы сдать выполненное задание.
Я передала бланк задания, который мы получили вчера от торговца.
— Очень хорошо, поздравляю, поскольку вы выполнили это задание, вас обеих можно повысить до авантюристов ранга С. Просто сдайте свои карты, а с остальным я разберусь.
Мы передали карты, и она поднесла их к инструменту для чтения карт. Он на секунду засветился, и она передала нам обновлённые карты.
— Могу ли я ещё чем-то помочь вам двоим сегодня?
— Сейчас нет, мы будем ждать того, кто скоро придёт, но прежде чем мы уйдём, вы та самая Томоэ, которая связана с Шутен и Ибараки?
— Вы знаете этих двоих? Да, как они поживают?
— В последний раз, когда мы их видели, они были в порядке, хотя в последний раз мы говорили только с Шутен.
— Полагаю, вы двое только что приехали?
— Вчера, мы покинули Саванну после Фестиваля Победителей, и Шутен сказала, что у Ибараки похмелье.
— *Вздох* Ибараки лучше знать, что ей нельзя пить, один глоток алкоголя — и она будет валяться с похмельем три дня. В любом случае, приходите ко мне, если у вас возникнут другие дела после того, как прибудет тот, кого вы ждёте, и я помогу вам в меру своих сил.
— Спасибо, до его приезда осталось недолго, так что мы воспользуемся вашим предложением.
Мы подошли к месту у входа и стали ждать, когда придёт Ния.
— Почему ты ничего не сказала Вельвет?
— Я не уверена, просто мне показалось, что за нами кто-то наблюдает, поэтому я не обращала на это особого внимания.
— Ха. Я ничего не почувствовала.
— Я могла ошибиться.
"Ты что-нибудь знаешь, Тамамо?"
{Знаю. Вам двоим не стоит об этом беспокоиться, Грей просто наблюдал за вами двумя}.
"Грей?"
{Бог Приключений, муж Атмос и Великий Гильдмастер Гильдии Авантюристов, ты встретишься с ним, когда Ния приедет, и покажешь медальон той девушке Томоэ}.
"Хорошо, я скажу Вельвет".
Я объяснила Вельвет, что та чувствовала раньше, и она немного расслабилась. Когда я закончила объяснять, то увидела, как кто-то вошёл в гильдию. У неё были длинные серебристые волосы и голубые глаза. Я сразу же узнала её и подошла к ней.
— Давно не виделись, Ния, — сказала я, обнимая её в знак приветствия.
— Это действительно так, не правда ли, Луна, ты выросла с тех пор, как я видела тебя в последний раз, — сказала она, обнимая меня в ответ.
— Прежде чем мы продолжим, это Вельвет, мой член группы и лучшая подруга.
Вельвет подошла и представилась.
— Приятно познакомиться, я Вельвет.
— Я Ния, я расскажу вам обо всех своих эпитетах в другой раз, но пока, пожалуйста, зовите меня просто Ния.
Они пожали друг другу руки, и мы все вернулись к Томоэ. Когда она увидела, кого мы привели с собой, то удивилась, но так как она была профессиональным секретарём гильдии, то только показала удивление на своём лице.
— Так это тот человек, которого вы ждали, мисс Луна?
— Да, не могли бы вы взять это на секундочку, — сказала я, доставая медальон, который отец дал мне перед тем, как я ушла в первый раз.
Когда Томоэ внимательно рассмотрела медальон, который я ей вручила, она была потрясена еще больше, чем когда увидела Нию.
— Я немедленно пойду и покажу ему, пожалуйста, подождите минутку.
Она поспешила в заднюю часть гильдии и через минуту ожидания вернулась.
— Я проверила его подлинность, пожалуйста, следуйте за мной.
Мы последовали за Томоэ в заднюю часть гильдии и спустились по лестнице. Через пять минут ходьбы мы оказались в коротком коридоре с тяжёлыми дверями, напомнившими мне хранилища. В конце коридора находился обычный набор деревянных дверей, не вписывающихся в окружающую обстановку, и Томоэ постучала в них.
— Пожалуйста, войдите, Томоэ, ты можешь идти обратно.
Сказал голос, который мы услышали из-за дверей. Это был глубокий голос, от которого веяло достоинством.
— Я понимаю.
Томоэ лишь сказала это и, повернувшись на каблуках, пошла обратно тем же путём, каким мы пришли. Пройдя мимо меня, она вернула медальон и продолжила свой путь.
Вельвет, Ния и я вошли в комнату, где нас встретил высокий, мускулистый мужчина с несколькими шрамами на руках. На стенах комнаты висело несколько видов оружия и щитов. Позади мужчины, сидящего за большим столом, висело несколько голов монстров.
— Приветствую вас троих, рад снова видеть вас, принцесса Ния, и рад познакомиться с вами двумя, Луна и Вельвет. Я Грей, Великий Гильдмастер. (Грей)
— Рад снова видеть вас, сэр Грей, надеюсь, вы были здоровы. (Ния)
— Приятно познакомиться с вами. (Вельвет)
— Приятно познакомиться. (Луна)
— Могу я предложить вам кофе, прежде чем мы приступим к делу? (Грей)
— Я возьму немного, если не возражаешь. (Луна)
— Я, пожалуй, откажусь. (Ния)
— То же, что и Ния. (Вельвет)
— Значит, останемся только мы с Луной. (Грей)
Он достал из ниоткуда две чашки и контейнер с горячим кофе и наполнил их. Он протянул мне чашку, и мы все уселись на диваны, стоявшие в другом конце комнаты. Когда я сделала глоток, вкус кофе показался мне знакомым.
— Не думала, что так скоро смогу вновь испытать это, но, наверное, мне следовало ожидать от тебя многого. (Луна)
— Ты уже пробовала? (Грей)
— Когда у нас с Тамамо было свидание. (Луна)
— О, я помню, Атмос рассказывала мне об этом. Кстати, ты не знаешь, почему она вела себя так серьёзно вчера вечером? (Грей)
— Она была в гостях у Тамамо, когда я пришла, и я дала ей расчесать хвост, а когда она закончила, то сказала, что ей нужно всё обдумать. (Луна)
— Она действительно любит пушистые вещи. (Грей)
— Вы двое можете объяснить, что происходит? Я понимаю Луну, но почему вы называете Богиню Судьбы по имени, сэр Грей? (Ния)
— Она моя жена, так почему бы и нет? (Грей)
— Эх! (Ниа)
— Ах да, только некоторые люди знают об этом. (Грей)
Наблюдая за разговором этих двоих, я сделала ещё один глоток кофе.
"В следующий раз нам стоит выпить ещё, Тамамо".
{Согласна, в прошлый раз было очень вкусно}.
"Я даже обеспечу декорации".
{Не могу дождаться}.
— Ах да, эй, Тамамо, раз уж ты тоже причастна к этим проклятиям, можешь прийти и лично засвидетельствовать казнь. (Грей)
— Эх! (Луна, Вельвет, Ния)
— Фуфуфуфуфу. Это приятный сюрприз: я увижу Тамамо два дня подряд. (Луна)
Как только я это сказала, в центре комнаты произошла вспышка света и появилась Тамамо.
— ♪Тамамо! ♪ (Луна)
Используя всю свою скорость, я подпрыгнула и обняла Тамамо.
{Уфуфуфу. Привет, Луна}.
— Хахахахахахаха! Атмос была права, с ней весело. (Грей)
— Здравствуйте, Богиня! (Вельвет, Ния).
— Ты знала, что можешь быть здесь ради этого Тамамо? (Луна)
{Нет, я впервые слышу, что боги могут лично наблюдать за казнью тех, кого они прокляли. Кто рассказал тебе об этом, Грей?}
— Богиня Правосудия, я сказал ей, что два последних случая божественных проклятий должны были решиться, и она рассказала мне об этом правиле. (Грей)
{Полагаю, мне следует пойти и поблагодарить её за то, что она рассказала тебе об этом}.
— Поблагодари её и за меня, — сказала я, всё ещё обнимая Тамамо.
— Луна, я понимаю, почему ты взволнована, но не могла бы ты успокоиться. Твои хвосты начинают всё раздувать. (Вельвет)
— Подожди, когда у тебя появился второй хвост, Луна? (Ния)
— Подожди, ты не должна этого видеть. (Луна)
— Прости за это, здесь иллюзии не работают. Это мера предосторожности. (Грей)
— А Томоэ знает? (Луна)
— Скорее всего, она заметила, но никому не расскажет. Я гарантирую это. (Грей)
{Сколько времени у меня есть, Грей?}
— Пока не закончится казнь, но чем раньше мы это сделаем, тем лучше. (Грей)
— Ну, по крайней мере, эти двое ещё на что-то годятся. (Луна)
— А где эти двое? (Ния)
— Идите все за мной, я покажу вам. (Грей)
Он встал и вышел из комнаты, а мы последовали за ним. Он подвёл нас к ближайшей двери хранилища и открыл её. Она издала громкий грохот и медленно распахнулась. Когда мы заглянули внутрь, комната оказалась пустой, если не считать двух очень больших часов на полу. В центре часов стояли Шин и Сара Грейсон.
Увидев их лица, я нахмурилась.
— Похоже, я ошибалась, Тамамо, я всё-таки не очень безразлична. (Луна)
{Честно говоря, я разделяю твоё разочарование. Даже если я должна быть благодарна им за то, что они позволили мне найти тебя после твоей смерти, я всё равно ненавижу их за то, что из-за них у тебя почти не осталось отца}.
— Наверное, мне нужно поблагодарить Атмос за помощь, да? (Луна)
— Я передам ей, что ты это сказала. (Грей)
— Почему они выглядят так, будто не старели с тех пор, как мы их сюда привезли? (Ния)
— Печати, в которых они находятся, были предоставлены Богом Времени, я попросил его одолжить их мне в качестве услуги, и он сделал это. (Грей)
— Почему вы запечатали их, а не просто держали в тюрьме? (Вельвет)
— Зачем нам тратить на них деньги? На содержание их в тюрьме со временем уйдёт много ресурсов, так что это было лучшим решением, пока сюда не прибудет Луна. (Грей)
— Сообщите мне, когда, и я начну процесс снятия печати. (Грей)
— Может, закрыть дверь, чтобы они не пытались сбежать? (Вельвет)
— Я бы не советовала этого делать, иначе мы будем заперты здесь, а эти двери закрываются с другой стороны. (Грей)
— Кроме того, они не смогут пройти мимо любого из нас. Из-за одного из своих проклятий они сильны как пятилетние дети. (Ниа)
— Я всё равно заморожу вход. (Луна)
Когда я заговорила, мой голос был очень холодным. Увидев их лица, я поняла, что была неправа в своём безразличии, но я не думала, что ненавижу их настолько сильно. Повернувшись, я заморозила дверь и велела Грею начать снимать с них печать.
— Ты в порядке, Луна? Ты ведёшь себя так же, как в тот раз, когда отморозила руку тому парню. (Вельвет)
{Вельвет, она в порядке. В отличие от того раза, её гнев довольно сдержан. Кстати, Луна, когда твои глаза так светятся, они выглядят мило}.
— Мои глаза светятся? (Луна)
{Да, они всегда светятся, когда ты используешь магию, просто сейчас это более заметно}.
— Я никогда не замечала. (Луна)
{Ты обычно не замечаешь. В этом ты похожа на меня}.
— Но твои глаза всегда так светятся, Тамамо. Не только когда ты используешь магию, но я не знаю. По-моему, я никогда не видела, как ты используешь магию. (Луна)
{Твои начнут светиться, как мои, когда у тебя будет больше хвостов}.
— Видимо, тогда мне придётся прятать это. (Луна)
{Не обязательно, единственное время, когда это можно заметить, это когда ты испытываешь сильные эмоции и в тёмных местах. Когда это станет более заметным, можно будет выдать это за постоянное использование «видение духов»}.
— Думаю, я так и сделаю. И спасибо, что помогла мне немного успокоиться. (Луна)
{В любое время}.
— Мисс Вельвет, я знаю, что Луна может говорить с Богиней, когда захочет, но всегда ли они вдвоём такие? (Ния)
— В основном. Обычно я не слышу, о чём они говорят, потому что они не говорят вслух, но по выражению лица Луны легко понять, что она думает. То, что она сейчас делает, похоже на то, как они разговаривают телепатически. (Вельвет)
В этот момент раздался звук, похожий на звон часов, и две печати на земле исчезли, в результате чего те, кто был в печатях, упали на пол.
— Вы, неблагодарные плебеи, немедленно освободите нас! (Сара)
— Как только я освобожусь, я убью всех вас, а потом перейду к вашим семьям! (Шин)
— Заткнитесь оба, пришло время предстать перед судом.
Хотя он сказал это тихо, голос Грея прозвучал как раскат грома.
— За что нас судить? Мы спасли ваш мир! (Сара)
{Ваши преступления следующие: многочисленные кражи и поджоги. Позволили Королю извергов жить дольше, чем нужно. Попытка убийства генерала, возглавляющего Объединённую армию. И, что самое ужасное, убийство призванного героя Джейсона Страйдера}.
— Кто это, и кто ты? Самое главное, ты самая красивая женщина, которую я когда-либо видел. Если ты вытащишь меня и мою сестру отсюда, я сделаю тебя своей женщиной. (Шин)
— О, у тебя только что была хорошая идея, Шин, хотя, как только ты сломаешь её, мне придётся покончить с ней за то, что она посмела выглядеть лучше меня. (Сара)
— Всё в порядке, Сара. (Шин)
— Хватит с вас дворняг. Я и так была зла, что вы двое убили меня, но теперь, когда вы сказали, что хотите мою жену, вы перегнули палку. (Луна)
— Кто ты? (Сара)
— Я не собираюсь отвечать такой дворняге, как ты, я просто покончу с тобой самым подходящим для пары самовлюблённых людей способом. (Луна)
Меня так разозлили их слова, что я неосознанно выпустила ледяной туман, от которого температура в комнате упала до нуля. Я подошла к ним и выпустила ледяные шипы из-под Шина, мгновенно убив его.
— ШИН! (Сара)
— Хех. Ему подобает умереть так же, как и я. (Луна)
— Теперь о тебе. Кстати, прошло уже несколько лет после смерти Короля извергов. Знаешь ли ты, что вы оба никогда не упоминались по имени? Когда вы умрёте, вы умрёте в безвестности, без славы, без известности, просто мёртвыми в подвале. (Луна)
— КАК ТЫ СМЕЕШЬ! (Сара)
Она бросилась на меня, но я заставила ледяные шипы пронзить её, как они пронзили её брата. Когда я увидела, как убила этих двоих, в памяти всплыл образ шипов, вылетающих со всех сторон и пронзающих меня. Это заставило меня задрожать не от гнева, а по другой причине. В этот момент я почувствовала, как кто-то обнял меня сзади.
{Теперь с тобой всё хорошо, Луна. Это было в прошлом, эти двое мертвы и ничего не могут сделать. Хотя я физически не могу быть здесь с тобой, когда ты пойдёшь в подземелье, я всегда буду наблюдать за тобой. Знай, что я всегда буду рядом с тобой}.
Обняв Тамамо в ответ, я поняла, что плачу.
— Я перенесу вас двоих в свой кабинет. Потратьте немного времени, чтобы успокоиться. (Грей)
{Спасибо, Грей}.
[От лица Вельвет]
После того как Великий мастер Грей вывел Луну и Богиню из хранилища, мы с Нией облегчённо вздохнули.
— Никогда раньше не видела Луну такой злой или печальной. Спасибо, что отогнали её туман, Великий Мастер. (Вельвет)
— Без проблем, вы двое поможете мне разобраться со всем этим, что выскочило из этих двоих? (Грей)
— Конечно. (Вельвет, Ния)
Мы все трое начали собирать все вещи, которые появились, когда Луна убила двух лжегероев, когда Ния спросила меня о чём-то.
— Мисс Вельвет, я знаю, что вы двое неизбежно попадёте в подземелье в один прекрасный момент. Пожалуйста, присматривайте за ней. После того как я увидела, какой была Луна, когда поняла, как она убила тех двоих, я думаю, что она травмирована своей смертью в прошлой жизни. Я не знаю, будет ли эта травма проявляться в каждом подземелье или только в том, в котором она умерла раньше, но, пожалуйста, берегите её. (Ния)
— Не волнуйтесь, как её друг и апостол, я буду оберегать её, несмотря ни на что. (Вельвет)
— Это напомнило мне, принцесса Ния, знаете ли вы, что ответил генерал Дикон? (Грей)
— Да, он будет здесь на следующей неделе. Я передам ему, что вы хотите с ним встретиться. (Ния)
— Спасибо. Кстати, вы не думали о предложении Атмоса? (Грей)
— Да. Я также знаю свой ответ, но пока воздерживаюсь, чтобы подготовиться к побочным эффектам. (Ния)
— Это разумно, я сообщу ей, хотя она, вероятно, уже знает, что вы выберете. (Грей)
— Могу я спросить, к чему всё это? (Вельвет)
— Раз ты уже апостол, я скажу тебе. Я собираюсь попросить Дикона стать Апостолом Приключений, а принцессу Нию — Апостолом Судьбы. (Грей)
— Такое ощущение, что вы пытаетесь сделать бессмертной всю семью Луны. (Вельвет)
— Так и есть, с тех пор как Тамамо встретила Луну, она стала пользоваться услугами богов, чтобы сделать будущее Луны счастливым. Единственная неудача на данный момент — это получение мужем принцессы Нии должности апостола. (Грей)
«Думаю, это показывает, как сильно Тамамо заботится о Луне».
Закончив уборку хранилища, мы отправились обратно в кабинет Великого Мастера. Когда он открыл дверь и мы вошли, то обнаружили, что Луна спит, положив голову на колени Богини. Она укрыла Луну несколькими хвостами, как одеялом.
{Спасибо, что отправили нас с Луной сюда, Грей, — она, наконец, успокоилась после того, как немного поплакала. Вельвет, Ния, пока она в этой стране, пожалуйста, присматривайте за ней. Атмос сказала мне, что, когда вы пойдёте зачищать это подземелье, ей придётся нелегко, особенно на пятом этаже}.
— Не беспокойтесь, богиня, я обязательно присмотрю за Луной, пока она здесь. Я даже обратилась к рыцарям с просьбой о продлении отпуска, чтобы присоединиться к ней, пока она здесь. (Ния)
— Я всегда буду помогать ей, Богиня. Она моя лучшая подруга, поэтому я никогда не смогу ей не помочь. (Вельвет)
{Спасибо вам обеим. Жаль, что я не смогу быть здесь, когда она проснётся, но так уж сложились обстоятельства. Когда-нибудь мы ещё увидимся}.
Как только она это сказала, Богиня засияла и исчезла, оставив Луну лежать на диване.
— После встречи с Богиней я понимаю, почему Луна с нетерпением ждёт полнолуния каждый месяц. (Вельвет)
— Я согласна, и, хотя мне неприятно это признавать, лжегерой был прав, говоря, что она самая красивая из всех женщин, которых я видела. (Ния)
— На мой взгляд, Атмос может с ней соперничать. (Грей)
— Мисс Вельвет, позаботьтесь пока о Луне. Мне нужно обсудить с сэром Греем некоторые моменты, касающиеся того, как доложить об этом королю. (Ния)
— В этом нет необходимости, я уже отправил ему послание о том, что эти двое будут казнены сегодня. Уверен, он скоро придёт к вам домой, чтобы обсудить это со всеми заинтересованными сторонами, так что вам троим стоит отправиться туда в ближайшее время. (Грей)
— Тогда, пожалуй, я разбужу Луну. (Вельвет)
— Я пойду вызову карету. (Ния)
— Я уже попросила Томоэ сделать это. (Грей)
— Когда? (Ниа)
— Только что. Я ведь тоже бог, ты знаешь, я могу давать оракулы своим последователям. (Грей)
— Значит ли это, что она знает, кто вы? (Вельвет)
— Да, она не просто секретарь, она здесь субмастер, так что знает большинство секретов гильдии, поэтому ей можно доверять и она не будет говорить о хвостах Луны. (Грей)
Пока Великий Мастер говорил это, Луна наконец-то начала просыпаться.
Направляясь к дому Нии
[От лица Луны]
Проснувшись после того, как я выплакала все глаза, обнимая Тамамо, я заметила, что она уже ушла. Ния и Вельвет разговаривали с Греем о чём-то, связанном с Томоэ.
"Я долго спала?"
{Нет, всего около часа. Эти трое только что пришли. Прости, что не была рядом, когда ты проснулась.}
"Всё в порядке, я знаю, что ты не можешь долго оставаться здесь, и я рада, что ты вообще здесь появилась".
{Просто помни, что ты можешь говорить со мной обо всём и обо всех. Если тебе нужно выговориться, я вся во внимании}.
"Фуфуфу. Я, наверное, буду много чего делать, когда закончу здесь, особенно если мы пойдём в подземелье. Я боюсь, как я буду себя вести, когда мы действительно придём туда".
{Помни, что с тобой будут Вельвет и Ния. Даже если я смогу только слушать тебя, они тоже смогут тебе помочь}.
"Я запомню, а пока мне пора вставать. Не думаю, что это очень вежливо — так долго спать на диване великого гильдмастера".
{Ему всё равно, но есть вещи, о которых нужно позаботиться после этого}.
Закончив разговор с Тамамо, я встала и извинилась перед всеми.
— Простите, что я так сильно потеряла себя недавно. (Луна)
— Всё в порядке, Луна. (Грей)
— Тебе уже лучше? (Ния)
— Да, по крайней мере, пока. Я понятия не имею, что будет, когда мы отправимся в подземелье, но сейчас я в порядке. (Луна)
— Ты уверена, что вообще хочешь идти в подземелье? (Вельвет)
— В идеальном мире, Вельвет, я бы предпочла никогда больше туда не ходить, но это то, что мне нужно сделать, если я хочу продвинуться к своей цели. (Луна)
— Просто знай, что я буду рядом, чтобы помочь тебе на протяжении всего времени. (Вельвет)
— Я тоже пойду с тобой на некоторое время. (Ния)
— Спасибо. (Луна)
После нашего небольшого разговора мы начали двигаться к выходу, когда Грей остановил меня на секунду.
— Луна, прежде чем ты уйдёшь, возьми это. Это список вещей, которые выпали из инвентаря тех двоих, когда они умерли. Просмотри его позже и скажи, нужно ли тебе что-нибудь из этого. После того как ты сделаешь свой выбор, мы либо продадим всё остальное, либо найдём его прежнего владельца, если он ещё жив.
Я достала коробку для сообщений и бросила её Грею.
— Я просмотрю содержимое через некоторое время и отправлю письмо через неё.
Он поймал коробку и немного посмотрел на неё.
— Хох. Интересную штуку ты придумала. Не хочешь ли ты сделать ещё несколько для гильдии? Я заплачу тебе за это.
— Я не против, только принеси мне материалы.
— Тогда я сделаю так, что это будет специально назначенное задание для тебя. Приходи завтра в гильдию, чтобы принять его, и к тому времени у меня должны быть материалы.
После этого обмена репликами мы покинули офис. Когда мы добрались до верхней ступеньки лестницы, нас уже ждала Томоэ.
— Надеюсь, всё прошло хорошо. Карета, которую Великий Мастер просил вызвать для вас, ждёт снаружи. (Томоэ)
— Спасибо, мисс Томоэ. (Ния)
— Это не проблема, и, мисс Луна, я обещаю, что никому не расскажу о вашей тайне, даже под пытками. (Томоэ)
— Спасибо, но если это случится, я не против, чтобы ты рассказала, если это поможет тебе выбраться из этой ситуации. (Луна)
— Хухуху. Последняя часть была шуткой, любой, кто попытается сделать это со мной, уже будет испепелён. (Томоэ)
— Понятно. (Луна)
Мы оставили Томоэ за стойкой и покинули гильдию. На карете, которая нас ждала, красовался герб королевской семьи.
— Как им удалось вызвать сюда мою личную карету? (Ния)
— Пожалуйста, садитесь, принцесса, мисс Луна, мисс Вельвет, — сказал кучер, подавая руку, чтобы помочь нам забраться в карету.
Ния пошла впереди, взяв его за руку, за ней последовала я, потом Вельвет. Как только мы все оказались внутри, он закрыл дверь, и мы тронулись в путь.
— Ты собираешься просмотреть список, который дал тебе Великий Мастер Грей, Луна? (Вельвет)
— Думаю, да. Сколько времени займёт путь до места назначения, Ния? (Луна)
— Около 10 минут, плюс-минус несколько. (Ния)
— Тогда этого времени должно хватить. (Луна)
Я просмотрела список, который мне дали. Большая часть вещей в нём была тем, что мне, скорее всего, никогда не пригодится. К примеру, семь различных автопортретов мне пригодятся разве что для тренировочных мишеней, но, если подумать, я и вправду могу это сделать. Кроме них, больше ничего не привлекало моего внимания, пока я не добралась до конца списка.
— Фуфуфуфуфуфуфуфу! Хахахахахахахахахахаха! Наконец-то! (Луна)
— Что случилось, Луна? (Вельвет)
— Там есть что-то, что ты хочешь? (Ниа)
— Да, есть. Не знаю, как эти дворняги это сделали, но у них в инвентаре оказалось три больших куска орихалка. Наконец-то я смогу получить те зеркала, о которых так давно мечтала. А последний кусок я, пожалуй, отдам Блейку, если он согласится мне помочь. (Луна)
— Значит ли это, что ты больше не собираешься посещать страну гномов? (Вельвет)
— Я всё ещё хочу побывать там хотя бы раз, но это больше не приоритет. Мы отправимся туда, когда отправимся. (Луна)
Пока мы говорили об орихалке, мы проехали мимо большой строительной площадки.
— Что там строят, Ния? (Луна)
— Один из лучших архитекторов города начал строить святилище после того, как поговорил со своим другом-прорицателем. Его ученик вернулся около двух месяцев назад после изучения структуры «Святилища Луны», чтобы взять за основу проект этого святилища. Когда он пришёл к моему брату, чтобы предложить эту идею, он сказал что это будет важно в ближайшие несколько лет. (Ниа)
— Я думала, что у этого королевства нет бога или богини-покровителя? (Вельвет)
— У нас нет, но тот архитектор очень настаивал на этом, говоря, что его друг-прорицатель почти никогда не ошибается. (Ния)
— О, теперь я вспомнила. Я встретила этого ученика, когда ехала в столицу Саванны. Он назвал прорицателя старой сумасшедшей летучей мышью и был не очень рад, что его отправили в «Святилище Луны» для изучения. Интересно, какой бог благословит это место? (Луна)
Я ожидала ответа, но не получила его. Когда я отвернулась от окна, чтобы посмотреть на остальных, они обе уставились на меня.
— Скорее всего, это будешь ты, Луна.
Я уже собиралась ответить, как вдруг задумалась. Если бы у меня было святилище, я бы хотела, чтобы оно было таким же, как у Тамамо, и у каждой страны может быть только одно божество-покровитель, к тому же название королевства абстрактно связано со звёздами.
— Ха. Не могу отрицать, что я действительно могу это сделать. (Луна)
— Я не буду возражать, если ты так поступишь. Некоторые из религиозных людей, работающих в замке, беспокоятся о том, что у страны нет божества-покровителя, и любят донимать моего брата по этому поводу. (Ния)
— А что он сможет с этим сделать? (Вельвет)
— Они почему-то считают, что у него есть связь с богами, хотя теперь, когда я знаю об истинной личности господина Грея, а также о том, кем станет Луна в будущем, я думаю, что не могу отрицать, что королевская семья действительно имеет связь с богами. (Ния)
— Говоря о твоём брате, знает ли он обо мне? (Луна)
— Нет, хотя нам, вероятно, придётся объяснить ему это в ближайшее время. (Ния)
— А в прошлой жизни ты его тоже знала? (Вельвет)
— Я разговаривала с ним несколько раз, но не так часто, как с Нией. Кстати, как поживает твой отец, я мало что слышала о нём после того, как он отрёкся от престола? (Луна)
— С ним всё в порядке, хотя он очень любит возиться с дочерью моего брата. (Ния)
Прошло ещё несколько минут, и мы приблизились к замковому острову.
— Миледи, мы подъехали к воротам, пожалуйста, выходите из кареты и проходите внутрь.
— Спасибо, сэр. (Луна)
— Без проблем, мисс Луна. Наслаждайтесь пребыванием в столице.
Как только мы вышли из кареты, она отправилась в конюшню.
— Подождите, откуда он знает моё имя, и разве он не знал и имя Вельвет? (Луна)
— Не спрашивай, это был дворецкий моей виллы, он знает практически всё. (Ния)
{Он благословлён Богом Служения, что делает его идеальным дворецким. Ты должна следовать советам Нии и не сомневаться в нём}.
— Наверное, это правда, что горничные и дворецкие просто непостижимы. (Луна)
Встреча с королём
[От лица Луны]
Ния провела нас через ворота к небольшому зданию, в котором располагался круг пространственной магии. Мы встали в центр круга и не успели опомниться, как оказались в комнате замка.
— Я провожу вас обоих на свою виллу, хотя я бы сказала, что чувствуйте себя как дома, но с этим придётся повременить. (Ния)
— Почему? (Луна)
— У нас будет встреча с моим братом по поводу казни этих двоих. На этой встрече нам придётся объяснить ему и некоторые из твоих секретов, Луна. (Ния)
— Я могу понять, что мы обсуждаем казнь, но почему мы должны говорить о секретах Луны? (Вельвет)
— Когда эти двое были впервые прокляты, в описании проклятий говорилось, что их должен будет казнить партнёр Богини Луны. Поскольку я привела вас двоих сюда, чтобы вы остались со мной после сегодняшнего похода в гильдию, он сам соединит эти два события, и всё выяснит. В наших интересах объяснить ему, как обращаться с Луной, пока он не увлёкся и не устроил ей королевский приём, раскрыв её секрет всем. (Ниа)
Когда мы добрались до виллы Нии, там уже ждали несколько человек, включая дворецкого, с которым мы встретились ранее.
— С возвращением, принцесса Ниа. Добро пожаловать, леди Луна, леди Вельвет, пожалуйста, наслаждайтесь своим пребыванием здесь. Принцесса, ваш брат уже прибыл и ждёт вас и ваших гостей.
— Спасибо, Бас. Пожалуйста, проводи.
— Конечно.
Мы проследовали за Басом в приёмную, где он постучал в дверь, чтобы предупредить её обитателя о нашем прибытии. Через несколько секунд Бас открыл дверь, и в комнату вошла Ния, а за ней я и Вельвет.
Нас ждал брат Нии и нынешний король Дром. Он был одет в шикарные одежды и чёрную мантию с золотой отделкой. У него были такие же серебристые волосы и голубые глаза, как у Нии, и от него исходило достоинство, подобающее правителю.
Прежде чем кто-то заговорил, король Дром взглянул на Баса, и тот вышел из комнаты, закрыв дверь. Когда дверь полностью закрылась, активировался магический инструмент, который, как я поняла, должен был сделать так, чтобы из комнаты не доносилось ни звука.
— С возвращением, Ния. Те две проблемы были решены? (Дром)
— Да. (Ния)
— Тогда кто из этих двух людей рядом с тобой является партнёром Богини Луны? (Дром)
Вместо ответа Ния чуть отодвинулась в сторону, а я шагнула вперёд.
— Рада познакомиться с вами, король Дром. Я — Луна Рид, дочь Дикона и Амаги Рид из Звериного царства Саванна, авантюристка и будущая жена Богини Луны Тамамо. (Луна)
— Мне очень приятно, леди Луна. Пока мы занимаемся представлением, могу я спросить, кто другая? (Дром)
— Я Вельвет, хотя как правитель страны вам больше знакомо название моего клана — Бельмонт. (Вельвет)
— Бельмонт, да? Я — Дром де Селестия, нынешний король королевства Селестия. (Дром)
После того как знакомство закончилось, Ния, Вельвет и я сели напротив Дрома. Секунду мы сидели в тишине, пока Ния не нарушила молчание.
— Брат, кроме встречи с Луной и подробностей казни, тебе ещё что-нибудь нужно? (Ния)
— Не совсем, хотя у меня есть ощущение, что ты захочешь обсудить со мной некоторые вещи, связанные с леди Луной. (Дром)
— Это правда, но сначала мы обсудим казнь. (Ния)
— Хорошо. Во-первых, я хотел бы поблагодарить вас, леди Луна, за то, что вы избавились от них. Хотя их охранял Великий Мастер и гильдия, я чувствую облегчение от того, что мне больше не придётся беспокоиться о худшем сценарии, когда они вырвутся на свободу и устроят хаос. Во-вторых, я хотел бы узнать, как именно они умерли. Хотя Нию они беспокоили гораздо больше, чем меня много лет назад, меня они тоже немного беспокоили. Назовите это моим болезненным любопытством. (Дром)
— Я убила их тем способом, который считаю самым подходящим для таких самовлюблённых людей, как они — быстро в подвале. Сначала я убила Шина, но Сара узнала, что никто не помнит их имён и лиц, так что они умерли в безвестности. (Луна)
— Хех. Это их заслуга, хотя мне интересно узнать причины, по которым первым был убит Шин, но я не буду лезть не в своё дело. (Дром)
— Спасибо вам за это, просто воспоминания об этом меня злят. (Луна)
{Ты же знаешь, что я никогда бы не стала даже рассматривать это предложение, верно?}
"Я знаю, меня разозлило то, что он вообще сделал это предложение. Я единственная, кто может получить тебя".
{Уфуфуфу. И ты тоже только для меня}.
— Раз уж мы заговорили об этом, что бы ты хотела обсудить о леди Луне? (Дром)
— Моя личность, я не хочу, чтобы стало известно, что я партнёр Тамамо. У меня будет много проблем, если эта информация станет известна. Особенно если об этом узнает вампир из Империи Демонов. (Луна)
— Что ты имеешь в виду под последней частью, Луна? (Ния)
— Судя по всему, один из главных вампиров в Империи Демонов впал в заблуждение, что Тамамо его любит, хотя Вельвет может быть посвящена в подробности больше, чем я. Я знаю только, что как только у меня появится ещё несколько хвостов, я отправлюсь туда и развею его заблуждения не слишком вежливым способом. (Луна)
— К сожалению, я знаю о нём только то, что его зовут Берилл и что он один из древних вампиров. (Вельвет)
— Вы можете спросить о нём у генерала демонов, так как скоро будет собрание генералов. (Дром)
— Для чего они собираются? Я знала, что это происходит, так как мой отец участвует в собрании, но я никогда не спрашивала, о чём оно. (Луна)
— Это их ежегодное собрание. Ну, это скорее вечеринка с выпивкой, чем собрание, но они приезжают сюда каждый год, так как моё королевство находится в центре континента. Обычно они пьют и обсуждают совместные тренировки и другие вещи. (Дром)
— Нужно ли нам рассказать им о казни, брат? (Ния)
— Возможно, но я оставлю это решение тебе и леди Луне, поскольку вы двое связаны с этим больше, чем я (Дром)
— Я обсужу это с отцом, когда он приедет, но я бы предпочла, чтобы это осталось между нами. (Луна)
— Что ж, я должен уйти, иначе бумажная работа, которую я должен сделать, переполнит мой кабинет. (Дром)
— И последнее, прежде чем ты уйдёшь, брат. Поскольку Луна в будущем станет богиней, она собирается благословить строящееся святилище, верно, Луна? (Ниа)
— Да. Хотя я не совсем уверена в этом, у меня есть ощущение, что Атмос приложила к этому руку, и я могу согласиться с этим, так как не вижу причин для отказа. (Луна)
— Правда!? Тогда это день для празднования! Мне больше не придётся разбирать все эти жалобы от более религиозных дворян. (Дром)
— Хотя я и благословлю святилище, мне потребуется время, чтобы достичь этого, так что, пожалуйста, потерпите ещё несколько лет. (Луна)
— Достаточно знать, что однажды вы это сделаете. (Дром)
Сказав это, король Дром ушёл, и мы остались в комнате втроём.
— Вы двое очень хорошо справились со встречей с королём. (Ниа)
— Ну, я обычно каждый день общаюсь с богиней и встречалась с двумя другими богами, так что не вижу причин нервничать, встречаясь с кем-то, занимающим королевское положение. Не говоря уже о том, что он стал частью моей семьи благодаря тебе, Ния. (Луна)
— Я уже встречалась с королём Саванны однажды с моей матерью, так что у меня есть опыт. (Вельвет)
— В этом есть смысл. А теперь я попрошу Баса приготовить комнаты для вас двоих. Вы можете остаться там, или мы можем поболтать, пока Рекс не закончит свою работу на сегодня, и тогда мы сможем обсудить всё, что вы успели сделать с Луной. (Ниа)
— Я бы хотела немного осмотреть столицу в одиночестве, а ты можешь остаться и пообщаться со своими родственниками, Луна. (Вельвет)
— Если ты собираешься это сделать, возьми это и покажи стражникам ворот. Они пропустят тебя обратно и помогут вернуться сюда,— сказала Ния, протягивая Вельвет жетон с гербом королевской семьи.
— Спасибо.
Вельвет взяла жетон и вышла из комнаты.
— Она очень добросовестная.
— Да, хотя мне кажется, что в последнее время она стала менее разговорчивой.
{Это потому, что в последнее время она не получала достаточно крови. Думаю, это главная причина}.
«Это беспокоит, мне нужно пойти с ней?»
{Нет, я не думаю, что она хочет, чтобы ты видела, как она пьёт кровь. Есть несколько вампиров, которые чувствуют себя немного пьяными, когда пьют кровь, и Вельвет — одна из них}.
«Разве это не значит, что я действительно должна пойти с ней?»
{С ней всё будет в порядке, в каждой стране есть места, называемые вампирскими берлогами, которые используются для подобных случаев}.
«Тогда ладно».
Планы на ближайшее будущее
[От лица Луны]
После нескольких часов общения с Нией я вспомнила, что не отправила Грею список вещей, которые мне нужны от этих двоих.
— Ния, у тебя есть бумага и что-нибудь подходящее для письма?
— Я могу попросить Баса принести что-нибудь очень быстро.
Она позвонила в маленький колокольчик, стоявший на столике рядом с местом, где мы сидели, и Бас появился через несколько секунд.
— Чем могу быть полезен?
— Луне нужна бумага и что-нибудь для письма.
— Я сейчас же принесу.
После этого он исчез, а через секунду появился снова с листом бумаги и перьевой ручкой.
— Спасибо, мистер Бас.
— С удовольствием, леди Луна.
Сказав это, он снова исчез.
— Значит, он может использовать пространственную магию?
— Да, он один из немногих в стране, кто умеет. Это одна из тех вещей, которые делают его отличным дворецким, хотя это также приводит к тому, что он иногда пугает людей, особенно тех, кто встречает его в первый раз.
Я понимающе кивнула головой и начала писать письмо Грею. Я указала, что мне нужны все семь их автопортретов и три больших куска орихалка. Закончив, я достала ящик для писем и отправила его Грей.
— Я понимаю, зачем тебе орихалк, но зачем тебе автопортреты?
— Я могу использовать их в качестве мишени. Я пренебрегала своим навыком стрельбы из лука, поэтому подумала, что могу использовать их как тренировочные мишени, чтобы довести его до совершенства.
— На каком уровне он сейчас?
— Восьмой уровень, я хочу довести его до максимума перед встречей с генералом эльфов.
— Всё ещё хочешь сразиться с ней в стрельбе из лука?
— Конечно.
В этот момент мой почтовый ящик слегка засветился, что означало прибытие письма. Я открыла его и достала письмо.
[Ты сможешь забрать нужные тебе предметы завтра после того, как примешь задание. Думаю, я знаю, для чего тебе нужны эти картины, так что я потянул за ниточки и наложил на них особое зачарование, с нетерпением жду, что из этого получится].
— Я буквально только что отправила ему это письмо; как он это сделал?
{Он — бог, Луна, он может делать такие вещи очень быстро, если захочет}.
"Похоже, когда-нибудь мне придётся научиться этому".
{Я научу тебя когда-нибудь}.
"Я с нетерпением жду появления Тамамо в форме учителя".
{ Уфуфуфуфу}.
— Это напомнило мне Луну. Когда генералы прибудут сюда, состоится официальная дворянская вечеринка. Не хочешь присоединиться ко мне?
— Я не против, но я никогда раньше не была на дворянских вечеринках.
— Тогда я позже расскажу тебе об этикете, только, пожалуйста, не калечь никого, кто попытается за тобой ухаживать.
— Надеюсь, люди там будут достаточно наблюдательны, чтобы понять, что я уже занята, — сказала я, демонстрируя кольцо на пальце.
— Тогда большинство оставит тебя в покое. Кстати, когда вы с Богиней обменялись кольцами?
— В полнолуние перед Фестивалем Победителей.
— Понятно. Тебе идёт.
— Спасибо.
Пока мы обсуждали дальнейшие события на вечеринке, появился дядя Рекс.
— Я вернулся, Ния. (Рекс)
— Добрый вечер, Рекс, как прошёл день? (Ния)
— Привет, дядя Рекс, давно не виделись. (Луна)
— Всё было хорошо, и привет, Луна, я рад снова видеть тебя после столь долгого перерыва. (Рекс)
Он подошёл, сел рядом с Нией и поцеловал её в щеку.
"Я чувствую себя очень ревнивой сейчас".
{Я чувствую то же самое}
— Рекс, не сейчас, Луна смотрит на тебя смертельным взглядом. (Ния)
— Прости, Луна, это сила привычки. (Рекс)
— Всё в порядке, ты просто показываешь жене свою привязанность, я всё понимаю и ничуть не завидую, что ты можешь делать это каждый день, — сказала я монотонным тоном.
После этих слов атмосфера в комнате стала немного неловкой. Через некоторое время дядя Рекс нарушил молчание.
— Итак, что вы двое обсуждали раньше? (Рекс)
— Мы обсуждали участие Луны в дворянской вечеринке, на которой в этом году будут присутствовать генералы. (Ния)
— О, ты собираешься присутствовать? (Рекс)
— Я планировала, я никогда не была на дворянских вечеринках и подумала, что было бы интересно побывать на них хотя бы раз. (Луна)
— Да, Дикон никогда не любил ходить на них, так что я не удивлён, что ты никогда не была на них раньше. Кстати, кронпринц и первая принцесса тоже будут там. (Рекс)
— Впервые об этом слышу. Почему они будут там? (Ния)
— Твой брат хочет, чтобы они попытались завести связи с людьми из других стран. Луна, у тебя есть что-нибудь, подтверждающее твою помолвку? (Рекс)
— Есть, — сказала я, показывая ему кольцо. — А что?
— Потому что ты нравишься кронпринцу, и он обязательно попытается за тобой ухаживать. (Рекс)
— У меня много проблем с этим. Во-первых, мне не нравятся мужчины в этом смысле, а даже если бы и нравились, разве мой социальный статус не слишком низок? К тому же, и это даже важнее, чем то, что ты говоришь, я уже занята, и никто не сможет нас разлучить. (Луна)
— Что ж, что касается социального статуса, то ты из третьей по значимости семьи Королевства зверей, сразу после герцогской и королевской, так что это не проблема. Но это неважно, завтра я сообщу королю, что ты будешь присутствовать на вечеринке с Нией, чтобы он предупредил кронпринца оставить тебя в покое. (Рекс)
— Пожалуйста, сообщи, я хочу сдержать своё обещание не калечить людей. (Луна)
В этот момент кронпринц почувствовал, как по его позвоночнику пробежал холодок.
— Даже если бы ты это сделала, ты ведь исцелишь рану, верно? (Рекс)
— В последний раз, когда случилось нечто подобное, рука была невосстановима даже с помощью высокоуровневой магии исцеления, не то чтобы я пыталась исцелить её. (Луна)
— Тогда я отправлю письмо через некоторое время, а завтра скажу королю лично. (Рекс)
Мы втроём ещё некоторое время болтали о том, как складывается наша жизнь, пока не пришёл Бас и не сообщил, что ужин готов. Мы отправились в столовую и стали есть. Я начала волноваться, что Вельвет до сих пор не вернулась, но Тамамо заверила меня, что с ней всё в порядке.
— Луна, у тебя есть какие-нибудь планы на завтра? (Рекс)
— Мне нужно уладить кое-какие дела в гильдии, а потом я, наверное, телепортируюсь домой, чтобы попросить Блейка помочь мне кое с чем. После этого я точно не знаю, но все эти дела, скорее всего, займут какое-то время. А что, я тебе зачем-то нужна? (Луна).
— Я собирался послать в гильдию задание для мага, чтобы он помог с некоторыми вещами, и хотел узнать, возьмёшься ли ты за него. (Рекс)
— В чём тебе нужна помощь, что ты должен попросить у гильдии? (Ния).
— К нам присоединился новый маг, у него есть склонность к пространственной магии. Дело в том, что он совсем молод и не привык к телепортации, да и маны у него недостаточно, чтобы делать это многократно. Я собирался попросить кого-нибудь из гильдии, владеющего пространственной магией, помочь ему немного, поскольку никто из других пользователей пространственной магии сейчас не доступен. (Рекс)
— Странно, что никогда нет свободных пространственных магов, когда они нужны, верно? У меня была такая же проблема, но я справилась с ней благодаря помощи Тамамо и моим прошлым воспоминаниям, которые дали мне несколько идей о пространственной магии. (Луна)
— Ну, что я могу сказать, пространство — редкая способность, и те, кто ею обладает, очень востребованы. (Рекс)
— Я удивлена, что у тебя нет людей, которые дышат тебе в затылок, пытаясь задобрить тебя, Луна. (Ния)
— Я не показываю свою пространственную магию людям, с которыми не близка. Единственные случайные люди, которые знают об этом — это те, кто работает дома, и гильдмастер гильдии Саванны. Но это заставляет меня задуматься, почему магия пространства так редка? Ведь она самая редкая из всех известных магических атрибутов, даже гравитационная магия более распространена. (Луна)
{Это потому, что ни один бог пока не обладает властью над пространством, хотя так будет продолжаться недолго}.
"Значит, возникновение магических способностей связано с тем, есть ли у бога эта Власть или нет?"
{Да. Причина в том, что духи, управляющие этой концепцией, недостаточно сильны, чтобы справиться с проблемами, возникающими у конкретного пользователя этой магии. Например, если кто-то потерял контроль над гравитационной магией, то, поскольку я обладаю властью над ней, я пошлю духов, чтобы они разобрались с проблемой до того, как она начнёт влиять на мир. Поскольку пока нет бога, который следил бы за концепцией пространства, духи, управляющие ею, не могут тратить силы на решение проблем, возникающих у пользователей магии пространства, поэтому люди редко приобретают к ней склонность}.
"Судя по тому, что ты сказала ранее, я полагаю, что получу власть над Пространством?"
{Сейчас это практически гарантия. Эта и Пух — две Власти, которые я знаю, что у тебя будут. У тебя есть ещё одна, которую я не знаю, но я уверена, что у тебя их будет три}.
"Это хорошо, значит, я всё ещё могу получить ту, которую действительно хочу, или, скорее, создать её. Интересно, как мне это сделать?"
{Ты уже сделала это однажды, поэтому я знаю, что ты сможешь сделать это снова}.
"Я сделала?"
{Да, не было никакой Власти Пуха, пока ты её не создала}.
"Это удивительно, значит ли это, что теперь есть духи Пуха?"
{Да, с тех пор как ты создала Власть, вокруг тебя плавает множество. Их почти достаточно, чтобы сформировать великого духа, теперь это лишь вопрос времени}.
Услышав слова Тамамо, я активировала навык «Видение духов», и мои глаза расширились от увиденного. Вокруг меня плавали тысячи маленьких пушистых шариков. Их было так много, что я больше ничего не могла разглядеть.
— Что ж, это интересно. (Луна)
— Что случилось, Луна? (Рекс)
— Дядя Рекс, используй свой навык «Видение духов», и ты всё поймёшь. (Луна)
Он сделал, как я сказала, и увидел то же, что и я.
— Что это за духи, я никогда их раньше не видел? (Рекс)
— Что ты имеешь в виду, Рекс? (Ния)
— Прямо сейчас Луна окружена тысячами неизвестных духов. Можешь ли ты хотя бы видеть сквозь них, Луна? (Рекс)
— Нет, но ты можешь не беспокоиться об этом. Тамамо сказала, что они уйдут, когда родится великий дух, нам остаётся только ждать. (Луна)
{Скажите ему, что он должен прекратить спрашивать о чём-либо ещё, пока он не спросил о том, что ему не нужно знать}.
— Не спрашивай больше ни о чём, дядя Рекс. Тамамо приказала. (Луна)
— Понял. (Рекс)
Я отключила свой навык «Видения духов» и снова смогла видеть своё окружение.
— Луна, ты всё ещё хочешь вызвать генерала эльфов на состязание по стрельбе из лука? (Рекс)
— Да. (Луна)
— Тогда ты должна сказать ей, что если она примет твой вызов, то сможет заключить контракт с новым видом духа. Сделай это, и она сразу же согласится. (Рекс)
— О, это хорошая идея, Рекс. Она всегда говорила, что хочет заключить контракт со всеми известными духами. (Ния)
Мы начали обсуждать эту тему более подробно, когда в дверь вошла Вельвет. Она выглядела усталой, а её лицо было немного красным.
— С возвращением, Вельвет. (Луна)
— Кто это? (Рекс)
— Это член группы Луны, Вельвет Бельмонт. (Ния)
— Бельмонт, эх. (Рекс)
— Ты в порядке, Вельвет? (Луна)
Она посмотрела на меня и просто смотрела минуту.
— Привет, Луна. *ик* Извини, что я так поздно вернулась. (Вельвет)
— Ты пьяна? (Луна)
— *ик* Нет. Это случается каждый раз, когда я слишком долго обхожусь без крови.*ик* Завтра я буду в порядке. (Вельвет)
— Приятно слышать. (Луна)
— Эй, Луна. *ик* Пожалуйста, помоги мне найти девушку. *ик* (Вельвет)
— Ладно, думаю, нам пора укладывать тебя в постель. Ты можешь мне помочь, Ния? (Луна)
— Конечно. Бери её и иди за мной. (Ния)
— *ик* Привет, принцесса Ния. Ты тоже собираешься *ик* помочь мне? (Вельвет)
— Не волнуйся, Вельвет, у меня есть кое-кто на примете, тебе просто нужно немного подождать. (Луна)
— Спа-*ик*-бо, если это кто-то из твоих знакомых, Луна, то *ик* он не может быть плохим. (Вельвет)
— Но ты тоже её знаешь. Помнишь Солей? (Луна)
— Да, но *ик* я не знаю, смогу ли я заставить *ик* её *ик* влюбиться в меня. (Вельвет)
— Разве Солей не одержима тобой, Луна? Ты уверена, что она согласится? (Ния)
— Она стала лучше с тех пор, как я уехала. По большей части её одержимость была вызвана навыком очарования, который теперь исчез. А Вельвет, ты сможешь, тебе просто нужно будет сделать это, когда придёт время. (Луна)
— Я рада, что ей стало лучше. (Ния)
— Приятно *ик* это слышать. Если всё, что *ик* для этого нужно — это время, то у меня *ик*его столько, сколько я захочу. Хе-хе-хе-хе-*ик*-хе-хе-хе. (Вельвет)
Ния провела меня в комнату для гостей, которая была приготовлена заранее, а я взяла Вельвет на руки. После того как она начала смеяться, она заснула. Я положила её на кровать в комнате и накрыла одеялом.
— В такие моменты я рада, что не напьюсь, если выпью. Ей будет очень стыдно, если она вспомнит свои слова.
— Я завидую тебе, Луна. Я до сих пор помню, как напивалась, и эти воспоминания иногда преследуют меня, когда я пытаюсь заснуть.
{Ты не в безопасности, Луна. Я связалась с Богиней Алкоголя, и она работает над тем, что позволит тебе напиться. Но я позабочусь о том, чтобы только я видела тебя в таком состоянии}.
"Звучит интересно".
Мы вышли из комнаты Вельвет, и я спросила Нию, где моя.
— Ты готова лечь спать?
— Да, в конце концов, у меня есть дела на завтра. Не хочу проспать.
— Но разве у тебя нет сопротивления сну?
— Да, но Тамамо сказала, что я должна наслаждаться сном, пока он у меня есть.
— Понятно. Надеюсь, Богиня будет с тобой помягче, — с ухмылкой сказала Ния.
Мне потребовалась секунда, чтобы понять, что она имела в виду. Когда моё лицо покраснело, я спросила Тамамо, не это ли она имела в виду.
{Ты узнаешь}.
Моё лицо покраснело ещё больше, когда я услышала её ответ.
— Спасибо, Богиня, что позволила мне увидеть Луну такой. Она очень милая, когда смущается.
{Уфуфуфуфуфу}.
Так завершился мой второй день в Королевстве Селестии.
Примечание Луны:
Здравствуйте, люди, следящие за моей жизнью, я использовала свой потенциал ниндзя и пространственную магию, чтобы вытащить это из головы автора, только не говорите ему. Я постараюсь иногда появляться здесь, так что ждите с нетерпением. Мне пора идти, а то меня поймают.
Занимаясь делами
[От лица Луны]
Проснувшись на следующее утро, я направилась в столовую. Когда я пришла туда, то обнаружила там Нию и Вельвет, которые завтракали.
— Доброе утро, вы двое. (Луна)
— Доброе утро, Луна. (Ния)
—... (Вельвет)
Я посмотрела на Вельвет, так как она только и делала, что бормотала про себя.
— Ты в порядке, Вельвет? (Луна)
— Луна. (Вельвет)
— Да? (Луна)
— Пожалуйста, забудь всё, что я сказала тебе прошлой ночью. Я не помню, что я сказала, но я знаю, что это было неловко. (Вельвет)
— Всё было не так уж плохо, просто какой-то бред. (Ния)
— Ага. Ничего такого, чего ты не говорила мне, когда была в полусонном состоянии. (Луна)
— Это только усугубляет ситуацию. Когда я вообще говорила что-то подобное? (Вельвет)
— Несколько раз по дороге сюда, но тогда тебя слышала только я. А ещё на следующий день после того, как мы сюда приехали. (Луна)
— По крайней мере, ты единственная, кто услышала всё, что я сказала. (Вельвет)
— Технически, Тамамо тоже слышала твои слова, но мы больше никому не скажем. (Луна)
— А мне расскажешь? (Вельвет)
— Ты в основном только жалуешься, что у тебя нет девушки. (Луна)
Вельвет издала стон и положила голову на стол.
— Всё в порядке, Вельвет, мы все говорим то, что не хотим, чтобы слышали другие, когда мы в таком состоянии. («Ния»)
— Правда? (Вельвет)
— Да. Я слышала от Рекса, что однажды я начала рассказывать о вещах, которые мне нравились в детстве и которые я держала в секрете от всех. (Ния)
— А что насчёт тебя, Луна? (Вельвет)
— Тебе придётся спросить Тамамо. Я знаю, что у меня было несколько таких моментов, но я понятия не имею, что я говорила. (Луна)
— Может, вы расскажете мне, Богиня? (Вельвет)
{Я бы поделилась, но то, что говорит Луна, когда она в таком состоянии, погубит её достоинство. Скажем так, она становится очень кокетливой}.
— Понятно, я просто поверю вам на слово, Богиня. (Вельвет)
— Всё действительно так плохо? (Луна)
{Я бы не назвала это плохим, по крайней мере, для меня, но это как будто ты теряешь всякий фильтр и любое желание, которое ты обычно скрываешь, разгорается с новой силой}.
— Подожди, ты тоже слышишь Богиню, Вельвет? (Ния)
— Когда она сочтёт нужным, я — оракул. Это не так часто, как Луна разговаривает с ней. (Вельвет)
— Интересно, единственный оракул, которого я когда-либо встречала, была старуха, давным-давно. (Ния)
— Люди относительно редко становятся оракулами, поскольку у них самая короткая продолжительность жизни среди всех рас. Насколько я знаю, кроме нескольких богов, таких как Богиня Луны и Богиня Судьбы, оракулы даются нечасто. Большинство человеческих оракулов умирают, не дождавшись послания от бога. (Вельвет)
Они вдвоём доедали свой завтрак, пока я ела свой, который в какой-то момент появился передо мной. Покончив с этим, я решила спросить их обоих, чем они планируют заняться сегодня.
— Ну, я знаю, что мне нужно сделать сегодня, а как насчёт вас двоих? (Луна)
— Я собиралась сегодня тренироваться с рыцарями. (Ния)
— Я бы хотела присоединиться к вам, если вы не против. (Вельвет)
— Не вижу причин для отказа. (Ния)
— Спасибо, я хочу пройти как можно больше тренировок, чтобы иметь возможность участвовать в делах группы. (Вельвет)
— Ты кажешься мне довольно сильной. (Ния)
— Для обычного человека — да, но я путешествую с Луной. Насколько я знаю, мой самый высокий показатель равен её самому низкому, как она мне говорила. (Вельвет)
— Для справки, какой у тебя самый высокий показатель, Вельвет? (Ния)
— Это B в Проворстве. (Вельвет)
— А твой самый высокий, Луна? (Ниа).
— SS в мане, — сказала я, доедая свою еду.
— А самый низкий? (Ниа)
— B+ в Телосложении и Защите. (Луна)
— Это просто смешно, при таком статусе ты будешь наравне с авантюристом S-ранга, если не выше. (Ниа)
— А здесь, в столице, есть S-ранги? (Вельвет)
— В столице нет. Насколько я знаю, несколько из них отправились искать новые подземелья в Огненных Землях. Единственная, кто, насколько я знаю, не отправился туда — Скади. (Ния)
— Разве ты не говорила, что она сейчас в Империи Демонов, Вельвет? (Луна)
— Это последнее место, где я слышала, что она была. (Вельвет)
— Она всё ещё там, если моя информация верна. (Ния)
— Может, нам стоит отправиться туда после того, как мы закончим наши дела здесь, как тебе такая идея, Вельвет? (Луна)
— Я не против, но мы должны сосредоточиться на том, что нам нужно сделать здесь, прежде чем обсуждать наш следующий пункт назначения. (Вельвет)
— Справедливо. Я пойду в гильдию, увидимся позже. (Луна)
— Если ты закончишь работу раньше, присоединяйся к нам на тренировочной площадке рыцарей.
— Поняла, — сказала я, выходя из комнаты.
В коридоре, ведущем из виллы Нии, я столкнулся с Басом.
— Доброе утро. Мистер Бас.
— Доброе утро, леди Луна. Могу ли я вам чем-нибудь помочь?
— Я направлялась в гильдию; не проведёшь ли ты меня к месту, где можно выбраться из замка?
— Пожалуйста, следуйте за мной.
Бас повёл меня от виллы Нии к тому месту, куда мы вошли вчера.
— Большое спасибо.
— Не думайте ни о чём, для меня честь помочь.
Сказав это, Бас отправился в обратный путь, а я покинула замок.
{Не проще ли просто телепортироваться в кабинет Грея?}
"Да, но у него там установлены меры безопасности, которые блокируют даже мою магию иллюзий, так что, полагаю, у него есть и что-то, блокирующее пространственную магию. К тому же будет выглядеть подозрительно, если, закончив работу, я покину гильдию, не войдя через парадную дверь".
{Справедливо}.
Пройдя ещё немного, я добралась до гильдии. Когда я вошла, меня встретило относительно пустое здание. Я подошла к стойке регистрации и нашла Томоэ.
— Доброе утро, Томоэ.
— Доброе утро, мисс Луна.
— В гильдии всегда так пусто?
— Нет, вы просто пришли до утренней суеты.
— Это впервые, в любом случае, мне сказали, что сегодня будет задание для меня.
— Сейчас посмотрю.
Она начала рыться в стопке бумаг, пока не нашла то, что искала.
— Вот оно, позвольте мне записать, что вы согласились, и я отведу вас туда, где вы будете работать сегодня.
Я кивнула в ответ на её слова и подождала, пока она обработает задание. Закончив, она привела меня к лестнице, по которой мы спускались вчера. Пройдя по коридору с хранилищами, мы оказались перед кабинетом Грея.
— Великий мастер, я привела мисс Луну, — сказала Томоэ, постучав в дверь.
— Впусти её.
Она открыла дверь и отступила в сторону, чтобы я могла войти.
— Хорошего дня, мисс Луна.
После этого она ушла, оставив нас с Греем наедине.
— Прежде чем я начну работать над заданием, могу я забрать, которые я просила?
— Конечно, портреты и орихалк вон там.
Он указал в угол комнаты, и я увидела несколько картин и три куска орихалка размером с мою голову.
— Где они вообще взяли куски орихалка такого размера?
— Понятия не имею. Могу я узнать, для чего тебе это нужно?
— Я собираюсь попросить своего друга Блейка сделать из двух кусков зеркала, которые я зачарую пространственной магией. Потом я отдам одно Тамамо, и мы, надеюсь, сможем разговаривать лицом к лицу, а не только с помощью телепатии.
— Звучит интересно. Хотя у меня есть идея, для чего ты используешь эти портреты?
— Мишени для стрельбы из лука. Я хочу довести этот навык до максимума, и мне нужны были хорошие мишени. Я подумала, что использовать портреты людей, которых я ненавижу, будет забавно.
— Хех. Тогда специальные чары, наложенные на них, не пропадут даром.
— Что это за чары?
— Их души будут чувствовать боль в тех местах, куда ты попадёшь стрелой. Конечно, скорее всего, они не почувствуют боли из-за того, что сейчас переживают.
— По-моему, звучит неплохо. — Я подошла к вещам и положила их в инвентарь. — А что насчёт материалов для коробочек?
— Вон там, у меня есть несколько готовых коробок, всё, что им нужно — это чары.
— Хорошо, я вырежу на них кое-что для тебя в качестве услуги.
— Ты умеешь вырезать по дереву?
{Я тоже не знала, что ты умеешь это делать}.
— Это было моим хобби в прошлой жизни. Здесь я не занималась этим достаточно, чтобы получить навык, связанный с этим, но я всё ещё могу это делать. Не говоря уже о том, что это будет довольно хорошо сделано с учётом того, насколько высок мой показатель проворства.
Я села и принялась за работу. У меня ушло несколько часов на то, чтобы вырезать что-то на коробках. На всех них был изображён герб Гильдии авантюристов, а также некоторые вещи, обозначающие, к какому отделению гильдии они будут относиться. Закончив с резьбой, я приступила к зачарованию, которое заняло ещё час.
— Я закончила.
Грей поднял одну из коробок и осмотрел её.
— Это действительно хорошо сделано. К какому отделению относится эта?
— Это для отделения гильдии столицы Саванны. Я могу телепортироваться туда и доставить её, но только эту.
— В этом нет необходимости, у меня уже есть несколько человек, которые доставят их. На этом ты закончила своё задание, спасибо за труды.
— Отлично, теперь мне нужно доложить об этом Томоэ, а потом я смогу заняться остальными делами.
— Нет, я могу обработать завершение здесь, дайте мне секунду.
Он вернулся к своему столу и выполнил процедуру завершения задания. Закончив, он ещё раз поблагодарил меня, и я покинула его кабинет. Поднявшись по лестнице, я помахала Томоэ и покинула гильдию.
{Теперь ты собираешься телепортироваться к Блейку?}
"Ты угадала".
Я спряталась в безлюдном переулке и телепортировалась. Теперь я находилась в кузнице Блейка. Я увидела, как он бьёт молотом по куску металла, полностью погрузившись в свой собственный мир.
— Ну, это займёт некоторое время.
{Хочешь поговорить о чём-нибудь, пока ждёшь?}
"Хм. Я не могу ни о чём думать".
{Тогда, может, постреляешь из лука?}
"Думаю, можно".
Я достала один из портретов и прислонила его к бревну, которое лежало у меня в инвентаре.
{Почему у тебя там бревно?}
"Брёвна удивительно полезны. Они могут служить стулом, разделочной доской, аварийными дровами, мишенью для стрельбы из лука, запасной мишенью и многим другим".
{Ха. Никогда об этом не думала}.
"Всё это я придумала только сейчас, а на самом деле я получила его, чтобы когда-нибудь вырезать твою статую".
{Уфуфуфуфу. Ты льстец}.
"Фуфуфуфу".
Я достала лук и несколько стрел. Я наложила одну и выстрелила. Стрела угодила прямо между ног картинного Шина. На секунду мне показалось, что я услышала крик боли, но я проигнорировала его.
"И это за то, что ты приставал к Тамамо, когда я была в комнате".
{Ты всё ещё зациклена на этом?}
"Конечно, это же вчера случилось".
{Сколько раз тебе повторять, что я смотрю только на тебя, Луна? Несмотря ни на что, я всегда буду твоей}.
"Я знаю это, для меня это тоже самое".
Я продолжала пускать стрелы в портрет ещё час, когда мой лук сломался.
— Проклятье, а мне так нравился этот лук.
— Хочешь, я сделаю для тебя металлический?
— О, ты закончил с тем, что делал раньше, Блейк? Конечно, если ты не против.
— Я бы не стал говорить об этом, если бы знал. Что ещё я могу сделать для тебя сегодня?
— Ну, я недавно покончила с теми двумя, и у них в запасах было кое-что интересное.
— И что же это?
Я вытащила из инвентаря три куска орихалка. У Блейка расширились глаза, когда он увидел их.
— Луна. Это то, о чём я думаю?
— Используй два из них для зеркал, которые мне нужны, а третий кусок я дам тебе.
— Ты, должно быть, богиня удачи.
{Нет, это место уже занято}.
— Нет, Тамамо сказала, что это место занято.
— Ох. В любом случае, я начну работу прямо сейчас. Приходите через неделю, и они будут готовы и ждать зачарования.
— Поняла, а как насчёт металлического лука?
— У меня есть несколько, которые я сделал некоторое время назад для тренировки, так что просто возьми их.
— Все?
— Да, они не очень хороши, так что я не знаю, как долго они продержатся.
Он показал мне место, где хранятся все вещи, которые он выковывает для практики, и я взяла семь металлических луков.
— Они легче, чем я думала.
— Ну да, они ведь сделаны из мифрила.
— Думаю, они прослужат долго, спасибо.
— Не упоминай об этом. Возвращайся через неделю и с нетерпением жди готовых изделий, я собираюсь использовать все свои навыки.
— Я с нетерпением жду этого.
{Я тоже}.
— Тамамо сказала, что тоже.
— Теперь я точно не смогу всё испортить.
Я ещё раз поблагодарила Блейка, а затем телепортировалась обратно в Королевство Селестия. Я попыталась телепортироваться в комнату, в которой остановилась прошлой ночью, но это заняло больше времени, чем обычно.
"Наверное, здесь есть барьер, который не позволяет людям телепортироваться сюда извне".
{Конечно, есть, но, видимо, они не учли, что у кого-то такой высокий уровень пространственной магии и такое количество маны, как у тебя}.
"Видимо, да, это заняло втрое больше, чем обычный телепорт".
{Что теперь будешь делать?}
"Наверное, пойду на тренировочную площадку рыцарей и посмотрю, там ли ещё Ния и Вельвет".
Я во второй раз за сегодня покинула виллу Нии и отправилась на тренировочную площадку.
Побочная глава 10 - Создание зеркал
[От лица Блейка]
Прошло несколько дней с тех пор, как Луна принесла мне орихалк, и я пытался сделать эти зеркала. Это было непросто, поскольку я впервые делал что-то из орихалка и не хотел испортить зеркала.
На сегодня я остановился, чтобы перекусить. Зайдя в мастерскую, я обнаружил, что меня ждёт пожилой драконид.
— Чем я могу вам помочь?
Драконид ещё несколько секунд смотрел на меня, прежде чем ответить.
— Я пришёл сюда, чтобы познакомиться с вами, услышав о вас от той девушки-кицунэ, и должен сказать, что вы отличный кузнец. Меня зовут Реве.
— Блейк, Блейк Смит. Я слышал от Луны, что вы придёте сюда.
— Это хорошо. Не возражаете, если я немного понаблюдаю за вашей работой?
— Это будет прекрасно, хотя придётся подождать после обеда. Приходите через полчаса, и я буду готова.
— Тогда я вернусь.
Старый драконид Реве покинул мастерскую, а я пошёл перекусить. Я быстро закончил, и через 30 минут он появился снова. Я пропустил его в подсобку, и мы отправились в мою кузницу.
— Над чем ты сейчас работаешь, мальчик?
— Луна заказала два орихалковых зеркала, и я пытаюсь их закончить. Это было непросто, поскольку я никогда раньше не работал с орихалком.
— Работа с орихалковым зеркалом требует терпения, а то, что ты уже сделал, неплохо, но могло бы быть и лучше. Огонь должен быть более горячим, насколько я могу судить.
— Я так и думал, но это лучшее, что я могу приготовить на данный момент.
— Тогда пусть этот старик тебе поможет. Судя по прошлому опыту, чтобы получить из орихалка самое лучшее, нужно немного драконьего огня, так что тебе повезло, что я пришёл сюда именно сейчас. Хотя до настоящего огня ещё далеко, я и сам из рода драконов, так что моего пламени должно хватить.
Затем он выплюнул немного огня изо рта в печь, и пламя приобрело электрический синий цвет. От печи исходил такой сильный жар, что я подумал, что моя печь расплавится.
— Хахахаха, не волнуйся, мальчик. С твоей печью всё будет в порядке. А теперь приступай к работе, и я скажу тебе, что нужно улучшить.
Я сделал, как он сказал, и продолжил. Я работал до ночи и успел закончить первое зеркало.
— Одно готово, теперь осталось сделать второе и добавить кое-что, чтобы оно выглядело хорошо.
— Я впечатлён, мальчик. Последний раз я видел такую хорошую работу от другого человека, когда мой учитель был ещё жив. В благодарность за то, что ты показал мне такую хорошую работу, я приду завтра, чтобы снова помочь. После этого я смогу научить тебя некоторым своим приёмам и передать свои знания.
— Вы уверены, что хотите это сделать?
— Да, хоть я и драконий сын, но всё же смертный. Я знаю, что мне осталось жить в этом мире всего несколько лет, и я хочу быть уверен, что приёмы моего учителя будут жить дальше. Я долгое время пытался найти достойных учеников, но никто из них так и не стал достаточно квалифицированным. А вот у тебя есть всё, что нужно.
— Я с радостью приму ваше предложение.
— Приятно слышать. С теми навыками, которыми ты уже обладаешь, ты сможешь быстро всему научиться. Я вернусь завтра в то же время, что и сегодня, так что до тех пор, мальчик.
Старик Реве сказал это и ушёл. Я зашёл в дом, привёл себя в порядок и поговорил с Аной и Солей. Я рассказал им о Реве и о том, что он сказал мне перед уходом, что шокировало их обоих.
— Так ты собираешься у кого-то учиться кузнечному делу? Я думала, ты достиг максимума в этом навыке? (Солей)
— Да, но ты всегда можешь учиться и совершенствоваться. (Блейк)
— Ты сказал, что его зовут Реве, верно? (Ана)
— Да. А что? (Блейк)
— Звучит знакомо, просто я не помню, где я его слышала раньше. Завтра спрошу у Амаги, может, она что-нибудь знает. (Ана)
На следующий день я приготовил всё необходимое для второго зеркала и ждал, когда придёт старик Реве. Как только он появился, мы сразу же приступили к работе. С его помощью я закончил кузнечную часть за два дня. После этого я перешёл к декорированию зеркал. При создании дизайна я черпал вдохновение в одной из игр, и получилось неплохо.
— Готовый продукт очень хорош, мальчик.
— Спасибо. Осталось дождаться Луны, которая появится и заколдует их, и всё будет готово.
— Каким заклинанием девочка-кицунэ собирается их зачаровать?
— Пространственная магия.
— Понятно, тогда это объясняет необходимость орихалка. Ты знаешь, зачем ей два зеркала?
— Она собирается подарить одно своей будущей жене, чтобы они могли видеть друг друга на больших расстояниях.
— Интересно. Как скоро она придёт за ними?
— Она должна быть здесь завтра. Я сказал ей, что закончу через неделю.
— Хорошо, я чувствую, что произойдёт что-то особенное, когда она заколдует их.
— Не хотите объяснить, что вы имеете в виду?
— Мои глаза особенные. Как драконов притягивают ценные вещи, так и мои глаза подсказывают мне, когда есть что-то ценное. По ним я оцениваю свои и чужие работы, а также потенциал людей. Именно поэтому я создаю вещи только для конкретных людей, таких как клан Бельмонт. Причина, по которой я думаю, что произойдёт что-то особенное, заключается в том, что я не смог использовать эту способность на девушке-кицунэ, когда встретил её.
— Разве это не значит, что у неё нет потенциала?
— Совсем наоборот. Это значит, что её потенциал настолько велик, что я не могу его постичь. Последним таким человеком был первый призванный герой. Ну а теперь, раз уж нам приходится ждать, позволь мне начать тебя учить.
Остаток дня я провёл, обучаясь у Реве. Его приёмы были сложны, и он делал такие вещи, до которых я никогда бы не додумался. Большинство из них требовали использования пламени, которое я никогда не смог бы создать с помощью простой магии огня.
— Мне нравится, что вы учите меня этим вещам, но я не смогу разжечь такое пламя самостоятельно.
— Не беспокойся об этом, мальчик. Когда я закончу учить тебя, ты получишь то, что поможет тебе в этом.
На следующий день около полудня Луна снова появилась.
— Я вернулась, Блейк. О, привет, старик Реве. Не ожидала увидеть тебя. (Луна)
— Эй, Луна, пойдём со мной, ты сможешь зачаровать зеркала. (Блейк)
— Здравствуйте, девушка, спасибо, что рассказали мне о нём. Он был очень интересным человеком. (Реве)
Мы все трое пошли к месту, где находились зеркала. Когда Луна увидела их, на её лице расплылась широкая ухмылка.
— Фуфуфуфуфу. Мне нравится твой дизайн. Он очень подходящий. (Луна)
— Вот почему я выбрал то, что выбрал. Не возражаешь, если мы понаблюдаем за зачарованием? (Блейк)
– Нет причин, по которым вы не можете. Я начну прямо сейчас. (Луна)
Она протянула руки к зеркалам и начала процесс зачарования. Это заняло несколько минут, но когда она закончила, в комнате вспыхнул яркий свет. Он был настолько ярким, что мы были вынуждены закрыть глаза. Когда мы снова открыли их, оба зеркала парили и вызывали такое чувство, какого я не испытывал с тех пор, как Бог Призыва привёл всех героев в свои владения.
Оценив зеркала, я был удивлён увиденным.
Божественные зеркала Луны и Звёзд: Божественные артефакты-близнецы, созданные мастером-кузнецом и Судьбоносный. Их использование позволит владельцам зеркал общаться лицом к лицу.
<Условия выполнены: Титул: Создатель артефактов получен>
Я оценил полученный титул.
Создатель артефактов: Титул, получаемый смертным, который помог в создании божественного артефакта. Обладатели этого титула получают возможность стать Апостолом кузнечного дела.
— Боже, эти зеркала стали чем-то таким, что даже мне никогда не удавалось сделать. Мои глаза говорят мне, что они являются вершиной того, что могут сделать смертные. (Реве)
— Это гораздо лучше, чем я ожидала. Не думаю, что дополнительный кусок орихалка — достаточная плата. (Луна)
– Не волнуйся об этом, Луна, ты рассказала обо мне старику Реве, и он научит меня кое-чему, так что всё в порядке. (Блейк)
— Как скажешь. (Луна)
Она взяла зеркала и положила их в инвентарь.
— Ещё раз спасибо, Блейк. В следующий раз, когда мне попадётся в руки орихалк, я принесу его тебе. (Луна)
Она вошла в дверь, из которой мы вышли, и исчезла.
— А теперь, мальчик, давай вернёмся к тому, как я тебя учу.
— Хорошо.
Великий дух
[От лица Луны]
Неделю, которая понадобилась Блейку, чтобы сделать зеркала, я провела, тренируясь в стрельбе из лука, и сумела довести её до девятого уровня. За эту неделю сюда прибыл отец, а также генералы гномов и демонов. Единственным, кто ещё не прибыл, была генерал эльфов.
В тот день, когда я отправилась за зеркалами, я обнаружила, что старик Реве тоже там. Когда я заколдовала их, они превратились в божественные артефакты. Сейчас я вернулась на виллу Нии и ждала, когда появятся папа, Ния, дядя Рекс и Вельвет, чтобы показать свои новые сокровища. Все они появились вечером, причём Вельвет выглядела уставшей.
— Всем привет! — сказала я с широкой улыбкой на лице.
— Привет, Луна, случилось что-то хорошее? (Дикон)
— Очень даже, но прежде чем я продолжу. Ты в порядке, Вельвет? Ты выглядишь измученной. (Луна)
— Я в порядке, просто был ещё один день тяжёлых тренировок. (Вельвет)
Все сели за стол, и тут появился Бас с чайным сервизом в руках. Он налил всем по чашке и ушёл.
— Ну, Блейк сегодня закончил зеркала, и я хочу их показать. (Луна)
— Неудивительно, что ты так счастлива. (Ния)
Я достала зеркала, и они начали парить сами по себе. Они были довольно большими, и если бы вы держали одно из них, вам пришлось бы использовать две руки. Они были золотистого цвета с рамами, похожими на девять хвостов. На обратной стороне одного из них была изображена луна, а на другом — звёзды. Тот, что с луной в оправе, имел цвета, совпадающие с Тамамо, а тот, что со звёздами, подходил мне, как и наши кольца.
– Они выглядят великолепно, но почему они парят? (Вельвет)
— Ну, видимо, раз они были сделаны мастером-кузнецом и зачарованы Судьбоносным, то стали божественными артефактами. (Луна)
Как только я это сказала, в комнате воцарилась полная тишина. Так продолжалось несколько минут, когда тишину нарушил отец.
— Луна. Прекрати, пожалуйста, здравый смысл может выдержать столько, прежде чем ты случайно убьёшь его. Божественные артефакты обычно не могут быть созданы смертными. (Дикон)
— Эй, я тоже не ожидала, что это случится, но это случилось. Всё, что я сделала — это зачаровала зеркала, которые сделал Блейк. (Луна)
— В любом случае, они делают то, что ты хочешь? (Рекс)
— Согласно оценке, должны, хотя они будут работать только на своих владельцев. Это я уже зарезервировала за собой. — Я указала на то, на котором были звёзды. — В следующий раз, когда увижу Тамамо, отдам ей другое.
{Я с нетерпением жду этого, Луна, зеркало, которое ты мне даришь, выглядит прекрасно}.
"Фуфуфуфу".
Я убрала зеркала и спросила, как прошёл день у остальных.
— Сегодня прибыл эльфийский генерал Лиа, и было решено, что вечеринка состоится завтра вечером. (Ния)
— Что мне надеть на эту вечеринку, Ния? Мне нужно купить платье или что-то другое? Луна)
— Если у тебя нет чего-то достаточно элегантного, я одолжу тебе что-нибудь. У тебя есть что-нибудь на примете? (Ния)
Я подумала о гардеробе, который есть у меня дома, и о том, что у меня есть в инвентаре. Через несколько минут я вспомнила о вещи, которую купила в столице Саванны.
— Может, это подойдёт? — спросила я, доставая кимоно из инвентаря.
— Идеально. (Ния)
— Когда ты успела купить что-то подобное, Луна? (Дикон)
— Оно у меня уже давно. Я купила его в Саванне во время двухнедельного наказания в гильдии. (Луна)
— А ты, Вельвет? Хочешь пойти с нами? (Ния)
— Придётся отказаться. Если это что-то вроде тех вечеринок, которые устраивают вампирские кланы, то я не очень люблю туда ходить. (Вельвет)
— Плохие времена? (Дикон)
— Если то, что каждый мужчина будет просить твоей руки — это плохо, то да. (Вельвет)
— Это раздражает, я помню, что такое случалось несколько раз, когда я была моложе. (Ния)
— Несмотря на то что я уже занята, мне начинает не хотеться туда идти. (Луна)
— Тебе не стоит беспокоиться, Луна, единственные люди, которые будут там, близкие к твоему возрасту, это кронпринц и первая принцесса. Другие люди могут спросить о твоей связи со мной, но не более того. (Ния)
— Что касается кронпринца, то король велел ему ограничиться приветствием и светской беседой. Если он выйдет за эти рамки, первая принцесса остановит его. (Рекс)
— Полагаю, это означает, что иллюзия, которую я придумала, чтобы положить этому конец, теперь бесполезна. (Луна)
— И что же это будет за иллюзия? (Дикон)
— Просто отморозить пальцы на ногах и сделать его лысым. (Луна)
— Почему пальцы на ногах и лысина? (Вельвет)
— Не уверена, просто так захотелось. (Луна)
В этот момент я почувствовала, как что-то изменилось. Это было неописуемое чувство.
— Что случилось, Луна? (Рекс)
— Никто из вас этого не почувствовал? (Луна)
— Что почувствовал? (Дикон)
{Используй «видение духов» и ты узнаешь, что произошло}.
Я сделала то, что сказала Тамамо, и то, что я увидела, было удивительно. Вместо бесчисленного количества духов, парящих вокруг меня, появилось нечто, похожее на померанского щенка.
— Папа, дядя Рекс, используйте своё «видение духов». (Луна)
Они активировали навык и увидели то же, что и я.
— Луна, это тот самый великий дух, который, по словам Богини, близок к рождению? (Рекс).
— Думаю, да. (Луна)
[Конечно, я — Великий Дух Пуха. Теперь вы, смертные, должны служить и баловать меня.]
Я была поражена тем, насколько глубоким был голос, который я услышала. Это была полная противоположность тому, что можно было бы ожидать от чего-то похожего.
[Почему вы игнорируете меня, смертные?]
{Успокойся, выскочка}.
[И кто же ты, голос?] — спросил дух, рассердившись.
{Я Богиня Луны, Гравитации и Ночи. А та, что сидит перед тобой, станет Богиней Пространства, Пуха и ещё кое-чего. Прояви немного уважения к той, кто сделал возможным твоё существование}.
Услышав слова Тамамо, великий дух пуха начал слегка дрожать.
[Я прошу прощения, великий, и прости меня за моё отношение, о богиня моя].
{Так-то лучше. Луна, найди этому духу нормального мага, с которым можно заключить контракт, иначе он никогда не будет относиться справедливо ни к кому, кроме нас}.
"Понятно. Так получилось, что у меня есть кое-кто на примете".
[Воистину, о богиня моя?]
"Да. Мы встретимся с ней завтра".
— Луна, что говорит дух? (Дикон)
— Он немного надменный, и Тамамо его отчитывала. Кстати, эльфийский генерал Лиа — хороший маг духа, верно? (Луна)
— Да, она одна из лучших. (Рекс)
— Отлично. (Луна)
— Эй, Рекс, что происходит? (Ния)
— Духи, которые окружали Луну некоторое время, исчезли, и их место занял великий дух. Похоже, что пока только Луна и Богиня могут общаться с ним. (Рекс)
— *Вздох* Что я говорила о здравом смысле, Луна? (Дикон)
— Лорд Дикон, я думаю, вам лучше отказаться от этой затеи. Она будет продолжать нарушать здравый смысл, даже не пытаясь. (Вельвет)
— *Вввввввввзззззззздддддоооооооохххххх* (Дикон).
Так, ночь и продолжалась.
Примечание автора:
Здравый смысл планомерно убивается Луной, так что давайте посидим в тишине. ... ... ... Надеюсь, вам понравилось, спасибо, что читаете.
Луна: Прости здравый смысл.
Вечеринка
[От лица Луны]
Весь следующий день я провела, изучая с Нией этикет вечеринок, а теперь готовилась к выходу. Вельвет помогала мне надеть кимоно.
— Честно говоря, Луна, ты выглядишь в нём великолепно. Как будто его сшили специально для тебя.
— Спасибо, Вельвет.
{...}
— Что случилось, Тамамо?
{...}
"Тамамо!?"
{Эх! Прости, Луна, ты что-то сказала?}
"Я спрашиваю, всё ли у тебя в порядке?"
{Я в порядке, просто я была поражена твоей красотой, Луна}.
Моё лицо мгновенно покраснело, когда я услышала слова Тамамо. Увидев это, Вельвет на секунду остановилась, но ничего не спросила и снова принялась помогать мне.
{Уфуфуфуфуфу}.
— ЭЙ ТАМАМО! Я ПРИШЛА К ТЕБЕ!
{Гах! Зачем ты так громко кричишь, Атмос?}
"Даже я её услышала".
— Привет, Луна. Должна сказать, ты просто сногсшибательна в этом.
"Спасибо, Атмос, но могу я спросить, почему ты так громко кричала? Даже у меня в ушах звенит, так что я не могу представить, насколько плохо Тамамо".
— Эээ. Извини, я была занята в последнее время и не могла часто шпи- в смысле видеться с Тамамо, вот и не смогла сдержаться.
{Ты ведь собиралась сказать «шпионить», не так ли?}
— Свист, свист, свист.
"Произнесение слова не считается свистом, Атмос".
{Прости, Луна, кажется, мне нужно немного поговорить с Атмос наедине}.
— Подожди, Тамамо, мы можем поговорить об этом.
{Почему ты отступаешь, Атмос? Я просто хочу с тобой побеседовать. Разве не для этого ты здесь, в конце концов?}
"..."
— Я просто проигнорирую всё это.
— Что случилось, Луна? Ты затихла на несколько минут.
— Ничего особенного, Вельвет, хотя мы обе должны молиться за Атмос, чтобы с ней всё было в порядке.
Мы обе сложили руки в молитвенном жесте. В этот момент кто-то постучал в мою дверь.
— Я вхожу, Луна. (Ния)
Ния открыла дверь и вошла, но, увидев меня, остановилась на пороге.
— Ты в порядке, Ния? (Луна)
— Луна, посмотри на себя в зеркало и всё поймёшь. (Вельвет)
Я повернулась и посмотрела на себя в зеркало. Как ни странно, я выглядела потрясающе. Настолько потрясающе, что могла бы потягаться с моделями.
— Где ты нашла подобное, Луна? (Ния).
— В одном магазине в столице Саванны. Тамамо сказала мне, что я буду хорошо выглядеть в этом, и я купила его. (Луна)
— Понятно. Вельвет, как ты думаешь, это вызовет какие-нибудь проблемы? (Ния)
— Может быть, но сейчас нет времени что-то менять. (Вельвет)
— Верно. Хорошо, Луна, ты будешь держаться рядом со мной всю вечеринку, чтобы на тебя не набросились другие. Если тебе придётся разлучиться со мной, будь рядом с отцом. Это не обсуждается, понятно? (Ниа)
— Да, — сказала я отсалютовав.
Как только я закончила собираться, мы подошли к двери на виллу Нии. Бас открыл нам дверь и пожелал хорошего вечера. Он даже не показал ни малейшей реакции на то, как я одета.
— Тч.
— В чём дело, Луна?
— Я думала, что получу от него лучшую реакцию.
— Просто брось это, Луна. Он был моим личным дворецким с самого детства, и даже я никогда не получала от него никакой реакции. Он никогда не нарушает образ идеального дворецкого.
— Ты ведь понимаешь, что это заставляет меня попытаться?
— Не говори, что я не пыталась.
Мы продолжали перебрасываться такими фразами всю дорогу до места проведения вечеринки.
[От Лица Кронпринца Зика]
— Эй, Пнеума, почему отец снова хочет, чтобы мы пришли на эту вечеринку?
— *вздох* Зик, мы здесь, чтобы завести связи с дворянами, которые служат нашему королевству, а также познакомиться с генералами других стран.
— Ах да.
— Честно говоря, брат, почему ты так хорош в таких вещах, как составление бюджета и тому подобное, но ужасен в общении?
— Я и сам не уверен, наверное, мне просто не нравится общаться с людьми.
— Это буквально половина, если не больше, того, что ожидается от тебя как от кронпринца.
— В любом случае, мы закончили приветствовать всех, кого должны были?
— Нет, нам ещё нужно поприветствовать генерала Дикона Рида из Саванны, тётю Нию и её гостью.
— Гость тёти Нии — это тот, кого отец просил меня не слишком беспокоить, верно?
— Да. Это ещё одна причина, по которой я здесь: хотя ты ненавидишь общение, когда кто-то привлекает твоё внимание, ты становишься настырным.
Пока мы беседовали, в комнату вошёл высокий коричневоволосый кицунэ.
— Я полагаю, это генерал Дикон Рид?
— Да, брат.
Мы начали пробираться к нему, когда остальные генералы остановились, чтобы поговорить с ним. Увидев, что мы приближаемся, они уступили нам дорогу.
— Добрый вечер, генерал Рид. (Зик)
— Спасибо, что присоединились к нам этим вечером. (Пнеума).
— С удовольствием, принц Зик, принцесса Пнеума. (Дикон)
— Простите за прямоту, генерал Рид, но не знаете ли вы, когда прибудут принцесса Ния и её гостья? (Зик)
— Брат! (Пнеума)
— Хаха. Всё в порядке, принцесса Пнеума. Что касается вашего вопроса, принц Зик, они должны быть здесь в ближайшее время. (Дикон)
Как только он это сказал, двери снова открылись, и в комнату вошли два человека. Первой была тётя Ния. Когда вошла вторая, моё сердце заколотилось в груди. Она была самой красивой из всех, кого я когда-либо видел. У неё были длинные чёрные волосы и хвост, а кончики ушей и хвоста были серебристыми. Её глаза тоже были серебряными и, казалось, слегка светились. На ней было красивое голубое кимоно, что означало, что она из другой страны.
— *Вздох* Она действительно похожа на свою мать, когда носит что-то подобное. (Дикон)
— Вы знаете, кто она, генерал Дикон? (Зик)
— Естественно, она же моя дочь. Её зовут Луна. (Дикон)
Пока я разговаривал с генералом Диконом, тётя Ния заметила нас и начала идти в нашу сторону, за ней последовала вторая леди Луна. По пути сюда их несколько раз останавливали другие дворяне, что вызвало у меня некоторое нетерпение. Пнеума заметила это и вздохнула.
— Теперь я рада, что отец попросил меня присмотреть за тобой, брат. Пожалуйста, успокойся и не строй никаких смешных идей.
— Что значит «смешные идеи»?
— Обрати внимание на её левую руку и поймёшь
Я сделал, как сказала Пнеума, и присмотрелся к левой руке леди Луны. То, что я увидел, сразу же разрушило все мои планы по ухаживанию за ней.
— Понятно, — сказал я, опустив руки.
— Лучше узнать, что у тебя нет шансов сейчас, брат, вместо того чтобы выставлять себя на посмешище, — сказала Пнеума, похлопав меня по плечу.
В этот момент тётя Ния и леди Луна наконец-то добрались до места, где мы находились.
— Здравствуйте, принц Зик, принцесса Пнеума, как поживаете? (Ния)
— Приятно познакомиться с вами, принц Зик, принцесса Пнеума. Я Луна Рид. (Луна)
— У нас всё хорошо, принцесса Ниа. Рада знакомству с вами, леди Луна Рид, я — первая принцесса Пнеума де Селестия. Это мой брат, наследный принц Зик де Селестия. (Пнеума)
— Добрый вечер. (Зик)
— Если вы позволите, мы должны поприветствовать генералов, прежде чем начать беседу. (Ния)
Они обе ушли, чтобы закончить свои приветствия, оставив нас с Пнеумой наедине.
— Я рада, что ты сдержал себя, брат, — с улыбкой сказала Пнеума.
— Как ты думаешь, Пнеума, за кого она выйдет замуж?
— А что? — спросила она, и её улыбка стала жёсткой.
— Думаешь, я смогу прогнать...— В этот момент я почувствовал, что на меня давит какая-то тяжесть, словно кто-то использовал гравитационную магию. Чем сильнее я хотел закончить предложение, тем тяжелее становился груз.
«Если подумать, то я смогу максимум подружиться с ней».
Как только я это подумал, тяжесть исчезла, словно её и не было. Я посмотрел на Пнеуму, чтобы узнать, чувствует ли она то же, что и я, но она лишь странно смотрела на меня.
— Что-то не так, брат, ты собирался что-то сказать, но остановился?
— Пожалуйста, не обращай внимания на то, что я говорил.
Я быстро сказал, и холодный пот потёк по моему лбу.
Хотя Пнеума всё ещё смотрела на меня странным взглядом, она больше ничего не сказала, и наша ночь продолжилась.
[От лица Луны]
Когда мы с Нией пришли на вечеринку, нас тут же облепили дворяне. Я позволила Ние вести большую часть разговора, а сама просто представилась и ответила на пару вопросов из вежливости.
Через некоторое время мы подошли к двум людям, которые выглядели примерно моего возраста. Мужчина был на несколько сантиметров выше меня и выглядел как более молодая версия Короля Дрома. Женщина была такой же высокой, как Ния, и имела зеленоватые волосы.
— Здравствуйте, принц Зик, принцесса Пнеума, как поживаете? (Ния)
— Приятно познакомиться с вами, принц Зик, принцесса Пнеума. Я Луна Рид. (Луна)
— У нас всё хорошо, принцесса Ниа. Рада знакомству с вами, леди Луна Рид, я — первая принцесса Пнеума де Селестия. Это мой брат, наследный принц Зик де Селестия. (Пнеума)
— Добрый вечер. (Зик)
Если приветствие принцессы Пнеумы было вежливым, то приветствие принца Зика было немного грубым. Я бросила быстрый взгляд на принца и увидела, что он слегка покраснел.
— Если вы позволите, мы должны поприветствовать генералов, прежде чем начать беседу. (Ния)
Прежде чем возникла неловкость, Ния извинилась, и мы отправились искать отца и других генералов, чтобы поприветствовать их.
— Я удивлена, что Зик смог сдержать себя.
— Не хочу показаться самодовольной, но, по-твоему, он влюбился в меня с первого взгляда?
— Судя по тому, как он смотрел на тебя и как краснел, вероятно.
Всё, что я могла сделать, это вздохнуть. Вдруг я почувствовала, что где-то позади меня находится мана Тамамо.
"Тамамо?"
{Не волнуйся, Луна, я просто даю понять кое-кому, чтобы не пытались совершать безрассудные поступки, вроде вызова мне}.
"Если это всё, то всё в порядке".
— Что-то случилось, Луна?
— Нет.
Мы, наконец, добрались до места, где находились отец и другие генералы, и первое, что я заметила — это то, что высокий мужчина-демон смотрел на отца с серьёзным видом.
— Ты уверен в этом, Дикон? (Дамон).
— Да, Дамон, я уверен, что не позволю Луне выйти замуж за одного из твоих сыновей. (Дикон)
— По крайней мере, скажи мне почему. (Дамон)
— Она уже помолвлена. (Дикон)
— Просто забудь об этом, Дамон. (Лиа)
— Я согласен с Лией, Дамон, просто сдайся. (Дар)
— Почему ты так упорствуешь в этом? (Дикон)
— Я старею, и ни один из моих сыновей ещё не женат, я беспокоюсь о них и о будущем своей семьи. (Дамон)
— Всем привет, давно не виделись. (Ния)
— Здравствуйте, принцесса Ния. (Лиа, Дар, Дамон)
— Добрый вечер, принцесса Ния, Луна. (Дикон)
— Добрый вечер, генералы, я Луна Рид. (Луна)
— Приятно познакомиться, Луна. Я Дар, генерал гномов. (Дар)
— Очень приятно. Меня зовут Лиа, генерал эльфов. (Лиа)
— Меня зовут Дамон, генерал демонов. Рад познакомиться с вами. (Дамон)
После того как приветствия закончились, Ния начала говорить со всеми генералами о том о сём, и я осталась в стороне.
"Что ж, я понятия не имею, что теперь делать".
{Пока ты ждёшь разговора с той эльфийкой, можешь поговорить со мной}.
"Забавно, я как раз хотела предложить то же самое".
{Как тебе нравится твоя первая дворянская вечеринка?}
"На самом деле, это довольно скучно, всё, что я сделала, это несколько небольших приветствий и всё. Не так, как я представляла себе дворянскую вечеринку".
{Чего ты ожидала?}
— Я думала, что будет что-то вроде классической музыки, под которую люди будут танцевать и тому подобное.
{Это скорее собрание для того, чтобы обзавестись связями и обменяться сплетнями, Луна. А то, о чём ты говоришь — это бал}.
"Я думала, что это одно и то же".
{Они не одно и то же, и даже если бы это было так, с кем бы ты танцевала?}
"Я бы сказала, что с тобой, но с этим ответом есть несколько проблем, две из которых — ты не можешь быть здесь, а я не умею танцевать".
{Верь или нет, но я тоже не умею. Всё, что я знаю, это ритуальные танцы}.
"Уверена, увидеть, как ты танцуешь — прекрасное зрелище, которое я бы с удовольствием увидела однажды".
{Тогда тебе повезло. В этом году именно я должна исполнить танец на новый год, и скажу тебе сейчас, что в эту ночь также будет полнолуние. Конечно, в эту ночь ты будешь смотреть не одна, но, по крайней мере, тебе удастся там побывать}.
"Кто ещё будет там?"
{Бог Творения, Бог Времени, Атмос, Грей и Богиня Солнца: Кетц}.
"Пернатый Змей?"
{Да. Если ты хочешь поговорить с эльфийкой, то сейчас у тебя есть шанс}.
"Спасибо".
Я подошла к генералу Лие и заговорила с ней.
— Генерал Лиа, могу я получить немного вашего времени?
— Конечно, мисс Луна. Могу ли я чем-то помочь вам?
— Я хотела спросить, не хотите ли вы устроить со мной небольшое соревнование, прежде чем отправитесь обратно в свою страну.
— Соревнование?
— Да. Я слышала от отца, что вы потрясающе стреляете из лука, и мне захотелось проверить свою стрельбу из лука в сравнении с вашей. Я давно хотела это сделать. Естественно, я дам вам некоторую компенсацию за то, что вы уделили мне время.
— Хотя я и не против, но мне интересно, что это за компенсация.
— Я также слышала, что вы великий маг духов и хотите заключить договор со всеми известными духами.
— Это одна из моих целей в жизни.
— Так получилось, что я знаю о недавно родившемся великом духе неизвестного типа, который хочет заключить с кем-нибудь контракт.
Когда она услышала мои слова, её глаза удивлённо расширились.
— Где вы встретили этого духа и как мне его найти?
— Встретимся завтра на вилле Нии, и я всё объясню.
— Я понимаю, я приду туда завтра утром.
Я кивнула, и генерал Лиа вернулась к группе. Через несколько минут принц и принцесса подошли ко мне.
— Похоже, вам не хватает собеседника, леди Луна. Я и мой брат с радостью возьмём на себя эту роль, если вы хотите. (Пнеума)
— Я с радостью приму ваше предложение, принцесса Пнеума. (Луна)
— Должна сказать, вы просто великолепны, леди Луна. Не могли бы вы рассказать мне, где вы купили своё прекрасное кимоно? (Пнеума)
— Это был магазин в столице Саванны. Я отправилась туда по рекомендации подруги и купила его там. (Луна)
—... (Зик).
— Если у меня когда-нибудь будет возможность побывать в Саванне, я обязательно загляну туда. (Пнеума)
— Ваше платье тоже прекрасно, оно сшито на заказ? (Луна)
— Вообще-то его сшила моя мама, она любит вышивать и шить платья. Большинство платьев, которые у меня есть, сшиты ею. (Пнеума)
—... (Зик).
— Если позволите спросить, для чего вы прибыли в Королевство Селестия? (Пнеума)
— Я авантюристка, и мне нужно было прийти сюда, чтобы уладить кое-какие личные дела. Я была бы признательна, если бы вы не спрашивали о большем. (Луна)
— Я понимаю. Зик, ты ничего не хочешь сказать? (Пнеума)
— Можно я поглажу твой хвост? (Зик)
—... (Пнеума)
—... (Луна)
{...}
«Может быть, моя иллюзия сегодня всё-таки окажется в центре внимания?»
Когда я уже собиралась заманить принца в ловушку иллюзии, принцесса заговорила.
— Брат. Похоже, ты пьян. (Пнеума)
Принцесса Пнеума взмахнула рукой, и к нам подошла служанка.
— Похоже, мой брат слишком много выпил, пожалуйста, проследите, чтобы он немедленно добрался до своей комнаты. (Пнеума)
— Прошу сюда, ваше высочество.
Вызванная служанка увела принца, прежде чем я успела закончить заклинание.
— Пожалуйста, простите моего брата за грубость, он не знает, как вести себя в подобных социальных ситуациях.
Я глубоко вздохнула, прежде чем ответить.
— В этот раз я прощу его, поскольку он задал всего лишь вопрос, и потому что я обещала Нии не создавать проблем сегодня вечером, но в следующий раз я не буду такой милой. Надеюсь, вы меня поймёте.
— Если быть до конца честной, я и сама бы дала ему пощёчину, но спасибо, что сдержались. Если он снова сделает что-то подобное, вы вольны делать всё, что захотите, если только не покалечите или не убьёте его.
В этот момент к нам подошла Ния.
— Что случилось, Луна, почему ты сейчас готовила магию? (Ния)
— Это был мой социально неумелый брат, тётя Ния. Он попросил леди Луну о том, о чём не должен был. После того как вечеринка закончится, я попрошу маму помочь обучить его этикету. (Пнеума)
— Хорошо, и Луна, спасибо, что сдержалась. (Ния)
— Не за что. (Луна)
"Это не мне нужно беспокоиться о том, чтобы сдерживаться". Сказала я Нии через телепатию.
— *Вздох* (Ния)
— Что-то не так, тётя Ния? (Пнеума)
— Нет, я просто беспокоюсь о будущем. (Ния)
— Я всё понимаю. (Пнеума)
"Тамамо, пожалуйста, не будь слишком строга к парню. Ради Нии".
{Хорошо, но третьего раза не будет}.
"Если он сделает ещё что-то подобное, тогда и ты сможешь что-то сделать".
— Всё хорошо, Луна? (Ния)
— Пока да, но после этого у него больше не будет шансов напортачить. (Луна)
— Пнеума, скажи своему отцу, чтобы он встретился со мной после окончания вечеринки. Луна, я попрошу тебя вернуться на виллу вместе с отцом. (Ния)
— Поняла. (Пнеума)
— Хорошо. (Луна)
После этого небольшого события вечеринка продолжалась ещё около часа. Папа решил вернуться пораньше, и я пошла с ним. По дороге на виллу Нии я рассказала ему о том, что произошло, и он начал массировать переносицу.
— Мне жаль принца.
{Не надо. Ему лучше знать, что нельзя просить о чём-то подобном у помолвленной женщины}.
— Наверное, вы правы, богиня.
— Папа, как ты всегда знаешь, что говорит Тамамо в такие моменты?
— Я не знаю. И прежде чем ты спросишь, нет, у меня нет способностей прорицателя.
— Что ты делаешь завтра, папа?
— Утром ничего особенного, но после обеда все генералы соберутся вместе. А что?
— Завтра утром у меня будет долгожданное состязание с генералом Лией, а также я познакомлю её с новым великим духом.
— Ты уверена, что хочешь этого?
{Всё будет хорошо, я даже получил гарантию Атмос, что она заслуживает доверия}.
— Да? Тогда всё в порядке.
— А ты точно уверен, что ты не прорицатель или оракул?
— 100%
Примечание автора:
Луна: Надеюсь, принц извлечёт из этого урок.
Кстати, с каких пор ты можешь говорить в моих примечаниях?
Луна: Примерно с неделю назад. Я хотела скрыть это, но Тамамо убедила меня не делать этого. Она сказала, что так будет смешнее.
Это больше похоже на то, что сделала бы Атмос.
Луна: Возможно, когда-нибудь она присоединится.
Соревнование
[От лица Нии]
После вечеринки я направлялась в офис брата. Пнеума ушла раньше и послала кого-то сообщить мне, что он ждёт. Когда я добралась до его кабинета и открыла дверь, там были Дром и Пнеума.
— Добрый вечер, брат. (Ния)
— Обойдёмся без любезностей, Ния. Скажи мне причину, по которой тебе нужно встретиться со мной сегодня вечером. (Дром)
Я уже собиралась сказать, когда Пнеума заговорила первой.
— Это из-за действий Зика сегодня вечером. (Пнеума)
— Я думал, что попросил тебя держать его подальше от неприятностей, Пнеума. (Дром)
— Я так и сделала, или, по крайней мере, пыталась. Я ничего не могу сделать со словами, которые он говорит, кроме как попытаться уменьшить их последствия. (Пнеума)
— Итак, что он сказал и насколько серьёзными были последствия? — сказал он, глядя то на меня, то на Пнеуму.
— Начиная со второй части твоего вопроса, по их словам, следующий раз, когда он оступится, будет окончательным. Я очень сомневаюсь, что они его убьют, но Луна уже готовилась заманить его в иллюзию до того, как вмешалась Пнеума. (Ния)
— Что касается его действий, то я заметила, что он влюбился в леди Луну, как только она вошла в комнату, но я отметила, что у неё на пальце кольцо, и это остановило его от слишком резких действий. После того как тётя Ния и леди Луна поприветствовали нас и отправились завершать раунд, он уже собирался спросить, не может ли он бросить вызов тому, с кем она помолвлена, чтобы получить её руку, но по какой-то причине перестал спрашивать об этом. Всё остальное время он вёл себя как обычно, пока мы не подошли поговорить с леди Луной, потому что ей не с кем было разговаривать, и когда мы оказались рядом с ней, он снова заволновался. Разговор между мной и леди Луной шёл хорошо, когда я попыталась заставить его немного говорить, что, как я теперь думаю, было плохой идеей с моей стороны. Как бы то ни было, первыми его словами был вопрос о том, может ли он погладить её хвост. (Пнеума).
Услышав последнюю фразу, и я, и Дром опустили руки.
— И где же я ошибся в его воспитании? (Дром)
— Если хочешь знать моё мнение, Дром, тебе следовало заставить его больше общаться с людьми, а не позволять ему всё время запираться в библиотеке замка. (Ния).
— Да, он очень умный человек, но ему сильно не хватает социального аспекта. (Пнеума)
— Если вы обе так считаете, то мне нужно пересмотреть своё мнение о том, достаточно ли он способен управлять страной. (Дром)
После этих слов Дрома в комнате воцарилась тишина, и все мы погрузились в глубокую задумчивость. Мы сидели так некоторое время, когда Пнеума нарушила тишину.
— Тётя Ния, раньше, когда вы говорили, вместо того чтобы назвать имя леди Луны, вы говорили так, будто в осуждении Зика участвовал не один человек. Есть ли в этом что-то большее, чем я знаю? (Пнеума)
— Есть, но это что-то на уровне государственной тайны. Если ты хочешь знать, Пнеума, тебе нужно получить разрешение леди Луны и согласиться стать правителем страны после меня. (Дром)
— Хотя я понимаю, почему вы выбрали меня, отец, но действительно ли я достаточно способна? (Пнеума)
— Да, и твой брат может стать твоим советником в том, в чём ты не разбираешься. (Дром)
— Тогда я согласна, отец. Что касается получения разрешения леди Луны, могу ли я попросить вас помочь с этим, тётя Ния? (Пнеума)
— Я посмотрю, что можно сделать, но в конечном итоге решение остаётся за Луной. Она, вероятно, согласится рассказать тебе, поскольку, как я видела, вы двое хорошо ладите, но если она не согласится, тебе придётся ждать, пока ты не взойдёшь на трон. (Ния)
— Вы знаете, как долго она пробудет здесь, в Королевстве Селестия? (Пнеума)
— Столько, сколько потребуется, чтобы очистить ближайшее к столице подземелье. Она ведь сказала тебе, что она авантюристка, верно? (Ния)
— Да, хотя она просила меня не лезть глубже. (Пнеума)
— Я тоже впервые об этом слышу, Ния. Я знал, что ты решила на время уйти из рыцарей, может, помощь леди Луне как-то связана с этим? (Дром)
— Да, хотя она не хочет, чтобы об этом знали другие, у неё есть кое-какая история с подземельем, в которое она отправляется. Что это за история, я не скажу, так как уже переступила черту дозволенного. (Ния)
В то время как Пнеума была в замешательстве от моих слов, Дром медленно собирал всё воедино.
— Ния, эта история также как-то связана с теми неприятностями, о которых недавно позаботились? (Дром)
— Я не могу сказать, брат. Тебе нужно спросить саму девушку, чтобы понять, готова ли она рассказать тебе или нет. (Ния)
— Хм... (Дром)
— Уже поздно, и мне нужно кое-что сделать завтра, так что я ухожу. Спокойной ночи вам обоим. (Ния)
[От лица Луны]
Сегодня я проснулась рано и отправилась в сад за виллой Нии. Я собиралась потренироваться в стрельбе из лука в последние минуты перед приходом генерала Лии. Кроме того, я решила немного попрактиковаться со своими «Вратами Вавилона по скидке».
Я приготовила несколько мишеней из брёвен и портретов идиотов, положив их в инвентарь пространственной магии вместо своего навыка, немного поработала с маной и с довольно большой скоростью выстрелила одной из бревенчатых мишеней. Я приготовила лук и стрелу и выстрелила. Вместо того чтобы попасть в центр, я попала близко к краю мишени.
Я продолжала стрелять около часа, когда вышел отец и стал наблюдать за моими тренировками. Когда я остановилась, чтобы собрать стрелы, он подошёл ко мне и заговорил.
— Ты стала ещё лучше с тех пор, как я в последний раз наблюдал за твоими тренировками по стрельбе из лука, но скажи мне, что ты делала с мишенями?
— Разрабатывала новое заклинание пространственной магии.
— И как ты делала это одновременно?
— С помощью навыка, который я получила, когда в последний раз была дома.
— Это заклинание только для тренировок?
— Нет, если я смогу его достаточно хорошо освоить, это будет первое атакующее заклинание пространственной магии. Сейчас я использую его, чтобы стрелять мишенями, но то, чем нужно стрелять — это оружие.
— Оружие?
— Мечи, копья, топоры, стрелы, любое другое оружие, которое можно придумать. Проблема, которая мешает мне использовать заклинание на практике, заключается в том, чтобы использовать соответствующее количество маны, необходимое для выстрела. То, что ты видел раньше, было примерно половиной того, что у меня было на самом деле, остальное было уничтожено из-за слишком большого количества энергии, потраченной на их запуск.
— Я не силён в магии, поэтому могу лишь сказать, что нужно продолжать пытаться.
Мы закончили собирать стрелы, и я снова начал готовиться, когда нас окликнул кто-то ещё.
— Доброе утро, Дикон, мисс Луна. (Лиа)
— Привет, Лиа. (Дикон)
— Доброе утро, генерал Лиа. (Луна)
— Ты можешь называть меня Лиа, как твой отец. (Лиа)
— Тогда, пожалуйста, оставьте и мисс. (Луна)
— Понятно. А теперь, не хочешь ли ты сначала устроить это небольшое соревнование, прежде чем мы перейдём к другому вопросу, о котором ты мне говорила? (Лиа)
— Звучит неплохо, так как второе дело будет очень важным. (Луна)
— Вы двое хотите, чтобы я был рефери? (Дикон)
— Конечно. Как ты хочешь это сделать, Луна? (Лиа)
— У меня есть много мишеней, которые мы можем использовать, и, хотя я бы предложила использовать заклинание для их перемещения, это было бы нечестно по отношению к тебе, так как я могу просто заставить мишени перемещаться туда, куда хочу, поэтому я попросила дядю Рекса использовать магию ветра, чтобы помочь нам. Он должен быть здесь через минуту, так что, если тебе нужно размяться или что-то в этом роде, ты можешь это сделать. (Луна)
— Тогда я так и сделаю, есть какие-нибудь неподвижные мишени? (Лиа)
— Портреты подойдут? У меня осталось четыре хороших. (Луна)
— Портреты? (Лиа)
— Они покажутся тебе знакомыми.
Я достала портрет Сары и положила его на бревно.
{Луна, сколько у тебя брёвен и когда они у тебя появляются?}
"Я собирала свою коллекцию годами. Иногда я получала их от деревообработчиков дома, а также собирала, когда мы были в лесах Саванны и по дороге сюда".
{Понятно}.
Я закончила расставлять всё для Лии и снова подошла к ней.
— Всё готово, можно начинать. (Луна)
— Луна, где ты это взяла? (Дикон)
— Там же, где я достала орихалк для зеркал. (Луна)
Лиа ничего не сказала и просто начала стрелять. Каждая выпущенная ею стрела попадала в жизненно важную точку, если бы портрет был реальным человеком. Ритмичный звук тетивы и ударов стрел был приятным, в каком-то смысле почти музыкальным.
Так продолжалось минут пять, когда появился дядя Рекс.
— Извините, что заставил вас всех ждать.
— Всё в порядке, дядя Рекс. У меня есть мишени, которые тебе нужно сделать плавающими. (Луна)
— Доброе утро, придворный маг Рекс. (Лиа)
— Доброе утро, генерал Лиа. (Рекс)
— Я не сказал этого раньше, но спасибо, что ты сделала это для Луны, Лиа. (Дикон)
— Тебе не нужно благодарить меня, я тоже кое-что получу от этого. (Лиа)
— Теперь о правилах нашего состязания: всего 50 мишеней, и у каждой из нас по 25 стрел. Побеждает тот, кто первым поразит 25 мишеней. Если ты действительно настроен на соревнование, мы можем даже попытаться поразить больше 25. (Луна)
— Тогда давай начнём. Дикон, по твоему сигналу. (Лиа)
Дядя Рекс поднял все мишени в воздух с помощью магии ветра и заставил их двигаться с помощью созданных им потоков ветра. Это было впечатляющее зрелище, которое наглядно показывало, почему он был придворным магом.
— И... начинайте!
Как только папа дал сигнал, мы с Лией вытащили по стреле и выстрелили. Стрела, выпущенная Лией, пролетела мимо нескольких мишеней, а затем поразила одну, которая находилась дальше остальных, в то время как моя поразил две более близкие мишени одновременно. Увидев это, глаза Лии стали острее, и она начала стрелять быстрее, в результате чего стрелы полетели во все стороны. Несколько стрел попали в другую стрелу в полёте, но вместо того, чтобы сбить их с пути, они изменили траекторию и поразили несколько разных целей в разных местах одновременно.
Увидев это, я тоже решила похвастаться, поэтому достала из колчана четыре стрелы и выстрелила ими одновременно. Все мои стрелы поразили несколько мишеней, прежде чем остановиться.
Мы продолжали пытаться превзойти друг друга, когда я заметила, что осталась только одна мишень. У меня ещё оставалось несколько стрел, а у Лии — только одна. Мы обе вытащили стрелы, приготовили луки и выстрелили одновременно. Поскольку мой лук был не таким, как у Лии, моя стрела летела быстрее, но прежде чем она попала в цель, её снесло с траектории порывом ветра. То же самое произошло и со стрелой Лии, но этого оказалось недостаточно, чтобы она не попала в цель. Я уже собиралась вытащить ещё одну стрелу, когда услышала звук поражения мишени.
— Вот и всё! (Дикон)
Папа подал сигнал об окончании стрельбы, и они с дядей Рексом пошли считать, сколько мишеней мы поразили.
— Это было очень хорошо сделано, Луна. Тебе удалось бросить мне вызов, которого у меня давно не было. Если позволишь спросить, какой у тебя уровень стрельбы из лука?
— На самом деле он достиг 10-го уровня как раз перед тем, как мы выстрелили в последнюю мишень.
— Впечатляет. Я всегда рада, когда в мире появляется ещё один мастер стрельбы из лука.
— А твой тоже 10-го уровня?
— Да. Именно поэтому меня повысили до генерала.
В этот момент к нам вернулись папа и дядя Рекс.
— Это было хорошее соревнование. (Рекс)
— Да. (Дикон)
— Итак, кто победил? (Лиа, Луна)
— Лиа выиграла с перевесом в две мишени. (Дикон)
{Очень жаль, но мне понравилось наблюдать за тобой, Луна. Твоя фигура с луком просто потрясающая}.
"Спасибо, Тамамо. Удивительно, что я не чувствую разочарования".
— Ближе, чем я думала. Луна, если ты когда-нибудь окажешься в стране эльфов, не стесняйся снова бросить мне вызов. (Лиа)
— Хорошо. Теперь перейдём к другому вопросу, ради которого ты здесь. Я познакомлю тебя с тем великим духом, о котором я тебе рассказывала. (Луна)
Мы все четверо вошли в комнату, в которой я встречалась с королём Дромом. Ния и Вельвет уже были там и ждали нас.
— Как всё прошло, Луна? (Вельвет)
— Я проиграла в две мишени. (Луна)
— Очень жаль. (Ния)
— Ничего страшного, я получила удовольствие, а это главное. (Луна)
Мы все сели, и я обратила своё внимание на Лию.
— Прежде чем ты встретишься с духом, мне нужно, чтобы ты сохранила в тайне то, что узнаёшь обо мне от него. (Луна)
Услышав мои слова, она посерьёзнела.
— Что ты имеешь в виду? (Лиа)
— Ты знаешь, в чём заключается основная работа духов? (Луна)
— Да, они помогают богам поддерживать мир, а также делают различные другие вещи. (Лиа)
— Да, это значит, что они служат богу или богине, которые управляют тем, что представляет этот дух. Великие духи — это духи, которые управляют меньшими духами и имеют возможность общаться с магами духов. (Луна)
— Учитывая всё, что ты рассказала, значит ли это, что ты тесно связана с богом или богиней, Луна? (Лиа)
— Если под связью ты подразумеваешь, что я обручена с одной из них и нахожусь на пути к тому, чтобы стать таковой, то да. (Луна)
Мои слова заставили Лию немного напрячься.
— Лиа, помнишь проклятия на ложном герое и святой? (Дикон)
— Какое из? (Лиа)
— Ненависть Богини Луны. (Дикон)
— Тогда это значит, что Луна — партнёр Богини Луны? (Лиа)
— Ага. (Дикон)
— Тогда понятно, почему ты так упорно отвергаешь просьбу Дамона. (Лиа)
— Отчасти да. Но ещё большая причина в том, что я боюсь того, что Луна и Богиня сделают со мной, если я пойду на это. (Дикон)
— Тебе не стоит так волноваться, папа, я знаю, что ты никогда бы не попытался выдать меня замуж таким образом, даже если бы у меня не было Тамамо. (Луна)
Должно быть, я случайно использовал свой навык запугивания, потому что все немного отступили от меня.
— Как бы то ни было, дух сейчас здесь, Луна? (Дикон)
— Он был в комнате всё это время. Есть ли что-то конкретное, что тебе нужно сделать, чтобы заключить с ним контракт, Лиа? (Луна)
— Мне просто нужно, чтобы он появился в магическом круге, который возникнет, когда я использую навык контракта с духом. (Лиа)
— Я скажу ему сделать это, тогда просто начни использовать навык.
Я активировала навык «Видение духов» и обнаружила великого духа пуха, сидящего на голове Вельвет.
— Эй, великий дух, я привела тебе человека, который может заключить с тобой контракт, когда появится магический круг, войди в него.
[Понял, о богиня моя].
Я посмотрела на Лию и кивнула головой. Она кивнула в ответ, после чего на столе посреди комнаты появился зеленый магический круг. Через несколько секунд круг стал синим, и в нем появилась фигура померана.
[Ты тот, кто хочет заключить со мной договор, смертный?]
Все люди в комнате, которые никогда не слышали голоса духа, были ошеломлены тем, что у такого маленького существа такой глубокий голос.
{*Вздох*).
"Почему он пытается вести себя так величественно?"
{Не знаю}.
— Да, великий дух, я, Лиа Сен, хочу заключить с тобой договор. (Лиа)
[Тогда я согласен. Дай мне имя, и первый великий дух пуха последует за тобой.]
— Отныне ты будешь носить имя. Имя, которое я дарую тебе — Крес. (Лиа)
[Значит, отныне меня зовут Крес. Контрактор Лиа Сент, идём, пусть мир узнает, что такое настоящий пух. Поскольку я первый из великих духов пуха, моя цель — стать королём духов пуха и распространить имя моей богини, чтобы ее бездна охватила весь мир].
— Как ваш подрядчик, я помогу вам в достижении вашей цели. Моя цель — заключить контракт со всеми видами великих духов, чтобы стать апостолом духов. (Лиа)
[Действительно, великая цель. Я буду помогать тебе по мере своих возможностей, подрядчик].
Как только они закончили свой маленький ритуал, магический круг исчез, и Крес запрыгнул на колени Лии.
[Спасибо, что познакомила меня с моим подрядчиком, о богиня моя, я буду стараться поддерживать твоё доброе имя, когда ты полностью вознесёшься.]
— Хорошо, я возлагаю на тебя большие надежды, Крес, — сказала я самым достойным тоном, на какой только была способна.
"Это было прекрасно, Тамамо?"
{Да, ты справилась идеально. Теперь он не успокоится, пока ты смертная}.
[Ты в порядке, подрядчик?]
Я подняла голову, услышав слова Кресса, и увидела, что Лиа смотрит на него расфокусированным взглядом.
— Я в порядке, Крес, просто я не была готова к тому, что ты такой пушистый. (Лиа)
[Понятно, тогда мне нужно будет приучить тебя к этому. Нам предстоит долгий путь подрядчик].
— Правда? (Лиа)
[Конечно! Если ты считаешь, что я пушистый, то тебе ещё предстоит многому научиться. По мере того как будет расти моя сила на пути к званию Короля Духа Пуха, будет расти и моя пушистость].
— То есть ты станешь ещё пушистее!? (Лиа)
[Да. Хотя я всё ещё не дотягиваю до Богини].
Лиа тут же подняла на меня глаза.
— Луна мо... (Лиа)
— Нет. (Луна)
[Я согласен с Богиней, подрядчик. Хотя я и уважаю твоё стремление, ты ещё не готова по-настоящему ощутить Бездну. Даже я чуть не утонул, когда попытался погрузиться в неё].
— И когда же ты это сделал, Крес? (Луна)
[Когда я превратился в сплетение духов, которые плавали вокруг вас. Когда сформировалось моё тело, я проснулся на вершине вашего хвоста.]
{Он говорит тебе правду}.
— Хорошо. (Луна)
Мы продолжали говорить и объяснять Лии, и к тому времени, когда она, папа и Ния ушли, она пообещала не раскрывать мои секреты. Дядя Рекс тоже ушёл по своим делам, оставив нас с Вельвет одних в комнате.
— Итак, у тебя есть ещё что-нибудь на сегодня, Луна?
— Мне нужно сделать ещё одну вещь.
— Что именно?
— Мне нужно купить ещё немного лёгкой брони.
— Зачем?
— Нагрудная часть моего нынешнего комплекта стала слишком тесной.
{Ох}.
— Тогда пойдём, Луна.
Мы встали и вышли из комнаты, чтобы найти магазин доспехов и подготовиться к предстоящему погружению в подземелье.
Примечание автора:
Тамамо — счастливая Богиня Луны. Спасибо за прочтение.
Подземелье
[От лица Луны]
Прошло несколько дней, прежде чем генералы закончили свои встречи. Поскольку Ния собиралась присоединиться к нам в подземелье, мы с Вельвет обошли всю столицу, чтобы закупить припасы. Также мне нужно было сделать лёгкую броню, подходящую по размеру. После того как всё это было сделано, настало время отправляться в подземелье.
В данный момент мы находились на пути туда. В гильдии мы взяли несколько простых заданий по подземелью, в которых нужно было собрать несколько растений с третьего этажа.
— Ты в порядке, Луна? (Ния)
— Пока что. Это просто ощущение, но я думаю, что буду в относительном порядке, пока мы не доберёмся до пятого этажа. После этого я не знаю. (Луна)
— Это тот этаж, на котором произошло то, что произошло? (Вельвет)
— Да, на этом этаже начинают появляться ловушки. (Луна)
— Сколько этажей в этом подземелье? (Вельвет)
— 50. Первые 25 будут похожи на пещеры, а на остальных будет разное окружение. (Ния)
— Люди регулярно проходят его? (Луна)
— Гильдия ежегодно посылает людей очищать его, чтобы монстры не переполняли его. (Ния)
"Эй, Тамамо, ты знаешь что-нибудь ещё о подземельях?"
{Ты хочешь узнать что-то конкретное?}
"Какова цель подземелий и почему их можно проходить несколько раз?"
{Думаю, ничего страшного не случится, если я расскажу тебе, но ты не сможешь поделиться этим с кем-то ещё. Подземелья регулируют Эфир, из которого создаётся мана. Подземелья — это места, где хранится избыток Эфира, пока он не превратится в ману, а мана превращается в ядро, из которого рождаются монстры. Что касается другого вопроса, то подземелья нужно, если не сказать больше, очищать, чтобы они эффективно выполняли свою работу, поэтому Грей заставляет авантюристов обходить и погружаться в подземелья, чтобы сделать это. Он также является причиной того, что в подземельях появляются предметы}.
"Значит, Грей имеет власть над подземельями?"
{На самом деле, это относится к Власти Приключений}.
"Это странно".
{Что и говорить, это неоднозначная власть. Она распространяется на всё, что кто-то может считать приключением, включая поиск вещей в этих приключениях}.
"Я даже не знаю, что сказать по этому поводу".
{Просто не думайте об этом слишком много}.
— Луна, мы уже близко. (Ния)
{Помни, что я всегда рядом с тобой, Луна. Если тебе станет слишком тяжело, ты можешь выплеснуть своё разочарование мне}.
"Спасибо, Тамамо".
Мы вышли на открытое пространство, где было несколько зданий, построенных вокруг входа в пещеру.
— Здесь больше зданий, чем я помню. (Луна)
— За 15 лет многое меняется, Луна. (Ния)
— Это правда. (Луна)
Похоже, здесь было несколько гостиниц, около трёх кузниц, алхимик, аптекарь, несколько обычных магазинов и небольшое отделение гильдии.
— Любопытно, что ты помнишь из того, что здесь было, Луна? (Вельвет)
— Хм. Я помню, что здесь было только две гостиницы и отделение гильдии. (Луна)
— Да, в то время это подземелье было относительно новым, так что здесь было не так уж и много. (Ния)
— Я не помню, но мы должны были первыми пройти подземелье? (Луна)
— Нет, первыми, кто зачистил это подземелье, была смешанная группа авантюристов и рыцарей. Герои были посланы сюда, чтобы очистить его в третий раз. (Ния)
— Итак, я полагаю, что я единственная, у кого нет опыта прохождения подземелий? (Вельвет)
— Технически да, но я не думаю, что четыре полных этажа и половина пятого считаются большим опытом. (Луна)
— Я согласна с Луной, я бы не считала это опытом погружения в подземелье. (Ния)
— Что вы двое хотите сделать, снять комнату в одной из гостиниц или телепортировать нас из столицы туда и обратно? (Луна)
— Ты можешь это сделать? (Ния)
— Если мы находимся за пределами подземелья, то точно смогу, а вот если внутри — не уверена. Надо будет проверить это, прежде чем мы начнём погружение. (Луна)
— Давай сначала посмотрим, сможешь ли ты изнутри, а потом решим. (Вельвет)
Мы подошли к входу в подземелье и уже собирались войти внутрь, когда я начала немного нервничать. Смотреть на вход было всё равно что смотреть в пустоту, которая съедает все следы света. Меня начала бить мелкая дрожь, и я почувствовала, как по спине потёк холодный пот.
{С тобой всё будет хорошо, Луна. Это отличается от того, что было в прошлый раз, ты можешь доверять людям, которые рядом с тобой}.
"Я знаю это, просто моё тело не хочет, чтобы я продолжала".
{Ты можешь это сделать}.
Я закрыла глаза и сделала несколько глубоких вдохов, чтобы успокоиться. Когда я снова открыла глаза, то увидела Нию и Вельвет, которые ждали меня.
— Не торопись, Луна. (Вельвет)
— Мы будем с тобой всю дорогу, так что расслабься немного. (Ния)
Я сделала ещё несколько глубоких вдохов, а затем шагнула внутрь подземелья. Оказавшись внутри, я почувствовала разницу в атмосфере, которая возникает в местах, насыщенных большим количеством маны.
— Давайте зайдём немного глубже, прежде чем я попробую телепортироваться. Не хочу, чтобы другие увидели, как много я могу сделать.
— Хорошо. (Ния, Вельвет)
Мы направились вглубь и свернули за угол. Убедившись, что поблизости нет других людей, я попробовала телепортироваться.
— Как это, Луна? (Ния).
— Я смогу телепортировать нас к входу, но не более того. Слишком много помех от атмосферной маны, чтобы пройти дальше. Думаю, чем глубже мы зайдём, тем меньше я смогу телепортироваться. Это не помешает мне использовать заклинание мерцания, но на дальние расстояния я уже не смогу.
— Я предлагаю снять пару комнат в одной из гостиниц. (Ния)
— Почему бы просто не телепортироваться в столицу после выхода из подземелья? (Вельвет)
— Всё не так просто, Вельвет, когда я сказала, что слишком много помех, я имела в виду, что единственная причина, по которой я смогу доставить нас к входу — это дурацкое количество маны. Думаю, обычный человек, владеющий пространственной магией, не смог бы телепортироваться со второго этажа к входу. Если мы хотим легко выбраться из подземелья, нам нужно решить, хочешь ли ты, чтобы я телепортировала нас к входу или туда и обратно из столицы. (Луна)
— Тогда остановимся в гостинице. (Вельвет)
Мы вышли из подземелья и определились с гостиницей, в которой остановились. Она называлась «Отдых Дельвера», и управлял ею медведь-зверочеловек. Получив комнату, мы покинули гостиницу на три человека, а не на три отдельные комнаты, как собирались сначала.
Получив комнату, мы покинули трактир и вернулись в подземелье.
— Ния, на какой этаж нам нужно пойти, чтобы выполнить задания, которые мы взяли. (Луна)
— Третий этаж, это не займёт у нас много времени, хотя мы можем идти медленно, если тебе это нужно, Луна. Тебе не нужно заставлять себя. (Ния)
— Пока что я в порядке, но, если мне станет плохо, я дам вам обеим знать. (Луна)
— Чего нам нужно остерегаться на первых трёх этажах? (Вельвет)
— Если ничего не изменилось, то это будут в основном гоблины и, кажется, слизни. (Луна)
— Луна права. До 10 этажа мы будем сталкиваться с этими слабыми тварями, а после — с троллями и прочими. На этажах с пятого по двадцатый есть ловушки, а на пяти последующих — обиталища больших монстров. Последние 25 этажей я объясню, когда мы доберёмся туда. (Ния)
— Думаю, я начну повышать уровень только тогда, когда мы доберёмся до второй половины подземелья. (Луна)
— Какой у тебя сейчас уровень, Луна? (Ния)
— 21-й. (Луна)
— А твой, Вельвет? (Ния)
— 45-й. (Вельвет)
— Ну, учитывая статистику Луны, мы легко сможем добраться до 30-го этажа без особых проблем. (Ния)
— Сколько раз ты уже проходила это подземелье, Ния? (Вельвет)
— Только дважды, и последний раз восемь лет назад. (Ния)
— Тогда знаешь ли ты схему подземелья? (Луна).
— Нет, оно меняется после каждого ежегодного обхода, а последней карты у меня не было. (Ния)
— Ну, ты можешь поручить составление карты мне, хотя телепортироваться сложно, другая пространственная магия достаточно удобна, и я могу использовать заклинание, чтобы узнать схему в широкой области вокруг нас. (Луна)
— А разве от этого заклинания у тебя не болит голова, когда ты его используешь? (Вельвет)
— Да, но чем чаще я его использую, тем легче с ним справиться. Навык «Параллельная обработка» тоже очень помогает. (Луна)
Через несколько минут мы наткнулись на группу гоблинов, которых тут же поглотила молния.
— Здесь они пахнут ещё хуже, чем снаружи. (Луна)
— Я понимаю, Луна, но, пожалуйста, скажи что-нибудь в следующий раз, когда будешь использовать магию молнии. В таких пещерных подземельях, как это, использовать эту магию опасно. То же самое касается и магии огня, Вельвет. (Ния)
— Тогда я буду придерживаться тёмной магии, так как мой меч не очень подходит для пещерного боя. (Вельвет)
— Хочешь, чтобы я использовала навыки разведчика или магию льда и иллюзий? (Луна)
— Пока подойдёт и то и другое, но, когда мы начнём натыкаться на ловушки, мы будем полагаться на твои навыки разведчика. (Ния)
Услышав, как Ния говорит о ловушках в подземелье, я немного вздрогнула.
"Мне начинает надоедать реакция моего тела на подобные вещи. Я понимаю, что здесь никто меня не предаст, но я не могу перестать бояться".
{Я буду повторять это столько раз, сколько потребуется, с тобой всё будет хорошо, Луна}.
"Ты уверена, что ты не Богиня Солнца, Тамамо, потому что от тебя мне становится тепло и всё такое".
Пока Тамамо помогала мне не думать о неприятных вещах, мы быстро добрались до третьего этажа и собрали всё необходимое. После этого мы вернулись наверх, сдали вещи в отделение гильдии и направились в гостиницу, чтобы переночевать.
Примечание автора:
Атмос: Тамамо действительно хорошая моральная поддержка, не так ли?
Согласен, хотя и не понимаю, как в конце это переросло в лёгкий флирт.
Атмос: Просто иногда так бывает. В любом случае, это очень помогает Луне не зацикливаться на прошлом.
Думаешь, именно этого она и добивалась всё это время?
Атмос: Думаю, это только наполовину. Вторая же половина — в том, что ей нравится флиртовать с Луной.
Понятно.
Весёлое утро
[От лица Луны]
В ту же ночь, когда мы отправились в подземелье, пока мы спали, я постоянно просыпалась от кошмаров. Просто чудо, что я не кричала во сне.
"Тамамо, я снова и снова переживаю этот момент во сне. Почему это происходит именно сейчас, а не раньше? Это потому, что мы близко к подземелью?"
{Я понимаю, Луна, страх силён, но я знаю, что ты сможешь его победить. Я знаю, что ты не позволишь своему страху управлять тобой. Ты справишься с этим}.
"Я очень хочу обнять тебя прямо сейчас, Тамамо".
{Тогда давай я разрешу тебе создать иллюзию меня на эту ночь. Хотя это будет всего лишь фальшивка, она может тебя немного успокоить. Хотя мне придётся попросить тебя побаловать меня в следующий раз, когда ты будешь здесь}.
"Это может помочь, и, если ты хочешь, чтобы я побаловала тебя, всё, что тебе нужно сделать, это попросить, и я сделаю это без колебаний".
{Уфуфуфу. Я запомню это}.
Я наколдовала иллюзорную Тамамо, которая должна была исчезнуть, когда я проснусь. Она не ощущалась, так как была иллюзией, но просто образ творил чудеса, и через несколько минут я заснула. Перед тем как полностью заснуть, мне показалось, что я услышала, как оно говорит что-то о лазейке, но я уснула прежде, чем успела задать вопрос.
[От лица Вельвет]
Проснувшись на следующее утро, я увидела странную картину. Ния проснулась и смотрела на то место, где спала Луна. Когда я посмотрела туда, то увидела, что Луна всё ещё крепко спит, но что меня удивило, так это фигура Богини, лежащей с Луной в объятиях.
Ния заметила, что я проснулась, и тихо спросила, знаю ли я, что сейчас происходит. Я покачала головой в знак отрицания, когда Богиня произнесла.
{Привет, вы двое, не стоит удивляться, это всего лишь иллюзорное тело, которое Луна создала прошлой ночью. Я вложила в него своё сознание, чтобы оно обладало минимальными физическими свойствами, но не настолько, чтобы это выглядело так, будто я спустилась. Оно исчезнет, как только Луна проснётся. Раз уж у меня есть такая возможность, я хочу попросить вас двоих присматривать за Луной, как вы это делали до сих пор. Может, вчера она и выглядела нормально, но сейчас в её голове полный бардак. Особенно плохо было прошлой ночью}.
Поскольку никто из нас не хотел будить Луну, мы просто кивнули.
{Спасибо вам обеим. Если вы будете сидеть и ждать, то сможете посмотреть кое-что интересное}.
И правда, примерно через пять минут Луна зашевелилась.
— Уф...
Луна подняла голову с подушки и сонно огляделась. Когда она увидела рядом с собой иллюзию Богини, на её лице расплылась огромная улыбка.
— ♪Та-Ма-Мо♪.
Она начала обнимать иллюзию и что-то неразборчиво бормотать в песенной манере.
— Хе-хе-хе. Моя.
Мы с Нией пытались сдержать смех над полусонной Луной, когда она посмотрела на нас. Она просто посмотрела на нас, а затем вернула своё внимание к иллюзии. Она обернула хвосты вокруг неё, как одеяло, и начала снова засыпать.
{Уфуфуфу. Разве есть что-то милее Луны?}
Я посмотрела на Нию и жестом указала на дверь, и она утвердительно кивнула. Мы тихо вышли из комнаты и направились в обеденный зал гостиницы.
— Это было забавно, не находишь, Вельвет?
— Да.
[От лица Луны]
Когда я проснулась утром, я была одна в комнате. Моя иллюзорная Тамамо тоже исчезла, но я почему-то чувствовала какое-то затянувшееся тепло.
"Я чувствую себя бодрее, чем обычно, как будто могу покорить семь подземелий за час".
{Ты чувствуешь себя лучше, моя очаровательная Луна?}
"Очень даже. Тамамо, ты каким-то образом завладела иллюзорной тобой, потому что мне кажется, что здесь спала не только я. Я уверена, что не делала её физической иллюзией".
{Немного. Этого было достаточно, чтобы сделать её физической иллюзией, но не более того. Я чувствовала, что должна сделать нечто большее, чем просто поговорить с тобой, хотя сомневаюсь, что смогу сделать это снова}.
"Почему?"
{Правила, то, что я сделала прошлой ночью, было небольшой лазейкой в них, и я не хочу рисковать, нарушая их. Последнему богу, который это сделал, пришлось несладко, когда его поймали, и я не хочу проходить через это}.
"Какое наказание?"
{Миллион лет быть запечатанным в камне}.
"Звучит не так уж плохо".
{Представьте себе, что на миллион лет ты будешь заточена в предмет, который меньше тебя, не сможешь двигаться или видеть}.
"Звучит не слишком приятно".
{Именно. Не говоря уже о том, что в таком случае я долгое время не смогу тебя видеть}.
"Думаю, я бы сошла с ума, если бы это случилось, так что, пожалуйста, не рискуй больше нарушать правила. Я ценю то, что ты сделала прошлой ночью, но лучше несколько кошмаров, чем миллион лет без тебя".
Я начала расстраиваться из-за того, что была близка к тому, чтобы доставить Тамамо неприятности.
{Я понимаю Луна, так что успокойся немного}.
Я сделала несколько глубоких вдохов, чтобы успокоиться.
"Прости за это".
{Всё в порядке, я бы отреагировала так же, если бы это случилось с тобой}.
"Хотя последняя информация меня немного остудила, я думаю, что сегодня хочу попытать счастья на пятом этаже. Если всё пройдёт удачно, я смогу преодолеть эту свою травму".
{Я верю, что у тебя получится}.
"Кстати, куда делись Ния и Вельвет?"
{Они пошли завтракать. Думаю, они скоро вернутся, ведь это было около часа назад}.
Как только Тамамо это сказала, дверь открылась, и вошли те, о ком шла речь.
— Доброе утро вам двоим. (Луна)
—...
—...
— Эм, что-то случилось? (Луна)
Они всё ещё не ответили мне и выглядели так, будто сдерживают смех.
"Почему они такие?"
{Возможно, ты уже однажды почти проснулась и была полусонной}.
Моё лицо покраснело, что заставило двух других людей в комнате наконец-то разразиться смехом.
— Хахахахахахахахахаха. (Вельвет)
— Хехехехехехехехехехехехехехехехе. (Ния)
— Хватит смеяться надо мной! (Луна)
— Хаха. Прости, Луна, просто ты была так не похожа на себя обычную, что я не могу не смеяться. (Вельвет)
— Хех. Ты была очень милой, Луна. (Ния)
— Думаю, сегодня нам стоит сходить на пятый этаж. (Луна)
— Ты уверена? (Ния)
— Я никогда не переживу этого, если не пойду туда, и мы не можем навсегда застрять на первых этажах подземелья. Не говоря уже о том, что чувства, которые я испытываю к этому этажу, заставляют меня чувствовать себя слабой, и это меня раздражает. (Луна)
— Тогда ешь и собирайся в дорогу, — сказала Вельвет, протягивая мне еду, которую я тут же съела.
Когда я была готова, мы вышли из гостиницы и отправились в отделение гильдии, чтобы найти себе какое-нибудь задание в подземелье. Мы взяли задания, в которых требовались материалы, которые копили монстры на пятом и шестом этажах, например, яды, которые делали гоблины. Также нам рассказали о том, что в последнее время в районе 10–15 этажей пропали несколько авантюристов, и чтобы мы были осторожны, если пойдём в ту сторону.
Пока мы шли к входу, я решила поинтересоваться последней информацией.
— Что вы двое думаете о том, что нам сказали? (Луна)
— Хотя планировка меняется после того, как кто-то зачищает подземелье, монстры и ловушки не меняются, и здесь не должно быть монстров, которые любят похищать людей, не оставляя следов, так что я думаю, что здесь может быть охотник, который бродит вокруг. (Ния)
— Что за охотник? (Вельвет)
— Авантюрист, которому нравится охотиться на других авантюристов. Они делают это по нескольким известным мне причинам, например, более слабые авантюристы, у которых есть приличное снаряжение, будут убиты и ограблены ради их вещей, которые потом будут проданы ради быстрой наживы. (Ния)
Я нахмурилась.
— Если нам попадется такая отвратительная дворняга, позвольте мне позаботиться о ней.
— Ты уверена, Луна? (Вельвет)
— Да, хотя в обычной ситуации я бы их убила, но в таких случаях, как охотники, Грей, наверное, захочет разобраться с ними лично. Это не значит, что я не нанесу им хотя бы травму, но это всё, что я сделаю. (Луна)
{Ты права насчёт того, что Грей хотел бы разобраться с такими людьми, Луна. Я просто сообщила ему, что ты можешь столкнуться с кем-то подобным, и он послал к тебе кое-что, чтобы помочь}.
"Как он это сделал?"
{Не знаю, в любом случае это должно быть в твоём инвентаре пространственной магии}.
Я проверила, и, конечно, что-то нашлось. Я вытащила пару кандалов, соединённых цепью. Они были отвратительного зелено-фиолетового цвета, отчего казались ядовитыми.
— Где ты взяла их, Луна? (Ния).
— Тамамо сказала Грею, что мы можем наткнуться на охотника, и он каким-то образом положил их в мой инвентарь с помощью пространственной магии. Не спрашивай меня, как, даже Тамамо не знает. Я думаю, что, когда мы поймаем охотника, мы наденем их на него, и что-то произойдёт. (Луна)
Я убрала их, и мы вошли в подземелье. Нам потребовалось всего два часа, чтобы добраться до лестницы на пятый этаж, благодаря тому, что мы были слишком сильны для монстров на этих этажах, а мой навык помог в составлении карты. Я уже заканчивала записывать маршрут, когда получила сообщение о приобретении навыка.
<Картография Ур. 1 получен>
— О! (Луна)
— Что-то не так, Луна? (Вельвет)
— Нет, я только что получила навык картографии. (Луна)
— *вздох* Опять ты получаешь навык, который желают получить другие страны. (Ния)
— Разве в каждой стране не должно быть несколько человек с этим навыком? (Луна)
— Должны, но даже в этом случае это ценный навык. Хорошо, что ты авантюристка, у которой есть связь с Великим Мастером. (Ния)
— А разве у меня нет связей со многими важными людьми? (Луна)
— Посмотрим, ты дочь маркиза и генерала Королевства зверей, помолвлена с богиней и уже на пути к тому, чтобы стать ею, твой дядя женился на королевской особе, ты встречалась с королём большой страны и знакома с Великим мастером гильдии авантюристов, который, так уж получилось, тоже бог. Я ничего не упустила? (Вельвет)
— Богиня Судьбы станет моей свояченицей. (Луна)
— А ещё ты подружилась с будущей королевой королевства Селестия. (Ния)
— Когда это я успела? Я не помню, чтобы Зик был помолвлен. (Луна)
— Я говорю о Пнеуме. После того случая Дром решил, что Зик недостаточно социально адаптирован, чтобы править страной, и решил, что Пнеума станет его преемницей в будущем. (Ния)
— Должна ли я чувствовать себя плохо из-за этого? (Луна)
— Нет, Зик был в восторге от того, что не стал королём. Кажется, он сказал: «Теперь я могу сосредоточиться на том, чтобы стать учёным».
— Ха. Думаю, это хорошо для него? (Луна)
— Я бы хотела, чтобы он хотя бы общался с большим количеством людей. (Ния)
{Не говоря уже о том, что он до сих пор не извинился перед Луной за то, что был груб с ней}.
"Я в порядке, пока он меня не беспокоит".
— Хотя я бы хотела продолжить эту дискуссию, не пора ли нам спуститься? (Вельвет)
— Тч. (Луна)
— Ты была единственной, кто хотел этого, Луна. Мы зашли так далеко, поэтому я верю, что ты сможешь это сделать. (Ния)
— Мы будем с тобой всю дорогу. (Вельвет)
— Вы правы. Давайте покончим с этим. (Луна)
Я глубоко вздохнула и сделала первый шаг вниз, на пол, который однажды убил меня.
Примечание автора:
Больше всего мне понравилось писать полусонную Луну. Спасибо за прочтение.
Пятый этаж
[От лица Луны]
Когда мы отошли от лестницы, я сразу же заметила несколько ловушек поблизости.
— Такой же неумолимый, как я помню, — сказала я со злостью.
— Что ты имеешь в виду, Луна? (Вельвет)
— Мы только спустились вниз и я уже нашла несколько ловушек поблизости. (Луна)
— Ты знаешь, какие?(Ния)
— Для этого мне нужно подойти поближе. Просто следуй за мной и делай то, что я говорю, и мы справимся. (Луна)
— Я не против, Луна, но ты в порядке? Ты очень бледная. (Вельвет)
— Я в порядке, просто мне нужно привыкнуть к атмосфере этого этажа. Ния, тебе нужно быть очень осторожной, так как у тебя нет ночного зрения. (Луна)
— Со мной всё будет в порядке, мои глаза уже привыкли к небольшому количеству света. (Ния)
Я использовала свою пространственную магию и скопировала увиденное на бумагу, которую использовала для создания карты.
— Хорошо, что у меня так много маны и что этот этаж не очень большой. (Луна)
— Почему? (Вельвет)
— Потому что только что я смогла сделать полную карту этажа. (Луна)
— Я бы не была так уверена, Луна. Дальше начнут появляться потайные комнаты, а вещи, которые нам нужно найти, чаще всего спрятаны именно там. (Ния)
— Тч.
{Луна, успокойся, ты слишком нетерпелива. Я понимаю, почему ты хочешь поскорее убраться с этого этажа, но ты начнёшь совершать ошибки, если не успокоишься и не сосредоточишься}.
"Ты права".
Я почувствовала руку на своём плече. Оглянувшись, я увидела Вельвет, которая смотрела мне в глаза.
— Луна, мы уже здесь, не спеши. (Вельвет)
Я на секунду закрыла глаза, чтобы успокоиться.
— Спасибо. (Луна)
— В любое время. (Вельвет)
Поскольку мы не могли ничего добиться, стоя на одном месте, я повела нас в сторону лестницы на следующий этаж. По пути мы искали потайные комнаты, а я попутно обезвреживала ловушки. Большинство из этих ловушек были довольно неприятными.
— Луна, какие ловушки ты до сих пор обезвреживала? (Ния)
— Я расскажу тебе, но зачем тебе это знать? (Луна)
— Время от времени у тебя появляется раздражённое выражение лица, когда ты работаешь над ловушкой, вот мне и стало любопытно. (Ния)
— Ну, большинство ловушек в этом коридоре были ловушками, которые запечатывали место, где мы находились и наполняли комнату различными видами смертельного яда. — Не так давно была одна, которая открывала люк под ногами, затем закрывала его и заполняла пространство песком, пока вы не задыхались. Но самой неприятной из тех, что мы прошли, была специальная ловушка, которая, как мне кажется, должна была телепортировать нас внутрь стены. Я очень не люблю пространственные ловушки, их очень сложно разобрать. (Луна)
— Как жестоко. (Вельвет)
Мы продолжали идти по коридору, когда я остановилась. Я огляделась и несколько раз понюхала воздух, чтобы убедиться, в каком направлении нам нужно идти.
— Мы недалеко от гоблинов. (Луна)
— Как далеко нам нужно идти? (Ния)
— Точно не знаю, запах идёт с разных сторон. Если угадывать, то мы найдём то, что ищем, там, откуда исходит самый резкий запах, но мы зашли в тупик. (Луна)
— Тогда нам нужно найти потайную дверь. (Вельвет)
— Вельвет, прежде чем ты начнёшь ощупывать стены, подожди несколько минут, если, конечно, ты не хочешь получить по лицу шипами. (Луна)
— Если большинство потайных дверей вокруг нас имеют ловушки, почему бы просто не найти места, где их нет? (Ния)
— Потому что здесь нет ни одной двери без ловушек, кроме той, из которой мы пришли. (Луна)
— Если это так, то почему ты привела нас сюда? (Вельвет)
— Потому что, насколько я могу судить, любое другое направление привело бы к наполненному ловушками жилищу монстров, а мне не хочется приводить их в действие, если я могу этого избежать. (Луна)
Потребовалось некоторое время, но я, наконец, закончила демонтировать ловушки на всех дверях в нашей текущей комнате. Покончив с этим, я нехотя обнюхала все коридоры, чтобы найти тот, что пах сильнее всего.
— Я нашла его, но, думаю, мне нужна минутка. (Луна)
— Ты в порядке? (Ния)
— Не совсем, я никогда раньше не чувствовала такого концентрированного запаха гоблина, и мне бы очень хотелось, чтобы всё осталось по-прежнему. (Луна)
— Наверное, нос зверолюдей — это не только проклятие, но и благословение. (Вельвет)
— Я думала, у вампиров тоже хорошие носы. (Луна)
— Кажется, я уже говорила об этом, но он всё равно не так хорош, как у зверолюдей. (Вельвет)
После небольшого перерыва я наконец-то смогла двигаться без повторного появления моего завтрака, и мы двинулись дальше, чтобы закончить наше задание. Коридор, по которому мы шли, был короче предыдущего, и впереди слышались звуки гоблинов.
Когда мы дошли до конца коридора, то попали в большую комнату, где хранилось удивительное количество вещей. В одном месте лежала большая куча вещей, которые, как я предполагала, принадлежали авантюристам, погибшим от ловушек или других вещей. На другой стороне комнаты было много гоблинов, которые исполняли странный танец вокруг небольшого костра.
Но хуже всего в этой комнате было количество ловушек. Я не была уверена в том, что находится глубже, но большинство из тех, что были рядом с нами, были из тех, на которые я боялась наткнуться.
Я снова отступила в коридор, холодный пот струился по моей спине.
— Что случилось, Луна? (Ния)
— Много гоблинов, ещё больше ловушек. Большинство ловушек — с копьями. (Луна)
— Если я использую тёмную магию, сработают ли ловушки? (Вельвет)
Я покачала головой в знак отрицания.
— Ния, помоги успокоить Луну, а я пока уничтожу гоблинов. (Вельвет)
Пытаясь успокоиться, я наблюдала, как Вельвет движется к входу в комнату и протягивает руки. Со своего места я не могла видеть комнату, но слышала звуки умирающих гоблинов. Как только звуки прекратились, Вельвет вернулась к нам, её лицо слегка позеленело.
— Фу, кровь гоблинов пахнет отвратительно. (Вельвет)
— Теперь ты понимаешь, что я чувствовала раньше. (Луна)
— Тебе уже немного лучше, Луна? (Ния)
— Да, просто нужно пройти через эту комнату. Думаю, если мне это удастся, я смогу жить дальше. (Луна)
— Просто для справки, сколько из ловушек, которые ты можешь почувствовать, являются ловушками с копьём? (Вельвет)
— По крайней мере, половина. Остальные, которые я могу определить от входа — это различные ловушки с дротиками и западни. И что бы вы ни делали, избегайте центра комнаты любой ценой. (Луна)
— Почему? (Ния)
— Ловушка в центре не может быть разобрана и закончится нашей смертью, если я не смогу телепортироваться оттуда. (Луна)
— Что она делает? (Вельвет)
— Из потолка выдвигаются шипы, и он будет медленно спускаться, пока мы не окажемся зажатыми и раздавленными, а затем она подожжёт всю комнату. (Луна)
Я видела, как они обе вздрогнули от моих слов. Прошло ещё несколько минут, и я была готова бросить вызов своему заклятому врагу в нашей последней битве. Я подошла к краю безловушечной зоны у входа и принялась за работу по демонтажу ловушек. Я не знала, сколько времени это заняло, но мне казалось, что я потратила несколько дней, медленно пробираясь к скопищу гоблинов.
Когда я добралась до него, то обнаружила, что вся куча вещей тоже находится в ловушке.
— Знаешь, мне кажется, что количество ловушек, через которые я сегодня прошла, больше, чем должно быть на таком раннем этаже подземелья. (Луна)
— Согласна, даже если это было восемь лет назад, я не помню, чтобы на этом этаже было так много ловушек. (Ния)
— Значит, это ненормально? (Вельвет)
— Нет. (Луна, Ния)
Я закончила обезвреживать клад гоблинов и начала закидывать в инвентарь всё, что там было. Теперь у меня было небольшое количество вещей, которые можно было положить в свой арсенал одноразовых снарядов, а также то, ради чего мы сюда пришли.
— Я немного удивлена, что гоблины достаточно умны, чтобы создавать яды. (Луна)
— Я понимаю тебя. (Вельвет)
— Не обманывайтесь тем, что гоблины глупы, они делают очень сильные яды. Я видела людей, в которых попали некоторые из них, и, скажем так, им повезло, что наши лекари были достаточно хороши. (Ния)
— Тогда я должна радоваться, что яды на меня не действуют и что я могу исцелить любого, кто пострадал от них. (Луна)
— Насколько высок уровень твоей магии исцеления? (Ния)
— Десятый уровень. Я могу исцелять почти всё, кроме смерти, я думаю. (Луна)
— Раз уж мы получили то, за чем пришли, вы хотите вернуться или продолжить путь? (Вельвет)
— Это зависит от того, как долго мы здесь находимся? (Луна)
— Я предлагаю вернуться на день; ты выглядишь совершенно измотанной, Луна. (Ния)
— Выгляжу? Я чувствую себя абсолютно измотанной. (Луна)
— Эй, по крайней мере, ты выглядишь лучше, чем когда мы пришли на этот этаж. (Ния)
— Да, думаю, теперь я меньше боюсь ловушек и больше раздражаюсь из-за них. (Луна)
— Ну, ты разбирала их весь день, думаю, сейчас они раздражали бы любого. (Вельвет)
Я убедилась, что территория вокруг нас безопасна, затем взяла Нию и Вельвет за плечи и телепортировала нас на второй этаж. Когда мы оказались там, я тяжело дышала.
— На это ушло слишком много маны. (Луна)
— Ты ещё можешь идти? (Ния)
— Да, но я сразу же усну, когда мы вернёмся в гостиницу. (Луна)
Мы подождали несколько минут, прежде чем выйти из подземелья. Вельвет предложила сдать предметы для задания, и я передала их ей, а мы с Нией отправились в гостиницу. Придя туда, я легла на кровать и тут же уснула, не снимая доспехов.
{Уфуфуфу. Я горжусь тобой, Луна. Ты так хорошо справилась сегодня}.
Примечание автора:
Там было дурацкое количество ловушек.
Атмос: Виноват Грей, он переместил большинство ловушек с этажей ниже пятого наверх, чтобы Луне было лучше.
Луна: Понятно. Хотя я благодарна ему за это, мне нужно будет поговорить с Греем. Я имею в виду, что есть такая вещь, как перебор, и это говорю я.
По крайней мере, теперь ты можешь забыть о ловушках. В конце концов, лучше быть раздражённой чем смертельно напуганной.
Луна: Справедливо.
Атмос: Спасибо автору, теперь Грей может обойтись лёгкой руганью.
Нет проблем, а теперь, если вы оба меня извините, я пойду спать.
Охота на охотника
[От лица Луны]
Мы провели ещё несколько дней, останавливаясь и обходя пятый этаж, чтобы я могла убедиться, что мне лучше. За эти дни я получила новый титул и новое презрение к разборке ловушек. Титул был «Мастер ловушек: Разборка», и теперь разбирать ловушки было проще простого.
В странном сне я также узнала, что причина, по которой на пятом этаже было так много ловушек, заключалась в том, что Грей перенёс большинство из них с нижних этажей. Я подумывала подойти и немного отругать его, но, получив это звание, решила, что от этого больше пользы, чем вреда. Сегодня мы решили, что будем охотиться на охотника на этажах 10–15.
Втроём мы, образно говоря, пронеслись по всем этажам до десятого.
— Должна сказать, Луна, с этим новым титулом попасть сюда стало слишком легко. (Вельвет)
— Ну, попасть сюда всегда было легко. На всех этажах, где мы были до сих пор, нет ничего опасного, с чем бы мы могли столкнуться. Тем более что большинство ловушек было перенесено на пятый этаж. Если честно, я немного разочарована: как я смогу повысить свой уровень, если всё, что мы убиваем, не даёт мне практически никакого опыта? (Луна)
— Как я уже говорила, когда мы пришли сюда, у нас не будет особых проблем до 30-го этажа. После этого мы столкнёмся с такими крупными существами, как василиски и т. п. (Ния)
— Тогда я смогу легко справиться с ними. (Луна)
— Ах да, окаменение на тебя не подействует, верно? (Ния)
— У меня есть вопрос, Луна. (Вельвет)
— Какой? (Луна)
— Ты когда-нибудь пробовала яд? Например, выпить немного, чтобы попробовать его на вкус? (Вельвет)
— Нет. Зачем мне это делать? (Луна)
— Просто это похоже на то, что ты бы сделала. (Вельвет)
— Ненавижу то, что я не могу это отрицать. (Луна)
— Это весело. Давненько я так не отдыхала от рыцарей. (Ния)
— Кажется, я никогда не спрашивала, но каково это — возглавлять роту рыцарей, Ния? (Луна)
— Я полагаю, что ты знаешь, поскольку твой отец занимается тем же самым. (Ния)
— Единственное, что я видела, как он тренируется с ними. Если у него и была какая-то другая работа, то он, вероятно, перекладывал её на кого-то другого. (Луна)
— Понятно. Я бы хотела просто тренироваться с рыцарями, это звучит гораздо лучше, чем заниматься бумажной работой и перебирать просьбы по мелочам, которые можно поручить другим людям без нашего вмешательства. (Ния)
— Вы когда-нибудь связывались с кланом вампиров этой страны? (Вельвет)
— Это скорее дело Дрома, чем моё. Я работала с ними раньше, но не так много. (Ния)
— Как называется этот клан, Вельвет? (Луна)
— Это Батори, и сейчас их возглавляет вампир по имени Элизабет. (Вельвет)
— Надеюсь, она не похожа на ту, о которой я читала в прошлой жизни. (Луна)
— Хочу ли я вообще знать? (Вельвет)
— Ты хочешь фольклорный вариант или более реалистичный? (Луна)
— И то и другое? (Вельвет)
— Реалистичный: Дворянка, которой нравилось мучить женщин. Фольклорный: Дворянка, которая купалась в крови девственниц, чтобы сохранить свою молодость. (Луна)
— Во-первых: это ужасно. Во-вторых: та, которую я знаю, совсем не такая, она любит петь и выступать для других. (Вельвет)
— Я слышала об этом раньше. Королева действительно наслаждается её выступлениями. (Ния)
— Думаю, мне стоит попытаться увидеть одно из таких выступлений. (Луна)
Наконец, мы закончили спускаться по лестнице десятого этажа и нашли ещё одну пещеру. Я сделала то, что делала на каждом этаже, и использовала пространственную магию, чтобы нанести её на карту.
— Не ожидала, что этот этаж окажется лабиринтом, не то чтобы у нас были проблемы с навигацией по нему. (Луна)
— Просто помните, что нам нужно идти немного медленнее, так как на этот раз мы охотимся за кем-то. (Ния)
— Что мы будем делать, чтобы поймать их? (Вельвет)
— Я хочу попробовать поймать их в ловушку иллюзии, а затем надеть на них оковы. (Луна)
— Что ты собираешься им показать? (Ния)
— Пока не знаю. Я придумаю, когда мы их найдём. (Луна)
Мы начали пробираться через лабиринт в поисках цели. То тут, то там мы натыкались на монстров, но с ними справлялись моя магия льда, тёмная магия Вельвет или магия воды Нии. Самое интересное, что мы нашли — это сундук с сокровищами, в котором было несколько зелий.
— Похоже, на этом этаже их нет. (Ния)
— Этот лабиринт был довольно скучным. Мы даже не наткнулись на минотавра. (Луна)
— С чего бы это, минотавры — мирные люди, которые в основном дровосеки и любят работать с деревом. (Ния)
— Наверное, это что-то из её прошлой жизни. (Вельвет)
— Всё в одном, Вельвет. Не буду утомлять тебя подробностями. (Луна)
Так как на десятом этаже мы не нашли ничего подозрительного, мы решили перейти на следующий.
{Как всё идёт, Луна?}
"Хорошо. Где ты была?"
{Просто встретилась с Богом Творения. Он относится ко мне как к внучке и наконец-то нашёл время, чтобы навестить меня. Он также сказал мне, что с нетерпением ждёт встречи с тобой в ночь на Новый год}.
"Если подумать, я никогда не встречал своих бабушку и дедушку в этой жизни".
{К сожалению, их больше нет}.
"Я догадывалась об этом, хотя мне бы хотелось, чтобы мама и папа рассказали мне о них немного".
{Почему бы тебе не спросить их об этом в следующем письме?}
"Думаю, спрошу. Кстати, ты не знаешь, папа уже уехал домой?"
{Не знаю. A что?}
"Ну, когда я видела его в последний раз, он казался немного нервным из-за чего-то, но у меня не было возможности спросить его об этом".
{О. Не думаю, что тебе стоит об этом беспокоиться}.
"Если ты так говоришь".
Пока я разговаривала с Тамамо, мы добрались до 11-го этажа. Когда мы сошли с лестницы, то столкнулись с другой группой. Они выглядели немного расстроенными, поэтому Ния подошла к ним поговорить.
— Эй, ребята, вы в порядке?
— Не совсем, нет. Мы только что сбежали от этого странного парня, который напал на нас ни с того ни с сего. Он сильно ранил одного из моих друзей, а у нас нет достаточно зелий, чтобы помочь ему.
— Мы только что нашли несколько, если хотите, но нам они не нужны.
— Правда!? Спасибо!
— Эй, Луна. Передай зелья, которые мы только что нашли, этим людям; они в них очень нуждаются.
Я достала зелья из своего инвентаря через сумку на поясе и передала их. Тот, кто разговаривал с Нией, взял их и побежал обратно к своим товарищам, чтобы передать их раненому. Наблюдая за этим, я заметила, что что-то не так.
Я подошла к ним поближе и осмотрела рану на раненом. Это был длинный порез, проходивший по спине и выглядевший так, будто его нанесли мечом. Кровь уже не текла, но края раны были тревожного чёрного цвета.
— Не могли бы вы всё немного подвинуться, мне кажется, вашего друга порезали проклятым мечом.
— Что вы имеете в виду? — спросил лидер, на его лице снова проступило беспокойство.
— На краях его раны видны следы проклятия. Если вы хотите, чтобы о нём позаботились, двигайтесь.
Группа раненого отошла с моего пути, и я использовала магию исцеления, чтобы избавиться от проклятия. Когда я это сделала, из раны вылезло теневое существо и напало на меня. Наколдовав очищающий лисий огонь, я сожгла тварь. Я снова взглянула на рану раненого, и проклятие исчезло.
— Теперь всё в порядке, но вы должны дать ему зелья как можно быстрее.
— Спасибо.
— Не упоминай об этом, — сказала я, возвращаясь к Нии и Вельвет.
— Почему бы просто не исцелить его своей магией? (Вельвет)
— Потому что они были подозрительны. Думаю, один из них и есть тот, кого мы ищем. (Луна)
— Значит, ты тоже почувствовала что-то неладное? (Ния)
— Да. Те двое, что беспокоились о раненом парне, были искренними, а вот другой — не очень. (Луна)
— И как ты хочешь с этим разобраться? (Вельвет)
— Мы сделаем вид, что немного исследуем этот этаж, а потом начнём возвращаться. Если это тот, кого мы ищем, то он, скорее всего, нападёт после того, как мы — устанем на этом этаже. (Луна)
— Он может использовать этих двоих и раненого парня, чтобы отвлечь нас, а потом попытаться напасть, когда мы ослабим бдительность. (Ния)
Мы провели три часа, бездумно бродя по 11-му этажу, убивая всяких монстров и ища добычу, но так ничего и не нашли. Мы начали возвращаться к лестнице, когда один из тех, с кем мы столкнулись раньше, преградил нам путь. Это был тощий парень с обычным мечом в руках. Он направил его в нашу сторону, пытаясь изобразить угрозу, но у него ничего не вышло, так как он дрожал, а по его лицу текли слёзы.
— П-п-п-п-пожалуйста, остановитесь и бросьте всё сссссс-ввввое оружие. Я не хочу причинить никому из вас вреда, ннннноооо он убьёт мою сестру и нашего учителя, если я не сделаю этого.
Я переглянулась с Нией, и она кивнула головой. Она в полной мере использовала свой статус и побежала прямо к тощему парню, ударила его в живот и вырубила.
— Вельвет, вы с Нией возьмите этого парня и ищите двух других. А я разберусь с тем, кто сейчас пытается подкрасться к нам.
— Поняла.
Вельвет подошла к Нии, и они отошли с другим парнем. Я обернулась, и охотник вышел из тени коридора.
— Похоже, я действительно неправильно понял вас троих. Вы не так наивны, как я думал.
Я даже не удостоила дворнягу ответом и применила магию иллюзии.
[От лица охотника]
Как раз перед тем, как я прыгнул, чтобы атаковать стоящую передо мной кицунэ, её глаза на секунду засияли, и моё зрение потемнело. Когда зрение вернулось, я обнаружил, что нахожусь в бесконечной плоскости. Небо над головой было тёмным и усеяно предметами, похожими на драгоценные камни, честно говоря, это было одно из самых красивых зрелищ, которые я видел.
— Не знаю, что, чёрт возьми, происходит, но вид здесь прекрасный.
Я услышал, как позади меня что-то зашевелилось, и увидел маленькое существо, бегущее ко мне. Оно было маленьким и выглядело очень пушистым. Когда оно приблизилось, то подпрыгнуло в воздух и врезалось мне в грудь. От удара я упал на спину и больше не мог двигаться.
— Слезь с меня!
Вместо того чтобы сделать то, что я сказал, оно просто село мне на грудь. Я услышал, как вокруг бегают другие существа, и, в конце концов, увидел, что ко мне приближается ещё больше пушистых существ. Они начали садиться или ложиться на меня. Я бы испугался ещё больше, если бы они не были такими чертовски мягкими. Через некоторое время, привыкнув к этой райской мягкости, я почувствовал, что что-то не так.
Мне стало труднее дышать, и я почувствовал, что сидящие на мне предметы стали тяжелее. Их становилось всё больше и больше, пока вес не стал невыносимым. Я попытался пошевелиться, но не смог. Я начал паниковать, так как пушистость стала угнетать меня, а вес увеличивался. Всё, что я мог делать — это лежать и смотреть в небо, пока меня раздавливали.
Через некоторое время я уже не мог понять, пропали ли ощущения в моём теле или это пушистость от того, что меня раздавило. Я начал слышать, как мои кости скрипят и стонут под тяжестью, когда я услышал грохот. Когда он стал приближаться, я понял, что это звук тысяч ног, бегущих в мою сторону.
Я перевёл взгляд, пытаясь разглядеть, что приближается, и увидел то, что можно было назвать волной тех же существ, которые сейчас раздавливали меня насмерть. Волна начала набирать высоту, и я мог только надеяться, что, когда она врежется в меня, это избавит меня от страданий. Когда она, наконец, обрушилась на меня, моё зрение снова потемнело.
Я снова пришёл в сознание, лежа на кушетке. Я всё ещё не мог пошевелиться, но понял, что не пострадал.
— Эй, ты, наконец-то очнулся. Ты ведь пытался охотиться на авантюристов в подземелье, верно? А попал прямо в иллюзию кицунэ.
— Где я? Я ещё жив? Кто ты, чёрт возьми, такой?
— Прежде чем я отвечу, взгляните на это.
Я увидел, как тот, кто со мной разговаривал, бросил что-то в мою сторону. Сначала я не понял, что это, но, когда оно приземлилось мне на грудь и я хорошенько рассмотрел его, я закричал.
— НЕТ! ТОЛЬКО НЕ ЭТО, УБЕРИТЕ ЭТО ОТ МЕНЯ!
— Луна и впрямь натворила дел, да? Что она тебе показала?
— Тысячи этих пушистых штуковин, которые мешали мне двигаться, а потом медленно раздавили меня, увеличив свой вес. Это ты спас меня от этого?
— Спас? Ха! Что ты такого сделал, что считаешь себя достойным спасения? Хочу сказать, что я не люблю людей, которые охотятся на моих авантюристов.
Я почувствовал, как по комнате распространилась пугающая аура, которая полностью пересилила страх, который я испытывал раньше.
— Пришло время наказать тебя за охоту, ранения и убийства авантюристов. Я, Великий Мастер гильдии авантюристов, лично вынесу тебе наказание. Если у тебя есть какие-то последние слова, оставь их при себе.
После этих слов безымянный охотник в последний раз потерял сознание.
[От лица Луны]
Поймав охотника в ген... то есть иллюзии, я защёлкнула на его запястьях кандалы, и он мгновенно перенёсся прочь. Я развернулась и пошла в том направлении, куда ушли Вельвет и Ния. Мне не потребовалось много времени, чтобы догнать их, ведь на то, чтобы разобраться с охотником, у меня ушла всего минута или две.
— Уже закончила, Луна? (Вельвет).
— Да. Я не собираюсь тратить время на такую мелочь. (Луна)
— Как думаешь, ты сможешь разбудить этого парня, чтобы он привёл нас к своим друзьям? (Ния)
Я достала что-то из инвентаря и помахала у него перед носом. Его лицо скривилось от отвращения, и он проснулся.
— Га! Что это!?
— Одежда гоблина. (Луна)
— Зачем тебе носить что-то подобное, Луна? Ты же сама постоянно жалуешься на то, как ужасно пахнут гоблины. (Вельвет)
— Потому что никогда не знаешь, когда тебе понадобится что-то подобное. То, что я только что сделала — прекрасный пример. (Луна)
—...
—...
{Луна, это звучит прямо как любимая поговорка Грея}.
"Ну, это правда".
— В любом случае скажи нам, где тот парень держал твою группу, и мы поможем тебе выбраться отсюда. (Ния)
— Они прямо впереди. Когда вы втроём ушли, он сразу же снова порезал моего учителя, чтобы тот не мешал ему.
— Тогда нам нужно поторопиться и вылечить этого парня. Его порезали тем же оружием, что и в первый раз? (Луна)
— Да.
— Тогда давайте отправимся туда прямо сейчас, если хочешь, чтобы он выжил. (Луна)
Тощий парень ничего не ответил и начал бежать. Мы последовали за ним и через несколько минут бега нашли тех, кого искали. Девушка рыдала и обнимала здоровяка, у которого был ещё один порез на спине.
— Брат!
Я подошла к ним и попросила девушку отойти, чтобы я могла приступить к работе. На этот раз рана была гораздо серьёзнее, чем в прошлый раз. Я сразу же избавилась от проклятия и очистила то, что выскочило наружу. Затем я наложила на него среднее исцеление, и рана исчезла. Его прежнее тяжёлое дыхание успокоилось, а лицо расслабилось.
— Теперь он в порядке. Просто ему нужен хороший отдых. Ния, Вельвет, не могли бы вы немного понести его? (Луна)
— Передай его мне. Вы двое, через несколько этажей будет ваша очередь нести его. (Ния)
— Спасибо, что помогли нам, — сказала девушка, по её лицу всё ещё текли слёзы.
— А что с тем парнем, который это сделал? Что с ним случилось? — со злостью сказал тощий.
— О нём позаботились. (Луна)
— Хорошо.
Мы все стали пробираться обратно на поверхность. Это был медленный путь, но, в конце концов, мы вернулись. Когда мы вышли на поверхность, уже наступила ночь, и нас встретила луна.
"Как всегда, прекрасна".
{Благодарю за это}.
Мы привели трёх человек, которые были с нами, в их гостиницу, а затем отправились докладывать в отделение гильдии о том, что позаботились об охотнике. После этого мы отправились в нашу гостиницу и легли спать.
Примечание автора:
Атмос: Как ты безжалостна, Луна.
Луна: Такие, как он, не заслуживают меньшего.
Согласен, единственный хороший бандит или подобный бандиту человек — это мёртвый бандит.
Луна: Именно, единственное исключение — если это кто-то вроде Робин Гуда.
Атмос: По-моему, это называется благородный вор, а не бандит.
Атмос права.
Луна: Тогда бандитам нет пощады.
Перерыв от подземелья
[От лица Луны]
Мы продолжали непринуждённо пробираться по лёгким этажам подземелья и вот-вот должны были приступить ко второй половине. По словам Нии, этажи, к которым мы приближались, были больше и имели окружение, отличное от поверхности и пещеры. Сейчас мы находились на лестнице, ведущей на 26-й этаж. Мы только что закончили сражаться с боссом, которого можно считать промежуточным боссом подземелья — мантикорой.
Убийства этой твари хватило, чтобы повысить мой уровень на один. Теперь моя статистика выглядела следующим образом:
Имя: Луна
Раса: Кицунэ (двухвостая)
Пол: Женский
Уровень: 21
Класс: Маг четырёх стихий
Здоровье: 100%-S
Мана: 100%- SS
Телосложение: А
Защита: B+
Сопротивление магии: A+
Сила: A+
Интеллект: S
Ловкость: S
Проворство: S
Навыки: Обнаружение присутствия, Обнаружение ловушек, Обезвреживание ловушек, Создание ловушек, Кинжал Ур. 9, Короткий меч Ур.10, Стрельба из лука Ур.10, Изготовление ядов, Оценка Ур.10, Регенерация маны Ур.10, Скрытность Ур.9, Кулинария Ур.8, Шитьё Ур.7, Сопротивление сну Ур.10, Сдерживание Ур.10, Техника расчёсывания Ур.10, Телепатия Ур.8 Запугивание Ур.4, Параллельная обработка, Картография Ур.4.
Магические навыки: Магия льда Ур.10, Магия молнии Ур.10, Магия исцеления Ур.10, Пространственная магия Ур.10
Расовые навыки: Магия иллюзий Ур.10, Видение духов, Лисий огонь, Лисья трансформация, Усиленные чувства, Ночное зрение, Усиленная физическая сила
Уникальные навыки: Невосприимчивость к статусным эффектам, Ледяной туман, Понимание языков, Бесконечный инвентарь, Божественная техника пуха
Благословения, Божественная защита и титулы:
Божественная защита Богини Луны, Реинкарнированный, Судьбоносный Богини Луны, Бездна пуха, Мастер Льда, Мастер Молнии, Мастер Иллюзий, Мастер короткого меча, Магический мечник, Мастер Целитель, Мастер Пространства, Мудрец, Мастер стрельбы из лука, Мастер ловушек: Разборка.
Глубина:$@#%^#%
— Мне нужно поработать над некоторыми навыками, я не люблю, когда некоторые из них не доведены до максимума. (Луна)
— Странно, Луна. Ты же понимаешь, что после пятого уровня навыки должны быть сложно повысить, верно? (Вельвет)
— Вельвет, это одна из тех вещей, от которых тебе нужно отступиться в отношении Луны. Я вообще удивляюсь, что она ещё не достигла максимума всех своих умений. (Ния)
— Ну, у меня не так много возможностей повышать уровень таких навыков, как кулинария или шитьё, так как в случае с кулинарией у меня в инвентаре хранится несколько приготовленных мною блюд. Что касается шитья, то я просто не покупала никаких материалов для этого. К тому времени, как мы закончим с этим подземельем, у меня будет картография, близкая к максимальной, вероятно. (Луна)
— Я знала, что у тебя есть навык кулинарии, но не знала, что у тебя есть навык шитья. (Вельвет)
— Это был навык, который Ана настойчиво требовала, чтобы я выучила. Что-то насчёт того, что оно пригодится не только для создания декоративных вещей и одежды. (Луна)
— Вообще-то, мы заставляем рыцарей изучать этот навык. Так легче оказывать первую помощь на поле боя. (Ния)
— Ха, я никогда не думала об этом в таком ключе, ведь у меня есть магия исцеления. (Луна)
— Ну, я думаю, тебя научили этому навыку для случаев, когда у тебя недостаточно маны, чтобы использовать магию исцеления, но ты восстанавливаешь ману слишком быстро, чтобы беспокоиться об этом. (Ния)
— Знаешь, у меня всё ещё может закончиться мана. Например, если бы я телепортировалась прямо отсюда, я бы иссякла, просто телепортировавшись. Кроме того, на создание физических иллюзий уходит просто огромное количество маны. Как только она полностью иссякнет, мне потребуется больше времени, чтобы её восстановить. (Луна)
— Разве ты не рассказывала мне, что однажды, когда ты ходила к Богине, ты создала много очень больших физических иллюзий? (Вельвет)
— Тогда всё было по-другому, в тот раз Тамамо давала ману, а я создавала иллюзии. (Луна)
— Если подумать, разве у богов ограниченный запас маны? (Ния)
{Нет}.
— Тамамо сказала, что нет. (Луна)
— Честно говоря, я не могу представить, что ты сможешь сделать с бесконечной маной, Луна. (Вельвет)
— Я не буду делать так много безумных вещей. Наверное. (Луна)
— Это одна из тех вещей, в которых ты должна быть уверена. (Вельвет)
Мы достигли подножия лестницы, и первое, что я подумала, когда увидела этаж, на который мы только что спустились, было: белый. Я подняла голову и увидела образ неба, земля перед нами была засыпана снегом, а вдалеке виднелся хвойный лес. В этот момент у меня возникло сильное желание трансформироваться в лисью форму и нырнуть головой в снег, но я сдержалась.
— Подумать только, первый раз в этом мире я увижу снег в подземелье. (Луна)
— Да, в Саванне никогда не бывает снега, так что это приятный сюрприз. (Вельвет)
Подул лёгкий ветерок, и я заметила, что Ния и Вельвет дрожат.
— Вы обе в порядке? (Луна)
— Очень холодно. Как ты? (Ния)
— У меня есть два умения, связанных со льдом, которые могут сделать этот холод горячим по сравнению с ними. (Луна)
— Разве ты не говорила мне, что на тебя не влияет температура этого навыка. По этой логике, ты должна чувствовать, насколько здесь холодно, раз этот холод не от этого навыка. (Вельвет)
— Хм. Думаю, я неправильно сформулировала это объяснение. Я имела в виду, что на меня не влияет холод. Я могу сказать, что холодно, но на меня это никак не повлияет. (Луна)
— Как хорошо. (Ния)
Как обычно, я просканировала пространство с помощью магии пространства и поняла, что больше не могу покрыть весь этаж. А ещё я обнаружила кое-что странное: чуть поодаль от нас находилось строение.
— Я нашла что-то странное, пойдём посмотрим, что это, прежде чем отправимся обратно. (Луна)
— Хорошо.
Мы подошли к строению и обнаружили похожее на храм здание из камня. Снаружи здания висела дешёвая деревянная вывеска. На ней было написано следующее сообщение:
[Привет, Луна, рад видеть, что ты решила свою проблему. Я поставил это здание в надежде, что ты сможешь мне чем-то помочь. Внутри ты найдёшь несколько столбов из орихалка, расположенных по кругу. Надеюсь, что ты сможешь зачаровать их с помощью магии пространства, чтобы они могли телепортироваться.
Поскольку я знал, что вы доберётесь сюда сегодня, я отправил Томоэ и ещё несколько человек в филиал гильдии у подземелья, чтобы они установили вторую половину этой конструкции. В качестве услуги я временно снизил уровень маны в атмосфере здания, чтобы вы могли телепортироваться с этого этажа на поверхность и соединить эти два места. Если это сработает хорошо, я попрошу тебя помочь с другими подобными конструкциями, когда ты получишь Власть над пространством.
Грей]
— Что ты собираешься делать, Луна? (Ния)
— Я сделаю это, но надеюсь, он понял, что я стараюсь держать свою пространственную магию в секрете, насколько это возможно. (Луна)
Как только я произнесла эти слова, рядом с первой появилась ещё одна надпись.
[Я знаю это, как только ты закончишь зачаровывать столбы, телепортируйся к входу. Единственный человек, который там будет — это Томоэ.]
— Итак, Грей, как давно ты нас слушаешь? (Луна)
Появилась третья надпись.
[Без комментариев.]
— Тебе надоело дурачиться, Луна? Если да, то не могла бы ты поторопиться, мне становится слишком холодно. (Вельвет)
— Уже иду. (Луна)
Я вошла в каменное здание и увидела семь орихалковых столбов в центре комнаты. Я положила руку на один из них и начала зачаровывать. Это заняло несколько минут, так как мне пришлось немного изменить принцип работы заклинания, чтобы сделать эти столбы якорями, но титулы «Мудрец» и «Мастера пространства» помогли сократить время. Закончив с первым столбом, я перешла к остальным.
Закончив зачаровывать их всё, я ухватилась за Нию и Вельвет и телепортировалась на поверхность. Оказавшись там, я сразу же увидела Томоэ, которая ждала нас. Мы подошли поприветствовать её, после чего она провела нас к принимающим столбам. Я зачаровала их нужными чарами, и теперь можно было легко попасть во вторую половину подземелья, не проходя через первую.
— Спасибо вам за это, госпожа Луна, вы даже не представляете, как сильно это поможет гильдии. (Томоэ)
— Всё в порядке, я сделала это в качестве одолжения для Грея, так что тебе не нужно быть той, кто благодарит меня. (Луна)
— Точно, чуть не забыла. Вы трое должны взять это. — Она вручила каждому из нас по небольшой металлической бирке. — Предъявите их в отделении гильдии, и вы сможете пользоваться этим путём, когда захотите, бесплатно.
— Понятно, у него уже была идея заставить авантюристов платить за пользование этим путём. (Ния)
— Да, принцесса Ния. Великий Мастер давно хотел сделать что-то подобное, но пока не появилась госпожа Луна, не было достаточно хорошего мастера пространственной магии. (Томоэ)
— Мне ещё что-нибудь нужно сделать? (Луна)
— Нет, насколько я знаю. (Томоэ)
Мы ещё немного поболтали с Томоэ, пока не появились другие сотрудники гильдии, которые пришли сюда вместе с ней. Они сказали ей, что она должна завершить некоторые дела в отделении гильдии.
— Похоже, мне пора заканчивать нашу беседу. Пожалуйста, приходите и поговорите со мной в следующий раз, когда вы все будете в столице. (Томоэ)
Когда Томоэ ушла, я повернулась к Нии и Вельвет и спросила, не хотят ли они чем-нибудь заняться в оставшуюся часть дня.
— Ну, раз у нас теперь много времени, может, расслабимся? Мы уже давно погружаемся без остановки, и нам нужен перерыв. (Ния)
— Я поддерживаю это решение. (Вельвет)
— Тогда отдохнём. Я даже спрошу у хозяина гостиницы, могу ли я занять кухню и приготовить что-нибудь. (Луна)
— Разве ты не говорила, что у тебя в запасе много еды? (Вельвет)
— Да, но эта еда не повысит уровень навыка. (Луна)
— Если я могу обратиться к тебе с просьбой, пожалуйста, не порти мне нормальную кухню. (Ния)
— Не волнуйся, Ния, сейчас я только на том уровне, который ты обычно получаешь в замке. (Луна)
— Тогда всё в порядке. (Ния)
— Правда? (Вельвет)
Разговаривая об этом, мы направились в гостиницу. Когда мы пришли туда, я спросила хозяина, и он согласился на мою просьбу, после того как я доплатила ему немного и пообещала, что он тоже может взять себе немного. Остаток дня я провела за готовкой, а остальные ели то, что я приготовила. В какой-то момент в гостиницу вошли Томоэ и другие работники гильдии, которых прислал сюда Грей, и присоединились к ним.
Через некоторое время всё это почему-то превратилось в большой переполох, но мне было всё равно, ведь это было весело. Перед тем как закончить вечер, я решила приготовить что-нибудь для нас с Тамамо, ведь через несколько дней наступит полнолуние.
"Тамамо, ты ведь любишь жареный тофу?"
{Это моё любимое блюдо}.
"Тогда мы съедим столько, сколько позволят мои ингредиенты".
{Ох. Домашняя кухня Луны, как здорово.}
"Ну, ты же просила меня побаловать тебя в этот раз, так почему бы не побаловать по полной?"
{Уфуфуфу. Я не думала, что ты воспримешь это так серьёзно.}
"Конечно. Я сделаю для тебя все, что угодно, Тамамо. Будь то баловать тебя, спать рядом с тобой, создать Власть, чтобы соответствовать тебе, что угодно".
{Я бы сделала то же самое для тебя, Луна}.
Я приготовила буквально гору жареного тофу, чтобы поделиться с Тамамо, а затем отправилась в комнату, где мы остановились, чтобы переночевать. Ния и Вельвет уже были там и готовились ко сну.
— Наконец-то закончила? (Вельвет)
— Да, я как раз готовила кое-что для нас с Тамамо. Теперь у меня закончились ингредиенты для жареного тофу, — сказала я, доставая почтовые ящики, чтобы отправить ежедневные письма.
Открыв ящик, я заметила, что одно из них уже ждёт меня. Я просмотрела его и увидела, что оно от дяди Рекса.
— Ния, дядя Рекс прислал письмо. (Луна)
— Дай мне посмотреть. (Ния)
Я протянула ей письмо, она сломала печать и прочитала его.
— Похоже, нам нужно продлить наши выходные на несколько дней. (Ния)
— Почему? (Вельвет)
— Дром объявляет, что Пнеума станет кронпринцессой, и я должна быть там. (Ния)
— Хочешь уйти завтра? (Луна)
— Так будет лучше. Рекс отправил это, полагая, что мы телепортируемся обратно. (Ния)
— Когда будет объявление? (Вельвет)
— Через два дня. После него будет ещё одна дворянская вечеринка. Ты придёшь на неё, Луна? (Ния).
— Если хочешь, я приду на объявление, но на вечеринку не смогу. В эту ночь полнолуние. (Луна)
— Хорошо, но тебе придётся прийти на объявление как Луне Рид, дочери маркиза Дикона Рида, а не как Луне-авантюристке, поскольку на место объявления допускаются только дворяне. (Ния)
— А дресс-код? (Луна)
— Формальное платье. Я могу подготовить его для тебя прямо перед мероприятием. (Ния)
— Хочешь, чтобы я включила это в письма, которые разошлю сегодня вечером? (Луна)
— Конечно. Просто дай мне бумагу. (Ния)
— Поскольку это важное событие, должна ли я присутствовать на нём как Бельмонт? (Вельвет)
— А ты так поступаешь? (Луна)
— Да, в Саванне. Элизабет, вероятно, будет там, так что я подумала, что могла бы пойти. (Вельвет)
— Тогда я попрошу сшить ещё одно платье. (Ния)
Мы с Нией быстро написали письма, и я отправила их. Я уже начала готовиться ко сну, когда Ния спросила меня ещё кое о чём.
— Пока я снова не забыла, Луна, поскольку Пнеума в будущем станет правителем страны, она рано или поздно узнает о секретах, которые ты рассказала Дрому. Ты хочешь сообщить ей об этом после того, как она официально станет королевой, или после объявления? (Ния)
— Вряд ли это что-то изменит, но я не против, чтобы она узнала раньше. Просто позволь мне принять участие в разговоре, когда это произойдёт. (Луна)
— Я никогда не собиралась исключать тебя из этого. (Ния)
Мы обсудили ещё несколько вопросов, после чего отправились спать. Ночь прошла быстро, и на следующий день мы ненадолго покинули гостиницу. Перед тем как снова отправиться в путь, хозяин гостиницы сказал мне, что в следующий раз, когда мы вернёмся, он приготовит что-нибудь наравне с тем, что я приготовила накануне.
Как только мы оказались достаточно далеко от посторонних глаз, я телепортировала нас на виллу Нии. Как только мы появились, Бас уже был там, чтобы поприветствовать нас.
— С возвращением. Принцесса Ния, король просил принять вас, когда вы вернётесь.
— Спасибо, Бас, я сейчас же отправлюсь туда. Луна, Вельвет, я вернусь позже. (Ния)
— Хорошо. (Луна, Вельвет)
[От лица Нии]
Я дошла до кабинета Дрома и постучала в дверь.
— Ты уже вернулась, Ния? — спросил он, когда я вошла.
— Да, пространственная магия Луны очень кстати. О чём тебе нужно было со мной поговорить?
— О том, что мы обсуждали с Пнеумой по поводу секретов леди Луны.
— Она согласилась рассказать Пнеуме после объявления. Также она и Вельвет тоже придут на объявление, но не на вечеринку после него.
— Леди Бельмонт тоже придёт?
— Она сказала, что придёт, так как это объявление наследника престола. Она также сказала, что там будет глава клана Батори.
— Я знаю об этом. В конце концов, они являются «чёрными оперативниками» этой страны. Просто интересно, как она будет находиться там днём.
— Наверное, так же как Вельвет гуляет под солнцем.
— А почему бы им не посетить вечеринку после?
— Вельвет ненавидит подобные вечеринки по той же причине, что и я, когда была моложе. Что касается Луны, то у неё есть предварительные договорённости. Думаю, мы сможем обсудить это с Пнеумой на следующий день.
— Хорошо, мы проведём обсуждение на твоей вилле.
— Звучит неплохо.
— Как прошло исследование подземелья?
— Хорошо. Вчера нам удалось добраться до 26-го этажа.
— Это быстро. Они вдвоём такие сильные, или ты делаешь большую часть работы?
— Нет, если уж на то пошло, то Луна — та, кто сделала большую часть работы. Она единственная из нас троих, кто может что-то делать с ловушками. На прошлой неделе мы были на пятом этаже, и там было больше ловушек, чем обычно.
— Что ты имеешь в виду?
— Мы и двух шагов не могли пройти, чтобы не наткнуться на ловушку.
— Тебе нужно сообщить об этом в гильдию?
— Нет, всё это как-то связано с обстоятельствами Луны, и об этом уже позаботились.
— Тогда я оставлю это на потом. Ты знаешь, когда примерно закончишь зачистку подземелья?
— Если абсолютно ничего не случится, то мы закончим к новому году.
— Это раньше, чем я ожидал.
— Ну, недавно Великий Мастер подготовил кое-что, что позволит быстрее добираться до глубокой части подземелья, так что это избавит нас от необходимости тратить много времени на дорогу.
— Я ничего об этом не слышал.
— Ну, это случилось только вчера, так что рано или поздно ты наверняка получишь отчёт. Тебе ещё что-нибудь нужно от меня?
— Нет. Я сообщу Пнеуме о том, о чём мы говорили, через некоторое время. Что ты собираешься делать сейчас?
— Я собираюсь ненадолго встретиться с королевой. Вчера вечером я отправил Рексу письмо с просьбой передать ей просьбу.
— О. Ты использовала один из тех почтовых ящиков, которые недавно начала использовать гильдия авантюристов?
— Да. Хотя я использовал личный ящик Луны.
— У неё есть личный почтовый ящик?
— Естественно. Это она их придумала.
— Как ты думаешь, она согласится сделать несколько для королевства?
— Если ты оформишь заявку через гильдию и заранее подготовишь материалы.
— Тогда я сделаю это позже.
— А сейчас, если позволишь, я пойду.
— Очень хорошо.
Я вышла из кабинета Дрома, чтобы найти королеву, когда столкнулась с ней, идущей в моём направлении.
— Ну разве это не Ния?
— Привет, Митра.
— Не проводишь ли ты меня к тем двум, для которых ты хотела, чтобы я сшила платья? Мне нужно увидеть их лично, чтобы понять, что им подойдёт.
— Тогда следуй за мной. Думаю, ты будешь вне себя от радости, когда встретишь их, особенно Луну.
— Я давно хотела попросить о встрече с ней. Мне нужно извиниться перед ней за поступок моего глупого сына.
— Думаю, будет лучше оставить всё как есть.
— Я не могу этого сделать, Ния. Это нужно сделать, и я знаю, что если бы Зик сам попытался это сделать, ничем хорошим это бы не закончилось.
— Как хочешь. Но я скажу тебе, что всё, что ты должна сделать, это извиниться и двигаться дальше, не затягивая с этим.
— Я так и сделаю. Перейдём к другим вопросам: как ты думаешь, какие платья им понравятся?
— Я оставлю окончательное решение за тобой и за ними, но для Луны постарайся, чтобы она не слишком выделялась.
— Почему?
— Мы не хотим ещё одного инцидента, как с Зиком.
— Понимаю, я постараюсь, чтобы её платье было как можно скромнее.
Мы продолжали этот разговор всю дорогу до моей виллы. Когда Митра встретила Луну и Вельвет, она очень разволновалась. Такое с ней случалось только тогда, когда она шила платья для Пнеумы, поэтому я поняла, что она, вероятно, забыла, о чём мы говорили по дороге сюда. После этого всё пошло быстро, она закончила платья в рекордные сроки, и наступил день объявления.
Примечание автора:
Атмос: Эй, Луна, расскажи мне, как ты собираешься побаловать Тамамо.
Луна: Я отказываюсь. Пусть у меня будет время для Тамамо.
Атмос: Давай, я подарю тебе лук, стреляющий стрелами, которые нацелены только в колено.
Луна: Подари что-нибудь подобное Лии или Аполлону.
Атмос: Но эти двое не поймут шутки.
Луна: А ты вообще понимаешь шутку?
Атмос: Нет, но ты, Грей и Блейк понимаете.
Я и читатели тоже.
Атмос: Тогда ты расскажешь мне Автора?
Нет.
Атмос: Га! Ладно, тогда я просто буду смотреть отсюда.
Тамамо: Нет, не будешь.
Атмос: НЕЕЕЕТ!
Куда ты отправила её, Тамамо?
Тамамо: В комнату изоляции Атмос. Туда мы отправляем её, когда она слишком увлекается шалостями.
Подумать только, для этого существует целая комната.
Тамамо: Она понадобилась после того, как ей пришло в голову, что это забавно — бросать пирожные всем в лицо. Это были ужасные 100 лет.
Тогда я буду охранять дверь для вас.
Тамамо и Луна: Спасибо.
Побочная глава 11: Провозглашение Пнеумы и узнанные секреты
[От лица Пнеумы]
Настал день моего вступления в права наследной принцессы, и я нервничаю. Сначала я боялась, что Зик возненавидит меня за то, что я заняла место, которое изначально принадлежало ему, но вместо этого он был в восторге. Теперь я беспокоюсь, как бы не выставить себя на посмешище перед жителями страны. Большинство дворян будут здесь, и это событие также будет транслироваться на людей за пределами замка.
Сейчас я сижу в комнате рядом с тронным залом и жду, когда меня позовут на важный момент. Мама тоже со мной и говорит что-то, чего я не слышу из-за нервов. Заметив, что я её не слушаю, она останавливается и улыбается мне. Видя это, я немного успокоилась.
— Тебе не о чём беспокоиться, Пнеума. Всё, что тебе нужно сделать — это пойти туда, встать на колени перед отцом и сказать «да».
— Я знаю это. Меня беспокоит только то, что мне придётся делать на вечеринке сегодня вечером.
— Ты справишься, ты репетировала свою речь с той самой ночи, когда решила это сделать.
Я услышала стук в дверь, который был сигналом к тому, что мне пора идти.
— Я ухожу, мама.
— У тебя всё получится.
Выйдя из комнаты, я направилась к большим дверям тронного зала. Я услышала, как диктор объявил о моём прибытии, и двери медленно распахнулись. Внутри тронного зала я увидела дворян, выстроившихся по бокам комнаты. Войдя уверенными шагами, я направилась к отцу.
Я бросила несколько взглядов по сторонам, чтобы понаблюдать за реакцией знати. У большинства из них были довольные лица, но я знала, что некоторые из них — просто маски. Дойдя до места, где стояли высокопоставленные дворяне и иностранная знать, я увидела стоящую там леди Луну.
Она была одета в красивое официальное платье, которое напомнило мне некоторые из тех, что были у меня. Оно не так сильно выделялось, как кимоно, в котором она была в ту ночь, когда мы познакомились, но всё равно давало о себе знать.
Она ободряюще улыбнулась мне, когда я проходила мимо неё, что я оценила. После этого я остановилась перед отцом и преклонила колени. На нём было королевское одеяние — чёрная с золотой отделкой мантия. Он встал с трона и произнёс.
— Сегодня я собрал всех вас здесь, чтобы объявить о своём преемнике. Хотя я не планирую отрекаться от престола в ближайшее время, я решил, что это то, что не стоит откладывать. Что касается моего выбора, то я выбрал свою дочь, Пнеуму де Селестию.
Он сделал небольшую паузу, чтобы оглядеть комнату, а затем обратил своё внимание на меня.
— Принцесса Пнеума, клянёшься ли ты поддерживать законы и достоинство Королевства Селестия?
— Да.
— Клянёшься ли ты защищать народ и обеспечивать его процветание в будущем?
— Да.
— Клянёшься ли ты не отступать перед лицом трудностей во время вашего правления?
— Да.
— Тогда встань, Пнеума де Селестия, как наследная принцесса королевства Селестия.
Я встала с колен и повернулась лицом к толпе дворян.
— Да будет известно, что сегодня кронпринцесса сделала свой первый шаг на пути к будущему этого королевства! Пусть её правление будет долгим и процветающим!
Как только отец закончил свою речь, дворяне зааплодировали, и снаружи затрубили рога, возвещая об окончании церемонии. После этого день пролетел быстро, и настало время праздника.
Я снова ждала в отдельной от места проведения церемонии комнате. На этот раз к маме присоединилась тётя Ния. Они обсуждали, как я справилась с заданием, что заставило меня почувствовать себя немного неловко.
— Уже почти время, Пнеума. У тебя всё получится, просто выходи уверенно, и никто не будет тебя спрашивать. (Ния)
— Тебе легко говорить, тётя Ния. (Пнеума)
— Она права, Пнеума. Если ты выйдешь на сцену, как обычно, уверенной в себе, никто не усомнится, что ты именно тот человек, за которым нужно идти. (Митра)
Я сделала глубокий вдох, который успокоил меня.
— Спасибо вам обеим, думаю, я справлюсь. (Пнеума)
— Конечно, справишся. (Митра)
— Поскольку у меня ещё есть несколько минут, могу я спросить, увижу ли я здесь сегодня леди Луну? (Пнеума)
— К сожалению, у неё есть предварительная договорённость на вечер, которая имеет приоритет над этой. Однако ты сможешь встретиться с ней завтра. (Ния)
— Не слишком ли много я прошу, чтобы узнать, что это за предварительная договорённость? (Пнеума)
— Сегодня вечером она увидит свою будущую жену. (Ния)
— О боже. Она помолвлена с кем-то из этого королевства? (Митра)
— Нет, просто у неё сложные обстоятельства. Это часть нашей завтрашней беседы. (Ния)
— Тогда я с нетерпением жду завтрашнего дня. (Пнеума)
В этот момент в комнату вошёл отец.
— Пнеума, пришло время тебе войти и произнести свою речь.
— Я иду, отец.
Я вышла из комнаты вместе с отцом, и мы остановились у входа в праздничный зал.
— Ты готова, Пнеума?
— Настолько, насколько могу, отец.
Он улыбнулся мне и сказал:
— Тогда продолжим. Дай этим дворянам все основания следовать за тобой.
— Да.
Мы вошли в зал под звуки фанфар. Отец вывел меня на платформу, используемую для объявлений, и зал затих. Я вышла в центр и начала говорить.
— Я благодарю вас всех за то, что вы пришли сюда сегодня вечером, чтобы отпраздновать моё вступление в права наследной принцессы. При мне королевство будет процветать, а наши имена запомнятся на всю историю. Я сделаю это королевство сияющим маяком, освещающим мир подобно полной луне, которая светит на небе этой ночью.
Краем глаза я заметила, как отец слабо отреагировал на мои слова, но я не прекратила говорить. Моя речь продолжалась ещё несколько минут, рассказывая о процветании королевства и о том, как я надеюсь на дальнейшую поддержку знати, и бла-бла-бла. Как только я закончила, меня наградили аплодисментами и возгласами «Да здравствует принцесса Пнеума».
После этого вечер продолжился, как и любая другая дворянская вечеринка. Меня приветствовали и делали комплименты. Предложений было несколько больше, чем обычно, но ничего такого, с чем бы я не справлялась раньше. К тому времени, когда вечеринка закончилась, я была морально истощена. Когда я добралась до своей комнаты, мне едва удалось не заснуть в платье.
Когда я проснулась на следующий день, я всё ещё была немного уставшей, но знала, что мне предстоит важная встреча. Я встала, и горничные помогли мне одеться. Выйдя из комнаты, я позавтракала, а затем отправилась в кабинет отца. Как раз, когда я собиралась постучать в дверь, она открылась, и из неё вышел отец.
— Я вижу, ты как раз вовремя, Пнеума. Следуй за мной, и мы пойдём на встречу с леди Луной.
Я просто кивнула головой в знак согласия, и мы начали идти в направлении виллы тёти Нии. Когда мы пришли, нас встретил дворецкий тети Нии, Бас. Он был, как всегда, безупречен и провёл нас в самую защищённую комнату для совещаний на вилле. Как только за нами закрылась дверь, активировалось магическое средство защиты от подслушивания.
В комнате находилось ещё несколько человек. Тётя Ния и леди Луна явно были там, но я была удивлена, увидев здесь маму. Кроме того, была ещё одна незнакомая мне особа, но я предположила, что она имеет какое-то отношение к леди Луне, поскольку сидела рядом с ней.
— Доброе утро, король Дром, наследная принцесса Пнеума. (Луна)
— Не нужно быть такой формальной, леди Луна, особенно с вашей стороны. (Дром)
— Я просто подумала, что должна проявить уважение. (Луна)
Я была немного озадачена происходящим. Не так много людей, с которыми отец разговаривает так, словно он занимает более низкое положение, но именно такое чувство у меня возникло, когда он заговорил с леди Луной. Я посмотрела на него в надежде, что он расскажет подробнее. Он заметил мой взгляд и заговорил.
— Пнеума, то, что ты услышишь, не должно быть сказано за пределами этой комнаты. Информация, которую мы тебе расскажем, относится к разряду национальной тайны, и лишь очень немногие люди в мире знают об этом. (Дром)
— Для начала вспомни, о чём ты спрашивала меня в ночь, когда Зик облажался? (Ния).
— Вопрос о том, почему вы говорили о том, что его действия оценивают несколько человек? (Пнеума)
— Да. Я сказала так, потому что было два человека, которые могли бы что-то сделать с Зиком, если бы он пошёл дальше. Первая — это Луна, а вторая — Богиня Луны. (Ния)
Когда я услышала это, мои глаза расширились от шока, а челюсть упала на пол.
— Почему Богиня Луны осуждает Зика? (Пнеума)
{Потому, что он думал ухаживать за Луной, хотя она уже моя}.
Я осмотрелась в поисках источника прекрасного голоса, но не увидела никого, кроме тех, кто уже находился в комнате. Как раз, когда я собиралась спросить, кто это сказал, я заметила зеркало, парящее в центре стола.
— Тамамо, это уже в прошлом, ты уже знаешь, что я не стала бы ему отвечать. (Луна)
{Это правда}.
Услышав это, я сложила кусочки воедино.
— Значит, леди Луна помолвлена с Богиней Луны? (Пнеума)
— Да. (Дром)
Леди Луна повернула зеркало ко мне лицом, и я увидела образ женщины, обладающей красотой богини. Насколько я могла разглядеть в зеркале, у неё были длинные серебряные волосы и сияющие золотые глаза.
{Сегодня ты узнаешь о Луне многое другое, но я прошу тебя оставаться её другом}.
— Конечно, — мгновенно ответила я.
Богиня улыбнулась моему ответу, а тётя Ния сказала.
— Пнеума, со временем Луна тоже станет богиней, и она станет богом-покровителем этой страны. Когда это произойдёт, ты должна будешь работать со святилищем, которое она благословит, чтобы убедиться, что мы поддерживаем ценности, которых она хочет от нас. (Ния)
— Сразу скажу, что в данный момент я не планирую ничего менять. (Луна)
— Я понимаю, когда придёт время, я сделаю всё возможное. (Пнеума)
— Фуфуфуфу. Тебе не нужно так нервничать, Пнеума. На данный момент я всё ещё смертная, так что это все разговоры на будущее. (Луна)
— Я понимаю, просто это очень много информации для восприятия. Я также чувствую облегчение от того, что оказалась рядом с ним в первый день нашего знакомства. Не хочу даже представлять, через что пришлось бы пройти Зику. (Пнеума)
— Я бы не причинила ему физического вреда. Просто временно заманила его в ловушку иллюзии. (Луна)
{Я бы использовала лёгкую гравитационную магию, чтобы сделать его короче, не более того}.
— Это возможно только после трех ошибок, а не двух. (Вельвет)
{Да, Вельвет.}
— Только не вы, Богиня. (Вельвет)
Единственный незнакомый мне человек вздрогнул, когда Леди Луна и Богиня шутливо ответили ему.
— В любом случае у тебя есть вопросы, Пнеума? (Луна)
— Хм. Зачем становиться авантюристом? (Пнеума)
— Потому что мне нужно стать сильнее, если я хочу стать богиней и присоединиться к Тамамо. Это также часть причины, по которой я пытаюсь очистить это подземелье. (Луна)
— Мне это тоже интересно. Хотя я не против того, что ты находишься в этой стране, но зачем тебе понадобилось идти именно в это подземелье? (Дром)
— Это связано с тем, кем я была в прошлой жизни, и с тем, что именно я казнила двух дворняг месяц назад. (Луна)
В этот момент я снова растерялся, но, похоже, отец понял, о чём говорит леди Луна.
— Так это тебя убили в подземелье? (Дром)
— Да, и это было неприятно. Кто бы мог подумать, что копья, вонзающиеся в тебя со всех сторон, могут быть хорошей ловушкой? Но это уже в прошлом, и теперь я с этим смирился. (Луна)
Мы ещё немного поговорили, когда отец сказал, что ему пора на работу. Я собиралась пойти с ним, чтобы научиться делать то, что делает он.
— Прежде чем я уйду, я должен спросить, куда вы отправитесь дальше, леди Луна? (Дром).
— Я думаю, в империю демонов. Там есть несколько вещей, о которых я хочу позаботиться, но до этого ещё далеко. К тому времени, как я займусь самым важным делом там, я хочу иметь пять хвостов, но сейчас у меня только два.
Так она сказала, снимая ожерелье, которое было на ней, и показывая второй хвост, такой же, как и предыдущий.
Когда я увидела, что количество хвостов увеличилось, я поняла, почему Зик хочет их погладить. При одном только взгляде на них у меня возникло искушение бросить всё притворство и зарыться руками и лицом в пух.
{Луна, ты должна надеть ожерелье. Кронпринцесса затягивается.}
— Значит, теперь это происходит через зрение? (Луна)
{Ты недавно повысила уровень, думаю, это будет тем эффективнее, чем сильнее ты станешь}.
— Но это был всего лишь один уровень. (Луна)
{Подумай об этом с другой стороны, Луна. Твой первый хвост уже достиг уровня Бездны, и чем больше уровней ты получишь со вторым хвостом, тем ближе он будет к уровню твоего первого хвоста}.
— Значит, ты хочешь сказать, что мой второй хвост находится только на втором уровне бездны? (Луна)
{Да}.
— Богиня, когда у Луны появится ещё больше хвостов, нам нужно будет обновить иллюзорный предмет, который она носит? (Вельвет)
{Нет, он должен работать достаточно хорошо, хотя, если этого недостаточно, вы всегда можете добавить к нему кое-что}.
— Если хочешь, у меня есть несколько адамантитовых бирок, которые подойдут к этому ожерелью. Ты можешь зачаровать их по своему усмотрению. (Ния)
— Сколько их у тебя? (Луна)
— У меня их пять. (Ния)
— Если бы каждая бирка скрывала один хвост, то, включая ожерелье, которое скрывает один хвост, мне всё равно не хватило бы одного, чтобы спрятать все хвосты, кроме одного. (Луна)
— Я могла бы дать тебе ещё одну бирку, о которой говорит тётя Ния. (Пнеума)
— Ты можешь? (Ния)
— Почему ты удивляешься этому, Ния? Ты же знаешь, что Пнеума всегда равнялась на тебя. Она получила их немного позже тебя, чтобы иметь возможность копировать тебя. (Митра)
— Мама! Ты не должна была говорить это перед всеми этими людьми! (Пнеума)
— Конечно, я должна была. Это привилегия матери — смущать своего ребёнка перед друзьями. (Митра)
Это рассмешило всех, а моё лицо покраснело. Через несколько минут леди Луну что-то осенило. Она посмотрела на свою подругу и спросила.
— Пожалуйста, скажи мне, что моя мама не делала этого, когда меня не было рядом с Вельвет. (Луна)
— Не делала. (Вельвет)
{Она говорит так, потому что ты велела ей так сказать}.
Леди Луна посмотрела на мисс Вельвет мёртвыми глазами.
— Успокойся, Луна, я просто пошутила. (Вельвет)
Леди Луна ничего не сказала и просто провела хвостом по рукам Вельвет. В тот же миг Вельвет перестала двигаться.
— Ты расскажешь мне, что она тебе сказала, а потом забудешь об этом. Ясно? (Луна)
— Да.
{Не слишком ли это, Луна?}
— Ты не лучше. Как только Атмос попытается рассказать мне какую-нибудь из твоих постыдных историй, ты тут же отправишь её в изолятор Атмос. (Луна)
{...}
— *Вздох* Тебе почти удалось не нарушить серьёзную атмосферу, Луна. (Ния)
Мы с отцом ушли, посмеявшись вместе со всеми.
— Ну, что скажешь, Пнеума?
— Похоже, будущее будет светлым, раз такой человек станет нашей богиней-покровительницей.
— Согласен.
Примечание автора:
Атмос: Тч. Я не успела увидеть, как Тамамо балуют.
Это произойдёт в следующей главе, я хотел раскрыть секреты сейчас, чтобы не пришлось давать им главу от лица Луны.
Атмос: Хотите сосредоточиться на вызывающих диабет вещах без серьёзного подтекста?
Ага.
Атмос: Я уважаю это.
Кстати, я слышал, что раньше ты любила бросать людям торты в лицо. Откуда у тебя такое вдохновение?
Атмос: От некой Ледяной Богини. Мне показалось это забавным, и я подражала ей, хотя мне никогда не достичь её мастерства, я всё равно стремлюсь когда-нибудь шутить, как она.
Думаю, в этом романе я должен отдать тебе Власть над Розыгрышами.
Атмос: Действительно!
Почему бы и нет? У меня нет планов создавать Бога Розыгрышей, так как ты уже выполняешь эту роль.
Атмос: Похоже, моё Дао продвинулось достаточно хорошо.
Эй! Это не тот роман!
Атмос: Это была просто шутка.
А я играл роль человека, который не шутит.
Атмос: И у тебя чертовски хорошо получилось.
Спасибо.
Балование Богини Луны
[От лица Луны]
Как только Ния вернулась после встречи с братом, с ней был ещё один человек. Это оказалась королева, а также человек, которого Ния попросила сшить нам платья. Когда она увидела нас, в её глазах появился яркий блеск, и она сразу же спросила наши мерки и то, какие ткани нам нравятся.
После этого всё остальное было как в тумане, а на следующий день нам вручили официальные платья для примерки. Мы примерили, и все проблемы были устранены. После этого наступил день объявления. Я стояла в тронном зале в конце шеренги дворян. Вельвет была рядом со мной, а Ния — с другой стороны, прямо напротив нас.
Прозвучали фанфары, и в тронный зал вошла Пнеума. Она с достоинством прошла вдоль ряда дворян. Я видела, что она оглядывается на людей, проходя мимо них, поэтому решила улыбнуться ей, когда она меня заметила.
Когда я это сделала, она, казалось, немного расслабилась, а остальное произошло быстро. Дром встал со своего трона и спросил Пнеуму, сделает ли она то-то и то-то для королевства, на что она ответила утвердительно, а затем встала и повернулась к толпе.
Дром объявил Пнеуму наследной принцессой, и зал разразился аплодисментами, а снаружи затрубили рога. Я порадовалась, что на мне были магические приспособления для подавления звука, потому что для меня всё это было слишком громко. После этого мы с Вельвет вернулись на виллу Нии и провели остаток дня, занимаясь случайными делами. Я повышала уровень своего навыка шитья, а Вельвет наблюдала за мной и тоже пыталась освоить этот навык. За этими занятиями время пролетело быстро, и не успела я оглянуться, как наступил вечер.
— Повеселись сегодня, Луна.
— Я так и планирую. Увидимся завтра.
Я пошла в комнату, в которой жила всё это время, и сразу же уснула. Проснувшись, я снова оказалась у Тамамо и увидела, что она ждёт меня.
— Я здесь, моя драгоценная Тамамо.
{Добро пожаловать обратно, моя очаровательная Луна}.
Подойдя к Тамамо, я глубоко поцеловала её, после чего немного отступила назад.
— Прежде чем приступить к балованию, я подарю тебе подарок, который давно ждал.
Я достала зеркало, которое подарила Тамамо, и оно мгновенно подлетело к ней, словно знало, что она его владелица. Как только Тамамо прикоснулась к нему, на мгновение засиял свет, и зеркало стало парить вокруг неё. Я достала своё собственное зеркало, и оно начало делать то же самое. Они плыли всё быстрее и быстрее, а потом внезапно остановились перед нами. В зеркалах появился туман, который становился всё прозрачнее и прозрачнее, пока я не увидела сквозь него лицо Тамамо.
— Приятно знать, что они работают.
{Согласна. С ними я даже смогу разговаривать с другими людьми, не передавая сообщения тебе или Вельвет.}
Я решила убрать своё зеркало, а Тамамо отправила своё куда-то.
— А теперь пойдём со мной, Тамамо. У меня на вечер запланировано несколько приятных вещей.
Мы прошли немного, после чего я вытащила стол и два стула. Затем я достала жареный тофу, который приготовила на днях.
{Почему здесь только одна пара палочек, Луна?}
— Потому что они тебе не понадобятся. Если я хочу побаловать тебя, то собираюсь сделать это по полной программе. Для начала я тебя накормлю. А теперь садись и скажи «ааааа».
Тамамо села и сказала «ааааа», а я взяла палочками немного жареного тофу и накормила её. Покончив с этим кусочком, она заговорила.
{Это даже лучше, чем последнее блюдо, которое ты приготовила для меня, Луна.}
— Надеюсь, что да, мне удалось довести кулинарный навык до девятого уровня. Если это будет невкусно, то я провалюсь как повар.
Я положила ей в рот ещё один кусок, и мы продолжали это делать ещё некоторое время. Я никогда не знала, насколько Тамамо любит жареный тофу, потому что она съела всё. Когда с этим было покончено, я решила перейти к следующему.
— Теперь я займусь расчёсыванием твоих хвостов. Мне удалось найти очень приятное ароматическое масло, которое также придаст твоим хвостам глянцевый блеск. Идеально подходит для того, чтобы показать, что твои хвосты так же прекрасны, как и всё остальное.
Я достала бутылочку с маслом и нанесла его на первый хвост Тамамо, вокруг распространился запах душистой ванили.
{Откуда ты знаешь, что я люблю этот запах, Луна? Кажется, я никогда об этом не говорила.}
— Фуфуфуфу. Всё, что мне нужно было сделать, это спросить Атмос через Грея. Она рассказала мне о нескольких вещах, которые тебе нравятся, и я захотела их приготовить. К сожалению, это ароматическое масло — единственное, что я смогла найти до вечера, но это уже начало.
{Тогда скажи мне, что тебе нравится, и я приготовлю это к следующему разу.}
— Но ты уже сделала это. Ты здесь, а я всё ещё держу в запасе кофе с того раза. Единственное, что я хочу, я должна сделать сама. Лучшее, что я могу сделать с этим кофе сейчас — это создать его иллюзию, в чём мне понадобится твоя помощь сегодня вечером.
Хотя она стояла лицом ко мне, я видела, как она покраснела от моих слов.
{Это несправедливо, Луна. Из-за тебя я не могу найти способ сделать тебя такой же счастливой, как я.}
— Но ты делаешь меня такой счастливой, что я едва сдерживаюсь.
Она быстро обернулась, когда я это сказала и одарила меня глубоким поцелуем, который длился несколько минут.
— Время для этого найдётся позже, Тамамо, но сначала мне нужно закончить расчёсывать твои хвосты.
{Уфуфуфу. Всё в порядке, можешь считать, что ты тоже меня балуешь.}
Я улыбнулась в ответ и вернулась к хвостам. На это ушло около двух часов.
Закончив, я встала и подошла к дивану, на котором мы всегда сидели, когда я была здесь.
— Иди и ложись, Тамамо. Теперь моя очередь дать тебе подушку для коленей.
{Не стесняйся, если я это сделаю).
Она легла и положила голову мне на колени. Я провела пальцами по её волосам, и она издала мурлыкающий звук.
— Фуфуфуфу. Ты сейчас больше похожа на кошку, чем на лису.
{Уфуфуфу. Лисы тоже мурлычут, Луна. Ты часто так делаешь, когда спишь.}
— Я этого не знала. В любом случае, не одолжишь ли ты мне свою ману? Пришло время заглянуть в будущее.
{Бери сколько хочешь.}
Она начала вливать в меня свою ману, и меня охватило тёплое, приятное чувство. Я указала на небо, и оно взорвалось бесчисленными сверкающими звёздами.
— Вот что я принесу с собой, Тамамо. Твоя луна больше никогда не будет одинокой в ночном небе.
Я посмотрела вниз, чтобы увидеть её реакцию, и увидела, что глаза её расширились, а по лицу бегут слёзы.
{Это так прекрасно, Луна. Я не могу подобрать других слов, чтобы описать это.}
— Прекрасно — этого достаточно.
Тамамо продолжала смотреть в небо, а я продолжала наблюдать за ней. Мы провели много времени за этим занятием, но мне хотелось продолжать баловать Тамамо. Это было захватывающее чувство.
— Я бы хотела принять ванну и вымыть тебе спину, но не думаю, что у нас есть на это время, так что давай займёмся чем-нибудь другим. У тебя есть какие-нибудь пожелания?
{Я прошу, чтобы ты целовала меня до тех пор, пока не будешь вынуждена уйти}.
Я ничего не ответила и наклонилась, чтобы поцеловать её. Я завладела её губами, и мы оставались в объятиях друг друга, пока моё тело не начало светиться. Когда я отстраняла голову от неё, у меня возникло странное желание, и я его исполнила. Вместо того чтобы сесть прямо, я переместила голову на макушку Тамамо и игриво укусила её за ухо.
{Микон!} Она удивлённо воскликнула.
— Фуфуфуфуфуфуфуфуфуфуфуфуфу! Такова цена за то, что я так тебя балую, Тамамо.
{Очень хорошо, Луна. Тогда я отомщу в следующий раз.}
— С нетерпением жду этого.
Видение исчезло, и я снова оказался на вилле Нии.
— Думаю, всё прошло хорошо.
Примечание автора:
Я не могу сказать, жарко ли здесь, в море сахара, из-за погоды в 90ºF или из-за флирта Луны и Тамамо
Последний день перерыва
[От лица Луны]
Поскольку было ещё очень рано, а я всё ещё находилась под влиянием кайфа от общения с Тамамо, я решила направить эту избыточную энергию на что-нибудь продуктивное. Я вышла из своей комнаты и направилась в главную гостиную виллы. Я достала свои швейные принадлежности и принялась за работу.
Я просто бездумно работала, когда мне пришла в голову идея, что я могу сделать для Тамамо в будущем. Я решила начать напевать и петь в голове, чтобы в итоге получить навык.
— ♪ Хмм, хмм, хмм, хм, хм, хм, хм. Хм, хм, хмм, хм, хм, хм, хм, хмм, хм, хмм...
Я была в своём собственном маленьком мире, когда в комнату вошёл кто-то ещё. Он подошёл ко мне и сел. Я была слишком увлечена своей работой, чтобы обращать на него внимание, и единственная причина, по которой я знала, что он здесь — это обнаружение присутствия. Остановившись, я подняла глаза, чтобы посмотреть, кто это.
— Доброе утро, Луна.
— Доброе утро, Ния, как прошла вечеринка вчера вечером?
— Всё было хорошо. Единственное, что отличалось от предыдущей, это то, что Пнеума произнесла речь. Судя по выражению твоего лица, я полагаю, что твоя ночь прошла отлично.
— Конечно. Я никогда не знала, как приятно баловать кого-то, но теперь, когда я знаю, я не могу насытиться этим.
И тут я что-то почувствовала. Мне потребовалось несколько секунд, чтобы понять, что это, но, в конце концов, я догадалась. Я достала из инвентаря зеркало и первым, что я увидела, было лицо Тамамо. Оглядевшись по сторонам, я взмахнула рукой. Это вызвало пространственный барьер, над которым я работала.
— Что ты только что сделала, Луна?
— Установила барьер, чтобы не пускать людей. Теперь никто не сможет попасть сюда без моего разрешения.
— Зачем ты это сделала?
{Потому, что сейчас я здесь}.
— Богиня!?
{Привет, Ния}.
Я повернула зеркало лицом к Нии, и Тамамо помахала ей рукой.
— Так вот как работают зеркала. Неудивительно, что это божественные артефакты.
{Кстати, Луна, почему ты начала петь?}
— Так я могу превзойти себя прошлой ночью.
{С нетерпением жду этого. Кстати, пожалуйста, не делай таких трюков, как перед тем, как снова уйти.}.
— Почему нет?
{Потому что я не смогу сдержать себя, если ты это сделаешь}.
— И почему это плохо?
{Потому что мы не сможем удовлетворить друг друга за одну ночь}.
— Отлично.
— Вы двое закончили?
— Прости за это, Ния.
— Ничего страшного, я понимаю, что вы двое чувствуете, но, пожалуйста, постарайтесь хотя бы до конца утра вести себя серьёзно. Ты ведь помнишь, что сегодня у тебя встреча с Пнеумой?
И тут я почувствовала, как что-то пытается проникнуть за барьер. Я использовала больше пространственной магии, чтобы посмотреть, кто это, и обнаружила, что здесь находится королева Митра.
— Ния, королева здесь, хочешь, чтобы я впустила её?
— Можешь, она заслуживает доверия.
Я открыла дыру в барьере у двери, и королева вошла.
— Доброе утро. Ния, почему я не могла войти до сих пор? (Митра)
— Луна установила барьер, так как мы не хотели, чтобы сюда заходили люди. Я сказала ей, что ты заслуживаешь доверия, и она позволила тебе войти. (Ния)
— Почему вы не хотите, чтобы сюда приходили люди, леди Луна? (Митра)
{Потому что моё присутствие здесь — это то, что мы держим в секрете.}
— Кто это сказал? (Митра)
Я заставила своё зеркало подплыть ближе к королеве Митре, и Тамамо снова заговорила.
{Это я. Я «Богиня Луны» и будущая жена Луны. Рада познакомиться с тобой.}
Королева Митра на минуту застыла в оцепенении, прежде чем вернуться к реальности. Затем она вскочила в воздух и приземлилась, распростёршись передо мной и моим зеркалом.
— Я приношу глубочайшие извинения за глупые действия моего сына! (Митра)
— Всё в порядке, теперь всё это в прошлом. (Луна)
{Я приму эти извинения, только проследи, чтобы он вёл себя хорошо, если снова встретится с Луной}.
— Всё так, как я тебе и говорила, Митра. Они уже отпустили его. (Ния)
— Спасибо, и ты была права, Ния. (Митра)
Королева Митра поднялась с пола и села рядом с Нией. Поскольку мне нечасто доводится это делать, я достала из инвентаря чайный набор и угостила всех, кто мог пить.
— Извини, я не могу дать тебе Тамамо. (Луна)
{Всё в порядке, у меня есть немного кофе}.
— Га. Я должна была сделать немного для себя, чтобы держать в инвентаре. (Луна)
{Разве ты не сделала этого, когда готовила для нас двоих?}
— Нет, я была слишком занята, пытаясь найти подходящий момент, чтобы подарить тебе кольцо, так что всё, что я сделала, это положила в инвентарь. (Луна)
{Я одолжу тебе немного маны в следующий раз, и ты сможешь сделать себе немного}.
— Спасибо. За это я тебя дополнительно побалую. (Луна)
— Ния, у них всегда так? (Митра)
— Нет, ну, может быть? Это первый раз, когда я вижу полный разговор. Обычно всё это происходит через телепатию между ними. (Ния)
— Честно говоря, это напоминает мне о том, какими мы были с Дромом до того, как он занял трон. (Митра)
— Я полностью понимаю, мы с Рексом были такими же, пока он не стал таким занятым. (Ния)
— Ты так же занята, как и я. (Митра)
— Это правда. (Ния)
— Ах да, вам что-то нужно, королева Митра? (Луна)
— Просто Митра, и я пришла сюда пораньше, чтобы успеть на встречу с Пнеумой. (Митра)
— Понятно. Поскольку у нас ещё есть немного времени, могу я узнать твоё мнение по этому поводу? — спросила я, передавая Митре свою шитьё.
Она взяла её у меня и начала осматривать.
— Очень впечатляет. Я бы сказала, что такое платье будет востребовано многими знатными дамами для холодной погоды. Если бы мне нужно было что-то улучшить, я бы сказала, что вам нужно поработать над линиями в узорах. (Митра)
— Понятно. Похоже, я не смогу проложить себе путь грубой силой, имея навык восьмого уровня и S ранг в проворстве. (Луна)
— Хотя я бы хотела это прокомментировать, это скорее проблема в том, что вы пытаетесь сделать что-то, что может сделать мастер ремесла с опытом новичка. Вы делаете это для кого-то? (Мифра)
— Я собиралась подарить его Ние, так как этаж, на котором мы сейчас находимся в подземелье, снежный. (Луна)
— Я думала, ты делаешь это для Богини. (Вельвет)
— Когда ты попала сюда, Вельвет? (Ния)
— Минуту назад. (Вельвет)
— Нет, я собираюсь сделать кое-что для Тамамо в другой раз. (Луна)
{Полагаю, мне тоже нужно подтянуть свою технику, если я хочу не отставать от тебя, Луна}.
— Фуфуфуфу. Ты можешь просто оставить всё это мне, Тамамо. Я поняла, как приятно тебя баловать, и хочу делать это как можно чаще. (Луна)
{Ты должна помнить, что это взаимно, Луна. Мне нравится баловать тебя не меньше.}
— Опять они за своё. (Ния)
— Наверное, вот что постоянно творится в голове у Луны. (Вельвет)
— Хахаха. Давайте просто оставим их в покое. (Митра)
Так продолжалось до самого собрания. Мы переместились в охраняемую комнату для совещаний, и вскоре прибыли Пнеума и Дром. Встреча прошла хорошо, хотя конец был немного хаотичным.
— Ния, я всё испортила, и теперь Вельвет не будет функционировать до конца дня. (Луна)
— Нет... я... в порядке. Просто не... делай... этого снова. (Вельвет)
{Хорошо, что Вельвет так быстро оправилась от этого}.
— Спасибо... Богиня. (Вельвет)
— На какой глубине ты сейчас находишься? (Луна)
— 30% (Вельвет)
— Я ожидала немного большего, так как уровень пуха растёт вместе с моим реальным уровнем. Теперь, когда я думаю об этом, мне нужно начать погружать и Нию. (Луна)
— Что ты имеешь в виду, Луна? (Ния)
— Раз уж ты член семьи, я хочу приучить тебя к моему пуху Бездны, и единственный способ сделать это — заставить тебя расчёсывать или гладить мои хвосты или мою лисью форму. Не считая Тамамо и Атмос, Вельвет — единственная, кто хоть немного сопротивляется ему, а я не хочу сводить свою семью с ума от пуха. (Луна)
— А что насчёт Солей? Разве она тоже не устойчива? (Ния)
— Солей — это совсем другая проблема, но вкратце можно сказать, что всё её сопротивление и одержимость были вызваны навыком очарования, который теперь исчез. (Луна)
— Послушай совет, Ния, сделай это как можно скорее. (Вельвет)
— Тогда мы можем сделать это чуть позже. Когда ты хочешь вернуться в подземелье? (Ния).
— Завтра? (Луна)
— Почему это был вопрос? (Вельвет)
— Потому что я спрашивала твоё мнение, Вельвет. Ты тоже член группы, поэтому мне нужно узнать твоё мнение о подобных решениях. (Луна)
— В таком случае, я не против вернуться завтра. Если только Ния достаточно оправится от пережитого в твоей бездне, Луна. (Вельвет)
— Тогда решено. Мы отправляемся завтра, самое раннее, и послезавтра, самое позднее. Так как мои хвосты свежевычесанные, то просто погладить их не помешает, так что дерзай, Ния. (Луна)
Она положила руку на мой хвост и тут же застыла. Она несколько раз погладила мой хвост, пока Вельвет не вырубила её.
— Ну, это не заняло много времени.
— Конечно, не заняло, Луна. С чего ты взяла, что это займёт много времени?
— Потому что между тобой и другими людьми нет никакой разницы, но ты сопротивляешься этому гораздо сильнее, чем кто-либо, кроме Тамамо и Атмос. Я знаю, что у тебя глубина выше, но всё же...
{Ты узнаешь всё в своё время, Луна, просто будь терпелива}.
— Я понимаю.
Мы отнесли Нию в её комнату, а затем отправились в город за вещами для экологических этажей подземелья. Я уже почти закончила с вещами для холода, которые отдала Ние и Вельвет, но я не знала, какими будут другие этажи, поэтому мы купили вещи для всех видов окружающей среды, которые только могли придумать.
Когда мы вернулись на виллу, уже стемнело. Я проверила Нию, но она всё ещё спала. Сказав об этом Вельвет, мы решили сами лечь спать. На следующий день Ния всё ещё была немного не в себе, поэтому мы решили, что погружение в подземелье начнём на следующий день.
Я закончила шитьё и получила навык пения, а Вельвет успела получить навык шитья. Я подарила Ние и Вельвет шарфы, над которыми работала, и их реакция вызвала у меня чувство гордости. У Вельвет был художественно вышитый рисунок в виде меча-хлыста, а у Нии — с мотивами лисы и кошки. К концу дня Ния полностью восстановилась, и утром мы были готовы к работе.
Получение ключевого предмета
[От лица Луны]
Было раннее утро, но Ния, Вельвет и я уже встали и готовились к новому походу в подземелье. Как только мы закончили, я телепортировала нас немного в сторону от подземелья, и мы направились в филиал гильдии. Придя туда, мы подошли к стойке и попросили использовать недавно созданный шлюз. Мы показали человеку наши пропуска, и он тут же провёл нас туда. Шагнув в центр колонн, мы телепортировались в каменную комнату на другой стороне.
— Я рада, что Великий Мастер попросил тебя сделать это, Луна. Нам бы потребовалось гораздо больше времени, чтобы пройти подземелье, если бы нам пришлось снова и снова пробираться через каждый этаж. (Ния)
— Согласна, надоедает снова проходить все этажи, через которые мы прошли на обратном пути. (Вельвет)
— Но разве это не здравый смысл, что в подземелье нужно возвращаться пешком? (Луна).
— Не говори с нами о здравом смысле, Луна. Это делает тебя лицемеркой. (Вельвет)
— Я согласна с Вельвет, твои разговоры о здравом смысле звучат неправильно. (Ния)
— Гух. (Луна)
{Если тебя это утешит, я думаю, что ты идеальна такой, какая ты есть, к чёрту здравый смысл}.
"По крайней мере, ты меня понимаешь, Тамамо".
Мы вышли из здания и начали свой путь по снегу. Через некоторое время мы стали натыкаться на участки, где снег доходил нам до пояса, и я решила попробовать пройтись в своей лисьей форме.
Перевоплотившись, я заметила, что не так глубоко погружаюсь в снег, и решила остаться в таком виде на некоторое время. Вельвет начала использовать свою магию огня, чтобы расплавить дорожку для себя и Нии. Мы шли так некоторое время, когда краем глаза я уловила какое-то движение. Я подбежала к тому месту, где находилось то, что я увидела, подпрыгнула в воздух и нырнула головой в снег.
Когда я вынырнула, у меня во рту была красная ящерица. На вкус она была острой, но неприятных ощущений не вызывала. Я оглянулась на Нию и Вельвет, они обе смотрели на меня, пытаясь сдержать смех. В этот момент я поняла, что натворила, и мне захотелось зарыться в яму.
{Не волнуйся, Луна, у меня было желание сделать то же самое, когда я увидела весь этот снег}.
Слова Тамамо хоть и успокаивали, но всё же не облегчали моего смущения.
"Если вы двое не перестанете смеяться, я не поделюсь с вами этой тёплой ящерицей". (Луна)
— Хахаха. Не расстраивайся, Луна, это было очень мило. (Вельвет)
"Ладно, Ния, возьми ящерицу и согрей руки. А потом выпусти её обратно в снег. Похоже, Вельвет она не нужна". (Луна)
Ния взяла у меня ящерицу, и я увидела, что она рада, что её руки снова стали тёплыми.
— Ты серьёзно не дашь мне её подержать? — спросила Вельвет, с тоской глядя на ящерицу.
"Да". (Луна)
— Пожалуйста, не будь такой. Я ничего не говорила об этом, но я не чувствую своих рук. (Вельвет)
Я молча смотрела в глаза Вельвет.
— Послушай, прости, что я смеялась над тобой. (Вельвет)
"Ния, передай ей ящерицу". (Луна)
Она сделала, как я сказала, отдала Вельвет ящерицу, и та вздохнула с облегчением.
— Вы двое — забавные. (Ния)
Наконец, мы добрались до лесной части этажа, и здесь нам начали попадаться монстры. В основном мы сражались с ледяными троллями и волками.
"Эй, Тамамо, а есть ли в этом мире Фенрир?"
{Она «Богиня Севера», а что?}
"Просто интересно. С точки зрения моей прошлой жизни, этот мир — мир фэнтези, а «Фенрир» — основные существа в историях о фэнтезийных мирах.
{Теперь мне любопытно. Какие они?}
"Ну, это всегда один из двух вариантов. Первый — как враг, с которым в какой-то момент приходится сражаться. Другой вариант — его находят щенком и выращивают как фамильяра. В мифологии также есть один, который является богом-пожирателем, но я не буду углубляться в эту тему".
{Очень интересно. В этом мире она очень милый и игривый человек.}.
"Похоже, вы с ней ладите".
{Да, мы просто редко видимся}.
"Придёт ли она также посмотреть на твоё выступление в ночь на Новый год?"
{Я не слышала от неё ни подтверждения, ни опровержения, так что не знаю}.
Пока я была занята разговором с Тамамо, из особенно глубокого снега вынырнула огромная красная ящерица и издала пронзительный вопль.
— Это что, босс этажа? (Вельвет)
— Не думаю. Думаю, это просто редкий появляющийся монстр. (Ния)
Я использовала на нём свою оценку.
Вспыльчивая ящерица
Средний показатель: C
Основной атрибут: Огонь
— Она довольно слабая. (Луна)
— Слабо для тебя или слабо для обычного человека? (Вельвет)
— Оценка показала, что его средние показатели — C. (Луна)
— Значит, на одном уровне со мной. (Вельвет)
— Разве ты не повышала уровень с тех пор, как мы начали подземелье? Сейчас у тебя должен быть средний показатель не ниже B, верно? (Луна)
— Ты не ошибаешься, но это всё равно будет небольшое испытание. (Вельвет)
— Как вы двое хотите с этим справиться? (Ния)
— Я позволю Луне позаботиться об этом. Судя по всему, это может дать ей ещё один уровень или, по крайней мере, приблизить её к нему. (Вельвет)
— Дерзай, Луна. (Ния)
— Спасибо. (Луна)
Я щёлкнула пальцами, и ящерица застыла на месте. Прикоснувшись к ней, я использовала мерцание, подняла её в воздух и вернулась к Ние и Вельвет. Мы подождали около пяти минут, и ящерица разлетелась на куски, упав на землю перед нами.
— Ура! Я получила уровень! (Луна)
— Поздравляю.
{На шаг ближе}.
"Действительно".
Перед тем как мы снова отправились в путь, я нашла в остатках ящерицы красный кристалл и подняла его. Он был тёплым на ощупь и выглядел так, будто внутри него горел крошечный огонёк.
— Эй, Ния, Вельвет, держите его по очереди, пока мы ещё на этом этаже. (Луна)
Я передала его им, и они радостно вздохнули.
— Спасибо, Луна. (Ния)
— Большое спасибо. (Вельвет)
Мы продолжили идти дальше, когда нашли выход с этажа. Мы спустились по лестнице, но на полпути я начала хмуриться.
— Уф, я уже ненавижу следующий этаж. (Луна)
— Почему? (Ния)
— Здесь пахнет сыростью. (Луна)
Они обе издали стон отвращения.
— Насколько плохо? (Вельвет)
— Тропики после дождя летом. (Луна)
— Давайте просто покончим с этим. Если мы поторопимся, то, возможно, успеем проскочить. (Вельвет)
— К сожалению, нам стоит немного осмотреться на этом этаже. (Ния)
— Почему? (Луна, Вельвет)
— Потому что у меня такое чувство, что мы должны найти что-то на этом этаже. (Ния)
— Откуда это вдруг взялось? (Луна)
— Моё Благословение Судьбы. (Ния)
— С каких пор оно у тебя появилось? (Луна)
— С тех пор как я сражалась с твоим отцом. Оно мало что делает, но когда оно что-то делает, это обычно хорошо. (Ния)
— Ния, в следующий раз, когда у нас будет перерыв, можно я поговорю с тобой наедине? (Вельвет)
— Конечно. (Ния)
Мы спустились по лестнице и вышли в место, которое я могу охарактеризовать только как джунгли. Влажность была ещё хуже, чем я думала, и мои хвосты уже начали страдать.
— Может, мне просто использовать свой ледяной туман, чтобы заморозить весь этот этаж? (Луна)
— А ты можешь это сделать? (Вельвет)
— Я не знаю. (Луна)
— Хотя я думаю, что так будет лучше, не стоит. Нам всё ещё нужно найти источник моего чувства, и я не хочу затягивать поиски через туман. (Ния)
— Тч. Ладно, но как только мы найдём, что бы это ни было, я использую свой туман. (Луна)
Мы осматривали глупые джунгли несколько часов, когда наткнулись на место, похожее на руины храма. Самым неповреждённым местом была ступенчатая пирамида, подобная тем, что строили майя в моём предыдущем мире.
— То, что мы ищем, где-то здесь. (Ния)
— Хотите проверить вершину пирамиды? (Луна)
— Конечно, если его там нет, мы можем осмотреть разрушающиеся здания. (Вельвет)
Мы втроём забрались на вершину пирамиды и обнаружили каменное строение, напоминающее святилище. Внутри строения находилось несколько каменных сундуков, все из которых, кроме одного, были открыты и пусты.
— Иди и открой сундук Луны. (Ния)
— Я не против, но почему именно я? (Луна)
— Не знаю точно, просто знаю, что всё, что там находится, предназначено для тебя. (Ния)
— Ну и ладно. (Луна)
Подойдя к сундуку, я открыла крышку. Я ожидала, что оттуда полетит тонна пыли, но этого не произошло. Внутри сундука оказался каменный круг размером с моё зеркало с вырезанными на нём узорами, напомнившими мне календарь майя. Я оценила его и была удивлена тем, что узнала.
Ключ от Храма Неба: Ключ от древнего храма, построенного на острове в небе. Принесите его в Страну демонов и завоюйте остров, чтобы присвоить его себе.
Когда я прочитала описание предмета, на моём лице появилась безумная ухмылка.
— Ку! Куку! Куахахахахахахахахахаха! Замечательная находка! (Луна)
— Действительно ли трёхступенчатый смех был необходим Луне? (Вельвет)
— Очень нужен, Вельвет. Теперь я знаю, каким будет наше следующее приключение. (Луна)
— Расскажи, Луна. (Ния)
— Мы отправляемся на поиски плавучего острова в Стране демонов, на вершине которого стоит такой же храм, как этот. (Луна)
— Хорошо, но какое отношение это имеет к тому, что было в сундуке? (Вельвет)
— В сундуке был ключ, который позволит мне сделать остров своим. Теперь нам нужно только найти и завоевать его. (Луна)
— Для чего тебе нужен плавучий остров, Луна? (Ния).
— Я сделаю из него наш с Тамамо замок в небе. У меня в голове уже есть, как я хочу, чтобы он выглядел, и всё такое. Фуфу. Уфуфуфуфуфуфуфуфуфуфуфуфуфуфуфуфуфу. (Луна)
— Сможешь ли ты взять его с собой в божественный домен? (Вельвет)
— Очевидно, смогу, по крайней мере, если верить тому, что Атмос сказала Тамамо. Может быть, я смогу это сделать, когда получу Власть над Пространством? (Луна)
— Ну, ты никогда не попадёшь туда, если не закончишь это подземелье. (Ния)
— Тогда не стоит терять времени. (Луна)
— Тогда мы начнём покорять завтра. (Ния)
— Нооооооо Нияяяяяяя! (Луна)
— Нет, Луна. (Ния)
— Ладно. (Луна)
Мы спустились с вершины пирамиды, и я окружила всех троих своим туманом. В таком виде мы вернулись к лестнице и в конце концов выбрались из подземелья.
Примечание автора:
Тамамо: Ну что, Луна, как будет выглядеть наш замок в небе?
Луна: Хотя ты, наверное, не поймёшь, когда я скажу, но я хочу, чтобы он был похож на Висячие сады Вавилона из «Судьба/Апокрифа».
Тамамо: Ты права, я не знаю, что это такое.
Я и, по крайней мере, несколько читателей знаем, но мне нравится, как ты думаешь, Луна.
Луна: Спасибо, автор.
Тамамо: Как бы там ни было, я с нетерпением жду этого.
Атмос: Будут ли приглашены другие, чтобы потусоваться с вами двумя там?
Луна: Зависит от обстоятельств.
Атмос: Я дам тебе информацию о том, где можно найти хорошие вещи для твоего следующего большого подарка Тамамо.
Луна: Ты можешь прийти, но только если мы с Тамамо дадим тебе разрешение. В любое другое время ты не можешь приходить.
Тамамо: Уфуфуфу.
Третий хвост
[От лица Луны]
Следующие несколько месяцев мы провели, пробираясь через подземелье. За это время мы все трое стали сильнее. Вельвет достигла 60-го уровня и подняла два своих показателя до S. Поскольку Ния всё это время была на 100-м уровне, для дальнейшего повышения её показателей нужны были специальные предметы, и нам удалось их найти, так что у неё тоже есть хотя бы один показатель S. Что касается меня, то все мои показатели достигли S примерно на 25-м уровне и перестали расти. Тамамо сказала мне, что единственный способ увеличить их ещё больше — это получить больше хвостов, что не займёт много времени, так как я уже на 29-м уровне.
Сейчас мы делали перерыв перед входом в комнату с последним боссом. Вельвет проверяла исправность своего меча, а Ния пила зелье маны. Я приготовила несколько стрел с парализующим ядом и нацепила на пояс ещё один предмет.
— Эй, Луна, что это за штука, которую ты только что нацепила на пояс? (Вельвет)
— То, что Грей дал мне несколько недель назад. Он назвал это зельем большей боли. (Луна)
— И что же оно делает? (Ния)
— Это просто лимонный сок в стеклянной бутылке. Грей назвала его зельем большей боли, потому что лимонный сок попадает в порезы, сделанные разбитым стеклом бутылки. Я подумала, что даже если оно не нанесёт большого вреда, то хотя бы отвлечёт то, с чем мы сражаемся. (Луна)
— Вы обе готовы? (Вельвет)
— Да. (Ния)
— Давайте сделаем это. (Луна)
Мы с Вельвет открыли дверь, перед которой стояли, и вошли в комнату. Я увидела босса, который лежал, свернувшись калачиком, в центре комнаты. Двери захлопнулись за нами с громким грохотом и лязгом, когда они полностью закрылись. Это заставило босса пошевелиться. Это было что-то знакомое мне по прошлой жизни.
— Гидра, ха. Это будет интересно. (Луна)
Девять голов гидры начали раскачиваться, и она издала громкий рёв. Так как я не хотела затягивать эту битву, ведь все остальные уже порядком устали, я решила сделать первый ход. Я приготовила все свои парализующие стрелы и выпустила их в головы. Мне удалось поразить четыре из них, а остальные пять голов увернулись от стрел. Но на этом я не закончила: я достала два метательных ножа, зарядила их магией молнии и бросила.
Ножи пролетели по воздуху и попали в две головы, в которые я целилась. Головы, в которые они попали, взорвались из-за магии, заключённой в ножах, оставив нам три головы.
— Ты уверена, что тебе нужна наша помощь, Луна? (Ния).
— Ну, вы двое мне очень помогаете, так что я подумала, что мы все сможем получить достижение, убив эту тварь. Я просто убрала эти головы, чтобы нам было легче. (Луна)
— Спасибо, я не думаю, что смогла бы долго продержаться, управляя более чем одной головой за раз. (Вельвет)
Гидра всё ещё была ошеломлена тем, что большая часть её голов была выведена из строя, поэтому мы продолжили атаку. Ния сразила голову мечом и магией воды. Она использовала воду, чтобы отвлечь голову, а затем приблизилась к гидре и проткнула мечом горло.
Вельвет тоже быстро расправилась с головой. Она подбежала к ней сбоку и перевела меч в режим хлыста. Он несколько раз обернулся вокруг шеи, и она потянула его на себя. Лезвия врезались в шею, а хлыст втягивался, действуя как пила. Как только хлыст снова стал похож на меч, голова, с которой «сражалась» Вельвет, с громким стуком упала на землю.
Что касается меня, то голова смотрела на меня с ненавистью и страхом. Она набросилась на меня, как свернувшаяся змея, но в итоге ударила прямо рядом со мной. Я использовала свои иллюзии, чтобы нарушить её восприятие перспективы. Она попыталась нанести ещё несколько ударов, когда я бросила в её глаза зелье большей боли. Оно издало болезненный рёв и попыталось отступить, но я поймала её шею в ледяные оковы.
— Давно хотела попробовать это, но всё не было возможности. (Луна)
— О чём ты говоришь? (Вельвет)
— Атакующая магия исцеления.
— Разве это не немного неправильно? (Ния)
— Просто смотри. (Луна)
Я положила руку на голову гидры и начала использовать магию исцеления. Голова начала раздуваться и, в конце концов, лопнула, как воздушный шар. Меня спасло от купания в крови и других внутренностях то, что я создала перед собой пространственный барьер.
— Хорошо. Я больше никогда не буду этого делать, это было отвратительно. (Луна)
— И что же случилось? (Ния)
— Это происходит, когда тело, в определённом смысле, слишком здорово. Ткани не перестают производить больше самих себя, пока их не станет слишком много, а в данном случае они ещё и слишком быстро разрастались, вот и лопнули. (Луна)
Вельвет ничего не сказала, её тошнило в углу комнаты.
— Луна, пожалуйста, никогда больше так не делай.
Так сказала Вельвет через несколько минут.
— Я не думала, что ты так плохо справляешься с подобными вещами. (Луна)
— Обычно нет, но я не была готова к запаху крови. Он был просто ошеломляющим, ведь я была так близко. (Вельвет)
— Прос... АХХХХХХХХХ! (Луна).
Я упала на колени от внезапной боли в спине. Я сжала руки в кулаки и ударила ими по земле, отчего по ней пошли трещины.
— Луна, что случилось? (Ния)
— Отойди, Ния. Это случилось в прошлый раз, когда у неё появился ещё один хвост. Возможно, через час или два всё успокоится. (Вельвет)
Мне удалось достать что-то, за что можно укусить и положить это в рот, испытывая при этом жгучую боль. Это было хуже, чем в прошлый раз, так как я была близка к потере сознания. Я почти ни о чём не могла думать, и мне казалось, что прошло несколько дней. Когда боль начала стихать и я снова смогла думать, я заметила, что мягкость у меня за спиной усилилась. Я всё ещё была немного не в себе, когда ко мне подошли Вельвет и Ния.
— Луна, ты можешь понять, что я говорю? (Вельвет)
— Эй, Вельвет, похоже, у меня появился ещё один хвост, — слабо сказала я.
— Да, но я надеюсь, что в следующий раз, когда это случится, ты не начнёшь бессознательно пускать повсюду магию молний. (Вельвет)
— Разве я сделала подобное в этот раз? (Луна)
— Да. Это было самое сложное, с чем мы столкнулись за всё время прохождения подземелья. (Ния)
— Прости, я не знала, что делаю это. Я не могла ни о чём думать. (Луна)
— Всё в порядке, а что мы будем делать с сохранившимися частями гидры? (Ния)
— Гидра вкусная? (Луна)
— Нет, всё её тело ядовито. (Ния)
— Можно ли использовать её кровь для чего-нибудь? (Луна)
— Это очень сильный яд. (Ния)
— Не могли бы вы вдвоём достать для меня как можно больше этого яда. (Луна)
— Конечно, что ты собираешься делать? (Ния)
— Ждать, пока я смогу двигаться. (Луна)
— Это как в прошлый раз? (Вельвет)
— Нет, немного лучше, так как я использую магию исцеления, чтобы хоть немного прийти в себя, но мне понадобится немного времени, чтобы снова быть на 100%. (Луна)
— Хочешь, я перенесу тебя в более подходящее место? (Вельвет)
— Нет, я просто полежу здесь. (Луна)
Манипулируя навыком инвентаря, я достала несколько пустых бутылок для крови гидры, которые Ния и Вельвет подобрали и принялись за работу, а я проверила свои показатели.
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Глубина:$@#%^#%
{Поздравляю с получением третьего хвоста Луны}.
"Спасибо, Тамамо. Где ты была всё это время?"
{У меня были кое-какие дела, о которых я расскажу тебе после того, как ты получишь пять хвостов}.
"Хорошо. Кстати, это было больнее, чем в прошлый раз, знаешь почему?"
{Так бывает. Это не очень приятно, но результат потрясающий}.
''Согласна, но мне кажется, что поговорка «нет боли — нет пользы» воспринимается слишком буквально''.
{Уфуфуфу. Никогда раньше не слышала эту поговорку, но она отлично подходит к данной ситуации}.
Вельвет и Ния потратили целый час, чтобы собрать кровь гидры, а когда закончили, вернулись ко мне.
— Как дела, Луна? (Ния).
— Теперь я могу двигаться. (Луна)
— Хорошо, потому что мы должны начать обратный путь. (Вельвет)
— Вообще-то, чтобы выбраться, нам нужно просто коснуться ядра. Никто не понимает, почему это происходит, но это полезно. (Ния)
"Тамамо, ты знаешь, почему это происходит?"
{Подземелье выполняет свою работу и отбрасывает людей, которые находятся слишком близко к источнику Эфира, из которого создано подземелье. Помни, единственная причина, по которой люди могут входить в подземелья — это очистка их от монстров, порождённых избытком магии в этой местности}.
Я встала со своего места, и мы все подошли к ядру подземелья. Мы положили на него руки и внезапно оказались перед входом в подземелье. Когда мы появились, то застали врасплох группу, которая направлялась к входу, чтобы войти внутрь.
— Уф, это было хуже, чем обычно. (Луна)
— Эй, ребята, вы в порядке?
— Мы в порядке, просто закончили зачистку подземелья и были выброшены ядром. (Ния)
— Да, это всегда неприятно.
— Мы уйдём с вашего пути. (Вельвет)
— Вы в порядке, поздравляю с победой.
Лидер группы сказал это, когда они вошли в подземелье.
— Нам нужно идти в отделение гильдии, чтобы сообщить об этом, или я могу привести нас на твою виллу, Ния (Луна).
— Мы можем пойти на виллу, но почему бы вместо этого не пойти в гостиницу? (Ния)
— Потому что я чувствую, что скоро засну дольше обычного, и я не хочу оставаться в гостинице из-за этого. У меня нет проблем с гостиницей, просто я эгоистка, раз хочу сегодня спать в кровати, предназначенной для королевских особ. (Луна)
Я схватила их обеих и телепортировала нас на виллу. Мы оказались в комнате, где я остановилась, и я тут же упала на кровать.
— Хотя бы переоденься во что-нибудь другое, прежде чем заснёшь. (Вельвет)
— Мф. (Луна)
Я использовала свой навык инвентаря, чтобы быстро переодеться во что-нибудь другое, но не в доспехи, что заставило меня спросить себя, почему я никогда не пыталась сделать это раньше. Вскоре после этого я заснула.
[От лица Вельвет]
— И она спит.
— Неудивительно, она выглядела измотанной после всей этой истории с хвостом.
Мы уже собирались уходить, когда перед нами каким-то образом появилось зеркало Луны, и богиня заговорила.
{Хорошая работа по зачистке подземелья}.
— Спасибо, Богиня. (Вельвет)
— Вы хотели нам что-то сказать? (Ния)
{Я собиралась сказать вам обеим, что Анастасия только что была назначена «Апостолом Гравитации», пока вы были в подземелье}.
— Я помню, что она была ведущим кандидатом на эту должность, но разве она не смогла достичь критериев квалификации всего несколько месяцев назад? (Вельвет)
{Мотивация очень эффективна, когда речь идёт о достижении цели}.
— А лорду Дикону был предоставлен выбор? (Вельвет)
{Грей предложил, и он согласился, когда был здесь. Именно поэтому он остался дольше других генералов}.
— Значит, единственные, кому не дали выбора — это Блейк и Рекс (Ния)?
{Только Рекс. Блейк получил должность от Бога Кузнечного дела через некоторое время после создания зеркал}.
— Вообще-то, у меня есть решение этой проблемы. (Атмос)
{Когда ты пришла, Атмос?}
— Только что. Привет, Ния, Вельвет. (Атмос)
— Здравствуйте, «Богиня Судьбы».
{Ты нашла кого-нибудь со свободным местом апостола?}
— Возможно. Ния, насколько хорошо Рекс владеет солнечной магией? (Атмос)
— Я не помню, но думаю, что он владеет ею примерно на восьмом уровне. (Ния)
— Пусть он достигнет максимума, и Кетц предложит ему должность. (Атмос)
{Как тебе удалось заставить её согласиться на это?}
— Она заставила меня пообещать, что я не буду её разыгрывать 2000 лет. (Атмос)
{Это так умно}.
— Я знаю точно. (Атмос)
— Значит, ближайшие родственники Луны практически все бессмертны или очень близки к этому? (Вельвет)
{Да. Единственная, кто остался в стороне, это Солей, но это лишь вопрос времени, когда она станет Апостолом}.
— Кстати, вам удалось найти ключ в подземелье? (Атмос)
— Ключ от Храма Неба? (Вельвет)
— Это он. Когда доберётесь туда, убедитесь, что Луна — единственная, кто бросит вызов хранителю, прежде чем отправиться на остров. (Атмос)
— Что это значит? (Вельвет).
— Ты поймёшь это, когда придёшь туда. (Атмос)
{Думаю, мы уже достаточно поговорили об этом, я не хочу, чтобы Луна проснулась и услышала нас}.
— Как-нибудь ещё увидимся. (Атмос)
Зеркало Луны стало парить вокруг кровати Луны. Мы с Нией вышли из комнаты и решили тоже пойти поспать.
Примечание автора:
Луна: ззззззззззззззззззззззззззз.
*шёпотом* Эй, Тамамо, «Примечание автора» — это специальное место, так что ты можешь физически быть с Полумной, находясь здесь.
Тамамо: *шёпотом* Спасибо, что сказал мне.
*Шёпотом* Без проблем, только не сходи с ума.
Повышение ранга и запрос от Дрома
[От лица Луны]
Когда я проснулась, я чувствовала себя очень отдохнувшей. Мне снился чудесный сон о том, как Тамамо проводила со мной время, который казался почти реальным. Прежде чем встать, я проверила свои хвосты и вспомнила, что не позаботилась о них перед сном. Я достала щётку и принялась за работу.
{Доброе утро, Луна}.
— Доброе утро, Тамамо. Когда я успела вытащить зеркало?
{Оно само себя вытащило. Думаю, любое из них будет делать это, когда мы захотим им воспользоваться}.
— Как интригующе. В любом случае, мне снился хороший сон о тебе, Тамамо.
{Забавно, мне снился тот же сон}.
— Ты спала?
{Не то чтобы я не могу, я просто предпочитаю наблюдать за тобой, а не спать, если могу что-то поделать. Но в этот раз мне показалось, что если я это сделаю, то произойдёт что-то хорошее, и я оказалась права}.
Во время этого разговора в мою комнату вошла Вельвет.
— О, ты наконец-то проснулась, Луна. Чувствуешь себя лучше?
— Да. Как долго я спала?
— Два дня.
— Что-нибудь важное произошло за это время?
— Не очень. Единственное, что сейчас происходит — это общегородская подготовка к новогоднему празднику.
— А сколько ещё осталось?
— Фестиваль начнётся завтра.
— Значит, я проснулась слишком рано.
— Что ты имеешь в виду?
— Завтра ночью будет полнолуние, и теперь мне придётся подождать.
— Ну, раз уж ты проснулась, мы можем пойти в гильдию.
— Зачем?
— Нас повышают до ранга B. Мы с Нией вчера ходили в гильдию и отчитались о прохождении подземелья. Томоэ сказала, что раз уж мы это сделали, то и нас с тобой могут повысить.
— Тогда, пожалуй, я закончу приводить себя в порядок.
Через некоторое время я закончила приводить в порядок свои хвосты и оделась в повседневную одежду. Я попробовала воспользоваться быстрой сменой одежды, которую делала раньше, и у меня получилось.
— Серьёзно, почему я никогда не пробовала сделать это раньше?
{Тч}.
— Ну, может быть, я буду делать это только в том случае, если мне нужно быстро переодеться.
Я вышла из своей комнаты и снова отправилась на поиски Вельвет. Это не заняло много времени, так как она была в гостиной. Она занималась шитьём, но остановилась, когда я вошла.
— Ты готова идти?
— Да. А где Ния?
— Тренируется с рыцарями. Она давно не занималась с ними, так что ей нужно наверстать упущенное.
Она встала, и мы отправились в гильдию. По дороге мы проходили мимо множества людей, готовившихся к завтрашнему празднику.
{Как оживлённо}.
"Что и говорить, люди любят фестивали".
{Мы, боги, ничем не отличаемся от них, просто относимся к этому более сдержанно, ведь если мы будем буйствовать, это может отразиться на всём мире}.
"Кстати, есть ли что-нибудь, что мне нужно подготовить к завтрашнему вечеру?"
{Что ты имеешь в виду?}
"Ну, я встречусь с несколькими важными богами, верно? Нужно ли мне приготовить что-нибудь в качестве подарков?"
{Не совсем. Если бы я могла дать тебе совет по взаимодействию с ними, то приготовься слушать длинные истории от Бога Творения. Он, вероятно, будет относиться к тебе как к ещё одной внучке, раз уж ты женишься на мне. Бог времени не будет много говорить, поскольку, скорее всего, будет читать книгу. Что касается Кетц, то она, скорее всего, поприветствует тебя, а потом спрячется от Атмос}.
"Между ними что-то произошло?"
{Однажды она попалась на одну из крупных проделок Атмос и с тех пор опасается её}.
"Что именно?"
{Это было до моего рождения, поэтому я знаю об этом только со слов других, но Атмос кого-то разыграла, и в результате в мире на месяц наступило затмение}.
"Если подумать, я никогда не спрашивал, как ты родилась".
{Я просто появился на свет в один прекрасный день. Так рождаются многие боги. После этого я встретила Атмос, которая стала называть меня своей сестрой, и я стала делать то, для чего была рождена. Спустя долгое время у меня начали отрастать хвосты, прошло ещё больше времени, и тогда я встретила тебя, Джейсона Страйдера, и поняла, что нам суждено быть вместе. Остальное ты знаешь}.
"Я собираюсь сказать что-то грубое, но это делает твою жизнь такой скучной. Я полагала, что у такого замечательного человека, как ты, в жизни было бы больше событий".
{Ну, то, что я тебе рассказала — это лишь очень упрощённая версия. Моя жизнь не была скучной, особенно когда в ней участвовала Атмос, и она стала ещё лучше, когда я встретила тебя}.
"Как-нибудь расскажи мне об этом поподробнее".
{С радостью}.
Мы с Тамамо закончили разговор, вошли в гильдию и подошли к Томоэ у стойки.
— Рада снова видеть вас обеих. (Томоэ)
— Я тоже рада тебя видеть, Томоэ. (Луна)
— Рада снова видеть вас. (Вельвет)
— Полагаю, сегодня вы здесь, чтобы получить повышение? (Томоэ)
— Да. (Вельвет)
— Тогда передайте мне свои карточки гильдий, а я позабочусь об остальном. (Томоэ)
— А разве мы не должны пройти тест? (Луна)
— Великий Мастер сказал мне, что в интересах инструктора не испытывать вас двоих, так что, думаю, в этом нет необходимости. (Томоэ)
— Это к лучшему, особенно если в этом замешана Луна. (Вельвет)
— Хочу сказать, что я вполне способна сдерживаться и создавать впечатление, что я на должном уровне, чтобы соответствовать требованиям любого ранга гильдии. (Луна)
— Вообще-то, мисс Луна, сейчас вы производите впечатление человека выше рангом, чем B. (Томоэ)
— Правда? (Луна)
— Да. Если я правильно оцениваю, вы производите впечатление человека, который должен быть, по крайней мере, А ранга, ближе к S. (Томоэ)
— Но мой навык сдержанности уже на максимальном уровне. (Луна)
— Зачем вообще пытаться скрывать это? (Вельвет)
— Без понятия. Я получила навык сдерживания в первую очередь потому, что боялась, что случайно убью кого-нибудь, просто столкнувшись с ним. Наверное, я думала, что навык сдерживания поможет сохранить мою силу втайне от всех, кроме немногих. (Луна)
— Думаю, в этом есть какой-то смысл. Наверное? (Вельвет)
— Думаю, я больше не буду об этом беспокоиться. (Луна)
— Немного беспокойся об этом. Быть авантюристом — значит хранить некоторые вещи о себе в тайне, пока это не станет необходимостью. (Томоэ)
— Ну, по крайней мере, мы знаем, что ты, вероятно, получишь ранг быстрее, чем большинство людей. С твоей силой, Луна, мы легко справимся с любым заданием. (Вельвет)
— Вы в той же лодке, мисс Вельвет. Это не так сильно, как у госпожи Луны, но вы тоже производите впечатление человека ранга А. (Томоэ)
— А? (Вельвет)
— Вы так и не поняли? (Томоэ)
— Нет, не понимала. (Вельвет)
— Вельвет, я знаю, что не я должна это говорить, но ты же знаешь, что никогда не должна сравнивать вещи, особенно когда речь идёт о силе, со мной, верно? (Луна)
— Вот именно, если сравнивать себя с госпожой Луной, то всё, кто сейчас в гильдии, кроме Великого Мастера, слабаки. (Томоэ)
— Похоже, моя точка зрения искажена. (Вельвет)
Во время разговора мы передали Томоэ наши карты гильдии, и когда получили их обратно, они блестели ещё сильнее. Заметив мою реакцию, Томоэ дала объяснение.
— Фуфу. Поскольку ранг B — это высокий ранг в гильдии, то и карточки гильдии сделаны с учётом этого. После этого они будут золотого цвета для ранга A и чёрного для ранга S. (Томоэ)
— Интересно. (Луна)
— Я могу понять золотой, но почему чёрный? (Вельвет)
— Вам нужно спросить у Великого Мастера, только он знает причину этого. Кстати, мисс Луна, вы получили задание от короля Дрома. (Томоэ)
— И в чём же оно заключается? (Луна)
— Это то же самое, что и задание от Великого Мастера. (Томоэ)
— Понятно. Тогда я возьму его. Это не займёт много времени, а я как раз искала способ убить время. (Луна)
— Тебе помочь? (Вельвет)
— Зависит от того, сколько мне нужно сделать, и от места, где я работаю. (Луна)
Я попросила Томоэ оформить моё согласие на задание, и мы с Вельвет отправились обратно в замок. Прибыв на место, я подошла к патрулирующему стражнику и объяснила, что взяла задание у короля. Он провёл нас с Вельвет в кабинет короля и сообщил Дрому о нашем прибытии. Нас быстро впустили внутрь, и мы обнаружили в комнате Дрома, Пнеуму и Зика. Увидев меня, Зик напрягся, а двое других поприветствовали нас нормально.
— Спасибо, что взялись за это задание, леди Луна. (Дром)
— Без проблем. Вы могли бы просто попросить меня сделать это через Нию, и я бы это сделала. (Луна)
— Я спросил её об этом, и она сказала, чтобы я обратился с просьбой через гильдию. (Дром)
— Единственная разница в том, что мне за это платят, так что меня это не беспокоит. Сколько вам нужно, чтобы я сделала? (Луна)
— Достаточно, чтобы глава каждого дворянского дома, владеющего территорией, получил по одной, которая будет направлена непосредственно мне. (Дром)
— Тогда я закончу к завтрашнему полудню. У вас есть всё необходимые материалы, или мне нужно за ними сходить? (Луна)
— Я попрошу кого-нибудь принести их в соседнюю комнату в сумке с предметами. (Дром)
— Какие-то особые пожелания к ним, например, герб дома или что-то подобное? (Луна)
— Оставлю это на ваше усмотрение. (Дром)
— Тогда, когда материалы будут доставлены, я начну работу. Если есть книга с гербами всех нынешних дворянских домов, могу я попросить вас принести её сюда? (Луна)
— Зик, сходи и принеси то, что просила леди Луна. (Дром)
— Да, сэр, но прежде чем я это сделаю, леди Луна, я прошу прощения за свои грубые действия в день нашей первой встречи. (Зик)
— Извинения приняты. (Луна)
Зик поблагодарил меня и отправился за тем, что я просила. Как только дверь закрылась, серьёзная атмосфера в комнате немного разрядилась.
— Ещё раз спасибо вам за это, леди Луна, это очень поможет. (Дром)
— Нет проблем, если что, я должна благодарить вас за то, что мне есть чем заняться весь сегодняшний и почти весь завтрашний день. (Луна)
— Ты не собираешься пойти и насладиться новогодним фестивалем? (Пнеума)
— Может быть, если закончу пораньше, но моё веселье начнётся завтра вечером. (Луна)
— Что-то связанное с Богиней? (Пнеума)
— Я встречаюсь с ней каждое полнолуние, но завтрашняя ночь будет немного отличаться от обычной. (Луна)
— С кем ты собираешься встретиться? (Вельвет)
— Боги времени и творения, а также богиня солнца. Атмос и Грей тоже будут там. (Луна)
—...
—...
—...
— В любом случае, я вижу, что на вашем ожерелье теперь есть бирка, значит ли это, что у вас есть ещё один хвост? (Пнеума)
— Да, это причина, по которой я спала последние два дня. (Луна)
— С чего бы это тебе спать? (Дром)
— Потому что это очень больно и нужно много сил, чтобы выдержать это и остаться в сознании. (Луна)
В это время вернулся Зик с толстой книгой в руках.
— Я принёс книгу. Я пометил страницы, на которых есть гербы используемых домов. (Зик)
— Спасибо, Зик. Если позволите, мы приступим к работе. (Луна)
Мы с Вельвет пошли в соседнюю комнату и нашли сумку с материалами. Я села и уже собиралась начать вырезать герб дома.
— Вельвет, могу я попросить тебя подавать мне следующую деталь, когда я закончу вырезать и переворачивать страницу в книге, когда мне это нужно?
— Конечно.
Мы провели остаток дня за этим занятием, и к тому времени, как мы достигли места остановки, я была вся в стружках, а закрыв глаза, могла видеть узоры герба.
— Давайте остановимся на ночь и продолжим завтра.
— Ты не собираешься их зачаровывать?
— Я сделаю это сразу, когда закончу вырезать на них узоры.
— Хорошо. Тогда давайте вернёмся на виллу.
Мы встали и отправились на виллу Нии, а там уже легли спать. Проснувшись на следующий день, мы пришли рано утром и снова принялись за работу. К тому времени, когда я закончила все работы по резьбе и зачарованию, солнце уже начало садиться.
— Можно я оставлю передачу их Дрому на тебя, Вельвет?
— Да. Повеселись сегодня вечером.
— Обязательно.
Оставив Вельвет, я телепортировалась в свою комнату и запрыгнула на кровать.
— Я уже в пути, Тамамо.
Примечание автора:
Атмос: Эй, Луна, почему бы тебе не открыть бизнес по продаже этих почтовых ящиков и не нанять пространственных магов для зачарования и мастеров по дереву для изготовления ящиков?
Луна: Возможно, в будущем я так и сделаю, потому что если я не научу кого-нибудь делать это, то искусство будет утрачено, когда я вознесусь. Хотя меня беспокоит, не превратятся ли все эти предметы в божественные артефакты, когда это случится.
Атмос: Не превратятся. Причина, по которой твои зеркала превратились в божественные артефакты, кроется в материалах, из которых они сделаны. Вещи из орихалка или других подобных металлов, древесина особых деревьев, которые растут в местах, где обитают духи, кристаллы из очень плотной маны на грани превращения в ядра подземелий и некоторые другие чрезвычайно редкие вещи превратятся в божественные артефакты, если их сделают такие опытные люди, как Блейк или ты.
Луна: Я могу понять Блейка, но я?
Атмос: У тебя есть навык резьбы по дереву. Если ты его разовьёшь и вырежешь что-нибудь, скажем, из мистического ясеня, это станет божественным артефактом.
Луна: Почему это похоже на предзнаменование?
Атмос: Кто знает?
Луна: Ты знаешь.
Атмос: Ты чертовски права.
Празднование Нового года: Божественный стиль
[От лица Луны]
Когда я открыла глаза, передо мной предстал знакомый дом Тамамо. Но Атмос и Грей стояли у большого дерева, под которым мы с Тамамо любили сидеть. Я подошла к ним, чтобы поприветствовать и спросить, где Тамамо.
— Привет. (Луна)
— Привет, Луна. Мне нравится третий хвост. (Атмос)
— Добрый вечер, Луна. (Грей)
— Кто-нибудь из вас знает, где Тамамо? (Луна)
— Она готовится к сегодняшнему выступлению. Ты сможешь увидеть её через некоторое время. (Атмос)
— Понятно, — сказала я, слегка опустив уши и хвост.
— Хохохохохохо. Не смотри так уныло, малышка, представление будет очень скоро. (???)
Я удивилась незнакомому голосу и, обернувшись, увидела двух людей, которых никогда раньше не видела. Один из них выглядел как стереотипный старый волшебник из фэнтези в большой шляпе и с длинной белой бородой. Другой был суровым мужчиной в монокле и читал книгу. Вокруг него плавали песочные часы.
— Привет, старик Крейт. Гир. (Атмос)
— Ммм... (Гир)
— Добрый вечер, малышка Атмос. Юный Грей. (Крейт)
— Луна, это старик Крейт, «Бог Творения», и Гир, «Бог Времени». (Атмос)
— Приятно познакомиться, я — Луна, будущая жена Тамамо и начинающая «Богиня Пуха, Пространства и Звёзд». (Луна)
— Хохохо. Мне нравится твоя уверенность, маленькая Луна. Вот, возьми. (Крейт)
Он протянул мне маленькую бутылочку с чем-то, что я проверю позже.
— Приятно познакомиться, юная особа. Я с нетерпением жду возможности поработать с тобой. (Гир)
— Вы оба никогда не меняетесь, не так ли? (Атмос)
— Дело не в том, Атмос, просто ты слишком хаотична, чтобы замечать изменения в других. (Гир)
— Не будь таким, Гир, она значительно успокоилась после встречи с Юным Греем. (Крейт)
— Я не буду отрицать этого. (Гир)
— Малышка Луна, не могла бы ты рассказать этому старику, как вы с малышкой Тамамо познакомились, пока мы ждём прибытия юной Кетц и начала представления? (Крейт)
— Я не против, — ответила я и начала рассказ о том, как я познакомилась с Тамамо. Через некоторое время после того, как я закончила свой рассказ, на лице Крейта появилось довольное выражение.
— Понятно, если начало было немного грустным, то всё последующее вполне приятно. Спасибо за то, что ты так любишь малышку Тамамо, это делает этого старика счастливым. (Крейт)
— Конечно, я сделаю для Тамамо всё и вся. (Луна)
— Ха-ха. Наверняка многие в Божественном домене завидуют тебе, младшая. Многие считают Тамамо одной из самых красивых богинь и часто пытаются за ней ухаживать. (Гир)
— Эй, Грей, что происходит? Гир действительно над чем-то смеялся. (Атмос)
— Не знаю. Может, он съел что-то странное перед тем, как прийти сюда? (Грей)
— Хохо. Очень хорошо, маленькая Луна, я давно не слышал, чтобы мой брат смеялся. (Крейт)
— *Хмф* (Гир)
— Фу-фу-фу-фу. (Луна)
— Всем привет, я успела вовремя? (Кетц)
— Ты как раз вовремя, Кетц. (Грей)
— О, у нас новенькая? (Кетц)
— Да, это так. Это малышка Луна, будущая жена малышки Тамамо. (Крейт)
— Приятно познакомиться с тобой, Луна, меня зовут Кетц, «Богиня Солнца, Дня и Восхода». (Кетц)
— Приятно познакомиться. (Луна)
— Эй, Кетц, хватит меня игнорировать. (Атмос)
— *вздох* Привет Атмос. (Кетц)
— Мне жаль за неё, Кетц. (Грей)
— Всё в порядке, Грей. Я пытаюсь забыть о своих проблемах с ней. (Кетц)
— Это хорошо. Я рад видеть, что вы снова пытаетесь наладить отношения. (Крейт)
— Ну, я решила, что пора с этим покончить. (Кетц)
Мы болтали о всяких пустяках ещё несколько минут, когда луна на небе начала фокусировать лунный луч на пространстве немного в стороне от нас. В центре лунного луча стояла Тамамо в одежде служительницы святилища: в голубых штанах и белом топе. В обеих руках она держала инструмент с колокольчиками, издававший красивый и чистый звук.
— Я знаю, что ты хочешь немедленно подбежать к ней, Луна, но это может подождать, когда она закончит. (Атмос)
— Хохо. Ох, быть молодым. (Крейт)
Тамамо отвесила нам небольшой поклон, затем немного отступила и начала свой танец. Её движения сливались воедино, а колокольчики издавали чудесную мелодию, которая продолжала звучать в моих ушах даже после того, как звук прекратился. Примерно в середине выступления с неба начали сыпаться маленькие огоньки света, похожие на лепестки цветов, и струились вместе с танцем, добавляя ему мистического настроения.
Когда танец набрал темп, лепестки света начали кружиться вокруг неё и сформировались в гигантскую лису, которая взбежала в небо и побежала прочь от нас. Она расправила хвосты, которые разошлись полосами по всему пространству, пока она бежала вдаль.
— В этом году она решила выложиться по полной. (Кетц)
— Что ты имеешь в виду? (Луна)
— Ну, раз в несколько лет Тамамо или я исполняем ритуальный танец на новый год, который даёт символическое благословение людям, которые увидят образующиеся полосы света. (Кетц)
— Что такое символическое благословение? (Луна)
— Слабое благословение, которое на самом деле только заставляет людей чувствовать себя хорошо. Оно длится около дня. В любом случае, я сказала, что в этом году она выкладывается по полной, потому что это самое большое, что она сделала за долгое время. (Кетц)
— Наверное, она пытается произвести впечатление на Луну. (Атмос)
— Ну, я определённо впечатлена. (Луна)
Танец Тамамо продолжался ещё некоторое время, пока она наконец не начала делать более мелкие и короткие движения. Она закончила выступление ещё одним поклоном, после чего исчезла во вспышке света.
— Оу. (Луна)
— Хе-хе. Она сейчас вернётся, Луна. (Атмос)
Атмос оказалась права, потому что через несколько минут Тамамо вернулась в своём обычном наряде. Она подошла к нам и обняла меня, а затем поприветствовала всех остальных.
{Привет всем}.
— Привет, Тамамо, хорошая работа сегодня. (Атмос)
— Ты была, как всегда, элегантна, Тамамо. (Грей)
— Было забавно наблюдать, как ты так увлечённо занимаешься этим после столь долгого времени. (Кетц)
— Прекрасная работа, малышка Тамамо. Возьми это и повеселись. (Крейт)
— Это было здорово. (Гир)
Вместо того чтобы что-то сказать, я просто крепче обнял её. Она положила руку мне на голову и начала поглаживать.
— Хе-хе. (Луна)
{Что ты думаешь, Луна?}
— Наблюдая за тобой, я потеряла дар речи. (Луна)
{Тогда все дополнительные усилия стоили того}.
— Ладно, вы двое можете флиртовать сколько угодно. Идите и присоединяйтесь к нам на празднике. Грей, принеси напитки! (Атмос)
— Я уже принёс, Атмос. (Грей)
— Ух ты! (Атмос)
{*вздох* Грей, ты же знаешь, какая она, когда пьяная}.
— Хахаха. Не волнуйся, то, что я принёс для неё, это просто сок. Даже я не хочу иметь дело с пьяной Атмос сегодня вечером. (Грей)
{Спасибо за это}.
— Однако я получил кое-что от тех двоих. Сказали, что это то, что ты просила некоторое время назад, — сказал Грей, протягивая Тамамо бутылку.
{Уфуфуфу. Спасибо, Грей. Луна, почему бы тебе не попробовать выпить немного со мной?}
— Хорошо (Луна)
Она достала из воздуха два стакана и налила в них алкоголь, полученный от Грея. Она протянула мне стакан, и мы чокнулись. Когда я выпила, то почувствовала фруктовый привкус, а затем — жжение в горле. Голова тоже была какая-то нечёткая.
— ♪Хе-хе-хе. Тамамо. Здесь так много Тамамо. ♪ (Луна)
Я попыталась погладить одну из Тамамо, но мои руки прошли прямо сквозь неё.
— ♪Куда ты пропала? Позволь мне побаловать тебя. ♪ (Луна)
{Уфуфу. Так вот какая Луна в пьяном виде}.
— Ох. Ты спрашивала об этом. Что то, что поможет Луне немного опьянеть. (Грей)
{Да. Хотя, должна сказать, он довольно крепкий}.
— Согласен. Думаю, эта бутылка может вырубить группу драконов. (Грей)
— ♪Фуфуфуфу. Если ты не прекратишь убегать, я заморожу тебя на месте.♪ (Луна)
{Тебе не нужно этого делать, я здесь. Прости, Грей, похоже, я буду занята до конца ночи}.
— Всё в порядке, я сообщу остальным. (Грей)
Я села на землю, притянула Тамамо к себе и начала расчёсывать её волосы и хвосты. Хотя всё вокруг было немного затуманено, теперь я могла ясно видеть только одну Тамамо.
— ♪Больше не исчезай, хорошо♪.
{Я понимаю, Луна}.
Я продолжала расчёсывать и гладить Тамамо, пока неясное ощущение не стало проходить.
— Так вот, на что похоже пьянство.
{Уже прошло?}
— По большей части. Думаю, будет лучше, если ты заберёшь это сейчас, я не хочу быть ответственной за то, что это будет со мной.
{Я понимаю. А теперь позволь мне побаловаться с твоим новым хвостом}.
— Ты могла бы сказать это не так заманчиво, знаешь ли.
{Да, могла бы, но не сказала}.
—*вздох* Иногда я ненавижу это ограничение времени.
{Я понимаю, но, по крайней мере, мы можем проводить хоть КАКОЕ-ТО время друг с другом}.
— Это правда.
Тамамо тщательно вычёсывала мой третий хвост, и когда она закончила, было уже близко к тому времени, когда я должна была уходить.
— Перед тем как уйти, я подарю тебе вещь, над которой работала.
Я порылся в инвентаре и достал плюшку в форме лисы.
— Я сделала её из вещей из тех мест, о которых мне рассказала Атмос, и набила лишним пухом из моих хвостов. Это не настоящая я, но на ощупь она такая же, как мои хвосты, поэтому я решила, что она сможет заполнить пустоту, пока меня здесь нет.
{Спасибо, Луна, я буду ею дорожить}.
Она взяла у меня плюшку и прижала её к груди.
— Никогда не думала, что буду ревновать к плюшевой версии себя.
{Не волнуйся, у тебя осталось всего шесть хвостов, и ты сможешь делать это и многое другое}.
— И я планирую это сделать.
{Чувства взаимны}.
И тут меня начал окружать свет.
— Думаю, увидимся в следующем месяце.
{Что ты имеешь в виду? Ты можешь видеть меня, когда захочешь}.
— Ты знаешь, что я имею в виду.
{Уфуфуфу}.
Меня полностью окутал свет, и я оказался на кровати на вилле Нии.
Примечание автора:
Атмос: Тамамо, тебе нужно немного успокоиться.
Тамамо: Что ты имеешь в виду, Атмос?
Атмос: Обычно ты так не подталкиваешь Луну.
Тамамо: Хм. Наверное, я тоже немного пьяна.
Атмос: Ты выпила немного из того, что дала Луне, так что это вполне вероятно.
Тамамо: Думаю, если одного стакана хватило, чтобы Луна немного опьянела, то и со мной будет то же самое.
Атмос: Кстати, что тебе дал Старик Крейт?
Тамамо: Что-то для борьбы с похмельем.
Атмос: Тебе это наверняка пригодится.
Тамамо: Согласна.
Следующий день
[От лица Луны]
Я всё ещё лежала на кровати, размышляя о последнем разговоре с Тамамо.
«Я всё ещё немного пьяна или Тамамо такая, когда пьяна? Хочет ли она, чтобы я сначала сделала шаг в этом направлении? Но разве она не сказала, что у нас не будет достаточно времени для этого, пока я могу видеть её только в полнолуние?»
Мысли продолжали кружиться в голове, и я не заметила, как прошло время. Я даже не заметила, как в комнату вошла Вельвет, чтобы узнать, не проснулась ли я. Окончательно отвлечься от своих мыслей меня заставило то, что она ущипнула меня за ухо.
— Микон!
—...
—...
— Ты никогда и никому не расскажешь об этом.
Я сказала это безэмоциональным голосом.
— Я... пф... я понимаю.
— Что тебе нужно Вельвет?
— Я пришла проведать тебя, так как ты не выходила из своей комнаты, хотя обычно в это время ты тренируешься. Когда я пришла, ты лежала на кровати, ошеломлённая и с красным лицом. Я пыталась привлечь твоё внимание, но ничего не вышло, тогда я ущипнула тебя за ухо, и вот мы здесь.
— Понятно, наверное, я всё-таки была немного пьяна.
— Я думала, такого не может быть?
— Ну, видимо, в божественном домене есть алкоголь, который может меня опьянить, даже если это ненадолго.
— Понятно. Как тебе встреча с несколькими самыми важными богами мира?
— Ну, Бог Творения — добрый дедушка. Бог Времени — суровый и отстранённый. Ты уже знаешь Грея, и я рассказала тебе, что из себя представляет Атмос. Богиня Солнца кажется надёжным человеком, судя по тем нескольким разговорам, которые у нас были. Кстати говоря, Крейт дал мне кое-что, но я ещё не проверила, что это.
— Что бы это ни было, оно наверняка нелепое.
Я вытащила маленькую бутылочку, которую мне дали. Внутри была золотистая жидкость, похожая на солнечный свет. Я оценила бутылочку и удивилась.
Зелье солнечного света: Зелье, сделанное из жидкого солнечного света. Если его выпить представителю расы, ослабленной солнцем, то слабость будет навсегда устранена, и он сможет удваивать прирост характеристик каждые пять уровней.
— Вельвет, выпей это.
— Зачем?
— Это снимет твою расовую слабость к солнечному свету, и ты будешь получать удвоенные статы каждые пять уровней.
— Ты уверена, что хочешь, чтобы я это выпила? Разве Бог Творения не дал его тебе, чтобы ты им воспользовался?
— Что мне делать с предметом, который, похоже, был создан специально для тебя? Не считая твоей матери, ты единственный вампир, которого я знаю. Не говоря уже о том, что мои показатели практически не будут расти, пока я не обзаведусь ещё одним хвостом.
— Но разве не ты говоришь, что никогда не знаешь, когда в будущем тебе может понадобиться что-то подобное?
— Вельвет, будущее, в котором я его использую — это то, в котором через минуту ты будешь пить это зелье.
— Хорошо, но не жалуйся мне, если окажешься в ситуации, когда тебе понадобится что-то подобное позже.
Вельвет взяла зелье из моих рук, сняла крышку и выпила всё одним махом. Пока она это делала, у меня возникло искушение начать скандировать дробь, но я воздержалась. Когда всё было выпито, она с минуту стояла в оцепенении, а потом начала прижимать руки к голове.
— Голова кружится.
— Хочешь присесть?
— Пожалуйста.
Я подвинулась, и она села рядом со мной.
— Как ты себя чувствуешь?
— Как будто меня сжигают изнутри и в то же время успокаивают.
— Ты хочешь, чтобы я что-нибудь сделала?
— Ты ничего не можешь сделать.
— Тогда посиди здесь немного, пока ощущения не прекратятся. Скажи мне, если тебе что-нибудь понадобится, и я принесу.
— Спасибо.
Поскольку Вельвет теперь была на некоторое время выведена из строя, я решила присмотреть за ней, а сама занялась кое-какими делами, чтобы скоротать время. Сначало я собиралась отправить несколько писем домой, так как не получала их уже несколько дней, но, когда я достала свой почтовый ящик, одно уже ждало меня. Я открыла письмо и прочитала его содержание.
[Здравствуй, Луна, это Ана, в следующий раз, когда у тебя будет возможность, можешь приехать домой на несколько дней, мне нужно поговорить с тобой о Солей].
— Интересно, о чём это?
— В чём дело?
— Ана хочет поговорить со мной о чём-то связанным с Солей. Как только тебе станет лучше, хочешь отправиться туда?
— Я не против, хотя нам, наверное, стоит сказать Ния.
— Это правда. Может, пойдём завтра, если тебе будет лучше?
— Звучит неплохо, мне уже немного лучше.
— Что-нибудь изменилось?
— Не очень. С тех пор как мы познакомились, я уже привыкла ходить под солнечными лучами, так что единственное отличие — мне не нужно будет носить это кольцо.
Я ответила на письмо Аны и сообщила ей, что мы придём завтра. После этого я написала остальные письма и тоже отправила их. Затем я достала вещи, чтобы сделать ещё один плюш, похожий на тот, что я подарила Тамамо. Единственным отличием было то, что на этот раз я делала крошечную Тамамо для себя. Когда я закончила работу, мой навык шитья достиг 10-го уровня.
— Осталось всего четыре навыка, пока все не достигнут 10-го уровня.
— Разве ты не подразумеваешь, пока не получишь ещё один навык? Ты всегда так говоришь, когда подходишь близко, а потом относительно быстро получаешь другой навык.
— Зачем ты это сказала, теперь это точно произойдёт.
— Я просто говорю правду.
Мы долго препирались таким образом, пока Вельвет не пришла в себя. Она встала и немного потянулась.
— Я только что подумала об этом, но если то, что сказала твоя оценка, правда, и мои характеристики будут удваиваться каждые пять уровней, значит ли это, что большинство моих характеристик будут S или S+ к тому времени, как я достигну 100-го уровня?
— Вполне вероятно.
— Тогда стоит ли мне потратить время на то, чтобы получить ещё и навык сдержанности?
— Может быть?
— Почему это вопрос?
— Ну, я получила навык только потому, что на тот момент не была уверена, что смогу правильно сдерживаться. Ты, с другой стороны, занимаешься повышением уровня гораздо дольше, чем я, так что ты уже ограничиваешь себя без необходимости пытаться.
— Верно подмечено.
— В любом случае, мы должны пойти и найти Нию, чтобы рассказать ей о наших планах на завтра.
— Тогда пошли.
Мы покинули виллу и отправились на поиски Нии. Долго искать её не пришлось, так как она была в том месте, где мы и ожидали её увидеть. Когда мы пришли, она как раз наблюдала за тренировочным боем между двумя рыцарями. Не желая мешать ей работать, мы подождали, пока бой закончится. Как только он закончился, Ния приказала всем сделать перерыв и подошла к нам.
— Что я могу сделать для вас обеих сегодня? (Ния)
— Мы пришли сказать тебе, что завтра уезжаем. Ана попросила меня ненадолго вернуться домой. (Луна)
— Спасибо, что сказала мне. Мы устроим прощальную вечеринку сегодня вечером. (Ния)
— В этом нет необходимости. Зная Луну, мы будем регулярно появляться здесь снова и снова по любому поводу. (Вельвет)
— Это правда, это очень в духе Луны. (Ния)
—... (Луна)
— Хочешь что-то сказать, Луна? (Вельвет)
— Нет, потому что то, что вы обе говорите — правда. (Луна)
— Если ты соглашаешься, то становится неинтересно дразнить тебя по этому поводу. (Ния)
— Ничего не могу с собой поделать. (Луна)
— В любом случае, во сколько ты собираешься телепортироваться? (Ния)
— Наверное, после завтрака, не знаю о чём, но Ана хочет поговорить со мной о чём-то с Солей. (Луна)
— Тогда лучше уйти пораньше. (Ния)
Мы ещё немного поговорили с Нией, а затем вернулись на виллу, чтобы подготовиться к завтрашнему отъезду. В тот вечер мы устроили более пышный ужин, чем обычно, чтобы отпраздновать наше пребывание здесь, и легли спать.
Примечание автора:
Луна: Ты была очень тихой сегодня, Тамамо.
Тамамо: Ззз
Луна: Тамамо?
Атмос: Прости, Луна, на самом деле она весь день спала в обнимку с плюшкой, которую ты ей подарила.
Луна: Опять я завидую своему плюшевому «я».
Атмос: Но разве ты не сделала плюшевую Тамамо, чтобы ты могла делать то же самое?
Луна: Это не мешает мне чувствовать то, что я чувствую.
Атмос: Справедливо. Кстати, могу я заказать себе пару?
Луна: Я подумаю, если ты расскажешь мне больше вещей, которые нравятся Тамамо.
Атмос: Хм. Ей нравятся ванны под открытым небом.
Луна: Как насчёт того, что не заставит меня потерять контроль над собой рядом с ней?
Атмос: Тогда как насчёт сладостей с мёдом?
Луна: Лучше. Какого размера ты хочешь плюши? У меня достаточно, чтобы сделать ещё две такого же размера, как у меня и Тамамо. Если хотите побольше, придётся подождать ещё несколько лет.
Атмос: Я возьму по одному такого же размера, как у тебя и Тамамо. Но из любопытства, что это за большая версия, о которой ты говорила?
Луна: В масштабе лисьей формы Тамамо.
Атмос: Хотя это и заманчиво, но я буду придерживаться меньшей версии.
Луна: Я сделаю их через неделю или две. Я передам их тебе через Грея.
Атмос: Спасибо.
Что касается Солей
[От лица Луны]
Ночь прошла быстро, и сейчас мы заканчивали завтрак. Ния и дядя Рекс были здесь, чтобы проводить нас. Когда Вельвет и я закончили, мы встали и собрались уходить.
— Ещё увидимся. (Рекс)
— Вы обе можете вернуться сюда в любое время. (Ния)
— Спасибо, можешь передать Пнеуме, Дрому и Митре, что я попрощалась? (Луна)
— Передам. (Ния)
Сказав прощальные слова, я ухватилась за Вельвет и телепортировала нас домой. Как и в прошлый раз, мы оказались в моей комнате, а затем отправились на поиски Аны. Первым местом, куда мы отправились, был мамин кабинет. Открыв дверь, я обнаружила, что мама занимается обычными бумагами, но что меня удивило, так это то, что папа делал то же самое.
— Я дома. (Луна)
— Я тоже здесь. (Вельвет)
— Привет вам двоим, что привело вас сюда сегодня? — спросила мама, не поднимая глаз от своих бумаг.
— Ана прислала мне письмо, что ей нужно поговорить со мной. (Луна)
— Если ты ищешь Ану, то она скоро вернётся. (Дикон)
— Тогда, пока мы ждём, позволь спросить, почему ты занимаешься бумажной работой, папа? (Луна)
— Потому что человек, которого я обычно подталкиваю, то есть прошу позаботиться об этом, заболел, так что я пока застрял с этим. (Дикон)
— *Вздох* Тебе действительно нужно взять пример с мамы и делать это самому чаще, папа. (Луна)
— Я должна согласиться с Луной в этом вопросе, даже я делала всю необходимую бумажную работу, пока отвечала за вампиров в этой стране. (Вельвет)
—... (Дикон)
— В любом случае случилось ли что-нибудь интересное в последнее время? У нас не было времени прочитать твоё последнее письмо. (Амаги)
— Мы зачистили подземелье несколько дней назад, я получила свой третий хвост, встретила несколько важных богов. Я ничего не забыла, Вельвет? (Луна)
— Мы дошли до ранга B. (Вельвет)
— О да, это тоже произошло. (Луна)
— Поздравляю с прохождением подземелья и получением третьего хвоста. (Дикон)
— Каких богов ты встретила? (Амаги)
— Творения, Времени и Солнца. (Луна)
— Дикон, наша дочь снова совершила нечто возмутительное. (Амаги)
— Я знаю. (Дикон)
В этот момент в комнату вошла Ана с новой стопкой бумаг.
— Лорд Дикон, для вас поступили новые бумаги. (Ана)
— Га! Почему! (Дикон)
— Всё так и есть. Ты привыкнешь к этому. (Амаги)
— Привет, Ана, я здесь, как и просила. (Луна)
— С возвращением, Луна, и спасибо, что пришла. (Ана)
— Ты хочешь поговорить в другом месте, или ты не против, что мы подслушиваем, Ана? (Амаги)
— Мы можем поговорить об этом здесь. (Ана)
Мы сели, и Ана начала объяснять причину, по которой она хочет, чтобы я вернулась.
— Луна, пожалуйста, позволь Солей начать путешествовать с тобой. (Ана)
— Я не против, но могу я спросить, почему ты просишь меня об этом так рано? (Луна)
— Потому что мне больше нечему её учить. Не знаю, то ли она просто очень целеустремлённая, то ли просто талантливая, но она очень быстро выучила всё, чему я её учила. (Ана)
— Как я уже сказала, я не против. А как насчёт тебя, Вельвет? (Луна)
— Если тебя это устраивает, то и меня тоже. Я уже привыкла путешествовать с тремя людьми. (Вельвет)
— Технически это четыре человека, включая Солей, так как Тамамо был с нами в виде духа. (Луна)
— Кстати, как поживает Богиня? (Амаги)
— Хорошо, хотя со вчерашнего дня она была очень тихой. Если подумать, Ана, от тебя исходит то же чувство, что и от мамы. В чём дело? (Луна)
Когда я это спросила, все в комнате замерли. Я уже собиралась спросить, почему они так отреагировали, как вдруг моё зеркало само вылезло из инвентаря.
{Доброе утро, Луна}.
Сказала Тамамо с сонным выражением лица.
— Доброе утро, Тамамо. Ты уже проснулась? (Луна)
{По большей части. Обнимать плюш, который ты мне подарила, довольно приятно}.
— Ну, я надеюсь на это. (Луна)
{Чем ты сейчас занимаешься?}
— Разговариваю с мамой, папой и Аной о том, что Солей присоединится к нашему приключению. (Луна)
{Разве это не на год раньше, чем ожидалось?}
— Видимо, она выучила всё, что нужно. Если подумать, где сейчас Солей? (Луна)
— Я отправила её пройти тот же тест, что и ты. Скорее всего, она вернётся к вечеру. (Ана)
{Это замечательно. Кстати, Вельвет, что в тебе изменилось? Ты кажешься менее похожей на вампира, чем раньше}.
— Луна сказала мне выпить что-то, что дал ей Бог Творения, и это избавило меня от слабости к солнечному свету. (Вельвет)
{Крейт, прямо как Атмос, когда дело доходит до подобных вещей. Она даёт загадочные советы, а он — случайные на первый взгляд предметы, которые оказываются полезными в той или иной степени}.
— По крайней мере, это никому не повредит, верно? (Луна)
{Это правда}.
— Простите, что прерываю, но мы можем вернуться к теме? (Ана)
— Прости, Ана. (Луна)
— Не стоит извиняться. Можешь сказать, что ты собираешься делать, когда Солей присоединится к тебе? (Ана)
— Ну, нам нужно будет отправиться в столицу, чтобы зарегистрировать её. Затем нам нужно будет довести её хотя бы до ранга D, чтобы мы могли выехать за пределы страны. (Луна)
— А нельзя ли попросить Великого Мастера Грея сделать для неё исключение? (Дикон)
— Возможно, он и сделает, если я попрошу его, но я всё равно хочу, чтобы она повысила свой ранг. Будет странно выглядеть, если два авантюриста ранга B будут путешествовать с авантюристом ранга F или E. (Луна)
— В этом есть смысл. (Дикон)
— Луна, ты ведь сказала, что закончила зачистку подземелья? Куда ты планируешь отправиться дальше? (Амаги)
— В Империю Демонов. Мы нашли в подземелье предмет, который позволит нам попасть в место, которое я планирую часто использовать в будущем. (Луна)
— Что это за место? (Ана)
— Плавучий остров. (Луна)
—...
—...
—...
— И для чего тебе нужен плавучий остров? (Амаги)
— Я превращу его в свой и Тамамо плавучий замок. (Луна)
— Я должна была этого ожидать. (Амаги)
— По крайней мере, она не думает превращать его в оружие. (Дикон)
— Для чего мне оружие размером с остров, которое я не могу использовать сама? (Луна)
— Справедливое замечание. (Дикон)
— Итак, я поняла, что ты позволишь Солей присоединиться к тебе, а сама останешься в стране на некоторое время, чтобы довести её до ранга D. А потом вы отправитесь в Империю Демонов? (Ана)
— Звучит примерно так. Конечно, мы будем телепортироваться сюда и к Ние, если понадобится. (Луна)
— Звучит неплохо, только возвращайтесь сюда, прежде чем отправитесь в империю. Мы захотим проводить вас всех, потому что, вероятно, пройдёт немало времени, прежде чем мы снова увидим вас. (Ана)
— Всё в порядке, правда, Вельвет? (Луна)
— Да. (Вельвет)
— Но помни, что я вернусь на Фестиваль Победителей, чтобы провести его с Тамамо. (Луна)
{Я получила разрешение на это, так что мы со всеми вами увидимся}.
— Это будет интересный фестиваль в этом году. (Дикон)
— Согласна. (Амаги)
Мы продолжали говорить о том, что произошло за то время, пока нас здесь не было. Не успели мы оглянуться, как день подошёл к концу, и мы все ждали возвращения Солей. Она вернулась в деревню, как раз когда солнце опустилось за горизонт. На ней было несколько мелких царапин, и я чувствовала слабый запах палёных волос.
— Я вернулась, — сказала она измученным тоном.
— С возвращением. Как всё прошло? (Ана)
— Я справилась, но теперь я ненавижу кобольдов. (Солей)
— Что случилось? (Амаги)
— Никто не сказал мне, что у них брачный сезон. Их было много, и мне пришлось прятаться, пока они не перестали меня преследовать, после того, как я убила нескольких из них. (Солей)
— Может, мне пойти и истребить кобольдов? (Луна)
— Нет, я пошлю своих людей, чтобы они убрались завтра. Они получат от них больше пользы, чем ты. (Дикон)
— Хорошо. (Луна)
— Когда ты вернулась, старшая сестрёнка? (Солей)
— Сегодня утром. Ана позвала меня, чтобы поговорить кое о чём. (Луна)
— О чём? (Солей)
— Я расскажу тебе позже, а пока иди прими ванну и отдохни. (Луна)
— Хорошо. (Солей)
Сказав это, она начала идти домой, чтобы сделать то, что я ей сказала. Я обернулась ко всем и спросила.
— Зачем вы отправили туда Солей в это время? Это ещё опаснее, чем когда я отправилась убивать кобольдов. (Луна)
— Сезон спаривания кобольдов уже должен был закончиться. (Ана)
— Может, появился король? (Амаги)
— Это весьма вероятно. (Дикон)
— Насколько силён король? (Луна)
— Примерно такой же сильный, как тролль. (Вельвет)
— Какой слабый. Я подумала, что это будет интересно. (Луна)
— Луна, а что по сравнению с тобой не слабое? (Вельвет)
— Эммм. Дракон? (Луна)
{Ты наравне с драконами}.
— Дракон. (Луна)
— Дикон, наша дочь только что сказала, что единственное, что может дать ей тяжёлый бой — это дракон. (Амаги)
— Я знаю, Амаги, я тоже это слышал. Я не знаю, стоит ли мне гордиться или попытаться догнать её. (Дикон)
Мы решили вернуться в святилище на ночь и рассказать всё Солей завтра.
Примечание автора:
Проклятый сон мешает всему.
Луна: Просто получи сопротивление сну.
Ты же знаешь, что так не бывает.
Луна: Тогда пей больше кофе.
У меня его нет.
Луна: Это тяжело, приятель.
Беспокойства Луны и простые(?) решения
[От лица Луны]
Этой ночью я лежала в постели и думала о том, что мне нужно сделать, когда Солей присоединится к нам. Довести её до ранга D будет несложно, а вот помочь ей повысить уровень — это уже сложнее.
— Уф. Что мне делать, Тамамо?
{Что?}
— Помочь Солей догнать нас. Хотя это реальность, в моей прошлой жизни было много историй, в которых персонаж объединялся с кем-то или несколькими людьми, которые были намного сильнее его, и на протяжении всего приключения этот человек замечал, насколько он слаб на самом деле. Чаще всего это заставляло персонажей совершать безрассудные поступки, чтобы стать сильнее, и эти безрассудные поступки, как правило, втягивали всех в опасные переделки. Я не хочу, чтобы так было.
{Это сложно. Простым решением было бы попросить Крейта дать тебе что-то вроде того, что ты использовал на Вельвет, но я тебя знаю, и ты этого не сделаешь}.
— Знаешь ли ты какие-нибудь титулы, которые помогают в подобных случаях, кроме тех, что связаны с Божественной защитой и Судьбоносный?
{Благословения могут это сделать, но ты пока не можешь их давать, и я сомневаюсь, что ты захочешь, чтобы другой бог благословил Солей}.
— Меня бы устроили ты, Атмос или Грей, но не более того. Мне кажется, что если я попрошу благословения у Кетца, Крейта или Гира, то попаду в неприятную ситуацию.
{Ни одно из моих благословений не даст нужного эффекта, Атмос больше влияет на интуицию и другие абстрактные вещи, Грей — лучший вариант, но он, скорее всего, попросит тебя сделать для него что-то равноценное}.
— Что бы он посчитал равноценным благословению?
{Понятия не имею. Когда-то он был человеком, так что я не понимаю, как он иногда думает. Он мог бы попросить у тебя какую-нибудь мелочь вроде особого предмета или попросить отдать ему плавучий остров, который ты собираешься завоевать, хотя я сомневаюсь, что он сделает последнее}.
— Может, мне стоит заглянуть к нему и спросить?
{Ты можешь попробовать, но я не знаю, работает ли он ещё, и разве ты не говорила, что не можешь телепортироваться в его офис?}
— В том-то и дело, что, получив третий хвост, я чувствую, что вещи, которые я не могла сделать раньше, стали возможными или, по крайней мере, почти возможными. Потребуется много маны, но я думаю, что смогу это сделать.
{Это так сильно увеличивает силу?}
— Если говорить проще, то если бы навыки не останавливались на десятом уровне, то после получения ещё одного хвоста мои навыки подскочили бы так же сильно, как и характеристики. Во всяком случае, мне так кажется.
{Как интересно, у меня никогда не было ощущения, что моя сила растёт, когда я получаю новый хвост}.
— Может, это потому, что ты получала их не за счёт роста силы, а за счёт возраста, когда они дают меньший прирост?
{Кто знает. Надо будет посмотреть, как только кицунэ обзаведутся новыми хвостами}.
— А такое может случиться? Я думала что смогу, благодаря твоей божественной защите и титулу Судьбоносный.
{Должно случиться. Думаю, то, как я обзавелась хвостами — естественный путь, а ты — исключение из-за тех вещей, которые ты упомянула. Просто ни одна кицунэ от природы не живёт так долго}.
— А разве, получив девять хвостов, они не превращаются в богов?
{Нет. То, что ты станешь богиней — это следствие титула Судьбоносный}.
— Видимо, мне просто нужно найти способ сделать свою семью бессмертной, а там со временем узнаём.
{Уфуфу. Не волнуйся об этом, Луна. Об этом мы сможем подумать, когда ты вознесёшься}.
— Хорошо. Сейчас я попробую телепортироваться в офис Грея.
{Удачи}.
Я сосредоточилась на своей магии и мысленно вызвала место, куда хотела телепортироваться. Активировав магию, я почувствовала сильное сопротивление, но его было недостаточно, чтобы помешать мне пробиться через него с помощью большого количества маны. Это заняло больше времени, чем обычное мгновение, но я справилась с сопротивлением и появилась посреди кабинета Грея.
Мне потребовалось несколько секунд, чтобы прийти в себя после использования такого количества маны за столь короткий промежуток времени. Когда я достаточно восстановилась, то огляделась и увидела, что Грей наблюдает за мной, ожидая, пока я смогу говорить, прежде чем начать разговор. Когда он увидел, что я в порядке, он заговорил.
— Я впечатлён тем, что ты смогла телепортироваться сюда, имея всего три хвоста, Луна. Чем я обязан твоему сегодняшнему визиту?
— Несколькими вопросами.
— Задавай.
— Какой эффект даёт твоё благословение?
— Двукратное увеличение характеристик каждые десять уровней.
— Что я должна предложить тебе, чтобы благословить Солей?
— Доведи её до ранга B за месяц, и я сделаю это. Если ты не сможешь этого сделать, я сделаю это, но тебе придётся отдать мне плавучий остров.
Я обдумала его предложение. Взвесив всё за и против, я решила.
— Договорились. Даже если мне придётся отдать тебе плавучий остров, это значит, что мне придётся найти себе другой.
— Удачи.
Выслушав его слова, я телепортировался домой и тут же уснула, израсходовав всю свою ману.
[От лица Грея]
После того как Луна покинула мой офис, я отправился домой. Когда я добрался до дома, меня встретил Атмос, уставившийся мне прямо в лицо.
— Грей, почему ты устроил ей такое испытание? Это на тебя не похоже.
— Потому что она, скорее всего, не согласилась бы, если бы я сразу согласился.
— Хорошо, но если ей всё же придётся отдать тебе свой остров, что ты собираешься с ним делать?
— Подарю его ей и Тамамо на свадьбу.
Атмос несколько минут обдумывала мои слова, а потом снова посмотрела на меня.
— Почему я никогда не думала об этом?
— Потому что ты думаешь только о самых сложных способах подарить людям вещи.
— Наверное, ты прав.
— Раз уж мы заговорили об этом, как ты думаешь, ей удастся за месяц довести Солей до ранга B?
— Ну, ей будет легко довести её до ранга D, так как в лесу возле святилища Тамамо есть король кобольдов, и она может легко телепортироваться между столицей и этим местом. Если она захочет использовать свою пространственную магию, то сможет сократить время пути до столицы Селестии на три недели, что даст ей заслугу сопровождения. Если она очень постарается, то сможет телепортировать свою команду на последние несколько этажей подземелья, чтобы зачистить его заново. А выполнить задание по доставке очень просто.
— Ты забываешь, что есть испытания на повышение ранга.
— Мы говорим о младшей сестре Луны. Её мотивация присоединиться к приключениям Луны привела к тому, что она смогла присоединиться к ней на год раньше, чем я планировала.
— Как это произошло?
— Точно не знаю. Может быть, потому что она так долго была рядом с Луной, а может быть, потому что в какой-то момент она была так глубоко в бездне, как только можно, за исключением Луны.
— Если это так, то разве она не сошла бы с ума прямо сейчас?
— Нет, навык «очарование» спасло её от этого, а когда его действие исчезло, оно убрало все негативные эффекты, которые Бездна могла бы оказать на неё вместе с ним.
— Значит, в любом случае это как-то связано с Луной.
— Да.
— Луна — действительно сумасшедшая. Она не должна была телепортироваться в мой кабинет, но она это сделала.
— Я думаю, это потому, что она приближается к обретению своей божественности. Она станет полубогом, когда наберёт пять хвостов, а ей до этого осталось всего два. Конечно, когда она достигнет этой точки, это будет означать, что её Власть будет закреплена за ней, но у неё не будет полного доступа к ней.
— У неё будет частичный доступ?
— Думаю, да.
— Это гораздо лучше, чем то, через что прошёл я: мне пришлось полностью вознестись, прежде чем я получила доступ к своим Властям.
— Хахаха. Это потому, что её Власть не такая абстрактная, как твоя.
— Верно подмечено, хотя я бы сказал, что «Пух» довольно абстрактен.
— Вовсе нет. Пух — это нечто, что знают все существа. То, из-за отсутствия чего половина смысла жизни была бы потеряна.
— Это слишком драматично.
— Ничего подобного.
В этот момент Атмос замолчала, и на её лице появилось отстранённое выражение. Через несколько секунд она вернулась в нормальное состояние. На её лице появилась огромная улыбка.
— Такое выражение лица бывает, когда происходит что-то интересное.
— То, что я только что увидела, будет занимательным для всех нас, кроме жертв.
— Кто это и что они сделали?
— Виверны, и они здорово разозлили Луну.
— Могу я узнать, как?
— Скажем так, они отрицают важную составляющую её жизни.
— Но разве виверны не умнее прилично умного гоблина?
— Когда я сказала, что они отрицают её часть, я имела в виду, что они отрицают её своим существованием.
— Ох.
— Не то чтобы это имело большое значение, в конце концов, она всё равно собиралась их всех выследить.
— Думаешь, она поделится с нами мясом виверны?
— Лучше спросить, приготовит ли она что-нибудь из него, а потом поделится с нами.
— Она настолько хороша?
— Её кулинарный навык находится на десятом уровне. А ещё она получает прибавку к навыку, когда у неё появляется ещё один хвост. Готова поспорить, что она может потягаться с Богом Кулинарии.
— Впечатляет. Может, мне стоило поставить это условие в нашей сделке, а не то, что я сделал на самом деле.
— Теперь уже поздно брать свои слова обратно.
На этих словах я вздохнул и отправился спать.
Примечание автора:
Тамамо: Просто из любопытства, насколько прочен барьер вокруг офиса Грея?
Атмос: Примерно такой же, как уровень атмосферной маны на сотом этаже подземелья.
Тамамо: Значит, она может легко телепортироваться на пятидесятый этаж подземелья и помочь Солей зачистить его?
Атмос: Да. Конечно, это сильно истощит её ману, и ей придётся подождать, чтобы восстановить её до приемлемого уровня, но это будет не так уж сложно.
Тамамо: Если всё это так просто, то зачем он дал ей целый месяц, зачем добавил ещё одно условие, если он всё равно просто даст Солей благословение, и не начиная просить плавучий остров, даже если он планирует его вернуть.
Атмос: Потому что он знает, что Луна, скорее всего, предпочтёт это. Она пытается сделать то, что ты ей сказала, и насладиться миром смертных. Если бы она хотела, то могла бы просто устроить повальную резню, чтобы повысить свой уровень и быть с тобой, но она этого не делает. По крайней мере, для остального мира, виверны совсем другие.
Тамамо: Если всё так, как ты говоришь, то я могу только поддержать её. Кстати, не могла бы ты сказать, что именно ты имела в виду, когда говорила, что виверны отрицают существование части Луны?
Атмос: Просто подожди и узнаёшь.
Тамамо: Хорошо.
Планы и развитие?
[От лица Луны]
Я заставила себя встать пораньше, хотя всё ещё была вялой из-за того, что израсходовала всю свою ману. Я вышла из своей комнаты, чтобы найти что-нибудь поесть, и обнаружила, что мама, папа и Вельвет уже встали.
— Как дела, Луна, ты выглядишь уставшей? (Амаги)
— Я потратила всю свою ману прошлой ночью, чтобы подготовиться к будущему, — ответила я, опускаясь на стул.
— Единственный раз, когда я видела, как ты использовала всю свою ману, был тот, когда ты телепортировала нас троих из подземелья, так куда же ты отправилась? (Вельвет)
— Я телепортировалась в офис Грея и не думаю, что сделаю это в ближайшее время. Это даже хуже, чем телепортироваться за пределы подземелья. (Луна)
— Зачем ты ходила к Великому Мастеру Грею? (Дикон)
— Прежде всего, я полагаю, вы уже знаете, что он — Бог Приключений, верно? (Луна)
Все утвердительно кивнули.
— Я спросила его, какой эффект оказывает его благословение и не хочет ли он благословить Солей. (Луна)
— Зачем? (Вельвет)
— Чтобы она не чувствовала, что ей нужно делать что-то глупое и опасное, путешествуя с нами, чтобы она могла набрать силу. По моему опыту, хотя и вымышленному, люди, которые чувствуют, что из-за своей слабости тянут группу вниз, в итоге всегда становятся хуже, пытаясь быстрее стать сильнее. (Луна)
— Он согласился? (Дикон)
— Он согласился при условии, что она достигнет ранга B через месяц. (Луна)
— С нашей помощью это будет легко. (Вельвет)
— Согласна, поэтому мне нужно, чтобы ты не посылал никого проверять короля кобольдов, папа. Если я сегодня пойду и зарегистрирую Солей, сообщу об этом и приму квест на истребление вместе с Солей, то к концу недели смогу довести её хотя бы до ранга D. (Луна)
— А как насчёт ранга C? Ей нужно успешно сопроводить кого-то за пределы страны и доставить что-то не в столицу. (Амаги)
— И то, и другое несложно, мне просто нужно перестать скрывать свою магию пространства. (Луна)
— Ты действительно думаешь об этом? (Вельвет)
— Да. Единственная причина, по которой я скрывала её в первую очередь — это чтобы не попасть впросак в какой-нибудь стране. Дром и Пнеума знают об этом, но не хотят ничего предпринимать, а что касается других стран, то я не знаю, смогут ли они что-нибудь сделать, так как я в хороших отношениях с Греем. (Луна)
— Разве это не секрет? (Вельвет)
— Он дал мне разрешение, когда мы с ним общались во время встречи Нового года, использовать медальон так, как я захочу, если это поможет избежать неприятностей с высшими чинами в стране, с которой у меня нет отношений. (Луна)
— Так что, по сути, тебе нужно будет использовать его только в Империи Демонов и Стране Гномов. (Дикон)
— В основном. Конечно, возможно, когда-нибудь я добьюсь того, что кто-то из высшего руководства одной из этих стран станет со мной дружить. (Луна)
— Это правда. Будет забавно, если Ярл или Аполлон окажутся принцами или ещё кем-нибудь. (Вельвет)
— Это действительно было бы забавно. (Луна)
— А что будет, если у вас закончится время? (Амаги)
— Он всё равно благословит Солей, а мне придётся отказаться от плавучего острова. (Луна)
— Но разве ты не хочешь превратить его в свой дом с Богиней? (Вельвет)
— Хочу, но если окажется, что пока придётся от него отказаться, я так и сделаю. Я всё равно буду жить вечно, так что, возможно, когда-нибудь найду другой. (Луна)
— Верно подмечено, хотя я думаю, что первое условие ты выполнишь довольно легко. (Амаги)
— Это правда. Единственное, о чём я беспокоюсь, так это о подземельях, которые нужно пройти, чтобы получить ранг B. Я знаю, что ей не нужно полностью зачищать подземелье, а просто дойти до определённого этажа, но я, будучи собой, не буду довольна, если мы просто оставим всё как есть. (Луна)
В этот момент появились Ана и Солей.
— Всем привет! (Солей)
— Мы что-то прервали? (Ана).
— Не совсем, я просто обсуждала небольшое изменение в планах, или, скорее, ускорение графика. (Луна)
— О чём ты говоришь? (Солей)
— О твоём ближайшем будущем. (Ана)
— Солей, мне нужно, чтобы ты приготовилась к работе. У нас впереди напряжённый месяц. (Луна)
— Мне пора присоединиться к вам? (Солей)
— Да, но мне нужно, чтобы ты слушала всё, что говорят тебе Луна и Вельвет, иначе я заставлю тебя ждать ещё целый год. (Ана)
— Это было само собой разумеющимся с самого начала, мама. (Солей)
— А что ты имела в виду, говоря об ускорении графика? (Ана)
— У нас есть месяц, чтобы довести Солей до ранга B для её собственного психического здоровья. (Луна)
— В таком случае я побегу домой и буду готовиться к отъезду. Я скоро вернусь, — сказала Солей, выбегая на полной скорости за дверь.
— Когда ты уезжаешь? (Ана)
— Мы будем телепортироваться сюда и обратно какое-то время. Сомневаюсь, что это займёт месяц, но на всякий случай я решил сделать это место главной базой для наших операций, — сказала я, оглядывая всех присутствующих.
— Прости, что принимаю все эти произвольные решения, Вельвет. (Луна)
— Всё в порядке, ты же лидер группы, в конце концов. Просто убедись, что ты не заставишь всех нас работать на износ, опережая себя. (Вельвет)
— Кстати, поскольку официально вы будете группой из трёх человек, вам понадобится название для группы. (Дикон)
— Есть что-нибудь на примете, Луна? (Вельвет).
— Есть, но я дам тебе знать, когда мы официально добавим Солей в группу. (Луна)
— Мне нравится, я совершенно не умею придумывать имена. (Вельвет)
— Не может же быть всё так плохо, правда? (Луна)
— Поверь мне, так и есть. Кстати, раз уж мы, как я понимаю, телепортируемся в столицу Саванны, может, заглянем ко мне ненадолго? Я хочу вернуть кольцо маме. (Вельвет)
— Это не займёт много времени, так что почему бы и нет. (Луна)
— Спасибо. (Вельвет)
— Леди Амаги, лорд Дикон, Луна так выросла за то время, что её здесь не было. (Ана)
— Действительно.
Я решила проигнорировать слова Аны и родителей и встала, когда ко мне подбежала Солей. Когда она вошла в комнату во второй раз за сегодня, она запыхалась и несла на плечах сумку.
— Я........вернулась. (Солей)
— Хорошо. Мы сейчас уходим, но, скорее всего, скоро вернёмся. (Луна)
— Удачи.
Я подошла к Вельвет и Солей, и мы телепортировались. Мы мгновенно оказались в комнате Вельвет в столице Саванны.
— Ух, как давно я этого не делала. (Солей)
— Тебе будет плохо? (Луна)
— Нет, просто нужно снова привыкнуть к этому. (Солей)
— Пойдём, найдём мою маму побыстрее и сможем сразу отправиться в гильдию. (Вельвет)
Мы вышли из комнаты Вельвет и подошли к паре дверей, похожих на те, что стояли перед маминым кабинетом в святилище.
— Мама, я ненадолго вернулась. (Вельвет)
— Входи, Вельвет. (Соня)
Мы все вошли в комнату. Мать Вельвет была удивлена нашим с Солей присутствием, судя по её реакции.
— Не ожидала, что вы тоже будете здесь, леди Луна, а кто этот милашка? (Соня)
— Это Солей, моя младшая сестра и новый член нашей группы. (Луна)
— Прошу прощения за неучтивость, леди Солей. (Соня)
— В этом нет необходимости. Хотя я называю Луну своей старшей сестрой, на самом деле мы не родственники. (Солей)
Было странно слышать, как Солей называет меня по имени. Я посмотрела на неё, и, должно быть, на моём лице появилось странное выражение, потому что Солей начала волноваться.
— Я не имела в виду, что мне не нравится быть твоей младшей сестрой, просто я не хочу, чтобы ко мне относились так уважительно только из-за наших с тобой отношений. (Солей)
— Всё в порядке, просто было странно слышать, как ты произносишь моё имя вместо того, чтобы называть меня старшей сестрой. (Луна)
— Мне было странно говорить это, но я думаю, что мне стоит начать использовать твоё имя, когда мы находимся на публике. (Солей)
— Почему? (Луна)
— Я и сама не уверена. (Солей)
— В любом случае, мы просто зашли, чтобы я могла отдать это.
Вельвет протянула кольцо, которое носила всё это время, своей матери.
— Значит ли это, что ты покидаешь группу Леди Луны, Вельвет? (Соня)
— Нет, просто оно мне больше не нужно. Луна дала мне кое-что, что навсегда избавило меня от слабости к солнечному свету. (Вельвет)
— Прежде чем ты спросишь, нет, я больше не могу получить это. (Луна)
{Ты могла бы, если бы попросила, но я знаю, что ты этого не сделаешь}.
— Это прекрасно. Наслаждайся этим, Вельвет, ты одна из немногих вампиров Солнечных ходов, которые существуют сейчас. (Соня)
— О. Значит ли это, что я должна теперь называть её Вельвет Солнечный Ходок? (Луна)
— Пожалуйста, не надо. Мне кажется, если ты начнёшь так делать, это станет титулом, который будет отображаться в моём статусе. (Вельвет)
— По-моему, это неплохо звучит. (Солей)
— И ты тоже. (Вельвет)
— Я просто пошутила, Вельвет. (Луна)
— Я всё ещё думаю, что это звучит круто. (Солей)
— В любом случае, мы закончили все, что нужно, так что давайте отправимся в гильдию. (Вельвет)
Вельвет поспешила выйти из комнаты, а мы втроём смотрели ей в спину.
— Она такая милая, когда так себя ведёт. (Солей)
И я, и Соня посмотрели на Солей, когда она это сказала, и её лицо покраснело.
— Я что, сказала это вслух? (Солей)
— Сказала.
Солей выбежала из комнаты так же, как и Вельвет.
— А я ещё даже не начала пробовать. (Луна)
— Вы хотите, чтобы эти двое были вместе? (Соня)
— Да. Мне кажется, они были бы хорошей парой. (Луна)
— Пусть знают, что у них есть моё благословение. (Соня)
— Обязательно, — сказал я, выходя из комнаты, чтобы найти их двоих.
Примечание автора:
Луна: Теперь, когда я думаю об этом, Вельвет и Солей действительно проводили некоторое время вместе. Интересно, случилось ли что-нибудь тогда?
Ничего интересного, иначе об этом была бы отдельная глава.
Луна: Значит, я могу ожидать новых подобных событий?
Я постараюсь сделать всё возможное, но не обещаю, что это принесёт удовлетворение, так как у меня нет опыта в романтических отношениях.
Луна: Мне кажется, что у тебя всё в порядке с отношениями между мной и Тамамо.
Тамамо: Согласна.
Это потому, что вы обе влюбились друг в друга с первого взгляда. Солей и Вельвет начинают с нуля и должны начать с дружбы.
Луна: Я верю, что у вас получится.
Тамамо: То же самое.
Спасибо вам двоим.
Возвращение в столицу
[От лица Луны]
Долго искать их не пришлось, так как они только что вышли из комнаты. Лицо Солей всё ещё было красным, а Вельвет пыталась понять, в чём дело. Никто из них меня пока не заметил, и я решила промолчать. Я даже активировала свой навык скрытности, чтобы посмотреть, что произойдёт.
— Серьёзно, что случилось, Солей? Почему ты так бежала? (Вельвет)
— Ничего страшного. Я просто случайно сказала что-то вслух, хотя хотела, чтобы это осталось в голове. (Солей)
— Понятно. — Вельвет положила руку на плечо Солей. — Тебе не стоит об этом беспокоиться, это случается со всеми.
"Тамамо, они просто пытаются поладить, или я слишком много в это вкладываю?"
{На данный момент я думаю, что они просто пытаются поладить. Комментарий Солей означает, что она не думает о Вельвет негативно, но я думаю, что сейчас ты слишком много об этом думаешь}.
"Тогда, пожалуй, я пока отложу поддразнивания. Последний комментарий Сони дал мне хороший материал для дразнения на будущее".
Я отключила свой навык скрытности, подойдя к ним.
— Вы двое уже успокоились? (Луна)
— Да. (Вельвет)
— Да, и, пожалуйста, забудь то, что я сказала раньше. (Солей)
— Хорошо, тогда пора идти в гильдию. (Луна)
Мы вышли из дома Вельвет и не спеша направились в гильдию, так как Солей впервые оказалась в столице. Она с блеском в глазах осматривала всё вокруг и задавала нам вопросы о городе. Я позволила Вельвет объяснить ей большинство вещей, так как она лучше знает город.
— Вельвет, когда мы закончим всё, что можно сделать в этом городе, и, если у нас будет достаточно времени, ты должна отвести Солей в магазин мистера Барта. (Луна)
— По-моему, неплохо. (Вельвет)
— Что там продаётся? (Солей)
— Это кофейня. Разве я не рассказывала тебе о ней раньше? (Луна)
— Я не помню, рассказывала ты или нет, но звучит интересно, так что я бы хотела сходить туда хотя бы раз. (Солей)
— Тогда мы сделаем это, если у нас будет время. (Вельвет)
— Похоже, ты любишь кофе, старшая сестрёнка, я удивлена, что у тебя в запасах его нет. (Солей)
— У меня есть, но я не могу дать никому из вас. (Луна)
— Почему? (Вельвет)
— Потому что оно досталось от Бога Кофе. Я понятия не имею, что он может сделать с вами. (Луна)
— А с тобой это ничего не сделает? (Солей)
— К сожалению, нет, «Невосприимчивость к статусным эффектам» гарантирует это. (Луна)
— Как странно. Значит ли это, что ты тоже никогда не будешь пьяна? (Солей)
— Я была один раз, но сомневаюсь, что что-то ниже того, что я выпила в тот момент, может что-то сделать. (Луна)
— Что, когда это случилось? (Вельвет)
— Новый год с Тамамо. Это было странное чувство. (Луна)
— Я бы с удовольствием на это посмотрела. (Вельвет)
{Это было довольно забавно, особенно когда ты начала гоняться за несколькими мной}.
"Я рада, что только я это слышала".
Через час мы прибыли в гильдию и вошли внутрь. Я посмотрела на длинную стойку и обнаружила Шутен и Ибараки, с которыми никого не было. Я провела нас к ним, и они удивились, увидев нас.
— Я не ожидала, что вы вернётесь так скоро. (Шутен)
— С возвращением. (Ибараки)
— Да, мы вернулись, чтобы помочь ей зарегистрироваться и присоединиться к нашей группе, — сказал я, подталкивая Солей вперёд.
— Здравствуйте и добро пожаловать в гильдию искателей приключений, меня зовут Шутен.
— Меня зовут Ибараки.
— Я Солей, приятно познакомиться.
— Ибараки может зарегистрировать вас и дать вам объяснения. (Шутен)
— Пожалуйста, подойдите сюда ненадолго, — сказала Ибараки, ведя Солей к месту чуть поодаль от нас.
— Как всё прошло в Королевстве Селестия? (Шутен)
— Отлично, мы даже встретили Томоэ, и она нам очень помогла. (Луна)
— Это хорошо, а как она поживает? (Шутен).
— Хорошо, у неё неплохая должность в гильдии. (Вельвет)
— Она была вице-мастером гильдии, верно? (Луна)
— Да. (Вельвет)
— Рада за неё, а теперь о других делах. Вы сказали, что вон та Солей собирается присоединиться к вашей группе, верно? (Шутен)
— Да. (Луна)
— Поскольку в вашей группе будет три человека, ей нужно имя. У тебя оно есть? (Шутен)
— Наша партия будет называться «Стелларис». (Луна)
— Хорошее имя. А оно имеет какое-нибудь значение? (Шутен).
— На данный момент нет. (Луна)
Шутен записала сказанное мной имя на листке бумаги и положила его на стопку, лежавшую рядом с ней, затем обернулась к нам.
— С этим группа «Стелларис» становится официальной. (Шутен)
В этот момент к нам снова подошли Солей и Ибараки.
— Взгляни на это, старшая сестрёнка, — сказала Солей, показывая мне свою карту гильдии.
— Поздравляю, Солей, ты теперь авантюристка.
Я ответила, погладив её по голове.
Закончив с этим, я снова повернулась к Шутен.
— Шутен, могу я попросить встречи с мастером гильдии, мне нужно кое-что сообщить. (Луна)
— Я пойду и сообщу ему. (Шутен)
— О чём ты сообщишь, старшая сестрёнка? (Солей)
— То, с чем ты имела дело в связи с кобольдами в лесу неподалёку от дома. (Луна)
— Ох. (Солей).
Прошло ещё несколько минут, пока не вернулась Шутен. Она сказала, что нас примет мастер гильдии, и повела нас в его кабинет. Когда мы проходили третий этаж, Солей закрыла уши нахмурившись.
— Уф. Слишком громко. (Солей)
— После этого мы можем пойти и купить тебе что-нибудь для этого. (Вельвет)
— Хорошо. (Солей)
Наконец, мы добрались до офиса мастера гильдии и вошли внутрь. Винс поприветствовал нас, и мы уселись на диваны в комнате.
— С возвращением. Я вижу, вы увеличили свою группу. (Винс)
— Да, это Солей. (Луна)
— Приятно познакомиться. (Солей)
— Очень приятно. Итак, что вы хотели сообщить? (Винс)
— Весьма вероятно, что в лесу рядом с деревней святилища появился король кобольдов. (Луна)
— Это серьёзно, но почему ты принесла это мне, а не позволила твоему отцу и его солдатам разобраться с этим? (Винс)
— Потому что мне нужно, чтобы это было задание, которое мы можем взять, чтобы быстрее поднять ранг Солей. Есть некоторые особые обстоятельства, которые требуют, чтобы она быстро получила более высокий ранг. (Луна)
— Понятно. Я не буду лезть не в своё дело. Я подготовлю документы, это должно быть исключительно истребление или расследование и истребление по возможности? (Винс)
— Что будет более выгодно для наших обстоятельств? (Луна)
— Расследование и истребление, если возможно. Она может получить ранг E, завершив расследование, D, если есть король, и она внесёт большой вклад в его убийство. После этого ей нужно будет выполнить несколько заданий и как минимум одно уничтожение бандитов, а также задания по сопровождению и доставке. (Винс)
— Тогда мы согласны. Спасибо, что сделали это. (Луна)
— Не обращай внимания. Я рассматриваю это как благодарность вам, мисс Луна. (Винс)
— Благодарность за что? (Луна)
— За то, что вы сделали для Лии. Вы устроили ей хорошее соревнование по стрельбе из лука, которого у неё давно не было. (Винс)
— Это вряд ли требует благодарности, ведь я сама этого хотела. (Луна)
— Вы не понимаете. Лия — лучшая лучница в нашем доме, и с тех пор как она вернулась после битвы с извергами, у неё не было ни одного хорошего соревнования по стрельбе из лука. Вы — первый человек с тех пор, который действительно доставил ей трудности, и она попросила меня, если я когда-нибудь встречу тебя, помочь тебе, если понадобится. (Винс)
— Думаю, я должна поблагодарить её за это, когда увижу её в следующий раз. (Луна)
Винс закончил выполнять все необходимые действия, чтобы сделать этот задание официальным, и протянул нам бумагу.
— Принесите это Шутен или Ибараки, и всё будет готово. (Винс)
— Спасибо. (Луна)
— Без проблем. (Винс)
Мы вышли из его кабинета и начали спускаться вниз.
— Что ты имел в виду, когда говорила об особых обстоятельствах? (Солей)
— Ты получишь кое-что хорошее, если доберёшься до ранга B за месяц, что поможет тебе в долгосрочной перспективе (Луна).
— Хорошо (Солей).
— Ты просто согласишься? (Вельвет)
— Потому что это старшая сестрёнка. Если она говорит, что это поможет мне в будущем, то это не может быть плохо. (Солей)
— Я не думаю, что это хороший образ мыслей. (Вельвет)
— Согласна, я не идеальна, Солей, не всё, что я говорю, может обернуться хорошо. В этот раз так и будет из-за вовлечённых людей, но не воспринимай всё, что я говорю, как абсолютное добро. (Луна)
— Я понимаю. (Солей)
Мы спустились вниз и снова подошли к Шутен и Ибараки. Я передала им бумагу, которую дал мне Винс, и остальные быстро ушли. Мы вышли из гильдии и отправились в то место, где я купила инструменты для подавления звуков, чтобы купить их для Солей. Пока мы там были, она немного отвлеклась на красивую одежду, но в итоге купила пару подавителей. Мы вышли из магазина, и я телепортировала нас обратно домой, чтобы начать наше задание.
Планирование задания
[От лица Луны]
Когда мы вернулись в святилище, мы определились с планом действий.
— Раз уж от тебя требуется большой вклад в это задание, Солей, как ты хочешь его выполнить? (Луна)
— Хм. Мы несколько дней обшариваем лес, чтобы найти основное место жительства кобольдов, всё это время ослабляем их чем-нибудь, а когда найдём короля, убиваем его. (Солей)
— Первое и последнее — это хорошо, но средняя часть займёт слишком много времени. (Луна)
— Действительно, у тебя должно быть что-то в инвентаре, что может сработать быстрее или даже мгновенно. (Вельвет)
— Возможно, есть, сейчас проверю. (Луна)
Я несколько минут просматривала свой инвентарь, пока не добралась до всех ядов.
"Хотела бы я уметь фильтровать то, что ищу".
{Мне всегда было интересно, как ты узнаешь, что находится в инвентаре. Я знаю, что там много всего, но как ты за всем этим следишь?}
"Умение выводит список в моей голове. Я также могу показать список кому-то ещё, но я предпочитаю так".
Порывшись ещё несколько минут во всех своих ядах, я нашла несколько, которые могли бы подойти для наших нужд.
— Нашла кое-что, что может сработать. (Луна)
— Это заняло много времени, сколько же у тебя там всего? (Вельвет)
— Вельвет, невежливо спрашивать даму о содержимом её инвентаря. (Луна)
— Не похоже, что тебя это волнует, старшая сестрёнка. (Солей)
— Верно. И, отвечая на твой вопрос, Вельвет, много чего. (Луна)
— Так что это за яд? (Вельвет).
— Помнишь те растения, с которыми мы сражались на 35-м этаже подземелья? (Луна)
— Те, которые усыпляют людей и вызывают у них кошмары? (Вельвет)
— Да. Я раздобыла несколько мешочков с их ядом и смешала содержимое с некоторыми усилителями, чтобы сделать его более эффективным. С ним любой очень слабый человек умрёт от сердечной недостаточности из-за кошмаров. Не знаю только, будет ли это считаться моим вкладом или того, кто использует яд. (Луна)
— Хорошо, во-первых, это очень страшная вещь, которую ты сделала. Во-вторых: я думаю, что это будет считаться вкладом того, кто использует яд. Если бы это не работало так, то любой, кто использует яд, никогда бы не получил вклад в задание, а только алхимик или аптекарь, который его сделал. (Вельвет)
— Логично. (Луна)
— Старшая сестрёнка, почему ты сделала такой страшный яд? (Солей)
— Да так, просто решила сделать его однажды, когда мне было скучно. Это даже не самое худшее из того, что у меня есть. (Луна)
— А какой самый худший? (Солей)
— Кровь гидры. (Луна)
— Я не верю в это. Ты должна была сделать что-то похуже этого. (Вельвет)
— Нет. Я мало что могу сделать, чтобы улучшить такой некротический яд, не говоря уже о том, чтобы сделать из него что-то ещё. (Луна)
— Неужели всё так плохо? (Вельвет)
— О да. Единственная причина, по которой мне удобно с ним обращаться — это мой иммунитет и тот факт, что я владею магией исцеления максимального уровня. (Луна)
— Может, мне использовать её, чтобы убить короля кобольдов? (Солей)
— Нет. Мы должны убить тварь, а не заставить её страдать от бесконечной боли. Кошмарный яд будет считаться милосердием. (Луна)
— Тогда ты можешь превратить в порошок то, что достала раньше? (Солей)
— Это ослабит эффект, но я могу. Зачем? (Луна)
— Я могу использовать магию ветра, чтобы распространить его и... (Солей)
— Нет, мы хотим, чтобы погибли только кобольды, а не обычные животные и прочая живность. (Вельвет)
— Хммммм... (Солей)
— Подумай по-другому. Всё, о чём ты говорила раньше, требует особых навыков, чтобы сделать это, или тебе понадобится много денег, чтобы купить необходимые вещи. Что ТЫ можешь сделать, чтобы это сработало? Какие из ТВОИХ навыков были бы наилучшими в этой ситуации? (Луна)
— Ну, магия огня исключена, так как мы не хотим сжечь лес. Магия ветра может быть полезна, но это мой самый слабый навык на данный момент. Кинжалы слишком коротки для безопасного боя, так как я слабее того, на кого мы охотимся. Не знаю... (Солей)
— Ты можешь использовать магию огня, а я займусь тушением пожаров. Тебе не обязательно делать это в одиночку, думаю, руководство своими спутниками тоже считается вкладом. Я просто хочу, чтобы ты убивала существ, потому что это поможет повысить твой уровень. (Луна)
— Тогда могу я попросить тебя пробраться в их жилище и отравить все запасы воды, которые у них есть? (Солей)
— Легко. (Луна)
— Вельвет, могу я попросить тебя помочь с тёмной магией и наложить дебафф на короля, если яд подействует на него не так сильно, как на остальных? (Солей)
— Да. (Вельвет)
— Тогда давайте отправимся и начнём. (Солей)
Мы вышли из святилища и направились прямо в лес. Несмотря на то что они зашли глубже в лес, я чувствовала запах кобольдов по ветру.
— Неужели отец не присылает сюда людей, чтобы проредить их в течение года? Пахнет так, будто их тут тысячи. (Луна)
— Это влияние короля, Луна. Если король присутствует, они размножаются как кролики. (Вельвет)
— Но это не имеет смысла. Даже если их количество растёт, им всё равно нужно время, чтобы вырасти. (Луна)
— Ещё один эффект короля. Их скорость роста увеличивается с месяца до двух недель. Самое приятное, что такие кобольды теперь даже слабее обычных кобольдов. (Вельвет)
— Значит, у пушечного мяса есть ещё больше пушечного мяса? (Луна)
— Я не знаю, что это такое, но да. (Вельвет)
— Возможно, нам придётся немного сократить их численность, прежде чем искать жилище (Луна).
— Ты можешь справиться с этим, старшая сестрёнка. Я пока не могу использовать магию большой площади. (Солей)
— Мне тоже немного любопытно, ты не использовала никакой магии с тех пор, как у тебя появился третий хвост, кроме телепортации. (Вельвет)
— Я немного очищу их, но оставлю немного для вас двоих. (Луна)
Я шла по лесу, пока не увидела кобольдов. Их было много повсюду, и группа передо мной выглядела как единая масса. Я щёлкнула пальцем, и большую часть группы окутал густой ледяной туман. Я оставила его в таком состоянии на несколько минут, а затем рассеяла. Когда туман рассеялся, территория, которую он покрывал, выглядела как совершенно другой мир.
Деревья и земля были покрыты слоем льда, а кобольды, которые там находились, превратились в безжизненные ледяные скульптуры. Казалось, одного порыва ветра было бы достаточно, чтобы разбить их на бесчисленные кусочки. Я воспользовалась телепатией, чтобы позвать Вельвет и Солей. Когда они пришли, у обеих от шока разбежались глаза.
— Это было заклинание магии льда? (Вельвет)
— Нет. Вместо него я использовала ледяной туман. (Луна)
— Так вот как это выглядит, когда ты выкладываешься на полную. (Солей)
— Нет, если бы я выложилась на полную, то смогла бы покрыть весь лес, деревню и, возможно, часть пути до столицы. Радиус действия моего ледяного тумана зависит от количества маны. Сейчас я припасла немного для вас двоих, они сейчас ошеломлены, так что справиться с ними будет легко. (Луна)
— Позволь мне показать тебе, на что я способна, — сказала Солейл, направляясь к небольшой группе оцепеневших кобольдов. Я почувствовала, как она собирает ману у рта, и выкрикнула — «Йол»!
Перед ней вырвался поток огня и сжёг кобольдов, в которых она целилась. Вельвет выглядела впечатлённой продемонстрированной силой, но всё, о чём я могла думать — это о том, что мне нужно переговорить с Блейком.
"Чему ещё он её научил?"
{Что ты имеешь в виду, Луна?}
"Кое-что, связанное с моим прежним миром. Мне нужно будет поговорить с Блейком, когда мы закончим здесь".
Солей ещё два раза использовала «огненное дыхание» и один раз «безжалостную силу», но на этом её силы иссякли. Теперь настала очередь Вельвет. Она обнажила меч и взмахнула им, пока он был вытянут. Она прорубила путь через остальных кобольдов, и местность была очищена.
— Теперь, когда всё сделано, мы собираем материалы или хотя бы те, что можно спасти. (Луна)
Мы провели остаток дня за этим занятием, а затем отправились обратно в деревню.
Примечание автора:
Грей: Хахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахаха! Он научил её драконьим крикам!
Луна: Мне это кажется сложным.
Грей: Почему?
Луна: Я не знаю. Просто странно видеть, как Солей это делает. С одной стороны, мне это нравится. С другой стороны, это непрактично.
Грей: А ты тоже собираешься ими пользоваться?
Луна: Если мне захочется пошалить, то может быть. Честно говоря, я удивлена, что ты до сих пор не попробовал их распространить.
Грей: Когда-то пробовал, но со временем люди перестали их использовать. Теперь о них помнят только несколько долгоживущих эльфов и несколько других.
Луна: Ура! Ещё больше поводов для беспокойства в Стране эльфов.
Грей: Можешь не волноваться, эти старики не доставят ей особых хлопот, максимум спросят, откуда она их услышала, и оставят её в покое. Они больше сосредоточены на том, чтобы узнать, как стать мудрецами.
Луна: И это одна из других моих проблем, связанных с этой страной.
Грей: С тобой всё будет в порядке, у тебя есть медальон и связь с их генералом, они ничего не смогут с тобой сделать.
Луна: Наверное, ты прав.
Поиски короля
[От лица Луны]
В течение следующих нескольких дней мы охотились за жилищем кобольдов, прореживая их ряды. Кобольдов было много, так много, что я даже повысила свой уровень на один. А ещё я получила навык «Скрытое оружие», пока разбрасывала свои метательные ножи.
Солей тоже делала успехи. Вчера она достигла 15-го уровня и сравнялась с сильным вождём кобольдов. Ей даже удалось дойти до использования заклинания взрыва. Когда она рассказала мне об этом, я засомневалась, стоит ли заставлять её неосознанно ссылаться на багрового демона или щёлкающего алхимика, но решила пока отложить это.
Вельвет тоже поднялась на три уровня, достигнув 65-го. После этого она проверила свою статистику и начала волноваться: после повышения уровня у неё появилось ещё три S. Ей не хотелось верить, что она так сильно выросла после столь долгого, медленного роста. Её реакция вызвала у Солей несколько тихих комментариев, которые, как она думала, никто не услышал.
"Может, мне и не придётся ничего делать? Солей, кажется, немного увлечена Вельвет".
{Вельвет очень красивая. Честно говоря, я удивлена, что вас двоих не зазывали больше в путешествие}.
"Теперь, когда я думаю об этом, ты права. Это было только один раз, и больше такого не случалось, по крайней мере, с авантюристами".
{О да, это случилось с принцем. Как его звали?}
"Зик?"
{По-моему, правильно}.
"Он был каким-то не запоминающимся".
Мы снова вошли в лес, пока я болтала с Тамамо. Пройдя немного, я почувствовала что-то странное.
— Будь начеку, что-то странное. (Луна)
— Странное? (Вельвет)
— Как будто что-то пытается скрыть своё присутствие, но в то же время делает так, чтобы его было легко найти. Я не знаю, делает ли это нечто специально или просто плохо скрывает себя. Не говоря уже о том, что их несколько. (Луна)
— А кобольды обучаются навыкам скрытности? (Солей)
— Некоторые редко могут. (Вельвет)
Позади меня зашуршали кусты, и из них вылетело несколько каменных кинжалов. Они направлялись ко мне, но я телепортировалась на небольшое расстояние, оставив за собой клубы тумана и бревно. Каменные кинжалы отскочили от бревна и упали на землю.
— Фуфуфу. Это было весело. (Луна)
В ответ на эту атаку я послала несколько ледяных копий в ту сторону, откуда прилетели кинжалы, и попала в то, что там пряталось. Подойдя к месту, я обнаружила кобольда с чёрным мехом.
— Может, мне назвать его кобольдом-убийцей? (Луна)
— Думаю, да. Ты сказала, что их было больше, ты знаешь, где они? (Вельвет).
— Они убежали, когда их друга убили. Наверняка они собираются доложить королю. (Луна)
— Ты знаешь, в каком направлении они пошли? (Солей)
— Следуйте за мной, сегодня день, когда мы совершим цареубийство, — сказала я, вызвав молнию и гром.
— Действительно ли гром и молния были необходимы? (Вельвет)
— Абсолютно. Это добавляет драматизма. (Луна)
— Так всегда бывает во время приключений? (Солей)
— Я стараюсь, чтобы было весело. (Луна)
— Скучно точно не бывает. (Вельвет)
Мы продолжили идти по следу кобольда-убийцы и нашли большую поляну с маленькими хижинами и самой большой группой кобольдов, которую мы видели до сих пор. Здесь ужасно пахло, и мы с Солей чуть не потеряли сознание.
— Старшая сестрёнка, может, сожжём это место дотла? (Солей)
— Я не против. (Луна)
— Я знаю, что пахнет ужасно, но мы не можем этого сделать. Солей нужен дополнительный вклад, помнишь? (Вельвет)
— Но ведь это я буду всё сжигать. Если я всё уничтожу, это будет считаться большим вкладом, верно? (Солей)
— Ты можешь нанести упреждающий удар, используя элемент неожиданности. Если у тебя закончится мана, я дам тебе немного своей. (Луна)
— А как же ассасины, которые должны докладывать королю? (Вельвет).
— Они не знают, что мы следили за ними. Они не очень умны, ты же знаешь. (Луна)
В этот момент раздался громкий вой.
— Если ты собираешься что-то делать, то делай это сейчас, Солей. Я рекомендую объединить магию ветра и огня. (Луна)
Солей сделала глубокий вдох, но я остановила её.
— Мы пытаемся напасть тайком, а не сообщить им о своём местонахождении. Крики хороши в ближнем бою или в бою с глазу на глаз, но скрытность — совсем другое дело. (Луна)
— Хорошо, тогда я сделаю это нормально. (Солей)
Она подняла руки, и образовалось торнадо. Затем она применила магию огня, превратив его в огненный торнадо, которое опустошило территорию обиталища. На это и поддержание торнадо уходило много маны, поэтому я положила руку ей на спину и отдала немного своей.
— Странное ощущение, старшая сестрёнка. (Солей)
— Правда, это приятно, когда это делает Тамамо? (Луна)
{Это потому, что мы более совместимы друг с другом. Есть ещё тот факт, что у вас с Солей нет никакого магического родства}.
— Вельвет, возьми на себя это. (Луна)
— Почему? (Вельвет)
— Потому что у вас с Солей есть сродство с огнём. Это будет более гладкий процесс, если ты сделаешь это. (Луна)
— Хорошо. (Вельвет)
Она положила руку на спину Солей и начала делиться с ней своей маной.
— Так намного лучше. Всё такое тёплое, пушистое и всё такое. (Солей)
Торнадо продолжал разрушения ещё несколько минут, пока из него не вылез гигантский, для кобольда, кобольд. Он издал вой, более громкий, чем раньше. Должно быть, этот вой имел устрашающий эффект, потому что он нарушил концентрацию Солей и остановил торнадо.
— Простите за это. (Солей)
— Всё в порядке. Ты молодец. (Вельвет)
— Я бы сказала, что ты уничтожила почти весь сброд, остались только высокоуровневые. (Луна)
— Как ты хочешь действовать? (Вельвет)
— Вы двое можете заняться королём, а я буду держать остальных подальше от вас. (Луна)
— Звучит неплохо. А ты, Солей? (Вельвет)
— Я сделаю всё, что в моих силах. (Солей)
— Отлично, тогда я подготовлю сцену. (Луна)
Я окружила территорию туманом и прыгнула в него.
— Всё остальные заперты в тумане, а король находится в центре. Повеселитесь. (Луна)
— Давай покончим с этим. (Вельвет)
— Давай. (Солей)
Примечание автора:
Луна: Я немного шокирована тем, что я не совместима с Солей.
Тамамо: Это ничего не значит, просто некоторые тонкости маны.
Луна: Приятно слышать. Также приятно знать, что Вельвет и Солей совместимы.
Тамамо: Тебе очень нравится идея, что они будут вместе, не так ли?
Луна: Конечно, я хочу лучшего для Солей, а Вельвет — лучший человек, которого я знаю.
Тамамо: А как же Пнеума или принц, как его там?
Луна: Я бы не хотела заставлять Солей проходить через всё это. Королевских особ слишком многое сдерживает, а Солей сияет ярче, пока свободна.
Тамамо: Ты сияешь так же ярко.
Луна: По сравнению с тобой я ещё тусклая.
Тамамо: Уфуфуфу. Я не согласна, ты ярче, чем я когда-либо была.
Вы двое можете оставить флирт на потом.
Луна и Тамамо: Нет.
Ладно.
Цареубийство
[От лица Солей]
Мы с Вельвет направились к месту, где находился король кобольдов, пока старшая сестра занималась остальными. Она накрыла туманом всю территорию, кроме середины, чтобы слабые не мешали.
— Если подумать, не могла ли старшая сестрёнка просто заморозить всех остальных кобольдов и прийти к нам на помощь?
— Если бы мы не пытались сделать тебе большой вклад, мы бы покончили с этим делом в первый же день. Конечно, у неё есть веская причина сделать это именно так, так что я не собираюсь жаловаться.
— Ты очень хорошая.
— Ч-что ты имеешь в виду?
— Ну, мне кажется, что большинство людей, узнав, насколько она сильна, просто попросили бы старшую сестру сделать всю работу и просто пожинать плоды. Ты не такая, и это делает тебя хорошей. Конечно, это не всё, но это одна из главных вещей. А ещё ты не возражаешь против того, чтобы я присоединилась к группе, даже если учесть, насколько я слаба по сравнению с вами обеими.
— Я бы никогда не подумал так воспользоваться Луной по разным причинам. Во-первых, она моя лучшая подруга, а во-вторых, если бы я воспользовалась ею, меня бы, наверное, постигла божественная кара.
— Наверное, это правда, хотя я сомневаюсь, что старшая сестрёнка держала бы тебя рядом, если бы ты попыталась воспользоваться её преимуществами.
— Верно.
Наконец, мы подошли к внутренней границе тумана и услышали громкий вой. Мы остановились прямо перед краем, и я едва смогла различить очертания огромного разъярённого кобольда.
— Приготовь магию, я отвлеку его, — прошептала мне Вельвет.
Я кивнула в ответ и начала готовить огненную магию. Вельвет выбежала из тумана, взмахнула мечом, который вытянулся и рассёк спину короля кобольдов. Он издал вопль боли и обратил свой взор на Вельвет. Она метнулась в сторону и заставила его встать ко мне спиной.
Я выстрелила в него огненной магией, и она попала в цель. От заклинания король снова развернулся и побежал ко мне. Меч Вельвет снова ударил его в спину, что отвлекло его внимание. Мы продолжали в том же духе, пока моя мана не стала заканчиваться. Король был очень слаб, и я решила попытаться нанести добивающий удар, пока Вельвет приковала к себе его внимание.
Я достала свой кинжал и начала подкрадываться к нему. Всё шло хорошо, пока я не оказалась прямо у него за спиной. Должно быть, он услышал или почуял меня, потому что быстро развернулся и поднял топор, который держал в руках. Он начал замахиваться им на меня, и время словно замедлилось. Я инстинктивно закрыла глаза, но ничего не произошло. Открыв глаза, я увидела, что меч Вельвет обвился вокруг его руки и тенью сковал его.
— Сделай это!
Я бросилась вперёд с кинжалом и успела вонзить его в глаз королю кобольдов. Когда я вытащила его, кровь хлынула отовсюду, но я почему-то не была ею залита. Выглядело это так, будто покрывает стеклянное полотно.
— Это было очень близко. (Луна)
— Не совсем, ты ведь всё время держала пространственный барьер вокруг нас обеих, не так ли? (Вельвет)
— Естественно, я не могу допустить, чтобы моя младшая сестра или лучший друг пострадали. Хотя мне нравится, как ты спасла Солей в конце, ты была похожа на рыцаря, спасающего принцессу от разбойника. (Луна)
— Ты ошибаешься, старшая сестрёнка. Я и близко не такая красивая, как принцесса. (Солей)
— Это неправда. (Вельвет)
— А?
Я была удивлена, что это сказала Вельвет. Посмотрев на неё, я увидела серьёзность на её лице и почувствовала, как моё лицо нагревается.
— Фуфу. Я согласна с Вельвет, ты очень милая Солей, прямо как принцесса. (Луна)
— Откуда ты знаешь? (Солей)
— Потому что Ния — принцесса, и я знаю ещё одну. Если бы я могла сказать, то ты чуть более милая, чем они, правда, Вельвет? (Луна)
— Да, подождите, почему мы говорим об этом? Нам уже пора убирать всё это.
Вельвет собиралась согласиться со старшей сестрой, но, поняв, что она говорит, сменила тему.
— Фуфуфуфуфуфу. Не стоит так волноваться, Вельвет. (Луна)
— Я не волнуюсь! (Вельвет)
— Ох, но ты же пытаешься сменить тему разговора на то, что является нашей целью, когда ты взволнована. (Луна)
— Помоги мне, Солей.
Вельвет жалобно заскулила.
— Но ты такая милая.
Как только я это сказала, я закрыла рот руками, моё лицо стало краснее, чем кровь вокруг меня.
—... (Вельвет)
— Фуфуфуфуфуфуфуфуфуфу! Хахахахахахахахахахахахахахахахахахахахаха! (Луна).
Мы все стояли там, я и Вельвет в неловком молчании, а старшая сестра терялась в смехе.
— Не нужно всё это убирать, я позабочусь об этом с помощью инвентаря. (Луна)
Старшая сестра щёлкнула пальцами, и все трупы кобольдов исчезли.
— Давайте вернёмся, вы двое сможете всё обдумать, пока будете приводить себя в порядок после сегодняшнего веселья. (Луна)
Я просто кивнула головой, и, полагаю, Вельвет сделала то же самое, так как она тоже ничего не ответила. Старшая сестра положила руки нам на плечи, и мы мгновенно вернулись в святилище. Мы все разошлись по своим делам, чтобы привести себя в порядок.
Пока я смывала с себя всю сегодняшнюю грязь и пот, я погрузилась в свои мысли.
«Почему в последнее время я думаю только об этом? Вельвет всегда была прекрасна, но почему я так себя веду? Обычно мне удаётся не высказывать свои мысли вслух, но с тех пор как они вернулись, я делаю это часто».
Я вылила воду на голову, чтобы смыть с волос шампунь, который сделали папа и старшая сестра.
«Нравится ли она мне? То есть, она мне не противна. Она милая и с хорошим характером. Она была забавной, когда я показывала ей деревню, когда она впервые приехала сюда со старшей сестрой. А ещё она была милой, когда покупала маски на фестивале победителей».
Теперь я начала мыть свой хвост. В нём было много грязи и несколько мелких веточек, которые я с трудом выбрала.
«Если она мне нравится, как сделать так, чтобы она почувствовала то же самое? Мы ведь обе девушки, но это неважно. Но предпочитает ли Велвет девушек мужчинам? Надо будет потом спросить у старшей сестры».
Я закончила вымывать хвост и пошла немного посидеть в ванне. Я просидела там около двух часов, погрузившись в свои мысли. Когда я вылезла и высушилась, то посмотрела на себя в зеркало.
— Надеюсь, Велвет не будет возражать против людей моложе её.
Я оделась и вышла из ванной, чтобы застать старшую сестру, ожидающую меня в коридоре.
— Ты долго собиралась, что-то случилось?
— Нет, я просто задумалась. Кстати, ты не знаешь, Велвет предпочитает мужчин или женщин?
— Женщин.
Старшая сестра сказала это с ухмылкой, которая заставила меня почувствовать, что такого развития событий она ждала.
— Ты хотела, чтобы мы с Велвет влюбились друг в друга?
— Не буду отрицать, но я рада, что мне не нужно пытаться сделать так, чтобы это произошло.
— Но как же Велвет относится к этому вопросу?
— Она знает, что я хотела, чтобы вы были вместе. Что касается её чувств, я не совсем уверена, но думаю, тебе не о чём беспокоиться. Вам двоим просто нужно получше узнать друг друга. Сделайте это, и я уверена, что она влюбится в тебя, если уже не влюбилась.
— И как же мне это сделать?
— Ну, я помогу тебе с этим. Завтра я отправлю вас двоих в столицу, и вы сможете сходить на свидание.
— А как же задание?
— Сначала нам нужно всё заделать, так что я займусь этим, пока вы вдвоём сходите куда-нибудь.
— Ты уверена, тебе не понадобится помощь?
— Если понадобится, я просто попрошу папу или кого-нибудь из солдат. Не то чтобы разделка была такой уж сложной.
— Спасибо, старшая сестрёнка.
— Без проблем. Если тебе когда-нибудь понадобится совет, просто спроси меня, и я помогу в меру своих возможностей.
— Тогда будь готова к этому.
Примечание автора:
Не кажется ли тебе, что развитие событий происходит слишком быстро?
Луна: Я так не думаю. Очевидно, что Солей уже давно испытывает что-то к Вельвет, и это начало выходить наружу ещё до этого.
Тамамо: Человеческие сердца устроены очень странно. Они могут привязаться к другому очень быстро и без всякого предупреждения.
Думаю, это правда. Осталось придумать, как написать их свидание.
Луна: Если ты сможешь сделать это для меня и Тамамо, то это будет легко.
Тамамо: Верно.
Тогда с какой точки зрения мне писать?
Луна: Обе?
Тамамо: Обе.
Луна и Тамамо: Обе — это хорошо.
Тогда решено. Кстати, я давно не получал вестей от Атмос. Что с ней случилось?
Тамамо: Я следила за тем, чтобы она не манипулировала судьбой, чтобы Солей и Вельвет были вместе.
Это то, что она могла бы сделать. Спасибо за это.
Тамамо: Без проблем.
Луна: Прежде чем мы закончим, могу я попросить об одолжении?
Что такое?
Луна: Можешь написать что-нибудь хорошее для моего следующего свидания с Тамамо?
Я буду стараться изо всех сил, так что ждите с нетерпением.
Луна: Спасибо.
Побочная глава 12: Солей и Вельвет
[От лица Вельвет]
На следующий день после того, как мы закончили охоту на короля кобольдов, Луна отправила нас с Солей в столицу. Она сказала, что это по просьбе Солей, хотя я думаю, что это скорее её идея, чем Солей. Кстати, о Солей: после того как мы убили короля, она вела себя немного странно.
В основном это началось после нашей перепалки после битвы, когда она вслух назвала меня милой. После того как это случилось и мы вернулись в святилище, чтобы привести себя в порядок, в следующий раз, когда она меня увидела, она казалась чем-то озабоченной. Я спросила об этом Луну, но она ответила, что нам с Солей нужно это обсудить, и мы с Солей отправились сегодня осматривать столицу.
— Ты хочешь сделать что-то конкретное, Солей?
— Не совсем, я не знаю, чем заняться и куда пойти в городе, но я хочу посетить тот магазин, где продают кофе.
— Мы можем отложить поход туда на обед сегодня. Раз у тебя нет предпочтений, мы можем пойти в торговый квартал.
— Хорошо, что я взяла с собой деньги.
Я немного посмеялась над её словами, и мы отправились в путь. По дороге мы немного поболтали. В основном Солей спрашивала, что мне нравится, кроме масок, и чем я люблю заниматься. Я отвечала ей и задавала те же вопросы в ответ.
Оказалось, что Солейл любит заниматься кузнечным делом и живописью. А ещё она рассказала мне, что отлично играет в шахматы, и проигрывала только лорду Дикону и леди Амаги. Когда мы, наконец, добрались до торгового квартала, на нас обрушился шум.
— Хорошо, что у меня есть эти шумопоглотители.
— Ха-ха. Ещё бы, когда я приходила сюда с Луной, она постоянно жаловалась на шум.
— Понятно, у старшей сестры слух ещё лучше, чем у меня.
— Правда?
— Да, она может пересказать тебе разговор людей через три улицы, в то время как я могу рассказать тебе только кусочки с соседней улицы.
— Это интересно, я всегда думала, что у неё нормальный слух для зверочеловека.
— Нет, у нас хороший слух, но у старшей сестры другой уровень.
— Это как-то связано с навыком?
— Ни я, ни кто-либо другой из её близких не знаем. Хотя я помню, как её отец говорил, что у его семьи всегда были очень хорошие органы чувств, так что, возможно, это просто чёрта её семьи.
— Полагаю, это разумно.
Мы решили заглянуть в несколько магазинов, где продавалась довольно красивая одежда и украшения. Я даже увидела красивое ожерелье, но решила не покупать его, так как не думала, что оно мне подойдёт. В итоге Солей купила несколько вещей, которые, как мне показалось, ей очень идут, и мы вышли из магазина. Было уже около полудня, и мы решили зайти в магазин мистера Барта, чтобы пообедать и передохнуть. Я привела нас в магазин и провела Солей внутрь. Похоже, мистер Барт ждал нас, и он провёл нас в укромный уголок в стороне от основной зоны отдыха. Я спросила его, в чём дело, но он лишь улыбнулся и ушёл. Я слышала, как Солей что-то пробормотала, но она сказала, что ничего не говорила, когда я спросила её, что она сказала.
После нескольких секунд молчания мистер Барт принёс нам меню. Мы решили что хотим, и сделали заказ, после чего снова остались одни. Мы болтали о всяких пустяках, пока не принесли наш заказ, и немного поели. Солей ела свой обед маленькими кусочками и глотками со странным выражением лица. Её глаза метались по сторонам, а уши шевелились, словно проверяя, нет ли кого-нибудь поблизости. Через несколько минут на её лице появилось решительное выражение.
— Вельвет, я знаю, что это может показаться неожиданным, но, кажется, ты мне нравишься.
— А?
— Я знаю, что мы знакомы совсем недолго, но я не могу не чувствовать к тебе влечения.
Мне было непонятно, что ответить. Я знала, что Луна хочет, чтобы я сошлась с Солей, но не думала, что она сама признаётся мне в этом. Чтобы выиграть время и собраться с мыслями, я задала ей вопрос.
— Ты делаешь это только потому, что Луна хочет, чтобы мы были вместе?
— Нет. Я много думала об этом вчера вечером, и у меня было странное чувство по отношению к тебе с тех пор, как вы со старшей сестрой вернулись в святилище. Каждый раз, когда ты волновалась или вела себя круто, мне казалось, что ты симпатичная, и я несколько раз по ошибке высказывала эти мысли вслух. После вчерашнего боя с королём, когда я сказала о своих мыслях вслух, а ты меня услышала, я решила серьёзно подумать.
— Я не испытываю к тебе ненависти и считаю тебя милой и приятным человеком, с которым мне не страшно находиться рядом. Более того, мне нравится быть рядом с тобой. Я не знаю, значит ли это, что ты мне нравишься, но если всё это значит именно это, то я не против. Чёрт возьми, я даже не знала, что старшая сестра хочет, чтобы мы встретились, пока не увидела её реакцию на мой вопрос, кого ты предпочитаешь: мужчин или женщин.
Это было непросто. Если говорить о Солей, то она мне не неприятна. Она симпатичная, и сегодня я узнала её получше, но пока не знаю, нравится ли она мне в этом смысле.
— Тебя не волнует, что я старше тебя?
— С чего бы? Я имею в виду, посмотри на старшую сестру и Богиню.
— Это правда.
— Не говоря уже о том, что рано или поздно я стану бессмертной.
— Ты уже знаешь об этом?
— Конечно, я знаю, что мама, папа, леди Амаги и лорд Дикон — все апостолы и что я стану одним из них, когда старшая сестра сможет их сделать. И тогда возраст уже не будет иметь значения?
— Верно.
— Если для тебя всё это слишком неожиданно, то я не буду просить тебя отвечать мне прямо сейчас. Даже я не знаю, любовь это или что-то другое, но самое худшее, что ты можешь сделать — это отвергнуть меня. Это не изменит того факта, что мы в одной группе и следуем за старшей сестрой.
— Мне не противна ни ты, ни сама идея быть с тобой, но я бы хотела сначала побыть хотя бы друзьями.
— Это понятно, просто знай, что я постараюсь сделать так, чтобы ты в меня влюбилась.
— Хаха. Я с нетерпением жду, что ты сделаешь.
[От лица Солей]
После того как я призналась Вельвет и получила её ответ, я почувствовала облегчение от того, что она не отвергла меня. Это было не совсем то, чего я хотела, но она, по крайней мере, кажется открытой к идее быть со мной. Мы продолжили есть наш обед, обсуждая, что мы будем делать после сегодняшнего дня.
— Ты знаешь, что мы будем делать дальше? Как только мы сдадим это задание, мне придётся пройти тест на ранг, верно?
— Скорее всего, тебя повысят до ранга D. Затем тебе придётся пройти экзаменационное задание и убить несколько бандитов, чтобы проверить, умеешь ли ты убивать людей. После этого будет несколько обычных заданий, чтобы заполнить квоту, а также два других, которые можно легко выполнить с помощью телепортации Луны, чтобы получить ранг C. Я не знаю, что это за испытание на ранг С, но думаю, ты легко его пройдёшь. После этого мы снова быстро зачистим подземелье, чтобы довести тебя до ранга B.
— Я знаю, что старшая сестра сказала, что это будет полезно для меня, но что именно я получу от этого?
— Благословение от Бога Приключений, которое поможет росту твоих характеристик. Луна думает, что ты можешь попытаться совершить опасные поступки из отчаянной потребности догнать нас по силе.
— Она такая беспокойная. Я всегда знала, что буду слабее старшей сестры.
— Верно, но я уже начала сомневаться, не стану ли я ближе к ней по характеристикам к тому времени, как достигну 100-го уровня.
— Что ты имеешь в виду?
— Луна дала мне кое-что, что ей дал Бог Творения, что убирает мою слабость к солнечному свету и повышает мои характеристики каждые пять уровней.
— Может, она так и задумала, раз знала, что я захочу тебя догнать?
— Можно и так подумать, но я думаю, что она действует из ненужного страха.
— Значит, это что-то вроде чрезмерной готовности к тому, что не произойдёт, и недостаточной готовности к тому, что произойдёт.
— Выражаясь подобным образом, ты говоришь как Луна.
— Это потому что она однажды так сказала.
— Хахаха.
— Хе-хе.
Мы закончили обед и заказали кофе и пирожные на десерт. Сделаа первый глоток кофе, я чуть не выплюнула его.
— Такой горький.
— Хаха. Я была такой же, когда попробовала его в первый раз. Добавь немного сахара и молока, и будет лучше.
Я сделала, как сказала Велвет, и попробовала кофе снова.
— Намного лучше.
— Я знаю. Не понимаю, почему Луне нравится, когда в него ничего не добавляют.
— У старшей сестры всегда был странный вкус. Ей очень нравятся насыщенные блюда и супы.
— Неудивительно, что у неё в запасе столько всего.
— А какие блюда любишь ты, Вельвет?
— Сладкое, жареное мясо, апельсины. Особенно мне нравятся стейки.
— Приятно слышать.
— А ты, Солей?
— Я тоже люблю сладкое, мясо и фрукты, но если бы мне пришлось назвать свою любимую еду, то это был бы жареный тофу.
— Похоже, ты разделяешь это мнение с Луной и Богиней.
— Думаю, большинству кицунэ это нравится.
— Наверное, это объясняет, почему на фестивале победителей было так много этого блюда.
Мы допили кофе и пирожные и попытались расплатиться, но нам сказали, что это уже сделано. Мы с Вельвет переглянулись и ушли. Мы ещё немного погуляли по городу и зашли в несколько магазинов. Вельвет купила себе маску, похожую на птицу, а я — милую шляпку.
Мы и не заметили, как стало поздно. Мы шли к тому месту, где старшая сестра сказала, что появится, чтобы вернуть нас домой, но я остановила Вельвет, прежде чем мы дошли до конца.
— Эй, Вельвет, ты не могла бы подождать минутку?
— Что случилось?
— Я подумала, что должна отдать тебе это, прежде чем мы вернёмся в святилище.
Я достала ожерелье, которое Вельвет так пристально разглядывала в одном из первых магазинов, куда мы зашли.
— Ты купила это для меня?
— Да. Я видела, как ты смотрела на него, когда мы были в том магазине, и купила его для тебя.
— Спасибо за это, но ты уверена, что хочешь подарить мне это, оно мне не очень идёт.
— О чём ты говоришь? Оно тебе идёт, не говоря уже о том, что оно подходит к моему, — сказала я, демонстрируя ожерелье, которое старшая сестра прислала мне так давно.
— Раз ты так говоришь. Не против надеть его на меня?
— Вовсе нет.
Вельвет повернулась и опустилась на колени, чтобы я могла надеть его ей на шею. Пока она так стояла, я воспользовалась случаем и прошептала ей на ухо.
— Когда-нибудь я подарю тебе кольцо.
Вельвет вскочила на ноги и начала идти к месту назначения. Я могла сказать, что она была взволнована, потому что её уши покраснели, и она шла быстрее, чем нужно. Я последовала за ней и обнаружила, что старшая сестрёнка уже ждёт нас. На её лице была широкая ухмылка, которая стала ещё шире, когда она увидела, как ведёт себя Вельвет.
— Фуфуфуфу. Как прошло сегодняшнее свидание? (Луна)
— Я получила от него всё, что хотела. Теперь осталось дождаться, когда Вельвет окончательно падёт. (Солей)
— Значит, мой совет немного помог? (Луна)
— Да. Кстати, это ты всё устроила в том кафе? (Солей)
— Ага. (Луна)
— Как много ты сегодня планировала, Луна? (Вельвет)
— Единственное, что я сделала, это заказала для вас двоих отдельный столик и оплатила ваш заказ в магазине мистера Барта. Всё остальное на вашей совести, хотя я хочу знать, что тебя так смутило, когда ты остановилась и позволила Солей надеть на себя это ожерелье. (Луна)
— Это останется между нами. (Вельвет)
— Отлично. Пойдём домой и отдохнём, завтра у нас много дел. (Луна)
— Хорошо. (Вельвет, Солей)
Старшая сестра взяла нас за плечи, и мы телепортировались прочь. После того как я вернулась домой, у меня, должно быть, было хорошее выражение лица, потому что мама спросила, почему я такая счастливая. Я рассказала о том, что сделала сегодня, что заставило её улыбнуться.
— Молодец, Солей. Сделай так, чтобы она влюбилась в тебя.
— Так же, как ты заставила папу влюбиться в тебя?
— Точно так же.
— Я постараюсь.
Примечание автора:
Луна: Хотя я ожидала, что Солей возьмёт на себя инициативу, я не ожидала, что она будет такой безупречной в конце.
Тамамо: Меня больше удивляет, что Вельвет не догадалась, что это свидание, пока Солей ей не призналась.
Луна: То же самое, она может быть удивительно глупой.
Тамамо: Тем более что она уже давно знала, что ты собираешься свести её с Солей.
Луна: Это так, но теперь, когда я думаю об этом, я не думаю, что она ожидала, что Солей проявит такую инициативу.
Тамамо: Ты имеешь к этому отношение?
Луна: Ты не слушала, когда я давала Солей советы?
Тамамо: Нет, я дремала с плюшевой тобой.
Луна: Я отброшу свою ревность к плюшевой персоне и объясню. Я сказала Солей, что лучше с самого начала дать понять Вельвет о своих чувствах, а не затягивать с этим, потому что в этом случае обе стороны могут переосмыслить ситуацию, и будет сложнее донести эти чувства, если они долгое время находятся в бутылке.
Это хороший совет. Это действительно раздражает людей, когда такое происходит.
Тамамо: Вы говорите на собственном опыте?
Нет, но я читал много подобных историй, и все они меня расстраивают. Подобные сценарии заставляют меня искать спойлеры, и тогда я теряю интерес. Высказывайте чувства пораньше и развивайте их до взаимных отношений, а не скрывайте их все время.
Луна: Я понимаю. Меня тоже раздражали такие истории.
Тамамо: Хорошо, что я тогда была честной.
Луна: Я влюбилась в тебя с первого взгляда, поэтому не имело значения, скрывала ли ты от меня свои чувства, пока мы снова не заговорили.
Ты бы всё равно догадалась, оценив титулы «Божественная защита» и «Судьбоносный».
Луна: Это правда.
Поднятие ранга Солей и церемония
[От лица Луны]
Это был день после свидания Вельвет и Солей. Сегодня мы собирались сообщить об успешном завершении нашего задания, и я ждала, когда придёт Солей. Вельвет стояла рядом со мной, и я заметила, что на ней было ожерелье, которое подарила ей Солей.
"Как ты думаешь, как долго Вельвет будет сомневаться?"
{Это зависит от того, как сильно Солей будет пытаться заставить её упасть}.
"Думаю, ты права. Нам остаётся только ждать и надеяться".
— Ты же знаешь, что я могу сказать, о чём ты думаешь? (Вельвет)
— И что это будет? (Луна)
— Как скоро я влюблюсь в Солей. (Вельвет)
— Фуфуфу. В точку попала. (Луна)
— Я уже говорила ей об этом вчера, она мне не противна, но сначала нам нужно провести больше времени как друзья. (Вельвет)
— Я понимаю, но не стоит её недооценивать. Если она смогла пробраться ко мне и спать в обнимку с моим хвостом без моего ведома в течение многих лет, то заставить тебя влюбиться в неё будет проще простого. (Луна)
— Я просто надеюсь, что она не переборщит. (Вельвет)
— Вряд ли, у неё есть здравый смысл. (Луна)
— Значит, ты признаёшь, что у тебя его нет? (Вельвет)
— У меня он есть, просто я предпочитаю им не пользоваться. Это лишает меня удовольствия. (Луна)
— Я здесь. (Солей)
— Всё готово? (Луна)
— Да. (Солей)
Я уже собиралась телепортировать нас в столицу, когда Ана и мама остановили нас.
— Прежде чем вы уйдёте, нам нужно кое-что обсудить. (Амаги)
— Что именно? (Луна)
— Нам нужно решить, когда провести церемонию совершеннолетия Солей. (Ана)
— Это важно. Давайте сдадим задания и узнаем, когда Солей будет сдавать тест на повышение ранга D. Мы можем провести его до или после этого. (Луна)
— Что скажешь, Ана? (Амаги)
— Я считаю, что это разумно. (Ана)
— Сообщите нам сразу после того, как узнаете. (Амаги)
— Обязательно. (Луна)
После этого мы телепортировались в столицу. Я привела нас в переулок рядом с гильдией, и мы пошли оттуда пешком. Когда мы вошли, то сразу же нашли Ибараки и подошли к ней.
— Доброе утро, Шутен сегодня не будет? (Луна).
— Доброе утро, и нет, сегодня у неё выходной. (Ибараки)
— Понятно. Мы здесь, чтобы сдать задание, которое мы взяли. (Луна)
— Могу я предположить, что у вас также есть материалы с убитых кобольдов? (Ибараки)
— Слишком много, чтобы считать. (Луна)
— Достаточно показать мне доказательство от короля. (Ибараки)
Я достала доказательство, и Ибараки кивнула.
— Этого достаточно, я пойду и принесу инструмент, чтобы проверить вклад. (Ибараки)
Она ушла в заднюю часть гильдии и вернулась через несколько минут, неся инструмент, похожий на планшет.
— Пожалуйста, дайте мне на минутку ваши карты гильдии. (Ибараки)
Мы сделали, как она просила, и передали ей наши гильдийские карты. Она положила их на планшет и записала полученную информацию.
— Достаточно ли у Солей вклада, чтобы дойти до ранга D? (Вельвет)
— Да. У неё было более чем достаточно. (Ибараки)
— Тогда не могли бы вы сказать нам, когда будет экзамен на ранг D? (Луна)
— Послезавтра. Её возьмут в группу с другими желающими получить ранг D и отправят в ближайший лагерь бандитов, чтобы уничтожить их. (Ибараки)
— Хорошо. Я рада, что это не то место, куда придётся долго добираться. (Луна)
Мы закончили оформление документов на выполнение заданий и покинули гильдию. Мы вернулись в переулок, в котором оказались, и телепортировались обратно в святилище. Я оставила Солей и Вельвет заниматься своими делами до конца дня и пошла искать маму и Ану. На удивление, их не оказалось в мамином кабинете, так что мне пришлось ещё долго искать.
{Пойди и проверь главный зал святилища}.
Я сделала так, как посоветовала Тамамо, и нашла их там.
"Как ты узнала, что они здесь?"
{Ну, они же жрицы, так что вполне логично, что они должны быть где-то в святилище. Кроме того, им нужно в какой-то момент отдохнуть от бумажной работы, а это первое место, куда бы я пошла, если бы захотела отдохнуть}.
"Это правда. Мне всегда нравилась эта часть святилища, она такая открытая и красивая".
Я подошла к маме и Ане. Они обсуждали детали церемонии совершеннолетия Солей, когда заметили меня.
— Сколько времени осталось до испытания Солей? (Амаги)
— Мы можем провести церемонию завтра. Если нет, то придётся ждать, пока Солей закончит испытание. (Луна)
— Тогда нам нужно начать подготовку прямо сейчас. Ты поможешь, Луна? (Ана).
— Скажи мне, что тебе нужно сделать, и всё будет сделано. (Луна)
Таким образом, подготовка к церемонии Солей была закончена в рекордно короткие сроки. На следующий день Солей была одета в традиционные одежды и стояла на коленях в центре самой внутренней комнаты святилища. Горело множество благовоний, а мама произносила какие-то глубокомысленные слова.
"Кажется, это немного чересчур".
{Знаю, мне даже немного стыдно за это. Я придумала всё это, когда была относительно молода. Я хотела изменить это, но это так долго было, что я не знаю, что и делать}.
"У меня всё было не так".
{Это потому, что это ты. Так обычно проходит эта церемония, и я думаю, что твоя мать и Ана хотели, чтобы ты увидела, как обычно проходит церемония. А теперь извините меня на секунду, сейчас наступит моя очередь}.
— А теперь очисти свой разум и позволь Богине снять печать. (Амаги)
С неба упал серебристый свет и накрыл Солей. Это продолжалось несколько секунд, прежде чем свет померк. Затем Солей встала и отвесила аккуратный поклон алтарю в глубине комнаты.
{И моя работа закончена}.
"И мистика ушла".
{Как я уже говорила, мне стыдно за всю эту церемонию. Как ты думаешь, почему я лично пришла к тебе?}
"Потому что ты хотела увидеть меня и поговорить с моими родителями".
{Тоже есть такое}.
Пока я разговаривала с Тамамо, ко мне подошла Солей и задала вопрос.
— Старшая сестрёнка, ты не превратишься для меня?
— Я не против, но позволь спросить, зачем?
— Я хочу посмотреть, поможет ли мне наблюдение за твоим превращением понять, как это делается.
— Хорошо.
Я трансформировалась в свою лисью форму и села. Я посмотрела на Солей, а она смотрела на мои хвосты. Она стояла так с минуту, но потом смогла выйти из оцепенения.
— Что-нибудь щёлкнуло?
— К сожалению, нет.
Я трансформировалась обратно и погладила Солей по голове.
— Не волнуйся, скоро ты всё поймёшь. Давай найдём Вельвет и покажем ей, как ты выглядишь в традиционном наряде святилища.
— Звучит неплохо.
Мы вышли из комнаты, но не раньше, чем я услышала, как мама начала разговаривать с Аной.
— Она берёт пример с тебя, Ана, у Вельвет не будет ни единого шанса. (Амаги)
— Конечно, у неё не будет шансов, я научила Солей всему, что знаю. (Ана)
"За этим будет интересно наблюдать".
{Согласна}.
Поиски Вельвет не заняли много времени, и когда она увидела Солей, я заметила, что она немного покраснела.
— Ты хорошо выглядишь, Солей. (Вельвет)
— Спасибо. (Солей)
— Церемония закончена, теперь Солей осталось только узнать условие для использования навыка. (Луна)
В этот момент я краем глаза заметила, как Солей зашевелилась. Она подошла к Вельвет и крепко обняла её. Это заставило Вельвет вздрогнуть и растерянно оглядеться по сторонам. Солей продолжала обнимать Вельвет несколько минут, а потом отпустила.
— Ну, это не сработало. (Солей)
— Может, сработает, если ты повторишь. (Луна)
— Зачем ты её подбадриваешь? (Вельвет)
— А почему бы и нет? (Луна)
—...Справедливое замечание. (Вельвет)
— Я не против попробовать ещё раз. Может быть, мне нужно обнять тебя покрепче, или погладить по голове. (Солей)
— Не сейчас, Солей. (Вельвет)
На моём лице появилась довольная ухмылка, и я повернулась к Солей.
— Ты слышала, Солей, она сказала «не сейчас», не «нет». (Луна)
— Подождите минутку.
Вельвет снова заволновалась.
— Всё в порядке, Вельвет, я понимаю, я обниму тебя позже. (Солей)
— Уф...— простонала Вельвет, опустив плечи.
"За этим забавно наблюдать".
{Ты говорила это раньше}.
"Я повторила это, чтобы подчеркнуть".
Так мы и провели остаток дня, развлекаясь, прежде чем вернуться к повышению ранга гильдии Солей.
Примечание автора:
Атмос: Я СВОБОДНА!
С возвращением.
Атмос: Расскажи мне, что я пропустила.
Солей призналась Вельвет, Вельвет наполовину согласилась, но поставила оговорку, что начнёт как подруга, чтобы лучше узнать друг друга, Солей заявила, что заставит Вельвет влюбиться в неё, начались поддразнивания со стороны Луны, что очень невыгодно для Вельвет.
Атмос: Как весело. Жаль, что я не приложила к этому руку.
Тамамо: Вот почему я заперла тебя в «комнате изоляции Атмос». Тебе незачем вмешиваться в их отношения.
Атмос: Хорошо, но когда они смогут приходить сюда, я буду дразнить и их.
Ты имеешь в виду божественный домен или авторскую заметку?
Атмос: Да.
Мне следовало ожидать такого ответа.
Тамамо: По крайней мере, здесь оживлённо.
Это правда. Кстати, Атмос, Вельвет любит сладкое и апельсины. Если тебе снова захочется разбрасываться тортами, ты можешь приготовить их по вкусу.
Атмос: Приятно слышать. А что насчёт Солей?
Поскольку из жареного тофу не получится хорошего торта, полагайся на свою интуицию.
Атмос: Поняла. Я уже приготовила кофейный торт для Луны, когда увижу её в следующий раз.
Тамамо: Возвращайся в комнату.
Атмос: НЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕТ!
Прости, что подбадривал её, но я не мог удержаться.
Тамамо: Пока всё в порядке. Она будет печь торты некоторое время, и это займёт её. Мне просто нужно подготовить Луну.
Я бы не беспокоился об этом, у неё всегда стоит пространственный барьер, так что она не пострадает.
Тамамо: Я всё равно предупрежу её.
Ладно, тогда весёлого флирта.
Экзамен на повышение ранга Солей
[От лица Солей]
Это был день после церемонии моего совершеннолетия, и сейчас мы ждали в гильдии в столице. Мы ждали, когда приедут те, с кем я буду сдавать экзамен на повышение ранга. Старшая сестра стояла и смотрела куда-то вдаль, скорее всего, разговаривая с Богиней. Вельвет нетерпеливо оглядывалась по сторонам.
— Серьёзно, мы здесь уже два часа, почему эти люди так долго? (Вельвет)
— Без понятия, но я разделяю твоё раздражение. (Солей)
В это время к нам подошла Шутен.
— Простите, что заставили вас тратить время, группа должна была быть здесь уже давно. (Шутен)
— Это не твоя вина, Шутен. (Вельвет)
— Только группа? А как же экзаменатор? (Солей)
— Я и есть экзаменатор. Разве Ибараки не сказала тебе об этом в тот день? (Шутен).
— Нет, не говорила. (Солей)
— *Вздох* Она иногда такая забывчивая. (Шутен)
В этот момент кто-то громко открыл двери гильдии, и внутрь вошла группа из четырёх человек. В состав группы входили два человека, эльф и зверочеловек. Тот, кто шёл впереди, оглядывался по сторонам, пока его взгляд не остановился на Шутен. Они подошли и заговорили.
— Здравствуйте, госпожа Шутен, мы пришли на экзамен по рангу.
Теперь, когда они подошли ближе, я увидела, что из всех присутствующих только двое людей, казалось, не беспокоились о том, что опоздали.
— Вы опоздали. Мы должны были уйти ещё час назад. (Шутен)
— Простите, мы вчера праздновали и засиделись допоздна. (Человек 1)
— Вы двое праздновали вчера вечером. Мы готовились к сегодняшнему дню и рано легли спать. Причина, по которой мы так долго добирались сюда, в том, что у вас двоих было похмелье. (Эльф)
— *Вздох* (Солей)
Услышав мой вздох, тот, кто вёл все разговоры, посмотрел в мою сторону, и на его лице появилась жуткая ухмылка.
— Это ты сдаёшь экзамен? Не хочешь присоединиться ко мне, чтобы повеселиться после того, как мы закончим? (Человек 1)
— Нет, не хотела бы. (Вельвет)
Услышав слова Вельвет, я усмехнулась про себя.
— Ты действительно делаешь это сейчас? У нас нет на это времени. Я сожалею о глупых действиях этого идиота. (Человек-кошка)
— Ничего страшного, я всё равно не собиралась с ним развлекаться. (Солей)
— Раз уж всё здесь, нам пора уходить. (Шутен)
— Береги себя, Солей. (Вельвет)
— Убейте их всех, единственный хороший бандит — это мёртвый бандит. (Луна)
— Увидимся позже. (Солей)
Мы вышли из гильдии и направились к выходу из города. Всё время, пока мы шли, эти два человека не умолкали, о чём бы они ни говорили. Сначала они приставали ко мне с расспросами обо мне, Вельвет и старшей сестре, но я даже не обратила на них внимания, и они начали разговаривать друг с другом.
Однако эльф и человек-кошка оказались довольно милыми, и с ними было легко найти общий язык. Я узнала, что единственная причина, по которой они были с двумя другими, заключалась в том, что эти два человека задолжали им деньги, и они хотели убедиться, что их вернут.
— Не в обиду вам обоим, но я бы сдалась. Такие люди недолго остаются авантюристами. (Шутен)
— Мы так и предполагали, после этого мы всё равно собирались покинуть их группу. (Эльф)
— Госпожа Солей, не могли бы вы сказать мне, кто те двое, с которыми вы были раньше? (Человек-кошка)
— Вторая кицунэ — моя старшая сестра, а вторая — ещё один член нашей группы. Они обе имеют ранг B, и я пытаюсь их догнать. (Солей)
— Понятно. Они были очень красивы и выглядели сильными. (Человек-кошка)
— Они и являются сильными. Сейчас им приходится тащить меня, но со временем я планирую сравняться с ними. (Солей)
— На чём вы специализируетесь? (Эльф)
— В основном я использую магию, но могу и кинжалы, если возникнет необходимость. (Солей)
— Тогда не могли бы вы занять позицию арьергарда. Я лучник, специализирующийся на прицельной стрельбе, так что я тоже буду сзади. (Эльф)
— Я не против. Какова ваша специализация? — спросила я у человека-кошки.
— Я хороша на ближней дистанции и сражаюсь в основном кинжалами, но при необходимости могу использовать и меч. (Человек-кошка)
— Хотя я не должна говорить это как экзаменатор, я рекомендую вам использовать меч для этого теста. (Шутен)
— Тогда я так и сделаю. (Человек-кошка)
— А что насчёт тех двоих, которые с самого начала живут в своём собственном маленьком мирке? (Солей)
— Один использует меч, другой — кулачный боец. (Эльф)
— Значит, они мускулистые болваны? (Солей)
— К сожалению. (Человек-кошка)
— Эй, о чём вы все говорите? (Человек 1)
— Да, впустите и нас. (Человек 2)
— Мы говорим о наших специальностях и роли в группе. (Эльф)
— Почему? Вы трое должны просто стоять в стороне и смотреть, как мы работаем. (Человек 2)
— Если бы мы так делали. Тогда экзамен сдали бы только вы двое. — Сказала человек-кошка, а затем прошептала. — Не говоря уже о том, что вы двое, скорее всего, сбежите, когда вас поставят в затруднительное положение.
Я подавила смех, услышав её слова. Я посмотрела на эльфа и Шутена, и они сделали то же самое.
— Неважно, мы всё равно делаем всю работу в группе. (Человек 1)
— Правда? А кто выручил вас двоих, когда вас окружили гоблины? (Человек-кошка)
— Эй, эти твари отвратительны, и их было слишком много. (Человек 2)
— Их было семь. Пятилетний ребёнок мог бы убить их всех. (Эльф)
— Подождите. Вы не можете убить семь гоблинов? — спросила я в шоке.
— Не то чтобы не могу. Просто я не хотел их трогать. (Человек 2)
— Ты благородный, что ли? (Солей)
— Шестой сын. Мне велели пойти и прославиться как авантюрист, если я хочу больше получать деньги от своей семьи. (Человек 2)
Я внутренне вздохнула.
«Я очень рада, что старшая сестра не такая».
— А ты? (Солей)
— Он был заблокирован в бою с хобгоблином. (Эльф)
— Это был достойный противник; о нашей битве ходили легенды. (Человек 1)
Я видела, как Шутен скорчила гримасу. У остальных, за исключением другого человека, было раздражённое выражение лица.
«День будет долгим».
Прошло около трёх часов, и мы добрались до опушки леса. Перед тем как войти, Шутен остановил нас.
— Прежде чем мы войдём, я кое-что объясню. Первое: я не стану помогать вам, если не случится ничего непредвиденного. Второе: это испытание, чтобы проверить, сможете ли вы убивать людей, поэтому не оставляйте выживших. Третье: Если кто-то из вас сбежит, вы сразу же провалитесь, неважно, убили вы бандита или нет. Есть вопросы? (Шутен)
— Почему мы провалимся, если побежим? (Человек 2)
— Потому что это считается оставлением группы, и это усложняет задание для всех. Гильдия авантюристов не очень-то жалует людей, которые бросают своих товарищей в пылу сражения. (Шутен)
— Что считается непредвиденным? (Солей)
— Что-то вроде появления сильного монстра или того, что один из бандитов слишком силён для обычных начинающих D-рангов. Примером может служить случай, когда проводился экзамен на повышение ранга, и один из разбойников оказался отверженным рыцарем. Он был слишком силён для группы, поэтому экзаменатору пришлось вмешаться и спасти их, пока все они не погибли. Если это всё, то давайте покончим с этим. (Шутен)
Мы все кивнули и вошли в лес. Большинство из нас шли так тихо, как только могли, но два парня, которые были с нами, не обращали на это внимания. Они словно хотели заявить о своём присутствии всему лесу. Довольно быстро мы заметили следы пребывания людей: несколько пней и несколько следов, оставленных брёвнами. Пойдя по следам, мы в конце обнаружили несколько плохо построенных бревенчатых хижин.
— Давайте поспешим туда. Они этого не ожидают. (Человек 1)
— Звучит неплохо. (Человек 2)
Я уже собиралась остановить этих двоих, но они бросились бежать раньше меня.
— Проклятье. Все наши преимущества пропали. (Солей)
— Пойдёмте, пока они не убили себя. (Человек-кошка)
— Да, если они умрут, это будет плохо выглядеть для нас. (Эльф)
Мы начали пробираться к лагерю разбойников, и тут раздался крик.
— Эй, у нас тут авантюристы!
— Хаха. Значит, они прислали людей, и мы наконец-то сможем повеселиться!
Мы подошли ближе и увидели, что идиотов окружили 10 человек. Решив, что терять время бесполезно, мы начали атаку. Эльф сняла со спины лук и выпустила стрелу, которая попала в горло бандиту.
— Ты, проклятая остроухая, я убью тебя!
Разбойник начал бежать к нам, но был срублен моей магией ветра. Человек-кошка тоже подбежала к бандиту, который был в шоке от того, что его товарищей убивают, и вонзила нож ему в сердце.
Эти два идиота побледнели, впервые увидев смерть людей, и я поняла, что в этой битве они ничего не добьются. Остальные бандиты наконец-то начали что-то делать, когда умер третий, и бросились к нам. Двое из них побежали за человеком-кошкой, а четверо - ко мне и эльфу.
Эльф была спокойна, достала две стрелы и выпустила их в приближающихся к нам бандитов. Я запустила в одного из них огненной магией, затем вытащила кинжал и прыгнула к другому.
Перед тем как начать спринт, я пробормотала себе под нос «Вульд» и рванула вперёд. Я была так быстра, что в итоге проскочила мимо бандита и остановилась позади него. Воспользовавшись этим, я ударила бандита ножом в шею. Остался только один бандит, но он оказался умнее остальных и взял в заложники людей.
— Не двигайтесь, иначе я их убью.
Это не остановило эльфа, она приготовила стрелу и выстрелила бандиту в голову. Мёртвый бандит упал на спину, оставив двух «заложников» в полном шоке.
— Ты действительно не обратила на него внимания и всё равно выстрелила? (Человек 1)
— Ты могла попасть в меня! (Человек 2)
Один из них боялся за свою жизнь, а другой был беспричинно зол. Не успел он начать разглагольствовать, как подошла Шутен и заговорила.
— Поздравляю, трое из вас сдали экзамен. Как только мы вернёмся в гильдию, ваш ранг будет повышен. Двое из вас, кто провалился, должны будут дождаться следующего лагеря разбойников, чтобы сдать экзамен снова. (Шутен)
— Шутен, что нам делать с телами? (Солей)
— Сожжём их. (Шутен)
— Хорошо (Солей).
Мы с двумя достойными людьми сложили мёртвых бандитов в кучу, и я использовала немного магии огня, чтобы начать сжигать тела. Двое других остались в стороне, дуясь на свою неудачу. Закончив с этим, мы начали выбираться из леса.
— Вы должны были оставить одного для меня. (Человек 2)
— Ты был слишком занят тем, что трусил, чтобы двигаться, а у нас не было времени держать тебя за руку во время боя. Вы были теми, кто прибежал первыми и попали в окружение. (Человек-кошка)
— Это не имеет значения. Один из вас должен был обезвредить одного и позволить мне убить его. (Человек 2)
— Опять же, почему? (Эльф)
— Разве мы не группа? Вот почему. (Человек 2)
— Единственная причина, по которой мы в этой группе — это то, что ты должен нам денег. (Человек-кошка)
— Ну и что! Только из-за этого ты должна хотеть, чтобы мы прошли, чтобы мы могли расплатиться с тобой. (Человек 2)
— Ну, раз уж вы этого не сделали и, скорее всего, не собирались, то разделимся, как только вернёмся. Мы не хотим, чтобы кто-то из вас больше был ребёнком. (Эльф)
Я и Шутен шли позади них и наблюдали за происходящим.
— Вот пример плохой группы. (Солей)
— Это было очевидно с самого начала. (Шутен)
— Это так. Я рада, что мне не нужно беспокоиться об этом. (Солей)
— Да, у тебя не будет проблем. Мисс Луна и мисс Вельвет — пример очень хорошей группы. (Шутен)
В этот момент человек, который спорил, повернулся к нам и прервал нас.
— Эй, кицунэ, раз уж эти двое явно не хотят слушать, я собираюсь присоединиться к вашей группе. Поскольку вы все симпатичные, я даже подумаю о том, чтобы позволить одной из вас встречаться со мной. (Человек 2)
— Подожди, так вот чего вы добивались всё это время? (Человек-кошка)
— Естественно, я бы никогда не подумал о том, чтобы присоединиться к вам, если бы у меня не было такого намерения. (Человек 2)
— Что? Ты сказал мне, что присоединился ко мне, потому что мы были друзьями. (Человек 1)
— Пожалуйста. Почему ты в это веришь? Я держал тебя рядом, потому что ты мог выполнять грязную работу по разборке вещей. (Человек 2)
— Эй, Шутен, ничего, если я сожгу ему рот? (Солей)
— Хотя это и принесёт нам всем пользу, я не могу позволить тебе сделать это. (Шутен)
— Итак, кицунэ, расскажи мне о своей группе. (Человек 2)
— Нет. (Солей)
— Что это было? (Человек 2)
— Я сказала «нет». Я бы никогда не позволила тебе присоединиться к нам. А если бы и позволила, старшая сестрёнка выгнала бы тебя через две секунды. (Солей)
— Тебе стоит передумать. Даже если я шестой сын, моя семья — дворяне. (Человек 2)
— И почему меня это должно волновать. Ты уже говорил, что тебя, по сути, выгнали. (Солей)
— Меня не выгнали, мне сказали, чтобы я сделал себе имя, чтобы я мог поддерживать наш престиж. (Человек 2)
— Ха. Это просто модный способ сказать «найди работу». (Эльф)
— Заткнись! (Человек 2)
— Что касается того, что ты позволишь кому-то из нас встречаться с тобой, забудь об этом. Старшая сестра помолвлена, а мы с Вельвет заняты. (Солей)
— Тч. (Человек 2)
После нескольких минут попыток и неудач в поисках ответа он начал размышлять. Другой человек был подавлен тем, что узнал, а двое других начали радостно болтать друг с другом. Так продолжалось до тех пор, пока мы не вернулись в гильдию.
Как только мы вошли, я заметила старшую сестру и Вельвет, которые уже ждали меня. Старшая сестрёнка улыбалась, а Вельвет нахмурилась, увидев задумчивого человека. Мы все подошли к стойке регистрации, чтобы обо всём позаботиться.
— Трое из вас, кто прошёл, передайте мне свои карты гильдии, и я позабочусь о повышении ранга. Остальные двое могут идти. (Шутен)
Мы сделали, как она просила, и наши ранги были повышены. Я попрощалась с эльфом и человеком-кошкой и подошла к своей группе.
— Хорошая работа, Солей. (Луна)
— Поздравляю с повышением ранга. (Вельвет)
— Спасибо. (Солей)
Старшая сестра погладила меня по голове, и Вельвет почти сделала то же самое, но остановилась.
— Ты знаешь, что можешь погладить меня по голове, если хочешь, Вельвет. (Солей)
После моих слов она так и сделала, и я заметила, что она немного покраснела.
— А теперь расскажи мне, как всё прошло, Солей. И как сильно облажались два человека. (Луна)
— Они были обузами. По дороге они вели себя высокомерно, а когда мы прибыли на место, они бросились туда и попали в окружение. Трое из нас, кто был компетентен, убили всех бандитов, а потом один из них имел наглость разозлиться из-за этого. (Солей)
— И что же произошло? (Луна)
— На обратном пути тот, который разозлился, начал спорить со своими бывшими соратниками и в какой-то момент заявил, что присоединится к нам. Он даже сказал, что позволит одной из нас встречаться с ним. (Солей)
Старшая сестра отреагировала на это, слегка нахмурившись, а Вельвет начала сжимать кулаки, и на лице её вновь появилось то же самое выражение.
— Значит, ты всё правильно поняла, Луна. (Вельвет)
— Я же говорила, что слышала. (Луна)
— Ты наблюдала? (Солей)
— Да. Ты не удивилась, что бандитов было всего 10? Мы взяли задание поохотиться на остальных, чтобы они не помешали твоему экзамену. Мы быстро закончили его и решили посмотреть. Видела бы ты лицо Вельвет, когда тот человек начал с тобой болтать. (Луна)
— Ох. (Солей)
— Ч-что? Я боялась, что он что-нибудь сделает, если сильно разозлится. Я бы вмешалась, если бы он сделал что-нибудь с кем-нибудь из вашей группы. (Вельвет)
— Хе-хе. Всё в порядке, Вельвет, я понимаю. (Солей)
— В любом случае, давайте отправимся домой и немного отдохнём. Завтра мы поищем эскорт в Королевство Селестия. (Луна)
Вот так мы и отправились домой в последний раз на некоторое время.
Примечание автора:
Луна: Ты действительно просто оставил их безымянными?
Да. Никто из них больше не появится, поэтому я не стал придумывать им имена.
Луна: Я вижу будущее, в котором мы снова столкнёмся с эльфом и кошкой.
Не знаю, может быть. На другой ноте, падение Вельвет идёт полным ходом.
Луна: Действительно. Видел бы ты вчера Солей, она выкладывалась по полной. В какой-то момент ей даже удалось дать Вельвет подушку для коленей.
Как ей это удалось?
Луна: Она сказала, что это поможет ей использовать лисью форму, и это как-то убедило Вельвет.
В данный момент она просто упрямится.
Луна: Согласна. Не могу дождаться, когда увижу неизбежную полусонную Вельвет.
Это будет великолепно. Кстати, что ты думаешь о кулачных бойцах?
Луна: Я не совсем уверена. Почему ты спрашиваешь?
Нет причин, важных для ближайшего будущего.
Луна: Возвращаясь к теме людей, которые были с Солей, почему ты решил, что они будут такими?
Я хотел привести пример плохой группы. В какой-то момент они все собирались быть такими высокомерными, но в последний момент я решил поступить так, как поступил. Оказалось, что мне не нравится писать таких высокомерных персонажей, это заставляет меня чувствовать себя странно.
Луна: Понятно, мне не нравится иметь с ними дело. Больше проблем, чем пользы.
Согласен.
Луна: И ещё одно, прежде чем я уйду.
Да?
Луна: Что может сделать Шутен?
Она использует особый меч, который впрыскивает яд в каждого, кого порежет.
Луна: Страшно.
Не думаю, что это подействует на тебя.
Луна: Всё равно страшно, ведь Шутен такая милая.
Сопровождение
[От лица Луны]
Это был день после экзамена Солей на ранг D, и сейчас мы проходили последние проверки перед тем, как отправиться в столицу на поиски задания по сопровождению. Все были здесь, чтобы проводить нас, даже Блейк. Мы с Вельвет закончили все дела, а Солей прощалась с родителями.
— Повеселитесь, Солей. (Блейк)
— Я ожидаю, что ты достигнешь прогресса, когда придёшь сюда в следующий раз. (Ана)
— Так и будет, и не волнуйтесь, я уже почти поймала её. (Солей)
— Значит, Вельвет переживает то же, что и я. (Блейк)
— Да, и, похоже, что она падает с той же скоростью, что и ты, если не быстрее. (Ана)
Я подтолкнула Вельвет локтем и сказала:
— Иди и попрощайся со своими родственниками, Вельвет.
— Они пока не мои родственники. (Вельвет)
— Пока? — спросила я с широкой ухмылкой.
Она не ответила и просто отвернулась. Затем Солей крепко обняла Блейка и Ану и подошла к нам. На секунду она выглядела смущённой состоянием Вельвет, но потом улыбнулась и прижалась к нам обеим.
— Мы ещё вернёмся. (Луна)
— Ещё увидимся. (Ана)
— Береги мою дочь, Вельвет. (Блейк)
— Удачи вам в ваших начинаниях. (Дикон)
— Не дразни их слишком сильно, Луна. (Амаги)
После того как все высказались, я телепортировала нас прочь. Мы прибыли в обычный переулок и пошли к гильдии. Когда мы вошли, то увидели мастера гильдии Винса за стойкой регистрации, и когда он увидел нас, то поманил к себе.
— Всем привет! (Винс)
— Здравствуйте, гильдмастер, чем мы можем помочь вам сегодня? (Луна).
— Я получил сообщение от великого мастера о том, что вам скоро понадобится сопровождение и доставка в королевство Селестия, и он рекомендовал вас троих для важного задания по доставке. Примерно через час кто-то из дома герцога Эш прибудет с чем-то, что нужно доставить непосредственно королю королевства Селестия. Это задание будет считаться и доставкой, и сопровождением, поэтому крайне важно, чтобы оно было выполнено как можно быстрее. (Винс)
— Мы возьмём задание, но могу ли я попросить, чтобы клиент встретился с нами в отдельной комнате. Как только мы узнаем от него все подробности, мы сразу же отправимся в путь. (Луна)
— Да, мне тоже нужно встретиться с клиентом, так что вы можете обсудить всё, что вам нужно, в моём кабинете. Позвольте спросить, вы собираетесь использовать пространственную магию? (Винс)
— Да, так и задумано. (Луна)
— Я понимаю. Приходите ко мне в офис, и я займусь оформлением документов на принятие. (Винс)
Мы все направились в кабинет мастера гильдии и стали ждать, когда прибудет клиент. Они прибыли раньше, чем ожидалось, и я был немного удивлена тем, кто оказался клиентом. В кабинет вошли Шана Эш и её личная горничная Луиза.
— Доброе утро, гильдмастер Винс. (Шана)
— Доброе утро, леди Эш. (Винс)
— Всё ли готово? (Шана)
— Да, эти трое доставят вас в королевство Селестия, — сказал Винс, жестом указывая на нас.
— Рад снова видеть вас, леди Эш. (Луна)
— Чувства взаимны, леди Рид. (Шана)
— Полагаю, мы будем сопровождать вас и мисс Луизу? (Луна).
— Да, вам нужно будет доставить нас в королевский замок королевства Селестия. (Шана)
— Тогда мы можем быть там в одно мгновение. Если вам нужно что-то взять с собой, позвольте мне перенести это с помощью магии пространства, и я смогу телепортировать нас туда. (Луна)
— Вы можете использовать пространственную магию? — удивлённо спросила Шана.
— Да, и я уже останавливалась в королевском замке, так что мы можем оказаться там в одно мгновение. (Луна)
— Что вы сделали, чтобы остаться там? (Шана)
— Мой дядя женился на принцессе Ния, и я смогла остаться с ними, пока была там. Мне разрешили приходить и уходить, когда захочу, так что это не создаст нам никаких проблем. Я также отправила сообщение в замок, что вы скоро прибудете. (Луна)
— Очень хорошо. Луиза, проводи леди Рид к карете и возьми наши вещи. Мастер гильдии, могу ли я попросить вас отправить сообщение моему отцу о том, что наше расписание значительно сдвигается? (Шана)
— Это не составит труда. (Винс)
Я вышла из кабинета вместе с Луизой и направилась к карете, в которой они приехали. В дорожном хранилище было много вещей. Больше, чем можно было бы использовать в путешествии в соседнее королевство.
— Здесь больше, чем я ожидала. (Луна)
— Сможете ли вы всё это унести? (Луиза)
— Это не проблема, просто мне интересно, зачем так много, если это будет путешествие туда и обратно. (Луна)
— Вообще-то, леди Шана недавно обручилась с принцем Зиком, и она едет в Королевство Селестии, чтобы получше узнать его. (Луиза)
— Понятно. Интересно, когда это произошло? (Луна)
— Запрос был отправлен почти месяц назад, и сейчас мы доставляем ответ. (Луиза)
— Очень хорошо. Я всё забрала, так что мы можем отправляться в обратный путь. (Луна)
Мы вернулись в кабинет мастера гильдии и обнаружили Шану, радостно болтающую с Солей и Вельвет.
— Так вы говорите мне, что она почти победила генерала эльфов Лию в состязании по стрельбе из лука? (Шана)
— Да. Я не видела этого, так как ещё спала, но, судя по тому, что мне сказали все присутствующие, дело дошло до двух последних мишеней. (Вельвет)
— Жаль, что я не смогла посмотреть. (Солей)
— Мы вернулись. (Луна)
— Всё готово? (Шана)
— Да, мы можем отправляться в любой момент. (Луна)
— Пойдёмте. Спасибо, что выбрали этих троих, мастер гильдии. (Шана)
— Вы должны поблагодарить великого мастера, это он рекомендовал их. (Винс)
— Тогда я сделаю это позже. (Шана)
— Если все возьмутся за мою руку, мы пойдём. (Луна)
Солей и Вельвет ухватились за мою правую руку, а Шана и Луиза — за левую. Убедившись, что все готовы, я телепортировалась. Мы прибыли в гостиную виллы Нии, и сразу после нашего появления Шана и Луиза встали на четвереньки и выглядели больными.
— Простите, я должна была предупредить вас об этом. Телепортация — не самое приятное занятие в первые несколько раз, — сказала я, накладывая успокаивающую исцеляющую магию.
В этот момент в комнату вошла Ния.
— Рада видеть тебя снова так скоро, Луна. Я также рада снова встретиться с вами, леди Эш. (Ния)
— Я тоже рада встрече с вами, принцесса Ния. (Шана)
— Первый раз телепортируетесь? (Ния)
— Да. (Шана)
— Присядьте немного и позвольте Луне продолжать использовать на вас исцеляющую магию, а Дром и Зик могут немного подождать. (Ния)
— Спасибо, — сказала Шана, когда они с Луизой сели.
— Давно не виделись, Солей, как дела? (Ния)
— Хорошо. Рада снова тебя видеть. (Солей)
— Каково это — быть авантюристкой? (Ния)
— Весело. Вчера я дошла до ранга D, а когда мы закончим это задание, мне останется только выполнить несколько обычных заданий, чтобы дойти до ранга C. (Солей)
— Почему ты так стремительно преодолеваешь ранги? (Ния)
— Спроси об этом у старшей сестры позже. (Солей)
— Поняла. (Ния)
Следующие несколько минут я помогала этим двоим почувствовать себя лучше, пока все остальные болтали. Как только цвет вернулся на их лица, я прекратила свою магию.
— Спасибо. (Шана)
— Нет проблем, это моя вина, что вы двое сразу так себя почувствовали. (Луна)
— Ну что, вы двое готовы? (Ния)
— Да, но прежде чем мы уйдём. Леди Рид, возьмите это, это форма для завершения задания. (Шана)
— Спасибо. Когда узнаете, в каком месте замка вы остановились, дайте мне знать, и я принесу вам ваши вещи. (Луна)
С этими словами Ния ушла вместе с Шаной и Луизой. Я повернулась к Вельвет и Солей и спросила, не хотят ли они отправиться в гильдию прямо сейчас.
— Может, и так. (Вельвет)
— Пойдёмте, мне не терпится увидеть, как выглядит этот город. (Солей)
Мы покинули виллу и начали путь к гильдии. Солей была заворожена всеми достопримечательностями, которые можно было увидеть с острова-замка.
— Отсюда виден весь город. (Солей)
— Прекрасное зрелище, не правда ли? (Вельвет)
— Да, но оно меркнет по сравнению с тобой, Вельвет. (Солей)
—... (Вельвет)
— Вы двое можете пофлиртовать позже, пойдёмте. (Луна)
— Я не хочу слышать это от тебя. (Вельвет, Солей)
{Ох. Теперь они синхронизированы}.
"Действительно. Хотя им не нужно было окликать меня таким образом".
{Но у нас есть послужной список}.
"Ну что ж, ничего не поделаешь, если разговор с тобой становится важнее того, чем я сейчас занимаюсь".
{Я это понимаю, разговоры с тобой — моя любимая часть дня}
"То есть, практически каждая часть каждого дня?"
{Да. Хотя лучше в полнолуние}.
"Я согласна с этим".
— Вельвет, кажется, мы начали то, чего не должны были начинать. (Солей)
— Думаю, ты права. (Вельвет)
— Ты ведь знаешь, что я всё ещё обращаю внимание на вас двоих? (Луна)
— Пошли. (Вельвет, Солей)
— Фуфуфуфу. (Луна)
Мы вошли в город и через некоторое время оказались в гильдии. Мы сразу же нашли Томоэ и сдали документы о завершении задания. Перед тем как отправиться на поиски очередных заданий, я спросила у Томоэ, не знает ли она, где можно найти информацию о плавучих островах в Империи Демонов, и она дала мне направление в столичную библиотеку. После этого мы подошли к доске заданий и попросили Солей выбрать несколько заданий, которые она сможет выполнить быстро.
— С этого момента и до получения ранга С я хочу, чтобы вы с Вельвет выполняли эти задания. (Луна)
— Ты собираешься пойти и поискать информацию? (Вельвет)
— Это часть дела. (Луна)
— Не волнуйся, старшая сестрёнка, я сделаю всё, что нужно, ещё до конца недели. (Солей)
— У нас ещё есть три недели, так что не стоит себя подгонять, Солей. (Луна)
— Понимаю. (Солей)
Мы приняли найденные задания и приступили к их выполнению. К концу дня они были выполнены, и мы вернулись в замок. Когда мы прибыли, я первым делом выяснила, где остановилась Шана, и доставила её вещи. На этом наш первый день в королевстве Селестия подошёл к концу.
Примечание автора:
Луна: Я уже могу сказать, что Шана будет главной в этих отношениях.
Тамамо: Согласна. Принц, как его там, будет мужем на побегушках.
Луна: В любом случае я желаю им удачи.
Тамамо: То же самое. Кстати, почему бы тебе просто не спросить Грея о плавучем острове? Из всех твоих знакомых, кроме Атмос, он наверняка знает его точное местоположение.
Луна: Если бы я так поступила, это лишило бы меня всего удовольствия. Нет смысла в приключении, если ты знаешь, где находятся все нужные тебе вещи и как их легко получить. Я не могу ничего поделать с тем, чтобы достать их легко, ведь я так сильна, но я не стану выбирать лёгкий путь поиска, если это не является абсолютно необходимым.
Тамамо: По крайней мере, ты получаешь удовольствие.
Луна: Только потому, что ты здесь, со мной. Если бы тебя не было, то я бы, наверное, уже вовсю занималась повышением уровня, чтобы быстрее добраться до тебя.
Тамамо: Луна, ты очаровательна.
Луна: Я думала, я избавилась от этого навыка?
Тамамо: Ты знаешь, я не это имела в виду.
Луна: Да, я знаю, я просто хотела пошутить, но получилось неудачно.
Тамамо: Ну что ж, не каждая шутка будет удачной.
На этот раз я упустил свой шанс поговорить, они сейчас слишком заняты друг другом.
Атмос: Значит, мы в одной лодке.
Небольшой отдых
[От лица Луны]
Прошло несколько дней с тех пор, как мы вернулись в столицу Королевства Селестия. Солей и Вельвет ходят на свидания, то есть на задания, а я заперта в столичной библиотеке, просматривая все книги, которые только можно найти, с описанием плавучих островов в Империи Демонов. Поначалу всё было хорошо, но после прочтения пятой книги мне надоел мой мизерный прогресс, и я начала использовать свою пространственную магию, которая позволяла мне видеть всё вокруг, чтобы одновременно читать вторую книгу.
На меня странно смотрели, но мне было всё равно. Это немного ускорило мои поиски, и теперь я только что закончила свою 60-ю книгу. Я закрыла её и положила голову на стол, за которым сидела.
"Уф, я ничего не понимаю. Все эти книги описывают только то, как острова начинают плавать, и людей, которые их открыли".
{Я читала вместе с тобой и должна сказать, что люди, написавшие эти книги, были очень самодовольны}.
"Я знаю, ты можешь так много злорадствовать, пока это не надоест. Почему меня должно волновать, как ты смог каким-то образом привязать верёвку к одной из них и забраться на него?"
Я взяла в руки последнюю книгу, которую планировала прочесть сегодня, и открыла её. Потратив пять минут, я пролистала стены ненужной лести и посвящений, когда кое-что привлекло моё внимание. В основном там говорилось, что есть один остров, который плавает возле вершины пологой горы и охраняется большой змеёй. Также описывалось, что змея никогда не убивала тех, кто отступал, прежде чем подойти к острову слишком близко.
"Звучит многообещающе".
{Плавучий остров, охраняемый большой змеёй, да? Думаешь, это тот, кого ты ищешь?}
"Может быть. Позже я расскажу об этом Вельвет, может, она что-нибудь знает".
Читая дальше, чтобы узнать, есть ли в книге более подробное описание змеи или острова, я узнала, что змея, похоже, умела использовать пространственную магию и была очень сильной. В нескольких отрывках описывалось, что её чешуя по прочности близка к виверне, но глаже шёлка. Остров, с другой стороны, по понятным причинам описывался гораздо меньше. Были лишь мелкие детали, но некоторые из них выделялись. Размер острова был довольно велик, возможно, это самый большой плавучий остров в империи. В одном из отрывков говорилось, что на острове вроде бы есть какая-то структура, но это не подтверждено.
"Думаю, это то, что мы ищем".
{Теперь ты знаешь, куда идти после того, как мы здесь закончим}.
"Наконец-то я снова смогу увидеть небо. Я, конечно, люблю читать, как и все остальные люди, но почти неделя безостановочного чтения пыльных книг, как эта, почти невыносима".
{Что ж, твоё упорство окупилось, и теперь ты можешь отдохнуть. У меня даже есть хорошая идея, как помочь тебе расслабиться сегодня вечером}.
"О да, сегодня полнолуние. Не могу дождаться".
Я встала с кресла и начала раскладывать все книги, которые прочитала сегодня, по своим местам. Закончив с этим, я вышла из библиотеки и увидела Солей и Вельвет, идущих мне навстречу. Они были даже ближе, чем обычно, так что, должно быть, случилось что-то хорошее.
— Что хорошего произошло? (Луна)
— Завтра я буду сдавать тест на С ранг. (Солей)
— Поздравляю. (Луна)
— А что насчёт тебя, Луна? У тебя тоже хорошее выражение лица. (Вельвет)
— Я нашла информацию об острове. Кажется, он парит над вулканом, и его охраняет большая змея. Этот вулкан находится недалеко от моря, так что мы сможем отправиться туда. (Луна)
— Звучит заманчиво. (Вельвет)
— Есть и ещё одна хорошая новость, старшая сестрёнка. Я придумала, как превращаться в лису. (Солей)
— Ты знаешь, что послужило толчком? (Луна)
— Ну, во время одного из последних на сегодня заданий мне нужно было пролезть через небольшое пространство, но я не смогла, тогда я почувствовала, как что-то щёлкнуло в моей голове, и поняла, как трансформироваться. (Солей)
— И зачем же тебе понадобилось пролезть в маленькое пространство? (Луна)
— Проныра, который что-то у кого-то украл. (Солей)
— Ненавижу этих тварей. За ними так трудно угнаться, и они всегда насмехаются над тобой, когда ты почти поймал их, но они успели ускользнуть. (Луна)
— Хотя я согласна, всё было не так уж плохо. Вельвет удалось заманить его в тень, и я смогла забраться в его гнездо. Там тоже было много вещей. (Солей)
— Каких? (Луна)
— Около 69 золотых монет, хорошие карманные часы, нож, несколько колец и ожерелье, и почему-то какое-то семя. (Солей)
— Семя у тебя с собой? (Луна)
— Да, я хотела, чтобы ты оценила его. (Солей)
Я взяла семя, которое она мне протянула. Оно было идеально круглым, и почему-то мне показалось, что между ним и Тамамо есть какая-то связь.
{Ох, какая редкость}.
"Ты знаешь, что это за семя, Тамамо?"
{Это семя лунной сакуры. То самое дерево, под которым мы всегда сидим вместе. В мире смертных они встречаются крайне редко, разве что в местах, где много духов Луны. Интересно, как проныре удалось раздобыть такое}.
Выслушав объяснения Тамамо, я решила, что хочу оставить это семя себе. Я также оценила его, чтобы узнать что-нибудь ещё о нём, например, как выращивать и ухаживать за ним.
Семя лунной сакуры: семя редкого дерева лунной сакуры. Говорят, что каждый, кто в полнолуние посидит под ветвями этого взрослого дерева, будет благословлён вечным счастьем и удовлетворительной любовной жизнью. Чтобы дерево выросло и достигло зрелости, его нужно посадить в месте с высоким содержанием маны в атмосфере и обеспечить присутствие духов во время посадки. Как только дерево прорастёт, оно само позаботится о себе.
— Ты не против, если я оставлю это себе, Солей? (Луна)
— Я всё равно собиралась отдать его тебе, так что забирай, только скажи, что это такое. (Солей)
— Это семя лунной сакуры. (Луна)
— Серьёзно!? (Вельвет)
— Да. (Луна)
— Что проныра делал с такой редкостью? Говорят, что эти деревья растут только в особенных местах, и каждый, кто найдёт такое дерево, будет благословлён Богиней Луны на счастье. (Вельвет)
— Это сработает, только если вы сядете под полностью выросшим деревом в ночь полнолуния. Я не уверена, что Тамамо благословляет людей, которые находят такое дерево, но у неё дома есть такое дерево, и мы часто сидим под ним. (Луна)
— Как завидно. (Вельвет)
— Не волнуйся, когда я найду подходящее место для его выращивания, вы с Солей сможете сидеть под ним сколько угодно, когда он полностью вырастет. (Луна)
— Я буду ждать от тебя этого. (Вельвет)
Услышав слова Вельвет, Солей улыбнулась и придвинулась ближе к Вельвет.
— Я с нетерпением жду этого. (Солей)
Вельвет переместила руку и начала ласково гладить Солей по голове.
— Подождите, я что-то пропустила, или Вельвет наконец-то упала? (Луна)
— А? (Вельвет)
— Тч. Зачем тебе понадобилось указывать на это, старшая сестрёнка? Она уже почти у меня. (Солей)
— Прости. (Луна)
В таком виде мы вернулись на виллу Нии и приготовились ко сну. Точнее, все уже легли, а я сидела в комнате, в которой осталась, и ждала, когда же наступит ночь. Как только она наступила, знакомое чувство сонливости овладело мной, и я уснула. Когда я проснулась, моя голова лежала на коленях Тамамо, а мы находились под её Лунной Сакурой.
— Привет, Тамамо.
{Привет, Луна}.
Я приподнялась и поцеловала Тамамо, и так мы провели несколько минут. Когда мы расстались, Тамамо улыбнулась немного озорно.
{Луна, что ты думаешь о горячих источниках?}
— Мне они нравятся.
{Замечательно. Так получилось, что у меня есть один, и я подумала, что мы должны пойти и отдохнуть там сегодня вечером}.
— Хотя я с радостью соглашусь, я должна знать, почему ты выясняешь мои чувства.
{Давно я не видела взволнованную Луну}.
— Если причина в этом, то мне придётся постараться сделать всё возможное, чтобы не быть взволнованной.
{Ох, но твоё лицо уже покраснело}.
Я поднесла руки к лицу и почувствовала, как оно разгорелось.
— Однажды я отомщу тебе за это, Тамамо.
{Уфуфуфу. Я с нетерпением жду этого}.
Она привела меня к очень большому горячему источнику, из которого открывался прекрасный вид на небо и дерево, точно с картины. Не хватало только звёзд.
— Не возражаешь, если я воспользуюсь немного твоей маной сегодня вечером? — спросила я, раздеваясь, чтобы залезть в источник.
{Бери сколько хочешь}.
Я переместила один из своих хвостов к Тамамо и обернула его вокруг одного из её. Затем я применила магию иллюзии, и небо наполнилось звёздами.
{Не могу дождаться, когда это станет реальностью}.
— Я стараюсь изо всех сил, — сказала я, погружаясь в воду.
Тепло было просто райским, и я чувствовала, как всё напряжение покидает меня. Через пару секунд ко мне присоединилась Тамамо, и мне потребовалась вся моя сила воли, чтобы не смотреть на неё.
{Уфуфу. Ты же знаешь, что можешь пялиться сколько угодно, верно?}
— Если бы это было так, я бы не смогла сдержаться.
{Справедливо. Честно говоря, я чувствую то же самое, не знаю, почему я решила, что это хорошая идея}.
— Ну, сейчас уже слишком поздно что-то предпринимать, так что мы можем попытаться расслабиться.
{Это правда. Кстати, они снова стали больше?}
— Да. Скоро мне снова придётся покупать одежду, но, по крайней мере, я почти того же размера, что и ты.
Несколько минут мы сидели в тишине, пока я краем глаза не заметила движения Тамамо. Она достала маленькую бутылочку и две маленькие чашечки.
{Хочешь?}
— Я снова опьянею?
{Не в этот раз. Это обычный алкоголь. От него я даже не опьянею.}
— Тогда я возьму немного.
Она налила немного в один из маленьких стаканчиков и протянула его мне.
— Спасибо.
Мы обе сделали по глотку и испустили долгие, расслабленные вздохи. Мы смотрели, как луна и иллюзорные звёзды движутся в небе, а прохладный ветерок дул, делая всё идеальным.
— Когда-нибудь мы должны повторить это.
{Согласна. Предпочтительно, когда мы сможем сделать больше}.
— Поддерживаю.
{Кстати, когда ты отправишься на остров, что ты будешь делать с хранителем?}
— Не уверена. Если он достаточно разумен, чтобы говорить с ним, я бы хотела, чтобы мне не пришлось с ним сражаться. Хотя если это просто бездумная змея, которая случайно выбрала эту территорию и нападает только на тех, кто вторгается, то мне не останется ничего другого, как убить её.
{А что если приручить её?}
— Я никогда не думала об этом. Может, и приручу, хотя для этого, наверное, нужно получить навык.
{Не обязательно. За многие годы было много случаев, когда люди приручали животных или монстров без навыка или класса приручения. Конечно, это означает, что приручаемое животное обладает достаточно высоким интеллектом, чтобы договориться с человеком}.
— Тогда я попробую, если получится.
Мы провели несколько часов, сидя там и ведя расслабляющие беседы, когда пришло время выходить.
— Мне выходить первой, или ты хочешь?
{Я выйду первой, а ты можешь наслаждаться шоу, если хочешь}.
—...
{Уфуфуфу. Взволнованная Луна снова появляется}.
— Боже, подожди, когда мы сможем проводить всё время вместе.
{Я уже говорила, что с нетерпением жду этого}.
— Боже!
Казалось, что моё лицо взорвалось от жара. От этого, в сочетании с жаром горячих источников, у меня начала кружиться голова.
— Без обид, но не могла бы ты поторопиться, пока я не потеряла сознание.
{Хорошо}.
Она закончила одеваться и ушла. Я вылезла, вытерлась и оделась. Подойдя к Тамамо, она протянула мне бутылку холодного молока.
— Сегодня мы задействуем все клише, да?
{И тебе это нравится}.
— Да, нравится, хотя мне любопытно, откуда ты узнал о подобных вещах.
{У Грея, через Атмос}.
— Я и сама должна была догадаться.
Мы допили свои напитки и вернулись к сидению под деревом.
— Сейчас самое время для песни, но я ещё не готова петь.
{Как близко ты находишься, пока не почувствуешь себя комфортно?}
— Один уровень.
{Так близко, но я знаю, что ты перфекционист, поэтому не скажу тебе просто петь}.
— Я, наверное, спою для тебя в следующий раз.
{Я буду ждать}.
Я прижалась поближе к Тамамо, и мы провели остаток ночи, сидя и наслаждаясь теплом и пухом друг друга.
Примечание автора:
Приятно написать пушистую главу про Луну-Тамамо.
Атмос: Честно говоря, я не ожидала, что Тамамо зайдёт так далеко. Должно быть, им обоим тяжело так сдерживаться.
Да, но, в конце концов, это будет стоить того. Терпение будет вознаграждено.
Атмос: Что-то подсказывает мне, что награда будет получена раньше, чем ожидалось.
Я воспользуюсь своим правом хранить молчание. Просто пойми, что мы ничего не увидим, я не буду так сильно вторгаться в их личную жизнь, и ты тоже не будешь.
Атмос: Я проказник, а не извращенец. Даже я не стала бы заходить так далеко, чтобы подглядывать.
Хммм...
Атмос: Не заставляй меня готовить тебе торт.
Попробуй, я бы не отказался от торта прямо сейчас. Особенно чизкейк.
Атмос: Чёрт, теперь я голодна.
То же самое.
Следующее утро
[От лица Луны]
На следующее утро я проснулась немного сонливой. Последнее, что я помню, это как мы обнимались с Тамамо под деревом и ощущали вместе пух Бездны и божественный пух.
"Тамамо, я действительно заснула?"
{Эх. Хвосты Луны, такие пушистые, такие мягкие. Никогда не отдавай их никому другому}.
"Тамамо?"
{Zzzzzzz.}
"Похоже, мы обе заснули".
Я встала с кровати и переоделась во что-то более удобное. Закончив одеваться, я слегка нахмурился.
— Мне действительно нужно купить новую одежду, эта становится слишком тесной.
Я вышла из комнаты и пошла искать что-нибудь поесть. Когда я пришла в столовую, то обнаружила там Солей, которую обнимала Вельвет. Заметив, что я вошла в комнату, Солей велела мне замолчать.
— Хе-хе. Солей. (Вельвет)
Я прошептал достаточно громко, чтобы Солей услышала.
— Она всё ещё спит? (Луна)
— Да. И ещё она выпила немного крови. (Солей)
— Не могу дождаться, когда увижу её реакцию, когда она придёт в себя. (Луна)
— Это будет отличное шоу, не так ли? Кстати, как прошла твоя ночь? (Солей)
— Довольно хорошо. У меня были некоторые проблемы с рассуждениями, но я справилась. (Луна)
— Хотя я не совсем понимаю, что ты имеешь в виду, по крайней мере, тебе было весело. (Солей)
— Когда у тебя сегодня экзамен? (Луна)
— Через два часа, я готова к нему, так как это просто тренировочный бой с экзаменатором, но сейчас я хочу просто посидеть и посмотреть на эту сторону Вельвета. (Солей)
Когда она сказала это, Вельвет достала из сумки щётку и начала неуклюже расчёсывать хвост Солей.
— О, неплохо. Ты учила её, старшая сестрёнка? (Солей)
— Да, она увеличивает глубину, время от времени расчёсывая мои хвосты. В последний раз, когда она это делала, ей почти всё время удавалось держать себя в руках. (Луна)
— Тогда мне нужно наверстать упущенное. Позвольте мне расчесать один из твоих хвостов, прежде чем мы отправимся на поиски острова, пожалуйста. (Солей)
— Хорошо. Я обязательно сделаю это за несколько дней до нашего отъезда. (Луна)
Принесли завтрак, и мы принялись за еду. Те, кто принёс еду, даже не обратили внимания на состояние Вельвет и поставили тарелку и для неё. Мы все съели и сидели, болтая, когда Тамамо заговорила.
{Луна, ты знаешь, что случилось после того, как мы вчера вечером сидели под деревом?}
"Что ты можешь вспомнить?"
{Мы сели, немного поцеловались, потом прижались друг к другу, и после этого я не знаю}.
"Кажется, мы заснули. Комбинация наших хвостов — опасная штука, даже для нас".
{Имеет смысл. Не могу дождаться, когда расскажу Атмос и посмотрю, как она будет ревновать}.
"Дай мне знать о её реакции".
{Вероятно, ты её услышишь}.
"Верно".
— Что-то не так? (Солей)
— Нет, я просто объясняла Тамамо, что произошло прошлой ночью. (Луна)
— Что... случилось? (Вельвет)
— Мы обе заснули на кровати из наших объединённых хвостов. (Луна)
— Завидно. (Вельвет)
— Так, так, я знаю, что у меня нет нескольких хвостов, но я с радостью позволю тебе использовать мой в качестве подушки. (Солей)
— Хехе. Хвост Солей... весь для меня. (Вельвет)
— Думаю, тебе осталось только заставить её признаться в этом, когда она протрезвеет. (Луна)
— Не думаю, что мне придётся долго ждать. Всё то время, которое ты нам дала, было потрачено с пользой. (Солей)
— Так ты всё поняла? (Луна)
— Это было очевидно, знаешь ли. (Солей)
— Наверное, да. (Луна)
— Что ты планируешь делать сегодня, старшая сестрёнка? (Солей)
— Куплю себе новую одежду. Всё, что у меня есть, стало слишком тесным. (Луна)
— Опять? (Вельвет)
— Да, опять. Но это может подождать после твоего теста, я хочу посмотреть, как ты будешь бить экзаменатора. (Луна)
— Думаю, тогда я не смогу сдержаться. (Солей)
В этот момент Вельвет начала полностью просыпаться. Она несколько раз моргнула и немного растерялась, почему держит в руках щётку, но поняла, что делает, когда увидела, что Солей тепло ей улыбается. Однако вместо того, чтобы смутиться, она продолжила расчёсываться.
— Наконец-то смирилась со своей судьбой? (Луна)
— Думаю, да. Я всё ещё немного помню, что происходило, и не могу лгать себе, что в глубине души я думала иначе. (Вельвет)
— Тогда позаботься о Солей с этого момента. (Луна)
— Обязательно. (Вельвет)
Я встала со своего места и вышла из комнаты, чтобы дать паре побыть наедине, и отправилась в сад. Придя туда, я застала Нию за тренировочными взмахами меча.
— Доброе утро, Ния, ты сегодня не тренируешься с рыцарями?
— Сегодня у них выходной, так что у меня есть немного времени для себя, и я решила заняться этим.
— Не возражаешь, если я тоже потренируюсь здесь в магии?
— Вовсе нет. Что делают Вельвет и Солей?
— Вельвет наконец-то окончательно пала, так что они флиртуют.
— Хорошо для них. Надеюсь, Солей помнит о своём тесте.
— Я пойду и напомню им об этом через некоторое время.
Я провела около часа, совершенствуя свои Врата Вавилона, которые почти готовы к использованию в реальном бою. Единственная проблема — у меня недостаточно оружия, чтобы использовать его.
— Мне нужно начать собирать оружие.
— Оно должно быть в хорошем состоянии?
— Не обязательно, но лучшее состояние приведёт к лучшим результатам.
— Почему бы просто не использовать физические иллюзии? Я знаю, ты говорила мне, что на их поддержание уходит абсурдное количество маны, но если ты просто делаешь их одноразовыми снарядами, то не нужно прилагать много усилий, чтобы выстрелить ими и развеять их, если они промахнутся, или нанести необходимый урон.
—...
Я упала на колени.
— Столько трудов ради того, чтобы в итоге появился более простой способ.
{Всё в порядке, Луна, по крайней мере, теперь у тебя есть два метода, чтобы сделать это, так что твоя тяжёлая работа не была напрасной}.
— Ты права, Тамамо. Теперь у меня есть второй метод, который я могу использовать, чтобы сбить противника с толку. Просто смешайте иллюзии с реальными и физическими иллюзиями, и у меня будет почти неограниченное количество боеприпасов, которые запутают противника. Хахахахахахаха.
— Прости, что чуть не испортила всю твою тяжёлую работу.
— Всё в порядке, — сказала я, вставая на ноги. — Думаю, мне пора отвести Солей в гильдию.
— Передай ей от меня пожелания удачи.
— Передам.
С этими словами я вернулась в дом и обнаружила, что Вельвет и Солей всё ещё сидят вместе. Вельвет всё ещё расчёсывала хвост Солей, а Солей кормила Вельвет завтраком, к которому та так и не притронулась.
— Извините, что прерываю вас, но нам пора уходить. Ты же не хочешь опоздать? (Луна)
— Уже пора идти? (Солей)
— Думаю, да. Мы будем наблюдать за тобой и болеть за тебя, так что удачи. (Вельвет)
— Спасибо, Вельвет, — сказала Солейл и поцеловала Вельвет в щеку.
Я подошла к ним, и мы телепортировались куда-то поближе к гильдии.
Примечание автора:
Атмос: ГАХ! Я ТАК ЗАВИДУЮ!
Тамамо: Видишь, я же говорила, что всё так и будет.
Луна: Я никогда не сомневалась в тебе.
Атмос: Я требую компенсации! Как только Луна обзаведётся девятью хвостами, я получу возможность вздремнуть в куче из 18 высших пухов. Это моё право как старшей сестры Тамамо и невестки Луны.
Луна: Что скажешь, Тамамо?
Тамамо: Я не против. Не похоже, что она не делала этого раньше, только с девятью пушистыми хвостами вместо 18.
Луна: Похоже, мне не остаётся ничего другого, как согласиться, но ты действительно уверена в этом, Атмос? Ты остановишься только на этом?
Атмос: Что ты имеешь в виду?
Луна: Ну, когда-нибудь у меня будет лисья форма, такая же большая, как у Тамамо, верно? Ты уверена, что хочешь почувствовать божественный пух Бездны, прежде чем полностью погрузиться в него? По-моему, это пустая трата времени.
Атмос:...
Тамамо: Очень хорошо, Луна, я бы никогда об этом не подумала.
Атмос: Похоже, мне есть над чем подумать. Не обращай внимания на мою плохо продуманную просьбу, возьми вот это.
Луна: Торт, который пахнет кофе?
Атмос: Сначала я собиралась швырнуть его тебе в лицо в качестве шутки, но теперь это подношение. Как второй последователь Пуха, я умоляю тебя оказать мне милость за то, что я когда-либо думала о том, чтобы бросить тебе торт в лицо.
Луна: Твои грехи прощены.
Атмос: Благодарю тебя, о благосклонный Пух Бездны. Твоя доброта глубока, как Бездна.
Луна, твоя внутренняя хитрая кицунэ проявляется.
*Луна передаёт кусок торта*
Я ничего не видел и не слышал.
C-ранг
[От лица Луны]
Мы вошли в гильдию и подошли к Томоэ у стойки регистрации. Она, как обычно, поприветствовала нас, а затем попросила следовать за ней на испытание Солей. Мы прошли в заднюю часть здания гильдии и обнаружили большую арену, похожую на Колизей.
— Пространственное расширение? (Луна)
— Да. (Томоэ)
— Я не думала, что его можно использовать в таких масштабах. (Луна)
— Правда? (Вельвет)
— Я имела в виду обычных людей. (Луна)
— Ох. (Вельвет)
— Кто будет моим экзаменатором сегодня? (Солей)
— Поскольку ты маг, ты будешь сражаться с другим магом. Он имеет ранг C и близок к B. Его зовут Сид. (Томоэ)
— Есть ли что-нибудь ещё, что мне нужно знать о тесте или о моём противнике? (Солей)
— Испытание закончится, когда кто-то из вас потеряет сознание или сдастся. Вам не обязательно побеждать, чтобы пройти испытание, но вы должны показать достаточно способностей, чтобы пройти квалификацию. Что касается вашего противника, то он использует магию молнии. (Томоэ)
— Интересно, насколько он искусен, я ещё не видела, чтобы кто-то использовал магию молнии. (Луна)
— Ну, по крайней мере, у меня есть опыт тренировок с тобой, старшая сестрёнка. Если он не так хорош, как ты, то победа будет лёгкой. (Солей)
— Я не думаю, что кто-то так же хорош, как Луна, когда речь идёт о магии молний. (Вельвет)
— Верно. (Солей)
— Хорошо, что члены вашей группы так сильно верят в ваши силы, госпожа Луна. (Томоэ)
— Я действительно благословлена. Хотя они тоже не лыком шиты. (Луна)
— Я могу сказать. Мисс Вельвет, безусловно, сильна, а мисс Солей, хотя, как я полагаю, она всё ещё невысокого уровня, прошла гораздо больше тренировок, чем обычные авантюристы её ранга. (Томоэ)
— Верно. Она тренировалась со своей матерью, а также с солдатами моего отца. Я также провела с ней несколько тренировочных боёв, так что я удивлюсь, если она не сможет справиться хотя бы с авантюристом ранга C. (Луна)
— Я бы не назвала то, что мы делаем, тренировочным боем, старшая сестрёнка. Скорее, я просто пытаюсь уклониться от твоего одностороннего натиска. (Солей)
— Согласна, ты сдерживаешься только для того, чтобы не убить нас. (Вельвет)
— Какой смысл в тренировочном бое, если нет хотя бы небольшой угрозы. Ничто из того, чему ты научишься, не закрепится, если у тебя не будет чего-то, что вдолбит это в тебя. Нет боли — нет пользы и всё такое. (Луна)
— Ты говоришь как твой отец, когда говоришь такие вещи. (Солей)
— Кстати, мисс Луна, вы ведь умеете пользоваться магией исцеления, верно? (Томоэ)
— Да. (Луна)
— Не могли бы вы выступить в роли послематчевого целителя в нескольких сегодняшних испытаниях? Это будет рассматриваться как специальное задание. (Томоэ)
— Я не против. У меня и так дел на неделю вперёд. (Луна)
— Спасибо. Мисс Солей, если вам нужно что-то приготовить, вы можете это сделать, мистер Сид ещё не прибыл. (Томоэ)
— Хорошо, могу я задать ещё один вопрос? (Солей)
— Конечно. (Томоэ)
— Каковы правила использования таких предметов, как зелья маны? (Солей)
— За исключением яда, разрешены любые подобные предметы. Будет плохо, если экзаменатор потеряет сознание из-за истощения маны в дни с многочисленными испытаниями, и будет несправедливо, если только экзаменатор сможет их использовать, поэтому такие вещи разрешены. (Томоэ)
— Спасибо. (Солей)
Солей отошла к краю арены и начала разминаться. Примерно через 30 минут появился её противник, а также несколько других авантюристов. Большинство из них переместились туда, где стояла Солей, а несколько человек — туда, где стояла Томоэ. Затем Томоэ вышла в центр арены и обратилась ко всем присутствующим.
— Приветствую всех. Я Томоэ, вице-мастер гильдии и судья этого экзамена на повышение ранга. Вам предстоит сразиться один на один с авантюристом ранга C или B. Вы не обязаны побеждать, но всё равно старайтесь изо всех сил. Если кто-то получит травму, у нас есть человек, владеющий магией Исцеления, который сможет вас вылечить. Это касается как экзаменаторов, так и экзаменуемых. Первыми у нас будут мисс Солей и мистер Сид, пожалуйста, выйдите вперёд. (Томоэ)
Солей вышла вперёд с одной стороны арены, а парень с причёской в стиле могикан — с противоположной. Я с трудом сдерживала смех и увидела, что Вельвет тоже.
— Добрый день, мисс. Давайте устроим хороший и честный бой, — сказал Сид, протягивая руку для рукопожатия.
— Давайте, — ответила Солей, принимая рукопожатие.
Затем они увеличили расстояние между собой и стали ждать, когда Томоэ даст сигнал к началу. Когда она это сделала, я почувствовала, как в воздухе зашевелилась мана.
— Это не так интересно, как я думала. (Луна)
— Как так? (Вельвет)
— Уровень его магии молнии низок. Я могу сказать, что Солей быстро покончит с этим. Солей можно считать своего рода гением, потому что она может уклоняться от моих молниеносных атак, даже если они ограничены. С другой стороны, он обычный практик магии. Как только он начнёт выпускать молнии, ты поймёшь, о чём я. (Луна)
Вельвет стала внимательнее присматриваться к арене. Первым сделал шаг Сид, он выпустил небольшую молнию в форме стрелы. Солей легко увернулась от неё и слегка нахмурилась.
— Не слишком ли медленная атака? (Вельвет).
— Теперь ты понимаешь, что я имею в виду под низким уровнем. Для других людей эта атака могла показаться относительно быстрой, но для нас она была мучительно медленной. Ты так думаешь, потому что твои характеристики приближаются к уровню S или S+, а Солей много тренировалась со мной. Кроме того, у неё очень хорошее чутьё в бою, поэтому я и назвала её гением. (Луна)
— Итак, я наконец-то начала терять здравый смысл. (Вельвет)
— Ты практически потеряла его в тот день, когда встретила меня. Теперь ты начинаешь отказываться от него из-за своего уровня силы. Лучше просто принять его, это делает жизнь намного веселее. (Луна)
— Похоже на то. (Вельвет)
Теперь настала очередь Солей атаковать. Она собрала перед собой ману и крикнула «Фус»!.
Сид отлетел назад и ударился о стену позади себя. От удара он потерял сознание, и на этом матч закончился. Все, кроме Томоэ, Вельвет и меня, были шокированы.
— Похоже, мне пора идти и делать свою работу. (Луна)
Я подошла к потерявшему сознание Сиду и начала использовать свою магию исцеления. Серьёзных травм у него не было, но я сосредоточилась на его голове на случай, если от удара у него сотрясение мозга. Закончив, я перенесла его к краю арены и положила на землю.
Я вернулась к Вельвет и Солей и заметила, что на лице Солей появилось немного разочарованное выражение.
— Не унывай, Солей, это всегда был такой результат. (Луна)
— Я понимаю, но я ожидала большего от кого-то, кто близок к B-рангу. (Солей)
— Я уже говорила об этом Вельвет, но вот что такое здравый смысл. Для всех остальных здесь, за некоторым исключением, это была битва высокого уровня. Ты просто слишком привыкла ко мне, Вельвет и папиным солдатам. (Луна)
— Здравый смысл такой скучный. (Солей)
— Я бы сказала, что не надо учить Солей подобным вещам, но я не могу не согласиться, раз уж я понимаю, как ты мыслишь в отношении здравого смысла. (Вельвет)
— Ты также должна помнить, что я выросла, наблюдая за старшей сестрой, Вельвет. Это первый раз, когда у меня появилась возможность увидеть, насколько мы ненормальны. (Солей)
— Наверное, ты права. Даже весь твой опыт авантюриста был ненормальным. Ведь ни у кого первым заданием не является охота на короля монстров. (Вельвет)
— Интересно, сколько времени займёт всё остальное? (Луна)
— Наверное, много времени. (Вельвет)
— *Вздох* (Луна)
{Всё в порядке, Луна, ты можешь просто поговорить со мной, чтобы развеять свою скуку}.
"Это правда. Вельвет и Солей уже в своём маленьком мирке, так что я не смогу с ними нормально поговорить".
{Ты сама этого хотела}.
"И я не жалею об этом".
Я провела несколько часов между тренировочными боями, разговаривая с Тамамо. Мне пришлось лечить только одного человека, который умудрился сломать руку из-за неправильного падения. Финальный бой закончился чуть позже полудня, и все экзаменуемые покинули арену, чтобы повысить свои ранги.
— Я вернусь через несколько минут. (Солей)
— Хорошо. (Луна, Вельвет)
В этот момент к нам подошла Томоэ.
— Спасибо за вашу работу, мисс Луна, и извините, что вам пришлось потратить половину дня впустую. В этот раз экзамен был относительно спокойным. (Томоэ)
— Нет проблем, если что, это было полезно и для моей группы, так как мы увидели, что такое обычный ранг С. (Луна)
— Думаю, это правда. Если вы не против услышать мои личные мысли, то с такими группами, как ваша, мне нравится работать больше всего. Их появление скрашивает монотонность моей работы. (Томоэ)
— Рада помочь. (Луна)
Мы все покинули арену и стали ждать Солей. Как только она присоединилась к нам, мы покинули гильдию, чтобы разобраться с делами и поручениями, которые нам нужно было выполнить. К концу дня у меня в инвентаре появился новый гардероб, а Вельвет и Солей получили по паре одинаковых браслетов.
— Единственное, чего вам двоим сейчас не хватает — это колец. (Луна)
— Хотя я и собираюсь когда-нибудь обзавестись ими, думаю, сейчас ещё слишком рано для этого. (Солей)
— Согласна. Не говоря уже о том, что мне ещё нужно связаться с матерью по этому поводу. (Вельвет)
— Вообще-то, она уже дала тебе благословение, когда мы только вернулись в столицу Саванны. (Луна)
— Когда? (Вельвет)
— После того как вы обе выбежали из комнаты. (Луна)
— И тебе не стоит беспокоиться о моих родителях. Мама изначально собиралась помочь старшей сестре свести нас вместе, а папа практически дал своё благословение, когда мы уходили. (Солей)
— Тогда нам ничто не мешает, но я бы предпочла немного подождать. Не стоит торопить события, в конце концов, у нас есть всё время. (Вельвет)
— Очень верно. (Солей)
— Тогда нам нужно поговорить о нашей следующей цели, помочь Солей очистить подземелье. (Луна)
— Что мы можем сделать? Мы, по крайней мере, сможем начать с 26-го этажа, но нам потребуется время, чтобы добраться до последнего этажа. (Вельвет)
— Вообще-то, с тех пор, как у меня появился третий хвост, я думаю, что смогу телепортировать нас как минимум на 45-й этаж, но только если мы начнём с 26-го. Я не хочу повторения того, что случилось, когда я телепортировалась в офис Грея. (Луна)
— Всё было так плохо? (Солей)
— Представь себе, как будто идёшь по склизкой плёнке, которая высасывает твою ману, как голодное животное кусок мяса. (Луна)
— Значит, ты можешь телепортировать нас только с этого этажа, или это просто самый безопасный способ? (Вельвет)
— Я могу телепортировать нас туда отсюда, но это истратит больше маны, чем я готова потратить на погружение в подземелье. Идти с 26-го этажа будет сложновато, но ничего опасного я не вижу. (Луна)
— Понятно, тогда нам лучше пойти завтра. Нам нужно побыстрее закончить с очисткой, если мы хотим успеть выполнить задания от C до B ранга. (Луна)
— Пять этажей займут всего несколько часов, но ты ведь, наверное, планируешь немного поднять уровень Солей? (Вельвет)
— Да. Какой у тебя сейчас уровень, Солей? (Луна)
— 23 уровень. Король кобольдов сильно поднял мой уровень. (Солей)
— Хм. Я не хотела этого делать, но, возможно, нам придётся немного поднять твой уровень. (Луна)
— Вообще-то, я недавно спрашивала Томоэ о том, как происходит очистка подземелий, и она сказала, что вклад не измеряется. Мы все можем просто спуститься туда, а мы с тобой займёмся боссом. (Вельвет)
— Наверное, мы можем так сделать, но это как-то неправильно. (Луна)
— Тогда в этот раз мы сделаем так, как предложила Вельвет, а в другой раз сможем зачистить другое подземелье, как положено, как насчёт этого? (Солей)
— Хорошо, я всё равно хотела попробовать что-нибудь в реальном бою. (Луна)
Примечание автора:
Атмос: Тебе очень нравится делать всё правильно в самые странные моменты, Луна.
Луна: Я просто хотела, чтобы первый поход Солей в подземелье был правильным, но благословение Грея на этот раз в приоритете. Это конфликт приоритета над удовольствием.
Тамамо: Как сказала Солей, ты можешь позволить ей испытать настоящее погружение в подземелье в следующий раз. В её интересах пройти его с тем уровнем, который у неё есть сейчас.
Луна: Я знаю.
Атмос: Может ли торт в лицо Грею улучшить твоё настроение?
Луна: Возможно, но обязательно сделаю это, когда увижу его в следующий раз.
Атмос: Твоё желание — мой приказ.
Тамамо: Обычно я не поддерживаю такие вещи, но если это улучшит настроение Луны, то я полностью одобряю.
Атмос: Тогда операция: Юна — в действии.
Зачистка подземелий: Скоростной и быстрый стиль
[От лица Луны]
На следующий день мы готовились к быстрому походу в подземелье, но сначала заглянули в гильдию. Я хотела достать для Солей пропуск к воротам на 26-й этаж, а также узнать, сбудется ли то, что обещал мне Атмос в том сне. Мы вошли в гильдию, и я сразу же направился к Томоэ. Я попросила её дать мне возможность быстро встретиться с Греем, и она привела нас в его кабинет. Мы вошли, и тут же Грей получил по лицу тортом. Мы все стояли молча, когда я начала безудержно смеяться.
— Хахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахаха! (Луна).
— Что ж, это было неожиданно, мне нужно будет поговорить с Атмос позже. (Грей)
{Хахахахахаха!}
— Серьёзно, даже ты, Тамамо?! (Грей)
— Что происходит, Луна? Почему торт попал великому мастеру в лицо? (Вельвет)
— Хахахахаха! Не волнуйся об этом. В любом случае, Грей, могу я одолжить ещё один пропуск в подземелье для Солей? (Луна)
— Конечно, просто оставь его себе, он понадобится тебе в следующий раз, когда ты войдёшь в новое подземелье и мы установим ворота. — сказал Грей, вытирая торт с лица. — По крайней мере, она использовала мой любимый вкус.
— Спасибо, мы скоро вернёмся, чтобы ты выполнил свою часть сделки. (Луна)
— Конечно. (Грей)
Так мы покинули гильдию, и я телепортировала нас в подземелье. Мы отправились в филиал гильдии, предъявили регистратору наши пропуска и прошли к воротам телепортации. Пройдя через них, мы вошли на 26-й этаж.
— Холодно? (Солей)
— Почему это вопрос? (Вельвет)
— Потому что я могу сказать, что здесь холодно, но я этого не чувствую. (Солей)
— Как Луна? (Вельвет)
— Нет, я думаю, это эффект от кулона, который я подарила ей в тот раз. (Луна)
— Ага. (Солей)
Я оценила кулон и, прочитав название, тут же приняла позу, в которой восхваляют солнце.
— Что ты делаешь? (Вельвет)
— Не волнуйся об этом, просто кое-что из моей прошлой жизни. (Луна)
— А слова «Восславь Солнце» тоже как-то связаны с твоей прошлой жизнью? (Солей)
— Это Блейк сказал? (Луна)
— Сразу после оценки кулона. (Солей)
— Да, но это не повод для беспокойства. А теперь давайте отправимся на 45-й этаж и закончим это дело. Я даже сделаю всю работу сегодня. (Луна)
— Ты уверена? (Вельвет)
— Это будет самый быстрый способ закончить дело, так что да. (Луна)
Я деактивировала навык сдерживания и сразу же почувствовала свободу.
— Оооо. Это замечательное чувство, мне стоит почаще отключать навык сдерживания. (Луна)
— Уф. (Солей)
— Что случилось, Солей? (Луна)
— От тебя исходит такое давление, что с ним трудно справиться. Даже мне трудно встать. (Вельвет)
— Тогда я активирую навык после того, как телепортирую нас. (Луна)
— Спасибо. (Солей)
— Нет, мне жаль, что так вышло, я и не думала, что буду так давить. (Луна)
Я ухватилась за Вельвет и Солей и сосредоточилась на телепортации нас на 45-й этаж. Прошла примерно минута, прежде чем мы переместились туда, но мы добрались, и у меня было более чем достаточно маны, чтобы всё закончить. Как только мы сориентировались, я снова активировал навык сдерживания.
— Горячо. (Солей)
— Я понимаю, что ты считаешь Вельвет красивой, но не могла бы ты оставить это на потом? (Луна)
— Конечно, но я имела в виду окружение. (Солей)
— Ну да, это пустыня. А ещё это второй самый раздражающий этаж. (Луна)
— А какой этаж самый раздражающий? (Солей)
— Этаж 27. (Луна, Вельвет)
— Почему? (Солей)
— Тропический лес, адская влажность. (Вельвет)
— Враг пуха. (Луна)
— Хвала старшей сестре, богине телепортации. (Солей)
— Правильнее было бы сказать «богиня пространства», но я пока допускаю это. (Луна)
Немного пошутив, мы начали свой путь к лестнице вниз. По пути я убивала всех врагов, которые показывались нам на глаза. Как и в прошлый раз, больше всего меня раздражали черви. Они зарывались в землю каждый раз, когда я их атаковала, пока мне это не надоело, и я просто послала молнию на землю, создав для нас стеклянную дорожку.
— Почему я не сделала этого с самого начала? (Луна)
— Не знаю, но это удобно. (Вельвет)
— Ты знала, что так получится? (Солей)
— Да, стекло делают из песка, нагретого до экстремальной температуры, а затем придают ему форму, пока он ещё находится в жидком состоянии. Я ускорила процесс, подмешав в магию молнии немного магии льда, чтобы стеклянная дорожка остывала быстрее, но не настолько, чтобы разбиться. (Луна)
— Ты можешь это сделать? (Вельвет)
— Только что сделала. (Луна)
— Почему это удивительно? Ты уже видела, как я сочетаю магию ветра и огня. (Солей)
— Я знаю это; просто я никогда не слышала, чтобы кто-то совмещал лёд и молнию. (Вельвет)
— Ты всё ещё немного застряла в здравом смысле, Вельвет. Это магия, она может многое. Смешивать противоположные элементы? Всё, что нужно, это немного больше маны и БАМ! (Луна)
— Наверное, тогда я попробую поэкспериментировать с тёмной и огненной магией. (Вельвет)
— Вот хорошая отправная точка — тёмное пламя. Хорошо подходит для скрытности и использования магии огня ночью. (Луна)
— Оох. (Вельвет)
Мы добрались до лестницы, обсуждая комбинирование магии. Следующие три этажа мы прошли без проблем. На 46-м этаже у меня возникла идея взорвать своё запугивание, но я решила отказаться, так как это означает, что я упущу потенциальное повышение уровня для себя. К тому времени, как мы достигли 50-го этажа, я фактически дважды повысила уровень благодаря количеству убитых существ.
— Интересно, это будет ещё одна гидра или что-то другое? (Луна)
— Это не имеет значения, скорее всего, ты просто убьёшь её мгновенно. (Вельвет)
— Верно. (Луна)
Мы открыли двери и вошли внутрь. К моему удивлению, вместо гидры на этот раз перед нами предстал гигантский лев. Он стоял и рычал, пытаясь заставить нас испугаться. В его глазах читалась высокомерная гордость, которая меня очень раздражала.
— Значит, это самовлюблённый тип, да?
Я шагнула вперёд и создала под собой ледяной столб, который возвышался надо львом. Затем я открыла сотни маленьких отверстий в пространстве позади себя, и из них высунулись лезвия оружия. Скрестив руки перед грудью, я одарила льва столь же высокомерной усмешкой. Он поднял на меня глаза, в которых плескалась ярость из-за того, что я осмелился возвышаться над ним.
— Кто разрешил тебе смотреть на меня, дворняга?
Я выпустила оружие из отверстий, и оно вылетело с безумной скоростью. Поскольку у меня не было достаточно оружия, я создала несколько физических иллюзий, чтобы заполнить пробелы. Так продолжалось несколько секунд, и когда я остановила атаку, лев превратился в массу мяса, из которого торчали мечи, копья и другое оружие. Я развеяла иллюзии и ледяной столб и пошла собирать настоящее оружие и всё, что осталось от льва.
— Это было так круто, старшая сестрёнка! (Солей)
— Хотя актёрской игры было многовато, я должна признать, что это было впечатляюще. (Вельвет)
{Даже властная Луна манит}.
— Хехе. Простите за игру, просто я всегда хотела это сказать, с тех пор как придумала это заклинание. (Луна)
— Это была наступательная магия пространства? (Вельвет)
— Скорее, смесь магии пространства, магии иллюзий, стрельбы из лука и точного манипулирования маной. (Луна)
— Как долго ты работала над заклинанием? (Вельвет)
— Очень долго. В любом случае, давайте прикоснёмся к ядру и уйдём отсюда, у нас ещё много заданий, которые нужно закончить, а на их выполнение есть всего две недели. (Луна)
Мы подошли к ядру и телепортировались из подземелья. Как только мы оказались снаружи, я схватила Вельвет и Солейл и телепортировала нас в столицу. Только тогда я увидела время: мы пробыли в подземелье полдня.
— Полдня, да? Неплохо. (Луна)
— Что дальше? (Солей)
— Пойдём в гильдию и посмотрим, сможем ли мы получить что-нибудь от льва, а потом поищем задания. (Луна)
— Хорошо.
Мы вернулись в гильдию, и как только Томоэ увидела нас, её глаза расширились от удивления.
— Так скоро? (Томоэ)
— У нас есть дела, поэтому мы должны были быстро очистить подземелье. (Луна)
— Тогда, пожалуйста, передайте свои карты гильдий для проверки. (Томоэ)
Мы сделали всё, как она сказала, и она подтвердила зачистку.
— Очень хорошо. Мисс Луна и мисс Вельвет, вам нужно выполнить ещё несколько заданий, и вы достигнете ранга А. Что касается мисс Солей, то вам достаточно выполнить минимальное количество заданий, и вы достигнете ранга B, установив рекорд по самому быстрому повышению ранга в истории гильдии. (Томоэ)
— Я могу понять Вельвет, но как я могу быть близок к повышению ранга? Я не выполнила столько заданий с момента получения ранга B. (Луна)
— Верно, но почти всё задания, которые вы выполнили с момента получения ранга B, были специальными, так что они считаются больше. (Томоэ)
— Не ожидала, но я согласна. (Луна)
— Может быть, я могу ещё чем-то помочь? (Томоэ)
— Да, у нас есть то, что осталось от монстра-босса в подземелье, и мы хотели бы узнать мнение, полезно ли что-нибудь из этого. (Луна)
— Тогда следуйте за мной, я приведу вас к оценщику материалов. (Томоэ)
Мы последовали за ней в другую часть гильдии, куда никто из нас никогда не заходил. Это был длинный коридор, который заканчивался в очень большой комнате, где было прохладнее, чем в остальном здании. Внутри комнаты стояли различные столы, за которыми несколько человек разбирали материалы, а другие разбирали монстров. Томоэ подвела нас к пожилому мужчине с усами-рукояткой.
— Чем я могу помочь вам сегодня, госпожа Томоэ?
— У этих троих есть кое-что, на что нужно взглянуть. (Томоэ)
— Если это в волшебной сумке или в инвентаре магии пространства, принесите это вон туда.
Он указал на большое открытое пространство. Я подошла к месту, на которое он указал, и достала льва. На самом деле он был в лучшем состоянии, чем я думал, за вычетом всех порезов, оставленных оружием.
— Немейский лев, да? Состояние посредственное, но всё ещё можно продать. Вы хотите продать его гильдии и получить деньги за материалы или просто разобрать?
— А вы двое что скажете? (Луна)
— Я предлагаю продать его гильдии. (Вельвет)
— Я согласна с Вельвет. (Солей)
— Тогда вот ваш ответ. (Луна)
— Понятно. Оплата будет готова через несколько дней, так что не покидайте город без крайней необходимости.
— Спасибо. (Луна)
— Не беспокойтесь, не каждый день мы получаем такую большую работу, так что я благодарен вам.
Мы вышли из комнаты и вернулись в основную часть гильдии. Мы отделились от Томоэ и подошли к доске заданий. Мы просмотрели доступные задания и выбрали те, что можно было выполнить до конца дня. Приняв их, мы отправились их выполнять. Мы занимались этим в течение следующей половины недели, и в конце концов все мы выполнили требования для повышения ранга.
Примечание автора:
Грей: Тебе нужна золотая броня, чтобы соответствовать эстетике?
Луна: Мне хватит.
Грей: Как насчёт оружия класса «антимир»?
Луна: Нет, мне нравится этот мир, и я не хочу нести ответственность за оружие, которое может его уничтожить.
Грей: Второе было шуткой, у меня нет ничего подобного.
Луна: Почему я тебе не верю?
Грей: У меня действительно нет ничего подобного. А если бы и было, я бы уничтожил его, чтобы никто не смог его заполучить.
Луна: Хорошо, в этом я тебе верю.
Грей: А как насчёт цепей, которые могут сдерживать всё что угодно, и никогда не ломаться?
Луна: Я, пожалуй, соглашусь. К какому виду оружия они относятся?
Грей: Как ни странно, они считаются скрытым оружием.
Луна: Я возьму их.
Грей: Я отдам их тебе в качестве подарка, если ты сможешь убедить Атмос не кидать в меня торт ещё какое-то время.
Луна: Я сделаю тебе лучше и позволю ей расчесать мне хвосты, когда мы встретимся в следующий раз.
Грей: Когда ты проснёшься в следующий раз, они будут в твоём инвентаре.
Завершение дополнительных заданий
[От лица Луны]
Сегодня день, когда мы все сдаём экзамены на повышение ранга. Это странно, ведь мы с Вельвет сдаём его впервые, но я даже немного взволнована. Первой сдаёт экзамен Солей. Как и экзамен на ранг С, экзамены на ранг В и А — это тренировочные бои с авантюристами того же ранга. Разница лишь в том, что на них должен присутствовать мастер гильдии, или, в данном случае, великий мастер.
Сейчас мы находимся на арене и наблюдаем, как Солей с легкостью уворачивается от магических атак. Её противник постоянно отстреливается камнями и создаёт шипы из земли, а Солей избегает их минимальными движениями. Каждый раз, когда атака промахивается, маг расстраивается ещё больше.
— Она пытается разозлить своего противника. (Луна)
— Достойная стратегия. (Вельвет)
— Согласна. Чем больше злости, тем больше возможностей открывается, не то чтобы Солей не могла покончить с этим некоторое время назад. (Луна)
— Она станет силой, с которой придётся считаться, когда снова начнёт повышать свой уровень. (Вельвет)
— И ты не сможешь этого дождаться. (Луна)
— Конечно, кто бы ни хотел, чтобы твоя девушка была сильной. (Вельвет)
— Согласна. Не то чтобы я видела, как сражается Тамамо, просто я знаю, что никогда бы не победила, если бы нам пришлось драться. (Луна)
{Это естественно, но ты скоро до меня доберёшься, не то чтобы я планировала драться с тобой}.
"Я бы тоже не стала с тобой драться".
В этот момент противнику Солей надоело то, что от его атак уклоняются, и он начал мощную атаку. Из земли поднялась огромная земляная стена и начала двигаться в сторону Солей. Солей лишь глубоко вздохнула и выкрикнула: «Фус Ро!».
Земляная стена разлетелась в том направлении, откуда пришла, и почти раздавила создавшего её мага. После этого маг проиграл поединок.
— Давненько я не слышал, чтобы использовались слова силы. (Грей)
— Спасибо за это Блейку, это он научил её. (Луна)
— Ты научила её чему-нибудь? (Грей).
— Она щёлкает пальцами для заклинания взрыва и ещё нескольким огненным заклинаниям, как один полковник. (Луна)
— Очень хорошо. (Грей)
Солей подошла к нам с сияющей улыбкой.
— Это было весело. (Солей)
— Даже если это была всего лишь разминка? (Луна)
— Да, хотя мне бы хотелось, чтобы экзаменатором была ты или Вельвет. (Солей)
— Я должен был это сделать. Это было бы намного лучше. (Грей)
— Ну что ж, как-нибудь в другой раз. (Вельвет)
— Кто следующий? (Грей)
— Я пойду. (Вельвет)
Вельвет вышла из зоны, где мы находились, и пошла к центру арены. Затем Томоэ вызвала авантюриста, который должен был стать её противником. Это был высокий мужчина, владеющий рапирой.
— Позволь мне сжечь его. (Солей)
— Я понимаю твои чувства, но ты не можешь этого сделать. (Луна)
Парень, экзаменующий Вельвет, смотрел на неё так, словно та была предметом, который он хотел заполучить.
— Ты действительно прекрасна, что скажешь, если мы пойдём и повеселимся после этого?
— Нет. (Вельвет)
— Пожалуйста, передумай, я могу подарить тебе время всей твоей жизни. Один день со мной, и ты никогда не сможешь принять другого мужчину в свою жизнь.
— Абсолютно нет. (Вельвет)
— Как жаль, но, похоже, вам никогда не понять истинного блаженства.
— Давай просто покончим с этим. (Вельвет)
— Начинаем! (Грей)
Противник Вельвет занял позицию, направив рапиру к небу и держа её перед лицом. Он уже собирался сделать шаг, когда меч Вельвет вытянулся и обхватил её противника. Затем она направила магию огня через лезвие, и огонь медленно распространился по каждому участку клинка. Её противник начал заметно нервничать, и, прежде чем огонь достиг его, он сдался.
— Впечатляет. (Грей)
— Согласна, но я не понимаю, как это можно считать хорошей проверкой. (Солей)
— Видите ли, это было сочетание чрезвычайной ловкости, сдержанности и отличного владения магией. Чтобы использовать такое оружие, нужна большая ловкость, а она сдержалась, чтобы не порезать противника, когда обхватила его клинком, и прекрасно управляла своей магией, чтобы не повредить оружие. (Грей)
— Потрясающе. (Солей)
— Действительно. Думаю, теперь моя очередь. (Луна)
— Я бы пожелала удачи, но она тебе не понадобится. (Солей)
Я вошла на арену и по пути прошла мимо Вельвет.
— Хорошая работа. (Луна)
— Спасибо. (Вельвет)
Когда я заняла свою позицию, мой противник вышел вперёд. Она была одета как разведчик в лёгкие доспехи, а на поясе у неё висело несколько ножей и два кинжала.
— Давайте устроим хороший поединок.
— Давайте (Луна).
— Начинаем! (Грей)
Тут же мой противник начал бежать ко мне. Для обычных людей это выглядело бы так, будто она исчезла, но для меня она бежала со скоростью трусцы. Когда она подошла достаточно близко, я вытащила свой короткий меч и заблокировала её атаку. После нескольких секунд столкновений она отпрыгнула назад и метнула в меня несколько ножей, но они прошли сквозь меня, словно я была сделана из воздуха.
— Иллюзия?
— Верно. (Луна 1)
— Их весело использовать. (Луна 2)
— Не говоря уже о том, что они дают столько возможностей. (Луна 3)
— Теперь вы можете определить, кто из них настоящий?
Я и моя иллюзорная сущность побежали к моей противнице, остановились перед ней и побежали кругами вокруг неё. Метнув нож, я поцарапала ей щеку, чтобы ещё больше сбить её с толку. Она начала в панике озираться по сторонам, а я время от времени бросала нож или разрывала круг и пыталась нанести небольшой удар мечом.
Она всё блокировала или уклонялась, но только потому, что я ей это позволяла. Казалось, она вот-вот проиграет, и я решила дать ей небольшой шанс контратаковать. Я сделала вид, будто немного споткнулась, и она воспользовалась этой возможностью, чтобы атаковать.
Отпрыгныв в сторону, я развеяла иллюзии. Теперь между нами было некоторое расстояние. Она уже собиралась сократить расстояние, когда я начала открывать за спиной небольшие отверстия. Из них стали появляться копьевидные головки многочисленных цепей, и я начала пускать их в ход.
Каждый раз, когда она уклонялась от одной или я промахивалась, цепь проходила через другое отверстие на своём пути и снова выходила под другим углом. Вскоре моя противница оказалась заперта в клетке из цепей, в которой я открыла ещё несколько отверстий и приготовила оружие. Для большего эффекта я зарядила цепи молниями, и, прежде чем я продвинулась ещё дальше, моя противница сдалась. Услышав её слова о капитуляции, я убрала все свои вещи и подошла пожать ей руку.
— Прости, что увлеклась. (Луна)
— Всё в порядке, у меня давно не было такой битвы, так что я уже начала терять бдительность.
— Как тебя зовут? (Луна)
— Селика.
— Луна.
— Приятно познакомиться. Если после этого мы ещё раз встретимся, давай устроим ещё одну битву. (Селика)
— Да. (Луна)
Мы разошлись, и я вернулась к своей группе. Грей стоял там с широкой улыбкой на лице, а Солей и Вельвет были в своём собственном маленьком мире.
— Давненько я не видел «Врат Вавилона». (Грей)
— Что я могу сказать, это удивительно весело использовать. Кстати, спасибо за цепи. (Луна)
— Без проблем, ты ведь выполнишь свою часть сделки? (Грей)
— Я не отказываюсь от своих слов. (Луна)
{Ты была очень впечатляющей Луной. Особенно твоё лицо, от которого у меня перехватило дыхание.}
— Разве я делала лицо? (Луна)
{Да, у тебя была безмятежная улыбка, и казалось, что ты всё видишь. А ещё твои глаза очень ярко светились, что, по-моему, было самым приятным моментом}.
— Понятно. (Луна)
— Что ж, раз ты справилась с заданием, о котором я тебя попросил, я благословлю Солей. (Грей)
Грей подошёл к Солей и погладил её по голове. На секунду блеснул свет, и всё было сделано.
— Как разочаровывающе. (Луна)
— А ты ожидала чего-то другого? (Грей)
— Я просто думала, что это будет более броско. (Луна)
— Всё не так. Есть и более яркие вещи, но в данный момент они не важны. А теперь идите и обновите свои карты гильдии. (Грей)
Я прервала их флирт, и мы отправились обновлять карты гильдий.
— Я получу благословение после этого? (Солей)
— Ты уже получила его. (Луна)
— А? (Солей)
— Когда это случилось? (Вельвет)
— Несколько минут назад. (Луна)
— Как я могла это пропустить? (Солей)
— Вы двое занимались тем, чем занималась я до того, как получила навык параллельной обработки. (Луна)
— Игнорирование всего окружающего мира? (Вельвет)
— Именно так. (Луна)
— Я даже не заметила. (Вельвет)
— И теперь ты знаешь, каково это. Просто подожди, когда ты начнёшь говорить с помощью телепатии и перестанешь обращать внимание на то, куда идёшь. (Луна)
— Похоже, мне придётся отложить этот план на некоторое время. (Солей)
— Фуфуфу. А ещё нам нужно как-то научить этому навыку Вельвет. Не очень-то весело вести односторонний разговор. (Луна)
— Интересно, как мне это сделать? (Вельвет)
— Попробуй несколько дней смотреть на Солей и пытаться говорить с ней без слов. Если это не сработает, попробуйте сделать то же самое, но используя при этом ману. (Луна)
— Хорошо. Сколько дней у нас есть, прежде чем мы перейдём к поиску острова? (Вельвет)
— Я бы сказала, что мы сделаем перерыв на эту неделю, а потом продолжим. (Луна)
— Меня это устраивает, а как насчёт тебя, Солей? (Вельвет)
— По-моему, неплохо. Только не забудь дать мне попробовать расчесать один из твоих хвостов, старшая сестрёнка. (Солей)
— Мы можем сделать это после того, как закончим здесь. (Луна)
Наконец, мы добрались до места Томоэ у стойки регистрации и протянули ей наши карточки гильдии. Когда она отдала их обратно, у Солей она стала серебряной, а у меня и Вельвет — золотыми.
— Прежде чем вы уйдёте, мне нужно кое-что вам объяснить. (Томоэ)
— Что именно? (Луна)
— Требования к S-рангу. Все авантюристы, достигшие ранга А, получают это объяснение, так что оно очень важно. (Томоэ)
— Мы слушаем. (Вельвет)
— Есть только одно требование — получить одобрение другого авантюриста ранга S. Минимальное количество заданий не требуется, только рекомендация. (Томоэ)
— Это кажется слишком простым. (Луна)
— Обычно люди пытаются получить рекомендацию, побеждая в бою, но S-ранги безумно сильны, хотя я не думаю, что у кого-то из вас возникнут с этим проблемы. (Томоэ)
— Нужно ли нам приходить сюда для повышения ранга? (Луна)
— Не обязательно, но рекомендуется это сделать. (Томоэ)
— Тогда, когда мы неизбежно достигнем этой точки, мы вернёмся. (Луна)
— Я с нетерпением жду этого. Пожалуйста, веселитесь во время своих приключений. (Томоэ)
После этого мы покинули гильдию и телепортировались на виллу Нии. Немного расслабившись, я позволила Солей попытаться расчесать один из моих хвостов, и нам тут же пришлось вырубить её. Я предоставила Вельвет заботиться о ней и отправилась в свою комнату до конца дня.
Примечание автора:
Луна: Атмос, я вызываю тебя.
Атмос: Да, Бездна Пуха.
Луна: Покажи мне, насколько улучшилась твоя техника расчёсывания с прошлого раза.
Атмос: По вашему приказу.
*Начинает расчёсывать*
Луна: Это... приемлемо.
Атмос: Спасибо за похвалу.
Тамамо: Моя очередь уже подошла?
Луна: Я лично позабочусь о тебе. Атмос, смотри внимательно, чтобы в будущем ты могла совершенствоваться.
Атмос: Да.
*Больше расчёсывания*
Атмос: Похоже, моё мастерство ещё недостаточно.
Луна: Нет, в любом другом месте ты считалась бы мастером, но то, чему ты только что была свидетелем — это вершина.
Атмос: Тогда я буду стремиться достичь вершины.
Луна: Ты амбициозна. Хорошо, продолжай свой путь. Да пребудет с тобой Пух.
День рождения
[От лица Луны]
Через несколько дней после экзаменов на звание я встала с кровати и потянулась. Я достала зеркало, и в нём появилось лицо Тамамо.
— Доброе утро, Тамамо.
{Доброе утро, Луна. Как спалось?}
— Хорошо, хотя хотелось бы, чтобы рядом со мной была прекрасная богиня, когда я проснусь.
{Всему своё время.}
Я откинулась на спину и вздохнула.
— Такое ощущение, что я что-то забыла.
{Что именно?}
— В том-то и дело, что я не знаю. Это может быть что-то, связанное с этим днём, или что-то, что я должна получить.
{Хм. Ты забирала деньги с Немейского льва?}
— Да, забрала несколько дней назад, и там было много. С ними нам не придется беспокоиться о деньгах по крайней мере полгода.
{У меня такое чувство, что вам никогда не приходилось беспокоиться о деньгах}.
— Раз уж ты об этом заговорила, ты права.
{Тогда, если дело не в этом, хм. Что-то с днём... О, сегодня твой день рождения!}
— Подожди, уже? Уже прошел год?
{Естественно большая продолжительность жизни заставляет годы казаться короче, помнишь?}
— О да, похоже, у меня всё ещё человеческий склад ума, когда дело доходит до этого.
{Как бы то ни было, планируешь ли ты что-нибудь сделать теперь, когда вспомнила, что у тебя день рождения?}
— Не знаю. Всё, что я собиралась сделать сегодня, это поваляться, может быть, приготовить что-нибудь.
Пока мы с Тамамо размышляли над тем, чем заняться сегодня, в комнату ворвалась Солей, а вскоре за ней и Вельвет.
— С днём рождения, старшая сестрёнка. (Солей)
— Спасибо, Солей. (Луна)
— Что-нибудь хочешь сделать? (Вельвет)
— Я не могу ни о чём думать. (Луна)
— Это нехорошо. Должно же быть хоть что-то. (Солей)
— Почему бы не пойти и не погулять по городу, ты ведь не так часто это делаешь. (Ния)
— Привет, Ния. (Луна)
— Привет. (Ния)
— Исследуем город, да? Вполне возможно. (Луна)
— Звучит неплохо, возможно, мы найдём, чем заняться. (Вельвет)
— Спасибо за предложение, Ния. (Луна)
— Без проблем. Солей, Вельвет, вы двое пойдёте со мной ненадолго? (Ния)
— Конечно.
Все вышли из комнаты, кроме меня, и я встала, чтобы одеться на день.
{Ох, Луна. Твои хвосты выглядят такими пушистыми, что мне хочется обнимать их весь день}.
— И я бы позволила тебе, если бы могла. Я поднесла один из своих хвостов к лицу и обняла его.
{Как маняще}.
— Ох. Тебе нравится то, что ты видишь?
{Очень нравится}.
— Фуфуфу. И он весь твой.
{Я счастливая богиня}.
— Это мне повезло.
{Уфуфу}.
— Старшая сестрёнка, поторопись, у нас нет целого дня. (Солей)
— *Вздох*
{Да ладно, мы можем продолжить позже}.
— Верно.
Закончив одеваться, я вышла из комнаты. Я пошла в столовую и позавтракала, затем я, Солей и Вельвет покинули виллу и отправились в город. Людей на улице было не так много, поскольку было ещё рано, но кое-кто всё же попадался.
— Здесь становится прохладнее. (Луна)
— Да, похоже, приближается зима. (Вельвет)
— Я и забыла, что в этом королевстве есть времена года. (Луна)
— О да, это отличается от постоянного ощущения весны и лета в Саванне. (Солей)
— Нужно ли нам взять вещи для холодной погоды, прежде чем мы покинем страну? (Вельвет)
— Мы можем подумать об этом позже, Вельвет, а сегодня нам нужно подумать о том, что мы можем сделать со старшей сестрой. (Солей)
— Всё в порядке, Солей. Просто прогуляться с вами двумя будет достаточно. (Луна)
— Ты всегда такая, старшая сестрёнка. (Солей)
— Это не плохо, что она такая. (Вельвет)
— Это правда. Это лучше, чем быть требовательной. (Солей)
Мы продолжали бесцельно гулять, когда наткнулись на длинную очередь людей.
— Интересно, что здесь происходит? (Луна)
— Почему бы не спросить кого-нибудь? (Вельвет)
— Вполне можно. (Луна)
Я подошла к ближайшему человеку и спросила, почему люди стоят в очереди.
— Сегодня здесь странствующий целитель, который бесплатно лечит людей. Он заходит сюда время от времени, и все приходят за исцелением.
— Спасибо. (Луна)
— Без проблем, мисс.
Я вернулась к Солей и Вельвет и рассказала им, в чём дело.
— Интересно, я помню, что иногда слышала о чём-то подобном в Саванне. Интересно, кто этот странствующий целитель? (Вельвет)
— Может, побудем здесь немного и узнаем? (Луна)
— Хочешь? (Вельвет)
— Я не против, мне даже любопытно, что это за человек. (Луна)
Мы пробыли там некоторое время, и примерно через два часа очередь из людей наконец-то рассосалась. Остался только пожилой джентльмен в скромной одежде, похожий на типичного фэнтезийного целителя. Мы подошли к нему и поприветствовали.
— Здравствуйте, сэр. (Луна)
— Почему же, здравствуйте. Чем могу помочь? — сказал он, закончив укладывать вещи в сумку.
Когда он встал и повернулся к нам лицом, на его лице появилось шокированное выражение.
— Вот это сюрприз. Даже подумать страшно, что я встречу здесь кого-то вроде вас.
— Что ты имеешь в виду? (Луна)
— Хохо. Ничего особенного, мисс Судьбоносная. Я — Грид Ава-Райс, скромный последователь Богини Милосердия. (Грид)
— Откуда ты об этом знаешь? (Луна)
— Хохо. Не нужно быть начеку, моя богиня в хороших отношениях с Богиней Луны и сказала мне молчать о вас, если я когда-нибудь вас встречу. Вам что-то нужно от меня сегодня? — (Грид)
— Хм. Не совсем, нам просто было любопытно, что за человек бесплатно исцеляет людей, и мы хотели с вами познакомиться. (Луна)
— Понятно. Тогда приятно с вами познакомиться. (Грид)
Мы немного поговорили с Гридом, а потом он сказал, что ему пора идти.
— Было приятно пообщаться с вами, но мне пора идти. У меня много мест, которые я посещаю, и я могу передвигаться только так быстро. (Грид)
— Было приятно познакомиться с тобой. (Луна)
— Действительно. Если судьба позволит, мы встретимся снова. (Жадность)
— Зная её, это вполне возможно. (Луна)
— Хахаха. Более правдивых слов ещё никто не говорил. (Грид)
Когда он уходил, кто-то прошёл мимо, на секунду заслонив его от нас. Когда человек отошёл с дороги, Грид исчез без следа.
— Странно, не похоже, что он использовал магию телепортации, но как он это сделал? (Луна)
— Понятия не имею. (Вельвет)
— И что нам теперь делать? (Солей)
— Хм. Скоро обед, так почему бы нам не найти место, где можно поесть? (Луна)
— По-моему, неплохо. Может быть, последуем за твоим носом на этот раз? (Вельвет)
— Он нас ещё не подводил. (Луна)
Мы подошли к той части города, где было много мест, где можно поесть, и я начала принюхиваться к воздуху.
— Так много мест на выбор. (Луна)
— Ты можешь сказать, какой запах откуда исходит? Я чувствую только смесь всех запахов. (Солей)
— Тебя не обучали этому? (Луна)
— Нет. (Солей)
— Интересно, почему? (Луна)
— Разве ты не говорила мне, что у семьи Луны чувства лучше, чем у большинства зверолюдей? (Вельвет)
— Да, наверное, так оно и есть. (Солей)
— Подождите, я думала, это нормально? (Луна)
Я как раз собиралась сказать что-то ещё, когда уловила специфический запах. Я перестала говорить и сосредоточилась на том, чтобы понять, в какую сторону идти. Когда мне это удалось, я начала идти в указанном направлении.
— Что ты нашла, старшая сестрёнка? (Солей)
— Кицунэ Удон. (Луна)
— Мы должны найти его любой ценой. (Солей)
— Вам обеим очень нравится эта штука, да? (Вельвет)
— Да.
{Гах. Если бы я только могла быть там}.
"Я приготовлю немного для тебя в следующий раз, когда буду там".
{Спасибо}.
Прошло несколько минут, но я наконец нашла магазин, который мы искали. Это была небольшая будка с занавеской перед сиденьями. Мы прошли за занавеску и сели.
— Добро пожаловать, что вам принести?
— Кицунэ удон (Луна и Солей).
— Я возьму то же самое. (Вельвет)
— Хаха. Очень хорошо.
Хозяин начал делать наш заказ, и через несколько минут перед нами поставили три миски. Мы с Солей сразу же принялись за еду, и не были разочарованы.
— Вам стоит помедленнее, иначе вы не получите удовольствия. (Вельвет)
— Хаха. Не думаю, что они вас слышат, мисс.
— Похоже на то. (Вельвет)
Мы провели некоторое время в маленькой кабинке, и мы с Солей съели ещё две миски.
— Большое спасибо.
— Нет, это я должен вас благодарить. Давненько я не видел, чтобы люди ели мою еду с таким энтузиазмом.
— Где вы научились это готовить? (Солей).
— В деревне святилища в Саванне. Я провёл там некоторое время в молодости и перенял несколько рецептов.
— Был ли в деревне кто-то, кто умел вкусно готовить кицунэ удон? (Луна)
— Не думаю. Если бы он был, то стал бы самым богатым человеком в деревне. (Солей)
— Вы двое оттуда?
— Да. (Луна)
— Понятно. Не хочу вас огорчать, но я слышал, что человек, который научил меня готовить это блюдо, умер несколько лет назад.
— Как жаль, но, по крайней мере, их наследие живёт в тебе. На самом деле, я бы и сама хотела узнать рецепт. (Луна)
— Я дам его вам, раз уж вы так много съели. Подождите немного.
Лавочник начал записывать рецепт и протянул его мне, когда закончил.
— Спасибо. Если когда-нибудь надумаете вернуться в деревню святилища, чтобы продать это, идите в святилище и спросите Анастасию. Скажи ей, что вы сделаете на этом бизнес, и скажи, что Луна ручается за вас, и вы получите любую помощь, какую захотите. (Луна)
— Я запомню это, если снова окажусь там.
Мы вышли из будки и снова начали бесцельную прогулку. Через некоторое время мы оказались в районе развлечений.
— Что-нибудь хочешь здесь сделать, Луна? (Вельвет).
— Не уверена. Давай пройдёмся и посмотрим, сможем ли мы найти что-нибудь интересное. (Луна)
Мы провели некоторое время, наслаждаясь видами и звуками развлекательного квартала, когда я услышала что-то интересное. Оглядевшись по сторонам, я обнаружил небольшую толпу людей, собравшихся перед стендом. Похоже, кто-то устраивал кукольное представление.
— Хочешь пойти и посмотреть? (Луна)
— Почему бы и нет. (Вельвет)
— Конечно. (Солей)
Мы придвинулись поближе к шоу и начали смотреть. Шоу рассказывало о приключениях первого героя, убившего короля извергов.
"История о Грее, да?"
{Удивительно, что люди до сих пор говорят об этом}.
"Истории о героях обычно длятся долго".
{Понятно}.
В этот момент крошечная версия Грея сражалась с тем, что, как я могла предположить, было крошечным Ктулху. Я была поражена тем, как человек, исполняющий шоу, управлял марионетками, они были словно живые. После того как марионетка Грей отрубила голову марионетке Ктулху, с вершины сцены спустилась марионетка Атмос и обняла марионетку Грей. Затем обе марионетки начали подниматься вверх и исчезли, а шоу закончилось.
— Хотя мы застали только конец, это было очень хорошо. (Луна)
— Действительно, было. Интересно, станешь ли ты когда-нибудь объектом чего-то подобного? (Вельвет)
— Сомневаюсь, я не сделала ничего такого, чтобы так выделяться. (Луна)
— Пока что. (Солей)
— Я очень надеюсь, что не стану объектом чего-то подобного. (Луна)
— Почему бы и нет? (Вельвет)
— Я просто не хочу им быть. (Луна)
— Эй, Вельвет, я думаю, что уже пора. (Солей)
— Ты права. (Вельвет)
— Пора для чего? (Луна)
— Не беспокойся об этом, давай просто вернёмся на виллу. (Вельвет)
Я просто пожала плечами, и мы пошли обратно. Когда мы пришли туда, Ния уже ждала нас.
— Следуйте за мной. (Ния)
Мы последовали за ней, и она привела нас в сад на заднем дворе. Там мы нашли несколько знакомых лиц. Там были Дром, Митра, Пнеума и Зик. Шана и Луиза тоже. Ния подошла к дяде Рексу.
— С днём рождения, Луна, — сказали они все в унисон.
— Я знаю, что ты не ожидала ничего подобного, так как ты не в деревне святилища, но мы всё ещё семья, поэтому я подумала, что должна устроить тебе небольшую вечеринку. (Ния)
— Спасибо. (Луна)
— Давай, повеселись. (Ния)
Остаток дня мы провели в саду, ели, разговаривали и просто хорошо проводили время. В какой-то момент некоторые присутствующие начали пить и через некоторое время стали шататься. Зик был самым забавным из них. Он вёл себя как ребёнок, у которого после болезни остались неприятные воспоминания, не дающие спать по ночам. Наблюдая за таким поведением своего жениха, Шана безудержно смеялась. Вечеринка продолжалась до глубокой ночи, но в один прекрасный момент она должна была закончиться.
Когда он наступил, я вернулась в свою комнату и плюхнулась на кровать.
— Сегодня было весело.
{Это хорошо. Такими днями нужно наслаждаться}, — сказала Тамамо, глядя на моё зеркало, парящее перед кроватью.
— А ты, Тамамо? Когда у тебя день рождения?
{Я забыл уже примерно 400 лет назад}.
— Ну, это печально.
{Всё в порядке}.
— Но разве ты не хочешь, чтобы этот день был особенным?
{Любой день, когда я могу тебя видеть, особенный}.
— Но это каждый день.
{Вот именно}.
— Ты уверена, что у тебя нет навыка очарования?
{Да}.
— Тогда как ты продолжаешь очаровывать меня всё время?
{Это просто побочный эффект моей привязанности к тебе}.
— Тогда я оказываю на тебя такое же воздействие?
{Конечно. Я с трудом сдерживаюсь, чтобы не опуститься до того, чтобы постоянно целовать тебя}.
— Опять ты за своё.
Мы продолжали так флиртовать всю ночь, и не успела я оглянуться, как наступило утро.
Примечание автора:
С моей всеобъемлющей авторской силой я дарю Луне Божественную Щётку Бездны Пуха. С её помощью ты можешь повысить чью-то сопротивляемость Бездне Пуха.
Луна: Спасибо.
Нет проблем, ты, должно быть, устала от того, что тебе приходится вырубать свою семью каждый раз, когда они расчесывают или гладят твои хвосты, поэтому я решил немного помочь.
Луна: Это действительно поможет.
Да, но тебе всё равно нужно не спешить, умеренность и всё такое.
Луна: Я понимаю. Просто из любопытства, что будет, если я использую это на себе или Тамамо?
Для вас двоих это просто очень хорошая щётка. Ты не сможешь многого добиться, когда уже находишься на пике, или, в твоем случае, в Бездне.
Луна: Справедливо.
Приятная, расслабляющая беседа с Тамамо
[От лица Луны]
В течение следующих нескольких дней мы начали готовить вещи, которые нам понадобятся для долгого путешествия. Больше одежды, еды, походных принадлежностей и разных других вещей. Сегодня был наш последний день в столице, и мы все сидели без дела. Я решила хоть раз сменить обстановку и провела день в лисьей форме. Солей делала то же самое и в данный момент дремала на коленях Вельвет. Вельвет продуктивно занималась шитьём, а я разговаривала с Тамамо.
{Я тут подумала, и мне кажется, что твоя лисья форма стала немного больше с тех пор, как у тебя появился третий хвост}.
"Действительно, может, мне не придётся ждать так долго, как мы думали, пока я стану такой же большой, как ты".
{А ещё мне интересно кое-что другое}.
''Что?''
{Та новая щётка, которую ты достала на днях, где ты её взяла?}
"Знаешь, нам иногда снятся сны, в которых Атмос и Грей тоже иногда появляются?"
{Да. Такое ощущение, что там появляется ещё один человек, но я никогда не могу ничего о нём вспомнить}.
"Да, тот человек, о котором мы знаем, но не можем вспомнить, подарил её мне, наверное. Когда я оценила её, большая часть описания была путаной чепухой, но я знаю, что она поможет, когда нужно будет приучить всех к Бездне".
{Как мило с его стороны}.
''Точно. В любом случае, вернёмся к тому, что я становлюсь больше".
{Думаю, твоё предположение о том, что это займёт меньше времени, чем мы думали, верно. Я всё ещё думаю, что ты не станешь такой же большой, как я, но будешь достаточно близка к этому. Возможно, мы сможем полностью охватить Атмос к тому времени, когда ты достигнешь шести хвостов}.
"Я знаю, что это я предложила, но как ты думаешь, она справится с этим?"
{Справится}.
Я посмотрела в ту сторону, где находились Вельвет и Солей, когда слушала Тамамо, и увидела, что Вельвет отложила шитьё и медленно гладит Солей.
"Завидно".
{Хочешь, чтобы я сделала это в следующий раз?}
"Если не возражаешь. Взамен я приготовлю тебе кицунэ удон".
{Мы уже практически женаты, тебе не нужно меня подкупать}.
"Я не пытаюсь подкупить тебя, я делаю для тебя что-то приятное, потому что ты сделаешь что-то приятное для меня".
{Ты должна позволить мне больше баловать тебя. Я не могу быть единственной, кого балуют}.
"Но это так весело — баловать тебя. Это те немногие случаи, когда я действительно заставляю тебя волноваться".
{Это нечестно, я тоже хочу видеть твою милую, взволнованную реакцию}.
"Тогда я позволю тебе побаловать меня в следующий раз, когда я буду там".
{Это оказалось проще, чем я думала}.
"Разве ты не понимаешь, Тамамо, позволяя тебе делать что-то подобное, я также балую тебя. Не говоря уже о том, что мне нравится твоё самодовольное лицо, когда ты меня балуешь".
{Действительно ли я делаю такое лицо?}
"Делаешь, и это так очаровательно, что я не могу удержаться от желания поцеловать тебя, когда вижу это".
{Я бы с удовольствием сделал это прямо сейчас}.
"То же самое".
— Эй, Луна, ты не против, если я возьму одну из твоих щёток? — прошептала Вельвет.
"Конечно", — ответила я, заставляя щётку появиться рядом с Вельвет.
Это была не новая щётка, так как к ней могли прикасаться только я и Тамамо, но она всё равно была одной из моих лучших. Вельвет кивнула головой в знак благодарности и принялась расчёсывать Солей.
"Эй, Тамамо".
{Да, Луна?}
"Как ты думаешь, наши зеркала способны на большее?"
{Что ты имеешь в виду и почему спрашиваешь об этом сейчас?}
"Ну, я начала думать об этом после того, как получила ту щётку. Все они — божественные артефакты, но их способности не кажутся очень уж божественными. То есть зеркала — просто причудливые телефоны, а щётка — просто хорошая щётка, когда те, на кого она действует, достигают определённой глубины".
{Я не совсем уверена. Я имею в виду, что единственная цель зеркал — это чтобы мы с тобой видели друг друга не в полнолуние, так что, возможно, они изменятся, когда мы сможем жить вместе. Что касается щётки, я не знаю, насколько она хороша, поскольку ты ещё не использовал её на мне, но действительно хорошую щётку всегда приятно иметь}.
"Ты права, нам остаётся только ждать и смотреть, что произойдёт в будущем".
{Ты уже решила, как назовёшь змею?}
"Да."
{Может, скажешь?}
"Могу, но сначала подожду, пока она согласится".
{Интересно, насколько она большая?}
"Ну, если в той книге она называлась большой, а это была старая книга, то сейчас она, наверное, уже гигантская. Надеюсь, это не доставит неудобств".
{Если она такая умная и могущественная, как мы ожидаем, то, вероятно, получит навык превращения, когда вы двое заключите контракт}.
"Это кажется слишком удобным".
{Так уж устроен этот мир}.
"Интересно, насколько хорошо она владеет магией пространства?"
{Это зависит от того, как долго она жила. Сколько лет этой книге?}
"Около 210 лет".
{Тогда змея, вероятно, жила гораздо дольше. Если это так, то она, вероятно, впала в менталитет многих долгоживущих рас в этом мире}.
"Где они откладывают дела, потому что у них есть на это время?"
{Да. Конечно, это лишь вероятность. Насколько я знаю, она могла максимально повысить уровень и быть близкой к тебе по пространственной магии}.
"Может быть, равна мне с одним хвостом".
{Действительно. Сомневаюсь, что тебе стоит беспокоиться о том, что ты получишь травму в случае сражения с ней}.
"Да, я имею в виду, что я практически злейший враг змеи. У меня есть магия льда и ледяной туман, на меня не подействует яд, я могу легко спрятаться от любой формы слежения, а если понадобится, у меня есть цепи, которые дал мне Грей".
{Что они вообще могут делать?}
«Они могут сдерживать всё что угодно, и никогда не порвутся. Если бы они были точной копией того, на чём основаны, то даже могли бы запечатать бога, в зависимости от того, насколько он божественен, но эти так не работают. Похоже, я такая же подделка, как и тот Арчер".
{Это немного унизительно по отношению к себе}.
"Я не это имела в виду, у меня нет причин принижать себя. У меня есть практически всё, что я могу пожелать. У меня есть деньги, красивая жена, благополучное будущее, хорошая семья".
{Тебе нужно больше друзей}.
"Наверное, ты права. Единственные, кого я могу назвать друзьями — это Шутен, Ибараки, кажется, Томоэ, группа Ярла и Пнеума".
{А как же та девушка Шана и её служанка?}
"Я разговаривала с ней всего три раза. Я бы не считала их друзьями, скорее хорошими знакомыми".
{Что насчёт Грея и Атмоса?}
"Расширенная семья через тебя, хотя, если подумать, Пнеума тоже такая".
{А Вельвет?}
"Неужели мне нужно отвечать на этот вопрос? Она моя невестка через Солей".
{Правда, но это не значит, что она не может быть и твоей подругой}.
"Наверное, ты права. А что насчёт тебя, Тамамо? С кем ты дружишь?"
{Большинство богов и богинь. Самые известные — Кетц, Фенрир, Ява, Гир и Норн}.
"Кто такая Норн?"
{Богиня милосердия}.
"Та, за которой следует Грид?"
{Да. Именно она научила меня многому, когда я был моложе, и с тех пор мы дружим}.
"Ты не упомянула Крейта".
{Я вижу в нём только дедушку, так же как в Атмос — сестру, а в Грее — шурина. Я дружу с ними, но они больше похожи на семью}.
"Забавно, что ты воспринимаешь Крейта как дедушку, а Гира как друга, хотя они близнецы".
{Как только ты об этом заговорила, ты права}.
Я зевнула.
{Засыпаешь?}
"Немного, глядя на то, как Солей спит, я тоже хочу спать".
{Не стесняйся, ложись спать, я тоже могу вздремнуть}.
"Полагаю, наши плюшевые версии будут работать".
{Да}.
"Думаю... они... в такой же... ситуации, как и... мы", — сказала я и начала засыпать.
{Уфуфу. Раз уж ты об этом заговорила... ты... права.}
На этом наш последний день в столице подошёл к концу.
Примечание автора:
Такие главы хороши.
Атмос: Вы правы, хотя мне немного жаль их. Им нужно проводить больше времени, чем просто несколько часов вместе.
Скоро у них появится такая возможность.
Атмос: Сколько времени вы им дадите?
Неделю или две.
Атмос: Как щедро.
Они заслужили это, так что, когда придёт время, не беспокой их.
Атмос: Я уже говорила в прошлый раз, что не буду.
Я просто напомнил тебе.
Атмос: Вы должны больше доверять мне.
Я действительно должен, прости, что сомневался в тебе. Думаю, я снова отпущу тебя из авторской заметки.
Атмос: Я так часто не появлялась, потому что была здесь?
Тамамо попросила меня оставить тебя здесь на некоторое время.
Атмос: Почему?
Потому что ей надоело, что ты кричишь каждый раз, когда приходишь к ней, и что ты прерываешь их с Луной флирт.
Атмос: Правда? Я несколько раз прерывала их поцелуи, и вот такое отношение ко мне!
А тебе бы понравилось, если бы кто-то прервал твоё уединение с Греем?
Атмос: Они были бы стёрты в порошо-оооооооохххххххх, теперь я поняла. Я сделала что-то плохое.
И теперь ты знаешь, что в будущем так делать нельзя. Если ты действительно хочешь провести время с ними обоими, ты можешь сделать это здесь.
Атмос: Хорошо.
Снова отправляемся в путь
[От лица Луны]
Когда я снова проснулась, я лежала на том же месте, что и вчера. Рядом со мной лежал моя плюшевая Тамамо, полностью укутанная в мои хвосты. Я встала и потянулась, затем оглядела комнату. Солей и Вельвет нигде не было видно, и я решила, что они либо ушли в свои комнаты, либо просто проснулись раньше меня.
Трансформировавшись обратно в свою обычную форму, я прошла в столовую. Там я обнаружила Нию и дядю Рекса.
— Доброе утро. (Луна)
— Доброе утро.
— В следующий раз, когда будешь дремать здесь, не могла бы ты сделать это в этой форме? Нам пришлось позволить тебе спать здесь, так как мы не можем прикасаться к тебе в таком виде ради всеобщей безопасности. (Ния)
— Да, простите за это, я не планировала спать там всю ночь. (Луна)
— Я увидела кое-что милое, так что всё в порядке. (Ния)
— Действительно. Ты действительно выглядела мило, держа плюш в хвосте. (Рекс)
— Я знаю, что вы оба пытаетесь меня поддразнить, но это самое близкое, что у меня есть, чтобы спать рядом с Тамамо, так что я не буду смущаться. (Луна)
— Ты какая-то колючая. (Ния)
— Я всё ещё просыпаюсь и хочу есть, так что извини за это. (Луна)
— Вот что ты получаешь за то, что ложишься спать до ужина. (Ния)
— Виновата Солей, она так удобно дремала, что я не смогла удержаться, даже Тамамо заснула. (Луна)
— Она много спит в последние несколько дней. (Рекс)
— Мы работали без остановки, практически без перерыва. Не говоря уже о том, что это первый раз, когда она так много путешествует. (Луна)
— Это правда, но вы получили от этого то, что вам было нужно, так что вы все заслужили передышку. (Ния)
— Перерыв окончен. Сегодня мы отправляемся в сторону Империи Демонов. (Луна)
— Ты знаешь, куда конкретно направляешься? (Ния)
— В место под названием Берия. (Луна)
— Я не знала, что там есть плавучий остров. (Ния)
— Ты бывала там раньше? (Луна)
— Да. Это место, куда многие люди приезжают, чтобы побывать на море. (Ния)
— Значит, это курортная территория? (Луна)
— Да. (Ния)
— Думаю, мне стоит купить себе купальник. А теперь я хочу увидеть Тамамо в купальнике. Эхе, Тамамо в бикини. (Луна)
— Вернись к нам, Луна. (Ния)
— Прости, о чём мы говорили? (Луна)
— Берия. (Рекс)
— Ох да, остров расположен на вершине вулкана и охраняется змеёй. (Луна)
— Я помню, что слышала истории о хранителе, который защищает эту местность от виверн. (Ния)
— Кукукуку. Похоже, скоро настанет время заготовить большой запас мяса виверн. (Луна)
— Кто-то сказал «мясо виверны»? (Вельвет).
— Ооо. Давненько я его не ела. (Солей)
— Привет вам двоим. (Луна)
— Привет, понравилось спать, Луна? (Вельвет).
— Очень. (Луна)
— Как ты думаешь, ты можешь сделать для меня плюшевую Вельвет? (Солей)
— Уже сделала, — сказала я, доставая плюшевую Бархатку и бросая её Солей.
— Когда ты это сделала? (Вельвет)
— Несколько дней назад. Я тебя не забыла, возьми.
Я достал плюшевую Солей: лисья версия и протянула её Вельвет.
— Спасибо. (Вельвет)
— Может, мне заказать одного из Рексов?
Ния сказала это под дых, но так тихо, что никто, кроме меня, не услышал.
— Если я смогу увидеть его лисью форму, я смогу доставить его тебе через несколько дней. (Луна)
— Эй, Рекс, покажи Луне свою лисью форму. (Ния)
— Конечно, — ответил он, превращаясь в лиса.
Он пробыл так несколько минут, а затем превратился обратно.
— Нормально? (Рекс)
Ния посмотрела на меня, и я кивнула головой.
— Да. (Ния)
— Мы тебе что-нибудь за это должны? (Рекс)
— Нет. Для семьи это бесплатно. (Луна)
— Спасибо. (Рекс)
— Эй, Вельвет, почему они пытаются вести себя так, будто всё это секрет? (Солей)
— Понятия не имею. (Вельвет)
Мы все позавтракали, а затем начали готовиться к выходу. Теперь мы направлялись к воротам города.
— Давненько я не покидала город обычным способом. (Луна)
— Мы возьмём повозку или пойдём пешком? (Вельвет)
— Я думаю, пешком, так быстрее. Ты можешь нести Солей, лисья форма или обычная — на твой выбор. (Луна)
— Значит, мы бежим? (Вельвет).
— Нехорошо везде телепортироваться. (Луна)
— Ты ничуть не убедительна. (Вельвет)
— Позвольте мне перефразировать. Везде мерцать не хорошо. Телепортироваться в места, где мы уже бывали, вполне нормально. (Луна)
— Просто из любопытства, какие у вас показатели ловкости? (Солей)
— S. (Вельвет)
— S+. (Луна)
— Мы можем остановиться, чтобы поднять мне уровень по пути? (Солей)
— Это тоже было частью плана. С благословения Грея ты скоро сравняешься с Вельвет, тем более что она скоро достигнет 100 уровня, верно? (Луна)
— Я достигла 68-го уровня во время последнего задания на уничтожение. (Вельвет)
— А ты на каком уровне, старшая сестрёнка? (Солей)
— Убив льва, я дошла до 34-го. (Луна)
— Думаю, я сравнительно быстро обойду тебя по уровню. (Солей)
— Почему я чувствую себя побеждённой? (Луна)
— Насколько ты отстаёшь от неё? (Вельвет)
— Я 23-го уровня, так что 11 уровней. (Солей)
— Ох, повышай уровень в разумном темпе. (Луна)
— Это не так уж и плохо. (Вельвет)
— Я знаю. (Луна)
Выйдя из ворот, мы прошли немного в стороне от пешеходов и, оказавшись на достаточном расстоянии от них, приготовились бежать. Солей превратилась в свою лисью форму и прыгнула в объятия Вельвет.
— Ты готова? (Луна)
— Да. (Вельвет)
— Пошли. (Солей)
После подтверждений мы пустились бежать. В прошлой жизни я никогда не любила бегать, но с той скоростью, с которой я бежала, это было великолепно. Вокруг меня всё расплывалось в цветах, и, кажется, в какой-то момент я вызвала звуковой бум.
"Хорошо, что я поставила барьер от ветра".
{* Зевок* Привет, Луна.}
"Привет, соня".
{Вы уже отправились в путь?}
"Да, мы бежим. Никогда не знала, что бежать на полной скорости так приятно".
{Как там Вельвет и Солей?}
"Они прямо за мной. Похоже, они получают удовольствие".
Вельвет держала ровный темп, а Солей, казалось, наслаждалась тем, что ветер дует ей в лицо.
{Ты ведь знаешь, что в лисьей форме ты можешь быть быстрее?}
"Я так и думала, но я не хочу обгонять Вельвет".
{Справедливо}.
Мы продолжали бежать около двух часов, прежде чем остановились. Мы отдохнули возле небольшой речки, протекавшей по лугу. Я чувствовала, что могла бы бежать ещё час, но Вельвет было тяжело.
— Наверное, это и есть разница между Телосложением уровня A и S. (Луна)
— Думаю, да, — сказала Вельвет, тяжело дыша.
Я сидела на соседнем камне, а Солей положила голову Вельвет себе на колени.
— Как думаешь, как далеко мы зашли? (Солей)
— Дай мне минутку, я проверю. (Луна)
Я распылила свою ману, насколько могла, и использовала пространственную магию. В голове пронеслись детали рельефа вокруг нас в радиусе нескольких лиг вокруг нас.
— Проклятье, как далеко мы забрались. Мы уже на треть пути к границе. (Луна)
— Значит, мы только что за два часа прошли пешком то, на что в карете ушла бы неделя. (Вельвет)
— Видимо, да, — ответила я, протягивая флягу с водой.
— Спасибо. (Вельвет)
— Хочешь немного исцеляющей магии? (Луна)
— Нет, я в порядке. (Вельвет)
— Хорошо, тогда мы отдохнём здесь час, а потом снова отправимся в путь. Бежать или нет — твой выбор. (Луна)
— Я подумаю. (Вельвет)
Примечание автора:
Ты заставляешь синего ежа ревновать.
Луна: Хахахаха.
Каково это — бегать со скоростью звука?
Луна: Довольно весело. В какой-то момент мне показалось, что я могу взлететь, если подпрыгну от земли.
Ты же лиса, а не птица.
Луна: Мне не нужно быть птицей. Подожди, а я могу летать, если достаточно быстро раскручу два своих хвоста?
Нет, для этого тебе понадобится гравитационная магия или много воздушных шаров.
Луна: Таких здесь не существует.
Тамамо: А если бы я использовала гравитационную магию, это могло бы вызвать некоторые проблемы.
Ну, раз Тамамо уже здесь, я пойду, приятного времяпрепровождения.
Луна и Тамамо: Увидимся в следующий раз.
Уничтожение паразитов
[От лица Луны]
Всю следующую неделю мы не спеша шли к границе. Несколько раз мы останавливались, когда находили монстров, и предоставляли Солей позаботиться о них. Только что мы вышли из леса и оказались на кажущемся бесконечным лугу, усеянном несчётным количеством цветов.
— Уууууууууууууууууууууууу. Это место такое красивое. (Солей)
— Да, это так. (Вельвет)
— Потрясающе. (Луна)
Мы втроём стояли и любовались видом несколько минут. И тут меня осенило. Все эти цветы выглядели красиво, но все они издавали разные запахи, и все эти запахи соединялись и становились очень концентрированными. У меня начала болеть голова, и по мере того, как мы пересекали поле, становилось только хуже.
— Что случилось, Луна? (Вельвет).
— Слишком много запахов смешалось вместе. (Луна)
— Уф. Меня это тоже задевает. (Солей)
Затем Солей создала ветряной барьер, который очистил воздух вокруг неё.
— Извините, я не могу сделать его больше. (Солей)
— Не беспокойся об этом. (Луна)
Я достала из инвентаря чёрную полумаску и надела её.
"Хаха, теперь я выгляжу как ниндзя".
— Почему она тебе так идёт? (Вельвет)
— Что ты имеешь в виду? (Луна)
— Как будто ты создана для того, чтобы носить что-то подобное. У каждого есть маска, которая его дополняет, и эта маска дополняет тебя. (Вельвет)
— Хочешь такую же? (Луна)
— Я никогда не откажусь от маски. (Вельвет)
— Некоторые маски, о которых я знаю, следует избегать, например, ту, что была у тебя, но я её уничтожила. Хотя я сомневаюсь, что тебя превратят в вампира, ведь ты уже им являешься. (Луна)
— Что ты имеешь в виду? (Вельвет)
— Не беспокойся об этом. (Луна)
— Тогда продолжим? (Солей)
— Продолжаем! (Луна)
Прошло некоторое время, пока мы путешествовали по цветочному полю, и я услышала какое-то жужжание. Я предположила, что это пчёлы, но звук жужжания показался мне странным. Я перестала идти и начала использовать свою пространственную магию. Прошла примерно минута, прежде чем я нашла их. Когда я их нашла, у меня по позвоночнику пробежал холодок.
— Что случилось, старшая сестрёнка? (Солей)
— Их так много. (Луна)
— Чего так много? (Вельвет)
— Осы. (Луна)
— И это всё? (Вельвет)
— Нужно истребить их всех. (Луна)
— Успокойся, Луна. Богиня, пожалуйста, помоги. (Вельвет)
{Луна}.
— Но Тамамо, мне нужно истребить этих надоедливых, глупых, злобных ос. Они все должны умереть, они — пятно на земле. (Луна)
{Если ты не успокоишься, я не поцелую тебя в следующий раз, когда мы увидимся}.
"Это значит, что я буду инициатором поцелуя".
{Оох. Уверенная в себе Луна делает неожиданное заявление, нет, подождите, это не то. Слушай, я знаю, что ты ненавидишь ос, но тебе нужно успокоиться, иначе ты разрушишь окружающую среду, когда отправишься в свой крестовый поход}.
— Уф. (Луна)
{Также ты хочешь взять на себя ответственность за изменение рельефа и перерисовку карты?}
— Но они убивают пчёл, которые делают это место возможным. (Луна)
{Вельвет, я не знаю, что на это ответить}.
— Старшая сестрёнка, насколько велики эти осы? (Солей)
— Размером с цыплёнка. (Луна)
— И сколько их? (Солей)
— Около 30, плюс-минус несколько. (Луна)
— Если ты пойдёшь и убьёшь их, ты продолжишь крестовый поход или остановишься на этих 30? (Солей)
— Остановимся на этих 30... пока что. (Луна)
— Я думаю, это всё, что мы можем получить, так что иди, у тебя есть 10 минут. (Солей)
Я бросилась в сторону проклятых тварей и прибыла в считанные секунды. Паразиты уже убили 16 пчёл из 20, которые были здесь. Я тут же достала свой лук и начала выпускать стрелы. Каждая из них попадала в цель, и вскоре повсюду были разбросаны трупы ос.
— Поделом вам, мерзкие дворняги, — сказала я с таким ядом в голосе, что кровь гидры могла бы посрамить меня.
Я уже собиралась вернуться к остальным, когда услышала позади себя жужжание. Я обернулась и увидела, что выжившие пчёлы смотрят на меня. Одна из них, непохожая на остальных, вышла вперёд и, что удивительно, заговорила.
— Спасибо тебе, ззз, незнакомец. Я — странствующая королева; ты спасла меня и мою процезззию. Можем ли мы чем-нибудь отблагодарить тебя?
— Хотя я сделала это только для того, чтобы истребить вредителей, могу я попросить немного мёда? (Луна)
— Легко выполнимая просьба.
Блуждающая королева взмахнула одной из своих лапок, и одна из пчёл, следовавших за ней, подлетела ко мне с сотами в лапках. Я взяла предложенное и поблагодарила их.
— Если вам когда-нибудь понадобится ещё, ззз, приходите к нам. Вы спасли нашу жизнь, и мы никогда не забудем об этом долге.
Сказав это, королева и её процессия улетели. Я вернулась ко всем, и мы продолжили путь.
— Это заняло больше времени, чем я думала. (Вельвет)
— Оказывается, я спасла бродячую королеву, и она отблагодарила меня мёдом. (Луна)
{Ох. Это хороший ингредиент, даже в божественной области}.
"Правда?"
{Да. Блуждающие королевы — очень редкий вид пчёл, которые рождаются только раз в 200 лет. Если приготовить что-нибудь из мёда, сделанного блуждающей королевой, это поднимет телосложение человека. Не говоря уже о том, что он очень вкусный}.
— Я никогда не слышала о блуждающей королеве. (Солей)
— Я тоже. (Вельвет)
— Тамамо сказала, что они рождаются каждые 200 лет. Их мёд повышает телосложение и очень вкусен. (Луна)
— Старшая сестрёнка, когда в следующий раз у тебя будет доступ к кухне, ты приготовишь что-нибудь из полученного мёда? (Солей)
— Так и было задумано. (Луна)
— Странно, что у тебя в инвентаре нет целой кухни. (Вельвет)
—...
Я остановилась на месте.
— Луна? (Вельвет)
— Старшая сестрёнка? (Солей)
— Почему я никогда не думала об этом!? Вообще-то, почему бы мне не иметь там целый дом? Если у тебя такой инвентарь, как у меня, то это здравый смысл — иметь дом, который можно носить с собой. Проклятье, почему я так долго не могла этого понять? У меня нет никакой магии, которую можно было бы использовать для строительства, кроме магии льда. Может, мне просто получить навык архитектуры или строительства? (Луна)
— Кажется, я сказала что-то, чего не должна была говорить. (Вельвет)
— Давненько я не видела старшую сестру такой. (Солей)
— Такое уже случалось? (Вельвет)
— Такое часто случалось, когда папа и старшая сестра собирались вместе и обсуждали свой предыдущий мир. (Солей)
— Теперь, когда я думаю об этом, как я собиралась превратить свой остров в Висячие сады Вавилона, если я не знала ничего, связанного с архитектурой? (Луна)
{Если хочешь, я могу обменять свою благосклонность к богам архитектуры и строительства на их помощь в этом деле, хотя это произойдёт только после твоего вознесения}.
"Я могу согласиться, но мне нужен дом, чтобы жить в нём, так что мне нужно либо купить, либо построить его".
{Я бы посоветовала пока купить, если со временем захочется построить, то можно, но если это будет временно, то проще купить}.
"Тогда я так и сделаю".
— О, она возвращается к нам, Вельвет. (Солей)
— Хорошо, потому что я готова уйти с этого цветочного поля. (Вельвет)
— Простите, я заблудилась в своих мыслях. (Луна)
— Мы это заметили, ты долго что-то бормотала. (Солей)
Мы снова отправились в путь и через несколько часов дошли до конца цветочного поля и подошли к большой реке. За рекой вдалеке виднелся город.
— Думаю, это город у границы. (Вельвет)
— Империя Демонов или Королевство Селестия? (Солей)
— Королевство Селестия. Это пережиток тех времён, когда у страны были не очень хорошие отношения с Империей. (Луна)
— Откуда ты это узнала? (Вельвет)
— Я была в библиотеке почти неделю, кое-что почерпнула там и тут. (Луна)
Мы перешли через мост, перекинутый через реку, и добрались до города ближе к ночи. Мы нашли гостиницу, в которой остановились на ночь, и сразу же легли спать.
Примечание автора:
Слишком мягко.
Атмос: А?
Она была слишком снисходительна. Ей следовало призвать священную молнию и поразить вредителей в небытие. Осы — это Назим среди насекомых.
Атмос: Что они тебе сделали?
Они травмировали меня в детстве. Не говоря уже о том, что они просто вредители в целом.
Атмос: Сколько в этом обиды, а сколько того, что они вредители?
99% — обида. 1% — потому что они вредители. Большая часть обиды происходит от иррационального страха и неловкости, которая была следствием этого страха на протяжении большей части моей жизни.
Атмос: Всё, что случилось, было настолько плохо?
Для меня-ребёнка — да. Для взрослого это настолько несущественно, что я сокрушаюсь по поводу реакции моего прошлого на любой случай, когда я видел осу.
Атмос: Ну, по крайней мере, теперь ты с этим смирился.
Правда.
Пересечение границы
[От лица Луны]
На следующий день мы встали рано и покинули гостиницу. По дороге к воротам мы купили несколько шампуров с мясом и ели их, когда выходили из города.
— Как далеко граница? (Солей)
— Если мы будем идти в том же темпе, что и раньше, то доберёмся туда примерно за два часа. (Луна)
— А что с Берией? (Солей)
— Хм. Я бы сказала, неделя на карете, если мы будем бежать, от нескольких часов до дня, если будем делать частые остановки. (Луна)
— Ты хочешь остановиться в каком-нибудь городе или посёлке в Берии или просто найти вулкан и разбить лагерь? (Вельвет)
— Что вы двое хотите делать? (Луна)
— Я предлагаю закончить с островом, а затем отправиться в одно из мест рядом с морем и наслаждаться отдыхом. (Вельвет)
— По-моему, неплохой план. Как насчёт тебя, Солей? (Луна)
— Хехехехе. Вельвет в купальнике. (Солей)
— Похоже, она согласна. (Луна)
{Хочешь увидеть меня в купальнике?}
"Конечно".
{Я подумаю над этим}.
"Ты дразнишься".
{Уфуфуфу}.
Как я и предсказывала, мы прошли границу после двух часов ходьбы. Нам пришлось пройти через досмотр, но это не было неразумным, так как нас пропустили легче из-за наших рангов гильдии.
— Не думала, что ранги гильдий так помогут. (Луна)
— Разве тебе не нужно было пройти эту процедуру, когда ты впервые попала в Королевство Селестия? (Солей)
— Нет, в тот раз мы охраняли торговца, поэтому единственным предметом осмотра была карета торговца. (Вельвет)
— Ты хочешь бежать, Вельвет? (Луна)
— Давай пройдёмся ещё немного. (Вельвет)
— Хорошо. (Луна).
Мы гуляли ещё два часа, когда я почувствовала запах дождя в воздухе.
— Скоро пойдёт дождь. (Луна)
— Отлично.
Вельвет сказала это голосом, полным сарказма.
— Не волнуйся, я установлю барьер, чтобы мы остались сухими. (Луна)
Вскоре после того, как я почувствовала запах дождя, он начался. Сначала это был просто моросящий дождь, но со временем он превратился в ливень. В какой-то момент он стал настолько сильным, что я не могла видеть перед собой.
— Спасибо Богине за барьеры. (Вельвет)
{Ты должна благодарить Луну; это она придумала этот барьер, и он относится к её будущей власти}.
— Тогда спасибо тебе, Луна. (Вельвет)
— Без проблем. (Луна)
— Как работает этот барьер, старшая сестрёнка? (Солей)
— Это результат неудачной попытки создать заклинание пространственной магии, которое сделало бы меня неуязвимой для дальних атак. Всё, что он делает, это помещает всё, что в нас летит, в инвентарь магии пространства. (Луна)
— Что должно было произойти, когда ты использовала это заклинание? (Вельвет)
— В основном то же самое, что и сейчас, но добавилась бы контратака, при которой всё, что пыталось попасть в меня, телепортировалось бы обратно в атакующего. Это неудачное заклинание, потому что я не смогу одновременно делать все расчёты и концентрироваться на битве. Если бы мне удалось заставить его работать так, как я хочу, я бы поработала над его совершенствованием, чтобы контратака работала и в ближнем бою. (Луна)
— Если бы тебе удалось это сделать, ты была бы неприкасаемой и, возможно, смогла бы в одиночку справиться с целой армией. (Вельвет)
— Я уже могу это сделать. Просто использую свой ледяной туман и БАМ, поле боя из замороженных статуй, или просто призываю бесконечное количество молний, или телепортирую всё высоко в небо и жду, пока они упадут на землю, или... (Луна)
— Я уже поняла. (Вельвет)
— А мы тоже сможем это сделать? (Солей)
— Не знаю, в ближайшем будущем мы все будем в области S-ранга, но мне это ничего не проясняет. А ты что думаешь, Вельвет? (Луна)
— Ну, все авантюристы ранга S могут, по крайней мере, справиться с небольшой армией, но сомнительно, что они выйдут живыми из этой битвы. Некоторые, несомненно, выживут, но другие — не очень. Что касается тебя или меня, Солей, то это зависит от нашей статистики и уровня мастерства к моменту достижения 100-го уровня. (Вельвет)
— Ну, это больше зависит от характеристик, так как после 100-го уровня ты всё ещё можешь зарабатывать и улучшать навыки. (Луна)
— Это правда. (Вельвет)
— Нужно ли будет в этот момент искать предметы для повышения характеристик? (Солей)
{Предметы повышают характеристики только до S. После этого человек перестаёт расти, за исключением временных баффов от определённых навыков или магии. Вы втроём можете преодолеть уровень S, но Вельвет и Солей в лучшем случае достигнут показателей в диапазоне SS}.
Я передала слова Тамамо Вельвет и Солей.
— Тогда не стоит ли нам начать использовать все предметы, повышающие характеристики, до того, как мы достигнем 100-го уровня? (Солей)
— Можно, но сначала я хочу найти и запастись такими предметами. (Луна)
— Почему? (Вельвет)
— Просто я такая. Накопить все подобные вещи, а потом использовать их всё сразу и наблюдать, как растут цифры, или, в данном случае, буквы. (Луна)
— Если мы с Вельвет будем примерно на уровне SS, то на каком уровне будешь ты, когда получишь девять хвостов, старшая сестрёнка? (Солей)
— Я не знаю. Есть ли что-то выше SSS? (Луна)
{Есть ЕХ, но только боги и несколько полубогов обладают таким уровнем силы. Когда вы достигнете этого уровня, никто, кроме бога, не сможет ничего с вами сделать}.
"Значит, если я буду иметь MP на уровне EX, у меня будет практически бесконечная мана?"
{Не совсем так, у тебя БУДЕТ бесконечная мана, но твои характеристики начнут достигать EX только после пяти хвостов}.
Я тоже передала эту информацию, и мои спутники на некоторое время замолчали.
— Так это значит, что ты станешь полубогом, когда получишь пять хвостов? (Солей)
— По словам Тамамо, да. (Луна)
— Будут ли у тебя какие-нибудь ограничения после этого? (Солей)
— Тамамо? (Луна)
{Нет, полубоги не ограничены в мире смертных, но это только потому, что их не так много. На самом деле, я думаю, их всего два, три, если считать и тебя, Луна.}
— Они не ограничены. (Луна)
— Это хорошо. (Солей)
В этот момент дождь прекратился, и небо прояснилось. Судя по положению солнца, было около полудня.
— Может, остановимся на обед, а потом побежим? (Луна)
— Я не против. (Вельвет)
— Конечно. (Солей)
Мы нашли хорошее место, и Вельвет с Солей использовали немного магии огня, чтобы высушить его. Мы все сели и принялись за обед, который я достала из инвентаря.
— Луна, мне нравится, как ты готовишь, но в следующий раз, когда ты достанешь из инвентаря что-нибудь поесть, пусть это будет не суп, а что-нибудь другое. (Вельвет)
— Я согласна с Вельвет. Суп — это хорошо и всё такое, но есть его так часто, как мы это делали последнюю неделю, становится утомительно. (Солей)
— *вздох* Ладно. Какие-нибудь пожелания? (Луна)
— Мясо. (Солей)
— Какое? (Луна)
— Что у тебя есть? (Вельвет)
— Давайте посмотрим. У меня есть орк, высший орк, говядина, курица, василиск, несколько видов рыбы. Есть ещё много чего, но мне не хочется всё перечислять. (Луна)
— А у тебя есть жареный тофу? (Солей)
— Нет, Тамамо всё съела. (Луна)
{И я сделаю это снова}.
— Фуфуфу. (Луна)
— Что смешного? (Вельвет)
— Похоже, я покорила желудок Тамамо. (Луна)
— Луна/старшая сестрёнка, научи меня готовить.
Вельвет и Солей одновременно посмотрели друг на друга и покраснели.
— Хахахахахахахахаха. Будьте готовы, потому что я не буду так легко относиться к вашему обучению. (Луна)
— Да. (Вельвет, Солей)
{Как мило}.
"И правда".
Примечание автора:
Атмос: Лллллллллууууууууннннннннаааа. Можешь дать мне что-нибудь поесть?
Луна: Какие-то предпочтения?
Атмос: Что-нибудь съедобное.
Тамамо: Перестань быть трудной.
Атмос: Тогда, может, что-нибудь остренькое?
Луна: У меня есть перец, который я нафаршировала, завернула в бекон с высокой степенью жирности, а потом запекла на гриле.
*После нескольких минут еды*
Атмос: Потрясающе.
Тамамо: Очень вкусно.
Луна: Спасибо.
Вы могли бы оставить мне немного.
Нахождение горы
[От лица Луны]
После обеда мы отдохнули минут 30, а затем собрались на пробежку. Я слегка потягивалась, а Вельвет старалась держать Солей так, чтобы ей было удобно.
— Ты готова? (Луна)
— Да. (Солей)
— Будем надеяться, что дорога не займёт у нас много времени. (Вельвет)
Мы бежали на полной скорости, и мир вокруг нас расплывался. Мы бежали без остановки около часа, когда мне пришла в голову интересная идея. Я замедлила бег, пока не оказалась рядом с Вельвет, и схватилась за её руку. Затем я сосредоточилась на точке вдалеке и использовала пространственную магию. Я представила, что мы находимся в туннеле, конец которого — точка, на которой я сосредоточилась. Я попробовала «свернуть» туннель так, чтобы точка, на которой я сосредоточилась, оказалась ближе к нам, и это сработало. Мы добрались до точки, куда я хотела попасть, и прекратили бег.
— Что это было, Луна? (Вельвет).
— У меня появилась идея. (Луна)
— Старшая сестрёнка, почему всё вокруг нас стало странным и волнистым? (Солей)
— Так вот как вы двое это видели? (Луна)
— Да, ты схватила меня за руку, а потом пространство вокруг нас словно исказилось, и мы оказались здесь. (Вельвет)
— Я сделала что-то вроде сворачивания пространства. Я сосредоточилась на точке, которая находилась вдалеке, а затем сделала так, чтобы мы достигли её одним шагом, а не бежали в течение нескольких. (Луна)
— Разве это не то же самое, что мерцание? (Вельвет)
— Думаю, близко, но это было менее дезориентирующим, чем мерцание. (Луна)
— Это правда, я, честно говоря, не понимаю, как ты можешь надёжно мерцать в бою, старшая сестрёнка. Я привыкла к телепортации, но не к такой. (Солей)
— Помогает то, что в бою всё кажется замедленным. (Луна)
— Почему я не удивлена, что ты из тех, кто входит в боевой транс. (Вельвет)
— Так вот что это за чувство? (Луна)
— Да. (Вельвет)
— В любом случае, теперь, когда у нас есть новая возможность, вы двое хотите сделать это вместо того, чтобы бежать? (Луна)
— Конечно. (Вельвет)
— Почему бы и нет, — сказала Солей, вернувшись в свою обычную форму.
— Оу. (Вельвет)
— Прости, Вельвет, я просто хочу немного размять ноги. (Солей)
— Всё в порядке, просто я скучаю по пушистости. (Вельвет)
— Тогда я позволю тебе расчесать мой хвост позже. (Солей)
— Ура. (Вельвет)
— Я знаю, что хотела этого, но не думала, что это заставит меня так ревновать. Я хочу расчёсывать и гладить хвосты Тамамо, — пробормотала я.
— Ты что-то сказала, Луна? (Вельвет).
— Ничего. Пойдём. (Луна)
Я ухватилась за Вельвет и Солей и начала делать то же, что и раньше. Я проделала это несколько раз, пока не заметила, что местность вокруг нас стала более тропической. Влажность была, но не ужасная, а деревья вокруг выглядели так же, как на 27-м этаже подземелья.
— Думаю, можно с уверенностью сказать, что мы теперь в Берии. (Луна)
— Похоже на то. (Вельвет)
— Как ты собираешься найти место, которое мы ищем? (Солей)
— Сначала я попробую осмотреться с высоты, — сказала я, создавая ледяной столб, который поднимался очень высоко.
Новая точка обзора помогла, и я могла видеть очень далеко. Вдалеке виднелись очертания горы. Я запомнила направление, куда нам нужно идти, и развеяла ледяной столб. Я начала падать и, ударившись о землю, совершила супергеройское приземление.
— ООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООООО! (Луна).
— Ты в порядке, старшая сестрёнка? (Солей)
— Да, но тому, кто придумал это приземление, надо дать по морде, — пожаловалась я, залечивая ноги.
— Это действительно больно? (Вельвет)
— Нет, это было скорее ощущение. Ты когда-нибудь пробовала ходить после того, как твои ноги затекли? Это было то же самое, только в три раза хуже. (Луна)
— Уф. (Вельвет)
— Ну что, теперь ты знаешь, в какую сторону идти? (Солей)
— Да, или, по крайней мере, может быть. Я не знаю, сколько гор в Берии, но я видела одну сверху, так что сначала мы пойдём туда. (Луна)
Я посмотрела в ту сторону, куда нам нужно было идти, и мы пошли, пока я снова складывала пространство. После того как я проделала это пять раз, мы приблизились к горе, которую я видела. Она была довольно высокой и окружена джунглями.
— Предлагаю пока разбить лагерь, а завтра мы займёмся этим местом. (Вельвет)
Я посмотрела на положение солнца и увидела, что уже близится вечер.
— Я согласна. (Луна)
Я достала наши походные принадлежности, и мы принялись за работу, расставляя всё по местам. Когда мы закончили, Солей развела небольшой костёр, а я достала немного мяса, чтобы приготовить ужин.
{Я вернулась. Атмос передала привет}.
— С возвращением, Тамамо, что она хотела? — спросила я, доставая зеркало.
{Она просто зашла в гости. Где вы трое сейчас?}
— Прямо перед джунглями, которые окружают гору в Берии. Я ещё не уверена, что это именно та гора, но сейчас мы ставим лагерь, а завтра будем её исследовать. (Луна)
{Почему бы просто не проверить её с помощью пространственной магии?}
— Потому что это лишит нас всего удовольствия. (Луна)
— Луна, мы закончили ставить палатки. О, здравствуй, богиня. (Вельвет)
{Привет, Вельвет, Солей).
— Привет. (Солей)
{Вы втроём что-то сделали, чтобы так быстро добраться до цели?}
— Я пыталась сделать так, чтобы мы преодолевали длинный путь за меньшее количество шагов, складывая пространство. (Луна)
{Как ты додумалась это сделать?}
— Мой мозг придумывает много всего, когда я делаю что-то монотонное, а тебя нет рядом, чтобы поговорить со мной. (Луна)
{Я не знаю, извиниться ли мне за то, что меня не было рядом, или похвалить тебя за то, что ты сделала что-то подобное}.
— Всё в порядке, ты же развлекала Атмос, в конце концов. (Луна)
{Спасибо за понимание}.
— Неужели Богиня Судьбы настолько плоха? (Солей)
— Она не плохая, просто ей нравится разыгрывать людей. (Луна)
{С тех пор как она снова начала разыгрывать людей, это стало немного утомительно, хотя и не так плохо, как в прежние времена}.
— Любопытно, насколько плохо было тогда? (Луна)
{Большинство людей не могли прожить и трёх дней без того, чтобы хотя бы раз не получить тортом по лицу}.
— Уф. (Луна)
— Звучит непросто. (Вельвет)
{Для меня это было не так уж и плохо, поскольку после первого раза она больше не пыталась сделать это со мной}.
— Что заставило её остановиться? (Солей)
{Грей был призван в этот мир, и она предоставила ему свою божественную защиту. В тот момент она была настолько увлечена наблюдением за ним, что полностью прекратила розыгрыши. Конечно, это продолжалось недолго, но это была приятная передышка}.
— В это время была сделана та комната? (Луна)
{Да. Это был проект, над которым работали Гир и несколько пространственных духов}.
— Думаю, в конце концов, я буду этим заниматься. (Луна)
{Не совсем, я не знаю, что произошло, но в какой-то момент она стала отдельным независимым пространством, хотя сейчас туда пускают только Атмоса}.
— Не думаю, что это хорошо. (Луна)
{Вероятно, нет, но никто из нас ничего не может с этим поделать. По крайней мере, пока ты не придёшь}.
Я закончила готовить ужин, и мы с удовольствием его съели. Мои спутники продолжали просить добавки, пока я не остановила их.
— Старшая сестрёнка, ты, наверное, могла бы захватить мир своей готовкой. (Солей)
— Слишком много хлопот, и вместо этого я бы использовала свой пух. (Луна)
— Это просто превратит всех в зомби с пуховой зависимостью. (Вельвет)
— И это сделает мир скучным. (Луна)
{Я, например, рада, что ты не хочешь править миром. Это приведёт к тому, что ты будешь проводить меньше времени со мной.}
— Согласна. Я лучше проведу время с тобой, чем буду править миром. (Луна)
— Думаю, пришло время дать им поговорить друг с другом. (Солей)
— Так, а теперь давай я расчешу тебе хвост. (Вельвет)
— Хорошо (Солей).
Примечание автора:
Завтра главы может не быть.
Луна: Почему нет?
Моя кузина выходит замуж.
Луна: Ох, мои поздравления им.
Тамамо: Безусловно.
Луна: Тебе тоже нужен перерыв, ты давно не делал перерыва в писательской деятельности.
С этим у меня всё в порядке, но, думаю, я не против взять завтра выходной.
Тамамо: Всё будет хорошо, мы же никуда не пойдём.
Тогда, думаю, увидимся со всеми в воскресенье.
Появляется дикая змея
[От лица Луны]
Мы остались на том месте, где остановились, на дополнительный день, потому что Солей захотела нарисовать пейзаж горы и джунглей. Её картина получилась великолепной, и я сразу заметила, как она включила туда Вельвет. Сейчас мы только что свернули лагерь и были готовы углубиться в джунгли.
— Вы готовы? (Луна).
— Да. (Солей).
— Конечно. (Вельвет).
Когда мы вошли в чащу, было ощущение, будто мы пересекли некий барьер.
— Вероятность того, что это именно то место, которое мы ищем, возросла. (Луна)
— Ты знаешь, что это за барьер? (Вельвет)
— Это пространственный барьер, который позволяет заклинателю узнать, когда кто-то его пересекает. Он не скажет, где мы, но известит, что мы здесь. Это магия среднего уровня, так что велика вероятность, что змея-хранитель находится где-то рядом. (Луна)
— Мы будем сражаться с этим хранителем? (Солей).
— Я надеялась, что он присоединится к нам. В конце концов, когда мы захватим остров, мы сможем сделать его своей базой. (Луна
— Ты теперь занимаешься приручением существ? (Вельвет).
— Не совсем, но это может пригодиться однажды. (Луна)
Мы продолжали идти в направлении горы, высматривая змею. Спустя несколько часов мы наткнулись на поляну с какими-то древними руинами. Я также почувствовала, что моя способность обнаружения присутствий говорит о том, что нас кто-то ждёт.
— Возвращайтесь, исссследователи. Вам не рады в этом мессссте.
— На самом деле, думаю, мы вполне себе желанные гости. (Луна)
— Ох, тогда покажите доказательсссства.
Из руин выползла огромная змея с чёрной чешуёй. Я достала Ключ от Храма Неба и показала его змее.
— Ты держишь ключ. Ты можешь пройти.
— Но прежде, у меня к тебе предложение. (Луна)
— И что же это за предложение?
— Присоединяйся к нам в путешествии. Это будет намного интереснее, чем просто скитаться здесь. (Луна)
— Это, безуссссловно, интерессссно, но ты досссстаточно сссильна, чтобы засссставить меня подчинитьссся?
Вместо слов я сняла своё ожерелье, показывая свои хвосты, и отключила своё умение сдерживания.
— Давай дадим Луне самой разобраться, Солей. (Вельвет)
— Но… (Солей)
— Мне сказали, что она должна сделать это самостоятельно. (Вельвет)
— Ладно, — согласилась Солей.
«Интересно, кто ей это сказал... Наверное, Атмос».
— Вижу, ты намного ссссильнее, чем я думала. Ну что ж, маленькая, покажи, на что ты ссспосссобна.
Змея мгновенно ударила в мою сторону, но попала лишь в иллюзию. Я уже телепортировалась над её головой и нанесла удар сверху. Голова змеи ударилась об землю с такой силой, что образовались трещины.
— Хахахахаха! Хороший удар и проссстрансссственная магия тоже на уровне.
Змея ударила меня хвостом по животу, и я полетела в деревья, ломая их, как ветки. Поднявшись, я вернулась в наше маленькое «поле боя»
— Фуфуфуфуахахахахахахахахахахахахаха! Давно меня так не отбрасывали! Давай, змейка, продолжим веселиться!
Я начала использовать туман, создавая свои иллюзорные копии, чтобы запутать противника.
— Этот холодный туман не сработает на мне.
Змея взмахнула хвостом, разгоняя туман и раскрывая мои иллюзии. Но когда она разобралась с последней иллюзией, я уже была готова: цепи из моих Врат её, не давая пошевелиться. Я приготовила молнии, но не стала атаковать. Ледяные копья также окружили змею, готовые к удару.
— Ты массстерссски владеешь магией, но это не засссставит меня подчинитьссся.
— А с этим справишься? — сказала я, усиливая свою устрашающую ауру до предела.
— Гх...
Я пристально смотрела змее в глаза, направляя на неё всё своё запугивание.
— Оссссвободи меня, я посссследую за тобой.
Я остановила магию, и цепи развязали змею.
— Дай мне имя.
— Отныне тебя будут звать Офидия. (Луна)
— Я ссс благодарноссстью принимаю это имя, госсспожа. (Офидия)
Когда змея приняла имя, вспыхнул яркий свет. Когда свет погас, передо мной на корточках стояла женщина с чёрными волосами с серебристыми прядями. Когда она встала, вся её фигура была обнажена. У неё была большая грудь, чем у Вельвет и Солей, но меньше, чем у меня, и подтянутый пресс. Она была выше меня на целую голову, с янтарными глазами и зрачками, как у змеи.
— Значит, теперь я буду выглядеть так. (Офидия)
— Ты не можешь вернуться в прежнюю форму? (Луна)
— Могу. Я также могу превращать нижнюю половину тела в змеиную форму, но пока останусь так. Нужно привыкнуть к ногам, чтобы быть полезной в будущем.
— А пока давай я найду тебе одежду. У меня есть кое-что из старого, что больше мне не подходит, но тебе должно подойти. Я помогу тебе одеться.
Пока я помогала Офидии, к нам подошли Вельвет и Солей.
— Молодец, Луна, и добро пожаловать. (Вельвет)
— Добро пожаловать, и не вздумай строить глазки ни мне, ни Вельвет. (Солей
— Хухухуху, не беспокойся, малышка, я не стану преследовать твою партнёршу, и мой мастер тоже не является целью моих чувств. Я вижу, что её судьба связана с кем-то более могущественным. Меня зовут Офидия, для меня будет честью путешествовать с вами.
— Меня зовут Вельвет
— Я — Солей.
— А я — Луна.
Я достала своё зеркало, и в нём показалась Тамамо.
{Я Тамамо, Богиня Луны и партнёр Луны}.
Офидия встала на одно колено.
— Для меня честь видеть ваш облик, Великая.
{Твоя похвала ценна, но это не обязательно. Как последователю Луны, тебе позволено обращаться ко мне дружелюбно}.
— Спасибо.
— Раз представления закончены, перейдём к главному событию дня? (Луна)
— Ты хочешь сделать остров своим? (Офидия)
— Да.
— Тогда будьте готовы встретить множество виверн. Они гнездятся на острове уже сотни лет. Я часто охочусь на них, чтобы они не выходили за пределы.
— Сколько их там? — спросила Вельвет.
— Сотни.
— Думаешь, мы можем убить большинство из них, оставив только малую часть? Я хочу оставить несколько, чтобы потом использовать мясо виверн. (Луна)
— Если твоя пространственная магия так сильна, как я думаю, то мы сможем запереть несколько в барьере. (Офидия)
— Если пойдём по этому пути, кто-то должен будет постоянно находиться здесь. Дай мне немного времени, я придумаю более постоянное решение. (Луна)
— А как насчёт создания кристалла барьера? (Вельвет)
— Удивительно, но в моём инвентаре нет кристаллов. (Луна)
— Это те блестящие камни, которые другие считают ценными? (Офидия)
— Да. (Луна)
— Тогда у меня их много. Люди, которые построили эти каменные сооружения, дали мне их, чтобы я их не трогала.
Офидия высыпала из своего пространственного инвентаря тысячи кристаллов разного размера.
Я взяла один из самых больших и оценивала его.
Алмаз маны: Алмаз, созданный из высококонцентрированной маны. Используется во многих ритуалах с древних времён и полезен для поддержания барьеров.
— Это идеально, — сказала я, начав зачаровывать алмаз маны.
— Насколько мастер владеет магией пространства? (Офидия)
— У неё уже давно максимальный уровень. (Вельвет)
— Она уже более искусна, чем я, а ведь это моя специализация. (Офидия)
— Не волнуйся, то, что старшая сестрёнка умеет делать большинство вещей, не означает, что она от тебя избавится. Наоборот, ты сделаешь наше путешествие ещё более оживлённым. (Солей)
— Спасибо, кроха. Твои слова обнадёживают. (Офидия)
Пока они разговаривали, я закончила зачарование.
— Есть ли что-то конкретное, чему ты хотела бы научиться? (Луна)
— Около трёхсот лет назад человек сражался со мной голыми руками. Его стиль боя меня впечатлил, и мне всегда было интересно, смогу ли я сделать так же, если бы у меня были руки. (Офидия)
— Итак, ты хочешь попробовать себя в роли драчуна? (Луна)
— Это так называется? Звучит захватывающе. (Офидия)
— Тогда посмотрим, что я смогу сделать. Думаю, мой отец или кто-то в гильдии сможет научить тебя после того, как мы закончим здесь. (Луна)
— Тогда позвольте мне проводить вас на остров. (Офидия)
Примечание автора:
Луна: Эй, Атмос, Грей умеет драться руками?
Атмос: Не до того уровня, который тебе нужен, но он может научить основам.
Луна: Сколько это мне будет стоить на этот раз?
Атмос: Я позабочусь о том, чтобы тебе не пришлось ничего делать.
Луна: Спасибо, я позволю тебе расчёсывать мои хвосты, сколько захочешь, когда появится возможность.
Атмос: Вижу, ты хорошо понимаешь намёки, Луна.
Луна: Не пытайся перехитрить кицунэ, Атмос.
Сокрушение виверн
[От лица Луны]
Офидия привела нас в пещеру на склоне горы, и мы последовали за ней. Так как у всех нас было ночное зрение, мы прекрасно видели внутри пещеры. Стены были украшены изображениями людей в племенных костюмах, сражающихся с, как я поняла, вивернами, а также несколькими изображениями змеи. Сначала они были красными и золотыми, но потом начали чернеть.
— Я полагаю, люди, которые жили здесь раньше, поклонялись тебе? (Луна)
— Да, так и было. Я научилась говорить на их языке и защищала их от виверн, которые покидали остров для охоты. Единственное, что я не понимаю, почему они считали меня богом солнца? (Офидия)
— Это потому, что Богиня Солнца, Кетц, может превращаться в змею. Я сама этого не видела, но Тамамо рассказывала мне об этом. А вот откуда они это знали — не имею понятия. (Луна)
{Это бывает нечасто, но иногда мы можем спускаться. Возможно, они видели спуск Кетц в какой-то момент.}
— Почему ты начала их защищать? (Солей)
— Ты бы стала убивать тех, кто приносит тебе дары, блестящие вещи, и не пытается убить тебя с первого взгляда? (Офидия)
— Справедливо. (Солей)
Мы подошли к концу пещеры. Впереди было яркое свечение, и когда мы вышли из пещеры, перед нами открылся прекрасный вид. Я думала, что это вулкан, но на самом деле это было несколько небольших гор, образующих кольцо. В долине ниже раскинулись пышные джунгли. В нескольких местах падали водопады, создавая радуги. Раздавались звуки различных птиц и других животных. В центре находился парящий в небе остров. Он был огромен. Если бы я могла привести пример, он был бы размером с половину Манхэттена.
— Больше, чем я ожидала. (Луна)
— У тебя будет огромное место для жизни, старшая сестрёнка. (Солей)
— Верно? Думаю, я могла бы уместить весь нынешний дом Тамамо на этом острове и у меня бы осталось ещё место. (Луна)
{С нетерпением жду изменений, которые ты внесёшь на остров, чтобы сделать его нашим домом.}
— Как мы попадём туда? (Вельвет)
— Как я уже говорила, я охочусь на виверн, чтобы они не покидали остров. Я могу доставить нас туда. (Офидия)
— Прежде чем мы это сделаем, все готовы? Думаю, мы не остановимся, пока все виверны, которых мы собираемся убить сегодня, не будут мертвы. Офидия, есть ли на острове место, которое ты порекомендуешь запечатать барьером? (Луна)
— Главное гнездо виверн было бы оптимальным местом. Я могу пойти и установить кристалл, пока вы очищаете остальные территории от виверн. (Офидия)
— Отлично. Вельвет, Солей, готовьтесь к долгому дню. (Луна)
— Вперёд. (Вельвет, Солей)
Мы все схватились за Офидию, и она телепортировала нас на остров.
Когда мы прибыли, Офидия приняла свою истинную форму и ускользнула с кристаллом. Мы втроём начали нашу охоту.
— Понадобится много времени, чтобы выследить их по одной, что мы будем с этим делать? (Вельвет)
— У меня есть приманка для монстров в инвентаре. Мы можем найти пустое место и использовать её, чтобы приманить как можно больше. (Луна)
— Ты знаешь, что они строго регулируются, верно? (Вельвет)
— Правда? Грей дал мне несколько перед тем, как мы ушли. (Луна)
— *Вздох* (Вельвет)
— Ты уже нашла подходящее место с помощью своей пространственной магии? (Солей)
— Мне даже не нужно её использовать, давай пойдём к ступенчатой пирамиде в центре острова и используем её там. (Луна)
— Тогда вперёд. (Вельвет)
Я посмотрела на пирамиду, возвышающуюся над деревьями, и свернула пространство, чтобы перенести нас туда. Когда мы прибыли, я увидела несколько лежащих на земле виверн в пятнах солнечного света. Я сразу использовала немного ледяной магии и убила их, обезопасив территорию.
— Солей, когда я достану приманку, мне нужно, чтобы ты использовала магию ветра для распространения запаха. Ты сможешь это сделать? (Луна)
— Легко. (Солей)
— Вельвет, следи за небом за нами. (Луна)
— Принято. (Вельвет)
Я достала приманку, и Солей начала использовать магию ветра. Меня радовало, что эти приманки производят запах, который могут унюхать только монстры. Не прошло много времени, как мы услышали рёв виверн со всех сторон. Я заметила движение в деревьях ниже нас, и вскоре виверны начали подниматься в воздух.
— Луна, у нас много взлетающих за нами, — сказала Вельвет с ноткой нервозности в голосе.
— Здесь тоже самое. (Солей)
— Не нужно нервничать, я здесь. Теперь давайте подождём, пока мясо само к нам подойдёт. (Луна)
Все виверны начали кружить вокруг нас. Это выглядело как сцена из фэнтезийного фильма. Первая виверна полетела на нас, но была пронзена копьём, выпущенным из Врат, через череп. Ещё несколько устремились к нам, но их отбили Вельвет и Солей. Они немного поцарапали и добили несколько тех, кого я уже довела до полусмерти. Мы удерживали позиции, а виверны продолжали нападать на нас, словно мотыльки на огонь.
[От лица Офидия]
После того, как я доставила мастера и её спутников на остров, я взяла её барьерный кристалл и направилась в основное гнездовье. Я приняла свою истинную форму, потому что так было быстрее, чем на человеческих ногах. Я проскользнула мимо корней деревьев и зарослей, пока не добралась до каменистой области. Вокруг валялись сброшенные чешуйки, а во многих местах в песке были гнёзда виверн.
Там лежало около 10 пар на гнёздах, этого хватило бы для удовлетворения мастера. Я использовала навык скрытности и направилась к подходящему месту в гнезде. Я превратила верхнюю половину тела в человеческую форму и начала закапывать кристалл. Как только я собиралась влить в него ману, я начала чувствовать очень приятный запах.
«Должно быть, мастер что-то делает. Нужно поспешить, пока эти не начали буянить».
Я начала вливать ману в закопанный кристалл и вскоре почувствовала, как невидимая сила окутала большую область. Как только это произошло, несколько виверн заметили запах и начали взлетать. Когда они достигли нужной высоты, они направились в сторону гигантской каменной груды, сделанной старыми людьми. Однако вскоре они врезались во что-то и упали с неба.
«Должно быть, это край барьера. У них ещё будет значительная территория для охоты. Теперь пора идти и помочь мастеру».
Я уползла с гнезда и легко прошла через барьер. Направляясь к местоположению мастера, я остановилась и убила несколько виверн. Когда я добралась до места назначения, мастер и двое её спутников уже создали гору тел. Я услышала счастливый смех мастера, доносящийся с вершины каменной груды, и начала восхождение. Когда я добралась до вершины, двое спутников мастера атаковали виверн с помощью магии и меча, который двигался как я. Мастер разбрасывала лёд, молнии и оружие с широкой улыбкой на лице и ярко сияющими серебряными глазами. Я собиралась присоединиться к ним, когда последняя виверна упала с небес с мечом в глазу. Я собиралась заговорить с мастером, когда её лицо побледнело.
— Добро пожаловать обратно, Офидия. Не могла бы ты меня поймать? (Луна)
Я быстро вернулась в человеческую форму, как только мастер упала вперёд. Когда я поймала её на руки, меня охватило мягкое, блаженное чувство. Оно манило меня принять его объятия и погрузиться глубже. Затем это чувство исчезло, и мои чувства вернулись в норму, хотя это ощущение осталось в руках.
— Она должна была помнить, что ты новенькая. (Вельвет)
— Что случилось с мастером? (Офидия)
— Похоже, у неё появляется новый хвост. Неудивительно, учитывая количество убитых виверн. (Вельвет)
— Выглядит очень болезненно. (Солей)
Слова малышки были верны; лицо мастера исказилось от сильной боли, и из её глаз текли слёзы. Когда я посмотрела на место, где были её хвосты, четвёртый быстро появлялся. Через несколько минут он полностью сформировался, и лицо мастера стало спокойным.
— Офидия, ты можешь телепортировать нас вниз отсюда и помочь найти хорошее место для отдыха Луны? (Вельвет)
— Я знаю одно место. Проходила мимо него по дороге сюда. (Офидия)
Они схватились за меня, и я телепортировала нас к подножию каменной груды. Я привела их к относительно целому человеческому убежищу, и они занесли мастера внутрь.
— Солей и Офидия, пожалуйста, соберите упавшие листья, чтобы мы могли сделать для неё временную постель. (Вельвет)
Я последовала за малышкой, и мы собрали листья, вернув их обратно в убежище. Мы уложили листья в подходящее место, и спутница малышки положила мастера сверху.
— Вельвет, ты в порядке? (Солей)
— Да, я просто рада, что так устойчива к пуху. (Вельвет)
— Что будем делать теперь? (Офидия)
— Ждать. Как прошла установка барьера? (Вельвет)
— Очень просто. Думаю, все мы можем войти и выйти из барьера, но виверны точно не смогут. (Офидия)
— Тогда давайте отдохнём. Хотя мы и не сделали много, но столкновение с таким количеством виверн изрядно потрепало мои нервы. (Вельвет)
— Согласна. Я сейчас очень устала. (Солей)
Они сели на землю и тяжело вздохнули.
— Так как я меньше всех устала, я буду на страже. (Офидия)
— Нет, отдыхай тоже. Ты сражалась с Луной раньше, и она использовала против тебя много запугиваний. Ты не осознаёшь, но выглядишь измотанной. (Вельвет)
— Но мастер исцелила меня, прежде чем мы сюда пришли. (Офидия)
— Она исцелила твои физические раны, но не твою умственную усталость. (Солей)
Чем больше они говорили, тем больше я понимала, что они правы. Когда я сражалась с мастером ранее, я действительно думала, что умру. Когда она поймала меня в металлические оковы и выпустила всю свою угрозу, я увидела свою кончину и знала, что не смогу сбежать. Я медленно села рядом с другими и прислонила голову к стене.
— Кажется, вы обе правы. (Офидия)
— Прежде чем мы все уснём, хочу ещё раз поприветствовать тебя, Офидия. Добро пожаловать в Стелларис. (Вельвет)
— Добро пожаловать. (Солей)
— Спасибо вам обеим. Можно спросить, что такое Стелларис? (Офидия)
— Это название нашей группы авантюристов. С сегодняшнего дня ты — её член. (Вельвет)
Когда моё сознание стало угасать, я почувствовала, как улыбаюсь.
— Хех. Жду с нетерпением...приключений...с...всеми. (Офидия)
Примечания автора:
Кажется, мясо снова в меню.
Грей: Ты ждал возможности использовать эту фразу, не так ли?
Ага.
Атмос: Она должна поделиться, когда проснётся.
Тамамо: Не будь нетерпеливой, Атмос. Я попрошу её поделиться с вами двумя.
А как же я? Вы обе съели все перцы в прошлый раз, так что в этот раз лучше оставьте мне немного.
Грей: Какие перцы?
Те, что фаршированы и обёрнуты в бекон из высшего орка, а затем зажарены.
Грей: ЧТО! Почему меня не пригласили на это!?
Эй, по крайней мере, тебе не пришлось чувствовать их запах и смотреть, как все едят их у тебя на глазах. Не говоря уже о том, что они закончились, прежде чем я успел дотянуться до одного.
Грей: Мои соболезнования.
Это твоя жена съела их больше всего.
Атмос: В свою защиту, они были очень вкусные.
Тамамо: Это тебе ничем не поможет.
Ты так же виновна, Тамамо.
Тамамо: Ты преувеличиваешь.
Посмотри мне в глаза и скажи это ещё раз.
Тамамо:...
Вечеринка
[От лица Луны]
Когда я проснулась, почувствовала появление четвёртого хвоста на спине. Затем я вспомнила всё, что произошло до того, как потеряла сознание. Мы несколько часов убивали виверн, и я достигла 40-го уровня после того, как убила последнюю из них. Потом я приняла глупое решение попросить Офидию поймать меня перед тем, как я упаду.
Я начала подниматься и осматриваться, как вдруг услышала звуки боя. Я вскочила и пошла к выходу из здания, в котором лежала. Я увидела виверну на земле, а Офидия, принявшую форму змеи, обвивала её, готовясь вцепиться ей в шею. Когда она это сделала, раздался громкий хруст — шея виверны была сломана.
— Доброе утро, Мастер, — сказала Офидия, превратившись в человеческую форму.
— Тут всё ещё была виверна? (Луна)
— Всего несколько. Осталась ещё как минимум одна, но две другие должны справиться с ней в данный момент . (Офидия)
— Они справятся? (Луна)
— Да, особенно Вельвет. Она вчера сама убила одну. (Офидия)
— Сколько я проспала? (Луна)
— Два дня. (Офидия)
В этот момент я услышала предсмертный крик виверны недалеко от нас. Через несколько минут Вельвет и Солей вернулись.
— Наконец-то ты проснулась. (Вельвет)
— Как ты себя чувствуешь, старшая сестрёнка? (Солей)
— Я в порядке. (Луна)
— Хорошо, тогда можешь собрать всех убитых виверн, пока они не начали гнить? (Вельвет)
— Иду. (Луна)
По пути к свежим запасам ингредиентов я проверила свои характеристики.
Имя: Луна Рид
Раса: Кицунэ (четыреххвостая)
Пол: Женский
Уровень: 40
Класс: Маг четырёх стихий
Здоровье: 100% - SSS
Mана: 100% - SSS
Телосложение: S+
Защита: S+
Сопротивление магии: S+
Сила: S+
Интеллект: SSS
Ловкость: SS+
Проворство: SS
Навыки: Обнаружение присутствия, Обнаружение ловушек, Обезвреживание ловушек, Создание ловушек, Кинжал Ур.10, Короткий меч Ур.10, Стрельба из лука Ур.10, Изготовление ядов, Оценка Ур.10, Регенерация маны Ур.10, Скрытность Ур.10, Кулинария Ур.10, Шитьё Ур.10, Сопротивление сну Ур.10, Сдерживание Ур.10, Техника расчёсывания Ур.10, Телепатия Ур.10 Запугивание Ур.10, Параллельная обработка, Картография Ур.10, Пение Ур. 10, Резьба по дереву Ур.6, Скрытое оружие Ур. 7.
Магические навыки: Магия льда Ур.10, Магия молнии Ур.10, Магия исцеления Ур.10, Пространственная магия Ур.10
Расовые навыки: Магия иллюзий Ур.10, Видение духов, Лисий огонь, Лисья трансформация, Усиленные чувства, Ночное зрение, Усиленная физическая сила
Уникальные навыки: Ледяной туман, Понимание языков, Бесконечный инвентарь, Божественная техника пуха
Благословения, Божественная защита и титулы:
Божественная защита Богини Луны, Реинкарнированный, Судьбоносный Богини Луны, Бездна пуха, Мастер Льда, Мастер Молнии, Мастер Иллюзий, Мастер короткого меча, Магический мечник, Мастер Целитель, Мастер Пространства, Мудрец, Мастер стрельбы из лука, Мастер ловушек: Разборка, Мастер кинжала, Мастер повар, Ниндзя, Зачистивший подземелье, Мастер шитья, Мастер картографии, Мастер пения, Мастер Древнего Змея, Убийца виверн.
Глубина: $@#%^#%
«Хорошее увеличение характеристик и интересные титулы».
Мастер Древнего Змея: Титул, данный тому, кто сделал древнего змея, охраняющего древнее место, своим последователем. Позволяет обнаружить друг друга в любом месте и даёт способность разделять зрение другого.
Убийца виверн: Даётся тому, кто убил сотни виверн за короткое время. Облегчает охоту на виверн.
{Поздравляю с четвёртым хвостом. Я с нетерпением жду возможности обнять его.}
"А я с нетерпением жду, когда смогу обнять тебя".
{Я тоже этого жду. Кстати, Атмос и Грей хотят, чтобы ты приготовила им мясо виверны.}.
"Думаю, смогу это сделать, мне просто нужно собрать и подготовить его".
Мы добрались до места с телами виверн, и я принялась их собирать. Это не заняло много времени, так как я просто указывала на них, и они исчезали в моём инвентаре. Я забрала всех, кроме одной. Затем я достала свой короткий меч и начала её разделывать. После примерно двух часов я, наконец, закончила.
— Ты могла бы мне помочь, знаешь ли. (Луна)
— Луна, единственное, что у меня есть, чтобы разрезать виверну, — это мой меч, а он слишком большой, чтобы разделать что-либо должным образом. (Вельвет)
— Мои кинжалы слишком маленькие, чтобы что-либо сделать. (Солей)
— Я не вижу смысла во всём этом. Если ты хочешь это съесть, просто сними чешую и ешь. (Офидия)
— Офидия, когда Луна закончит с этим, ты больше никогда не будешь довольна сырым мясом. (Вельвет)
— Ох? (Офидия)
Я сохранила кости, чешую, кожу и мясо и подошла к остальным.
— Солей, разведи огонь, сегодня мы вкусно поедим. (Луна)
— УРА! (Солей)
— Может, мне привести сюда ещё людей? (Луна)
— Можешь. (Вельвет)
— Тогда я скоро вернусь. Офидия, иди со мной, чтобы ты могла увеличить количество мест, куда можешь телепортироваться. (Луна)
— Да, мастер. (Офидия)
В следующие два часа я телепортировалась к себе домой и в столицу Королевства Селестия и пригласила людей, с которыми была близка, на вечеринку на своём острове. Я также представила Офидию всем. Когда я с этим закончила, Солей развела хороший огонь, и я достала всё, что нужно для готовки. Когда я достала мясо виверны, все закричали от радости.
— Хахахаха! Я рад, что ты исполняешь обещание, которое дала так давно, Луна. (Дикон)
— То самое, где я сказала, что дам тебе немного мяса виверны, когда убью много из них? (Луна)
— Вот именно. (Дикон)
— Сколько мне было лет, когда я это сказала? (Луна)
— Три? (Дикон)
— Если бы я это помнила, я бы не спрашивала. (Луна)
— Дикон, оставь её в покое и дай ей готовить. (Амаги)
— Ладно. (Дикон)
Мама отвела папу в сторону и позволила мне готовить в спокойствии. Пока я это делала, все остальные болтали друг с другом об острове или о том, что происходило в их жизни. Я узнала несколько вещей из фрагментов разговоров, например, что Пнеума, Зик и Шана собираются вскоре поехать в академию в стране эльфов или что Блейку теперь одиноко, когда Солей путешествует со мной, а он закончил учиться у старика Реве.
"Я не помню, чтобы Блейк был таким".
{Наверное, он такой, потому что Солей его дочь.}
"Раз уж мы затронули эту тему, я предполагаю, что у богов есть способы для людей одного пола иметь детей, верно?"
{Да.}
"Ты хочешь детей когда-нибудь?"
{Не особенно. А ты?}
"Нет".
{Тогда у нас не будет детей.}
"Хорошо".
В этот момент Грей подошёл ко мне.
— Привет, Луна, могу попросить тебя сделать несколько порций для Атмос? (Грей)
— Не переживай, я собиралась сделать это, когда пригласила тебя сюда. (Луна)
— Спасибо, я не знаю, что она бы сделала, если бы я не спросил. (Грей)
{Ты, вероятно, бы получал несколько тортов в лицо некоторое время.} (Тамамо, Луна)
— Слышать это от вас двоих одновременно это страшно, особенно потому что я согласен с вами. (Грей)
Он оставил меня в покое, и через некоторое время я закончила готовить всё. Я выложила всё на стол, который вытащила, и позвала всех, чтобы они могли наесться. Когда все получили, мы начали есть. Сказать, что это было величайшее, что я когда-либо ела, было бы недостаточно, чтобы описать, насколько это было вкусно. У некоторых людей даже катились слёзы по лицу.
{Я тоже очень хочу попробовать.}
"Я попрошу Грея принести тебе немного, когда он заберёт порцию Атмос".
{Ты действительно заботишься!}
"Конечно, я бы никогда не оставила тебя в стороне".
{Я бы поцеловала тебя прямо сейчас, если бы могла.}
"И я бы ответила тебе тем же".
Когда я флиртовала с Тамамо, ко мне подошёл Дром.
— Леди Луна, могу я сделать что-то для вас в качестве благодарности за приглашение меня и мою семью сюда сегодня? (Дром)
— Тогда, ты знаешь о каких-нибудь свободных домах в столице, которые никто не заметит, если их не станет? (Луна)
— Есть несколько особняков, которые были проданы дворянами, слишком сильно влезшими в долги. Вы можете выбрать один, но могу я спросить, что вы с ним будете делать? (Дром)
— Я собиралась переместить его сюда. В данный момент здесь только джунгли и руины, и у меня нет навыков, чтобы построить что-то вроде дома самостоятельно. (Луна)
— Приходи ко мне завтра, и я сделаю все документы, вам нужно будет только выбрать место. (Дром)
— Спасибо. (Луна)
— Не стоит, это простое дело. (Дром)
Сказав это, он вернулся к своей семье. Затем Офидия подбежала ко мне.
— Мастер! Это лучшее, что я когда-либо ела в жизни! Как я раньше не пробовала эту «кулинарную» штуку? Я упусссстила сссстолько всего!” (Офидия)
— Ты начинаешь говорить так, как раньше. (Луна)
— Здесь нет времени волноваться об этом. Я должна есть больше. (Офидия)
"И она исчезла".
{Она, безусловно, интересная}.
"С этим я согласна".
Мы провели оставшуюся часть дня и часть ночи, поедая мясо виверны и беседуя, когда пришло время отправлять всех домой. Поскольку Офидия всё ещё была возбуждена из-за приготовленной еды, мне пришлось вернуть всех обратно. Когда я это сделала, единственными людьми, оставшимися на острове, были моя группа и Грей. Я подошла к нему и начала говорить.
— Вот, здесь достаточно, чтобы Атмос была довольна на какое-то время. А это для Тамамо, пожалуйста, передай ей. (Луна)
— Понял, и ещё раз спасибо за приглашение сюда. (Грей)
— Не нужно благодарить меня. (Луна)
— Хаха. Тогда мне лучше пойти, я уже чувствую, как Тамамо смотрит на меня с нетерпением. (Грей)
{Грей. Пожалуйста, доставь мне еду Луны. Я смотрела, как все там наслаждаются, и больше не могу этого терпеть.}
—…
— Мне кажется, кто-то хочет что-то сказать по этому поводу. (Луна)
{Так я не одна так себя чувствую?}
— В любом случае, я возьму это и доставлю. Увидимся снова, Луна и друзья. (Грей)
После того, как он ушёл, я убрала всё и мы все вернулись на место, где я проснулась раньше. Мы все легли спать, чувствуя удовлетворение той ночью.
Примечание автора:
Луна: Я принесла немного мяса виверны сегодня.
Поистине богиня.
Луна: Атмос и Тамамо сегодня не здесь?
Они там спят после того, как поели твою еду.
Луна: Возьми это, я собираюсь пойти и посмотреть на Тамамо.
Веселитесь.
*Через несколько мгновений*
Так вкусно.
Занятой день
[От лица Луна]
На следующее утро я проснулась первой, поэтому решила заняться картографией. Я поднялась на вершину пирамиды и начала использовать свою пространственную магию. Охват, который она имела, был больше, чем сам остров, и я нанесла на карту как остров, так и землю под ним. Когда я закончила, я села и посмотрела на восход солнца.
— Знаешь, я люблю луну, но смотреть на восход солнца так же приятно.
{Это великолепное зрелище, и оно становится ещё красивее, когда ты здесь}.
Мы сидели в тишине, пока солнце поднималось над горными вершинами, естественный туман окутывал джунгли внизу, и птицы начали шуметь.
— Именно такие моменты делают приключения интересными. Если бы я просто сосредоточилась на том, чтобы добраться до тебя, я бы никогда не увидела ничего подобного. Плюс, даже если физически тебя здесь нет, я чувствую, что ты смотришь на это рядом со мной. Я счастлива, что встретила тебя, Тамамо.
{Я чувствую то же самое. Хотя моя жизнь никогда не была скучной, когда ты пришла в мою жизнь, всё стало намного ярче, и я наслаждаюсь такими моментами ещё больше. Я искренне люблю тебя, моя сияющая звезда}.
— Я тоже тебя люблю, моя светящаяся луна.
Мы снова погрузились в комфортную тишину, наблюдая за солнцем. Через некоторое время я услышала, как двое людей поднимаются на пирамиду, и когда они добрались до вершины, оказалось, что это Вельвет и Солей.
— Если вы вдвоём пришли сюда посмотреть на восход, то пропустили его. (Луна)
— Хотя это было бы неплохо, мы пришли искать тебя. (Солей)
— Мы хотели обсудить, что делать теперь, когда мы захватили остров. (Вельвет)
— Разве мы уже не решили пойти к морю? (Луна)
— Мы решили, но не конкретное место. В Берии есть много известных мест, чтобы добраться до моря. (Вельвет)
— Тогда нам стоит обсудить это, когда Офидия проснётся. (Луна)
— Что ты тут делала, старшая сестрёнка? (Солей)
— Картографировала остров и территорию под ним, а потом смотрела восход с Тамамо. Это было довольно красивое зрелище. (Луна)
— Тогда нам стоит попробовать прийти и посмотреть на это когда-нибудь, Вельвет. (Солей)
— Согласна. Если это одобрено Луной, значит, это обязательно. (Вельвет)
— Фуфу. Я иду обратно вниз, вы двое оставайтесь здесь немного и наслаждайтесь пейзажем. Солей, если тебе когда-нибудь захочется это нарисовать, просто скажи, и я передам тебе твои художественные принадлежности. (Луна)
— Может быть, позже сегодня. (Солей)
Я спустилась с пирамиды и осмотрела руины.
"Мне как-то не по себе оттого, что приходится всё это убирать, но это нужно сделать для моих будущих планов".
{Я не думаю, что людям прошлого это будет важно}.
"Тогда я пойду обратно к нашему временному жилью".
Пока я шла, я помещала все крошившиеся камни из руин в свой инвентарь.
"Думаю, я оставлю пирамиду на месте, пока не смогу начать полное обновление острова".
{Мне нравится эта идея. Это придаёт острову уникальную атмосферу}.
"Мне просто нужно разобраться, что с ней делать позже. Кто знает, может быть, я смогу бросить её в кого-то как атаку, как определённый фараон".
{Что ты имеешь в виду?}
"Не волнуйся об этом. Это то, что поймут только я, Блейк и, вероятно, Грей. Кстати, как тебе мясо виверны?"
{Одно из самых вкусных блюд, что я когда-либо пробовала}.
"Я рада, что оно тебе понравилось".
{Я буду наслаждаться всем, что ты приготовишь. Хотя мне нужно снова начать практиковаться, если я собираюсь догнать тебя}.
"Ты знаешь, что я не возражаю, если готовлю только я, верно?"
{Я знаю, но это то, что я хочу делать. Если я этого не сделаю, будет казаться, что ты одна прикладываешь усилия в наши отношения}.
"Но ты мой самый большой источник моральной поддержки и моя основная мотивация. Если что, это мне не хватает усилий ".
— Уф, вы обе одинаково прикладываете усилия в отношения, хорошо. (Атмос)
{Когда ты сюда пришла, Атмос?}
— Только что. (Атмос)
"Тебе что-то нужно?" (Луна)
— Я просто хотела поблагодарить тебя за еду вчера. Это было восхитительно. (Атмос)
"Спасибо за комплимент". (Луна)
— Кстати, у тебя есть какое-нибудь применение тем руинам, которые ты собираешь? (Атмос)
"Никакого, насколько я могу судить, а что?" (Луна)
— Если ты сможешь собрать их всё, отдай их Грею, и он передаст их Кетц. У неё есть хобби — собирать вещи из той цивилизации. (Атмос)
"Хорошо, но пирамиду я оставлю при себе". (Луна)
— Это нормально, у неё уже есть три. (Атмос)
"Тогда я передам собранное, когда пойду за новым домом через некоторое время". (Луна)
— Хорошо, я сообщу ему. Увидимся позже. (Атмос)
"Теперь, когда я об этом думаю, была ли какая-то древняя цивилизация, которая поклонялась именно тебе, Тамамо?"
{Хммм. Я не могу вспомнить такую. Хотя был период, когда моя власть над ночью вызывала у людей неприязнь. Это были менее веселые 200 лет.}
"Эти люди всё ещё существуют?"
{Нет, они были уничтожены своими руками давным-давно.}
"Это их заслуга".
{Ладно, не будь такой. Они были народом, который боялся темноты, и жили в месте, куда свет луны не мог достать.}
"Меня удивляет, что они так долго продержались".
{Они не продержались. Они существовали всего короткие сто лет. Их страх стал причиной их падения. Вот почему я и говорила, что они пали от собственных рук. Страх перед темнотой удерживал их на месте, пока они не смогли прокормить себя.}
"Теперь мне их жаль".
Я, наконец, добралась до нашей временной базы и обнаружила, что Офидия всё ещё спит. Она лежала на спине, раскинув руки и ноги.
"Как беззаботно".
{Это лучше, чем всегда быть настороже}.
"Верно. Наверное, мне следует разбудить её сейчас".
Я опустилась рядом с Офидией и тряхнула её. Она приоткрыла глаза и медленно моргнула.
— Ууугггггх. Мас…тер? (Офидия)
— Просыпайся, Офидия. (Луна)
— Я... проснулась? (Офидия)
— Если ты спрашиваешь меня, тогда нет. (Луна)
— Время для... мяса? (Офидия)
— Нет. Время вставать и встречать день. (Луна)
— Ууууугггггггггх. (Офидия)
— *Вздох*
Я создала небольшой кусочек льда и положила его ей в руки. Я сделала его немного холоднее обычного льда, и когда она почувствовала это, она сразу же проснулась.
— Э? Мастер, почему я держу лёд? (Офидия)
— Я дала его тебе, чтобы разбудить. Ты удивительно по-детски ведёшь себя, когда наполовину спишь. (Луна)
— Я показала тебе свою смущающую сторону. — сказала Офидия, надувшись.
— Не переживай, это было довольно мило. В любом случае, у меня есть что-то, что нужно сделать, я хочу, чтобы ты осталась здесь с Вельвет и Солей и чтобы они объяснили тебе некоторые вещи. (Луна)
— Что именно? (Офидия)
— В основном, что мы планируем делать, когда закончим здесь. Я присоединюсь к обсуждению, как только вернусь. Сейчас они вдвоём должны быть на вершине пирамиды. Позволь им побыть наедине и поговори с ними, когда они спустятся. (Луна)
— Я понимаю. (Офидия)
— И не засыпай. (Луна)
— Гах. (Офидия)
Я вышла из здания, смеясь, и затем телепортировалась в Королевство Селестия. Местом, куда я направилась, был сад виллы Нии. Я покинула его и вошла в замок, чтобы найти Дрома. Я нашла его в его офисе, и он предложил мне три варианта дома.
— Хотя эти три доступны, я бы рекомендовал этот, — сказал Дром, показывая мне картину среднего по размеру дома.
— Причина?
— Как я уже говорил вчера, эти дома были проданы государству из-за непогашенных долгов знати. Из трёх, тот которые я рекомендую, который в наилучшем состоянии. Поскольку все они были домами, принадлежащими дворянам, в них есть магия, которая поддерживает чистоту, так что вам не придётся раскрывать свои секреты другим или держать одного из членов вашей группы там всё время.
— Тогда я приму твою рекомендацию.
— Тогда вот акт и ключ. Он находится близко к замковому острову. Я сказал дворянам вокруг, чтобы не удивлялись, если один из домов внезапно исчезнет.
— Спасибо.
— Не за что. Честно говоря, я бы дал вам любое количество особняков или даже территорию за большее количество того мяса виверны, которое вы приготовили.
— Ха-ха, тебе не нужно это делать. Я даже не знаю, как управлять территорией в первую очередь, а если ты просто хочешь немного мяса виверны, просто спроси. У меня его больше чем достаточно.
— О каком количестве идёт речь?
— Всё, что я приготовила вчера, пришло от одной виверны. У меня в инвентаре сотни неразделанных.
— Я куплю три из них у тебя по рыночной цене на материалы виверны.
— Я согласна. Я найду Нию и спрошу, куда их положить.
— Спасибо ещё раз. Я отправлю письмо в гильдию, чтобы заплатить вам то, что должен, вы сможете забрать это, когда закончишь с особняком.
— Хорошо. Увидимся позже.
Я покинула офис Дрома и пошла искать Нию. Сначала я проверила тренировочные площадки рыцарей, но не нашла её. Я спросила одного из рыцарей, и он отвёл меня в офис Нии. Я вошла внутрь и объяснила, зачем я здесь.
— Звучит отлично. Как насчёт того, чтобы положить их на тренировочные площадки, чтобы мои рыцари могли практиковаться в разделке виверны? Плюс, я хочу увидеть их реакции.
— Звучит весело.
Мы вернулись на тренировочные площадки, и Ния собрала всех, чтобы очистить путь. Я положила три виверны на землю, и каждый рыцарь, паж и случайный зритель открыли свои глаза и уставились в шоке. Ния и я начали смеяться над их реакциями несколько минут. Когда мы успокоились, Ния приказала рыцарям разделать виверн, и я решила завершить свои дела.
Когда я покинула замок, я следовала указаниям Дрома к своему новому дому. Когда я нашла его, я обнаружила, что это большое здание. Не такое большое, как дом или вилла Нии, но всё же большое. Я подошла к нему и положила руку на него. Он мгновенно исчез в моём инвентаре.
"Я рада, что это сработало".
{Почему бы и нет?}
"Ну, я думала, что это могло забрать только здание, а не вещи внутри".
{Смешно представить.}
"Я знаю, правда".
Я пошла в гильдию, чтобы получить свою оплату за виверн. Когда я ее получила, я попросила Томоэ отвести меня к Грею, и она привела меня к нему.
— Доброе утро, Луна.
— Привет, Грей.
— Чем могу помочь?
— Я хотела узнать, можешь ли ты научить Офидию основам боевого искусства.
— Пффф. Твоя змеиная компаньонка хочет стать бойцом? Это смешно.
— Я знаю, правда, но это то, чего она хочет.
— Я могу легко научить её основам, но более углублённые знания тебе придётся найти для неё у настоящего учителя.
— Это нормально, я могу спросить у папы, знает ли он кого-то, когда она будет достаточно опытна.
— Когда ты хочешь, чтобы она начала?
— Через несколько дней. Я предполагаю, у тебя уже есть что-то, что ускорит обучение.
— Ты права. Это был совместный проект между мной, Гиром и Крейтом.
— Есть ли у этого какие-нибудь недостатки?
— Единственные, кто смогут использовать это несколько раз, — боги. Когда она выйдет из этого, она не сможет использовать это снова.
— Почему?
— Некоторые странные временные штуки, которые я не понимаю.
— Не говори больше.
{Это было достаточно хорошее объяснение?}
— Да.
— В любом случае, присылай её сюда, когда захочешь, и я сделаю свою часть.
— Спасибо, скажи Атмос, что она может погладить мои хвосты, когда я увижу её в следующий раз.
— Сделаю.
Я покинула гильдию и телепортировалась обратно на остров. Я нашла всех, ждущих меня перед нашей временной базой.
— Всё, что тебе нужно было, завершено? (Вельвет)
— Да. Всё, что осталось, это поставить особняк и выбрать наши комнаты и всё такое. (Луна)
— Есть идеи, где его разместить? (Солей)
— Я думала поставить его перед пирамидой. Это будет выглядеть немного странно, но мы будем единственными, кто его увидит, кроме нашей семьи, так что должно быть нормально. (Луна)
— А как насчёт обслуживания? (Вельвет)
— Всё должно быть само собой. По крайней мере, так мне сказал Дром. (Луна)
— Интересно, будет ли это место отличаться от жилищ древних людей? (Офидия)
— Скорее всего. Кстати, я устроила, чтобы ты научилась основам боевого искусства. Я приведу тебя туда через несколько дней, как только мы все уладим здесь. (Луна)
— Спасибо, мастер. (Офидия)
Мы все направились к поляне перед пирамидой, и я поставила особняк. Все были удивлены, причём Офидия была в наибольшем шоке.
— Ооооооооох. (Офидия)
— Давайте зайдём внутрь и выберем наши комнаты. (Луна)
Мы все вошли внутрь. Комната, которую я выбрала, была главной спальней. К ней примыкал кабинет, и там уже было много книг.
"Наверное, мне стоит пройтись по всем этим книгам и принести любые, как мне кажется, важные книги Дрому".
{Ты могла бы, наверное, отправить их через свой почтовый ящик, верно?}
"О, да, я могу это сделать".
{Можешь объяснить мне снова, почему так всё устроила?}
"Я изначально устроила это, чтобы получать интересные задания для гильдии заранее. Когда Дром попросил меня сделать несколько для него, я сделала так, чтобы он мог отправить мне любые сообщения в экстренной ситуации".
{Так что это не было сделано для того, чтобы шпионить за всей сетью почтовых ящиков?}
"Я могу это сделать, если захочу, но не буду, если это не будет абсолютно необходимо. На самом деле, теперь, когда я об этом думаю, я могла бы продать их вампирским организациям, как у Вельвет, облегчать им работу в чёрных операциях. Мне нужно будет обсудить это с ней позже".
Я покинула кабинет и пошла искать остальных. Я нашла Вельвет и Солей, проверяющих другую спальню.
— Уже нашли свою комнату? — сказала я усмехаясь.
— Сотри эту ухмылку с лица. Мы не будем делить комнату пока. (Вельвет)
— Что сказала Вельвет. Моя комната напротив этой. (Солей)
— Я только шутила. (Луна)
— А ты? (Солей)
— В конце коридора, я выбрала главную спальню и кабинет. (Луна)
— Я так и думала. (Вельвет)
— Кто-нибудь знает, где Офидия? (Луна)
— Думаю, она в комнате вон там, — сказала Солей, указывая на комнату в другом конце коридора.
Мы подошли туда и нашли её растянувшейся на кровати в комнате.
— Мастер, это удивительно. Она пружинистая и мягкая. (Офидия)
— Так вот что такое гап моэ. (Луна)
— Что это? (Вельвет)
— Милота, возникающая из разницы между тем, как человек выглядит и как он себя ведёт. Офидия выглядит как взрослая женщина, но ведёт себя как ребёнок, когда сталкивается с чем-то вроде этого. Она была такой же сегодня утром, когда я будила её. (Луна)
— Понимаю. Это довольно подходяще, когда ты описываешь это так. (Солей)
— В любом случае раз мы все нашли себе комнаты, давайте пойдём вниз на кухню пообедать и обсудим наши планы. (Луна)
— Время для ещё одной «готовки»? (Офидия)
— Да. (Луна)
— Я буду следовать за тобой вечно, мастер! (Офидия)
Примечание автора:
Луна, в комментариях хотят немного мяса виверны.
Луна: А им это действительно могут попробовать?
Не особо, но я подумал, что всё-таки стоит сказать тебе.
Луна: Хорошо.
Атмос: ЛУНА! Я ПРИШЛА ПОЧИСТИТЬ ТЕБЯ!
Луна: Гах!
Тамамо: Атмос. Что я тебе говорила о том, чтобы появляться с криком?
Атмос: Извини.
Тамамо: Я не просила извинений, я спросила тебя о том, что я говорила тебе раньше.
Атмос: Ты сказала, чтобы я больше так не делала.
Тамамо: И что я сказала, что произойдёт, если ты не послушаешься?
Атмос: Мои привилегии пушистости будут отняты.
Тамамо: Хорошо. Я позволю это на этот раз, но не больше после этого. Поняла?
Атмос: Да.
Иногда я задаюсь вопросом, кто старшая сестра.
Луна: Я знаю.
Выполнение мелких дел
[От лица Луна]
Я вошла на кухню и достала свои кулинарные принадлежности. На обед я решила приготовить рагу из виверны. Поскольку обычно на это уходит много времени, я уже подготовила большую часть, и нужно было только немного подождать, чтобы оно было готово. Через 10 минут оно было готово, и я принесла всем по тарелке. Когда мы все поели, мы удовлетворённо вздохнули.
— Старшая сестрёнка, зачем ты так с нами? Я не думаю, что смогу вернуться к обычной еде после этого. (Солей)
— Разве другая «кулинария» не такая? (Офидия)
— Может быть, но Луна — одна из лучших, кого я знаю. Сила высококачественных ингредиентов и максимальный уровень кулинарии — пугающее сочетание. (Вельвет)
— Понятно. (Офидия)
— Итак, вы двое уже решили, куда нам стоит пойти? (Луна)
— Нам стоит отправиться в столицу фьефа. Там больше шансов найти интересные вещи, чем в некоторых других городах. (Вельвет)
— Тогда туда и пойдём. Мы можем уехать через несколько дней, когда Офидия закончит свои тренировки. Грей согласился научить её основам боевого искусства. После этого я могу либо попросить папу найти кого-то, чтобы научить её, либо она может разобраться по ходу дела. Что ты об этом думаешь, Офидия? (Луна)
— Я сделаю всё, что ты считаешь лучшим, мастер. (Офидия)
— Офидия, я хочу, чтобы ты приняла решение. Ты можешь следовать за мной, но ты всё ещё независимая личность. Это решение влияет на твоё будущее. Я помогу тебе на этом пути, но решение должно быть за тобой. (Луна)
— Тогда в чём разница между двумя вариантами? (Офидия)
— Обучение у кого-то означает, что ты будешь сражаться так, как они. Обучение на ходу означает, что способ, которым ты будешь сражаться, будет уникальным для тебя. Как и в любом бою, с оружием или без, основы откроют двери ко всему. (Луна)
— Могу я решить после того, как научусь основам? (Офидия)
— Да. Кстати, когда мы все поедим, нам нужно обойтись и посмотреть, что нам нужно для особняка. У меня много вещей, но будут вещи, которых у меня нет. (Луна)
Мы закончили есть и обошли место, чтобы выяснить, что нам нужно купить. Оказалось, что нам не нужно было много, но, наверное, я должна была этого ожидать, поскольку раньше это место принадлежало дворянину. Когда мы закончили выяснять, что нам нужно, начало смеркаться. Мы поужинали, а затем все разошлись по своим комнатам.
Когда я добралась до своей и закрыла дверь, я упала на кровать и достала своё зеркало.
— *Вздох*
{Что случилось, Луна?}
— Я бы хотела сделать свою комнату отдельным пространством. Если бы я это сделала, ты могла бы прийти ко мне в гости лично, не беспокоясь о том, что нарушишь какие-либо божественные правила.
{Мне нравится эта идея, но я думаю, что это плохо закончится}.
— Почему?
{Если ты это сделаешь, я никогда не позволю тебе уйти}.
— Разве не наоборот должно быть?
{Думаю, ты права}.
— Не пойми меня неправильно, это заманчиво, но я думаю, что смогу продержаться максимум неделю. В конце концов, не стоит слишком отвлекаться от своей основной цели.
{Думаю, это правда, и недели будет достаточно}.
Я покраснела от её слов.
{Оооо, смущённая Луна появилась. Интересно, о чём ты думала, когда мы будем делать это на этой неделе}.
— Ты снова меня дразнишь?
{Возможно.}
— *Вввввзззззддддооооххх* Это не круто, Тамамо.
{Прости}.
— Хотя бы подожди, пока я не придумаю, как нам провести вместе больше, чем одну ночь.
{Хорошо, но я надеюсь, что ты сможешь сделать эти слова реальностью скоро. Кстати, ты уже довела свой навык пения до максимума?}
— Я сделала это некоторое время назад. Теперь я пытаюсь вспомнить песни из своей прошлой жизни, а также написать свои собственные, но у меня с последней частью возникают проблемы.
{Я уверена, мне понравится всё, что ты придумаешь}.
— Я знаю, но просто не могу придумать ничего, чем была бы довольна. Честно говоря, меня раздражает эта часть моей личности, которая делает меня такой.
{Не стоит, это часть тебя, которая делает тебя «тобой»}.
Я достала свою плюшевую Тамамо и обняла её.
— Я надеюсь, что ты почувствуешь это через плюшевую игрушку.
{Ох. Такая хорошая идея, я сделаю то же самое}.
Она схватила плюшевую меня и тоже начала обнимать. Хотя я на самом деле не чувствовала, как Тамамо обнимает меня через это, мне стало приятно от самой мысли.
{Ты знаешь, чем вы все будете заниматься завтра?}
— Обойдём остров и уберём ещё развалины. Я также решила, что стоит оставить пирамиду здесь на постоянной основе, вместе с несколькими нетронутыми статуями. Они добавляют хороший эстетический вид, и я чувствую, что они завершат облик, когда остров получит своё полное обновление позже. Я позволю Вельвет и Солей делать всё, что они хотят, а Офидия может пойти со мной.
{Что ты собираешься делать с зоной виверн на острове?}
— Я оставлю её в покое на данный момент. У меня нет понятия, как ухаживать за ними.
{Ты что-то придумаешь, ты всегда это делаешь}.
— Спасибо за поддержку.
{Не за что, я всегда буду здесь, чтобы поддерживать тебя таким образом}.
Я продолжала разговаривать с Тамамо до тех пор, пока не уснула. На следующее утро я рассказала остальным о планах на день. Солей попросила свои художественные принадлежности, а Вельвет хотела продолжать практиковаться в шитье. Я взяла Офидию с собой по острову, собирая развалины. Мы провели весь день, занимаясь этим. Когда мы вернулись, Солей показала нам свою готовую картину. Она была прекрасной. На ней был изображён вид с вершины пирамиды, и она идеально его запечатлела.
— Ты действительно талантлива, Солей. (Луна)
— Правда? Мне кажется, что это могло бы быть лучше. (Солей)
— Я согласна с Луной. Если бы ты показала это каким-либо дворянам, они бы сражались за то, кто сможет заплатить больше за это. (Вельвет)
— Я бы не удивилась, если бы я пошла проверить это место и нашла бы, что ты вырезала это изображение из мира и поместила его сюда. (Офидия)
Похоже, Солей не ожидала всех наших похвал, потому что её лицо становилось всё более красным по мере нашего разговора.
— Тогда нам стоит повесить это здесь? (Солей)
— Если это то, что ты хочешь. Это место принадлежит тебе так же, как и мне. (Луна)
— Тогда давай найдём хорошее место, Вельвет. (Солей)
— Хорошо. (Вельвет)
— Мастер, могу я попросить тебя помочь мне с моей пространственной магией? Мне кажется, что я смогу добиться большего прогресса с твоей помощью. (Офидия)
— Я согласна, но мы не можем тратить слишком много времени на это сегодня вечером, поскольку ты завтра начинаешь свои тренировки по боевым искусствам. (Луна)
— Я понимаю. (Офидия)
Я провела оставшуюся часть дня, помогая Офидии, и к ночи она израсходовала всю свою ману. Я отнесла её в её комнату и пошла в свою. Когда я направлялась туда, я обнаружила, что Вельвет и Солей повесили картину в коридоре между комнатами Вельвет и моей.
{Может быть, мне стоит заказать Солей портрет тебя}.
— Я думала об этом же, хотя не знаю, как бы я это сделала.
{Думаю, я позволю тебе создать иллюзию меня, если ты действительно этого хочешь}.
— На самом деле, не думаю, что мне нужен портрет, видеть твоё лицо в зеркале достаточно.
{Думаю, ты права. Я подожду с этой идеей на другой день.}
С этими мыслями я пошла спать.
Авторская заметка:
Луна: Можешь спросить в комментариях о помощи в написании песни?
Я передам тебе любые идеи, которые они дадут мне.
Луна: Спасибо.
Если тебе понадобится такая помощь в будущем, просто спрашивай.
Луна: Поняла.
У тебя есть идея, о чём будет песня?
Луна: Просто общее представление, что она будет о луне и звездах. Это всё, что у меня есть на данный момент.
Просто дай мне немного времени.
Высадка Офидии
[От лица Луны]
После завтрака на следующий день я телепортировала нас в столицу Королевства Селестия. Я привела Офидию в гильдию, а Вельвет и Солей отправились за покупками, чтобы купить всё, что нам было нужно на острове. Когда мы вошли в гильдию и подошли к Томоэ, она сразу же привела нас к Грею. Когда мы вошли в его кабинет, он сидел за своим столом.
— Доброе утро, дамы. (Грей)
— Ты, кажется, занят. (Луна)
— Да, я просматриваю отчёты из страны гномов. В одном из их городов образовалась большая пещера, и здание гильдии было одним из разрушенных зданий. (Грей)
— Хочешь, чтобы мы пошли и помогли им? (Луна)
— Это займёт у вас слишком много времени, ведь вы ещё не можете туда телепортироваться. (Грей)
— Тогда хочешь, чтобы мы вернулись в другое время? (Луна)
— Нет. Обучение займёт всего два реальных дня, я смогу справиться с таким объёмом работы за несколько часов. (Грей)
— Тогда я оставляю Офидию в твоих руках, не давай ей никаких странных идей. Это моя работа. (Луна)
— Ха-ха. Ладно, на этот раз я сдержусь. (Грей)
— Когда закончишь, Офидия, покинь здание гильдии и телепортируйся обратно на остров. (Луна)
— Я понимаю, мастер, пожалуйста, следите за моими успехами. (Офидия)
— В качестве стимула я приготовлю тебе ещё немного мяса виверны, когда ты закончишь. (Луна)
Глаза Офидии заблестели, когда она услышала мои слова.
— Великий, мы должны поторопиться и начать. (Офидия)
— Да, да, следуйте за мной. (Грей)
Они вдвоём вышли из кабинета и вошли в одну из дверей хранилища, расположенных в коридоре. Когда она закрылась, послышался звук запирающегося замка.
"Похоже, мне пора отправляться на поиски остальных двоих. Надеюсь, я не буду третьей лишней".
{Я думаю, всё будет в порядке}.
Я вышла из гильдии и уже собиралась начать поиски Вельвет и Солей, когда у меня возникло ощущение, что я знаю, где они находятся. Я начала идти в том направлении и спросила об этом Тамамо.
"Тамамо, ты знаешь, в чём дело?"
{Что ты имеешь в виду?}
"Я собиралась просто прогуляться по торговому кварталу и надеяться найти их, но когда я подумала о том, чтобы поискать Вельвет, я сразу поняла, где она".
{Я знаю причину, но пока не скажу тебе}.
"Почему?"
{Потому что я знаю тебя, и ответ заставит тебя игнорировать вещи, чтобы быстрее получить уровень. Это эгоистично, но я не хочу видеть тебя такой}.
"Хорошо, тогда я буду ждать, пока ты скажешь мне, когда будешь готова".
{Спасибо}.
По дороге к месту назначения я решила сделать небольшой крюк. Я развернулась и пошла в сторону замка.
{Куда ты идёшь?}
"Я хотела посмотреть, как продвигается строительство святилища".
{Это важно}.
Через 30 минут ходьбы я добралась до своего будущего святилища. Несмотря на то что он был закончен лишь наполовину, он впечатлял и вызывал ностальгию.
"Напоминает мне о доме".
{В конце концов, он основан на дизайне моего святилища, но у него есть и некоторые отличия}.
"Это правда. Даже если он ещё не закончен, я уже вижу, что он будет сравним с твоим".
Полюбовавшись на святилище ещё несколько минут, я снова начала идти к Вельвет и Солей.
"Эй, Тамамо, а у тебя есть другие святилища или храмы, соответствующие другим твоим Властям?"
{Сказать, что нет, было бы ложью, но единственный, который я благословила — это тот, в котором ты жила. Он считается моим главным святилищем, а остальные — неофициальными филиалами. В конце концов, ты попадёшь в Храм Ночи, когда столкнёшься с тем бредовым вампиром, так что я расскажу о нём подробнее позже}.
"А как насчёт места, посвящённого гравитации?"
{Я бы не назвал его храмом, скорее, небольшим сооружением. Этот храм, как и другие подобные, находится в стране эльфов. По какой-то причине они считают, что если у них есть небольшие места, посвящённые богам или богиням, которые имеют власть над каким-либо видом магии, то они станут более искусными в этом виде магии}.
"Я полагаю, что это так не работает".
{Не работает, просто они так думают}.
"Почему бы кому-нибудь не послать оракула и не сказать ему, что они зря тратят время?"
{Потому, что это забавно}.
"По-моему, это немного подло".
{Это действительно смешно только после нескольких сотен лет выслушивания нелепых просьб людей. Однажды кто-то молился мне, чтобы получить способность уменьшать силу тяжести на своём теле, чтобы казалось, что он похудел}.
"Как глупо, просто потрудитесь сделать это собственными силами".
{Согласна}.
"Что случилось после этого?"
{Не знаю, после этого я перестала обращать на это внимание. Как раз в это время появился Король Извергов, и я должна была убедиться, что мне не придётся вмешиваться, чтобы остановить его}.
"Если подумать, то что вообще такое изверги?"
{Способ очищения мира от миазмов. Изверги и их короли — это физическое проявление миазм, которые сгущается в течение нескольких сотен лет}.
"Значит, они не столько существа, сколько стихийное бедствие?"
{Думаю так}.
"Почему ты или другой бог должны заботиться об этом?"
{До того, как люди этого мира научились вызывать людей, чтобы те помогли позаботиться об извергах, боги должны были спускаться, чтобы позаботиться о них. Проблема в том, что мы не сдерживаемся. Последний бог, которому пришлось вмешаться, чтобы убить Короля Извергов, и есть причина существования Земли Извергов}.
"Понятно".
Мы поговорили ещё о нескольких вещах, пока я пробиралась к остальным. Когда я нашла их, они сидели за столом и обедали. Я подошла и присоединилась к ним.
— Привет, Луна, почему ты так долго нас искала? (Вельвет)
— Я пошла посмотреть на строящееся святилище. (Луна)
— И как оно? (Солей)
— Очень похоже на дом. Есть несколько отличий, которые я вижу, но мы сможем ходить по нему, как будто прожили там много лет, когда оно будет закончено. (Луна)
— Хехе. Тогда вы подходите друг другу. (Солей)
— Ага. Вы двое всё нашли? (Луна)
— Да. (Вельвет)
— Тогда мы можем вернуться, когда закончим здесь. (Солей)
— По-моему, неплохо. (Луна)
Они закончили обед, и мы телепортировались обратно на остров. Мы начали раскладывать купленные вещи по местам, когда я кое-что вспомнила.
— Га! Я совсем забыла! (Луна)
— Что ты забыла? (Солей)
— Я хотела отдать Грею руины, которые я собирала, чтобы он отдал их Кетц. (Луна)
— А ты не можешь просто пойти и отдать их сейчас? (Вельвет)
— Нет, он сейчас тренирует Офидию, и было бы неловко возвращаться, когда я сказала Офидии вернуться сюда, когда она закончит. (Луна)
{Если ты положишь их в сумку для хранения, то можешь занести их сюда, когда увидишь меня в следующий раз, и я доставлю их ей}.
— Тамамо, ты гений! Теперь мне нужно сделать достаточно большую сумку, чтобы вместить их всё. (Луна)
— Так много? (Вельвет).
— Это большой остров. Там больше, чем ты думаешь, а я ещё даже не собрала всё, что было под нами. (Луна)
— Это место было важным? (Солей)
— Возможно, но нам придётся узнать подробности у Офидии. (Луна)
— Ты не сказала нам, сколько времени займёт её обучение. (Вельвет)
— Два дня. Грей изолировал их вместе в комнате, где происходят какие-то странные вещи со временем. (Луна)
— Хорошо. Тогда у нас есть два дня на то, чтобы заняться чем угодно, прежде чем мы снова начнём двигаться. (Вельвет)
— Да, хотя, скорее всего, это не займёт много времени, чтобы добраться туда, куда мы направляемся. (Луна)
— Не могу дождаться, когда увижу море. (Солей)
— Мне тоже не терпится. (Луна)
Примечание автора:
Я получил несколько предложений по лирике. Воспользуйся тем, что сможешь.
Луна: Спасибо, это действительно помогает.
Спасибо комментариям, на этот раз я просто посланник.
Луна: Спасибо комментариям.
Они тоже подоспели как раз вовремя, теперь нужно просто собрать их и исполнить серенаду Тамамо сегодня вечером.
Луна: Тогда я лучше пойду и займусь работой.
Мы будем с большим интересом наблюдать за твоим выступлением.
Серенада для Тамамо
[От лица Луны]
В течение двух дней ожидания Офидии я была очень занята. Первый день я провела, собирая руины под островом, а второй посвятила тому, чтобы закончить песню для Тамамо. Офидия вернулась поздно вечером на второй день и выглядела измученной.
— Я вернулась... мастер. (Офидия)
— С возвращением. Как всё прошло? (Луна)
— Весело, но Великий Грей был очень строг. (Офидия)
— Как долго это было для тебя? (Луна)
— Два года. Он не отпускал меня, пока мои навыки не достигли пятого уровня. (Офидия)
— Какие навыки он заставлял тебя изучать? (Вельвет)
— Драка, боевые искусства, бокс и танцы. (Офидия)
— Я просила его не учить тебя ничему странному. (Луна)
— Танцы вообще-то помогают двигаться, так что я не думаю, что это так уж странно. (Офидия)
— Тогда, возможно, мне стоит попробовать получить и этот навык. (Луна)
— Он прислал меня с посланием и для вас, мастер, — сказала Офидия, протягивая мне письмо.
[Привет, Луна, я закончил вдалбливать основы в голову твоей последовательницы и довёл её навыки до среднего уровня. Я также сделал её авантюристкой D ранга в качестве бонуса, так что тебе не нужно беспокоиться о том, чтобы тратить время на её повышение. Тебе не нужно беспокоиться о какой-либо компенсации, так что просто продолжай делать то, что делаешь.]
— Что ж, это упрощает дело. (Луна)
— Что он сделал, старшая сестрёнка? (Солей)
— Он повысил Офидию до авантюриста ранга D, так что нам не придётся тратить время на это самим. (Луна)
— Что ж, это облегчает задачу. (Вельвет)
— Мастер, у вас есть то, что вы обещали? (Офидия)
— Конечно, — сказала я, доставая кучу мяса виверны на гриле и протягивая её Офидии.
Как только она всё увидела, то сразу же принялась за еду. В этот момент меня начала одолевать сонливость.
— Думаю, пора. Увидимся завтра. (Луна)
— Веселись (Вельвет и Солей).
— Мастер? (Офидия)
— Кто-нибудь из вас может объяснить, я не хочу оказаться на полу. (Луна)
— Всё в порядке, просто иди в свою комнату. (Вельвет)
Я телепортировалась в свою комнату и легла на кровать. Закрыв глаза, я мгновенно уснула. Когда я открыла глаза, то увидела дерево с серебристыми листьями. Я встала, но Тамамо нигде не было видно.
— Тамамо?
{Я здесь}.
Я подошла к тому месту, откуда слышала её голос, и обнаружила, что она сидит за столом, на котором навалено много еды.
{Моя очередь покорять твой желудок, Луна}.
— Значит, моего сердца недостаточно?
{Этого будет недостаточно, пока я не завоюю всё твоё существо}.
— Понятно. Думаю, мне нужно начать работать над тем, чтобы сделать то же самое.
{Уфуфуфу. Кто же теперь ведёт другого за собой?}
— Это справедливо.
Я села рядом с Тамамо, а она взяла палочки для еды.
{Моя очередь кормить тебя, Луна}.
— Наверное, именно так и будет.
Тамамо улыбалась, кормя меня вкусной едой.
{Как тебе?}
— Ты точно не бог кулинарии, потому что я думаю, что ты должна быть им.
{Я рада, что тебе нравится; я старалась изо всех сил}.
— Я вижу.
Когда всё было готово, мы переместились на наше любимое место под лунной сакурой. Моя голова лежала на коленях Тамамо, а её хвосты — в моих руках.
— Тамамо, твои хвосты становятся похожи на мои. Они всегда были близки, но теперь их трудно отличить.
{Интересно. Может, Бездна Пуха принимает меня?}
— Но если я — Бездна Пуха, то это должно было случиться уже давно.
{Тогда, возможно, это потому, что мы становимся ближе каждый раз, когда ты приходишь сюда}.
— Может быть. А теперь давай поменяемся.
Мы с Тамамо поменялись местами. Она положила голову мне на колени, а я переместил свои четыре хвоста туда, где она могла их обнять и погладить.
{Я всё ещё думаю, что мне ещё предстоит пройти путь, прежде чем я достигну такого уровня пушистости. Честно говоря, я могла бы просто завернуться и жить в них}.
— Фуфу. Я только что представила себе Тамамо размером с фею, живущую в моих хвостах.
Чтобы закрепить образ, я создала иллюзию того, что сказала, и Тама-фея запрыгнула в мои хвосты, как в бассейн.
{Как мило, но будет справедливо, если я получу Луну такого же размера}.
Тамамо создала свою собственную иллюзию меня размером с фею, и она сделала то же самое, что и моя иллюзия. Обе иллюзии высунули головы из хвостов и увидели друг друга. Когда это произошло, они обе направились друг к другу и начали обниматься.
— Я не заставлял её делать это.
{Я тоже}.
Мы оба отменили иллюзии и посмотрели друг на друга.
{Уфуфуфуфу}.
— Фуфуфуфуфу.
{Полагаю, даже наши иллюзорные сущности не могут не притягиваться друг к другу}.
— Я понимаю, что они чувствуют.
{Так же}.
Мы сидели в уютной тишине, когда я решил немного попеть. Я начала с нескольких песен, которые помнила из своего прошлого. Я начал с «All of Me». Когда я закончила эту песню, я начала петь «A Sky Full of Stars». После неё я перешла к «Fly Me to the Moon».
— Это несколько песен, которые я смогла вспомнить и которые соответствуют нашему настроению.
{Замечательно. На этой ноте, как дела обстоят с песней, которую ты сказал, что пишешь?}
— Послушай и скажи мне, что ты думаешь.
♪Серебро, золото, сияйте в ночи.
Смотри на звёзды, как они мерцают вместе с луной.
Не-е-е-е-е бойся те-е-е-е-емноты, не-е-е-е-е-е бойся ночи, свет серебра и зо-о-о-олота.
Смотри вве-е-е-ерх и удивляйся, смотри вве-е-е-ерх и считай, как мерцают звёзды, как сияет луна.
Один будет ждать, чтобы прикоснуться к другому, как долго мы будем друг с другом.
Под светом серебра и золота, луны и звё-ё-ё-ё-ёзд.
Ложись, о дитя, ложись, о друзья, звезда в ночь с серебром и золотом♪
Когда я закончила петь эту песню, я посмотрела на Тамамо. На её лице была довольная улыбка, а в глазах стояли слёзы, как в тот раз, когда я впервые показала ей звёзды.
{Это было прекрасно, Луна}.
— Спасибо. У меня есть ещё две, но я не думаю, что у нас есть время, чтобы спеть их тебе сегодня.
{Как жаль, но всегда есть следующий раз}.
Тамамо села и вытерла глаза. Затем она заключила меня в объятия и крепко поцеловала. Я ответила ей взаимностью, и мы оставались так до тех пор, пока моё тело не начало светиться и меня не вернули в мою комнату. Я осталась лежать на кровати с улыбкой на лице и чувством удовлетворения в сердце.
Примечание автора:
Мне кажется, что я должен извиниться за то, что пишу так поздно, но на самом деле для меня это приличное время, а не глупый час ночи.
Атмос: Тогда просто не упоминай ни о чём. Кстати, та песня была прекрасна.
Я знаю. Есть ещё две, которые мне предложили, и я их сохранил, чтобы использовать в будущем.
Атмос: Очень хорошо, я не могу дождаться, когда они появятся.
Если ты так считаешь, то я не могу дождаться реакции Тамамо.
Атмос: Согласна. Кстати, ты не знаешь, что случилось с хвостами Тамамо, которые стали равны хвостам Луны по уровню пуха?
Как и было сказано, чем ближе они обе, тем пушистее они обе.
Атмос: Так это не только Тамамо?
Конечно, нет.
Атмос: Я начинаю бояться за этот мир. Если Пух Бездны Луны станет ещё более пушистым, то пушистые духи, которые начинают появляться, могут начать создавать проблемы.
Тебе не стоит об этом беспокоиться, если что, это сделает мир лучше.
Атмос: Ты в порядке? Твои глаза немного остекленели.
О чём ты говоришь, Атмос? Ты сомневаешься в пухе? Это то, что нужно исправить.
Атмос: Подожди. Почему здесь так много замечательных пушистых духов? Откуда они взялись? ЛУНАААА! ПОМОГИ!
Слишком поздно, Атмос. Она тебя не слышит.
Атмос: НЕЕЕеееет......... ОНИ ТАКИЕ ПУШИСТЫЕ!
Путешествие продолжается
[От лица Луны]
Когда пришло время вставать, я вышла из своей комнаты и отправилась на кухню. Когда остальные вошли, я уже готовила завтрак.
— Всем доброе утро. (Луна)
— Вельвет, почему мастер такая радостная? (Офидия)
— Она всё ещё под воздействием прошлой ночи. (Вельвет)
Офидия наклонила голову, и мне показалось, что над её головой появился знак вопроса.
— Каждое полнолуние старшая сестрёнка и богиня проводят вместе. После этого она становится такой на некоторое время. (Солей)
— Понятно. Должно быть, мастеру тяжело. (Офидия)
— Я справляюсь с этим с пяти лет, так что это лишь немного беспокоит меня. (Луна)
— Когда Луна в таком состоянии, мы получаем более роскошный завтрак, чем обычно. (Вельвет)
— «Готовка» мастера может быть ещё лучше, чем она есть? (Офидия)
— Естественно. Обычно я сдерживаюсь, не хочу портить всем нормальную еду. (Луна)
Я закончила готовить и поставила всё на стол. Мы все сели и принялись за еду. Я внимательно следила за реакцией Офидии и не разочаровалась. После первого кусочка она принялась энергично поглощать остальные.
— Помедленнее, Офидия, если ты будешь так есть, тебе не понравится. (Луна)
— Ммммм... Мммм. Хммм. Мммм. Хмм. (Офидия)
— Я понятия не имею, что ты сказала. (Луна)
Она проглотила то, что было у неё во рту, и заговорила снова.
— Ты не понимаешь мастера. Я живу уже сотни лет, но до встречи с тобой никогда не ела приготовленной пищи. Даже когда здесь жили древние люди, они предлагали мне только сырое мясо и изредка фрукты. После их гибели я охотилась на виверн и других животных, чтобы прокормиться, но без рук и знаний я могла есть их только сырыми. (Офидия)
— Понятно, но если есть медленно, то будет ещё вкуснее. (Луна)
Её движения полностью остановились. Она уставилась на то, что осталось на её тарелке, и её плечи опустились.
— Не волнуйся, я приготовила столько, что нам всем хватит. (Луна)
Она смотрела на меня сияющими глазами и улыбалась, что делало её похожей на принцессу, спасённую рыцарем в сияющих доспехах.
— Я буду следовать за тобой вечно, мастер. (Офидия)
— Ты уже обещала мне это. (Луна)
— Тогда я буду следовать за тобой две вечности. (Офидия)
{Довольно ревностный у тебя последователь, Луна}, — сказал Тамамо, когда моё зеркало появилось само собой.
— Доброе утро, богиня. (Солей)
{Здравствуйте все}.
— Конечно, я усердна, Великая, такова природа контракта, который я заключила с мастером. Не говоря уже о том, что она подарила мне новую радость в жизни в виде
«готовки». (Офидия)
{Соглашусь, с едой Луны трудно сравниться}.
— Я говорю, что ты, по крайней мере, на одном уровне со мной, Тамамо. (Луна)
{Луна, я и так тебя люблю, комплименты тебе ничего не дадут}.
— Кто сказал, что я не могу делать тебе комплименты просто потому, что хочу? (Луна)
{Очень верно, хотя теперь я вынуждена делать то же самое. У тебя потрясающие хвосты, и мне всё время хочется их погладить}.
— Спасибо. (Луна)
— Это тоже нормально? (Офидия)
— Да. (Вельвет и Солей)
— Эй! Вы обе не можете ничего сказать, вы такие же. (Луна)
— Подожди минутку. (Вельвет)
— Остановись, Вельвет, она права. (Солей)
— Хахахаха. Вы были правы, мастер, это гораздо веселее, чем ползать по джунглям и только отбиваться от случайных нарушителей. (Офидия)
— А мы ещё даже не возобновили путешествие. (Луна)
— Кстати, когда мы начнём? (Солей)
— Я думаю, сегодня. Конечно, если вы все согласны. (Луна)
— В столицу Берии! (Вельвет)
— К морю! (Солей)
— Куда-нибудь не в джунгли! (Офидия)
{Ура!}
Мы продолжали оживлённо болтать, пока заканчивали завтрак. Приведя всё в порядок, мы приготовились к отъезду.
— Мастер, хотя я не думаю, что нам стоит беспокоиться, но люди иногда приходят сюда. Как нам уберечь это место от посягательств? (Офидия)
Я усмехнулась.
— В моей прошлой жизни было много историй о скрытых местах, защищённых туманом и иллюзиями. Так получилось, что у меня есть две способности, которые вполне соответствуют этим описаниям, хотя мой туман немного отличается. К счастью, в твоём распоряжении оказалось достаточно алмазов маны, чтобы поддерживать иллюзорный барьер в течение долгого времени. Я поставлю его, и он покроет и остров, и джунгли, которые ты защищала. (Луна)
— Тогда мне нет нужды беспокоиться. (Офидия)
Когда все закончили свои приготовления, я подошла к передней части особняка и достала один из алмазов маны, которые дала мне Офидия. Я зарядила его магией иллюзии и бросила на землю. Я подтолкнула его ногой, а затем послала в него ману. Я почувствовала, как в воздухе пронесся импульс, который сообщил мне, что барьер успешно активирован.
— Ну вот, мы готовы. (Луна)
Все положили руки мне на плечо или на руку, и мы телепортировались в то место, где разбили лагерь перед встречей с Офидией. Отсюда мы собирались вернуться на главную дорогу.
— Офидия, внимательно следи за тем, что сейчас произойдёт. Когда ты достигнешь максимума своей пространственной магии, ты тоже сможешь это делать, — сказала я, начиная сворачивать пространство, чтобы немного облегчить наше путешествие.
Когда мы достигли места, которое я сделала центром заклинания, Офидия заговорила.
— Мастер, сколько маны это тратит? (Офидия).
— Не очень много, но это из-за того, что я такая. У меня есть предмет, который помогает снизить расход маны, мои характеристики и титулы тоже помогают. Обычный человек, я думаю, смог бы сделать это как минимум дважды и пройти лишь треть расстояния, которое прошла я. (Луна)
— Я согласна с твоей оценкой. Если бы я попыталась сделать то же самое, я бы смогла передвигаться только сама. Сделать это с несколькими людьми было бы невозможно, если бы я не увеличила свой и без того большой запас маны или не обзавелась предметами, характеристиками и титулами, как ты. (Офидия)
— Ещё помогает то, что у Луны почти бесконечная мана. (Вельвет)
— Правда!? (Офидия).
— У меня пока нет бесконечной маны, но, судя по тому, как росли мои характеристики с каждым новым хвостом, к пятому я её получу. (Луна)
— Насколько высоки твои характеристики, мастер? (Офидия)
— Самые низкие — S+, а самые высокие — SSS. (Луна)
— Понятно. Хотя я не жалею о своих прошлых решениях, мне следовало просто сразу подчиниться тебе, а не испытывать тебя. (Ophidia)
— Не будь такой, Офидия. Даже если это не было настоящей битвой, это было весело. Даже ты наслаждалась этим какое-то время. (Луна)
— Это правда. (Офидия)
Мы продолжили путь по сворачивающемуся пространству, используя дорогу как указатель направления. К позднему вечеру вдали показались городские стены.
— Мы почти на месте. (Луна)
— Не могу дождаться. (Солей)
Я ещё раз свернула пространство, и мы оказались рядом с городом.
— Думаю, после сегодняшнего дня нам стоит повременить с такими путешествиями. (Вельвет)
— Почему? (Луна)
— Если мы привыкнем к таким перемещениям, это может повлиять на наше восприятие пространства. (Вельвет)
— Я никогда не думала об этом. (Луна)
— Почему здесь так странно пахнет? (Солей)
— Потому что мы близко к морю. Ты чувствуешь запах соли в воздухе. (Луна)
— Ох. Как странно. (Солей)
Мы встали в очередь у ворот и вошли в город.
— Здесь всё не так, как в другом городе. (Офидия)
— Не каждый город будет похож на столицу страны. Я не знаю средний размер городов в Империи Демонов, но этот должен быть подходящего размера для обычного города. (Вельвет)
— Похоже, я знаю меньше, чем следовало бы. (Офидия)
— Ну, ты провела всю свою жизнь в джунглях, и хотя я не знаю, какими были древние люди, я сомневаюсь, что они жили в таких городах, как этот. (Луна)
— Это правда. В те времена люди жили во многих отдельных местах и собирались вместе в определённое время года. Когда остров был доступен для них, это был единственный раз, когда я видела, что они собираются большими группами, как сейчас. (Офидия)
Когда Офидия заговорила о людях, за которыми она раньше наблюдала, на её лице появилось грустное выражение.
— Ты скучаешь по этим людям? (Солей)
— Иногда скучаю. Они долгое время были по-настоящему хорошими людьми. (Офидия)
— Почему они погибли? (Луна)
— Была болезнь, которую они не смогли пережить. От неё погибли их молодые особи, а взрослые слишком ослабли, чтобы иметь ещё детей. Это было тяжёлое время для них, и всё, что я могла делать — это наблюдать. (Офидия)
— Простите, что навеяла плохие воспоминания. (Луна)
— Всё в порядке, мастер. Всё это случилось сотни лет назад. (Офидия)
— Ты не знаешь, эта болезнь ещё существует? (Вельвет)
— Нет. Позже я узнала, что она распространялась через некоторые растения, которые ели люди, и я уничтожила их все. (Офидия)
— Как ты это узнала? (Солей)
— Когда несколько самых упрямых нарушителей пришли, чтобы попытаться захватить остров, я наблюдала за ними, и после того, как они начали есть это растение, они стали выглядеть так же, как люди, когда заболевали. После этого та группа ушла и больше не возвращалась. (Офидия)
— Не ожидала, что узнаю всё это сегодня. (Луна)
— Я тоже не ожидала. А теперь, если говорить совсем о другом, мы остановимся в гостинице или телепортируемся обратно на остров? (Вельвет)
— Предлагаю остановиться в гостинице. Будет надоедать каждый день мотаться туда-сюда. (Луна)
— Я согласна с мастером. (Офидия)
— Тогда давайте найдём гостиницу, где можно остановиться. Завтра мы поищем место, где можно купить купальники, и отправимся к морю. (Солей)
Так мы искали и нашли гостиницу, где можно остановиться. Мы сняли большую комнату и легли спать, предвкушая следующий день.
Примечание автора:
Луна: Так почему Атмос там без сознания?
Произошло то, что произошло. Когда будешь возноситься, пожалуйста, внимательно следи за духами Пуха. Я не хочу ещё одного путешествия в Бездну.
Луна: Я постараюсь?
Атмос: Уф. А? Я всё ещё в здравом уме? Это радует.
Прости за всё, что случилось.
Атмос: Не волнуйся об этом, просто постарайся больше так не делать.
Нам не придётся об этом беспокоиться, у духов Пуха теперь есть своё пространство, и Луна позаботится о том, чтобы в будущем их обуздать. Верно?
Луна: Я не знаю, что случилось, но я это сделаю.
Атмос: Хорошо. Кстати, как ты освободился от их влияния?
Мне помогли. Кстати, нам нужно поговорить о том, почему давление воды было увеличено.
Атмос: Посмотри на время. Я должна идти, я нужна своему народу. *Пуф*
Она ушла.
Луна: Я попрошу Тамамо что-нибудь с ней сделать.
Спасибо.
События раннего утра
[От лица Луны]
На следующий день я проснулась первой и подошла к окну. Когда я выглянула на улицу, весь город был окутан густым туманом.
"Хех. Ночью это выглядело бы жутковато".
{Эй, Луна, ты можешь контролировать этот туман с помощью своего навыка «Ледяной туман»?}
"Не знаю, но я попробую".
Я открыла окно и выпустила наружу немного своего тумана. Когда туман смешался с моим туманом, я попыталась взять его под контроль.
"Странно".
{Что случилось?}
"Я могу взять туман под контроль, но он уже полон маны. Думаю, это результат навыка".
— Доброе утро, старшая сестрёнка. (Солей)
— Ммм... (Луна)
— Что-то не так? (Солей)
— Не знаю. Возможно, нам нужно посетить гильдию авантюристов, прежде чем мы устроим наш пляжный день. (Луна)
Пока я пыталась понять, что происходит, туман начал рассеиваться. Он исчез слишком быстро для обычного тумана, что подтверждало, что его создал навык.
— Тч. (Луна)
— Серьёзно, старшая сестрёнка, что случилось? Почему мы должны отложить наши планы? (Солей)
— Снаружи был какой-то странный туман. Он был похож на мой туман. Я попыталась взять его под контроль, но он исчез слишком быстро, чтобы я могла это сделать. (Луна)
— Если это какой-то монстр, я сожгу его до смерти. Оно мешает мне увидеть мою Вельвет в купальнике. (Солей)
— Уф... купальник... Солей. (Вельвет)
Мы обе посмотрели на Вельвет, но она всё ещё спала.
— Я знаю, как она ведёт себя в полусне, но я не знала, что она разговаривает во сне. (Луна)
—... (Солей)
Я посмотрела на Солей и увидела, что у неё на лице улыбка и она слегка покраснела.
— Хе-хе. Значит, я наконец-то ей приснилась. (Солей)
— Рада за тебя. (Луна)
— Сссссссссссссссссссссс... (Офидия)
Я обернулся, услышав шипение. Передо мной предстала Офидия в облике ламии, душащая свою подушку.
— Интересно, ей что-то снится? (Луна)
— Не знаю, но я рада, что нам досталась комната с четырьмя кроватями. (Солей)
— Мы были бы рады, если бы у нас было только три. (Луна)
— Теперь, когда я думаю об этом, это было бы лучше. (Солей)
— Фуфу. Может быть, в следующий раз. (Луна)
— Я поддержу тебя в этом. (Солей)
{Мне любопытно, Луна. На что похожа чешуя Офидии?}
— Кажется, в одной из книг я читала, что она похожа на шёлк, но я не собираюсь пытаться пощупать её без её разрешения.
{А как насчёт чешуи виверн, ты ведь недавно имел дело со многими из них?}
— Я почти пыталась разделать всех виверн, которых мы убили, а потом перейти к тем, которых мы оставили в живых. Чешуя такая жёсткая и грубая, как будто они пытаются оскорбить меня самим фактом своего существования.
— Старшая сестрёнка, почему ты так злишься? (Солей)
— А? Прости, Солей, я просто вспомнила, как ощущается чешуя виверны. (Луна)
— Ооохх. Тогда ты полностью оправдана. (Солей)
В этот момент я почувствовала какой-то запах из всё ещё открытого окна. Похоже, Солей тоже почувствовала этот запах, потому что её желудок заурчал.
— Думаю, нам стоит разбудить этих двоих и пойти перекусить. (Луна)
— Согласна. (Солей)
— Ох, и Солей, пока что не беспокойся о том, что я говорила ранее о тумане, мы не знаем, может, это обычное явление, которое происходит здесь. (Луна)
— Хорошо. Значит, наши планы на сегодня в силе? (Солей)
— Да, если ничего не случится, мы будем придерживаться наших планов. (Луна)
— Тогда... (Солей)
— Не заканчивай то, что собираешься сказать. (Луна)
— Почему бы и нет? (Солей)
— Потому что, если бы ты закончила предложение, случилось бы прямо противоположное. (Луна)
{А разве это не относится и к тому, что ты сказала?}
— Гах! (Луна)
— Эх! Мастер, что случилось? (Офидия)
— Не волнуйся об этом, Офидия, — сказала я, опустив плечи.
Солей начала пытаться разбудить Вельвет, но вместо этого была схвачена спящей Вельвет и заключена в объятия. Вместо того чтобы попытаться вырваться, Солей решила прижаться к ней.
— О нет, я попала в плен и не могу вырваться. Старшая сестрёнка, бери Офидию и беги. (Солей)
— Я не забуду твою жертву, Солей, — сказала я с притворными слёзами на глазах. — Пойдём, Офидия.
Офидия трансформировалась в человеческую форму и последовала за мной к двери.
— Я предложу тебе немного «готовки» за твою доблестную жертву Солей. (Офидия)
Сказав это, она закрыла дверь.
— Не ожидала, что ты мне подыграешь. (Луна)
— Я знаю, что моё поведение при знакомстве с новыми вещами кажется детским, мастер, но мне уже несколько сотен лет. Я умею читать настроение и подыгрывать. (Офидия)
— Прости, просто иногда об этом легко забыть. (Луна)
— Нет нужды извиняться. Я понимаю, почему ты так думаешь. (Офидия)
Мы вышли из гостиницы, и я проследила за запахом, который был раньше. Оказалось, что его источником был человек у прилавка, жаривший какую-то рыбу. Мы подошли к нему и купили несколько штук. Офидия откусила первый кусочек, и её глаза заблестели.
— Это потрясающе, мастер. Я никогда раньше такого не ела. (Офидия)
— Я думала, ты уже ела речную рыбу. (Луна)
— Я пробовала, когда была маленькой, и рыбы в реке чуть не съели меня. После этого я избегала их есть. (Офидия)
— А после того, как ты стала больше, ты не возвращалась? (Луна)
— Нет. Один раз я попыталась, но первая же рыба, которую я увидела, тут же начала пытаться меня съесть, и я убежала. (Офидия)
— Значит, в море тебе будет спокойно? (Луна)
— А почему бы и нет? Если в море есть рыба, то мне просто нужно позволить тебе или остальным убить её. Не говоря уже о том, что они наверняка другие. (Офидия)
— Я бы сказала, что в море есть более опасные рыбы, чем в реке. (Луна)
— Они всё равно разные. Я могу справиться с монстрами и крупными рыбами, это только те, что водятся в реках дома. (Офидия)
— Тогда я поверю тебе на слово. (Луна)
Мы вернулись в гостиницу, где Вельвет и Солей уже были готовы к завтраку. Когда мы добрались до комнаты, Вельвет уже окончательно проснулась и всё ещё держала Солей на руках. На лицах обеих было блаженное выражение.
— Мы вам не помешали? (Луна).
— С возвращением, старшая сестрёнка, и нет, не помешали. (Солей)
— Я просто обнимаю Солей. (Вельвет)
— Я вижу. (Луна)
— Это та полусонная Вельвет, о которой ты мне рассказывала? (Офидия)
— Нет, но то, что случилось раньше, было близко. (Солей)
— В любом случае, что ты принесла на завтрак? (Вельвет)
— Рыбу, которую готовил мужчина в ларьке. Очень вкусно, — сказала я, протягивая несколько штук Вельвет. Офидия сделала то же самое для Солей, и мы подождали, пока они закончат есть.
— Это было вкусно. (Солей)
— Согласна. А сейчас Солей говорила мне о том, что ты говорила, что сегодня нам нужно пойти в гильдию. (Вельвет)
— Да, сегодня утром был туман, похожий на мой, так что, думаю, нам стоит сходить в гильдию и спросить, нормальное ли это явление или нет. Если это нормально, то мы не будем беспокоиться об этом. Если же нет, то будем думать, что делать дальше. (Луна)
Пока мы ждали, пока Вельвет соберётся, я почувствовала странное ощущение в направлении входа в город.
— Что это? (Луна)
— Что именно? (Офидия)
— Никто из вас этого не чувствует? (Луна)
— Чувствует чего? (Вельвет)
— Ощущение кого-то очень сильного. Думаю, в нём есть и немного божественности. (Луна)
{Хмм. Ооооххх, значит, она здесь}, — сказала Тамамо, когда появилось моё зеркало.
— Кто? (Луна)
{Один из двух полубогов в мире смертных и человек, с которым ты хотела встретиться}.
— С кем я хотела встретиться? — пробормотала я, задумавшись.
{Ну, ты знаешь, та авантюристка ранга S}.
— Ох, Скади, Охотница Бездны. (Вельвет)
{Да, та самая}.
— Она полубог? (Луна)
{Разве я не говорила об этом раньше?}
— Ты только сказала, что в мире смертных их двое, а я буду третьей в будущем. (Луна)
{О, прости за это}.
— Не беспокойся об этом. (Луна)
— Никогда бы не подумала, что она появится в Берии. (Вельвет)
— Великая, нужно ли нам опасаться этой Скади? (Ophidia)
{Нет. Я думаю, вы всё с ней поладите. Хотя, если она появляется здесь, значит, в море происходит что-то важное}.
— Почему? (Солей)
{Я не должна много говорить, но скажу одно: её мать — Богиня Моря}.
— Значит, это место — частично её владения? (Луна)
{Что-то вроде того}.
— Тогда, возможно, нам стоит поспешить в гильдию. (Луна)
Все кивнули на мои слова, и мы поспешили покинуть гостиницу.
Примечание автора:
Интересно, что происходит в море.
Тамамо: Ты ведь уже знаешь, не так ли?
Тамамо: Я знаю.
Атмос: Я тоже.
Тамамо: Не хочешь просветить меня?
Атмос: И испортить всё удовольствие?
Скажу лишь, что он достаточно силён, чтобы поднять уровень Луны, если она его убьёт.
Тамамо: То есть, сильно подтолкнуть её к пяти хвостам?
Да, но после этого ей будет ещё сложнее поднимать уровень.
Атмос: Любопытно, почему после половины пути становится намного сложнее всё повышать? Навыки становится сложнее повышать после пяти, а уровень людей — после 50.
Потому что неинтересно, если человеку не бросают вызов, когда он набирает силу.
Атмос: Наверное, Луна особенная, раз большинство её знакомых 100-го уровня или очень близки к этому.
Я думал, это твоя заслуга.
Атмос: Это не так. Если бы я использовала свою власть над судьбой, чтобы сделать всё так, как нужно Луне, Гир бы на меня рассердился. Не надо проявлять благосклонность и всё такое.
Тамамо: Он такой строгий.
Раз уж ты заговорила об этом, ты почти никогда не используешь свою власть над судьбой, когда Луна вовлечена во что-то. В последний раз ты сделала это, чтобы сохранить жизнь Дикону.
Атмос: Да. Но это значит, что если никто из нас не манипулирует судьбой подобным образом, то Луне просто очень повезло, что она знает много сильных людей.
Согласен.
Скади, Охотница Бездны
[От лица Луны]
Поскольку мы были новичками в городе, мы не знали, где находится гильдия, но у нас был простой способ найти её. Мы немного подождали, пока Скади направится туда, а затем отправились к ней.
"Интересно, есть ли причина, по которой она решила не церемониться со своим присутствием?»
{Я встречался с ней всего несколько раз, поэтому не знаю её так хорошо, но могу сказать, что она не самый общительный человек. Думаю, она так поступает, потому что даже люди, которые не чувствуют той силы, которую она излучает, инстинктивно избегают её}.
"Думаю, это один из способов заставить людей оставить тебя в покое".
— Мастер, я начинаю чувствовать сильное присутствие. (Офидия)
— Я тоже. (Солей)
— Так вот что такое ранг S. (Вельвет)
— Я не думаю, что это правильно, Вельвет. Это полубог. Мы обе легко достигаем ранга S по характеристикам, но это совсем другое. (Луна)
— Наверное, ты права. (Вельвет)
Мы продолжали приближаться к месту присутствия и через несколько минут ходьбы нашли гильдию. Когда мы вошли, все присутствующие авантюристы вели себя странно. Те, кто сидел за столами или в баре, вели себя тихо и почти не двигались. Те, кто находился у доски с заданиями, стояли неподвижно и изо всех сил старались не смотреть в сторону стойки администратора. У администраторов дела обстояли ещё хуже: у многих из них на лицах было испуганное выражение, а некоторые вспотели так сильно, что это было видно ещё на входе.
У стойки в самом центре стояла высокая женщина и смотрела в сторону от двери. Когда она услышала, что двери открылись и мы вошли, она слегка повернулась, чтобы посмотреть, кто нарушил тишину. Она оглядела всех нас, и её взгляд задержался на мне на секунду дольше, чем на остальных участниках. Затем она повернулась к администратору, с которым разговаривала, и направилась к лестнице. Как только она исчезла на лестнице, все облегчённо вздохнули. Несколько администраторов упали на колени или почти на спину. Администратор, который разговаривал со Скади, посмотрел на нас и пригласил подойти к нему.
— Добро пожаловать в филиал гильдии Берии, пожалуйста, поднимитесь наверх и пройдите в комнату, в которой ждёт мисс Скади, думаю, мне не нужно объяснять вам, какую именно.
Мы все кивнули и пошли наверх. Мы последовали за присутствием и остановились у двери в конце коридора. Прежде чем я постучала в дверь, голос велел нам войти. Когда мы вошли, Скади сидела в кресле во главе стола. Она была одета в одежду преимущественно чёрного цвета с тёмно-синей внутренней подкладкой. Дополняла наряд довольно большая шляпа. У неё были тусклые серебристые волосы, бледная кожа и красные глаза. На боку у неё лежал большой двуручный чёрный меч. Когда все оказались в комнате и дверь закрылась, Скади заговорила.
— Кицунэ с чёрными волосами, как тебя зовут и как ты связана с богами? (Скади)
— Я — Луна Рид, авантюристка ранга А и будущая жена Тамамо, богини Луны, Ночи и Гравитации. (Луна)
— Судьбоносный. Прошло много времени с последнего. Почему ты здесь? (Скади)
— Я и моя группа просто посетили Берию и надеялись провести некоторое время у моря. Мы прибыли в этот город только вчера. (Луна)
— Заметили ли вы что-нибудь странное за то время, что провели здесь? (Скади)
— Сегодня утром город окутал густой туман, наполненный маной. Думаю, это результат действия какого-то навыка. Я не знаю, нормальное это явление или нет, поэтому мы пришли в гильдию, чтобы выяснить это. (Луна)
— Вы уверены, что этот туман — результат действия навыка? (Скади)
— У меня есть похожий навык, так что я почти уверена, что это так. (Луна)
— Хммм... (Скади)
Она сидела, размышляя о чём-то.
— Какие ранги у остальных? (Скади)
— Вельвет, как и я, имеет ранг А, Солей, рыжеволосая кицунэ - B, а Офидия - D, но только потому, что она недавно стала авантюристкой, её сила на уровне ранга А, может быть, S. (Луна)
— Нн. Позже я проверю тебя. Пройдёшь, и я порекомендую вас с Вельвет на ранг S. (Скади)
— Я благодарна, но зачем ты это делаешь? (Луна)
— Потому что мне понадобится помощь в борьбе с монстром, который породил тот туман, о котором ты говорила. Это будет задание ранга S, и принять его могут только авантюристы равного ранга. (Скади)
— Что это за монстр? (Луна)
— Кракен. (Скади)
— Как банально. (Луна)
Затем появилось моё зеркало и лицо Тамамо.
{Привет, Скади, давно не виделись.}
— Здравствуйте, леди Тамамо. Кажется, у вас всё хорошо. (Скади)
{Да. Я прислушивалась к разговору, так что позволь спросить, зачем тебе нужна помощь Луны?}
— Я хочу испытать её. В конце концов, она станет богиней, так что я хочу посмотреть, на что она способна. (Скади)
— Просто из любопытства, какой ты меня видишь? В смысле силы. (Луна)
— Я могу сказать, что ты сильна, но только на уровне среднего авантюриста ранга S. (Скади)
Я деактивировала навык сдерживания.
— А сейчас? (Луна)
— Хох. Теперь ты на том уровне, который я ожидаю от будущей богини. Ты уже стала полубогом? (Скади).
— Пока нет, но уже близко. — Я сняла ожерелье, и иллюзия рассеялась. — Осталось обзавестись ещё одним хвостом, и я им стану. (Луна)
— Очень хорошо. Это облегчит охоту, хотя я беспокоюсь о твоей группе, особенно о кицунэ, которая прячется за вампиром. (Скади)
— Дайте ей время, и она сможет сражаться наравне с нами. (Вельвет)
В голосе Вельвет прозвучал намёк на гнев.
— Вельвет, да? Я не хотела проявить неуважение, я просто высказала своё мнение. В том виде, в каком она сейчас, она будет помехой в открытом море. (Скади)
Вельвет собиралась сказать что-то ещё, но Солей остановила её.
— Успокойся, Вельвет, она права. По сравнению со всеми в этой комнате я всё ещё самая слабая. Я знаю, что мне не сравниться с кракеном, но в конце концов я вас всех догоню. (Солей)
— Ничего, Солей, я помогу тебе, чем смогу, — сказала Вельвет, обнимая Солей.
— Встретимся в тренировочном зале этой гильдии. Я сражусь с тобой в тренировочном бою, Луна. Что касается Вельвет, я хочу, чтобы ты наблюдала. Если Луна продержится достаточно долго, я порекомендую вас обеих на S-ранг. (Скади)
Услышав её слова, я не смог удержаться от небольшой улыбки на лице.
— Тогда давайте устроим весёлую битву. (Луна)
— Нет. (Скади)
Она вышла из комнаты и снова закрыла дверь. Вельвет всё ещё обнимала Солей, а Офидия потела.
— Мастер, вы уверены, что справитесь с ней? (Офидия)
— Да. Я уверена, что смогу. (Луна)
— Сделай одолжение, дай ей по морде. (Вельвет)
— Не будь такой злой, Вельвет. (Солей)
— Ничего не могу поделать, Солей, мне не нравится, когда тебя оскорбляют. (Вельвет)
— Она не оскорбляла меня. Всё, что она сказала, было правдой. Пока что. (Солей)
— *Вздох* (Вельвет)
Закончив разговор, мы вышли из комнаты и отправились в тренировочный зал гильдии. Там было много людей, и Скади ждала нас в центре зала.
Примечание автора:
Тамамо: Она как всегда прямолинейна.
Атмос: Согласна. Ей нужно больше расслабляться.
Я хочу такую же шляпу, как у неё.
Тамамо: Разве ты не можешь просто сделать её?
Так не пойдёт. Я могу быть хозяином этого пространства, но я ограничен в своих возможностях. Если это что-то, имеющее отношение к вашему миру, я могу что-то сделать, но если это создание чего-то для меня, я не могу этого сделать.
Атмос: Поэтому ты можешь создать место для духов пуха?
Ага. Они имеют отношение к вашему миру, поэтому я могу сделать для них отдельное пространство. Если бы я захотел переместить их в другой мир, я бы не смог этого сделать.
Тамамо: Тогда вернёмся к теме, как Луна будет бороться с ней?
Луна больше сосредоточена на магии, а Скади — на силе. Думаю, у Луны есть небольшое преимущество, но она проиграет, если её ударят. Вот насколько велико преимущество характеристик уровня EX.
Атмос: Хорошо, что Луна также хороша в иллюзиях и избегании прямого ближнего боя.
Тамамо: Согласна. Кстати, что случилось с растительноподобными тварями, с которыми Скади сражалась до этого?
Она их всех уже прикончила. Вот почему она сейчас здесь.
Атмос: Теперь, когда она здесь, мне даже жалко этого кракена.
Я знаю. Он и так был лёгкой добычей для Луны, но с присутствием Скади, мне кажется, эта битва будет очень разочаровывающей. Ведь гидра, с которой она сражалась, была более сильным противником, и мы все знаем, чем закончилась эта битва.
Атмос: Я надеюсь, что она хотя бы сделает это ярким.
Да, ей нужно что-то сделать, чтобы получить титул авантюриста.
Тамамо: Я надеюсь, что это будет хорошо. Луна заслуживает такого, чтобы другие её уважали.
Атмос: А как насчёт Вельвет?
У неё уже есть, просто никто в группе Луны об этом пока не знает.
Тамамо: Почему?
Потому что Грей держит это в тайне. Это также причина, по которой он ещё не отобразился в статусе Вельвет.
Тамамо: У тебя есть идея, какой будет у Луны?
Смотря какой. Если она будет часто использовать магию льда и ледяной туман в бою со Скади, то я знаю. Если же она будет использовать магию иллюзий и свои более хитрые способности или магию молний, тогда всё зависит от ситуации, и я приму любые предложения.
Атмос: Почему ты принимаешь предложения?
Потому что именно я придумываю большинство титулов для авантюристов ранга S. Затем я передаю их Грею, а он занимается остальным.
Тамамо: Какая странная система.
Она не даёт мне скучать.
Бой со Скади
[От лица Луны]
— Ты готова встретиться со мной лицом к лицу? (Скади)
— Настолько, насколько это возможно. (Луна)
Так как это был поединок один на один, остальные члены моей группы присоединились к другим авантюристам, которые наблюдали за этим поединком.
{Луна, тебе нужно быть очень осторожной. Из того, что я помню о Скади, у тебя есть преимущество в скорости и магии, но у неё подавляющая сила. Сделай всё возможное, чтобы избежать ударов любой ценой}.
"Я понимаю".
Я прошла в центр комнаты и предложила Скади рукопожатие перед нашим тренировочным боем.
— Давайте устроим хорошую битву. (Луна)
Она пожала мою руку и кивнула. Мы увеличили расстояние между нами и встали лицом друг к другу. Скади приготовила свой меч, а я была готова в любой момент применить магию. Нервный сотрудник гильдии встал между нами и убедился, что мы готовы. Когда мы обе кивнули, он дал сигнал к началу боя и тут же убежал.
Первой сделала шаг Скади. Она начала бежать на меня и быстро сокращала расстояние. Она подошла совсем близко, прежде чем я успела сделать шаг. Она взмахнула мечом, и я успела телепортироваться, прежде чем лезвие коснулось меня.
"Ты же говорила, что я быстрее!"
{Похоже, она стала сильнее с тех пор, как я видела её в последний раз. Прости, что даю устаревшую информацию}.
Я уже собиралась ответить Тамамо, когда мне пришлось уклониться от очередного удара мечом.
— Сейчас не время отвлекаться. Ты быстра и сильна, но до сих пор почти не боролась. Отнесись к этому серьёзно. (Скади)
— Прости за это. (Луна)
Я телепортировалась и выпустила туман. Это было не очень эффективно, так как Скади один раз взмахнула мечом, и туман рассеялся. Когда туман полностью рассеялся, Скади была окружена четырьмя моими копиями.
— Этого всё равно недостаточно. (Скади)
Она бросилась к одной из иллюзий и разрубила её на части, а затем быстро сменила направление и набросилась на вторую иллюзию. Не успела она добежать до второй, как её заслонила стена льда.
— Недостаточно. (Скади)
Она взмахнула мечом и разрезала ледяную стену, как горячий нож масло, но вместо иллюзии за ледяной стеной её ждали Врата с мечом, ожидающие её. Меч выскочил из Врат и едва не задел её голову. Она убрала голову с пути, но я успела поцарапать ей щеку. Это вызвало небольшую улыбку на её ничего не выражающем лице.
— Лучше. (Скади)
Обернувшись, она увидела, что вокруг неё появилось ещё несколько иллюзий и ещё больше Врат. Я и все иллюзорные копии заговорили одновременно.
— Ты была права. Это первый бой, который я не могу закончить почти мгновенно. Посмотрим, как далеко я смогу зайти. (Луна)
Я зарядила всё оружие, выглядывающее из Врат, магией молний и направила их на неё. Затем она бросилась со своей позиции и одним взмахом разрубила три иллюзии. Я выпустила копьё из Врат. Так как оно было заряжено магией молний, его скорость была выше, чем обычно. Я даже услышала ропот со стороны зрителей, утверждавших, что они даже не видели копья, пока оно не приземлилось. Она уклонилась от копья, сделав небольшой шаг в сторону.
Я пустила в ход ещё несколько видов оружия, а также ледяные копья, которые я готовила. Иллюзии тоже делали своё дело, заставляя её бегать вокруг, пытаясь найти меня. Ей удавалось разрубать ледяные копья, но они замедляли её. Когда она разрубала одно из них, оно начинало замораживать её меч, а те, которые промахивались или от которых она уклонялась, образовывали на земле ледяные пятна, мешавшие ей двигаться.
— Этот лёд раздражает, — сказала Скади, ударив концом меча по земле и разбив лёд на ней и вокруг неё.
— Тч. (Луна)
Я увеличила количество ледяных копий и перешла к созданию иллюзорного оружия, чтобы стрелять из Врат. Поскольку у меня закончилось физическое оружие для стрельбы, это позволило мне использовать магию молний для атаки. Я вызвала несколько разрядов над её головой, но она увернулась от них. Одна из моих иллюзий подбежала к ней и подняла меч, который был воткнут в землю рядом с ней. Размахнувшись, она ударила им в бок, но тут же была отбита встречным ударом.
— Ещё один хороший удар, но ему не хватило силы. (Скади)
— По крайней мере, он привлёк твоё внимание. — Я телепортировалась ей вслед и нанесла удар своим коротким мечом. — Кстати, я тоже могу использовать магию исцеления высокого уровня, так что не бойся быть более активной.
— Хех. Приятно слышать. (Скади)
Она взмахнула мечом ещё быстрее, чем раньше, и поцарапала меня как раз в тот момент, когда я телепортировался прочь.
— Чёрт, она умудрилась поцарапать Луну. (Вельвет)
— Откуда ты знаешь? (Офидия)
— Потому что я чувствую запах крови. (Вельвет)
— Старшая сестрёнка в порядке? (Солей)
— Она в порядке. Это была всего лишь царапина. (Вельвет)
«Похоже, мне нужно действовать лучше».
На этот раз я зарядила себя магией молнии и снова бросилась на Скади. Самоуселение к моему и без того высокому показателю Ловкости заставил мир двигаться как в замедленной съёмке. Несколько раз я пробегала рядом со Скади и каждый раз резала её. Даже при той скорости, с которой я двигалась, она успевала переместиться настолько, что я наносила ей незначительный урон.
— Мне это начинает нравиться, Луна. Посмотрим, сможешь ли ты увернуться от этого. (Скади)
Она приготовила меч и замахнулась. Для зрителей это выглядело как один взмах, но для меня, которая всё ещё видела всё в замедленной съёмке, было видно, что на самом деле она взмахнула мечом в общей сложности десять раз. Поскольку я всё ещё находилась в пределах досягаемости её меча, каждый взмах был очень близок к тому, чтобы поразить меня.
После того как её комбо закончилось, я увеличила расстояние между нами. После удара я получила ещё несколько царапин.
— Хорошая работа. Если бы хоть одна из них попала в тебя, ты бы вышла из строя. То, что ты отделалась лишь царапинами, говорит о твоём мастерстве. (Скади)
— Это было напряжённо. Теперь я тоже поднимусь на ступеньку выше. (Луна)
Я открыла Врата вокруг Скади и приготовила цепи, а также снова начала заполнять пространство туманом. В этом тумане было ещё больше маны, чем в предыдущем, так что очистить его будет сложнее. Я понизила температуру до нуля и зарядила цепи молниями. Начав запускать цепи, я заметила, что нанесла несколько ударов. Я не прекращала и своих предыдущих атак. Ледяные копья стреляли в неё и в землю под ней. Я также начал телепортироваться и наносить удары своим коротким мечом.
[От третьего лица]
Изнутри ледяного тумана, окутавшего арену, доносились звуки сталкивающихся друг с другом металла и магии. Сквозь всё это зрители могли слышать два вида смеха.
— Хахахахахаха! Хорошо! Хорошо! Очень хорошая Луна! (Скади)
— Хахахахахахахахахахахаха! Это очень приятно. Так весело, когда можно вот так расслабиться. (Луна)
Зрители почувствовали, как температура ещё больше понизилась, а воздух наполнился зарядом электричества. Кто-то в толпе произнёс.
— Это что, рождение нового авантюриста ранга S?
— Никогда не думал, что смогу стать свидетелем подобного.
На арене раздался громкий удар, и из тумана вылетела тень. Она перевернулась в воздухе и пролетела несколько метров, после чего снова скрылась в тумане.
— Молодец Скади, но так просто ты от меня не отделаешься! (Луна)
— Я надеялась, что ты это скажешь! (Скади)
— Эй, Офидия, ты можешь сказать, что там происходит? (Солей)
— Я могу видеть глазами мастера, да, но мне трудно уследить за происходящим. Всё, что я вижу — это туман и иногда блеск меча. (Офидия)
— Значит, ты не видишь этого так, как видит Луна? (Вельвет)
— Нет. Если то, что я слышала о мастере от неё самой и от вас двоих, верно, то она сейчас находится в боевом трансе. На меня это не распространяется, поэтому я вижу всё так же, как и мы сейчас, только с другой стороны. (Офидия)
В этот момент туман начал рассеиваться. Когда он полностью рассеялся, арена стала похожа на зону боевых действий. На земле валялось выброшенное оружие, а некоторые участки были заморожены. В центре арены Скади стояла на ногах, обмотанная цепями, по которым пробегали серебряные молнии, а над её головой, словно лезвие гильотины, висели ледяные копья. Луна была вся в царапинах, а меч Скади был приставлен к её горлу. Обе они выглядели измождёнными и на грани сил. Сотрудник гильдии, который был судьёй на матче, побледнел и решил объявить о завершении поединка.
— Матч окончен! Результат — ничья!
Услышав слова судьи, молнии, пронизывающие цепи, остановились, и цепи скользнули обратно в отверстия в пространстве. Лёд рассеялся, и Скади упала на пол. Чтобы не упасть окончательно, она воткнула меч в землю и оперлась на него. Луна упала на спину и глубоко вздохнула. Через несколько минут она поднялась и протянула Скади руку для рукопожатия, как перед их поединком. Та приняла руку, и весь тренировочный зал разразился аплодисментами.
[От лица Луны]
Когда всё стихло, зрители начали покидать тренировочный зал. Моя группа осталась и начала собирать оружие, которое валялось на арене.
— Давненько у меня не было такого хорошего боя. Я считаю, что ты готова получить ранг S, и я с радостью приму тебя как новую богиню этого мира. (Скади)
— Спасибо, что устроила мне сложный бой. Дай мне ещё немного времени отдохнуть, и я исцелю нас обеих. (Луна)
— Очень хорошо. (Скади)
Вельвет и остальные закончили собирать оружие и бросили его к моим ногам.
— Спасибо, что сделали это. (Луна)
— Это меньшее, что я могла сделать, мастер. Те части боя, которые я могла видеть, были великолепны. (Офидия)
— Это действительно так. Это вдохновило меня удвоить усилия, чтобы стать сильнее. (Солей)
— Я стесняюсь спросить, но мне тоже нужно с тобой сразиться? (Вельвет)
— Это зависит от того, сколько ты сможешь продержаться в нашем бою? (Скади)
— До того момента, как Луна во второй раз накрыла арену туманом, я успевала за всем. (Вельвет)
— Тогда нет необходимости сражаться с тобой лично. Я чувствую, что ты сильна, но не так, как Луна. Достаточно того, что ты смогла выдержать большую часть боя. Что касается двух других, то вам нужно стать сильнее. (Скади)
— Мы понимаем (Солей и Офидия).
Мне удалось восстановить достаточно маны, чтобы исцелить нас обеих, и я сделала это.
— Не хочешь завтра заняться повышением ранга S? (Луна)
— Конечно. (Вельвет)
— Скади, ты не против пойти с нами в Королевство Селестия, чтобы сделать это? Мы можем телепортироваться туда и обратно. (Луна)
— Почему бы не сделать это здесь? (Скади)
— Мне сказали сделать это там. (Луна)
— Тебе сказал это Грей? (Скади)
— Не напрямую, но я полагаю, что именно он дал рекомендацию сделать это. (Луна)
— Тогда всё в порядке. Мне нечего делать, пока кракен не покажется. (Скади)
— Хорошо. Пойдём куда-нибудь поедим, я умираю с голоду. (Луна)
— Я тоже. (Скади)
Когда мы выходили из гильдии, Тамамо заговорила.
{Луна, ты была такой классной}.
— Согласна. Когда Тамамо позвала меня, я не знала, в чём дело, но когда я увидела, что происходит, я была заворожена. (Атмос)
{Я думаю, что самым лучшим было безмятежное выражение твоего лица. Твои глаза светились гораздо сильнее, чем обычно, и были ослепительны. Я не могла насмотреться на это}.
— Если бы ты только могла видеть лицо Тамамо сейчас. Это очень красивое зрелище. (Атмос)
"Ну, я рада, что вам двоим понравилось шоу".
{Ты, должно быть, устала, хотя и делаешь вид, что всё в порядке. Жаль, что я не могу дать тебе отдохнуть, пока обнимаю тебя}.
— Тамамо, успокойся, ты говоришь свои мысли вслух. (Атмос)
{Как я могу успокоиться? Моя Луна устала и нуждается в том, чтобы я её побаловала, но я не могу ей потакать, то есть делать это}.
— Да, да, я знаю. Сядь сюда и положи голову мне на колени, ты сейчас слишком взвинчена, и мне нужно, чтобы ты успокоилась. Луна, прости, но я должна позаботиться об этом. (Атмос)
"Хорошо, но почему Тамамо так себя ведёт?"
— Хм. Как бы это описать? О, я знаю. Она очень взволнована, потому что ты близка к уровню полубога, и то, что ты смогла свести вничью бой со Скади, доказывает это. Это также означает, что ты ближе к вознесению и сможешь всегда быть рядом с Тамамо. Она позволяет своему волнению проявиться через её обычное поведение, потому что ты так впечатляюще выступила сейчас. (Атмос)
"То есть, по сути, она сейчас слишком перевозбуждена?"
— Да. Через некоторое время она успокоится, так что не волнуйся. (Атмос)
"Хорошо".
Перед тем как связь прервалась, я услышала, как Атмос сказала ещё кое-что.
— Теперь пришло время мне выступить в роли старшей сестры. Я всегда хотела позаботиться о Тамамо, когда она в таком состоянии. (Атмос)
«Мне кажется, что происходит больше, чем она говорит, но я не буду об этом беспокоиться».
Примечание автора:
Грей: Это был впечатляющий бой.
Надеюсь. Теперь мне действительно нужно придумать титул. Комментаторы, пожалуйста, помогите мне. У меня есть только одна идея, но она относится только к её ледяным способностям.
Грей: Дай мне знать, когда что-нибудь придумаешь.
Ясно.
Грей: Прежде чем я уйду, как ты думаешь, Скади появится здесь?
Может быть.
Грей: Приятно слышать.
Вы двое не очень ладите?
Грей: Мы прекрасно ладим. Я просто хочу быть подальше отсюда, если она снова встретится с Атмос.
Что она сделала?
Грей: Однажды она в шутку забрала её шляпу, и с тех пор Скади затаила на неё обиду.
Принято к сведению.
Совместное времяпрепровождение с Солей и повышение до S ранга
[От лица Луны]
Мы пообедали со Скади и договорились встретиться в гильдии на следующий день. Остаток дня мы исследовали город и купили себе купальники.
— Ну, мы сделали всё, что могли придумать на этот день, так что дальше? (Луна)
— Как насчёт того, чтобы попытаться найти места, где продают свежую рыбу. Вряд ли у тебя в инвентаре есть такие запасы. (Вельвет)
— Вельвет, ты когда-нибудь была на рыбном рынке? (Луна)
— Нет. А что? (Вельвет).
— Ты когда-нибудь чувствовала, как пахнет свежая рыба? (Луна)
— Кажется, я понимаю, к чему ты клонишь. (Вельвет)
— В прошлой жизни я несколько раз бывала в таких. Если говорить простым языком, то они воняют. Хуже всего то, что иногда от тебя пахнет рыбой. Мне нравится её есть, но не думаю, что в этой жизни я смогу выдержать поход на рыбный рынок. (Луна)
— Я согласна со старшей сестрой. Если в этом городе есть такой рынок, и ты чувствуешь, что хочешь его увидеть, тогда иди, но я, к сожалению, к тебе не присоединюсь. (Солей)
— А что насчёт тебя, Офидия? (Вельвет).
— Меня не очень беспокоят запахи, так что я не против присоединиться к тебе. Мастер, ты сможешь приготовить что-нибудь из рыбы? (Офидия).
— Легко. Я просто не смогу пойти в место, где много свежей рыбы, потому что такие запахи смешиваются, когда много всего вместе. (Луна)
— Как на цветочном поле? (Вельвет)
— Да, но в тот раз мы не ушли оттуда с запахом цветов. (Луна)
— Есть ли какая-то история в том, о чём ты говоришь? (Офидия)
— Я расскажу тебе позже. (Луна)
Мы разделились на две группы. Вельвет и Офидия отправились на поиски рыбного рынка, а мы с Солей продолжили исследовать город.
— Давненько мы не были вдвоём, правда? (Луна)
— Теперь, когда я думаю об этом, так и есть. (Солей)
— Ну, как дела с Вельвет? (Луна)
— Хорошо. Хотя иногда мне хотелось бы, чтобы она была посмелее, как сегодня утром. А как насчёт тебя и Богини? (Солей)
— Отлично, или, по крайней мере, настолько хорошо, насколько это возможно, когда у вас есть всего несколько часов в месяц, чтобы провести время вместе. (Луна)
— Как ты это терпишь? Если бы у нас с Вельвет было так, думаю, я бы сошла с ума. (Солей)
— Помогает то, что мы постоянно разговариваем друг с другом. (Луна)
— Ну, это хорошо. А как тебе сегодняшняя битва? Я впервые вижу, как ты сражаешься. (Солей)
— Мне понравилось. Это было чувство, которого я не испытывала с тех пор, как перевоплотилась. (Луна)
— Как ты думаешь, я смогу достичь такого уровня? (Солей)
— Конечно, сможешь, зачем, по-твоему, мы делали всё это, чтобы получить благословение Грея? Не говоря уже о том, что ты ела то, что я приготовила из мёда Блуждающей Королевы, так что твоё телосложение должно неуклонно расти даже без повышения уровня. Когда ты достигнешь 100-го уровня, ты сможешь претендовать на S-ранг, если не раньше. (Луна)
— А что насчёт Офидии? Разве она уже не 100-го уровня? (Солей)
— Я не знаю. Мы можем поднять все её характеристики до минимального уровня S, если найдём предметы для повышения характеристик, но что дальше — я понятия не имею. Если Тамамо и знает какой-то способ, она мне пока не сказала. Но тебе не стоит об этом беспокоиться. (Луна)
— Хорошо. Я снова меняю тему, почему ты думаешь, что твоё повышение ранга S должно произойти в Королевстве Селестия? (Солей)
— Без понятия. Возможно, Грей что-то задумал, но что именно знает только он. (Луна)
— Тогда посмотрим завтра. (Солей)
— А теперь вопрос к тебе. Что вы думаете о Скади? (Луна)
— Она интересная. Временами она бывает грубовата, но это было только тогда, когда мы только познакомились с ней. После вашего боя мне кажется, что мы могли бы стать друзьями. Почему ты спрашиваешь? (Солей)
— Я просто хотела узнать. Мне кажется, она из тех людей, которые держат сильный фасад, когда находятся рядом с другими, но на самом деле ей трудно подружиться с людьми. Поэтому я хочу с ней подружиться. (Луна)
— Это так похоже на тебя, старшая сестрёнка. (Солей)
— Правда? Мне кажется, что я почти никогда не пытаюсь подружиться с людьми. (Луна)
— Может, ты и не знаешь, но людей тянет к тебе. Ты должна была слышать, что говорили люди во время твоего боя. Конечно, некоторые из них ты просто проигнорировала, но некоторые люди сказали, что хотели бы последовать твоему примеру. Не то чтобы я понимала, что они под этим подразумевают. (Солей)
— Интересно, что они имеют в виду. Не то чтобы я была особо хорошим авантюристом. Я почти не выполняю заданий и не нуждаюсь в деньгах, это просто самый быстрый способ стать сильнее, наслаждаясь миром. (Луна)
— Может, они это и имели в виду. Ты говорила так, будто получала удовольствие от жизни, сражаясь раньше, а не просто делала это ради повышения. (Солей)
— Возможно. (Луна)
Мы с Солей продолжали бездумно болтать и гулять по городу, пока не начало темнеть. Когда мы вернулись в гостиницу, там нас уже ждали Вельвет и Офидия. У Вельвет было кислое выражение лица, а Офидия хихикала.
— Что случилось? (Луна)
— Я больше никогда не пойду на рыбный рынок. (Вельвет)
— Мастер, я знаю, что ты сказала, но тебе действительно стоило быть там. Несколько человек бросали рыбу, и Вельвет каждый раз оказывалась в центре. В какой-то момент она упустила улов и получила по лицу рыбой. (Офидия)
— Ты забыла упомянуть, что я несколько раз мешала тебе есть пойманную рыбу. (Вельвет)
— Как забавно. А теперь вы двое отправитесь в особняк, чтобы принять ванну. От вас обоих пахнет рыбой. (Луна)
— Я же говорила, что надо было сделать это до их возвращения. (Вельвет)
— Прости, мне просто нужно было как можно быстрее сказать мастеру. (Офидия)
— Ты могла бы рассказать мне об этом с помощью телепатии. (Луна)
— Но тогда я бы не увидела твоей реакции. (Офидия)
— В этом есть смысл. (Луна)
— Вы купили рыбу? (Солей)
— Да. Я передам её Луне, когда мы вернёмся. Я с нетерпением жду, что ты из неё сделаешь. (Вельвет)
— Предоставь это мне. (Луна)
Они телепортировались, и мы отправились в нашу комнату в гостинице.
— Почему бы не позволить им принять ванну здесь? (Солей)
— Когда я вчера пошла принимать ванну, мне показалось, что за мной следят больше, чем обычно. (Луна)
— Что значит «больше, чем обычно»? Разве за тобой не должны следить, когда ты принимаешь ванну? (Солей)
— Ты забываешь, что моя жена всегда следит за мной. (Луна)
— Ну да. Но разве она не скажет тебе, если за тобой следят? (Солей)
— В любой другой ситуации — да, но в такие моменты ей легче отвлечься. Не то чтобы я её винила, я бы тоже отвлекалась. (Луна)
— Тогда не стоит ли тебе рассказать об этом владельцу гостиницы? (Солей)
— Я бы сказала, если бы речь шла о том, что кто-то подглядывает. То, о чём я говорю, больше похоже на магию или умение. Я не знаю, почему я это почувствовала, но это так. (Луна)
{Может быть, это как-то связано с тем, что у тебя четыре хвоста и ты мастерски владеешь всей магией, которую используешь}.
— С возвращением, Тамамо. Ты уже успокоилась? (Луна)
{Да. Извини, что тебе пришлось услышать от меня такие неловкие вещи раньше}.
— Не волнуйся, даже в таком состоянии ты милая, так что всё было не так уж плохо. По крайней мере, для меня. (Луна)
— Привет, Богиня. (Солей)
{Привет, Солей. Тебе было весело сегодня с Луной?}
— Да, но откуда вы знаете? Судя по тому, что сказала старшая сестра, вы нечасто появлялись днём. (Солей)
{Я просто подумала, что вы сегодня провели время вместе, раз уж Вельвет и Офидии нет рядом. Где они вообще?}
— В особняке, принимают ванну. Они ходили на рыбный рынок. (Луна)
{Понятно. Что-нибудь можно приготовить из рыбы?}
— Кое-что да, но получится ли из этого что-то хорошее или нет — это уже другой вопрос. А если приспичит, я просто сделаю сашими и суши. (Луна)
— От разговоров о еде я проголодалась. (Солей)
На это я улыбнулась.
— Тогда как насчёт этого? — сказала я, доставая две миски с кицунэ удоном. — Сделано по рецепту, который я получила от одного владельца магазина.
Солей ничего не сказала, взяла одну из мисок из моих рук и начала есть. В её глазах читалась жадность.
{Зачем ты дразнишь меня, Луна?}
— Это не входило в мои планы. Завтра я передам тебе немного через Грея. (Луна)
{Очень хорошо}.
В этот момент появились Вельвет и Офидия. Как только Офидия почувствовала запах еды, её глаза заблестели.
— Вот.
Я достала ещё две миски и протянула их обеим.
— Спасибо. (Вельвет)
— Мммм... (Офидия)
— Думаю, мне нужно научить тебя хорошим манерам, Офидия. Я не могу допустить, чтобы ты пыталась говорить с набитым ртом, если в будущем нам придется встречаться с дворянами. (Луна)
— Мои извинения, мастер. Я не смогла удержаться. (Офидия)
— Несмотря на это, я всё равно буду тебя учить. Все остальные в этой комнате уже выучили их, так что ты тоже должна. (Луна)
— Мастер, почему у вас такие впалые глаза? (Офидия)
— Это потому, что старшую сестру учили манерам благородной леди под видом обычного этикета, прежде чем она отправилась в путешествие. (Солей)
— Что? Значит, все эти болезненные и раздражающие уроки были для дворян? Фуфуфу. Думаю, мне нужно поговорить с кем-нибудь об этом позже. (Луна)
— О нет, я должна была держать это в секрете. Простите меня, мама, леди Амаги. (Солей)
Мы все закончили есть и легли спать. Когда мы встали на следующий день, мы сделали обычную утреннюю рутину, а затем отправились в гильдию. Скади уже была там и ждала нас.
— Всем привет. (Скади)
— Доброе утро. Ты готова идти? (Луна)
— Да. Надеюсь, это не займёт много времени. (Скади)
— Тогда пошли. (Луна)
Все ухватились за меня или Офидию, и мы телепортировались в гильдию Королевства Селестия. Когда мы вошли в здание гильдии, все взгляды обратились к нам. Пока мы шли к стойке регистрации, я слышала множество шепотков. Когда мы подошли, к нам подошла Томоэ и поприветствовала нас.
— С возвращением, мисс Скади. Давно не виделись. (Томоэ)
— Да, но у нас нет времени на разговоры. Я пришла сюда, чтобы одобрить повышение Луны и Вельвет до ранга S. (Скади)
— К сожалению, вы не можете остаться надолго. Теперь, если вы все последуете за мной, мы быстро всё сделаем. (Томоэ)
Мы последовали за ней в кабинет Грея и вошли, когда нам было предложено.
— Скади. (Грей)
— Грей. (Скади)
Они смотрели друг на друга в течение минуты, пока Грей не отвёл взгляд.
— Передай Атмос, что я всё ещё жду извинений. (Скади)
— Я уже говорил ей несколько раз. (Грей)
— Тогда почему она до сих пор этого не сделала? (Скади).
— Потому что она тебя боится. Ты не умеешь сдерживаться ни в малейшей степени. (Грей)
— Что Атмос сделала на этот раз? (Луна)
— Несколько сотен лет назад она украла мою шляпу и спрятала её в качестве розыгрыша. Мне потребовалось ещё сто лет, чтобы найти её. (Скади)
— Не хочу показаться грубой, но почему бы просто не купить новую? (Офидия)
— Потому что это был последний подарок, который подарил мне отец. (Скади)
— Тамамо, когда я буду там в следующий раз, нам нужно серьёзно поговорить с Атмос. Я могу понять розыгрыши людей, но это заходит слишком далеко. (Луна)
{Я согласна. Я знала, что они не ладят друг с другом, но не понимала почему}.
— Слышишь, Атмос, они со мной согласны. (Скади)
Грей на минуту поднял взгляд к потолку, потом снова посмотрел на нас.
— Она сказала, что придёт и извинится перед тобой, когда ты закончишь свои дела в Берии. (Грей)
— Я запомню это. (Скади)
— Переходим к другим делам сегодняшнего дня. Луна, Вельвет, сдайте свои карты гильдий, и я их обновлю. (Грей)
Мы сделали всё, как он сказал, и передали наши гильдейские карты. Он положил их на другой магический инструмент, чем обычно, и они стали глянцево-чёрными. Он поднял их обратно и передал нам.
— А теперь самое интересное. (Грей)
— Что ты имеешь в виду? (Луна)
Грей прочистил горло и серьёзным голосом начал говорить.
— Сегодня я, Грей, Бог Приключений, признаю этих двоих авантюристами ранга S. С сегодняшнего дня вы будете известны как Вельвет Клинок Гадюки и Луна из Спектральных Туманов. Теперь отправляйтесь в мир и отправляйтесь навстречу приключениям. Никакие границы не преградят вас, и все правители должны проявлять к вам уважение. (Грей)
— Очень хорошие титулы. Особенно хорошо подходит Луна. (Скади)
— Как мило, интересно, какой титул я получу, когда достигну S-ранга? (Солей)
— Поздравляю, Мастер, Вельвет. (Офидия)
— Замечательные титулы. Сейчас я пойду и сообщу о двух новых авантюристах ранга S. (Томоэ)
Томоэ вышла из комнаты и вернулась наверх. Мы с Вельвет всё ещё не совсем понимали, что произошло, я знала только, что получила ещё один крутой титул. Я посмотрела на Вельвет и увидела, что её лицо стало пунцовым.
— Как? (Вельвет)
— Как что, мисс Вельвет? — спросил Грей с неприкрытой ухмылкой на лице.
— Как вы узнали об этом титуле? Даже моя мать не знала, что я называла себя так. (Вельвет)
— Ты не помнишь, какой Богине следует твоя семья и все остальные вампиры? Ты также забыла, что эта Богиня — сестра моей жены? Атмос много чего мне рассказывает, Вельвет. Как только ты стала лучшей подругой Луны и авантюристкой, это должно было стать твоим титулом S-ранга. Если бы я не дал его тебе, Атмос так или иначе сделала бы это. (Грей)
— Скади, думаю, я разделяю твои чувства по поводу Богини Судьбы. (Вельвет)
Грей снова поднял взгляд к потолку, потом обратно.
— Атмос сказала, что это входит в её компетенцию как Богини Озорства. (Грей)
{Когда она получила эту Власть?}
— Некоторое время назад. Думаю, это было примерно тогда, когда она снова начала бросать торты в людей. (Грей)
{Ох, боже}.
— Не волнуйся, ты и ещё два человека в этой комнате исключены из списка её целей. (Грей)
{Тогда всё в порядке.}
— Кто эти двое? (Солей)
— Скади и я-... подожди что? Скади и Луна? Я могу понять Скади, но Луна? Почему не я? Что значит, Луна страшная, когда злится, ты никогда не видела её злой? Что ты могла сделать, чтобы разозлить Луну настолько, что ты поклялась никогда её не разыгрывать? А? Ох. Да, это точно. Если ты когда-нибудь сделаешь это, не думаю, что она простит тебя. Теперь я всё понимаю и полностью согласен с этим решением. (Грей)
— Я даже не собираюсь спрашивать. (Луна)
— Думаю, так будет лучше. (Грей)
— Раз уж всё закончено, давайте отправимся обратно. Кракен может появиться в любой момент. (Скади)
— Кракен появился? (Грей)
— Если только не появилось новое морское чудовище, которое производит туман, то да. (Скади)
— Хочешь, я попрошу гильдию в Берии объявить о срочном задании, чтобы помочь в охоте на него? (Грей)
— Нет. Даже если бы меня там не было, Луна смогла бы справиться с ним в одиночку. А со мной, Луной и Вельвет он будет мёртв ещё до того, как получит возможность причинить реальный вред. (Скади)
— Есть ли у материалов из кракена какое-нибудь применение? (Луна)
— Если его приготовить и съесть, он повысит показатель Сопротивления. (Грей)
— Похоже, мне придётся просто заморозить его, пока он не умрёт. (Луна)
— Ты собираешься приготовить и съесть его? (Скади)
— Для моих характеристик это ничего не даст, но для всех остальных в моей группе — даст. Не говоря уже о том, что я хочу хотя бы раз попробовать приготовить что-то вроде кракена. (Луна)
— Не возражаешь, если я присоединюсь к тебе? Давненько я не ела приготовленного кракена. (Скади)
— Чем больше, тем веселее. Кстати, как тебе нравится мясо виверны? (Луна).
— А есть кто-нибудь, кому оно не нравится? (Скади)
— Хорошая мысль. И ещё, если бы у вас был плюш, какой цвет ты бы предпочла? (Луна)
— Красный. (Скади)
— Поняла, теперь пойдёмте обратно. Грей, пожалуйста, доставь это Тамамо. Прими это в качестве оплаты, — сказала я, передавая сумку, зачарованную пространственной магией, для Тамамо и две миски кицунэ удон для него и Атмос.
— Конечно. (Грей)
Мы покинули его кабинет и вернулись наверх. Как только мы вошли в главный зал гильдии, все взгляды снова обратились к нам.
— Мы можем уйти отсюда, — сказала я, ухватившись за Вельвет и Солей.
Офидия схватила Скади за руку, и мы обе телепортировались обратно в Берию.
Примечание автора:
Скади: Где я?
Мой дом. Устраивайся поудобнее.
Тамамо: Привет, Скади, я не ожидала, что ты появишься здесь так скоро.
Скади: Здравствуйте, леди Тамамо. Вы часто сюда приходите?
Тамамо: Не так часто, как Атмос, но да.
Время от времени здесь появляются Луна и Грей, а также один мой друг. Не удивляйтесь, если они будут появляться и уходить, пока вы здесь.
Скади: А вы кто?
Зови меня просто Пайто, если тебе нужно использовать моё имя. Что касается того, кто я, то я не буду тратить время на рассказ, так как ты не вспомнишь меня, когда уйдёшь отсюда. Конечно, ты вспомнишь, когда придёшь сюда в следующий раз, но только тогда.
Скади: Тогда забудьте, что я спрашивала. Леди Тамамо, что именно мы здесь делаем?
Тамамо: Ничего особенного, просто болтаем о всякой всячине.
Это касается только тех случаев, когда Луны здесь нет. Когда она здесь, лучше просто относиться к ним так, будто их здесь нет, и сосредоточиться на чём-то другом. Кстати, если ты и Атмос окажетесь здесь одновременно, я обязательно заставлю её извиниться перед тобой, если она каким-то образом выкрутится из этого в обычном мире.
Скади: Вы мне уже нравитесь.
Тамамо: Кстати, об Атмос, что она сделала, чтобы Луна на неё разозлилась?
Я не буду говорить. Скажу только, что Луна впадёт в ярость, если это произойдёт на самом деле, а этого лучше избегать любой ценой.
Скади: Мне бы хотелось подраться с Луной вот так.
Мне не хочется говорить тебе, Скади, но я не знаю, сможешь ли ты справиться с этим. В тот момент Луна была бы полубогом и не остановилась бы, пока не успокоилась, к чёрту последствия. Думаю, единственное, что могло бы остановить это буйство — это спуск Тамамо.
Тамамо: Атмос позаботился о том, чтобы этого не случилось, верно?
Да. Этой участи удалось избежать.
Тамамо: Хорошо.
Пятый хвост уже!?
[От лица Луны]
Через два дня после нашего возвращения в Берию густой туман снова накрыл город. Однако на этот раз мана в нём была гораздо гуще. Мы шли к гильдии, но это было похоже на передвижение по грязи.
— Это похоже на передвижение по джунглям после сильного дождя. Ненавижу это чувство. (Офидия)
— Я понимаю, почему, это отвратительное ощущение. (Вельвет)
—... (Луна)
— Почему ты была такой тихой, старшая сестрёнка? (Солей)
Я сосредоточилась на своих действиях, поэтому не услышала вопроса Солей. Затем я начала выпускать свой туман в окружающую среду и начала брать его под ограниченный контроль. На этот раз туман не отступал, и мне удалось узнать много нового, а также сделать пространство вокруг себя и своей группы более удобным для передвижения.
— Давайте немедленно найдём Скади, я знаю, где находится кракен. (Луна)
— Как ты это узнала? (Вельвет)
— Я пыталась взять под контроль туман вокруг нас, чтобы сквозь него было не так неприятно идти, и получила от этого больше, чем думала. Слабо, но я чувствую местоположение кракена. (Луна)
— Разве ты не говорила мне, что в последний раз, когда ты пыталась это сделать, туман начал отступать? (Солей)
— В прошлый раз я пыталась взять под контроль весь туман сразу. В этот раз я контролирую только область вокруг нас. Я узнала, где находится кракен, потому что он использует весь туман, чтобы определить, где находятся те, кого он может съесть. Это работает так же, как и мой туман, когда он может определить местоположение всего, что находится внутри него. Поскольку у меня есть опыт использования подобного навыка, я могу найти его источник и, если понадобится, спрятать нас от него. (Луна)
Мы ускорили шаг к гильдии, и когда мы прибыли, Скади уже выходила из дверей.
— Скади, я знаю, куда нам нужно идти. (Луна)
— Я тоже знаю. Наконец-то он оказался достаточно близко, чтобы я смогла его найти. (Скади)
Мы начали пробираться к морю.
— Как ты его нашла? (Вельвет)
— Я полубог моря. Я могу найти в море всё, что захочу, в определённом диапазоне. (Скади)
— Что ты хочешь, чтобы мы сделали? (Луна)
— Я хочу, чтобы все, кроме Луны, держали как можно больше людей подальше от воды и доков. С учетом того, что Вельвет — авантюристка ранга S, это должно быть легко. Луна, ты пойдёшь со мной, чтобы уничтожить кракена. (Скади)
— Как мы туда попадём? (Луна)
— Мы побежим. Я могу бежать по воде, а ты можешь заморозить себе тропинку. (Скади)
— Отлично. (Луна)
Через минуту бега мы разделились. Вельвет, Солей и Офидия отправились в доки, а мы со Скади побежали к пляжу. Когда мы достигли песка, то ускорили шаг. Я первой достигла воды и начала прокладывать путь к кракену. Скади бежала за мной и ускорилась, когда вошла в воду.
"Если бы я знала, что это случится сегодня, я бы сшила себе суперкостюм".
{О чём ты говоришь?}
"Не волнуйся об этом".
— Я знаю, что это не составит особого труда, но ты уверена, что тебе стоит отвлекаться прямо сейчас? (Скади)
{Не волнуйся, Скади, Луна сосредоточена на том, что она делает, больше, чем ты думаешь}.
— Отлично, тогда мы почти на месте. (Скади)
— Я знаю. (Луна)
Мы продолжали бежать некоторое время, когда подошли к гигантскому водовороту. В центре находился тот самый кракен, которого мы искали.
— Проклятье. Похоже, мы опоздали, чтобы не дать всем кораблям покинуть порт. (Скади)
Кракен держал в своих щупальцах корабль, который он разбил, как яйцо. Я активировала свою пространственную магию и стала искать выживших, но мы опоздали.
— Выживших нет. (Луна)
Я посмотрела на Скади и увидела ярость на её лице. Она вытащила меч из-за спины и уже собиралась прыгнуть в водоворот, когда я остановила её.
— Я знаю, что ты полубог моря и всё такое, но позволь мне сделать это проще, — сказала я, замораживая всё вокруг нас и весь спуск в водоворот.
Кракен издал рёв, о котором я даже не подозревала, и запустил в нас свои щупальца. Прежде чем они достигли нас, Скади взмахнула мечом и разрубила их на куски. Затем она прыгнула на дно ледяного водоворота и на тело кракена. Кракен регенерировал свои разрубленные щупальца и снова бросился на неё.
«Быстрая регенерация будет раздражать», — подумала я, прыгая вниз вслед за Скади.
По пути вниз меня атаковали несколько щупалец. Они едва не задели меня, но я создала пространственный барьер, который перенаправил их. Они врезались в ледяную стену позади меня.
"Это было близко".
{Мне вдруг захотелось раздавить этого кракена гравитационной магией}.
Я приземлилась на дно замёрзшего моря рядом со Скади, вокруг которой были разбросаны отрубленные щупальца.
— Луна, всё гораздо хуже, чем мы думали. (Скади)
— Почему? (Луна)
— Этот кракен находится на грани эволюции. (Скади)
Она разрубила ещё одно щупальце.
— Как ты можешь определить это и во что он превратится? (Луна)
Я заморозила и разбила щупальце, которое ударило в меня.
— Я заметила это, когда спустилась сюда. Повсюду за льдом валяются кости, эта штука пробыла здесь гораздо дольше, чем я предполагала. Что касается того, во что она превратится. Ты знаешь, кто такой Харибда? (Скади)
— Большое чудовище, которое заглатывает морскую воду и всё, что попадает в водовороты? (Луна)
— Да, но он также вызывает сильные штормы и, если находится достаточно близко к суше, как этот, наводнения. (Скади)
— Похоже, мне пора перестать надеяться, что всё останется целым. Насколько хорошо этот меч притягивает молнии? (Луна)
— Не знаю, никогда не пробовала попасть под удар молнии. У тебя есть идея, как убить его до того, как он регенерирует? (Скади)
— Угу. Я телепортирую нас над ним, ты бросишь свой меч, чтобы он вонзился в него, а я вылью на него столько молний, сколько смогу. (Луна)
— А как насчёт того, чтобы использовать любое другое оружие, которое у тебя есть? (Скади)
— Ни одно из них не сможет вонзиться в него, только пройти сквозь него. (Луна)
— Отлично, тогда давайте закончим с этим. (Скади)
Я ухватилась за неё и телепортировалась высоко над кракеном. Скади прицелилась и метнула меч, и он полетел прямо в кракена, как стрела. Пока она это делала, я сгустила свою ману и направила магию молнии. Небо над нами потемнело, и через несколько секунд в кракена ударила гигантская молния. Я продолжала заряжать разряд маной, и он становился всё интенсивнее, пока не ослепил нас обеих. Кракен издал болезненный вопль, который заглушили раскаты грома.
Я продолжала пускать молнии, пока мы снова не опустились на дно моря. Щупальца кракена размахивали и врезались в лёд, но становились всё слабее и слабее. К тому моменту, когда это прекратилось, вокруг пахло горелыми морепродуктами, а сам кракен был чёрным и в нескольких местах рассыпался в пепел. Песок под ним стал стеклянным.
— Впечатляет. Как ты додумалась до такого способа? (Скади)
— В моём первом настоящем бою я, Вельвет и многие другие авантюристы защищали столицу Саванны от скопища нежити, выращенной культом извергов. Я убила лидера тем же способом. Я подумала, что здесь это сработает ещё лучше. Теперь мы мо-гух. Уже? (Луна)
— Что случилось? (Скади)
— Уф. Этот кракен был достаточно силён, чтобы дать мне десять уровней. Сейчас у меня будет пятый хвост, и я не знаю, останусь ли я в сознании. (Луна)
— А этот лёд выдержит, если ты потеряешь сознание? (Скади).
— Должен, но если нет, мне нужно, чтобы ты отвела меня в безопасное место. Думаю, ты сможешь достаточно сопротивляться, чтобы сделать этААААААААААХХХХХ! (Луна).
На этот раз боль была ещё сильнее, чем в прошлый раз, но при этом было ощущение, что что-то удерживает меня в сознании. Я упала на землю, крича во всё горло.
<Условия выполнены: изменение расы с Кицунэ (Четыреххвостая) на Кицунэ (Пятихвостая/Полубог)>.
<Изменение расы: Завершено>
<Проверка параметров: Завершена>
<Назначение Власти>
<Частичная Власть: Пространство: Получено>
<Частичная Власть: Пух: Получено>
<Ожидание ответа от индивидуума: Луна Рид для получения третьей Власти>
— Звёзды, — слабо произнесла я.
<Подтверждение ввода от индивидуума: Луна Рид: Подтверждено>.
<Разрешение от индивидуума: $#@!*: Подтверждено>
<Создание Власти: Звёзды: Завершено>
<Частичная Власть: Звёзды: Получено>
<Применение ограниченных Божественных способностей: Начинается>
<Божественные умения: Создание домена, Создание созвездия, Божественный суд, Благословение Бездны, Создание апостола, Призыв: Апостол Получено>
<Новая магическая близость: Звёздная магия: Получено>
Как только уведомления в моей голове закончились, боль удвоилась. Моё тело словно горело изнутри и снаружи. Сильнее всего болели другие хвосты и голова.
{Если ты слышишь меня, Луна, то ты почти прошла через самое страшное}.
Я не могла издать ни звука, не говоря уже об ответе.
{Я пошлю Вельвет оракул, чтобы она и остальные прибыли сюда как можно скорее. Скади, когда они прибудут, иди и скажи гильдии, что всё готово, а потом отправляйся с Офидией. Поскольку Луна теперь полубог, ей нужно будет научиться нескольким вещам, которым только ты сможешь её научить}.
— Я понимаю, Леди Тамамо. (Скади)
[От лица Вельвет]
Прошло немало времени с тех пор, как мы расстались с Луной и Скади. Когда мы следили за тем, чтобы ни одна лодка не покинула причал, вспыхнул серебристый свет. Я повернулась, чтобы посмотреть на него, и увидела то, что можно было назвать столбом серебристого света, спускающегося с неба. Через несколько секунд раздался раскат грома. Он был настолько громким, что несколько человек в доках попадали на землю.
— Я думала, мастер сказала, что хочет сохранить его в целости и сохранности. (Офидия)
— Возможно, там всё не так, как мы ожидали. (Солей)
— Мне кажется, что скоро всё станет суматошным. (Вельвет)
Молния разгоралась всё сильнее и продолжалась несколько минут. Когда она и гром прекратились, в воздухе воцарилась оглушительная тишина. Мы немного подождали, когда Богиня обратилась ко мне.
{Вельвет, тебе и остальным нужно срочно отправиться к Луне. Убийство кракена дало ей достаточно уровней, чтобы достичь пяти хвостов, и её нужно вернуть на остров. Скажи Офидии, чтобы она привела вас всех туда, а потом приведи туда Скади, когда она закончит работу в гильдии}.
— Солей, Офидия, нам нужно отправиться туда прямо сейчас. (Вельвет)
— Чего же мы ждём? Пойдём. (Солей)
Мы побежали к тропинке, которую создала Луна, и пошли по ней. Потребовалось несколько минут, чтобы добраться до места. Когда мы добрались до него, то увидели гигантский замёрзший круг, а в самом низу — Луну и Скади. Луна лежала на полу, а Скади стояла рядом с ней. Офидия схватила нас с Солей и спустила к ним. Мы подошли к Луне, и она медленно оглянулась на нас. По её лицу текли слёзы, а на пояснице рос пятый хвост.
Я подняла Луну с земли, и Офидия телепортировала нас на остров. Мы оказались в комнате Офидии, и я выбежала из неё, чтобы отнести Луну в её Положив её лицом вниз на кровать, я увидела, как она немного успокоилась.
— Спа-сибо... те-бе. (Луна)
— Как ты ещё не потеряла сознание? (Вельвет)
— Я... не мо-гу. (Луна)
— Вы знаете почему, Богиня? (Вельвет)
{В её теле происходят изменения. Даже если она потеряет сознание, боль сразу же разбудит её, хотя сейчас она должна утихнуть}.
— Почему кракен заставил её так сильно повысить уровень? (Вельвет)
{Потому что он был на грани превращения в мифического зверя}.
— Я принесла немного воды. Как дела? — сказала Солей, входя в комнату.
— Офидия уже вернулась за Скади? (Вельвет)
— Да. Она ушла сразу после того, как вы покинули комнату. (Солей)
— Уф... (Луна)
— Старшая сестрёнка, тебе всё ещё больно? (Солей)
— Это... немного... лучше. Просто... моя... голова... убивает... меня. (Луна)
Я попыталась передать Луне воду, которую принесла Солей, но она не сдвинулась с места.
— Простите... я не могу сейчас... двигаться. (Луна)
— Ты собираешься попробовать использовать исцеляющую магию, как в тот раз, когда у тебя появился третий хвост? (Вельвет)
— Когда я... смогу использовать свою магию. Сейчас я не могу... многого сделать... с моей головой в таком состоянии. (Луна)
Поскольку Луна не могла двигаться, я поднесла чашку с водой к её рту и помогла ей выпить.
— Спасибо. (Луна)
— Старшая сестрёнка, ты знаешь, почему у меня появилась новая магическая способность? (Солей)
— Что это? (Луна)
— Звёздная магия. (Солей)
— Согласно объявлениям, которые я слышала ранее, мне были переданы мои Власти, или, по крайней мере, частичный доступ к ним. Что именно это значит, я понятия не имею, но одной из них была Власть Звёзд, который я хотела получить. После этого я также получила близость, так что, думаю, причина в этом. (Луна)
— Значит ли это, что в мире теперь есть эти звёзды? (Вельвет)
{Пока нет. Это будет задача Луны, когда она полностью вознесётся. Что касается магии, то Луна должна будет выяснить все подробности, когда сможет это сделать}.
В этот момент в комнату вошла Офидия, а за ней Скади.
— Хорошее у вас тут местечко. (Скади)
— Спасибо. (Луна)
— Как ты себя чувствуешь, мастер? (Офидия)
— Боль в спине уже почти прошла, но голова всё ещё болит. (Луна)
— Ты быстро поправляешься. По тому, как ты выглядела раньше, казалось, что тебя разрывают на куски изнутри. (Скади)
— Честно говоря, мне больше казалось, что я горю. (Луна)
{Думаю, пора дать Луне немного отдохнуть}.
— Хорошая идея. Остальные могут пойти и заняться чем-нибудь другим. (Вельвет)
— Офидия, могу я попросить тебя пойти и собрать остатки кракена. Лёд должен оставаться там ещё какое-то время. (Луна)
— Конечно, мастер. (Офидия)
И она телепортировалась.
— С нетерпением ждите пира, когда я смогу двигаться. (Луна)
Как только она это сказала, она заснула. Остальные покинули её комнату и отправились в главную гостиную.
— Поскольку её, вероятно, не будет некоторое время, не стесняйся, чувствуй себя как дома, Скади. (Вельвет)
— Какие комнаты свободны? (Скади)
— Офидии — та, из которой ты вышла. Та, что рядом с картиной в коридоре — моя, а напротив неё — Солей. Остальные свободны. (Вельвет)
— Я пойду и выберу одну позже. А теперь скажи мне, Вельвет, изменилось ли что-нибудь в тебе с тех пор, как Луна стала полубогом? (Скади)
— Значит, ты догадался, что я её апостол? (Вельвет)
— Любой бог или полубог может это определить. (Скади)
— Тогда, отвечая на твой вопрос, скажу, что не очень. Если говорить о том, что изменилось, то моя связь с Луной стала сильнее. (Вельвет)
— Понятно. (Скади)
— Значит ли это, что я наконец-то смогу стать её апостолом? (Солей)
— Об этом тебе придётся спросить у Луны или леди Тамамо. Я не знаю, насколько сильно Луна отличается от обычного полубога, но если это возможно, то тебе, вероятно, придётся выполнить некоторые условия. (Скади)
— Это я уже знаю. Чтобы стать Апостолом Богини, маме пришлось максимально развить свою гравитационную магию, так что я была к этому готова. (Солей)
— Для меня это новость. Когда леди Тамамо начала получать апостолов? (Скади)
— В прошлом году. Сейчас у неё их двое. (Вельвет)
— Кажется, отец тоже стал апостолом Бога кузнецов. (Солей)
— Ния тоже станет апостолом Богини Судьбы. (Вельвет)
— Даже она? Похоже, в ближайшем будущем мне нужно будет посетить божественный домен. (Скади)
— Теперь Луна может делать это по своему желанию? (Вельвет)
— Скорее всего, нет. Чтобы попасть туда, я должна посетить храм или святилище, посвящённое моей матери. Насколько я могу судить, у Луны есть Власти, у которых нет храма или святилища, поэтому она всё ещё застряла здесь, в мире смертных. (Скади)
— Тогда, возможно, она сможет это сделать, когда они закончат строительство святилища в Королевстве Селестия. (Вельвет)
В этот момент снова вошла Офидия.
— Что вы все обсуждаете? (Офидия)
— Апостолов и то, что старшая сестрёнка может делать сейчас. (Солей)
— Что такое апостол? (Офидия)
— Самый главный последователь бога или богини. Они выступают в качестве их представителей в мире смертных. (Скади)
— Как мне стать апостолом мастера? (Офидия)
— Выполнить определённые условия. (Скади)
— Как мне сказала богиня, у Луны может быть три апостола. Я уже занял одно место, а Солей займёт другое, как только Луна всё уладит. Остаётся одно свободное место, и я думаю, что ты, скорее всего, его займёшь, так что наберись терпения. (Вельвет)
— Понятно. Тогда нам остаётся только ждать мастера. (Офидия)
После этого мы просидели в тишине несколько минут, как вдруг из ниоткуда послышалось рычание. Солей, Офидия и я огляделись в поисках источника. Когда звук повторился, мы все повернули головы и посмотрели на Скади. Её лицо было таким же невыразительным, как и всегда, но я видела, что она скрывает смущение.
— Ты голодна, Скади? (Офидия)
Скади дёрнулась в ответ на вопрос.
— Я не так хороша в готовке, как старшая сестра, но кое-что умею. Особенно с тех пор, как старшая сестра начала меня учить. (Солей)
— Тогда давайте перекусим. (Вельвет)
Мы с Солей пошли на кухню и начали готовить обед для всех, кто не спал. После этого мы провели остаток дня, показывая Скади особняк и небольшую часть острова.
Примечание автора:
Грей: Подумать только, этот кракен был так близок к тому, чтобы стать мифическим зверем.
Я сказал, что убив его, она получит пять хвостов. Удивительно, что никто из завсегдатаев не собрал эти подсказки воедино.
Атмос: Ну, я знала, что так и будет.
Интересно, как он смог набрать такую силу так близко к земле?
Помнишь, Скади говорил, что повсюду полно костей?
Грей: Да.
Так вот, это были кости левиафанов. Ему удалось убить одного из них, который находился поблизости, а затем перейти к более лёгкой добыче в виде китов и, к сожалению, большого рыболовецкого судна. Если бы ему удалось прожить на неделю дольше, он бы эволюционировал.
Грей: Понятно.
Атмос: Ты можешь ответить на мой вопрос?
На какой?
Атмос: Это ты дал разрешение на создание Власти Звёзд?
Я единственный, кто мог это сделать.
Атмос: Почему это отличалось от того, как Луна создала Власть Пуха?
Потому что концепция Пуха уже существовала. Когда Луна стала Бездной Пуха, концепция подчинилась её воле. В этот раз всё было иначе, потому что в вашем мире не было понятия звёзд. Мне нужно было сделать это, чтобы желание Луны стало возможным.
Атмос: Ты снова будешь напрямую вмешиваться в наш мир?
Нет, если смогу помочь. Максимум, что я буду делать сейчас — это сдерживать духов пуха, но это всё, что я буду делать. Что касается того, есть ли сейчас в вашем мире звезды, то, как сказал Тамамо, Луне придётся разобраться с этим, когда она вознесётся. Что касается других вопросов, то у неё есть только ограниченный доступ к своим божественным навыкам, а её божественный суд полностью запечатан.
Атмос: Я с нетерпением жду, что она придумает.
Грей: Согласен. Интересно, каким будет первое созвездие, которое она создаст.
Я не скажу тебе, но это приведёт к интересным событиям в будущем.
Грей: Звучит забавно.
Атмос: Не могу дождаться, когда узнаю.
Грей: А ты ещё не знаешь?
Атмос: Я почему-то не могу его увидеть. Когда я пытаюсь, моё зрение прерывается.
Грей: Это случается нечасто.
Атмос: Верно, это ужасно волнительно.
Пробуждение
[От лица Луны]
Когда я снова открыла глаза, то обнаружила, что нахожусь в тёмной комнате, которая отличалась от моей. Вокруг меня стояли статуи и картины с изображением Тамамо. Несколько картин изображали Тамамо в различной степени раздетости. В центре комнаты сидел мужчина, одетый в роскошный костюм. У него были тёмные волосы, красные глаза и мрачное лицо. Из его рта виднелась пара клыков. На его лице было разочарованное выражение.
— Гррррр. Почему? Почему, когда я пытаюсь взглянуть на мою драгоценную Тамамо, я вижу только эту черноволосую кицунэ? Кто это вообще такая и почему у неё несколько хвостов? Постойте, если у неё несколько хвостов, значит ли это, что она как-то связана с моей драгоценной Тамамо? Может, она апостол? Это плохо, я не могу этого допустить, Тамамо должна позволить только мне быть настолько близким к ней. Мне нужно узнать, где она находится. (???)
Он собирался продолжить разговор с самим собой, когда комната стала расплываться, а моё зрение снова потемнело. Следующее, что я помню — это то, что я лежу в своей кровати и тяжело дышу.
— Что это было?
{Луна, что случилось?}
— У меня было какое-то видение или что-то вроде того. Это был мужчина-вампир. Он использовал твоё имя вместо того, чтобы называть тебя Богиней, а комната, в которой он находился, была увешана твоими фотографиями и статуями.
{Я думаю, это был вампир, который одержим мной}.
— Я так и поняла, но почему я его видела?
{Он прорицатель, который научился активно использовать этот навык. Но я не знала, что он может использовать его, чтобы видеть меня}.
— Мне нужно убить его. Я единственная, кому позволено видеть тебя в таком состоянии.
{По поводу того, почему ты можешь его видеть, я думаю, что это сочетание двух вещей. Первая — это твоя Власть Пространства, а вторая — твоя способность как Бездны Пуха}.
— Думаю, я понимаю, к чему ты клонишь, говоря о Бездне Пуха, но как с этим связана моя Власть Пространства?
{Ты всегда остро чувствовала, когда люди смотрели на тебя в течение длительного времени после получения титула, верно?}
— Да, что-то насчёт того, что Бездна смотрит в ответ и всё такое.
{Сочетание этого эффекта со способностью видеть всё вокруг с помощью магии пространства, и ты можешь видеть любого, кто смотрит на тебя, используя навыки типа «зрение». Теперь, когда ты полубог, обладаешь бесконечной маной и, предположу, EX-уровнем интеллекта, ты сможешь видеть подобные вещи}.
— Дворняга сказала кое-что, что мне интересно, но сначала позвольте мне проверить свою статистику.
Имя: Луна Рид
Раса: Кицунэ (Пятихвостая/Полубог)
Пол: Женский
Уровень: 50
Класс: Маг пяти стихий
Здоровье: 100%-SSS
Мана: Ex
Телосложение: SS
Защита: SS
Сопротивление магии: SS
Сила: SS
Интеллект: EX
Ловкость: SSS
Проворство: SS+
Навыки: Обнаружение присутствия, Обнаружение ловушек, Обезвреживание ловушек, Создание ловушек, Кинжал Ур.10, Короткий меч Ур.10, Стрельба из лука Ур.10, Изготовление ядов, Оценка Ур.10, Регенерация маны Ур.10, Скрытность Ур.10, Кулинария Ур.10, Шитьё Ур.10, Сопротивление сну Ур.10, Сдерживание Ур.10, Техника расчёсывания Ур.10, Телепатия Ур.10 Запугивание Ур.10, Параллельная обработка, Картография Ур.10, Пение Ур. 10, Резьба по дереву Ур.6, Скрытое оружие Ур. 7.
Магические навыки: Магия льда Ур.10, Магия молнии Ур.10, Магия исцеления Ур.10, Пространственная магия Ур.10, Звёздная магия LV.10
Расовые навыки: Магия иллюзий Ур.10, Видение духов, Лисий огонь, Лисья трансформация, Усиленные чувства, Ночное зрение, Усиленная физическая сила
Уникальные навыки: Невосприимчивость к статусным эффектам, Ледяной туман, Понимание языков, Бесконечный инвентарь, Божественная техника пуха
Божественные навыки: Создание домена, Создание созвездия, Божественный суд (запечатанный), Благословение бездны, Создание апостола, Призыв: Апостол
Благословения, Божественная защита и титулы:
Божественная защита Богини Луны, Реинкарнированный, Судьбоносный Богини Луны, Бездна пуха, Мастер Льда, Мастер Молнии, Мастер Иллюзий, Мастер короткого меча, Магический мечник, Мастер Целитель, Мудрец, Мастер стрельбы из лука, Мастер ловушек: Разборка, Мастер кинжала, Мастер повар, Ниндзя, Зачистивший подземелье, Мастер шитья, Мастер картографии, Мастер пения, Мастер Древнего Змея, Убийца виверн, Призрачный туман, Полубог звёзд, Полубог пространства
Власти: Пространство, Пух, Звёзды
Глубина:$@#%^#%
— Мой титул «Мастер пространства» был заменён на «Полубог пространства», и я также получила титул «Полубог звёзд». Моя новая магия также уже достигла максимума, и мне интересно, как я использую эти божественные навыки.
{Об этом ты можешь спросить Скади позже. Что сказал этот гад, что тебя заинтересовало?}
— Он думает, что я апостол, так как знает, что у меня несколько хвостов. А что такое апостол?
{Они — самые важные последователи бога или богини. Они выступают в качестве наших представителей в мире смертных и могут свободно путешествовать между ним и божественным доменом. У нас может быть столько же апостолов, сколько и властей}.
— Есть ли у тебя такие?
{Два. Твоя мать и Анастасия}.
— Так вот почему они недавно давали схожее с тобой присутствие?
{Да. Но это ещё не всё. Твой отец — апостол Грея, Блейк — апостол Бога кузнецов, Ния собирается стать апостолом Атмос, а Рекс делает успехи в становлении апостолом Кетц}.
— Какие преимущества даёт статус апостола?
{Свободное перемещение между божественным доменом и миром смертных, рост могущества, человек становится бессмертным в истинном смысле этого слова, и, хотя люди и другие расы решили это самостоятельно, обретает большое влияние в каждой стране}.
— Интересно. Могу ли я создавать апостолов, будучи полубогом?
{Я не уверена. У тебя уже есть один, но это произошло неосознанно, и я не думаю, что ты сможешь сделать это снова}.
— Когда я это сделала?
{В первый день, когда ты использовала свой навык превращения в лису. Вельвет стала твоим апостолом, когда подняла тебя в тот раз}.
— Вот почему я чувствовала связь с Вельвет всё это время?
{Да. Это также причина того, что ты можешь легко найти её, если она находится где-то недалеко от тебя}.
— Это значит, что мне нужно посмотреть, смогу ли я сделать то же самое для Солей и Офидии.
{Это ещё одна вещь, которую можно выяснить позже}.
Я уже собиралась сказать что-то ещё, когда почувствовала, что эта дворняга снова пытается посмотреть на меня через свой навык прорицателя.
— Это будет очень неприятно.
Я пыталась придумать, как это прекратить, и тут меня осенила идея. Я закрыла глаза, и моё зрение вернулось в комнату. Дворняга всё ещё сидела там же, где и раньше, но на его лице было ещё более раздражённое выражение, чем раньше. Я открыла врата над его головой, и из них выпало зелье большей боли. Стекло разлетелось вдребезги, и он закричал от боли.
— ААААААААА ГГГГГГГГГГГГГГГГХХХХХХХХХХХХХХХХХХХ! ЧТО ЭТО БЫЛО, ЧЁРТ ВОЗЬМИ? ОТКУДА ЭТО ВЗЯЛОСЬ!? МОИ ГГГГГГГГЛЛЛЛЛААААААЗЗЗЗЗЗАААА! (???)
Видение резко оборвалось, и я начала хохотать как сумасшедшая.
— ХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХА! Так тебе и надо, жуткий сталкер-дворняга!
В этот момент в мою комнату ворвалась Офидия.
— Мастер, ты в порядке? (Офидия).
Я смахнула слезу с уголка глаза.
— Я в порядке, просто преследую бредовую дворнягу, которая недавно начала шпионить за мной. (Луна)
— Скажи мне, где он, и я вырежу ему глаза тупым ножом. (Офидия)
— Лучше бы ты использовала ржавую ложку, но это неважно. Он мой, чтобы мучить и убивать Офидия. Он жаждет Тамамо, когда только я могу это сделать. (Луна)
— По твоей воле, мастер. (Офидия)
— Что делают остальные? (Луна)
— Солей снова рисует на вершине пирамиды. Вельвет практикуется в фехтовании со Скади. Я ждала в особняке, когда ты проснёшься. (Офидия)
— Как долго меня не было? (Луна)
— Не очень долго. Мы привезли тебя сюда вчера. (Офидия)
— Я проснулась гораздо быстрее, чем ожидала. Интересно, почему? (Луна)
{Я бы тоже проснулась, если бы увидела парня, наблюдающего за мной в комнате, заставленной фотографиями и статуями самой себя}.
Эти слова вновь разожгли во мне ненависть к этому вампиру. Я решила попробовать вылить на него ещё одно зелье, но не знаю, получилось ли.
{Почему бы просто не телепортироваться к нему и не убить его прямо сейчас?}
— Если я так поступлю, всё закончится слишком быстро. У меня нет привычки издеваться над слабыми, но для него я сделаю исключение. Сначала я сломаю его психологически. (Луна)
— Мастер, выражение твоего лица меня пугает. (Офидия)
— Прости. Можешь пойти и сказать остальным, что я уже проснулась? Я собираюсь переодеться. (Луна)
— Тогда извини меня. (Офидия)
Она закрыла за собой дверь, и я встала с кровати. Сняв одежду, я встала перед зеркалом. Все пять моих хвостов были выставлены на всеобщее обозрение, когда я потянулась.
Посмотрев на себя в зеркало, я заметила, что стала немного выше, чем в прошлый раз. Теперь я была одного роста с Тамамо — около 180 сантиметров. Волосы тоже были немного длиннее, а цвет — ещё темнее, чем я его помнила. Серебристые кончики ушей и хвостов стали более заметными, а на концах остальных волос даже появился серебристый оттенок. Глаза тоже светились серебром и были похожи на две звезды, окружённые чёрным небом.
— Я стала выше.
{Действительно, выросла, но ты всё так же прекрасна, как и прежде}.
Я достала одежду, которую купила в последний раз, когда ходила за покупками.
— Я рада, что купила вещи, которые тогда были больше моего размера. Я просто не думала, что надену их так рано.
Переодевшись, я вышла из своей комнаты и направилась в главную гостиную. Когда я пришла туда, все уже ждали меня.
— Ты выросла, Луна? (Вельвет)
— Да. (Луна)
— Ты стала ещё красивее, старшая сестрёнка. Я даже завидую. (Солей)
— Мне кажется, ты превосходишь Луну по красоте. (Вельвет)
— Пофлиртуйте потом. Вельвет, что ты можешь рассказать мне о том бредовом вампире? Кажется, ты как-то говорила мне его имя, но я его забыла. (Луна)
— Его зовут Берилл. Полное имя — Берилл Волкихар. Он возглавляет вампирскую организацию в Империи Демонов и управляет ею из Храма Ночи в столице Онигашиме. Из всех вампирских организаций он — предпоследний по популярности лидер. (Вельвет)
— Как это? (Солей)
— Если обычные вампиры рьяно верят в Богиню, то он – фанатик. Он также считает, что ему суждено стать мужем Богини. (Вельвет)
Услышав это, все посмотрели на меня.
— Я знаю это уже давно, так что не надо на меня так смотреть. (Луна)
— Странно, что ты его ещё не убила, старшая сестрёнка. (Солей)
— В своё время, Солей. Сначала я его сломаю. Ты знаешь что-нибудь ещё, Вельвет? (Луна)
— Только то, что он один из старейших вампиров. (Вельвет)
— Ты знаешь кого-нибудь из его подчинённых? (Луна)
— Я уже встречалась с его вторым командиром. Он посылает её заниматься внешними делами своей организации. Её зовут Мордред. (Вельвет)
— Ещё одно знакомое имя. (Луна)
— Это то же самое, что и с Элизабет? (Вельвет)
— Да. Мордред, о котором я знаю, был рыцарем, который стал причиной падения их королевства. Может быть, нам удастся заставить её оправдать имя вероломного рыцаря. (Луна)
— Звучит интересно, если хочешь, я могу попросить знакомых собрать для тебя больше информации. (Скади)
— Хотя я и склонна согласиться, но есть ли что-то, что ты хочешь получить взамен? (Луна)
— Мне сказали, что у тебя есть большой запас мяса виверн. Если ты приготовишь и поделишься со мной, я помогу тебе. (Скади)
— И это всё? (Луна)
— Да. Даже если я не знаю вас всех очень долго, я считаю всех вас друзьями, так что просить только о чём-то подобном — это нормально. (Скади)
— Тогда я начну готовить после того, как мы закончим здесь. (Луна)
— Звучит неплохо. Что касается того, о чём нам ещё нужно поговорить, то это о том, что я научу тебя использовать твои божественные способности, верно? (Скади)
— Да. (Луна)
— Можешь рассказать мне, какие они у тебя? (Скади)
— Создание домена, Создание созвездия, Божественный суд, Благословение Бездны, Создание апостола и Призыв: Апостол. Божественный суд запечатан. (Луна)
— Это может быть сложнее, чем я думала, они все отличаются от моих. (Скади)
— А какие у тебя? (Луна)
— Поиск моря, Господство над водой и Голос моря. (Скади)
— Что делает Голос моря? (Луна)
— Если я пою, то могу давать союзникам усиления и наносить урон врагам. Его сила возрастает тем больше, чем ближе я к морю, а наиболее эффективным он становится, если я нахожусь в нём. (Скади)
— Интересно. (Луна)
— Из всех твоих божественных навыков, я думаю, два самых простых для понимания — это создание домена и создание апостола. У тебя есть способ оценить их? (Скади)
— Дай мне минутку. (Луна)
Создание домена: Навык, доступный только тем, кто наделён Властью Пространства. С его помощью можно создать отдельное пространство, в котором создатель может делать всё, что пожелает. Навык имеет ограниченный эффект из-за того, что владелец имеет лишь частичный доступ к Власти Пространства. Ограничение по времени: 1 неделя.
Создание созвездий: Навык может использовать только тот, кто обладает Властью Звёзд. Владелец может создавать созвездия из чего угодно. Навык имеет ограниченный эффект, поскольку владелец имеет лишь частичный доступ к Власти Звёзд. Примечание: Любое созвездие, созданное до того, как владелец получит полный доступ к Власти Звёзд, будет помещено в отдельное пространство.
Благословение Бездны: Способность, которой обладает только Бездна. Дарует избранным Благословение Бездны. Эффекты благословения: Неизвестно.
Создание апостола: Позволяет владельцу сделать человека апостолом. Апостолами могут стать только те, кто выполняет условия. Оставшиеся апостолы, которые могут быть созданы: 2.
Призыв: Апостол: Навык, которым владеют все, у кого есть апостолы. Призывает апостола на место пользователя, независимо от расстояния.
— Из всех них проще всего опробовать создание домена. Что касается создания апостола, то я попробую его, когда выясню, какие условия должны быть соблюдены. (Луна)
— Тогда мы можем попробовать позже. Если быть до конца честной, то мне не придётся многому тебя учить, так как божественные навыки очень похожи на обычные. Им просто нужна практика, чтобы быть полезными. (Скади)
— Я понимаю, но всё равно буду рада помощи. (Луна)
— Старшая сестрёнка, тебе нужна помощь в готовке? (Солей)
— Ты можешь помочь, если хочешь, но сначала позволь мне проверить ещё кое-что. (Луна)
— Что осталось проверить? (Солей)
— Звёздную магию. (Луна)
— Ах да. Я пыталась понять, как её использовать, но ничего не вышло. (Солей)
Я снова использовала оценку.
Звёздная магия: магия, использующая звёзды. В настоящее время имеет крайне ограниченное влияние из-за отсутствия звёзд.
— Тогда в чём смысл? (Луна)
— Что случилось? (Солей)
— С помощью звёздной магии сейчас трудно что-то сделать, так как звёзд ещё нет. (Луна)
— Как жаль. (Солей)
{Не будь такой унылой. Луна, если ты правильно используешь свои божественные способности, вы с Солей наверняка сможете найти способ практиковать эту магию}.
— Думаю, ты права. Если я объединю навыки создания доменов и созвездий, думаю, я смогу что-то с этим сделать, но это подождёт потом. (Луна)
Я встала со своего места и направилась на кухню. Солей последовала за мной, и я достала из инвентаря мясо виверны. Прежде чем начать готовить, я позвала Офидию.
— Офидия, тебе удалось собрать что-нибудь с кракена? (Луна).
— Да, мастер. У меня есть несколько щупалец, которые хранятся в сумках с предметами. Я пыталась выяснить, можно ли спасти остатки тела, но когда я добралась до него, оно уже рассыпалось в прах. Я собрала большую часть отрубленных щупалец, но несколько пропустила, так как лёд начал трескаться. (Офидия)
— Можешь передать мне несколько сумок. Я приготовлю немного кракена. (Луна)
— Держи.
Она протянула мне три сумки с предметами.
Она вышла из кухни, а я принялась за готовку. Солей передавала мне вещи, которые я просила, и внимательно наблюдала за мной, пытаясь запомнить всё, что я делала. Когда мясо виверны было практически готово, я перешла к решению вопроса о том, что делать с кракеном. После нескольких минут раздумий я решил приготовить кракена такояки.
Когда всё было готово, мы с Солей отнесли всё в столовую и обнаружили, что все уже сидят и ждут.
— Пахнет потрясающе. Вы все часто едите такие блюда? (Скади).
— Луна — лучший повар из всех нас, так что да. (Вельвет)
— Между прочим, я сдерживаюсь, когда готовлю, чтобы мы могли наслаждаться блюдами других. (Луна)
— Если это ты сдерживаешься, то каково это, когда ты не сдерживаешься? (Скади)
{Можно подумать, что это приготовил Бог Кулинарного Искусства.}
— Это потрясающе! (Скади)
— Мне действительно нужно встретиться с ним однажды. (Луна)
{Я организую для вас встречу позже}.
Мы начали есть, и все издавали радостные звуки. Особенно восторженно выглядела Офидия. Она изо всех сил старалась использовать манеры, которым я научила её несколько дней назад, но ей всё ещё не удавалось есть медленно. Я перевела взгляд на Скади и увидела, что она уже съела больше половины того, что ей подали. Когда она всё же доела, на её лице появилась широкая довольная улыбка.
— Я так давно не ела ничего вкусного. Кажется, в последний раз это было, когда я спасла одного принца и меня наградили в замке. (Скади)
— Когда это было? (Вельвет)
— Уууумммм... Думаю, это было около 500 лет назад. Тот принц сейчас является правителем Империи. (Скади)
— Ты знаешь других правителей? (Луна)
— Я встречалась с несколькими предыдущими королями Саванны и последним королём Селестии. Я нечасто бываю в странах эльфов и гномов, поэтому знаю лишь нескольких важных людей. А ты? (Скади)
— Я знаю мастера гильдии в столице Саванны, дочь тамошнего герцога. Мой дядя женился на принцессе Нии Селестия, и я знаю нынешних короля и королеву, а также кронпринцессу. Я также знаю Грея, но ты и так это знаешь. Я также могу наладить связь с гильдмастером гильдии в Онигашиме, поскольку знаю некоторых членов её семьи. И я уже встречалась с Богами Творения и Времени, а также с Богиней Солнца. (Луна)
{Ты также встречалась с Апостолом Милосердия}.
— Вы встречали Грида? (Скади)
— Он тоже апостол? (Луна)
{Да}.
— Я этого не знала, но почему тебя это удивляет, Скади? (Луна)
— Его трудно найти. Он всегда помогает людям, а потом исчезает в воздухе. У меня уже давно есть, что ему дать, но каждый раз, когда я подхожу к нему вплотную, я теряю его след. (Скади)
{Хочешь, чтобы я передала Норн, что у тебя есть кое-что для её апостола?}
— Могу я попросить вас об этом? (Скади)
{Конечно}.
— Я в долгу перед вами, леди Тамамо. (Скади)
{Я запомню это}.
Остальные закончили трапезу и разошлись по своим делам. Солей вернулась на пирамиду, чтобы закончить свою картину, и Вельвет пошла с ней. Офидия трансформировалась в свою форму ламии и отправилась вздремнуть на солнечном месте. Я ещё раз отомстила Бериллу, а затем вместе со Скади отправилась в место подальше от особняка, чтобы попрактиковаться в создании домена.
Примечание автора:
Грей: Я рад, что мои зелья используются во благо.
Луна: Ты тоже видел ту комнату?
Грей: Я бы не знал, что ты использовала зелья, которые я тебе дал, если бы не видел. А что?
Луна: Атмос, прости меня, но мне нужно удалить глаза твоего мужа.
Атмос: Только не забудьте потом исцелить его.
Грей: Ты позволишь ей сделать это!
Атмос: Ты видел изображения Тамамо, которые должна была видеть только Луна. Она имеет полное право так поступить.
Грей: Но ты видела всё то же самое, что и я.
Атмос: Ну, я постоянно принимала ванны с Тамамо. Не говоря уже о том, что я её сестра и женщина.
Грей: А как насчёт другого парня? Он видел то же, что и я.
Луна: Ты видишь его где-нибудь здесь?
Грей: Он сидел рядом со мной всего несколько минут назад. Пожалуйста, не надо, Луна. Тамамо! Помоги!
Тамамо: Луна, остановись, тебе не нужно вырезать ему глаза, просто ударь его по голове, пока он не забудет.
Луна: Это сработает?
Тамамо: Возможно.
*Я появляюсь посреди комнаты и кладу на стол серебряную палочку, затем снова исчезаю*
Атмос: Что это?
Тамамо: Я не знаю?
Луна: *поднимает серебряную палочку* Хех. Хорошие новости, Грей, тебе не грозит операция по удалению глаза и травма от удара тупым предметом. Тамамо, Атмос, закройте и прикройте глаза, и что бы вы ни делали, не открывайте и не раскрывайте их, пока я не скажу. *Вытаскивает очень тёмные солнцезащитные очки и надевает их*
Грей: Это то, о чём я думаю?
Луна: Абсолютно точно.
Грей: Отлично, просто покончим с этим.
Луна: *Нажимает на кнопку, и палочка даёт яркую вспышку*
Грей: Уф. ... ... ... Эй, Луна, что это у тебя в руках?
Луна: Не волнуйся об этом. Тамамо, Атмос, вы можете снова открыть глаза.
Пляжная глава
[От лица Луны]
Мы провели ещё один день на моём острове, чтобы я могла продолжить практиковать свои божественные навыки. Из всех них только Благословение Бездны оставалось загадкой. Что бы я ни пробовала, я так и не смогла понять, что же на самом деле даёт этот эффект. Создание домена оказалось самым простым в использовании, к тому же его легко было сочетать с Созданием созвездий. Что касается созвездий, то в качестве теста я превратила в них один из своих дополнительных луков, и теперь в небе моего домена появилось несколько нарисованных луков. Находясь в созданном домене, я могу делать всё, что захочу. По сути, это был совершенно другой мир.
{Луна, о чём ты думаешь, что заставляет тебя так улыбаться?}
— Фуфуфу. Не волнуйся об этом сейчас, я расскажу тебе позже.
{У меня такое чувство, что мне понравится этот ответ}.
Услышав её слова, я улыбнулась ещё шире.
— Вельвет, я никогда раньше не видела такого выражения лица у старшей сестры. Это немного пугает. (Солей)
— Я согласна, Солей. Оно какое-то дикое. (Вельвет)
Офидия ничего не сказала и лишь немного отступила назад.
— Простите, — сказала я, пытаясь привести свои мысли в порядок.
В этот момент Скади заговорила.
— Луна, ты сказала, что вы все приехали в Берию, чтобы провести время у моря, так? (Скади)
— Да. (Луна)
— Тогда у меня есть к вам предложение. (Скади)
— Я слушаю. (Луна)
— Если ты дашь мне месячный запас своей лучшей стряпни, я позволю тебе провести некоторое время на принадлежащем мне острове. На нём нет людей, а по живописности он может превзойти этот. (Скади)
— Договорились. Тогда я пойду и приготовлю всё для тебя. (Луна)
— Когда закончишь, я покажу тебе остров, и ты сможешь телепортировать всех туда. (Скади)
Я отправилась на кухню и начала готовить. Это заняло весь остаток дня, но когда я закончила и передала Скади сумки с едой, на её лице появилась довольная улыбка.
— Завтра я покажу тебе это место. Не возражаете, если я присоединюсь к вам? (Скади)
— Я не против, а как насчёт остальных? (Луна)
— Я не против. (Офидия)
— Здесь нет проблем. (Вельвет)
— Чем больше, тем веселее. (Солей)
— Тогда вот тебе и ответ. (Луна)
— Спасибо. В последнее время одно за другим, и мне нужен перерыв. (Скади)
— Вельвет говорила мне, что ты была здесь, в Империи, чтобы выследить какие-то растения, что это было? (Луна)
— Это были очень давние вещи, которые, как думала моя мама, исчезли. Оказалось, что это не так, и они быстро распространялись. В итоге образовался культ, который поклонялся им, а они превращались в эти штуки. Очень раздражало сражаться. (Скади)
— Как ты их прикончила? (Вельвет)
— Они все были связаны с центральным «разумом». Я убила его, и за ним последовали остальные. Самой большой болью во всём этом было то, что мне пришлось сражаться с источником на дне моря. Когда с этим было покончено, мне пришлось выяснять, как справиться с культом, а когда я закончила с этим, то приехала в Берию на перерыв и обнаружила, что рядом находится кракен. Самое лучшее из всего этого раздражения — то, что у меня появились друзья. (Скади)
— Мне приятно, что ты так о нас думаешь, но я действительно думала, что у тебя будет больше друзей, чем просто мы. (Луна)
— У меня есть несколько знакомых, но ни один из них не является другом. Из всех них единственный, кого я могу назвать другом — это Аполлон. (Скади)
— Я тоже знаю человека с таким именем. Он лучник, который путешествует в компании с гномом и двумя другими людьми. (Луна)
— Он имеет какое-то отношение к божеству? (Вельвет)
— Он был единственным полубогом в мире смертных. По крайней мере, до появления Луны. (Скади)
— Я знала, что он что-то скрывает. (Луна)
— Мы поспорили об этом? (Вельвет)
— Нет, мы поспорили, является ли Ярл благородным или королевской крови. (Луна)
— Ттттооооччччнннооо. (Вельвет)
— Значит, он путешествует с группой? Это что-то новенькое. В последний раз, когда я его видела, он был одиноким волком. (Скади)
— Может, он хотел немного сменить обстановку? (Луна)
— Это не менее веская причина, чем любая другая. (Скади)
— Подожди. Ты знала об этом, Тамамо? (Луна)
{Я знала, но обещала ему молчать об этом}.
— Когда это случилось? (Луна)
{В первый день твоего путешествия. Он попросил меня не говорить тебе, пока все спали}.
— Ты что-нибудь извлекла из этого, богиня? (Солей)
{Он теперь в долгу передо мной}.
— Мне всегда было интересно, леди Тамамо, но сколько богов и богинь обязаны вам одолжениями? (Скади)
{Большинство из них. Конечно, с тех пор как появилась Луна, я стала обращаться к некоторым из них, но это число ничтожно мало}.
— Как именно тебе это удалось? (Луна)
{Когда живёшь долго, ты можешь помочь многим людям, и это происходит само собой. Также помогает то, что я одна из немногих богов, которые могут держать Атмос в узде}.
— Скорее, только вы с Гиром можете держать её в узде. Старик Крейт больше потворствует, а Грей в основном курица-наседка. (Скади)
{Можешь добавить Луну в список людей, которые могут держать её в узде. У неё это получается даже лучше, чем у нас с Гиром вместе взятых}.
— Научи меня своим способам. (Скади)
— Получи один или несколько хвостов, и я думаю, что смогу помочь с этим. Она беспомощна, когда дело касается пушистиков, а я, так уж вышло, вершина всех пушистиков. Я — Бездна, и у меня есть Власть. (Луна)
— Тч. Если бы это было так просто сделать. (Скади)
— Если она когда-нибудь тебя побеспокоит, просто позови меня, и я помогу. (Луна)
После этого мы все разошлись по своим комнатам на ночь. На следующий день мы со Скади вернулись к Берии, и она повела меня на свой остров. Он был очень далеко от материка, но на нём всё равно был построен большой дом.
— Как хорошо вернуться сюда. (Скади)
— Какова история этого места? (Луна)
— Это был наш с отцом дом, когда он был жив. (Скади)
— Ох. Я думала, он станет апостолом твоей матери. (Луна)
— Ему предложили эту должность, но он отказался. Он никогда не говорил ни мне, ни матери, почему. (Скади)
— Простите, что затронула эту тему. (Луна)
— Всё в порядке, это случилось очень давно. (Скади)
— Тогда я пойду за остальными, скоро вернусь. (Луна)
— Хорошо. Когда вернёшься, расставляй на пляже всё, что хочешь, а я пойду и приготовлюсь сама. (Скади)
Я телепортировалась обратно на свой остров и обнаружила, что все уже в купальниках. На Офидии был тёмно-зелёный цельный купальник с высокими ногами. На Вельвет было бикини с намотанным на талии саронгом, который подходил по цвету к волосам Солей. У Солей был такой же, но в тон Вельвет.
— Ты собираешься переодеться перед тем, как мы пойдём? (Вельвет)
— Дай мне пару минут, — сказала я, отправляясь в свою комнату, чтобы переодеться.
Мой купальник был простым чёрно-белым бикини.
{Так просто, но это делает тебя ещё более привлекательной. Как тебе это удаётся?}
— Понятия не имею. Я просто выбрала то, в чём, как мне кажется, ты захочешь меня увидеть.
{Погоди, а этот гад не может также смотреть на тебя?}
— Хе-хе. Не волнуйся об этом. Каждый раз, когда он будет пытаться, он будет видеть лишь иллюзию того, чего он больше всего боится, а затем на его голову упадёт зелье большей боли. Я также использовала проклятие лисьего огня, чтобы проклясть его случайным ударом по пальцу. Некоторое время он будет занят этим.
{Когда ты собираешься перейти от мелких домогательств к настоящим пыткам?}
— Когда мы доберёмся до Онигашимы.
Я вышла из своей комнаты и вернулась туда, где ждали остальные.
— О. Ты так хорошо выглядишь, старшая сестрёнка. (Солей)
— Солей права, мастер. Может, я и не понимаю причины, но ты выглядишь хорошо. (Офидия)
— Я чувствую, что проиграла. (Вельвет)
— В чём потеряла? (Луна)
—... (Вельвет)
Солей посмотрела на Вельвет и снова на меня. Она проделала это несколько раз, а потом сделала вид, будто что-то поняла.
— Не волнуйся, Вельвет, я предпочитаю их твоего размера. (Солей)
—...
Вельвет ничего не сказала и просто обняла Солей, а на её лице появился румянец.
— В любом случае, пойдёмте. (Луна)
Все ухватились за мои руки, и я телепортировала нас на остров Скади. Когда мы добрались туда, Скади уже была на пляже. Она сидела на полотенце под зонтиком. Этот образ что-то напоминал мне, но в то же время чего-то не хватало. Я порылась в своих воспоминаниях и поняла, чего не хватает.
— Эй, Скади, возьми это.
Я достала из инвентаря красно-белого кита и бросила ей.
— Спасибо, но не испортится ли он от пребывания на пляже? (Скади)
— Нет, я сделала его из материалов, устойчивых к воздействию природы. Ты даже можешь использовать его в бою, и он останется в идеальном состоянии. (Луна)
— Что-нибудь хочешь взамен? (Скади)
— Нет. Я сделала его в подарок. (Луна)
— Нн. (Скади)
Остальные занялись установкой зонтиков, а я разложила сделанный на заказ шезлонг. Офидия достала из инвентаря пляжный мяч и бросила его Вельвет. Она поймала его и бросила Солей. Я сняла ожерелье иллюзий, и все мои хвосты появились.
— Намного лучше. (Луна)
— Давно хотела спросить, почему ты прячешь свои хвосты? (Скади).
— Единственная кицунэ, у которой больше одного хвоста — это Тамамо. Если бы я ходила со всеми своими хвостами, то привлекала бы к себе слишком много внимания и, возможно, была бы втянута во множество ненужных дел. (Луна)
— Справедливо. Люди и другие расы иногда бывают раздражительными. (Скади)
— Как у тебя с алкоголем? (Луна)
— Я уже побеждала гномов в состязаниях по выпивке. (Скади)
Я достала кое-что и сделала несколько коктейлей «Маргарита». Я протянула Скади один стакан, и мы обе сделали по глотку.
— Фруктовый. Можешь научить меня их делать? (Скади)
— Конечно. (Луна)
Я села на шезллонг, откинулась на спинку и закрыла глаза.
{Я бы хотела получить изображение этого}.
"К сожалению, у меня нет фотоаппарата".
{Что такое фотоаппарат?}
"То, что делает снимки без необходимости их раскрашивать. Тебе стоит спросить подробности у Грея, он, наверное, объяснит всё лучше меня".
{Я так и сделаю}.
"О, прежде чем ты это сделаешь, убедись, что ты свободна на несколько дней".
{Луна, я всегда свободна}.
"О да. Ну, это неловко".
{Любопытно, почему я должна быть свободна в ближайшие несколько дней?}
"Я узнала несколько вещей о своём создании домена. Одна из них заключается в том, что это, по сути, отдельный мир от этого. Тебе нужно, чтобы я сказала ещё что-нибудь?"
{Уфуфуфу. Так вот почему у тебя иногда появляется эта дикая улыбка. Не волнуйся, Луна, даже если бы у меня были планы, я бы всё отменила ради этого.}
"Фуфуфуфуфуфуфуфуфу".
В этот момент мяч, с которым играли остальные, пролетел мимо и приземлился рядом со мной.
— Присоединяйся к нам, старшая сестрёнка. (Солей)
Я подняла мяч и бросила его им обратно. Затем я встала и начала идти в их сторону.
— Хочешь тоже присоединиться, Скади? (Луна)
— Почему бы и нет, это кажется забавным. (Скади)
Она тоже встала, и мы оба присоединились к кругу, между которыми они перебрасывали мяч.
— Давайте сделаем это интересным: тот, кто позволит мячу упасть на землю, должен будет убрать всё после обеда и ужина. (Солей)
— Ты в деле, Солей. (Вельвет)
— Хахахахахахахахахаха! (Офидия).
— Похоже, мне придётся много готовить, если мы хотим, чтобы это соревнование было стоящим. (Луна)
— Я с нетерпением жду, когда смогу съесть то, что ты приготовишь. (Скади)
Мы провели остаток дня, развлекаясь таким образом. В какой-то момент наше соревнование стало настолько жарким, что Офидию отправили в море, но она сумела удержать мяч в воздухе. В итоге проиграла Вельвет. После этого я приготовила обед из нанизанного на шампур мяса и чего-то похожего на креветки. Скади и Офидия устроили небольшое соревнование, кто больше съест, которое закончилось вничью. Мне было немного жаль Вельвет, так как они оставили после себя гору шампуров, поэтому мы с Солей решили ей помочь.
Когда мы закончили всё это убирать, мы пошли к нашим зонтикам и обнаружили там дремлющих Офидию и Скади.
— Ох. Это интересное развитие событий. (Луна)
— Ты думаешь о том же, о чём и я, старшая сестрёнка? (Солей)
— Хм. Это может случиться, но я не слишком уверена в вероятности этого. (Луна)
— Мне кажется, вы обе слишком много в это вкладываете. (Вельвет)
— Хммм... Может быть, и так. (Луна)
— Думаю, нам просто нужно подождать и посмотреть. (Солей)
Мы оставили их вдвоём и разошлись по своим местам. Я вернулась на свой шезлонг, а Вельвет и Солей уселись на своё пляжное одеяло.
— Я понимаю, почему они заснули. (Вельвет)
— Я... согласна. Я собираюсь... одолжить твоё... плечо, Вельвет. (Солей)
— Ты можешь занять мои колени, если хочешь. (Вельвет)
— Хех. Не возражай... если... я... так и сделаю, — сказала Солей, засыпая на коленях Вельвет.
— Сразу сообщаю, что сразу после ужина я отправлюсь в особняк, Вельвет. Скорее всего, я буду занята несколько дней, так что не беспокойся обо мне. (Луна)
— Чем ты будешь заниматься? (Вельвет)
— Делами. (Луна)
Должно быть, на моём лице снова появилась улыбка, потому что Вельвет вздохнула.
— Кажется, у меня есть идея, поэтому я попрошу тебя не слишком увлекаться. Просто потому, что у тебя есть возможность сделать это, помни, что у тебя есть и другие цели, которые нужно достичь. (Вельвет)
— Я знаю. Просто мне кажется, что если я не сделаю этого, то сойду с ума. Думаю, ты не понимаешь, как мне иногда тяжело. (Луна)
— Правда? Ты говоришь так, будто это не так уж и сложно. (Вельвет)
— Просто я уже свыклась с тем, что бываю рядом с Тамамо только раз в месяц. Не помогает и то, что Тамамо имеет привычку иногда говорить и делать что-то в навязчивой форме. Я серьёзно, кто приглашает свою вторую половинку искупаться с ним в горячем источнике, а затем приглашает его сделать всё, что угодно, но вы обе знаете, что у вас не будет времени? (Луна)
— Успокойся, Луна. Ты разбудишь Солей. (Вельвет)
— Прости. (Луна)
— Всё в порядке. Что касается того, что ты говорила раньше, это, должно быть, было тяжело. (Вельвет)
— После этого было ещё хуже, потому что я продолжала видеть эту сцену каждый раз, когда закрывала глаза. (Луна)
— Всё, что я скажу — это веселись. (Вельвет)
— Ох, я так и планирую. (Луна)
После этого мы несколько минут сидели в тишине. Я уже собиралась заговорить о чём-то другом, когда услышала рядом с собой тихое дыхание. Я оглянулась и увидела, что Вельвет тоже заснула.
«Пожалуй, я тоже вздремну».
Я закрыла глаза и заснула. Когда я снова проснулась, было уже поздно, и остальные уже проснулись. Вельвет и Солей перебрасывали друг другу мяч, находясь по пояс в воде. Скади сидела под зонтиком и читала книгу. Офидия смастерила себе самодельное копьё и собиралась ловить рыбу. Я встала и потянулась, а затем подошла ко всем.
— Кто-нибудь голоден? (Луна)
— Ты можешь приготовить это, мастер? — сказала Офидия, подойдя ко мне и неся несколько рыбин.
— Конечно. (Луна)
Подойдя к импровизированному грилю, я разожгла огонь. Я приготовила рыбу, которую поймала Офидия, а также ту, что они с Вельвет купили несколько дней назад. Когда всё было готово и мы закончили есть, я сказала всем, что возвращаюсь пораньше. Телепортировавшись обратно в свою комнату в особняке, я приняла ванну, чтобы смыть с себя весь песок, а затем вернулась в свою комнату.
Оказавшись там, я сразу же использовала «Создание домена». Через несколько минут посреди комнаты засиял яркий свет, и появилась Тамамо.
{♪Лллллууууууууннннааа.♪}
Она подошла к моей кровати, и я прыгнула в её объятия. Мы глубоко поцеловались и переплелись языками.
Примечание автора:
И вот тут мы даём им возможность уединиться.
Атмос: Рада за них.
Да, и когда Тамамо будет здесь в следующий раз, я дам ей фотографии, которые она хотела.
Атмос: Тебе нравится рисковать, не так ли?
Я бы не беспокоился об этом. Как только я передам их Тамамо, я собирался сказать Луне, чтобы она воспользовалась той штукой, которую я дал ей вчера. Я бы предпочёл сохранить свои глаза.
Атмос: Хорошая идея. Грей не мог вспомнить ничего из того, что случилось с Луной, когда она уснула после того, как у неё вырос пятый хвост.
Хорошо. Я боялся, что это было слишком сильно.
Атмос: Даже если бы это было так, я бы просто попросила Гира помочь. В конце концов, он умеет манипулировать памятью.
Приятно слышать.
Дополнительное примечание автора:
Если кто-то хочет получить более полное представление о том, что было надето в этой главе. Купальники Солей и Вельвет основаны на купальниках Акаги и Каги из Azur Lane. У Офидии - как у Projekt Red, у Луны - как у Платинум, а у Скади - как у Скади из Arknights. Спасибо, что читаете.
Планы на следующее приключение
[От лица Луны]
В течение следующей недели мы с Тамамо проводили много времени вместе. Помимо этого, мы много обнимались и просто искренне радовались тому, что находимся рядом друг с другом.
— Как ни прискорбно, но наше время почти истекло, — сказала я, придвигаясь и обнимая Тамамо, которая лежала на кровати рядом со мной.
{Это действительно прискорбно, но, по крайней мере, мы весело провели эту неделю. Это заставляет меня с ещё большим нетерпением ждать твоего вознесения}, — сказала Тамамо, обнимая меня в ответ.
— Просто знай, что я могу создать домен в любое время, и мы сможем повторить это, если тебе когда-нибудь понадобится побыть со мной.
{Луна, не искушай меня так сильно. Если ты скажешь больше, я действительно могу попросить тебя делать это бесконечно}.
— Прости, просто видеть тебя вот так рядом со мной — это одно из самых прекрасных ощущений, которые я когда-либо испытывала в этом мире. Мне трудно подавить в себе желание постоянно делать для нас домены, и я пытаюсь найти причину для этого, перекладывая всё на тебя.
{Уфуфуфу. Не волнуйся, Луна, тебя осталось ещё четыре хвоста, и мы сможем проводить вместе столько времени, сколько захотим. Это было здорово, но я думаю, нам стоит повременить с этим снова.}
— Согласна, это было хорошо, чтобы снять накопившееся разочарование, но, думаю, будет лучше, если мы будем придерживаться того, как мы видели друг друга впредь.
Тамамо начала сиять.
{Тогда увидимся в следующее полнолуние.}
Она поцеловала меня в губы.
— Я люблю тебя, моя светящаяся луна.
{Я тоже люблю тебя, мои сияющие звёзды}.
С этими напутственными словами Тамамо полностью окуталась светом и исчезла. Когда она исчезла, я почувствовала, что мой домен возвращается в обычное пространство. Я встала и оделась. Потянувшись, я вышла из комнаты.
«Интересно, здесь ли остальные?»
Я вошла в главную гостиную, но никого не обнаружила.
«Хммм... О, я знаю».
Я закрыла глаза и сосредоточилась на том, чтобы выяснить, где находится Вельвет. Я поняла, что она уже близко. Выйдя из особняка, я пошла в том направлении, где находилась Вельвет. Взобравшись на вершину пирамиды, я обнаружила всех присутствующих.
— Привет, — сказала я, садясь рядом с Офидией.
— Привет, мастер. Тебе понравилась прошедшая неделя? (Офидия)
— Да. (Луна)
— Это хорошо. (Солей)
— Чем вы все занимались, пока я была занята? (Луна)
— Не многим. Когда мы вернулись с пляжа, я пыталась постучать в твою дверь, чтобы узнать, с тобой ли Богиня или нет, но не смогла к ней подойти. Каждый раз, когда я пыталась, я уходила в ту сторону, откуда пришла. После этого я сдалась и легла спать. Остаток недели я просто делала то, что обычно. (Вельвет)
— Я сделала ещё несколько картин и практиковалась в кулинарии. (Солей)
— Я бросила себе вызов, вернувшись к реке и столкнувшись с теми рыбами. (Офидия)
— Как всё прошло? (Луна)
— Отлично, хотя хотелось бы, чтобы они были вкусными. (Офидия)
— Вы все были так продуктивны. (Луна)
— Я бы не назвала это продуктивностью. Всё, что мы делали, это то, что мы делали обычно. Хотя, если честно, без тебя было скучновато. (Вельвет)
— Это правда, чувство было такое же, как когда ты покинула святилище. (Солей)
— Ты действительно даришь чувство волнения, когда ты рядом, мастер. (Офидия)
— Теперь мне немного не по себе оттого, что я взяла целую неделю. (Луна)
— Не надо. Вам с Богиней это было необходимо, так что если тебе пришлось оставить нас одних на неделю, мы не можем жаловаться. (Вельвет)
— Спасибо. Кстати, Солей, мы с Тамамо обсудили некоторые вещи и придумали, как нам вдвоём практиковать нашу звёздную магию. Всё, что нам нужно — это тренироваться в домене, который я создам. Ну, скорее, ты будешь тренироваться, а я выяснять, что именно может делать звёздная магия. (Луна)
— Когда мы можем начать? (Солей)
— Технически, мы можем начать в любое время, но я хочу немного отдохнуть от поддержания домена. (Луна)
— Хорошо, тогда как насчёт нескольких дней? (Солей)
— Звучит неплохо. Вельвет и Офидия тоже могут присоединиться к нам, и я покажу вам, как я планирую сделать ночное небо в будущем. (Луна)
— Теперь, когда ты вернулась, ты можешь объяснить, как там всё устроено? (Вельвет)
— Если говорить в общем, то это совершенно другой мир. Я могу либо сделать его в точности таким же, как то место, где я нахожусь, вплоть до мебели, если я в комнате, либо сделать его пустым пространством с любой местностью, которую я захочу. Хорошо то, что я также могу хранить там созвездия, которые я создаю, и это воспринимается как инвентарь. (Луна)
— Как интригующе. Так там есть эти звёзды или просто созвездия? (Вельвет)
— По умолчанию только созвездия, но так как у меня теперь бесконечная мана, я могу наложить такую большую иллюзию, какую захочу. Я могу сделать то же самое прямо здесь, но там всё проще. (Луна)
— Как существу, способному использовать магию пространства, мне крайне любопытно, как это работает. Смогу ли я в будущем сделать что-то подобное? (Офидия)
— Если бы у тебя это получилось, ты бы мгновенно исчерпал свою ману. Это не совсем эффективно с точки зрения расхода маны. (Луна)
— Понятно. (Офидия)
— Если говорить о другом, как долго ты ещё хочешь оставаться в Империи? Я знаю, что нужно учесть все дела Берилл, но кроме этого, есть ли ещё что-нибудь, что ты хочешь здесь делать? (Вельвет)
— Мы можем пойти и поискать какие-нибудь подземелья. Это поможет Солей повысить уровень, и у нас больше шансов найти там предметы, повышающие характеристики. Это, пожалуй, лучший способ стать сильнее. (Луна)
— Звучит заманчиво, наконец-то я смогу похвастаться перед вами, мастер. (Офидия)
— Знаешь, раз уж ты так говоришь, я ещё не видела, как ты сражаешься после тренировок с Греем. (Луна)
— Думаю, нам также стоит начать брать задания, чтобы помочь Солей и Офидии подняться в ранге. Солей всё ещё B-ранга, а Офидия ещё ниже. Даже если нас это не очень волнует, другие люди будут говорить о них плохо, если они не приблизятся к нам по рангу. (Вельвет)
— Мы не можем этого допустить, не так ли. И на этот раз нам не придётся ускорять процесс повышения ранга. Но у меня остаётся вопрос, на который, думаю, никто из нас не знает, как ответить. (Луна)
— Какой? (Солей)
— Ну, сейчас это больше относится к тебе, чем к Офидии, но могу ли я или Вельвет одобрить тебя для получения ранга S, или нам нужно попросить Скади или другого S-ранга? (Луна)
— А почему бы и нет? (Вельвет)
— Потому что они члены нашей группы. Не думаю, что гильдии понравится, если мы одобрим их как S-рангов, а на деле окажется, что они не достойны S-ранга. То есть мы-то знаем, но другие могут подумать по-другому. Конечно, как ты уже сказала, Вельвет, это никого из нас не волнует, но если слухи начнут распространяться из-за ложной информации, это может затруднить наши путешествия. Ведь никто не распространяет слухи быстрее и дальше, чем авантюристы. (Луна)
— Почему бы просто не спросить Великого Приключений? (Офидия)
— Наверное, я отправлю ему письмо. (Луна.)
— Тогда мы сделаем Берию нашей базой в Империи или переберёмся в Онигашиму? (Солей)
— Я предлагаю Онигашиму. Мы можем позаботиться о жутком вампире-фанатике Тамамо, и у нас будет контакт с мастером гильдии, если Шутен была права и её мать всё ещё мастер гильдии там. (Луна)
— Я буду следовать любому вашему решению, мастер. (Офидия)
— Пусть будет Онигашима. Но мы должны быть осторожны по дороге и когда доберёмся туда. Берилл знает тебя в лицо и, вероятно, уже выяснил, кто ты такая, и, как следствие, узнал обо мне и Солей. С его характером он наверняка пошлёт за нами убийц или ещё кого-нибудь. (Вельвет)
— Тч. Надеюсь, мы сможем убедить Мордред помочь нам до того, как это случится. Думаю, я должна предупредить всех дома об этом. (Луна)
— Если ты приведёшь меня к маме, я могу попросить её прислать кого-нибудь из наших людей в качестве охранников, хотя я сомневаюсь, что они будут полезны. (Вельвет)
— На мой взгляд, он не стал бы посылать кого-то за леди Амаги или лордом Диконом, и я думаю, что папа тоже будет в безопасности, ведь он бывший герой, но я беспокоюсь о маме. Я не знаю, насколько она сильна сейчас, когда стала апостолом, но всё же. (Солей)
— Наверное, он не стал бы посылать людей за Нией или дядей Рексом. Тогда завтра мы можем пойти и позаботиться об этом. Вельвет также может рассказать матери об их с Солей отношениях, не то чтобы её это беспокоило. (Луна)
— Может, мне подготовить подарок для тёщи? (Солей)
— Не совсем, но если хочешь, подари ей что-нибудь с мясом виверны. (Вельвет)
— Старшая сестрёнка. (Солей)
— Я дам тебе немного, чтобы ты приготовила позже. (Луна)
— Спасибо. (Солей)
— Сменим тему, что задумала Скади? (Луна)
— Она вернулась сюда с нами и пробыла несколько дней, но ушла в направлении Королевства Селестия. О, пока не забыла, я подарила ей один из дополнительных почтовых ящиков, которые ты сделала, надеюсь, ты не против. (Солей)
— Всё в порядке. Я всё равно собиралась подарить ей один. Нет смысла дружить, если мы не можем поддерживать связь. Подожди, дело не в этом. С друзьями легче поддерживать связь, если у них есть один. (Луна)
— Итак, всё решено, завтра мы навестим мою маму, а что потом? Вернёмся ли мы в Берию и начнём путь в Онигашиму? (Вельвет)
— По-моему, неплохо. Мы можем взять задание на доставку, пока мы здесь. (Луна)
— А как насчёт задания на сопровождение? (Солей)
— В этот раз не очень хочется. Будет быстрее, если мы отправимся в путь сами. (Луна)
— Я чувствую то же самое. Обычно, чтобы добраться из Берии в Онигашиму пешком, требуется месяц. А если ещё и охранять кого-то, то это может занять и больше времени. (Вельвет)
— Я не уверена, что это так работает, но не может ли старшая сестрёнка использовать свою пространственную магию, чтобы увидеть весь путь до Онигашимы, а затем сложить пространство, чтобы доставить нас туда? (Солей)
— Я могу это сделать, но не собираюсь. Зачем лишать себя удовольствия путешествовать туда, где мы ещё не бывали? (Луна)
— Тогда забудь, что я спрашивала. (Солей)
— Итак, наши планы таковы: Возвращаемся в Саванну, чтобы встретиться с матерью Вельвет, возвращаемся в Берию, берём задание на доставку, желательно в Онигашиму, и начинаем путешествовать туда, не торопясь, практикуя звёздную магию и другие вещи. Я ничего не забыла? (Луна).
— По-моему, всё правильно. (Вельвет)
— Тогда давайте ужинать и готовиться к завтрашнему дню. (Солей)
— Я так хочу увидеть больше новых мест. (Офидия)
Мы все спустились с пирамиды и вернулись в особняк. Мы поужинали, а затем отправились в свои комнаты на ночь. Когда я легла на кровать, я всё ещё ощущала лёгкий запах Тамамо и улыбнулась.
Примечание автора:
Атмос: Эй, Тамамо, тебе понравилась неделя, когда ты была только с Луной?
Тамамо: Больше, чем ты можешь себе представить.
Атмос: Рада за тебя.
Эй, Тамамо, возьми это.
Тамамо: Фотографии Луны, которые я хотела? Я с радостью приму.
Хорошо. Теперь мне нужно, чтобы Луна стёрла мои воспоминания о том времени, и тебе не придётся удалять мои глаза или сильно бить меня по голове.
Скади: Я снова здесь?
Добро пожаловать обратно.
Атмос: КЯАААААААА! СКАДИ!
Прости, Атмос, ты не можешь пока уйти. У тебя ещё есть дела.
*Скади скрещивает руки перед собой*
Атмос: Мне очень жаль, что я взяла и спрятала твою шляпу в качестве шалости. Клянусь своим именем, что никогда больше не поступлю с тобой подобным образом, пока я существую.
Скади: Хорошо.
Тамамо: Могу я спросить, зачем ты отправляешься в Королевство Селестия?
Скади: Ничего особенного. Сейчас я просто брожу без определённой цели.
Тамамо: Ты стала более спокойной, чем в прошлый раз, когда я тебя видела.
Скади: Правда?
Атмос: Да. С тех пор как ты встретила Луну, ты стала более доступной.
Скади: Интересно.
Это просто эффект, который Луна оказывает на людей.
Тамамо: Я знаю. Разве она не самая лучшая?
О нет. Кажется, я только что начал то, что не должен был начинать.
Атмос: И это мой сигнал, чтобы уйти.
Нет, ты будешь слушать со мной. Скади, если ты не хочешь слушать разглагольствования Тамамо о Луне, тебе лучше уйти.
Скади: Тогда я ухожу. Я ещё вернусь.
Дела перед отправлением
[От лица Луны]
Встав на следующий день, мы приготовились к путешествию в Онигашиму. После этого я помогла Солей приготовить еду из мяса виверны. Когда всё было готово, я телепортировала нас домой к Вельвет в Саванну. Мы вышли из комнаты, в которую попали, и столкнулись со стюардом, Стюардом.
— Добро пожаловать домой, леди Вельвет и друзья. (Стюард)
— Мы не останемся надолго, ты не знаешь, где мама? (Вельвет)
— Она ушла, чтобы доставить в замок ежемесячный отчёт, около часа назад. Она скоро вернётся. (Стюард)
— Тч. (Вельвет)
— В зависимости от того, что вам нужно, я могу помочь. В конце концов, я здесь именно для этого. (Стюард)
— Ты сможешь помочь нам с первой из двух вещей, ради которых мы здесь, но вторая связана с моей личной жизнью. (Вельвет)
— Тогда что же вам понадобилось в первую очередь? (Стюард)
— Нам нужно отправить нескольких наших людей в деревню святилища, чтобы они присматривали за семьями Луны и Солей. (Вельвет)
— Вы превратили кого-то во врага, чтобы это стало необходимым? (Стюард)
— Этот человек всегда был врагом, просто он недавно узнал обо мне. (Луна)
— Могу ли я узнать, кто именно, чтобы назначить подходящих людей для этой работы? (Стюард)
— Берилл Волкихар. (Вельвет)
— Как долго, по-вашему, мне нужно держать там наших людей? (Стюард)
— Неопределённо долго, пока он не умрёт, а у его организации не появится новый лидер. (Вельвет)
— Тогда я подготовлю наших людей, — сказал Стюард, уходя.
— Осталось только сообщить твоей матери, что вы официально состоите в отношениях. (Луна)
— Хоть я и встречалась с ней один раз, я немного нервничаю. (Солей)
— Тебе не нужно нервничать. (Вельвет)
— Нам просто стоять здесь и ждать или пойти куда-нибудь ещё? (Офидия)
— Когда она вернётся, то, скорее всего, отправится в свой кабинет, так что мы можем подождать её там. (Вельвет)
Мы последовали за Вельвет и вошли в пустой кабинет. Вельвет села в кресло за столом.
— Что ты делаешь? (Луна).
— Просматриваю то, что происходило здесь в последнее время. (Вельвет)
Она взяла лист бумаги, бегло просмотрела его и нахмурилась.
— Сожги это для меня, пожалуйста, Солей. (Вельвет)
Солей встала и подошла к Вельвет. Она взяла протянутый ей листок бумаги и немного почитала, прежде чем сжечь его. Затем она обняла Вельвет со спины.
— Моя. (Солей)
— Я согласна. (Вельвет)
Увидев их вдвоём, я улыбнулась. Офидия сидела рядом со мной и осматривалась.
— Я знаю, что эта комната была незанята, когда мы пришли, но почему здесь так темно? (Офидия)
— Ты не знаешь, что такое вампиры? (Луна)
— Я знаю о них, но не более того. (Офидия)
— Вампиры — это раса бессмертных людей, которым нужна кровь, чтобы выжить, и они ослабевают под воздействием солнечного света. (Луна)
— Всё немного сложнее, но в общих чертах всё описано. (Вельвет)
— Но как же тогда Вельвет может ходить под солнцем? (Офидия)
— Это всё из-за Луны и её склонности дружить с очень важными людьми. (Вельвет)
— Когда я впервые встретила её, у неё был предмет, который позволял ей выходить на улицу днём, но после встречи с Богом Творения я получила предмет, который полностью избавил её от слабости к солнечному свету. (Луна)
— Понятно. (Офидия)
Вельвет протянула Солей ещё одну бумажку, которую та тут же сожгла.
— Зачем она вообще их хранит, если знает, что я их не приму? (Вельвет)
— Потому что мне нужно отвечать и вежливо отклонять их. (Соня)
— Привет, мама. (Вельвет)
Мать Вельвет материализовалась из тени в углу комнаты.
— Ты могла бы хотя бы удивляться, когда я это делаю, как раньше. (Соня)
— Я уже не ребёнок, конечно, я не испугаюсь, когда ты так сделаешь. (Вельвет)
— В любом случае, я рада снова видеть вас, леди Луна и мисс Солей. А кто этот новый человек? (Соня)
— Меня зовут Офидия, змея мастера Луны. (Офидия)
— Вы не имеете в виду слугу? (Соня)
— И это тоже. (Офидия)
Соня подняла бровь в замешательстве.
— Технически Офидия — это змея. (Луна)
— Понятно. Чем я обязана вашему сегодняшнему визиту? (Соня)
— Изначально у нас было два дела, но первым занимается Стюард. (Вельвет)
— В любом случае, расскажите мне, что это такое. (Соня)
— Мы сейчас путешествуем по Империи Демонов. Сейчас мы находимся в Берии, но сегодня собираемся отправиться в Онигашиму. (Луна)
— Значит, уже близко то время, когда вы будете противостоять Бериллу. (Соня)
— Да. Недавно он начал видеть меня с помощью своего навыка прорицания, и мы собирались попросить вас прислать людей, чтобы присмотреть за моей и Солей семьями на некоторое время. (Луна)
— Хотя это и разумно, но будет ли от них хоть какая-то польза? Ваши родители очень сильны, леди Луна, и родители Солей не слабее, насколько я знаю. (Соня)
— Это просто мера предосторожности. Лучше перестраховаться, чем быть неподготовленным. (Луна)
— А как же твой дядя в королевстве Селестия? (Соня)
— Если он что-то сделает с ним или Нией, это, скорее всего, приведёт к войне, а я не думаю, что он пойдёт на такой риск. (Луна)
— Верно. Что было вторым? (Соня)
Я посмотрела на Вельвет и Солей.
— Мы пришли сказать вам, что у нас есть отношения. (Солей)
Солей встала перед Соней и поклонилась.
— Хотя это произойдёт нескоро, я тоже планирую когда-нибудь жениться на Вельвет. Я приготовила подарок и для вас, — сказала Солей, доставая один из небольших мешочков с предметами и картину.
— Что это? (Соня).
— В сумке несколько блюд из мяса виверны, а это картина, которую я сделала сама с вершины пирамиды на острове старшей сестры. (Солей)
— Ну, я уже дала своё благословение в прошлый раз, так что просто скажите мне, когда вы двое решите официально пожениться. (Соня)
— Конечно, тёща. (Солей)
— О, и хорошая работа, леди Луна. Вы быстро работаете. (Соня)
— Мне не пришлось ничего делать, это всё Солей. (Луна)
— Ооох. Тогда хорошая работа Солей. (Соня)
— Спасибо. Сначала она была упрямой, но это не сразу прошло. (Солей)
— Ты не сразу приняла её чувства к тебе? (Соня)
— Я не хотела, чтобы меня считали легкомысленной женщиной, которая сойдётся с первой же девушкой, признавшейся мне, — Вельвет надулась.
— Если это поможет, то она в основном согласилась после моего признания и просто хотела сделать вид, что хочет сначала подружиться. (Солей)
— Ты догадалась? (Вельвет)
— Ты пыталась это скрыть? (Луна)
Лицо Вельвет покраснело.
— Всё в порядке, Вельвет, даже если бы это не было притворством, я бы всё равно заставила тебя влюбиться в меня. Мама научила меня всему, что знала сама, и ей удалось заставить героя влюбиться в неё. (Солей)
— Если честно, Блейк всё равно бы ей не отказал. (Луна)
— Ты сказала, что нарисовала это? (Соня)
— Да. Если эта вам не по вкусу, я могу дать вам другую, у меня их много. (Солей)
— Я не это имела в виду, это потрясающее произведение искусства, которое понравится любому. Я просто удивилась, что кто-то такой молодой может нарисовать что-то подобное. (Соня)
— Я уже взрослая, знаете ли. (Солей)
— Солей, для меня все в этой комнате молоды. (Соня)
— Вообще-то, Офидия может превзойти тебя в этом отношении. (Вельвет)
— Да, мне более 500 лет. (Офидия)
— Значит, мы ровесники. (Соня)
— Хаха. Только подумать, что сегодня я встречу кого-то, кто не старше и не моложе меня. ( Офидия)
— Не хотелось бы прерывать разговор людей одного поколения, но у нас есть расписание, которое мы должны соблюдать, вроде как. (Луна)
— Прежде чем вы уйдёте, сколько хвостов у вас сейчас, леди Луна? (Соня).
— Пять, — сказала я, снимая ожерелье.
— Такой пушистый, — сказала Соня, и на её лице появилось выражение, которое я видела, когда остальные впервые погладили мои хвосты.
Когда я снова надела ожерелье, лицо Сони вернулось в нормальное состояние.
— Я забыла, что притяжение Бездны становится сильнее, когда у меня появляется больше хвостов. (Луна)
{Что происходит, Луна?}
"Эй, Тамамо, мы просто хотим кое-что сделать, прежде чем отправимся в Онигашиму. Где ты был с тех пор, как ушла вчера?"
{Думала о том, как весело мы провели время, и подстраивала всё так, чтобы этот глупый, бредовый вампир больше не мог меня видеть. Нужно сделать так, чтобы единственный человек, который может видеть меня во всех возможных вариантах — это ты, в конце концов}.
"Фуфуфу. Хорошо, что он не может заглянуть в созданный мной домен, иначе он бы сам попытался выследить меня после всего, что мы сделали вместе, и не факт, что он пережил бы любое покушение на мою жизнь".
{Это хорошо. Но раз ты не в созданном домене, разве он не может видеть, где ты сейчас?}
"Если бы он попытался, может быть, но сегодня он этого ещё не сделал".
{В следующий раз, когда он попытается, попробуйте уничтожить один из его глаз}.
"Это всё ещё слишком поспешно, Тамамо. Но я оставлю ему шокирующий подарок".
{Что это?}
"Я поместила молнию в ледяной шар. Я брошу его через Врата, и когда он разобьётся, молния уничтожит все твои картины и статуи, которые у него есть. Если он при этом пострадает, это будет бонусом. Я хочу, чтобы он ужасно боялся меня, прежде чем я убью его лично. Устраивает?"
{В данный момент}.
— Мастер, у вас снова такое страшное выражение лица. (Офидия)
— Простите, мы с Тамамо обсуждали эту мерзкую дворнягу. (Луна)
— Я знаю, что, возможно, перегибаю палку, но могу ли я обратиться к нему с просьбой? (Соня)
— Если это не повлечёт за собой спасение его жизни, то я подумаю над этим. (Луна)
— Убить его — это прекрасно, просто я не хочу, чтобы вы без нужды убивали других вампиров из его организации. У нас низкая численность населения, поэтому убийство целой группы вампиров может вызвать проблемы. (Соня)
— Тебе не стоит об этом беспокоиться. Я планировала убить только его и никого из остальных, если можно будет помочь. Я, вообще-то, надеюсь, что его второй командир нам поможет. (Луна)
— Мордред? Она с радостью поможет, никто в этой организации не ненавидит Берилла больше, чем она. Единственная причина, по которой она не убила его сама, заключается в том, что никто из вампиров не знает, правдивы его галлюцинации или нет. (Соня)
— Разве они не могут просто спросить у оракула? Я уверена, что Тамамо с радостью дала бы его, чтобы всё прояснить. (Луна)
{Я бы дала}.
— Насколько я знаю, он держит всех оракулов, когда-либо посланных в эту часть мира, рядом с собой и передаёт приказы оттуда. Что же касается того, чтобы обратиться к другим оракулам из других стран, то те из них всегда не возвращались после выполнения задания, с которым их посылали. Конечно, это заставляет многих вампиров сомневаться в Берилле, но они не хотят рисковать и делать что-то на мизерный шанс, что его бред окажется правдой. (Соня)
— Изменим мизерный шанс на несуществующий, но приятно знать, что нам не составит труда добраться до него, когда мы прибудем на место. (Луна)
— Вам нужно быть немного осторожными. У него есть один подчинённый, который беспрекословно следует за ним. Его зовут Мортем. (Соня)
— Что с ним? (Луна)
— Младший брат Берилла. Вырос, слушая бредни Берилла, поэтому слепо верит словам брата. (Соня)
— Почему мне рассказали о нём только сейчас? (Луна)
{Я стараюсь игнорировать существование этого вампира, насколько это возможно, поэтому я понятия не имела, что у него есть брат}.
— Я думала, Вельвет уже рассказала тебе о нём? (Соня)
— Прости, я думаю, что подавляю все воспоминания о нём. (Вельвет)
— Ах да, ты же ненавидишь всё, что связано с Мортемом. (Соня)
— И по какой причине? (Солей)
— Ему нужна Вельвет. (Соня)
Услышав это, Солей зловеще улыбнулась, и температура вокруг неё повысилась.
— Неужели? (Солей)
— Да. Изначально он был влюблён в Элизабет из Селестии, но после того, как она чуть не убила его за... Что это была за причина? (Соня)
— Он чуть не убил одного из её близких помощников, когда тот отчитал его за домогательства к ней. Что касается клана Элизабет, то они относятся к своим подчинённым как к членам семьи и охотятся на тех, кто причиняет вред одному из них. (Вельвет)
— После этого инцидента он решил переключить своё внимание на Вельвет, поскольку она — единственный вампир, которого он считает равным себе по статусу. (Соня)
— Похоже, галлюцинации — нормальное явление для вампиров Волкихара. (Солей)
— Солей, успокойся, ты сейчас устроишь пожар. (Вельвет)
— Простите, я на минуту потеряла самообладание. (Солей)
"Кажется, я слишком сильно влияю на Солей".
{Я бы не волновалась, кицунэ, как правило, собственники по отношению к своим возлюбленным. По сравнению с другими, которых я видела, эта относительно спокойная}.
"Приятно слышать".
— В любом случае, у нас есть другие дела, так что нам пора идти. (Вельвет)
— И последнее: поздравляю с достижением S-ранга. Я получила эту новость раньше, когда была в замке. (Соня)
— Спасибо (Луна и Вельвет).
— Зачем тебе узнавать что-то подобное в замке? (Офидия)
— Авантюристы ранга S — чрезвычайно влиятельные личности, поэтому вполне естественно, что правители всех стран знают о них, хотя я бы хотела, чтобы ты зашла и рассказала мне раньше. (Соня)
— Простите, мы были заняты после повышения. (Вельвет)
— Да, в Берии появился кракен, а потом у старшей сестры появился пятый хвост, и у нас было мало времени, чтобы заглянуть сюда. (Солей)
— Но это случилось неделю назад. (Офидия)
Вельвет и Солей сделали фейспалмы.
— Похоже, мне придётся научить тебя, что в некоторых случаях не стоит ничего говорить, Офидия. (Луна)
— Почему ты не могла прийти и рассказать мне после этого? (Соня)
— Единственный человек, который может телепортироваться сюда — это Луна, поскольку Офидия здесь впервые, и она проводила это время с Богиней. (Вельвет)
— Хорошо. (Соня)
Мы все встали, чтобы уйти.
— Хочешь, мы вернёмся сюда после того, как разберёмся с Волкихарами? (Луна)
— Если вы не возражаете. Мне нужно знать, чтобы вспомнить о людях, присматривающих за вашими семьями в деревне святилища. (Соня)
— Понятно. Тогда мы пойдём. (Луна)
Мы телепортировались и оказались у гильдии Берии. Мы зашли внутрь, чтобы получить задание на доставку для Онигашимы, а затем покинули город.
Примечание автора:
Грей: Что-то мне подсказывает, что брат Берилла долго не проживёт.
Скади: С чего вы взяли? Конечно, Солей наверняка прикончит его, если он попытается что-то сделать, но если он сдастся Вельвет, то, скорее всего, будет убит лишь наполовину.
Тамамо: Если он такой же, как его брат, то он не сдастся.
Атмос: Хахахахахахахахахахахахахахаха! Тамамо, ты должна прийти и посмотреть на это. Всю комнату сталкера только что уничтожила молния. Он так зол. Хахахахахахахахахахахахахахахахаха!
Грей: Луна снова сотрёт мои воспоминания, если я подойду и посмотрю с тобой, Атмос?
Атмос: Нет, всё, что у него было, ради чего Луна стёрла бы тебе воспоминания, теперь исчезло.
Скади: Кстати, а где хозяин этого места? С тех пор как он перевёл своего друга в свободную комнату, тот исчез.
Тамамо: Он ушёл в свою комнату, сказал, что у него закончился кофе и ему нужно поспать.
Скади: Понятно.
Грей: Хахахахахаха! Почему он продолжает делать это с собой? Ему это нравится или что?
Атмос: Надеюсь, что нет, если это так, то это разрушит план Луны, как он умрёт.
Грей: Тогда, возможно, молния повредила его разум ещё больше, чем он уже был.
Атмос: Думаю, так. Пффффффф. Грей, отдать Луне эти вещи было лучшей идеей.
Грей: Я знаю. Может, мне стоит сделать их обязательным предметом, который должны носить с собой все авантюристы?
Атмос: Может, и не обязательным, но ты должен сделать их чем-то, что продаёт гильдия.
Грей: Я разберусь с этим позже.
Скади: О чём ты говоришь?
Атмос: Грей дал Луне много бутылочек, наполненных лимонным соком, и назвал их зельями большей боли. Она бросает одно из них на голову вампира каждый раз, когда он смотрит на неё с помощью своего умения прорицателя.
Грей: Как думаешь, он не будет травмирован видом стеклянных бутылок и запахом лимонов к тому времени, как они доберутся до Онигашимы?
Тамамо: Надеюсь, что да, хотя я надеюсь, что в какой-то момент она начнёт подмешивать в них яды.
Атмос: Я понимаю, почему ты этого хочешь, ведь я бы и сама хотела, чтобы то же самое сделали с тем, кто постоянно пытается подглядывать за мной, но наберись терпения, Тамамо. Это всего лишь мелкие домогательства, и как только Луне это надоест или он сделает что-то, что разозлит её ещё больше, она сделает так, что яд станет наименьшей из его проблем.
Тамамо: Она ведь собирается использовать это против него?
Атмос: О да.
Скади: Что есть у Луны такого, что сделает яд незначительной проблемой?
Тамамо: Я расскажу тебе позже.
Побочная глава 13: Заблуждения этих двоих сильны
[От лица Мордред]
Примерно в то же время, когда группа «Стелларис» отправилась из Берии, вампирша пробиралась через Храм Ночи.
«Что теперь хочет этот бредовый ублюдок?»
Я направлялась в кабинет нашего «лидера», раз уж меня позвали. В последние несколько недель он вёл себя странно, так что это может быть как-то связано с этим. Когда я уже почти дошла до кабинета, я столкнулась со вторым худшим человеком в нашей организации.
— Тч. Похоже, тебя тоже позвали. (Мортем)
— Да, мне это нравится ещё меньше, чем тебе. (Мордред)
— Подумать только, мы можем договориться о чём-то, как же это бесит. (Мортем)
Я нахмурилась, когда Мортем открыл дверь и вошёл внутрь. Я последовала за ним и первое, что заметила — запах лимонов и чего-то горящего. За столом в глубине комнаты сидел Берилл. Он выглядел так, словно побывал в аду и вернулся обратно, и мне пришлось приложить все усилия, чтобы не упасть со смеху. Даже его обычно безупречный костюм был испорчен.
— Что случилось, брат? (Мортем)
— Эта чёртова черноволосая кицунэ, Луна Рид. Не знаю как, но каждый раз, когда я смотрю на неё через прорицание, я получаю ответный удар. С меня хватит. (Берилл)
— Если тебе это надоело, почему бы просто не перестать наблюдать за ней? (Мордред)
— Если бы мне нужно было твоё мнение, я бы спросил, но раз уж я такой великодушный человек, я тебе подыграю. Я не хочу смотреть на эту ужасную тварь, просто каждый раз, когда я пытаюсь проверить, как там моя Тамамо, появляется именно она. (Берилл)
Как бы в подтверждение своих слов, он устремляет взгляд вдаль, и сразу после этого пространство над его головой искажается, из него выпадает стеклянная бутылка и разбивается о его голову. Пахнущая лимоном жидкость брызгает ему на лицо, и я вижу, что ему больно. Затем он встаёт со своего места и почти переворачивает свой стол, но прежде чем он успевает это сделать, я слышу громкий удар, и он падает обратно на свой стул и начинает держаться за ногу.
— ЧЁРТ ПОБЕРИ! (Берилл)
Я оглянулась, чтобы посмотреть на реакцию Мортема на всё это, и увидела, что его лицо исказилось в гримасе.
— Хочешь, я пойду и разберусь с этой глупой лисой, которая продолжает делать это с тобой, брат? (Мортем)
— Вот почему я позвал вас двоих сюда. Я знаю, что вы оба ненавидите друг друга, но у меня нет другого выбора, кроме как отправить вас двоих убивать этих вредителей. (Берилл)
— Будет сделано, брат. (Мортем)
Он уже собирался покинуть комнату, но Берилл остановила его.
— Погоди, Мортем, ты даже не знаешь, куда идти. (Берилл)
— Прости, я просто так разозлился, что тебя выставляют дураком, что потерял самообладание. (Мортем)
— Всё в порядке. Начнём с того, что твоя главная задача — убить троих из этой четвёрки. (Берил)
— Только троих, это на тебя не похоже. (Мордред)
— Заткнись, Мордред. (Мортем)
Я начала скрежетать зубами от досады на слова Мортема.
— Да, причина в том, что в этом группе состоит будущая невеста Мортема. (Берилл)
— Вельвет Бельмонт? Она действительно стала авантюристкой? (Мортем)
— Да, и к тому же она S-ранга. То же самое можно сказать и о презренной Луне Рид. (Берил)
«Рид, где я раньше слышала эту фамилию?», — подумала я про себя.
Ещё несколько секунд я размышляла над этим именем, а потом до меня дошло.
— Разве Рид — это не фамилия генерала из Саванны? Значит ли это, что одна из наших целей — дочь маркиза? Если мы действительно убьём её, это может вызвать серьёзные проблемы для страны! (Мордред)
— Это не имеет ни малейшего значения. Она — ходячее богохульство для моей Тамамо. Её нужно уничтожить как можно скорее. (Берилл)
— Что она сделала? (Мортем)
— Я не могу сказать. Всё, что вам нужно знать, это то, что если она продолжит жить, это может представлять опасность для всех нас, последователей прекрасной Тамамо. (Берилл)
Я не верила ни единому его слову, но подыгрывала.
«Может быть, я смогу использовать этот шанс, чтобы наконец-то избавиться от этих двоих. Берилл обычно не отправлял меня и своего брата на командное задание, если с этим могли справиться остальные».
Я вынырнула из своих мыслей и задала вопрос.
— Вельвет в стороне, чего мы можем ожидать от остальных членов группы? (Мордред)
— Из того, что я смог собрать воедино из своих кратких прорицаний, Луна Рид — компетентный маг с очень сильной магией льда, молнии и пространства, а также, скорее всего, с уникальными навыками. Как я уже говорил, она тоже S-ранга. Есть ещё кицунэ по имени Солей, она, судя по всему, любовница Вельвет Бельмонт и, по крайней мере, может использовать магию огня. (Берилл)
При этих словах Мортем едва не лишился чувств.
— Так, значит, ничтожная лисица думает, что может получить то, что принадлежит мне? Я позабочусь о том, чтобы она помучилась перед смертью. (Мортем)
Я внутренне усмехнулась.
«Да, конечно, каждый из нас, вампиров из известных кланов, знает, что Вельвет никогда бы не пошла за такого, как ты. Если бы это было так, она бы уже давно вышла замуж».
— Что это за лицо? Хочешь что-то сказать? (Мортем)
— Не тебе. (Мордред)
На мои слова он посмотрел на меня так, словно я была куском мусора. Я ответила ему таким же взглядом. Мы бы так и остались, если бы Берилл не заговорила снова.
— О последней в группе у меня очень мало информации. Всё, что я знаю — это её имя и ранг авантюристки. Её зовут Офидия, и у неё ранг D. Навыки и магия неизвестны. (Берилл)
— Куда мы отправимся и есть ли ограничения на то, как они умрут? (Мортем).
— Они покинули Берию час назад, направившись в эту сторону. Вы двое перехватите их в городе Мид, в двух неделях пути отсюда. Попросите одного из пользователей пространственной магии телепортировать вас туда. Что касается того, как вы их убьёте, мне всё равно. Используйте яд, ловушки, монстров — всё, что угодно, только убедитесь, что Луна Рид мертва. Просто сделайте мне одолжение и заставьте её страдать. (Берилл)
— Хехехе. Понятно, недавно мне в руки попал особенно мерзкий яд, и я хотела его испытать. (Мортем)
— И что он сделает? (Берилл)
— После проглатывания яда тело пострадавшего начинает испытывать мучительную боль. До такой степени, что они будут молить о смерти, лишь бы получить облегчение. Боль наступает быстро, но потом в течение нескольких часов становится ещё сильнее, пока они не умрут. Я применю это ко всем, кроме Вельвет. Я парализую её и позволю ей наблюдать за происходящим. (Мортем)
— Потому что это заставит её полюбить тебя, я права?
Я сказала это с таким сарказмом, на какой только была способна.
— Она научится любить меня. А если нет, то у меня есть другие способы. (Мортем)
— Если ты собираешься сделать всё это, то зачем я вообще нужен? (Мордред)
— Ты идёшь как запасной вариант на случай, если дело дойдёт до драки. Как бы мне ни было неприятно это признавать, но ты — самый искусный вампир, владеющий мечом. Ты должна защищать Мортема, даже если это будет стоить тебе жизни. (Берилл)
— А если я этого не сделаю? (Мордред)
— Я покончу с кланом Ле Фай. Ты не хуже других знаешь, каково моё положение: одно слово — и все вампиры мира будут охотиться за тобой и твоим кланом до последнего. (Берилл)
— Я удивлён, что ты так непокорно ведёшь себя, Мордред. Особенно в присутствии мужа нашей Богини. (Мортем)
— Никто не спрашивал твоего мнения. (Мордред)
— Грррррр! (Мортем)
— Успокойся, Мортем, и заткнись, Мордред. Идите, я хочу, чтобы голова Луны Рид была представлена мне к следующему полнолунию. (Берилл)
— Как скажешь. (Мордред)
— Не волнуйся, брат, я позабочусь о том, чтобы она пострадала за всё, что сделала с тобой. (Мортем)
Когда мы уходили, из ниоткуда появился торт и ударил Берилла по лицу.
— ГГГГГГГГРРРРРРРРРРРРРРАААААААААА! Я ЕЩЁ ДАЖЕ НИЧЕГО НЕ СДЕЛАЛА! (Берилл)
Я вышла из комнаты, не успев начать смеяться.
— Я жду, что ты будешь готова через 15 минут. (Мортем)
— Иди, ступай на солнечный свет. (Мордред)
Примечание автора:
Грей: Хахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахаха!
Атмос: Хахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахахаха!
Скади: Хахахахахахахахахахахахахахаха! Молодец Атмос.
Атмос: Чёрт возьми, даже Скади меня похвалил. Ты слышала это, Тамамо?
Тамамо: ...
Атмос: Тамамо? *Поворачивается и смотрит на Тамамо* Тамамо, нет! Успокойся, тебе не позволено использовать божественный суд, пока не наступит конец света.
Тамамо: Не останавливай меня, Атмос, эти двое зашли слишком далеко.
Атмос: Я остановлю тебя, ты хочешь, чтобы именно я сказала Луне, что тебя запечатали за глупость? Не ставь меня в такое положение.
Тамамо: *Сжимает кулаки так сильно, что у неё течёт кровь*.
Грей: Тебе не стоит так волноваться, Тамамо. Вампир Мордред, похоже, ненавидит этих двоих так же сильно, как и ты, не говоря уже о том, что они не смогут ничего сделать с Луной.
Тамамо: А как же Вельвет, Солей и Офидия? Если они действительно пострадают, я не знаю, что будет делать Луна. Я не смогу спуститься вниз, чтобы остановить её буйство, если только она не создаст домен, а с её силой ближайший, кто может её остановить — Скади, но она не успеет вовремя остановить Луну, если та придёт в ярость.
Атмос: Ты же знаешь, что Луна — одна из лучших целительниц в мире. Даже если эти трое пострадали, она исцелит их до того, как будет нанесён реальный ущерб.
Тамамо: Это так расстраивает.
Грей: Я понимаю, но Луна может справиться с этим.
Тамамо: Я знаю, я просто хочу иметь возможность делать что-то большее, чем просто наблюдать за происходящим.
Атмос: Тогда как насчёт того, чтобы вместо того, чтобы сосредоточиться на том, что ты не можешь сделать, сосредоточиться на том, что ты можешь. А именно, подумать о том, как побаловать Луну в следующий раз, когда вы будете вместе. Если всё пойдёт как надо, то к тому времени, как она разберётся с тем, кого послали убить их, вы двое увидите друг друга на следующий день.
Тамамо: Ты права, может, я и не смогу ничего сделать физически, но я могу сделать всё возможное, чтобы позаботиться о Луне, когда она разберётся с братом этой ничтожной дворняги.
Скади: Грей, кажется, я понимаю, почему никто не пытается разозлить леди Тамамо.
Грей: Да, это было даже хуже, чем когда она прокляла того героя и святую.
Скади: Почему же тогда она не прокляла тех двух вампиров?
Грей: Разобраться с ним было одним из факторов, побудивших Луну стать такой сильной, как сейчас. Последнее проклятие Тамамо сильно ослабило героя и святую и было бы неудовлетворительно, если бы он был ослаблен так же. Это сделает бессмысленными все усилия Луны, направленные на то, чтобы стать сильнее его. Тамамо тоже это знает, и именно поэтому Атмос смогла легко отговорить её от решительных действий.
Скади: Понятно.
Путешествие
[От лица Луны]
Через несколько часов после того, как мы покинули Берию, Тамамо заговорила со мной серьёзным тоном.
{Луна, я не помню точно, почему, но ты должна быть осторожна, пока этот гад не умрёт}.
"Понимаю, я буду бдительна".
{Это немного успокоило меня. А теперь, есть пожелания по поводу того, что мы будем делать в следующее полнолуние?}
"На данный момент я не могу придумать ничего, кроме как просто провести время рядом с тобой. Конечно, мы можем сделать больше, если я правильно оформлю домен, но мы уже договорились воздержаться от этого на некоторое время".
{Только ночь объятий}.
"Фуфуфуфу. Я с нетерпением жду этого. Я уже чувствую, как твои хвосты обвиваются вокруг меня".
{Я как раз собирался сказать то же самое}.
Пока я погружалась в свои фантазии о том, как мы с Тамамо проводим время вместе, кто-то начал меня трясти.
— Старшая сестрёнка, ты опять теряешь ориентацию, куда идёшь. (Солей)
— Давно такого не было. (Луна)
— Я думала, ты используешь навык, помогающий сохранять концентрацию на том, что ты делаешь? (Вельвет).
— Думаю, я случайно выделила его, чтобы удвоить то, о чём я думала. (Луна)
— Ты так хорошо справлялась, старшая сестрёнка. Не начинай теперь всё портить. (Солей)
— Точно, и я только что пообещала Тамамо не терять бдительности. (Луна)
— Что-то не так? (Офидия)
— Не уверена, Тамамо лишь сказала, чтобы я была осторожна, пока эта дворняга не умрёт. Не знаю, значит ли это, что он что-то приготовил для нас, когда мы прибудем туда, или он послал людей, чтобы противостоять нам. (Луна)
— Какой же он глупый? Ведь он уже должен знать, что двое из нас — авантюристы ранга S. (Вельвет)
— Судя по тому, что я видела в его прорицаниях, он похож на тех двоих, только с дополнительными иллюзиями. Достаточно умён, чтобы манипулировать ситуацией, но становится глупым и начинает совершать ошибки, когда достаточно разозлится. Я пыталась разозлить его, засыпая зельями, причиняющими боль, и раздражающими проклятиями, но не думала, что он будет действовать так быстро. (Луна)
— Ну, он не может быть настолько глупым, если ему удалось прожить столько, сколько он прожил, без того, чтобы другие вампиры не убили его за богохульство, особенно если то, что Вельвет рассказала мне о том, как вампиры видят Богиню, правда. (Солей)
— Может, мне стоит немного усилить месть? Интересно, что мне выбрать? (Луна)
{Атмос сказала мне, что начала присоединяться и готовит пироги. Что-то о желании поучаствовать в веселье}.
"Это Богиня Озорства для тебя. Думаю, я могу продолжать делать то, что делаю. Передашь ей мою благодарность?"
{Конечно}.
— Ты что-то решила? (Офидия)
— Мне не нужно, Атмос уже помогает. (Луна)
— Похоже, он сломается быстрее, чем ты планировала. (Вельвет)
— Надеюсь, что нет, у меня есть для него кое-что особенное, что должно вывести его из равновесия. (Луна)
— Так и не скажешь, что это? (Солей)
— Я скажу только, что он испытает такое, что пожалеет, что не стал бессмертным. (Луна)
После этого мы гуляли ещё несколько часов, а затем остановились на обед. Когда всё закончилось, мы продолжили путь. В конце концов мы пришли к месту, где дорога проходила через джунгли.
— Даже если это другие джунгли, я всё равно чувствую ностальгию, когда вижу такое зрелище. (Офидия)
— Разве можно испытывать ностальгию, если мы можем посещать джунгли, в которых ты жила, когда захотим? (Луна)
— Да? — вопросительно сказала Офидия.
— А это действительно важно? (Вельвет)
— Думаю, нет. (Луна)
— Грррр. Скажу одно: мне больше нравятся последние джунгли, через которые мы проходили. Что это за жуки тут летают? (Солей)
— О, это моя заслуга, когда мы в последний раз проходили через джунгли, я поставила вокруг нас барьер из молний. Дай мне секунду, и я установлю его. (Луна)
Я щёлкнула пальцами, и нас всех окружило невидимое поле молний. Как только я закончила устанавливать барьер, послышался лёгкий треск — это жуки начали жарить себя о барьер.
— Лучше? (Луна)
— Намного лучше. (Солей)
— Так вот почему эти надоедливые твари стали оставлять меня в покое после того, как я присоединилась к вам. (Офидия)
— Ага. Я даже добавила один в особняк. (Луна)
— А почему не на всём острове? (Вельвет)
— Не все жуки — вредители. Они могут раздражать, но они необходимы для поддержания природы острова. (Луна)
— Думаю, это справедливо. (Вельвет)
В этот момент в подлеске зашуршало, и мы все остановились. Я начала готовить магию, когда из подлеска вышло нечто, находившееся там. Это была зелёно-коричневая змея, которая была намного меньше Офидии. Она переползала через дорогу, когда остановилась и повернулась, чтобы посмотреть на нас. Когда её глаза встретились с глазами Офидии, она начала приближаться к нам. Затем оно издало длинное, медленное шипение.
— Тч. Оставь меня в покое, сопляк. (Офидия)
В глазах Офидии появился угрожающий блеск, и змея перестала приближаться к нам и уползла прочь.
— Что это было? (Солей)
— Самонадеянный юнец, который решил, что я хочу стать его спутницей, — с отвращением сказала Офидия. — Теперь, когда я служу мастеру, мне это не нужно.
— Ты ведь знаешь, что можешь влюбиться в кого-нибудь, если захочешь? (Луна)
— Я понимаю, но даже у меня есть стандарты, мастер. Этот всё ещё слишком слаб, чтобы я могла счесть его достойным меня, и даже близко не похож на того, кого бы я предпочла в партнёре. (Офидия)
— А что предпочитаешь ты? (Вельвет)
— Я не знаю. Инстинкты подсказывают мне одно, но то, как ведут себя мастер и Великая, а также ты и Солей, кажется гораздо более предпочтительным. (Офидия)
— Тогда что ты думаешь о Скади? (Луна)
— Не знаю. Она определённо достаточно сильна, чтобы я рассматривала её, но она также одна из единственных людей, которых я знаю, кроме вас и тех немногих, с кем вы меня познакомили. (Офидия)
— Наверное, это правда. (Луна)
— Не говоря уже о том, что мы даже не знаем всего о Скади. Насколько нам известно, ей могут нравиться мужчины. (Солей)
"У тебя есть какие-нибудь соображения на эту тему, Тамамо?"
{К сожалению, нет. За последние несколько недель я больше всего общался со Скади.}
— Тогда мы просто спросим, когда увидим её в следующий раз. (Луна)
Мы продолжали идти по дороге в джунглях ещё несколько часов, когда произошло ещё кое-что. Мы были ещё довольно далеко, но впереди послышались звуки боя.
— Впереди что-то происходит. (Луна)
— Я тоже слышу. Как думаешь, это люди? (Солей)
— Нет. Это что-то другое. Похоже на орка и что-то большее. (Луна)
— Оно нам мешает? (Вельвет)
— Не обязательно, но это происходит недалеко от дороги. Мы можем позаботиться о нём, пока оно не создало проблем для других людей, или проигнорировать его. (Луна)
— Давайте пойдём и посмотрим, что происходит. Если всё пройдёт правильно, я даже смогу показать вам, чему научилась. (Офидия)
— Это мнение Офидии, а как насчёт вас двоих? (Луна)
— Давай проверим. (Вельвет)
— Мне интересно посмотреть, с чем сражается орк. (Солей)
— Тогда это небольшой обходной путь. (Луна)
Мы пошли на звук и нашли поляну недалеко от дороги. В центре лежал орк, который был на последнем издыхании, и гигантский паук. Паук напомнил мне того, что был в одной серии фильмов про волшебников. Как только он появился в поле зрения, температура воздуха рядом со мной начала повышаться.
— Грррррррррррррррр. (Солей)
— Успокойся, Солей. (Луна)
— Надо убить его. Пауки должны умереть. (Солей)
— Вельвет, помоги мне. (Луна)
Вельвет протянула руку и обняла Солей. Температура сразу же начала приходить в норму.
— Я забыла, что ты ненавидишь пауков. (Луна)
— Теперь я спокойна. (Солей)
— Мы останемся в таком состоянии, пока с этим не разберутся. (Вельвет)
— Хорошо. (Солей)
Я улыбнулась их выходке и обратилась к Офидии с вопросом.
— Думаешь, ты сможешь его убить? (Луна)
— Легко. (Офидия)
Она покинула место, где мы стояли, как только паук нанёс последний удар по орку. Когда паук услышал приближение Офидии, он повернулся к ней лицом. Он издал странный визг и выстрелил в неё паутиной. Она увернулась от него минимальным движением, а затем быстро бросилась вперёд. Не доходя до паука, она начала двигаться так, чтобы импульс от её спринта перешёл в удар. Как только её кулак соприкоснулся с пауком, его движения прекратились. Через секунду он упал на землю, из его глаз и мандибул потекла зеленоватая жидкость.
— Что именно ты сделала? (Луна)
— Я ударила его достаточно сильно, чтобы его внутренности превратились в кашицу, но достаточно мягко, чтобы они не выскочили. (Офидия)
— Я думала, Грей научил тебя только основам? (Луна)
— Он сказал, что каждый драчун умеет это делать. (Офидия)
— Ну, я знаю не так много драчунов, так что не могу этого отрицать. (Луна)
Поскольку мне не нужны были материалы из пауков, мы оставили мёртвого паука и орка на поляне и вернулись на дорогу. Мы продолжали путь, пока к вечеру не вышли из джунглей. Мы отошли немного в сторону от дороги и разбили лагерь. Не говоря ни слова, мы легли спать, а один человек остался на страже.
Примечание автора:
Аххххх кофе, такая замечательная вещь.
Грей: Хорошо отдохнули?
Да, неплохо. Как дела с тех пор, как я лёг спать?
Грей: Думаю, хорошо. Тамамо почти использовала свой божественный суд, но не более того.
Что сделал Берилл?
Атмос: Послал своего брата и Мордред убить Луну, Солей и Офидию.
Я думал, он должен быть умным.
Атмос: Месть Луны срабатывает быстрее, чем мы думали. Не помогает и то, что я присоединилась к веселью. Он так зол.
Этого хватит.
Тамамо: Знаешь, я бы хотела помнить больше, когда покину это место.
Прости, но я не могу этого допустить.
Тамамо: *вздох*
Скади: Леди Тамамо, могу я кое-что спросить?
Тамамо: О чём?
Скади: Почему вы не попросили другого бога или богиню прислать их апостола, чтобы убить его? У вас достаточно милостей для этого.
Тамамо:... Я... Почему я не подумала об этом?
Атмос: Я приложила к этому руку. Если бы ты это сделала, у Луны не было бы достаточной мотивации, чтобы достичь этого уровня так быстро, как она это сделала. То есть, в конце концов, она бы дошла до этого уровня, но это заняло бы гораздо больше времени. Я хотела, чтобы она поскорее набрала хотя бы пять хвостов, чтобы она могла получить свои божественные способности.
Тамамо: Почему ты хотела, чтобы это произошло?
Атмос: Тебе нужен серьёзный ответ или эгоистичный?
Тамамо: И то, и другое?
Атмос: Серьёзный: Луна испытывала сильный стресс из-за того, что удерживала себя от более близкого контакта с тобой. Если бы так продолжалось дольше, это не лучшим образом сказалось бы на её психическом здоровье. Эгоистичный ответ: Теперь, когда у неё пять хвостов, я могу наслаждаться пухом ещё больше.
Тамамо: Я должна была этого ожидать.
Атмос: Ну, не то чтобы мне пришлось много делать, ты иногда бываешь немного рассеянным, так что всё, что мне нужно было сделать, это убедиться, что мысль о том, чтобы попросить кого-то другого помочь с этой твоей вампирской проблемой, не придёт тебе в голову.
Тамамо:... Я не знаю, как мне на это реагировать.
Думаю, будет лучше, если ты просто оставишь всё как есть.
Звёздная магия
[От лица Луны]
Следующий день прошёл без особых событий, если не считать флирта Вельвет и Солей и возни Офидии с пространственной магией. Когда мы остановились на ночлег, то ушли от дороги дальше, чем в прошлый раз.
— Почему мы разбиваем лагерь так далеко от дороги? (Вельвет)
— Ты забыла, что сегодня мы с Солей будем тренировать Звёздную магию? Мы можем заниматься этим только в домене, и мне нужно было оставить место между нами и дорогой на случай, если мимо пройдут люди. (Луна)
— Хорошо. (Вельвет)
С этими словами я закрыла глаза и использовала навык. Когда я снова открыла глаза, мы находились на том же месте, что и раньше, но вместо одинокой луны на небе появилось несколько сияющих точек в форме луков.
— Прежде чем мы начнём обучение, позвольте мне немного продемонстрировать.
Я щёлкнула пальцами, и небо над нами наполнилось иллюзорными звёздами.
— Ввввввваааааааауууууууу. (Солей)
— Прекрасно. (Офидия)
— Потрясающе. (Вельвет)
— Фуфуфуфуфуфуфу. (Луна)
— Ты очень амбициозна, Луна, если подумать, что это то, что ты планировала сделать с самого начала. (Вельвет)
— Я просто подумала, что луна Тамамо одинока, и решила, что должна составить ей компанию. Мне помогло то, что в прошлой жизни я любила звёзды, а в этом мире их не было. (Луна)
— А как же те картины на небе, которые были там до того, как ты создала иллюзию? (Солей)
— Это были созвездия и то, что я считаю ключом к звёздной магии. (Луна)
— Что ты имеешь в виду, мастер? (Офидия)
— Будет проще, если я просто покажу вам. (Луна)
Я создала иллюзию гигантского скорпиона.
|Злобный скорпион, ты достаточно долго пачкал эту землю! Мои стрелы уже выпущены!|
На секунду воцарилась тишина, затем несколько лучей света обрушились на иллюзорное чудовище. После того как дождь прекратился, на его месте осталось несколько кратеров разного размера.
— Хахахахахахаха! Я всегда хотела использовать эту фразу. (Луна)
— Так ли уж необходимо было это песнопение? (Вельвет)
— Вовсе нет, но я могу сделать его необходимым. В конце концов, это я владею властью. (Луна)
— Пожалуйста, сделайте его необязательным. (Солей)
— Говорит человек, который использует драконьи крики. (Луна)
— Они разные, они короткие, и никто не знает, что они означают. Если вы будете произносить заклинания так, как только что, все поймут, что произойдёт, и приготовятся избежать или остановить это. (Солей)
— Поправка, любой житель потустороннего мира имеет возможность узнать, что означают твои крики. (Луна)
— Что? Правда? (Солей)
— Ага. Например, твоё любимое Fus-Ro-Dah означает «Безжалостная сила», и, между нами говоря, я думаю, что оно будет работать ещё лучше, если использовать его с гравитационной магией. (Луна)
— Ооооох. Так вот почему папа научил этому и маму. (Солей)
— Мне жаль любого, кто попадёт под это. (Луна)
— Мне тоже. Когда мама испытала его на тренировочном манекене, он разлетелся, и мы его больше не нашли. (Солей)
— В любом случае, пока попробуй выяснить, можешь ли ты что-нибудь сделать с теми созвездиями, которые у меня здесь уже есть, а я постараюсь придумать ещё что-нибудь. У меня уже есть идея для ещё одного, так что если у тебя возникнут проблемы, просто приходи и спрашивай. Вельвет, Офидия, есть ли что-нибудь, что вы хотели бы увидеть, пока мы здесь? (Луна)
— Что ты имеешь в виду? (Вельвет)
— Именно то, что я сказала, пока мы здесь, я не ограничена в иллюзиях, которые могу показать вам, так что если вы хотите увидеть что-то конкретное, я создам несколько. Если вы хотите сделать что-то ещё, просто скажите мне, а если хотите поспать, я организую место для этого. (Луна)
— Я просто пойду и посмотрю на Солей. (Вельвет)
— Думаю, я продолжу то, что делала раньше, мне кажется, я скоро достигну девятого уровня пространственной магии. (Офидия)
— Хорошо, я буду вон там, попробую создать ещё несколько созвездий. (Луна)
— Хорошо.
Я подошла к подходящему месту, села, скрестила ноги в позе медитации и закрыла глаза. Я погрузилась в свои мысли и сдерживала искушение подумать о Тамамо. Так я просидела несколько минут, когда меня посетило вдохновение.
— Посмотрим...
Я достала из инвентаря одну из своих цепей.
— Я не жалуюсь, но почему они такие длинные?
Я провела руками по цепи и направила ману. Я представила, как хочу, чтобы она смотрелась в небе, и выпустила ману. Когда я посмотрела вниз, на цепи передо мной появилось несколько светящихся точек. Затем точки света взлетели в небо надо мной и увеличились в размерах. Через несколько минут на небе появилось новое созвездие в виде свернувшейся цепи с остриём, похожим на копьё.
— Теперь осталось проверить, будет ли оно иметь тот эффект, который я хотела получить с помощью звёздной магии.
Я создала иллюзию большого монстра, а затем использовала звёздную магию. Несколько цепей, похожих на те, что были в небе, окружили иллюзию, обвились вокруг неё, а затем ушли в небо. Теперь всё выглядело так, будто иллюзия была поймана цепями и вот-вот будет утянута в небо.
— Отлично. Теперь к следующему.
Я остановила заклинание и развеяла иллюзию. Положив лежащую передо мной цепь обратно в инвентарь, я снова закрыла глаза. После ещё нескольких минут размышлений мне пришла в голову ещё одна идея.
— Мне даже не нужно доставать один предмет, чтобы изобразить его.
Я представила себе щит и снова использовала навык. Затем я открыла глаза и посмотрела вверх. В небе был прямоугольник из звёзд, образующий форму башенного щита.
— Оооооохх... (Солей)
Я повернулась, чтобы посмотреть на Солей, и увидела перед ней мерцающий щит.
— Смотри, Вельвет, этот сработал. (Солей)
— Я вижу. Хочешь, я атакую его, чтобы посмотреть, сколько он выдержит? (Вельвет)
— Позвольте мне отойти с дороги. (Солей)
Она отодвинулась, и Вельвет вытащила меч. Она замахнулась им на щит, и тот отскочил. В то же время меч Вельвет вылетел из её руки и упал на землю позади неё.
— Ауч. (Вельвет)
— Ты в порядке? (Солей)
— Да, просто я не ожидала такой отдачи. (Вельвет)
— Тебе следовало ожидать. Нет смысла в щите, если он ломается от ударов. Это щит, который должен выдержать удар Скади, так что вполне логично, что он будет прочным. (Луна)
Они оба посмотрели на меня, и я помахала им рукой. Затем я вернулась к тому, что делала, и снова закрыла глаза.
— Что дальше?
{Как насчёт того, чтобы придумать что-нибудь, чтобы усилить людей?}
— Хорошая идея, теперь осталось придумать, что с этим будет работать.
{Хммм}.
— Оооо, кажется, у меня есть идея.
Я представила себе пару крыльев и то, каким будет их эффект, а затем в небе появилось изображение.
— Офидия, иди сюда, пожалуйста. (Луна)
Офидия подошла ко мне.
— Да, мастер? (Офидия)
— Помоги мне проверить это. (Луна)
Я направила руку в её сторону и использовала звёздную магию. На её лодыжках появились два небольших контура крыльев, похожих на татуировки.
— А теперь попробуй побегать. (Луна)
Когда она выполнила мою просьбу, она исчезла у меня на глазах. Затем я услышала громкий грохот, доносящийся с края домена. Я направилась туда, откуда доносился шум, и обнаружила Офидию, распростёртую на земле с вращающимися глазами.
— Уууугхххх. (Офидия)
— Похоже, это сработало. (Луна)
— Я никогда не бегала так быстро. Что случилось? (Офидия)
— Это было заклинание увеличения скорости с помощью звёздной магии. Она повышает скорость того, кто получает усиление с помощью заклинания, на один уровень ниже, чем Ловкость заклинателя. (Луна)
— Какая у тебя ловкость? (Офидия)
— SSS. (Луна)
— Так вот в чём разница между S и SSS, как страшно. (Офидия)
— У тебя ничего не болит? (Луна)
— Нет, просто голова кружится. Такое ощущение, что я ударилась о твёрдую стену, но это не так. (Офидия)
— Это бессмысленно. (Луна)
— Это лучшее, что я могу описать. (Офидия)
В этот момент к нам подошли Вельвет и Солей.
— Что это было? (Вельвет)
— Ещё одно новое заклинание звёздной магии. На этот раз это был усиление для ловкости. (Луна)
— Так вот что делают крылья? (Солей)
— Ага. (Луна)
— Интересно, думаю, я тоже смогу их использовать. (Солей)
— Значит, ты можешь использовать щит и крылья. А как насчёт двух других? (Луна)
— Пока не получается. Думаю, для них мне нужен более высокий уровень звёздной магии. (Солей)
— Если это поможет, то цепь нужна для запечатывания, а луки, очевидно, для атаки. (Луна)
Солей начала направлять ману, но ничего не произошло.
— Ничего. (Солей)
— Ну что ж, нам остаётся только ждать, пока твой уровень поднимется. Я создам ещё одно созвездие и закрою домен. (Луна)
— Хорошо (Солей).
— Понятно. (Вельвет)
— Да. (Офидия)
Я думала о том, что хочу сделать, а потом пришла к этой идее.
— Это должно было быть первым, о чём я подумала. (Луна)
Я мысленно представила компас и применила навык. В небе над нами загорелись восемь точек в кардинальных и промежуточных направлениях. В целом они образовывали круг, и ярче всего светилась точка на севере.
— Ну вот и всё. (Луна)
— В чём смысл того, что ты только что сделала? (Вельвет)
— Сейчас в этом нет особого смысла, поскольку пока они будут появляться только здесь, но когда я полностью вознесусь и создам первые истинные созвездия, они помогут людям находить дорогу. Если вы заблудились ночью, просто посмотрите на звёзды и следуйте их указаниям. (Луна)
— Как глубокомысленно звучит, особенно из твоих уст. (Вельвет)
— Не знаю, обижаться мне на это заявление или нет. (Луна)
Я на секунду задумалась, но решила не беспокоиться об этом.
— В любом случае, я буду дежурить первой. (Луна)
— Один маленький вопрос, что мы будем делать с теми кратерами, которые ты оставила ранее? (Солей)
— Не беспокойтесь о них, они исчезнут вместе с доменом. (Луна)
— Хорошо. (Солей)
Я растворила домен, и мы разбили лагерь. Хорошо, что у всех нас есть ночное зрение, иначе нам пришлось бы несладко. Когда всё было готово, я уселась на бревно, которое достала из инвентаря, а остальные члены группы отправились спать.
— Теперь я просто сижу здесь и ничего не делаю.
{Что значит «ничего», ты, очевидно, будешь говорить со мной}.
"Это правда. Что-нибудь интересное произошло сегодня?"
{Помимо того, что моя драгоценная Луна была великолепна, ничего особенного}.
"Фуфуфу. Мне ещё далеко до того, чтобы быть такой же великолепной, как ты".
{Чушь, ты слишком мало думаешь о том, насколько ты великолепна}.
"Наверное, если ты так говоришь, значит, это правда".
{Я бы никогда не солгала тебе, Луна. Может, время от времени я и говорю не всю правду, как в случае с Апостолом, но я никогда не лгала}.
"Я знаю это; я такая же".
Ночь продолжалась, мы с Тамамо наслаждались общением и флиртом. Когда солнце начало подниматься, прошло совсем немного времени.
Царство Хаоса:
Грей: Звёздная магия, похоже, будет интересной, когда Луна начнёт её по-настоящему применять.
Атмос: Согласна.
Тамамо: Меня больше беспокоит то, что мы можем заглянуть в домен Луны, я думала, что он блокирует доступ внутрь.
Так и есть, но только не с этого места.
Тамамо: Значит ли это...
Нет, мы не видели ничего из того, что там происходило, когда вы с Луной были вместе. И если что-то подобное случится снова, мы этого не увидим.
Тамамо: Хорошо. Я не знаю, что бы мне пришлось делать, если бы кто-нибудь из вас наблюдал за нами.
Скади: Хахахаха. Вы только посмотрите, эти два вампира, посланные убить Луну и остальных, снова вцепились друг другу в глотки.
Что случилось?
Скади: Не знаю, я просто снова начала наблюдать за ними и увидела, что они выглядят так, будто собираются убить друг друга.
Тамамо: Надеюсь, Мордред убьёт второго до того, как Луна и все остальные доберутся до него.
Атмос: Нет, за этим было бы неприятно наблюдать. Я, например, с нетерпением жду, когда Солей начнёт издеваться над ним.
Это будет отличное зрелище, не так ли.
Грей: Полагаю, вы не станете рассказывать нам, что произойдёт, не так ли?
Атмос: Нет.
Ни в коем случае.
Скоротать время за разговорами
[От лица Луны]
После той ночи, когда мы практиковали звёздную магию, в течение недели ничего примечательного не происходило. Мы увидели торговый караван, идущий в сторону Берии, и нам сказали, чтобы мы опасались большого чудовища, о котором сообщалось в этом районе примерно за два дня до нас. Сегодня мы вошли в эту область.
— Интересно, что это за чудовище, о котором здесь говорят? (Солей)
— Ну, учитывая то, что творится вокруг Луны, мы, скорее всего, столкнёмся с ним, так что нам остаётся только ждать и смотреть. (Вельвет)
— Эй, по крайней мере, это будет интереснее, чем просто ходить по дороге целый день. (Луна)
— Это уже было интересно, мастер. Я никогда не видела столько открытого пространства без ничего вокруг, разве что когда мы были у моря. (Офидия)
— Ну, эта местность не зря называется травяным морем. (Вельвет)
— Откуда ты это узнала? (Луна).
— Один из торговцев из того каравана рассказал мне, когда я покупала у него маску. (Вельвет)
— Что за маска на этот раз? (Луна)
Вельвет достала её из сумки и показала мне.
— Оох. Маска чумного доктора, как интересно. (Луна)
— Что теперь? (Вельвет)
— Не волнуйся об этом. (Луна)
Она пожала плечами и убрала маску. Через некоторое время Солей превратилась в лисицу и прыгнула в объятия Вельвет.
— С чего бы это? (Вельвет)
— Просто захотелось быть рядом с тобой вот так. (Солей)
— Хе-хе. Я бы пожаловалась, если бы это был кто угодно, только не ты. (Вельвет)
Солей обвила Вельвет хвостом, словно обнимая её.
''Выпендрёжники''.
{Ну ладно, полнолуние уже близко, тогда мы сможем сделать то же самое}.
"Это правда".
Я проигнорировала эту парочку и посмотрела на Офидию. Она то и дело бросала взгляды на Вельвет и Солей, а потом на её лице появилось задумчивое выражение.
— Что случилось, Офидия? (Луна)
— Я просто задумалась. Глядя на Солей, я завидую пушистости её хвоста. Я не буду упоминать твой, так как знаю, что ничто не может с ним сравниться, но это заставляет меня чувствовать, что я не единственная. Конечно, у Вельвет нет хвоста, но у двух других людей в группе он есть, и он очень пушистый. А вот у меня в форме ламии он есть, но он чешуйчатый. (Офидия)
— Хм. А чешуя на твоём хвосте шершавая или гладкая? Когда я искала информацию об острове, то прочитала в одной книге, что у тебя безупречно гладкие чешуйки. Не говоря уже о том, что они не могут быть хуже, чем чешуя виверны. Правда, я чуть не передумала оставлять виверн в живых, когда почувствовала их чешую. (Луна)
— Хотя я не хочу хвастаться, моя чешуя должна быть такой же, как ты описала — безупречно гладкой. (Офидия)
— Тогда тебе не о чём беспокоиться. Конечно, я предвзято отношусь к пушистикам, но гладкая чешуя тоже подойдёт. Если ты боишься, что кому-то это не понравится в будущем, значит, этот человек тебе не подходит. Он должен будет принять все твои черты — и чешую, и всё остальное. (Луна)
— Спасибо, мастер, это меня успокоило. (Офидия)
— В любое время. Если ты вдруг почувствуешь себя неуверенно, ты всегда можешь спросить меня или любого из остальных, и мы поможем. Эта группа — больше, чем просто друзья, мы всё — семья. (Луна)
— Понятно. Тогда я благодарю то, что позволило мне встретить всех вас, будь то судьба или что-то ещё. (Офидия)
— Не знаю, имеет ли к этому отношение Атмос, но я могу передать ей эти слова благодарности при следующей встрече. (Луна)
— Я сама поблагодарю её, когда стану твоим апостолом. (Офидия)
— Конечно. Кстати, об апостолах: кажется, я выяснила условия, при которых ты сможешь им стать. (Луна)
— И какие же? (Офидия)
— Для тебя — достичь 10 уровня пространственной магии и S уровня интеллекта. (Луна)
— На днях я достигла девятого уровня в магии пространства, так что я близка к этому, но мой уровень интеллекта всего лишь B+. (Офидия)
— Не волнуйся, мы найдём предметы, чтобы поднять его до S. Я позабочусь об этом. (Луна)
— Спасибо, мастер. Я с нетерпением жду того дня, когда стану вашим апостолом. (Офидия)
— А как же я, старшая сестрёнка? (Солей)
— Я ещё не до конца уверена. Думаю, одним из условий является получение 10 уровня звёздной магии, но я не знаю, есть ли другие. Хорошо, что пока ты единственный человек со звёздной магией, который может её повысить. (Луна)
— Тогда я постараюсь сделать всё возможное, чтобы повысить её уровень побыстрее. (Солей)
— Если ты будешь так извиваться, то упадёшь, так что прекрати. (Вельвет)
— Хахаха. Ладно, хотя ты тоже могла бы обнять меня покрепче. (Солей)
— Я и так собиралась. (Вельвет)
Наблюдая за этими двумя, я не могла не ухмыляться.
— Эй, Солей, когда мы столкнёмся с братом дворняги, ты начнёшь флиртовать с Вельвет, чтобы насолить ему? (Луна)
— Я собиралась превратить его в кучку пепла, но это звучит гораздо лучше. Конечно, Вельвет придётся с этим согласиться. (Солей)
— Если это будет назло этому высокомерному куску мусора, то я только за. (Вельвет)
— Хе-хе-хе-хе. И у меня только что появилась отличная идея, чтобы сделать именно это. (Солей)
— Не расскажешь нам о ней? (Луна)
— Я оставлю это при себе. (Солей)
— Хорошо, хотя, кажется, я догадываюсь, о чём идёт речь. (Луна)
— И что же это? (Вельвет)
— Я не скажу. Просто сделай так, чтобы это было воспоминание, которое он будет видеть даже после смерти. (Луна)
— Поняла. (Солей)
Между тем в городе Мид.
[От лица Мордред]
*Хруст*
— Что ты натворил на этот раз, тупой идиот? (Мордред)
— Заткнись. (Мортем)
— Ооох. Кто-то сегодня очень зол. (Мордред)
— Я сказал, заткнись! (Мортем)
— Почему бы тебе не успокоиться, иначе нас обоих вышвырнут отсюда. (Мордред)
— Гррррррр! Надеюсь, эта чёртова группа прибудет поскорее, я хочу выместить своё раздражение на той, которая думает, что может отнять у меня Вельвет. (Мортем)
— Пфффф. Вот что тебя так злит? Как смешно, держу пари, Вельвет скорее скормит тебя гоблинам, чем будет иметь с тобой дело. Я знаю, именно так я себя и чувствую. (Мордред)
— Ещё одно слово, и я вырву тебе глотку. (Мортем)
— Попробуй, и я подам тебя брату, как молочного поросёнка на великом пиру. (Мордред)
Мортем отвернулся, и я услышала, как он скрежещет зубами.
«Хотя я и ненавижу этого парня, он прав, надеясь, что группа прибудет быстро. Я хочу знать, смогут ли они помочь избавиться от него и Берилла».
Царство Хаоса:
Наверное, у Мортема есть какое-то странное шестое чувство, которое заставляет его злиться каждый раз, когда Вельвет и Солей начинают флиртовать.
Атмос: Разве это не уморительно? У меня прямо сейчас возникает желание бросить ему в лицо торт, чтобы посмотреть на его реакцию.
*Своим лучшим голосом Палпатина* Сделай это.
Мортем: ГГГГРРРРРААААА! ОТКУДА, ЧЁРТ ВОЗЬМИ, ЭТО ВЗЯЛОСЬ!?
Мордред: ХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХА!
Грей: Это никогда не будет неинтересно.
Согласен. *Затем я смотрю на Тамамо и Скади.
Скади: Каково ваше мнение, леди Тамамо? Гладкая чешуя так же хороша, как и пух?
Тамамо: Ну, я, как и Луна, склоняюсь к пуху, но, думаю, они могут быть приятными.
Скади: Хмммммм...
Обед с самообслуживанием
[От лица Луны]
После обеда мы продолжили прогулку по дороге. Я уже собиралась начать напевать, чтобы развеять скуку, когда сработал мой навык обнаружения присутствия. Используя свою пространственную магию, я посмотрела, что приближается, и заметила, что это было.
— Когда я говорю «вниз», вы все падаете на землю, с неба к нам быстро приближается компания. (Луна)
Все кивнули в ответ на мои слова и приготовились к движению. Спустя ещё несколько секунд монстр был уже совсем близко.
— Вниз! (Луна)
Все трое упали, а я подпрыгнула и сделала сальто назад над монстром. Поскольку монстр не ожидал, что мы от него увернёмся, он удивился и врезался в землю.
— ССССКККРРРИИИИИИ!
— Большая птица. Интересно, какая она на вкус? (Луна)
Она попыталась подняться, но я приморозила её к земле.
— Солей, может, добавишь жару? (Луна)
— Может, сначала ощипать его? (Солей)
— Просто сожги перья, а я оставлю их достаточно холодными, чтобы мясо не подгорело. (Луна)
На наших лицах появились голодные ухмылки, которые, казалось, напугали птицу. Она начала ещё сильнее сопротивляться льду, удерживающему её на земле, но безрезультатно.
— Йол-Тур. (Солей)
Птица вспыхнула, пока я регулировал жар с помощью льда. Когда пламя охватило птицу, она мгновенно умерла, и вскоре после этого по округе начал распространяться приятный запах. Я достала из инвентаря немного соли и посыпала ею готовящуюся птицу.
— Я не собираюсь жаловаться, но разве мы буквально только что не пообедали? (Вельвет).
— Так ты собираешься отказаться от еды, которая сама себя доставила? (Луна)
— Как я уже сказала, я не жалуюсь, просто мне любопытно, почему первое, о чём ты подумала, это съесть эту штуку, как только увидела её. (Вельвет)
— Если ты посмотришь на Офидию, то на твой вопрос найдётся ответ. (Луна)
Она сделала, как я сказала, и посмотрела на Офидию. У неё был безумный взгляд, который появлялся у неё только тогда, когда мы ели что-то, что я старалась сделать вкусным.
— Хе-хе-хе. Только подумать, что я столкнусь с одним из них так далеко от дома. (Офидия)
— Ты знаешь, что это такое, Офидия? (Вельвет)
— Я не знаю названия, но знаю, что они очень вкусные. Они почти никогда не покидают своих гнёзд на горных вершинах, поэтому мне редко удавалось поймать одного, но когда мне это удавалось, я получала огромное удовольствие. (Офидия)
— Думаете, это тот самый монстр, о котором сообщалось в округе? (Солей)
— Возможно. (Луна)
Я подошла к уже приготовленной птице и оторвала кусок. Съев его, я удивилась.
— Ооооох. Даже с одной солью это великолепно. Не так хорошо, как виверна, но лучше, чем что-то вроде высшего орка. (Луна)
Остальные подошли и оторвали себе по кусочку.
— Ты права. (Солей)
— Согласна. (Вельвет)
Я посмотрела на Офидию, так как она ничего не сказала и увидела, что по её лицу текут слёзы радости, как реки.
— Хочешь, я оставлю остальное на потом, Офидия? (Луна)
— Мммм... Мммм. Хммм. Мммм... (Офидия)
— Я принимаю это как «да». (Луна)
Я забрала остатки птицы, и мы снова отправились в путь. После этого у нас прошло ещё несколько дней без происшествий. Сейчас мы поднимались на большой холм. Когда мы поднялись на вершину, то увидели вдалеке город.
— Это должен быть город Мид. Хотите, чтобы я свернула пространство, чтобы мы быстрее добрались туда, или вы хотите идти пешком, как мы шли? (Луна)
— Сложить пространство.
— Единогласное решение. Вообще-то, прежде, чем я это сделаю, не хочешь ли попробовать, Офидия? (Луна)
— Я пока не могу этого сделать, мастер. (Офидия)
— Ох. В любом случае, пойдёмте. (Луна)
Все ухватились за меня, и я свернул пространство. В итоге мы оказались в полумиле от стены.
— Почему ты выбрала это место, а не прямо перед стеной? (Солей)
— Я не хотела застать врасплох стражников. (Луна)
— Логично. (Солей)
Когда мы добрались до города, то оказались в очереди. Перед нами стояло несколько купеческих повозок, но проверка была эффективной, и мы прождали всего час, прежде чем попали в город. Реакция стражников, когда они увидели наши с Вельвет карты гильдий, была просто уморительной. Один из них даже захотел показать нам окрестности, но мы отказались и просто спросили дорогу к гостинице. Он сказал нам, куда идти, и мы отправились туда.
— Я не против кемпинга, но было бы неплохо поспать в кровати. (Вельвет)
На слова Вельвет мы все кивнули в знак согласия. После нескольких минут молчания Офидия заговорила.
— Если подумать, мастер, у тебя ведь теперь бесконечная мана, верно? (Офидия)
— Да. (Луна)
— Не могла бы ты сделать иллюзорный дом и придать ему физическую форму, а нам не пришлось бы ютиться в палатках? (Офидия)
—... (Луна)
— Мастер? (Офидия)
Все трое посмотрели на меня, потому что я остановилась, услышав вопрос Офидии.
— Я никогда не думала об этом. Я так привыкла к тому, что не могу сделать это без помощи Тамамо, что это совершенно вылетело у меня из головы. Теперь я чувствую себя идиоткой. (Луна)
— Всё в порядке, старшая сестрёнка, не то чтобы мы ненавидели походы. Если уж на то пошло, то в палатках веселее, чем в переносном или иллюзорном доме. (Солей)
— Я с тобой согласна, но если бы это услышали люди из моего прошлого мира, они бы подумали, что ты сошла с ума. (Луна)
— Правда? (Солей)
— Да. В том мире поход можно рассматривать как развлечение. Люди даже делают переносные дома только для того, чтобы ходить в походы. (Луна)
— А ты когда-нибудь делала что-нибудь из этого? (Солей)
— Несколько раз, и в палатке, и в передвижном доме. (Луна)
— Интересно. Какой из них ты предпочла? (Вельвет)
— Зависит от того, куда я отправлялась. В жарких местах я предпочитала передвижной дом, в прохладных — палатку. Хотя больше всего мне нравилось отдыхать в горах. (Луна)
{Понятно. Может, тогда я немного сменю обстановку?}
"Если ты сохранишь дерево, то давай".
{Конечно}.
— Кстати о деревьях, когда мы в следующий раз вернёмся на остров, не хотите помочь мне найти хорошее место для посадки семян Лунной Сакуры? (Луна)
— Конечно. (Солей)
— По-моему, хорошая идея. (Вельвет)
— Что такое Лунная Сакура? (Офидия)
— Считайте, что это волшебное дерево, которое очень красивое. (Луна)
— Тогда я тоже помогу. (Офидия)
Продолжая болтать, мы подошли к гостинице. Она была довольно большой — пять этажей в высоту. Мы зашли внутрь и заплатили за комнату с тремя кроватями. По дороге к нашей комнате мы прошли мимо двух служащих, которые спорили друг с другом. Они остановились, когда мы прошли мимо них и поднялись по лестнице. Как только мы вошли в комнату, мы все сели на кровати и расслабились на несколько минут.
— Как думаете, стоит ли нам завтра отдохнуть от путешествий и осмотреть город? (Луна).
— Я поддерживаю эту идею. (Вельвет)
— Я тоже согласна. (Солей)
— Что ты там говорила сегодня, мастер? Единогласное решение? (Офидия)
— Да. Это значит, что мы все согласны с тем, что нужно делать. (Луна)
— Тогда решение о завтрашнем перерыве единогласное. (Офидия)
Возвращаясь вниз.
[От лица Мордред]
— Это были они. (Мортем)
— Я знаю. (Мордред)
— Наконец-то. Осталось только привести план в действие, так что не мешайте мне. (Мортем)
Я уже собиралась что-то сказать ему в ответ, как вдруг почувствовала головокружение.
— Что? (Мордред)
— Не думай, что я тебя не знаю, Мордред. Я знаю, что ты собиралась пойти и всё рассказать, чтобы избавиться от меня и моего брата, поэтому я решил убрать и тебя с глаз долой. Конечно, я пока не собираюсь тебя убивать, я ещё не успел помучить тебя за все те унижения, которым ты подвергала меня все эти годы, так что пока просто спи. (Мортем)
Когда моё сознание начало угасать, я успела сказать последнюю фразу.
— Хех. Не могу дождаться... чтобы увидеть... как ты потерпишь неудачу. (Мордред)
Я увидела на его лице выражение ярости, как раз когда моё зрение стало чёрным.
Царство Хаоса:
Тамамо: Неужели Мордред знает больше, чем говорит?
Нет, я думаю, она просто пыталась вывести Мортема из себя. Он гордец, и любой намёк на то, что он потерпел неудачу, приведёт его в ярость.
Скади: Не думает ли Мордред, что тогда он просто убьёт её на месте?
Они знакомы уже много лет, и она знает, как правильно нажать на его кнопки, чтобы он разозлился, но не настолько, чтобы убить ее на месте.
Грей: Кроме того, я не думаю, что они выполнят свой план по исследованию города на следующий день.
Скади: У меня такое же чувство. Интересно, насколько удачным окажется его план.
Тамамо: С исцеляющей магией Луны я не вижу будущего, в котором он преуспеет.
Скади: У меня была такая же мысль, но, думаю, нам просто придётся посмотреть.
Грей: От вас есть какие-нибудь предложения?
Неа. Если я скажу что-нибудь, это испортит жизнь всем присутствующим.
Атмос: Эй, у тебя есть ещё лимоны? Я делаю гигантский торт для преследователя Тамамо, и мне нужно больше.
Я схожу за ними, сколько тебе нужно?
Атмос: Столько, сколько ты сможешь мне принести.
Понял.
Неудавшееся покушение
[От лица Луны]
Через несколько часов после того, как мы добрались до нашей комнаты в гостинице, мы все решили пойти и перекусить.
— Интересно, есть ли в этом городе фирменное блюдо? (Луна)
— Кто знает, мы можем узнать это завтра. (Солей)
Когда мы вошли в обеденный зал гостиницы, там было тихо. Несколько человек тут и там ели, а несколько человек сидели с кружками алкоголя на столах.
— Может, нам лучше пойти и поесть в своей комнате, здесь такой сильный запах. (Луна)
— По-моему, это только тебя беспокоит, Луна. (Вельвет)
— Иногда кажется, что это проклятие — иметь такой чувствительный нос. (Луна)
— А у тебя, Солей, так же? (Офидия)
— Не совсем. То есть, конечно, он слегка силён, но ничего такого, с чем нельзя было бы справиться. Старшая сестрёнка здесь самая странная. (Солей)
Мы сели за свободный столик, и к нам подошёл служащий.
— Что я могу сделать для вас всех этим вечером?
— Всё, что вы посоветуете съесть. (Луна)
— Конечно. Вы, милые дамы, предпочитаете алкоголь или воду?
— Воду.
— Тогда я скоро вернусь.
Служащий ушёл, и мы несколько минут сидели в тишине. Я снова оглядела комнату и увидела, что остальные люди либо ушли, либо напились до беспамятства.
"Почему у меня всё время плохое предчувствие?"
{Какова бы ни была причина, я знаю, что ты справишься с этим}.
Я улыбнулась словам Тамамо, и через несколько минут нам принесли еду. Мы начали есть, но человек, принёсший еду, остался рядом с нами. На его лице играла садистская улыбка. Когда я заметила это, Солей и Офидия начали кричать от боли. Вельвет облокотилась на стол и не двигалась.
— ХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХАХА! Да, страдай! Вот что ты получишь, проклятая лиса, за попытку забрать то, что принадлежит мне! (Мортем)
После того как работник или, скорее, убийца начал гоготать от радости, я поняла, что происходит. Моё зрение стало красным, когда я увидела людей, которых считала семьёй, в таком состоянии, и я начала действовать. Я открыла Врата над головой убийцы, и из них стала выходить одна из моих цепей. Манипулируя цепью, я заставила её обернуться вокруг его шеи. Когда это стало достаточно хорошо, я заставила её натянуться. Затем я начала втягивать цепь обратно в Ворота.
— Гаааххх. (Мортем)
Когда ассасин был поднят настолько высоко, что его ноги едва касались земли, я применила магию исцеления к своей группе.
— Спасибо... старшая сестрёнка. (Солей)
— Хех... магия исцеления... так полезна. (Офидия)
— Паралич — это не весело. (Вельвет)
Я слегка улыбнулась, видя, что все ведут себя так, будто всё в порядке.
— Офидия, это тот самый человек, мимо которого мы проходили по дороге в нашу комнату. Пойди и найди другого человека, который был с ним, и приведи её сюда, я думаю, все люди здесь были одурманены снотворным или парализующим препаратом. (Луна)
— Да, мастер, — сказала Офидия, вставая и выходя из комнаты.
— Вы двое уверены, что всё в порядке? (Луна)
— Да. (Вельвет)
— Да, хотя сейчас я немного злюсь. (Солей)
— Забавно, но я чувствую то же самое. На самом деле, я так зла, что с трудом сдерживаю свою магию от выхода из себя. (Луна)
Я оглянулась на нашего друга-убийцу и увидела, что ему трудно дышать. Я ослабила цепь ровно настолько, чтобы он мог дышать, и, как только я это сделала, он уставился на всех нас.
— Как? (Мортем)
— Яд на меня не действует, а я мастер магии исцеления. У тебя было бы больше шансов, если бы ты взял заложников. Шансов немного, но я могла бы немного поколебаться. — Мой голос становился всё холоднее и холоднее по мере того, как я говорила. — Теперь мне предстоит придумать, как покончить с тобой.
— Хех. Если ты... сделаешь это... мой брат будет... охотиться за тобой... до конца твоей жизни. (Мортем)
— Значит, это ты, Мортем. (Вельвет)
— Хахаха. Да... теперь помоги... мне, Вельвет... и я... позволю тебе... оставить эту лису... в качестве домашнего животного. (Мортем)
— И почему я должна тебе помогать? Ты ведь понял, что я тебя ненавижу? (Вельвет)
В этот момент в комнату снова вошла Офидия.
— Мастер, я нашла человека, о котором вы говорили ранее, — сказала Офидия, притащив бессознательную девушку и положив её у моих ног.
Я не преминула заметить полный ненависти взгляд Мортема, устремлённый на девушку у моих ног. Я направила немного магии исцеления и использовала её, чтобы вылечить все яды, которые были в организме девушки. Как только я закончила, она начала приходить в себя.
— Проклятый Мортем, я отрублю тебе голову за это. (Мордред)
— Кто ты такая и что общего между тобой и этим куском мусора? (Луна)
Девушка посмотрела на меня, а затем на Мортема, который был привязан за шею. Когда она увидела это, на её лице появилась широкая улыбка.
— Меня зовут Мордред ле Фай. Меня послали вместе с той тварью, что висит там, чтобы убить тебя и твой отряд. (Мордред)
При этих словах Солей, Офидия и Вельвет приготовились к бою.
— Успокойтесь, я не планировала этого делать. Честно говоря, я вообще не думаю, что смогу. Я понятия не имею, почему Берилл решил, что два человека могут выступить против двух авантюристов ранга S. (Мордред)
Сказав это, она сняла один из браслетов, которые были на ней, и её внешность начала меняться. Её тёмно-каштановые волосы стали светлыми, а серые глаза — зелёными.
— Давно не виделись, Мордред. (Вельвет)
— Действительно, давно. (Мордред)
— Значит, ты действительно... планируешь... предать... нас. (Мортем)
— Предать? Неужели? Я делаю это для того, чтобы мы наконец избавились от тебя и твоего брата. Давно пора заменить его кем-то, кто не сошёл с ума. (Мордред)
— Он не сумасшедший! Га! Он муж нашей Богини! (Мортем)
— Вот тут я должна тебя поправить. Тамамо принадлежит мне и только мне. Если бы её не ограничивали божественные правила, она бы уничтожила твоего брата так, что от него не осталось бы и пепла. (Луна)
Я снова начала медленно затягивать цепь.
— Если добавить к этому тот факт, что он выбрал в качестве мишени людей, которых я считаю семьёй, а не только меня, да ещё и возжелал мою жену, то с меня хватит. На самом деле, ты должен быть счастлив, что я не убила тебя прямо. (Луна)
Я сказала всё это таким холодным голосом, что он мог бы заморозить магму.
— Ты действительно жена Богини? (Мордред)
Я положила ожерелье в инвентарь, и все пять моих хвостов появились.
— Достаточно доказательств для тебя? (Луна)
Глаза Мордред расширились, и она начала энергично кивать головой.
— Гааахх. (Мортем)
— Солей, я сказала, что ты можешь делать с ним всё что угодно, верно? (Луна)
— Думаю, да. Вельвет, не хочешь мне помочь? Я не знаю, хватит ли моей магии огня, чтобы сжечь такое количество мусора. (Солей)
— Хех. С радостью, но разве ты не хотела сделать что-то ещё, прежде чем убить его? (Вельвет)
— Есть и это. Старшая сестрёнка, не могла бы ты собрать всех нас в одном домене? Я не хочу сжигать это место дотла. (Солей)
Я щёлкнула пальцами, и пейзаж вокруг нас изменился. Вместо здания мы оказались в месте, покрытом песчаными дюнами. Вдалеке виднелись медленно вращающиеся шестерёнки, а небо над нами было тёмным, если не считать нескольких созвездий. Мордред была ошеломлена внезапной сменой обстановки, а Мортем ещё сильнее бился о мою цепь.
— Так лучше, Солей? (Луна)
— Да. (Солей)
— Ууууммм... Что только что произошло? Где мы? (Мордред)
— Это домен мастера. Отдельное пространство, где она контролирует происходящее. (Офидия)
— Мордред, когда мы закончим с ним, нам нужно будет многое обсудить. Будь готова. (Луна)
— Да, миледи. (Мордред)
— Прекрати, зови меня просто Луна. (Луна)
Я снова обратила внимание на Вельвет и Солей. Они окружили Мортема огненным кольцом и собирались испепелить его.
— Подумай об этом... Вельвет. Просто остановись... и прими моё предложение. Став... моей женой... и объединив наши кланы... вместе... мы станем... самыми влиятельными... вампирами в мире. (Мортем)
— Это одна из тех вещей, которые я ненавижу в тебе, Мортем. Ты думаешь, что меня это волнует. Ты никогда не задумывался, почему я всегда отклоняю твои предложения? Это всегда «присоединись ко мне как жена» и «давай снова сделаем старые кровные линии выдающимися». Даже если бы меня волновала подобная чепуха, я бы всё равно никогда не вышла за тебя замуж. На самом деле у Мордред было больше шансов, чем у тебя. (Вельвет)
— Что это было? (Солей)
— Я сказал «было», Солей. Теперь, когда я с тобой, я не могу думать о том, чтобы когда-нибудь быть с другой женщиной. (Вельвет)
— Хе-хе. (Солей)
— Грррраг. Неужели ты предпочтёшь эту чёртову лису одной из своих сородичей? (Мортем)
— Это ещё одна причина, по которой я тебя ненавижу. Ты всё ещё думаешь о превосходстве вампиров. Мы далеко не высшая раса. На самом деле, мы ничем не лучше любой другой расы в этом мире. (Вельвет)
— Простите, что прерываю, но не могли бы мы поторопиться, у нас есть дела поважнее, чем тратить время на это. (Луна)
— Простите, Луна. Солей, ты хочешь что-нибудь добавить, прежде чем мы закончим? (Вельвет)
Солей подошла и встала рядом с Вельвет.
— Я щедрый человек, поэтому я подумала, что должна хотя бы подарить тебе приятные воспоминания перед смертью. (Солей)
Солей повернулась к Вельвет и поцеловала её прямо в губы. Затем она посмотрела на Мортема и подняла одну из своих рук. Огненное кольцо стало увеличиваться и разгораться, и Мортем закричал от боли. В этот момент Вельвет тоже подняла руку, и огонь разгорелся ещё сильнее.
Через несколько секунд огонь угас, и всё, что осталось — это цепь, свисающая из Врат. Увидев это, Солей перестала целовать Вельвет и начала подходить ко мне.
— Как тебе это, старшая сестрёнка? (Солей)
— 9/10. (Луна)
— Что я сделала не так? (Солей)
— Ты отошла слишком быстро. В такой ситуации ты должна позволить Вельвет остановиться, а не ты. (Луна)
— Ну что ж, всегда есть следующий раз. (Солей)
— Очень верно. (Луна)
— Сссссоооллллеееейй. Ты могла бы сказать мне, что собираешься это сделать. Я не была к этому готова. (Вельвет)
— Если бы я не сделала этого, старшая сестрёнка вознеслась бы к тому времени, как ты сделала бы шаг. (Солей)
— Это неправда... наверное. (Вельвет)
— Тебе хотя бы понравилось? (Солей)
— Конечно, понравилось. (Вельвет)
— Вы двое можете продолжить позже, а сейчас нам нужно решить, что делать теперь, когда Мордред знает, кто я. (Луна)
— Что вы имеете в виду? (Мордред)
— Мастер держит свои отношения с Великой в секрете. Если люди узнают, у неё будут проблемы. (Офидия)
— Логично. Если бы об этом узнал весь мир, вряд ли бы вы могли двигаться так свободно, как сейчас. (Мордред)
— Именно. Вот почему тебе тоже нужно держать это в секрете. (Луна)
— Я не против, но это также создаёт проблему. Если мы не можем раскрыть это никому, особенно вампирам, как мы избавимся от Берилла? (Мордред)
{У меня есть идея на этот счёт}, — сказал Тамамо, когда появилось моё зеркало.
— Б-богиня!? (Мордред)
— И что же ты придумала, Тамамо? (Луна)
{Просто, просто приведи Вельвет в Онигашиму. Ты забыла, что она оракул?}
— Ну да, она же оракул! (Луна)
{Ты поняла? Приведи туда Вельвет и собери всех вампиров вместе, а я сделаю всё остальное. После этого ты вольна делать с Бериллом всё, что захочешь}.
— По-твоему, Вельвет, это хороший план? (Луна)
— Да. (Вельвет)
{Мордред}.
— Д-да, Богиня!? (Мордред)
{Твоя задача — проследить за тем, чтобы Луна и остальные получили чёткий удар по этой дворняге. Когда они покончат с ним, я хочу, чтобы ты и остальные вампиры в Империи Демонов убрали всё, что он натворил. После этого ты должна хранить тайну Луны до того дня, когда она вознесётся. Я ясно выразился?}
— Да. По вашей воле я прослежу, чтобы это было сделано.
Мордред отдала воинское приветствие.
"Фуфуфуфу. Достойная и властная Тамамо тоже хороша"
{Хотя мне приятно, что ты так думаешь, не могла бы ты воздержаться от подобных комплиментов, пока Мордред не уйдёт? Я хочу хотя бы сохранить достойный образ перед другими, не особо близкими тебе людьми}.
"Поняла. Я пока воздержусь".
— Итак, я полагаю, мы меняем наши планы на завтра? (Солей)
— К сожалению, да. Поскольку брат дворняги мёртв, мы должны ускорить наше путешествие. (Луна)
— Зачем тебе это нужно? Даже если Мортему удастся убить тебя, ему всё равно придётся потратить две недели, чтобы вернуться в Онигашиму. (Мордред)
— Потому что этот негодяй Берилл может использовать свой навык прорицателя, чтобы увидеть нас. То есть у меня есть способ заблокировать его, но у остальных из вас — нет, если только вы не останетесь в созданном мной домене. Если он попытается посмотреть на своего брата и не сможет, но сможет увидеть нас, он поймёт, что его брат не смог нас убить. Если он узнает это, то попытается сделать что-то ещё более радикальное, чем послать за нами убийц. (Луна)
— Вы правы. Не говоря уже о том, что если он увидит меня со всеми вами, то уничтожит мой клан. (Мордред)
— Тогда мы уходим сегодня? (Офидия)
— Так будет лучше. Если я буду всё время двигаться в складном пространстве, мы, скорее всего, окажемся в Онигашиме уже послезавтра. (Луна)
— Вы сможете доставить нас туда так быстро? (Мордред)
— Это будет не так быстро, как телепортация, но да. (Луна)
— Почему бы просто не посмотреть на Онигашиму с помощью магии пространства и не телепортироваться туда? (Вельвет)
— Вельвет, если я так сделаю, то получу слишком много информации. То, что я полубог, ещё не значит, что я могу обрабатывать столько информации. Если бы я была богом, то, наверное, смогла бы это сделать, но пока у меня есть ограничения. (Луна)
— Это было просто предложение. (Вельвет)
— Я знаю это, и я сказала тебе, почему мы не можем его принять. (Луна)
— Ну, теперь, когда мы знаем, что нам нужно делать, мы уходим? (Солей)
— Нет, сначала я исцелю всех людей в гостинице, а потом мы пойдём. (Луна)
— Сколько времени это займёт, мастер? (Офидия)
— Недолго. Поскольку время не терпит, я использую заклинание исцеления по площади. (Луна)
Я развеяла домен и начала готовить магию.
— Мордред, если тебе нужно что-то собрать, сделай это сейчас. (Луна)
— Да. (Мордред)
— Вельвет, Солей, идите и помогите ей. (Луна)
— Хорошо.
Они втроём отправились собирать вещи Мордред. Вскоре после их ухода моя магия была готова, и я использовала заклинание. Лёгкий зелёный свет охватил всех в гостинице, и заклинание было завершено.
"Тц, Надо же было такому случиться в ночь перед полнолунием!"
{Если хочешь, вместо того чтобы призывать тебя ко мне, ты можешь создать домен после того, как разберёшься с дворнягой}.
"Наверное, так и придётся сделать. А мне не терпелось увидеть, как ты изменила своё жилище".
{Всегда есть следующий месяц}.
"Правда, но теперь я ещё больше злюсь на эту глупую дворнягу. Мало того, что он жаждет тебя, так ещё и покусился на жизнь моей семьи и мешает нам проводить время вместе".
— Мастер, вы начинаете выпускать туман. (Офидия)
— Прости, я немного разозлилась. (Луна)
Я всё ещё успокаивалась, когда вернулись Солей, Вельвет и Мордред.
— Готовы? (Луна)
— Да. (Мордред)
— Тогда пошли. (Луна)
— Офидия, что так разозлило Луну? (Вельвет)
— Точно не знаю. Похоже, она что-то обсуждала с Великой, и настроение у неё испортилось. (Офидия)
— Завтра полнолуние. Думаю, именно поэтому она хотела, чтобы мы остались здесь завтра. (Солей)
— Какое ужасное время. (Вельвет)
— Что происходит в ночь полнолуния? (Мордред)
— Это ночи, когда Луна проводит время с Богиней. Теперь, когда мы вынуждены двигаться без остановки, ей придётся пропустить её. (Вельвет)
— Оооооххх. Тогда её гнев более чем оправдан. (Мордред)
Мы добрались до ворот, ведущих к дороге в Онигашиму, но они были закрыты.
— Кто-нибудь, хватайтесь за Офидию, нам нужно телепортироваться через стену. (Луна)
Мордред сделала, как я сказала, и все мы телепортировались за пределы Мида.
— Это будет неловко. Как мне сделать так, чтобы никто не коснулся моего хвоста, если нам придётся прижаться друг к другу, чтобы всё получилось? (Луна)
— Если это поможет, я могу превратиться в змею и уменьшиться в размерах. Так я смогу обхватить руку и не мешать. (Офидия)
— Ты можешь уменьшиться в размерах? (Луна)
— Да. (Офидия)
''Можешь ли ты делать это и в своей лисьей форме?''
{Конечно, могу}.
"Приятно слышать".
Я посмотрела на Офидию.
— Пожалуйста, сделай это.
Офидия трансформировалась в змеиную форму, затем уменьшилась. Я подняла её, и она обвилась вокруг моей руки.
— У тебя действительно гладкая чешуя, Офидия. Они очень приятные на ощупь. (Луна)
— Спасибо за комплимент. (Офидия)
— Мордред, что бы ты ни делала, не трогай мой хвост. Если ты это сделаешь, я не смогу исправить то, что случилось. (Луна)
— Я понимаю. (Мордред)
С этими словами я начала наш путь в Онигашиму.
Царство Хаоса:
Скади: Я ожидала, что они заставят его страдать ещё больше.
Неа. Страдания приберегут для Берилла.
Атмос: Я знаю, что ты сказала это раньше, Тамамо, но ты действительно не против того, чтобы не звать Луну к себе?
Тамамо: По правде говоря, нет, но это должно быть сделано именно так, иначе это подвергает риску всех остальных. Ты не хуже меня знаешь, что такие люди, как Берилл, тем опаснее, чем больше у них происходит проблем. Я не стану рисковать этим ради сиюминутного удовольствия от одной ночи с Луной.
Скади: Атмос, тебе не мешало бы поучиться тому, как леди Тамамо справляется с этим. Это заставляет меня сомневаться, кто из вас двоих старше.
Атмос: Эй.
Хахахахахаха! Кстати, как прошёл гигантский торт?
Атмос: Он ещё будет находить на себе его куски, когда Луна будет ломиться в его двери. И я думаю, что он окончательно травмирован всем, что связано с лимонами.
Тамамо: Позволишь мне сказать Луне, чтобы она что-нибудь с этим сделала?
Давай.
Тамамо: Спасибо.
Подготовка к противостоянию
[От лица Луны]
К вечеру следующего дня мы преодолели немалое расстояние. Мы всё ещё шли, когда над нашими головами засияла полная луна.
— Давайте остановимся ненадолго. (Луна)
— Что-то не так? (Вельвет)
— Нет, мне просто нужно немного отдохнуть, складывать пространство гораздо сложнее, чем ты думаешь. (Луна)
— Я удивлена, что у вас ещё не закончилась мана, леди Луна. (Мордред)
— Хех. Это потому, что у меня не может закончиться мана. Это преимущество полубога. (Луна)
— Потрясающе. (Мордред)
Я подошла и села на камень, который находился неподалёку. Устроившись поудобнее, я посмотрела на луну.
— *Вздох* (Луна).
В этом вздохе было несколько эмоций: гнев и печаль. Печаль от того, что в данный момент я не с Тамамо, и злость на Берилла за то, что она вот так навязала мне свою руку.
— Приготовься, Берилл Волкихар. Ты ещё пожалеешь, что разозлил меня. (Луна)
В этот момент я почувствовала, что моя рука слегка сжалась.
— Хотя я знаю, что это ничто по сравнению с тем, чтобы быть с твоей возлюбленной, мы с тобой, мастер. (Офидия)
— Фуфу. Спасибо, Офидия. (Луна)
— Не стоит благодарности. Это одна из моих обязанностей — поддерживать вас, мастер. (Офидия)
{Не говоря уже о том, что это лишь небольшая задержка}.
"Это правда. Мы скоро увидимся".
{Кстати, когда встретишься с Бериллом, вытащи всё, что связано с лимоном. Думаю, от совместного натиска тебя и Атмос у него травма}.
"Поняла".
Я ещё немного посидела на камне, а потом решила, что пора снова отправляться в путь. Ещё раз взглянув на луну, я позвала остальных, чтобы они снова собирались в путь.
— Достаточно ли ты отдохнула, старшая сестрёнка? (Солей)
— Да. Ожидаю увидеть город к утру. (Луна)
— Хотя это и медленнее, чем телепортация, но пройти такое расстояние пешком — просто нереально. (Мордред)
— Ну, то, что я делаю, по сути, просто более медленный телепорт. Это вроде бы та же концепция, но менее дезориентирующая, чем внезапная смена обстановки. (Луна)
— Если быть до конца честной, то мне больше нравится путешествовать таким образом, чем телепортироваться. Сколько бы раз я это ни испытывала, в месте назначения мне всё равно становится немного не по себе. (Мордред)
— Это значит, что ты недостаточно опытна. (Вельвет)
— Да. Если испытывать это почти каждый день, то привыкаешь. (Солей)
— Должно быть, здорово иметь пространственную магию. У меня только тёмная и магия молний. (Мордред)
— Эй, магия молний полезна. С её помощью ты можешь ускорить свои движения, а также метать оружие. Не говоря уже о том, что призывать молнии на вещи — это весело. (Луна)
— Не буду отрицать. (Мордред)
— Тёмная магия тоже полезна. Мне нужно больше тренировать её, но моя мать использует её довольно часто. Её любимое занятие — путешествовать в тенях. (Вельвет)
— Я знаю это. В последний раз, когда было собрание, на котором Берилл заставила меня присутствовать вместо него, она вошла именно так. Правда, я думала, что тёмная магия должна быть незаметной, но она умудрилась сделать яркий вход с её помощью. (Мордред)
— Как это на неё похоже. (Вельвет)
— В любом случае, давайте отправимся в путь. Чем быстрее мы туда доберёмся, тем быстрее всё закончится. (Луна)
Все ухватились за мои руки, и мы снова двинулись в путь. Через несколько часов мы увидели на горизонте большую стену.
— Ещё два раза, и мы будем на месте. Когда мы прибудем, ты должна вести Мордред. (Луна)
— Да. (Мордред)
Я свернула пространство ещё два раза, и мы оказались прямо перед стеной.
— Теперь телепортируемся. (Луна)
Офидия слезла с моей руки и трансформировалась обратно в человеческую форму. Она положила руку на плечо Мордред, а Вельвет и Солей оказались рядом со мной. Мы телепортировались на вершину стены. Перед нашими глазами расстилался пейзаж Онигашимы. По большей части город напоминал Киото, хотя то тут, то там виднелись здания в древнегреческом стиле.
— Леди Луна, вы видите эту часть города? — спросила Мордред, указывая на восточную часть города.
В той части города, на которую указывала Мордред, было много храмов в греческом стиле.
— Это район храмов и наше местоположение. (Мордред)
— Прежде чем отправиться туда, мы должны решить, что делать дальше. Мы пойдём по плану оракула Тамамо, но для того, чтобы его осуществить, нам нужно собрать вампиров. Как нам это сделать? (Луна)
— Вы можете поручить это мне. (Мордред)
— Хорошо, тогда нам следует разделиться на группы, когда мы прибудем? (Луна)
— Я не против. (Вельвет)
— Я буду следовать всему, что ты скажешь, мастер. (Офидия)
— По-моему, звучит неплохо. (Солей)
— Хорошо, тогда Вельвет и Офидия идут с Мордред. Солей, ты со мной. Я пойду и разберусь с Бериллом, а остальные пойдут и соберут вампиров. (Луна)
— Я не против, но почему я иду с тобой, старшая сестрёнка? (Солей)
— Я буду использовать домен, так что пока я буду заботиться о Берилле, ты сможешь немного потренироваться в звёздной магии. (Луна)
— Неужели сейчас самое время для этого? (Вельвет)
— Почему бы и нет? Не похоже, что у меня будут проблемы с Бериллом, а Солей всё ещё нужно практиковаться в магии, так что это убийство двух зайцев одним выстрелом. (Луна)
— Хорошо, но позаботься о том, чтобы она была в безопасности. (Вельвет)
— Это естественно, я уже один раз облажалась и больше не собираюсь. (Луна)
— Не вини себя за это, старшая сестрёнка. Мы все знали, что могли стать мишенью, и даже тогда ослабили бдительность. Не говоря уже о том, что ты сразу же исцелила нас. (Солей)
— Даже зная это, я чувствую себя виноватой в том, что позволила этому случиться. В любом случае, мы можем обсудить это позже, а сейчас мы закончили нашу цель. Я приведу нас туда, куда ты показала, потом ты возглавишь путь Мордред. (Луна)
Все ухватились за меня, и я ещё раз свернула пространство. Поскольку мы находились высоко, место, куда мы попали, было крышей одного из храмов. Мы спрыгнули на землю, и Мордред повела нас к месту назначения. После нескольких минут ходьбы мы подошли к входу в храм, сложенный из чёрного камня.
— Это Храм Ночи. (Мордред)
— Очень мило. Подходит для Тамамо, хотя я думаю, что ему нужно немного серебра. (Луна)
{Теперь, когда ты так говоришь, я согласна. Особенно после того, как ты создашь звёзды}.
"Фуфуфу".
Мы вошли в храм, и на меня сразу же повеяло слабым запахом лимонов.
— Я знаю, что я делала — это одно, но что Атмос сделал такого, что я чувствую запах лимона на протяжении всего пути сюда? (Луна)
{Последний торт, который она использовала, был огромным}.
— Хотела бы я увидеть эту реакцию, не говоря уже о том, что так его будет легче найти. Мне просто нужно пойти туда, где запах сильнее всего. (Луна)
Мы разделились, и я с Солей пошла по запаху. Через несколько минут мы подошли к большой двери. Перед ней стояли две статуи Тамамо.
— Не хочу вас обидеть, но это просто дурной вкус. (Солей)
— Я согласна. Только мне должно быть позволено иметь что-то подобное. (Луна)
{Зачем нужны статуи, если есть настоящие?}
"Справедливо, я уничтожу их позже".
— Ты готова, старшая сестрёнка? (Солей)
— Да. Пришло время убрать преследователя Тамамо из мира. (Луна)
Я подошла к двери и со всей силы ударила по ней ногой.
Царство Хаоса:
*зевок* Чёрт, я снова хочу спать.
Скади: Тогда идите вздремните, или ещё что-нибудь.
И пропустишь захватывающее завершение жизни вампира-преследователя?
Скади: Тогда зачем говорить о том, что вы хотите спать?
Так я могу начать разговор. Здесь стало немного тихо, так как Атмос отправился спать после того, как два дня наблюдал за путешествием группы Луны по прямой, Грей ушёл, чтобы вернуться к своей бумажной работе, а Тамамо ушла, чтобы быть готовой провести время с Луной.
Скади: Это правда, в последнее время здесь было довольно тихо.
Хочешь кофе?
Скади: Конечно.
Тогда я пойду приготовлю, скоро вернусь.
Кровь гидры
[От лица Луны]
От удара ногой дверь слетела с петель и влетела в комнату. Я также увидела, как обитатель комнаты быстро отпрыгнул в сторону. Быстро вытащив зелье большей боли, я швырнула его ему в лицо.
— КТО ВЫ ТАААААААААААААХХХХХХХХХХГГГГГГГГ! (Берилл).
Мы с Солей вошли в комнату, и я сразу же создала домен. Декорации были те же, что и при встрече с Мортемом. Единственное отличие заключалось в том, что на этот раз пейзаж был усеян мечами и другими видами оружия. Как только Берилл оправился от зелья, он уставился прямо на меня.
— ТЫ! Ты та чёртова лиса, которую я видел вместо моей драгоценной Тама... (Берилл).
Я оборвала его слова щелчком пальцев. Вскоре после этого цепи, созданные из звёздной магии, сковали его руки и ноги. Они подняли его с земли, удерживая в воздухе в форме буквы «Х».
— Тебе запрещено произносить её имя, — сказала я голосом более холодным, чем Коцит.
— Кто сказал? Я, как никто другой, имею право произносить её имя, ибо стану её мужем, как только она призовёт меня к себе. (Берилл)
— К твоему стыду, этого никогда не случится. И чтобы ответить на вопрос «кто», я скажу. Могу также представиться должным образом. Луна Рид, обладательница Божественной защиты Тамамо и Судьбоносная Богини Луны. Мне очень приятно убивать тебя сегодня. (Луна)
— А я — Солей, младшая сестра Луны и её будущий апостол. (Солей)
— Понятно, тогда, похоже, я действительно должен тебя убить. (Берилл)
Я обрызгала его лицо ещё одним зельем.
— Как грубо. Как благородный вампир, я ожидала, что ты хотя бы представишься после того, как мы встретимся. Это делает тебя ещё менее квалифицированным, чтобы даже думать о Тамамо, чем раньше. (Луна)
— ААААГГГГГГХ! Я... Берилл Волкихар... лидер вампиров... Империи Демонов... и муж... Богини... Ночи. (Берилл)
Услышав его вступление, я приготовила ещё одно зелье, и он вздрогнул. Увидев, что я не бросила зелье, он оскалился, и тогда я швырнула его ему в лицо.
— Аааааааааааааххххххххххгггггггг! (Берилл).
— Оу, бедняжка, у тебя в глазу застрял осколок стекла? Давай я тебе его вылечу. (Луна)
Я применила исцеляющую магию к его глазу, но оставила осколок стекла.
— АААААААГГГГГГХ! ТЫ ПРИДУРОК, ТЫ ДОЛЖНА БЫЛА УБРАТЬ СТЕКЛО СНАЧАЛА! (Берилл).
— И зачем мне это делать? Солей, я думаю, что он идиот. А ты? (Луна)
— Я согласна. На самом деле, я думаю, что это снижает квалификацию до уровня ниже знания о существовании Богини. (Солей)
— Не могу не согласиться. (Луна)
— Я УБЬЮ ВАС ОБЕИХ! (Берилл)
— Так, так, ничего такого от тебя не последует. Если, конечно, ты не сможешь освободиться от моей магии. (Луна)
Он начал бороться и попытался использовать магию, но ничего не вышло.
— Почему моя магия не работает? (Берилл).
— Это эффект цепей, связывающих тебя. Они предназначены для того, чтобы связывать и запечатывать цель заклинателя. Это значит, что твоя магия и навыки запечатаны и непригодны для использования. (Луна)
— Что это за магия, я никогда о ней не слышал!? (Берилл)
— Звёздная магия. (Луна)
— Я никогда не слышал о такой магии! (Берилл)
— Я бы очень удивилась, если бы ты слышал. Ведь она была создана не так давно, когда была создана моя Власть Звёзд. Насколько я знаю, она есть только у меня и Солей, и на данный момент только я могу использовать её в полной мере. (Луна)
— Ты утверждаешь, что у тебя есть Власть!? Абсурд! Только боги или полубоги имеют такое право! Даже я не обладаю властью! (Берилл)
— Ты прав, я полубог. Вдвойне правильно, что у тебя нет Власти, и скоро ты потеряешь свою силу. (Луна)
— Что? (Берилл)
— Ты же не думаешь, что я просто так взяла с собой Солей? Я знаю, что ты уже давно видишь меня через гадание. Я знаю, что ты знаешь обо всех членах моей команды. (Луна)
— Значит, Мортем не смог убить никого из вас. (Берилл)
— Конечно. И раз уж я такая милая, я даже покажу тебе, как это произошло. (Луна)
Как только я это сказала, перед нами возникла иллюзия событий, произошедших в городе Мид. Берилл наблюдал за всем этим с выражением чистой злобы и ненависти на лице.
— Вы, ничтожные шавки. Когда я освобожусь от этих проклятых цепей, я буду медленно убивать вас. (Берилл)
— Как я уже сказала, в ближайшее время ты не освободишься. Более того, скоро эти цепи станут наименьшей из твоих проблем. А теперь ответь на вопрос, который у меня к тебе есть. Когда в последний раз ты пил кровь? (Луна)
— Какое это имеет значение? — сказал Берилл, глядя на меня.
Я швырнула зелье ему в лицо.
— ААААААААГГГГГГГГГГГГГХХХ! (Берилл).
— Невежливо отвечать вопросом на вопрос. (Луна)
— Месяц... (Берилл)
— Понятно. Значит, тебе скоро понадобится немного. — Затем я достала бутылку с тёмно-красной жидкостью. — И смотри, у меня как раз есть немного.
Я отвинтила крышку и поднесла бутылочку к носу Берилла. Когда он вдохнул, его клыки немного выросли, а глаза начали слегка светиться. Пока это происходило, я видела, как в его глаза закрадывается страх.
— Что это за кровь? (Берилл)
— Ох? Просто кровь гидры. Она была у меня довольно долго, но я никак не могла найти ей применение. Потом я вспомнила, что ты — вампир и мой враг за то, что пожалел мою жену. После этого ты выбрал меня и моих друзей в качестве мишеней для убийства, чтобы сохранить свои иллюзии и влияние. Конечно, я собиралась убить тебя, даже если бы этого не произошло, но, сделав это, ты добавил страданий к тому, что могло бы быть быстрой и безболезненной смертью. Кстати, я слышала, что Атмос в последнее время разбрасывает торты. Как они? Уверена, они были вкусными, я очень люблю лимонный торт. (Луна)
Он снова вздрогнул при словах «лимон» и «торт».
— Откуда ты об этом знаешь? (Берилл)
— Ты спрашиваешь об этом только сейчас? Не тогда, когда я сказала, что знаю, что ты следишь за мной с помощью гадания. В любом случае, ответ один и тот же для обоих. Видишь ли, я — Бездна, а когда смотришь в Бездну, она смотрит в ответ. Естественно, это означает, что я более чувствительна к взглядам людей, но с тех пор как я получила Власть над пространством, я видела тебя каждый раз, когда ты смотрел на меня через гадание. Тогда я начала мстить, обрушивая на твою голову зелья. Потом Атмос захотела присоединиться к веселью и стала бросать тебе в лицо торты. То, что и следовало ожидать от Богини Судьбы и Озорства, верно? (Луна)
— Что!? (Берилл).
Я снова бросила зелье ему в лицо.
— ААААААГГГГГГГГХХХХ! (Берилл)
— Перестань орать, когда я так близко к тебе. Это громко, и у тебя воняет изо рта. (Луна)
— Хе-хе. (Солей)
— А теперь вернёмся к крови. Прежде чем я дам тебе её выпить, позволь мне рассказать тебе небольшую историю. Жил-был бессмертный мудрец-кентавр. Он обучил многих людей, которые впоследствии стали героями. К сожалению, он умер. Его убила стрела, обмазанная кровью гидры. Теперь вам, наверное, интересно, почему он умер именно от этого, верно? (Луна)
Я посмотрела на свою аудиторию. Солей кивнула головой на мой вопрос, а Берилл одарил меня взглядом, в котором сквозило замешательство.
— Видите ли, кровь гидры — это яд, который вызывает такую сильную боль, что я не знаю, как описать её словами. Когда в мудреца-кентавра попала стрела и яд начал действовать на него, он отказался от бессмертия, чтобы спастись от боли. А теперь давай посмотрим, так ли хороша кровь гидры. (Луна)
Я начала подходить к Бериллу, а он начал пытаться освободиться от цепей.
— Не смей подходить ко мне с этим! Если ты меня убьёшь, Тамамо тебе этого не простит! (Берилл)
— О? Это правда Тамамо? — спросила я, выпуская зеркало из инвентаря.
{Конечно}.
На лице Берилла отразилось и удивление от того, что он услышал голос Тамамо, и облегчение от того, что она его защищает.
{Это неправда. Более того, я даже награжу тебя за это}.
При этих словах казалось, что весь его мир разбился вдребезги. Воспользовавшись случаем, я откинула его голову назад и засунула открытый конец бутылки с кровью гидры ему в рот. Через несколько секунд пустая бутылка была выплюнута на землю. Осталась одна капля крови, и когда бутылка ударилась о землю и разбилась, она зашипела.
— Ооооох. Солей, что бы ты ни делала, не приближайся к этому месту. (Луна)
— Понятно. Если я тебе понадоблюсь, я буду вон там, — сказала Солей, отойдя на небольшое расстояние.
Я отошла от Берилла и стала наблюдать за происходящим. Моё зеркало всплыло рядом со мной, позволив Тамамо сделать то же самое. Не прошло и минуты, как Берилл начал издавать звук, который я никогда не слышала ни от одного живого существа и надеялась, что никогда больше не услышу. Он был настолько громким, что я почувствовала разрыв барабанных перепонок.
— Тамамо.
{Да, Луна?}
— Напомни мне, чтобы я больше никогда не использовала кровь гидры. Он заслужил это, но, глядя на то, что она делает, я чувствую себя ужасно.
В данный момент тело Берилла практически плавилось изнутри наружу. От рта, по горлу и до живота шла чёрная линия, похожая на ожог. Его голова немного запрокинулась вперёд, но я видела, что он ещё жив. Я подобрала один из мечей, который лежал рядом со мной, подошла к нему и обезглавила. Затем я наложила на уши исцеляющую магию и снова заговорила с Тамамо.
— Да, определённо никогда больше не использую это. На самом деле, думаю, мне стоит передать всё это Грею, и пусть он с этим разбирается.
{Я думаю, так будет лучше. Прости, что поощряла его использование}.
— Ты не виновата.
{Но я виновата. Он был таким сотни лет, но я откладывала общение с ним, а теперь заставила тебя сделать то, что тебе неприятно}.
— Ты не заставляла меня ничего делать. Я сама приняла решение убить его кровью гидры. Я просто не знала, что это будет настолько эффективно.
{Что ты собираешься делать с телом?}
— Очищу его Лисьим огнём. Я хочу быть уверена, что он не вернётся в виде нежити.
{Хороший выбор}.
Я вызвала несколько синих лисьих огней, и они опустились на труп Берилл. Он вспыхнул красивым голубым пламенем и примерно через час превратился в кучку пепла. В это время ко мне вернулась Солей.
— Старшая сестрёнка, мне удалось довести свою звёздную магию до второго уровня. (Солей)
— Отличная работа. Я уже закончила, так что пошли искать Вельвет и остальных. (Луна)
— Хорошо (Солей).
Растворив домен, мы с Солей покинули комнату, в которой находились. Уходя, я уничтожила статуи, заморозив их и разбив в алмазную пыль.
Царство Хаоса:
*Я делаю медленный глоток кофе*
Проклятье, кровь гидры — это страшно.
Скади: Согласна. Я рада, что Луна решила не использовать её после этого.
Грей: То же самое, но теперь мне нужно решить, что с ней делать.
Я заберу её у тебя. Я могу избавиться от неё здесь.
Грей: Спасибо.
Атмос: *внезапно просыпается* Что происходит? Я что-то пропустила?
Скади: Да. Ты пропустила противостояние Луны с Бериллом.
Атмос: Ауууу. Как она с ним разобралась?
Грей: Что ты имеешь в виду?
Атмос: Бериллу было суждено умереть двумя способами. Кровь гидры и обезглавливание, или превращение в подушку для иголок бесчисленным оружием, как реальным, так и иллюзорным.
Кровь гидры.
Атмос: Оооооох. Что ж, это прекрасно. Это значит, что теперь моя работа будет проще.
Скади: Что ты имеешь в виду?
Атмос: Если бы Луна не использовала кровь гидры сейчас, она бы использовала её в какой-то момент, что вызвало бы цепную реакцию событий, которая в конечном итоге привела бы к войне. Теперь, когда она знает, что делает кровь гидры, она передаст её Грею, чтобы тот распорядился ею, так что потенциальной участи удалось избежать.
Грей: Хорошо, что удалось избежать потенциальной войны.
Скади: Согласна.
Звёздный Дух
[От лица Луны]
"Эй, Тамамо, всё ли сделано со стороны Вельвет?"
{Да. Я даже сделала Мордред и её клан новыми лидерами вампиров в Империи Демонов и назначила тебя тем, кто будет сражаться с Бериллом. Надеюсь, это немного облегчит вам задачу}.
"Спасибо. Думаю, это облегчит жизнь".
{Ты говоришь устало}.
"Я немного устала морально. Путешествие, которое должно было занять две недели за два дня, и всё, что произошло сегодня, наконец-то меня доконало".
{Тогда заканчивай поиски Вельвет и Офидии и возвращайся в свой особняк на несколько дней. Тогда мы сможем провести день только вдвоём. После этого ты сможешь вернуться сюда и делать всё, что захочешь. Особенно теперь, когда все твои основные проблемы решены}.
"Хе-хе. Ты права. Теперь я могу просто сосредоточиться на приключениях и повышении уровня без травм в подземельях и сумасшедшего вампира, который хочет жениться на моей жене".
Мы свернули за угол и пошли по коридору, в котором оказались.
— Вельвет близко? (Солей)
— Она должна быть прямо за дверью в конце этого коридора. (Луна)
Когда мы добрались до двери и открыли её, то обнаружили Вельвет, Офидию и Мордред в большой комнате. Когда мы вошли, они все повернулись, чтобы посмотреть на вошедшего.
— Всё готово? (Вельвет)
— Да. (Луна)
— Что ты использовала, чтобы покончить с этим ублюдком? (Мордред)
— Кровь гидры. (Луна)
— Оооох. (Вельвет)
— Да, всё оказалось гораздо хуже, чем я думала, так что я собираюсь отдать остатки Грей на утилизацию. Я больше не хочу иметь ничего общего с кровью гидры, если могу помочь. (Луна)
— Леди Луна, спасибо, что разобрались с ним. Я говорю это от имени всех вампиров, живущих в Империи Демонов. (Мордред)
— Я с радостью приму благодарность. Теперь нам нужно обсудить наши планы на будущее. (Луна)
— Я слушаю. (Вельвет)
— Я тоже. (Офидия)
— Думаю, нам стоит вернуться в особняк на несколько дней, а потом вернуться сюда. После этого мы можем делать что угодно. (Луна)
— Что ты имеешь в виду под словом «что угодно»? (Вельвет)
— Именно это. Кроме как довести свой уровень до 100, у меня теперь нет других целей. Мы можем сосредоточиться на приключениях и поиске вещей, которые повысят характеристики каждого. (Луна)
— Значит, вы не останетесь в городе? (Мордред)
— Если все согласятся с этим планом, то нас не будет здесь от нескольких дней до, по крайней мере, недели. После этого мы вернёмся. (Луна)
— Я понимаю. Тогда в следующий раз, когда вы все будете в городе, зайдите ко мне, и я разрешу вам остаться в храме на то время, пока вы будете в Онигашиме. Это меньшее, что я могу сделать за вашу помощь в избавлении от Берилла и его брата, а также за ваши отношения с Богиней. (Мордред)
— Спасибо, Мордред. Итак, каково мнение каждого по поводу этого плана действий или бездействия? (Луна)
— Думаю, всё в порядке. (Офидия)
— Я согласна (Вельвет и Солей).
Они посмотрели друг на друга и издали небольшой смешок.
— Ах да, Офидия, не могла бы ты в ближайшие дни отвезти Вельвет в Саванну, чтобы мы могли сообщить Соне, как здесь всё прошло? (Луна)
— Считайте, что это сделано, мастер. (Офидия)
— Хор-*зевок*-ошо. (Луна)
Все члены моей группы подошли ко мне, чтобы мы могли телепортироваться. Я в последний раз обратилась к Мордред.
— До скорой встречи, Мордред. (Луна)
— Вам здесь рады в любое время. (Мордред)
С этими словами мы вернулись на мой остров. Мы появились в моей комнате, и я сразу же запрыгнула в свою кровать.
— Я немного посплю, пожалуйста, не будите меня без крайней необходимости. (Луна)
— Понятно. Солей, пошли вздремнём сами. (Вельвет)
— Конечно. (Солей)
— И я тоже. (Офидия)
Все они покинули мою комнату и отправились в свои.
"Увидимся... когда я... проснусь... Тама... Мо".
{Уфуфу. Хорошего отдыха, Луна}.
Когда я проснулась, за окном было темно.
"Как долго я спала?"
{Несколько часов. Кстати, что тебе снилось? У тебя какое-то время было милое лицо}.
"Я просто грезила о тебе".
{Ты льстец}.
"Разве это лесть, если это правда?"
{А разве не может быть и то и другое?}
"И то и другое хорошо".
{ Чувствуешь себя отдохнувшим?}
"Очень. Кстати, это нормально, что с тех пор, как у меня появился пятый хвост, я всё меньше и меньше хочу спать? Я знаю, что у меня есть сопротивление сну, но это не похоже на него".
{Я бы сказала, что это нормально. Чем ближе к божественности, тем меньше тебе нужно то, что нужно смертным. Конечно, это не помешает тебе наслаждаться этими вещами, но в них не будет необходимости}.
"Интересно. Я всегда ненавидела сон, так что приятно, что теперь он мне нужен меньше".
{Правда? Когда ты спала рядом со мной, тебе, кажется, это очень нравилось.}
"Это потому что ты была рядом. Мне всегда всё нравится, когда ты участвуешь".
{Я чувствую то же самое}.
Я встала с кровати и подошла к окну. Подняв глаза к небу, я наблюдала за луной.
"Луна прекрасна, не правда ли?"
{Я чувствую то же самое.}
"Фуфуфу".
{Уфуфуфу.}
Несколько минут я смотрела на луну, затем отошла от окна. Покинув свою комнату и особняк, я отправилась на вершину пирамиды.
"Намного лучше. Теперь я чуть-чуть ближе".
{Ты знаешь, мы могли бы быть ещё ближе, если бы ты создала домен}.
"Верно, но не сейчас. Сначала я хочу посадить Лунную Сакуру. Кстати, ты умеешь вызывать духов?"
{Да. Зачем тебе это знать?}
"Они должны присутствовать, чтобы дерево проросло и выросло. Я бы хотела попробовать вызвать несколько и посмотреть, будет ли оно расти по-разному в зависимости от того, какой дух будет вызван".
{Какой вид ты хочешь вызвать?}
"Я бы сказала «пуха», но что-то мне подсказывает, что это плохая идея".
{У меня такое же чувство. Возможно, мир ещё не готов к ним.}
"Это значит, что Крес пока останется единственным духом пуха в мире смертных".
{Исключая пух, какого духа ты хочешь призвать?}
"Я думала о пространстве, но, возможно, мы попробуем получить несколько для другой моей Власти".
{Как они будут называться, духи звёзд или звёздные духи, и знаешь ли ты, существуют ли они вообще?}
"Думаю, звёздные духи — самое подходящее название. Что касается того, существуют ли они вообще, думаю, да".
{Что ж, мы можем попробовать. Ты помнишь магический круг контракта с духами?}
"Да".
{Этот похоже на тот. Разница лишь в том, что нужно добавить к нему часть, соответствующую типу духа, которого ты хочешь призвать. Для звёздного духа тебе нужно будет добавить часть магического круга, чтобы учесть звёздную магию. Я могу помочь с большей частью круга, но со звёздной магией ты должна будешь разобраться сама}.
"Думаю, я смогу это сделать".
{Хорошо. Где ты хочешь провести призыв?}
"Прямо здесь, должно быть хорошо, верно?"
{Вероятно. То, что я собираюсь сделать, может быть немного неудобно, но потерпи.}
Когда Тамамо закончила говорить, мне в голову пришла какая-то информация.
"Уф. Странное ощущение. Как ты это сделала?"
{Я просто телепатически послала изображение вместо слов. Дискомфорт был вызван информацией, которую содержало изображение}.
"Кто бы мог подумать, что телепатия — электронная почта".
{Что это такое?}
"То, чего нет в этом мире. Не волнуйся об этом".
Затем я начала рисовать магический круг, который показала мне Тамамо. Когда всё было готово, нужно было решить, что добавить для звёздной магии.
"Хммм... О, я знаю".
Я начала добавлять изображения точек, соединённых линиями, чтобы имитировать созвездия.
"Что скажешь?"
{По-моему, выглядит неплохо, хотя тебе нужно будет запомнить, что ты здесь сделала, так как это, вероятно, понадобится всем кругам звёздной магии в будущем}.
"Тогда я быстро сделаю копию на бумаге".
Когда всё было готово, я повернулась лицом к магическому кругу и начала направлять в него ману. Он начал светиться, но через несколько минут ничего не произошло.
{Это должно было сработать}.
"Хммм. Может, звеёдных духов пока нет? Хммм..."
После недолгих размышлений у меня появилась идея. Я создала домен, охватывающий пирамиду, и села.
{О чём ты думаешь, Луна?}
"Если звёздных духов ещё нет, может, попробовать их создать? Однажды я уже сделала это с Кресом, так почему бы мне не сделать это снова?"
{Почему бы и нет. В конце концов, ты ничего не потеряешь, если попробуешь. У тебя есть идея, какую форму он примет?}
Я улыбнулась её вопросу.
"Есть".
Я закрыла глаза, и передо мной возник образ. Затем я начала использовать создание созвездий, чтобы превратить этот образ в созвездие. Когда я снова открыла глаза и посмотрела вверх, там было созданное мною созвездие.
{Очень красивое}.
"Спасибо. Теперь о главном".
Я встала и прочистила горло.
|Мои звёзды, существующие в небесах, прислушайтесь к приказу своего господина. Отправьте посланника в этот мир. Дух звёзд, я Луна Рид, Полубог Звёзд, приказываю тебе явиться.|
Когда я закончила, новое созвездие засияло ослепительным светом. Так продолжалось несколько минут, прежде чем угаснуть. Когда оно полностью погасло, я посмотрела вниз, к своим ногам. Там лежал лисёнок с чёрным мехом, покрытым белыми пятнами.
{Какая прелесть.}
"'Согласна. Именно так будут выглядеть все великие звёздные духи в будущем".
{А у созвездия есть ещё какой-нибудь эффект?}
"Нет. Его могу использовать только я, как обладатель Власти Звёзд. Солей тоже сможет его использовать, когда станет Апостолом Звёзд».
{Понятно.}
Пока мы с Тамамо разговаривали, лиса у моих ног проснулась. Подняв на меня глаза, она заговорила женским голосом.
[Здравствуй, моя богиня. Спасибо, что создала меня].
— Привет, мой новый маленький друг.
[Есть ли что-нибудь, что вы хотите, чтобы я сделала?]
— В данный момент нет, но когда я найду подходящее место, чтобы посадить определённое семя, я призову тебя. После этого ты вольна делать всё, что захочешь.
[Тогда могу ли я обратиться с просьбой?]
— Я слушаю.
[Найдёте ли вы мне смертного, с которым можно заключить контракт? Я бы хотела увидеть мир, в котором буду жить я и мои братья, когда вы полностью вознесётесь].
— Это может занять некоторое время, но я могу сделать это для тебя. У меня даже есть идеальный человек на примете.
[Я очень вам признательна, моя богиня. Что касается времени, то оно не имеет значения].
— Хорошо. Куда ты отправишься, когда я растворю этот домен?
[Я отправлюсь в домен духов. Теперь, когда я существую, у нас будет место, где мы сможем жить, пока вы не обретёте свою полную власть. Как только это произойдёт, в мире начнут появляться меньшие звёздные духи, а большим духам, таким как я, будет позволено свободно путешествовать между миром смертных и доменом духов].
— Понятно, тогда я скоро призову тебя.
[Я буду с нетерпением ждать вашего вызова].
С этими словами я растворила домен.
{Этот дух был намного спокойнее, чем Крес}.
"Согласна. Надеюсь, он не доставляет Лии никаких хлопот. Если он причинил, это плохо отразится на мне".
{Это значит, что тебе придётся наказать его в следующий раз, когда ты его увидишь}.
"Похоже на то".
Между тем в стране эльфов.
[О, Боже.]
— Что случилось, Крес? (Лия)
[Я не знаю, подрядчик. Такое ощущение, что у меня будут неприятности, когда я в следующий раз увижу свою богиню.]
— Ты сделал что-нибудь, что могло бы разозлить её? (Лия)
[Не думаю, что делал. Самое большее, что я сделал — это попытался научить некоторых эльфов истинной удивительности пуха. Ну и что, что они, кажется, стали несколько одержимы.]
— *Вздох* Так вот что с ними случилось. Надеюсь, Луна будет с помягче, если когда-нибудь придёт сюда (Лия).
[Почему у вас такое жалостливое выражение лица, подрядчик?]
— Не беспокойся об этом, Крес. (Лия)
[Я понимаю.]
Царство Хаоса:
Луна: Давненько я здесь не была.
Добро пожаловать обратно.
Скади: Привет, Луна.
Луна: Привет, Скади, я не ожидала, что ты здесь появишься.
Скади: Да, я просто случайно появилась здесь в один прекрасный день и с тех пор часто сюда заглядываю.
Кстати, Луна, ты можешь передать мне кровь гидры, которая у тебя есть, и я смогу избавиться от неё здесь. Не нужно проходить через Грея.
Луна: Я действительно могу тебе её доверить?
Скади: Можешь.
Луна: Если Скади говорит, что всё в порядке, тогда хорошо.
*Луна достаёт из инвентаря несколько полных бутылок крови гидры и ставит их на стол*.
Луна: Это всё.
Ладно, дальше я сам.
*Я щёлкаю пальцами, и бутылки сами перемещаются в два ящика. Я поднимаю ящики и выхожу из комнаты*.
Луна: Как всегда загадочно.
Скади: Как и ожидалось от Бога Хаоса.
Луна: И что же это?
Скади: Я объясню, пока его нет.
Посадка дерева
[От лица Луны]
Сидя на вершине пирамиды, я наблюдала за восходом солнца.
"Сколько бы раз я ни наблюдала за этим, он всегда такой красивый".
{Кетц была бы в восторге, если бы услышала это от тебя}.
"Кстати, о Кетц, как ты думаешь, стоит ли мне позволить ей познакомиться с Офидией? Ведь она тоже змея".
{Тебе не обязательно делать это. Они встретятся, когда ты вознесёшься, а Офидия станет апостолом.}
"Наверное, ты права. Кстати, об Офидии: похоже, она нравится Скади".
{Я помню, как Скади расспрашивала меня о ней во время нашей последней встречи, но не могу вспомнить, где это было}.
"То же самое, но хватит об этом пока, я, наверное, пойду в дом и начну готовить завтрак".
{Ты сказала это так, что я проголодалась}.
"Я приготовлю что-нибудь, когда мы соберёмся вместе".
{Я помогу. Интересно, насколько вкусным будет то, что мы приготовим вдвоём?}
"Если это будет достаточно хорошо, возможно, мы обе получим четвёртую власть".
{Уфуфуфу. Хотя это и забавно, но я не думаю, что так получится}.
"Ну что ж, у нас есть остаток вечности, чтобы попытаться".
{Действительно.}
Я спустилась по пирамиде и вошла в особняк. Пройдя на кухню, я обнаружила, что Вельвет и Солей уже там и готовят еду.
— Я этого не ожидала. (Луна)
— О, мы не знали, что ты уже проснулась. (Вельвет)
— Оказывается, мне не нужно спать так много, как раньше. (Луна)
— Потому что ты теперь полубог? (Солей)
— Да. Кстати, сегодня я планирую найти хорошее место для посадки семени. (Луна)
— Мы придем и поможем тебе. (Солей)
— Спасибо, а ещё я хочу, чтобы вы обе помогли ещё кое с чем. (Луна)
— С чем? (Вельвет)
— Не спрашивайте меня, откуда я это знаю, но Скади нравится Офидия, поэтому мы должны помочь Офидии понять, как она хочет с этим справиться. Я, например, за то, чтобы они были вместе. (Луна)
— Я того же мнения. (Солей)
— *Вздох* Вы двое действительно любите такие вещи, не так ли? (Вельвет)
— Конечно. (Луна и Солей)
— Хаха. Тогда я тоже участвую. (Вельвет)
Я присоединилась к ним, помогая готовить завтрак, и мы быстро закончили. Когда мы принесли всё на стол, то обнаружили, что Офидия всё ещё немного полусонная сидит на своём любимом месте.
— Привет! — сонно поприветствовала нас Офидия.
— А я-то думала, что нам с Вельвет иногда трудно проснуться. (Луна)
— Хех. Массстер кажетсссся такой пушисссстой. (Офидия)
Она встала и направилась ко мне, но остановилась, почувствовав запах еды.
— Голодная. (Офидия)
— Фуфуфу. Думаю, мне стоит поскорее начать приучать её к Бездне. (Луна)
— Я тоже так думаю. (Вельвет)
— Кстати говоря, на какой глубине ты сейчас находишься, Вельвет? (Луна)
— 90% (Вельвет)
— Интересно, произойдёт ли что-нибудь, когда ты достигнешь 100% (Луна).
— Может быть, мы узнаем, что делает твой навык «Благословение Бездны». (Солей)
— Оох. Может быть. (Луна)
Мы все принялись за еду. Как только Офидия откусила первый кусочек, она полностью проснулась.
— Как же я хочу перестать выставлять себя на посмешище. (Офидия)
— Не волнуйся, это даже мило, когда ты так себя ведёшь. (Луна)
— Мне от этого не легче, мастер. (Офидия)
— Но это же хорошо. (Луна)
— Вы обе согласны с мастером? (Ophidia)
— Да. (Солей)
— Согласна. (Вельвет)
— *Вздох* (Офидия)
— В любом случае, хочешь помочь нам найти хорошее место, чтобы посадить дерево, или сделать что-то ещё? (Луна)
— Я помогу. Ты знаешь, насколько большим будет дерево? (Офидия)
— Если оно будет таким же, как у Тамамо, то оно будет довольно большим. (Луна)
{Она будет примерно такого же размера}.
Мы все закончили завтрак и вышли на улицу.
— Какой-то конкретный участок ты хочешь осмотреть первым? (Вельвет)
— Не очень. Если там достаточно места и атмосферной маны, то всё должно быть в порядке. (Луна)
— Тогда давайте начнём искать. (Солей)
Мы начали бродить по острову в поисках места, соответствующего требованиям. Через несколько часов мы нашли место, которое соответствовало всем требованиям. Это была поляна, на которой раньше находились руины, пока я их не забрала.
— Я думаю, это место хорошее. Здесь достаточно места, и маны в атмосфере достаточно. (Луна)
— Есть ли ещё что-нибудь, необходимое для выращивания дерева? (Офидия)
— Да, но с этим я уже разобралась, просто дайте мне несколько минут. (Луна)
Я телепортировалась на вершину пирамиды и влила магию в магический круг, который сделала прошлой ночью. Через минуту появился звёздный дух.
[Я пришла, богиня].
— Хорошо, давайте отправимся на место.
Дух запрыгнул мне на плечо, и я телепортировалась обратно ко всем.
— Что тебе нужно, старшая сестрёнка? (Солей)
— Используй видение духов. (Луна)
Солей сделала, как я сказала, и её глаза расширились от удивления, когда она увидела духа на моём плече.
— Что это за дух? Я никогда не видела такого. (Солей)
— Великий звёздный дух. Она поможет дереву расти. (Луна)
— Когда она родилась? (Вельвет).
— Прошлой ночью. (Луна)
— Ну конечно. (Вельвет)
— Почему ты всё ещё удивляешься тому, что делает старшая сестра Вельвет? Ты уже должна была привыкнуть к этому. (Солей)
— На данный момент я не уверена. (Вельвет)
Не обращая внимания на их разговор, я достала семя из инвентаря. Пройдя по центру поляны, я выкопала небольшую ямку, опустила туда семя и накрыла его.
— Теперь осталось влить в него немного маны. Дух, ты сделай то же самое. (Луна)
[Да, богиня.]
Дух спрыгнул с моего плеча и встал перед местом с семенем. Мы начали вливать ману в это место, и через несколько минут саженец начал быстро расти. Он остановился, когда его верхушка оказалась прямо над моей головой. Листья были серебристыми и чёрными, а внутри них виднелось звёздное небо.
{Интересно. Я с нетерпением жду, как будет выглядеть это дерево, когда полностью вырастет}.
"Согласна. Но меня заинтриговали листья, которые не серебристые".
{Меня тоже. Интересно, как будут выглядеть цветы}.
"Остаётся только ждать, чтобы увидеть это".
Пока я разговаривала с Тамамо, ко мне подошел дух.
[Богиня, могу ли я осмотреть это место перед отъездом?]
— Ступай. (Луна)
[Спасибо]
С этими словами дух удалился в неизвестном направлении. Я повернулась и посмотрела в глаза остальным. На их лицах застыло заворожённое выражение.
— Что-то не так? (Луна)
— Нет, просто я никогда не видела такого красивого дерева, как это. (Солей)
— Я слышала, что они красивы, но это превосходит все ожидания. Я с нетерпением жду, как оно будет выглядеть, когда полностью вырастет. (Вельвет)
— Мне кажется, на этом дереве было бы приятно вздремнуть в моей змеиной форме. (Офидия)
— Ты сможешь сделать это, когда оно полностью вырастет. (Луна)
— Хорошо (Офидия).
— Нужно ли нам что-нибудь делать, чтобы позаботиться о нём? (Солей)
— Нет, оно само о себе позаботится, но мы можем иногда приходить и проверять его. (Луна)
— Хорошо (Солей).
— Итак, чем мы займёмся до конца дня? (Вельвет)
— Без понятия. Думаю, мы могли бы попрактиковаться в звёздной магии Солей и пространственной магии Офидии. Есть ли какая-нибудь магия, над которой ты хочешь поработать, Вельвет? (Луна)
— Я могла бы потренироваться в тёмной магии. (Вельвет)
— Тогда давай сделаем это. Я создам домен, чтобы мы не беспокоились о сопутствующем ущербе. (Луна)
Решив так, мы вернулись в окрестности особняка, чтобы до конца дня практиковать магию.
Царство Хаоса:
Атмос: В будущем это будет впечатляющее дерево.
Грей: Интересно, разрешит ли нам Луна прийти и посмотреть на него, когда оно полностью вырастет?
Тамамо: Не вижу причин для отказа.
Скади: Офидия была права, похоже, это хорошее место, чтобы вздремнуть.
Грей: Интересно, а эти звёздные листья на что-нибудь влияют?
Например, гадания, гороскопы и прочее?
Грей: Да.
Эти листья помогут прояснить ситуацию, но только после того, как Луна вознесётся и создаст звёзды.
Скади: Значит, Власть Звёзд Луны как-то влияет на гадания?
Да. Луна ещё не знает об этом, но несколько прорицателей получили звёздную магию, когда была создана Власть.
Тамамо: Тогда почему Солей обладает звёздной магией?
У неё была к ней склонность. У прорицателей больше шансов обладать ею, но никто не обязан быть прорицателем, чтобы обладать способностями.
Тамамо: Значит ли это, что Анастасия тоже может использовать её?
Возможно. Она твой апостол, так что спроси её.
Грей: А Берилл тоже получила звёздную магию?
Нет.
Время Тамамо
[От лица Луны]
Когда мы закончили заниматься магией, мы все отправились спать. Точнее, все легли, а я лежала в своей кровати и не могла уснуть.
"Странное ощущение".
{Что ты имеешь в виду?}
"Я знаю, что могу спать, но с тех пор, как ты сказала, что мне это становится не нужно, я не могу заснуть".
{Тогда почему бы нам не провести время за разговорами?}
"Это всегда пожалуйста. Ты хочешь поговорить о чём-то конкретном?"
{Может, обсудим созвездия, которые ты хочешь сделать?}
"Я не против".
{Тогда какое первое собираешься поместить в небо, когда вознесёшься?}
"Легко, совместное созвездие нас двоих".
{Оооох. А оно что-нибудь даст в плане звёздной магии?}
"Не обязательно. Конечно, если ты захочешь, то я смогу это сделать".
{Я подумаю над этим. Что дальше?}
"Компас, который я сделала в своём домене. После этого я перейду к тому, который позволил мне создать звёздного духа. Потом перейду к тем, которые я уже создала, их основное предназначение — использование в звёздной магии. После всего этого я буду создавать их по своему усмотрению".
{Звучит неплохо. Кстати, когда мы собираемся провести время вместе?}
"Завтра. Остальные отправятся в Саванну, а я останусь здесь".
{Очень хорошо.}
"Есть что-то конкретное, что ты хочешь сделать? Мне нужно знать, какой размер домена мне нужно сделать".
{Хочется сказать, что он будет размером с твою комнату, и мы сможем повеселиться, но я хочу обойти остров и осмотреться.}
Я улыбнулась её словам.
"Мы же договорились не раздражать друг друга, пока не сможем проводить вместе каждый день?"
{Я ничего не могу с собой поделать, видя, как ты лежишь здесь, ты напоминаешь мне обо всём, что мы делали, и это заставляет меня хотеть большего}.
"Ты даже не представляешь, как сильно я хочу сделать домен прямо сейчас".
{Уфуфуфу.}
"Фуфуфу".
После этого мы ещё долго болтали, но не успела я опомниться, как уже заснула.
"Хех. Похоже... я... хочу спать. Увидимся... через... некоторое... время".
{Сладких снов, Луна}.
Услышав слова Тамамо, я полностью погрузилась в сон. Когда я проснулась, солнце только начинало вставать.
{Утро, Луна}.
"Мммм. Хехе. ♪Та-ма-мо♪"
{Полусонная Луна снова появилась.}
"Хе-хе-хе-хе-хе. ♪Тамамо в моей голове и всё для меня.♪"
{Всегда и навсегда.}
— Фуфуфуфуфуфуфухахахахахахахахахахахахаха!
{Осторожно, Луна, ты упадёшь, аааа и упала}.
Я упала с кровати и ударилась головой об пол.
"Что случилось?"
{Полусонная ты}.
"Логично. Когда я в таком состоянии, то оказываюсь на полу".
{Похоже, так оно и есть.}
"В любом случае, куда ты хочешь отправиться сегодня?"
{Куда бы ты меня ни повела. Хотя я хочу лично увидеть дерево.}
"Поняла".
Встав и одевшись, я вышла из комнаты. Я обнаружила, что все остальные уже проснулись и готовятся к выходу.
— Так рано? (Луна)
— Да, не хочу мешать тебе и Богине. (Вельвет)
— Да, старшая сестрёнка. Мы вернёмся завтра. (Солей)
— Повеселись, мастер. (Офидия)
— Поняла. Увидимся завтра, ребята. (Луна)
Как только я это сказала, Офидия положила руки на плечи Вельвет и Солей и телепортировалась прочь. После их ухода я переместилась в главную гостиную и создала домен, покрывающий весь остров. Сразу после этого рядом со мной появился Тамамо, и мы поцеловались.
— Тамамо.
{Луна}
Несколько секунд мы смотрели друг другу в глаза и снова поцеловались. Когда мы оторвались друг от друга, я слегка отстранилась.
— Если мы будем продолжать в том же духе, то не сделаем ничего из того, что планировали сделать сегодня.
{Согласна. Ты слишком притягательна, Луна.}
— Фуфу. Я собиралась сказать то же самое о тебе. Я никогда не могу насытиться.
{О, прежде чем мы пойдём и что-нибудь сделаем, взгляни на это.}
Она достала футболку. На ней было написано слово «Лунамо».
— Где ты её взяла и где я могу купить такую же?
{Я не помню, это как в тот раз с твоей специальной щёткой}.
— Понятно. Ты уже носила его?
{Да. В ней удобно спать, хотя она немного великовата.}
— Хе-хе-хе. Отличный образ. Моя прекрасная жена в одной лишь футболке. Хе-хе-хе.
{Выбрось это из головы, Луна. Мы обе можем сделать это в другой раз.}
— Я запомню это.
{Я бы не сказала этого, если бы не планировала, что так и будет.}
— Хахахахаха.
{Хахахахаха}.
Мы простояли так, смеясь, несколько минут, а потом решили позавтракать. Поскольку это был особенный день для Тамамо, я постаралась на славу. Когда мы сели есть, я подождала, пока Тамамо откусит первый кусочек. Её глаза расширились от удивления.
{Как это ты удивляешь меня каждый раз, когда готовишь? Это простой омлет, но такой пушистый.}
— Ты ведь понимаешь, кто я такая? Если я не могу приготовить пушистый омлет, то никто не сможет.
{Подумать только, Бездна даже над яйцами властна}.
— Говоря о пухе, я думаю, что твои хвосты нуждаются в хорошей расчёске.
{Уфуфуфу. Мы можем сделать это после того, как обойдём остров. В конце концов, у нас есть целый день и ночь.}
— Это правда.
Мы закончили завтрак и покинули особняк.
{Я ожидала, что здесь будет более влажно.}
— Я могу управлять этим внутри домена. Я не совсем понимаю, как именно я это делаю, просто знаю, что могу. Я не могу допустить, чтобы ты чувствовала себя некомфортно, в конце концов.
{Я могу справиться с небольшой влажностью, Луна}.
— Я знаю, но то, что ты можешь с этим справиться, не значит, что тебе это нужно.
{Значит, это ещё один случай, когда ты меня балуешь?}
— Конечно. Я всегда буду баловать тебя, если представится возможность.
{Тогда я обязана сделать то же самое позже.}
— Фуфу. Я с нетерпением жду этого.
Мы продолжали болтать, пока не дошли до дерева.
— Оно должно расти так быстро?
Дерево, которое было лишь немного выше меня, теперь было таким же большим, как обычный дуб.
{Оно растёт немного медленнее, чем моё, но этого следовало ожидать, поскольку в этом месте меньше атмосферной маны, чем в божественном домене}.
— Ну, я не ожидала. Как думаешь, через сколько оно полностью вырастет?
{Я бы дала ему месяц. Максимум полтора месяца}.
— Думаю, мне стоит сообщить Вельвет и Солей, когда они вернутся. Я ведь обещала разрешить им провести под ним время в полнолуние, когда оно полностью вырастет.
Тамамо подошла к дереву и внимательно посмотрела на один из звёздных листьев.
{Эти листья очень красивые. Я бы хотела, чтобы у моей Лунной Сакуры были такие же}.
— Не волнуйся, когда я перенесу остров в божественный домен, у нас будет два дерева, под которыми мы сможем проводить время. Мы сможем менять, под каким из них сидеть, когда захотим.
{Тогда мне просто нужно набраться терпения}.
— Куда бы ты хотела пойти дальше?
{Как насчёт вершины пирамиды? Я видела вид сверху, наблюдая за тобой, но хочу увидеть его своими глазами.}
— Хорошо, тогда хватайся за меня, и мы пойдём.
Она озорно улыбнулась и крепко обняла меня. Я улыбнулась и телепортировала нас на вершину пирамиды. Несмотря на то что мы были в пункте назначения, мы продолжали обнимать друг друга.
— Мы просто не умеем сдерживаться, правда?
{Хотя это довольно банально}.
— Соглашусь с этим.
Мы с сожалением прекратили обниматься и повернулись, чтобы окинуть взглядом остров.
{Тебе действительно повезло с приобретением этого острова, здесь очень красиво}.
— Согласна, — сказала я, глядя на Тамамо.
Заметив мой взгляд, она улыбнулась.
— Знаешь, Тамамо, когда ты так улыбаешься, это больше напоминает мне солнце, чем луну.
{Тогда мне нужно извиниться перед Кетц за то, что я посягнула на её власть}.
— Фуфуфу.
Мы обе сели и продолжили смотреть на остров.
— Это так здорово. Я и ты вместе на острове, который в будущем станет нашим домом. Это как сбывшаяся мечта.
{А чья улыбка похожа на солнце?}
— Хахахахахаха. Разве ты не знаешь, Тамамо? В моём предыдущем мире солнце было просто звездой, так что это вполне подходит для меня.
{Правда? Я действительно не знала этого}.
— Я думала, что Грей когда-нибудь упомянет об этом, раз уж он здесь так долго.
{Может, он и говорил об этом Атмос, но мне — никогда. Значит ли это, что ты частично контролируешь солнце в нашем мире?}
— Нет. Я пыталась выяснить, могу ли я что-нибудь сделать, но здесь всё совсем по-другому. Даже если бы оно считалось звездой, я бы не стала с ним возиться. В конце концов, я хочу сохранить хорошие отношения с Кетц. Тем более что мой дядя пытается стать её апостолом.
{Справедливо.}
Мы просидели так некоторое время, когда я почувствовала что-то за пределами домена.
— Хм?
{Что случилось?}
— Подожди секунду.
Я сосредоточилась на внешнем мире и заметила, что начался дождь.
— Ух. За пределами домена идёт дождь. Наверное, стоит позволить ему идти и здесь, ведь я не хочу, чтобы со временем всё высохло.
{Сомневаюсь, что это произойдёт, если пропустить один раз дождь}.
— Верно, но я не уверена, как долго здесь не было дождя. Насколько я знаю, это может быть первый раз за долгое время, так что я не хочу рисковать.
{Отлично. Тогда пошли внутрь.}
Войдя внутрь особняка, я уменьшила область, чтобы она охватывала только особняк.
— Итак, ты хочешь начать погружение в райский пух или заняться чем-то другим до этого?
{Я бы очень этого хотела. Давненько я не ощущала Бездну.}
— Фуфуфу. Идём и погружаемся в Бездну.
Я пошевелила хвостами так, чтобы они прикрывали Тамамо, и увидела, как выражение её лица меняется, превращаясь в выражение чистого блаженства.
{Ахахахахахахаха. Я никогда не могу насытиться этим}.
Затем она достала откуда-то щётку и начала расчёсывать. От каждого взмаха щётки у меня по позвоночнику пробегали мурашки.
— Эхе-хе-хе. Это так приятно.
Я неосознанно начала издавать мурлыкающие звуки.
{Уфуфуфу. Как ты стала такой милой, Луна?}
— Понятия не имею, знаю только, что ощущения потрясающие. Гораздо лучше, чем когда я сама расчёсываю свои хвосты.
{Не думаю, что это возможно. Ты более искусна в обращении с щёткой, чем я.}.
— Я не это имела в виду. Конечно, приятно, когда я делаю это сама, но гораздо приятнее, когда это делаешь ты. Как еда становится вкуснее, когда ешь с друзьями.
{Хмм. Почему бы тебе не привести ещё один пример?}
Я улыбнулась и достала свою специальную щётку.
— Пожалуй, приведу.
Я начала расчёсывать один из хвостов Тамамо, и было видно, что ей это нравится.
{Понятно, так вот что ты имела в виду. Должна согласиться, это гораздо лучше, чем делать это самой}.
Мы продолжили расчёсывать друг другу хвосты, и к тому времени, когда мы закончили со всем пухом, было уже близко к обеду.
— Что ты хочешь съесть на обед?
На секунду у Тамамо появилась улыбка, которую я часто видела, когда мы проводили неделю вместе, но она исчезла так же быстро, как и появилась.
{У тебя есть кицунэ удон?}
— Хотя меня так и тянет спросить, что ты хотела сказать перед этим, хотя я догадываюсь, что это было, я не стану этого делать. Что касается кицунэ удона, то у меня всегда есть наготове.
Мы перешли в столовую, и я достала несколько мисок с кицуне удоном для нас двоих. Мы сразу же принялись за еду, и не успела я оглянуться, как все миски были пусты.
{Назвать это блюдо вкусным было бы неправдой. Это было намного лучше, чем просто хорошо.}
— Спасибо. Секрет в том, что я готовила его с учётом твоих пожеланий.
Убрав все миски в инвентарь, мы вернулись в гостиную. Я села на диван, а Тамамо встала передо мной. Я в замешательстве наклонила голову, но прежде чем я успела что-то спросить, Тамамо трансформировалась в свою лисью форму, хотя на этот раз она была маленькой.
{Я ведь обещала сделать это для тебя, не так ли?}
— Авававава.
{Луна?}
— Ты! Такая! МИЛАШКА! — крикнула я, схватив маленькую Тамамо.
Прижав её к груди, я плюхнулась на диван.
{Луна. ЛУНА! Я не могу дышать!}
— А? Ой, прости.
Я отпустила Тамамо, и она отменила трансформацию.
— Подожди, тебе вообще нужно дышать?
{Уфуфуфу. Я не умру, если не буду дышать, но это не значит, что это неудобно}.
Когда она закончила говорить это, она прижала меня к себе и начала целовать. Я поцеловала её в ответ, и так мы провели остаток дня.
Царство Хаоса:
И на этом мы прекращаем просмотр.
Атмос: Они продержались дольше, чем я думала.
Согласен. Им нужно понять, что пока они немного сдерживаются, они могут зайти друг с другом так далеко, как захотят.
Атмос: Кстати, где Скади?
В другом месте. Она тебе для чего-то понадобилась?
Атмос: Нет, я просто интересуюсь, почему её здесь нет.
Ты ведь понимаешь, что у людей есть дела поважнее, чем просто слоняться по моему дому?
Атмос: Действительно!
Ои.
Побочная глава 14: День развлечений Офидии
[От лица Офидии]
Пока мастер проводит время с Великой, остальные отправились в Саванну, чтобы отчитаться перед матерью Вельвет и просто провести там день. Я телепортировала нас в комнату, где мы встречались с ней в прошлый раз, и обнаружила, что мать Вельвет сидит за своим столом.
— Здравствуйте, вы трое. Леди Луна сегодня не с вами? (Соня).
— Нет, у неё дела с Богиней, поэтому мы решили оставить их наедине на весь день. (Вельвет)
— Это всё, или есть ещё что-то? (Соня)
— Мы также пришли сообщить, что о Берилле позаботились, и клан Ле Фей теперь возглавляет организацию Империи демонов. (Вельвет)
— Понятно, я скоро отправлю приказ об отзыве в деревню святилища. А теперь расскажи мне, как леди Луна убила его. (Соня)
— Она заставила его выпить кровь гидры. (Солей)
— Оооооох. Это довольно неприятный метод. (Соня)
— Я не видела последствий, так как старшая сестра сожгла труп очищающим лисьим огнём, но звук, который он издал, когда пил кровь, был ужасающим. (Солей)
Услышав её слова, Вельвет инстинктивно обняла Солей.
— Я не собираюсь жаловаться, но почему ты начала обнимать меня? (Солей)
— Я сама не уверена, просто почувствовала, что должна. (Вельвет)
— Хахаха. Я рада видеть, что вы двое так близки. (Соня)
— Они не просто близки. Видела бы ты их, когда они дразнили брата Берилла. (Офидия)
— Расскажи. (Соня)
— Ну, Солей подошла прямо к Вельвет и... (Офидия)
— Хватит уже говорить, Офидия. (Вельвет)
Вельвет начала вытаскивать меня из кабинета, за ней последовала Солей.
— Перестань, Вельвет. Пусть она расскажет мне, что случилось. (Соня)
— Нет. (Вельвет)
Когда дверь уже закрывалась, я успела сказать ей одну вещь.
— Просто спроси мастера, когда увидишь её в следующий раз, и она с радостью расскажет тебе. (Офидия)
— Офидия, пожалуйста, не поощряй её. Она не успокоится, пока не узнает, что произошло. (Вельвет)
— Я просто подумала, что твоя мать хотела бы знать, что у вас двоих хорошие отношения. (Офидия)
— Я понимаю, что ты просто хотела сделать что-то приятное, но это единственное, о чём не принято говорить людям. (Солей)
— *Вздох* Прости. (Ophidia)
— Не беспокойся об этом. Просто запомни, чтобы в следующий раз так не делать. (Вельвет)
— Я понимаю. (Офидия)
Мы вышли из здания и направились в город. В конце концов, мы добрались до главной площади.
— Итак, что мы будем делать сегодня? (Офидия)
— Не знаю. (Солей)
— Просто чтобы убедиться, ты ведь не можешь вернуться на остров, верно? (Вельвет)
— Да, полностью заблокирован. Я могу попасть в джунгли вокруг и под ним, но не на сам остров. (Офидия)
— Тогда нам нужно просто сделать всё, что угодно. (Вельвет)
Пока мы пытались решить, чем заняться в этот день, я услышала чей-то голос позади нас.
— Ещё раз приветствую вас троих.
Я обернулась и увидела Скади, которая шла к нам.
— Привет, Скади. (Офидия)
— Привет (Вельвет и Солей).
— Где Луна? (Скади)
— Проводит время со своей женой. (Солей)
— Хорошо. Не возражаете, если я украду Офидию на день? (Скади)
— А? (Офидия)
— Вперёд. (Вельвет)
— Получайте удовольствие. (Солей)
— Э!? (Офидия)
— Спасибо. (Скади)
Затем меня схватила Скади и потащила прочь.
— Почему меня сегодня так много таскают? (Офидия)
Меня привели в переулок где-то в торговом районе.
— Это должно быть где-то здесь. (Скади)
— Что ты ищешь? (Офидия)
— Место, о котором я слышала много хорошего. О, вот оно. (Скади)
— Прежде чем мы войдём, ты можешь меня отпустить? (Офидия)
— Хм? Ох, прости. (Скади)
Она отпустила меня, и мы подошли к двери. Войдя мы оказались в милом магазинчике со знакомым запахом.
— Пахнет кофе, которое любит пить мастер. (Офидия)
— Нн... (Скади)
Мы прошли внутрь, и к нам подошёл пожилой мужчина.
— Чем я могу помочь вам, две прекрасные дамы? (Барт)
— Могу я попросить отдельный столик? (Скади)
— Конечно, пожалуйста, следуйте за мной. (Барт)
Он провёл нас вглубь магазина и показал на столик, который был более уединённым, чем остальные.
— Потратьте несколько минут, чтобы решить, чего бы вы хотели. (Барт)
Мы сели, и я взяла меню. Скади сделала то же самое, и мы решили чего хотим. Когда человек вернулся, чтобы принять наш заказ, мы сказали ему, что хотим, и он снова ушёл. Мы подождали некоторое время, пока нам принесут еду, а потом остались одни.
— Итак, что ты хотела от меня сегодня? (Офидия).
— Я хочу, чтобы ты была моей. (Скади)
— Прости, но я буду служить только мастеру. (Офидия)
— Я не это имела в виду. Я имею в виду, что хочу быть вместе с тобой. Как Вельвет и Солей, Луна и леди Тамамо. (Скади)
— Ооооох. Я не против. Я понятия не имею, как строить такие отношения, но мы разберёмся с этим по ходу дела. (Офидия)
— Отлично. (Скади)
На лице Скади появилась улыбка, от которой моё сердце заколотилось.
— Итак, ты знаешь, что мы должны делать теперь, когда мы вместе? (Офидия)
— Ни малейшего понятия. (Скади)
Мы обе сделали по глотку и одновременно поставили их обратно на стол.
— Хммм...
— Хочешь пойти и поохотиться? (Скади)
— Звучит весело. Что-нибудь конкретное? (Офидия)
— Не особо. Мы можем сходить в гильдию и посмотреть, не попадётся ли нам что-нибудь на глаза. (Скади)
— Хорошо. (Офидия).
Мы допили напитки, заплатили за всё и затем направились в гильдию. Когда мы вошли, там воцарилась тишина, и все повернулись, чтобы посмотреть на нас. Как только они увидели Скади, то сразу же отвернулись. Мы подошли к доске с заданиями и стали искать, на кого бы поохотиться.
— Хм... (Офидия)
— Как насчёт этого? (Скади).
— Оооох. Я никогда раньше не охотилась на грифонов. Давай сделаем это. (Офидия)
Мы принесли бланк задания в приёмную и приняли его. После этого мы покинули гильдию и город.
— Раз уж я быстрее, хочешь, я донесу тебя до места? (Скади)
— Тогда так будет легче нести меня. (Офидия)
Я трансформировалась в маленькую змею и подошла к Скади. Она осторожно взяла меня на руки, и я переместилась, чтобы устроиться поудобнее.
— Как мило, и ты такая гладкая на ощупь. Я могу пристраститься к этому. (Скади)
— Хех. Может, я стану Бездной гладких чешуек. (Офидия)
— Хехе. Раз уж я Охотница Бездны, значит, мне придётся держать тебя как можно ближе к себе. (Скади)
— Но ведь мастер — это Бездна Пуха. Разве это не значит, что ты должна охотиться и на неё? (Офидия)
— Нет. С ней всё в порядке. Ты — единственная Бездна, на которую я готова пойти. (Скади)
— Хахаха. Твои слова меня очень радуют, Скади. А теперь давай отправимся на нашу охоту. (Офидия)
— Давай. (Скади)
Она начала бежать в том направлении, куда нам нужно было идти.
— Это потрясающе. Это даже быстрее, чем когда я пытаюсь бежать как можно быстрее. (Офидия)
— Я рада, что тебе это нравится. (Скади)
После часа бега мы добрались к месту, которое было описано в задании. Я опустилась на землю и трансформировалась обратно в человеческую форму.
— Что это за чувство потери? (Скади)
— Я дам тебе пощупать мою чешую позже, а пока нам нужно поохотиться на грифона... Как именно мы его найдём? (Офидия)
— Грифоны — территориальные существа, если мы просто дадим о себе знать, он сам придёт к нам. (Скади)
Затем Скади выпустил короткий импульс запугивания. Я услышала, как мелкие животные и даже несколько монстров начали убегать. Через несколько минут послышался рёв большого монстра, который доносился сверху.
— Видишь. Он пришёл прямо к нам. (Скади)
— Хахахахахахаха. Сколько мы хотим сохранить в целости? (Офидия)
— Нам нужен только клюв. (Скади)
— Тогда я собью его на землю для нас. (Офидия)
Я телепортировалась над грифоном и ударила его кулаком под дых. Когда я ударила, раздался треск, и грифон закричал от боли. Затем я переместилась обратно к Скади, и грифон рухнул прямо перед нами.
— Очень хорошо. (Скади)
Скади вытащила меч и уже собиралась взмахнуть им, когда грифон начал использовать магию. Он выпустил в нашу сторону несколько ледяных копий. Скади блокировала их мечом, а я уклонялась или парировала.
— Хех. Вариант, какая редкость. (Скади)
— Это что-то меняет? (Офидия)
— Это значит, что нам нужно принести всю голову, а не только клюв. (Скади)
— Тогда позволь мне дать тебе возможность обезглавить его. (Офидия)
Я подбежала к спотыкающемуся грифону и пнула его в бок. Он отлетел к Скади и закашлял кровью. Он уже собирался повернуться и выстрелить ещё магией, когда Скади провела мечом по его шее. Голова упала на землю, тело на секунду покачнулось, а потом тоже упало.
— Если нам нужна только голова, то что делать с телом? (Офидия)
— Хммм... Ну, грифоны не очень вкусные, но у них есть материалы, которые используют люди, так что мы можем просто взять его с собой и продать. (Скади)
— Тогда я возьму его на хранение. (Офидия)
Я положила тело грифона в инвентарь магии пространства, а затем посмотрела на Скади.
— И что же нам теперь делать? (Ophidia)
— Ну, мы можем сдать задание в гильдии, но после этого я не знаю. (Скади)
— Хммм... Может, сходим на одно из этих свиданий? (Офидия)
— Хорошо. Что мы будем делать на таком свидании? (Скади)
— Уммммм... Я думаю, мы должны ходить по городу и делать что-то вместе. (Офидия)
— Например? (Скади)
— Я думаю, что-то вроде похода по магазинам, еды и прочего. Гах. Если бы я знала, что это случится сегодня, я бы спросила мастера, что ты делаешь на свидании. (Офидия)
— Не волнуйся об этом слишком сильно, мы сами разберёмся. Мы можем начать со сдачи этого задания, затем сделать то, о чём ты только что сказала, а после этого мы сможем решить, что ещё нам делать. (Скади)
— Хорошо, тогда пойдём обратно. Ты хочешь бежать или телепортироваться? (Офидия)
— Давай телепортируемся. (Скади)
— Хорошо. (Офидия).
Я взяла руку Скади в свою и телепортировала нас обратно в город. Затем мы отправились в гильдию и сдали задание, которое только что выполнили. И снова отправились в торговый квартал, чтобы немного осмотреться. Мы зашли в несколько магазинов и купили несколько вещей. Нам было весело, когда мы решили остановиться на обед.
Мы нашли милое местечко и, войдя внутрь, увидели Вельвет и Солей, сидящих за столиком. Они ещё не заметили нас, сидели и весело болтали друг с другом. На их лицах сияли милые улыбки, и я поняла, что они проводят лучшее время в своей жизни, просто находясь рядом друг с другом.
— Я хочу, чтобы однажды мы были такими же. (Скади)
— Согласна. Хотя я думаю, что нам понадобится время, чтобы стать такими, поскольку мы понятия не имеем, как должны строиться отношения, но думаю, что в конце концов это произойдёт. Если бы только у нас был способ общаться друг с другом, независимо от расстояния, как у мастера и Великой. (Офидия)
— Хммм... Я постараюсь что-нибудь придумать, но это займёт время. (Скади)
— Хорошо. Солей дала тебе почтовый ящик, верно? (Офидия)
— Да. (Скади)
— Тогда я спрошу мастера, не может ли она сделать для меня такой, чтобы письма отправлялись только тебе. Так мы сможем поддерживать связь. (Офидия)
— Звучит неплохо, по крайней мере до тех пор, пока я не найду способ телепатически общаться на любом расстоянии. (Скади)
— Я с нетерпением жду того дня, когда это произойдёт. (Офидия)
Мы обе улыбались, ожидая, когда нам принесут обед. Когда его принесли, мы поели и вышли из магазина. Мы ещё немного погуляли по городу и нашли несколько интересных вещей. День подходил к концу, и мы решили разойтись.
— Прежде чем мы снова разойдёмся в разные стороны, позволь мне кое-что тебе подарить, — сказала Скади, доставая из кармана браслет.
Я протянула запястье, и она надела его на меня.
— Наверное, нам суждено быть вместе, раз у меня возникла такая же идея.
Я достала такой же браслет, как тот, что подарила мне Скади.
Я надела его на её запястье, и мы вдвоём улыбнулись друг другу.
— Хе-хе. Я с нетерпением жду нашего следующего свидания, Офидия. (Скади)
— Я тоже. Я спрошу об этом у мастера и проведу с тобой лучшее время в твоей жизни, когда мы встретимся в следующий раз. (Офидия)
С этими словами мы отошли друг от друга. Я вернулась в дом Вельвет и застала там её и Солей, которые ждали меня.
— Как всё прошло? (Солей)
— Думаю, всё прошло хорошо. Мы вместе отправились на поиски, потом прошлись по магазинам и вместе пообедали. Потом мы просто гуляли по городу, а потом она подарила мне это. (Офидия)
Я показала им обоим браслет на своём запястье.
— Я тоже подарила ей один. (Офидия)
— Молодец. (Вельвет)
— А как насчёт вас двоих? Похоже, вы наслаждались обедом. (Офидия)
— Вы видели нас сегодня? (Вельвет)
— Да. Это дало нам со Скади цель стать такими же, как вы двое сегодня. (Офидия)
— Хе-хе-хе. Это здорово. Теперь мы остаёмся здесь на ночь или можем вернуться на остров? (Солей)
— Хммм... Я могу попасть на остров, но не в особняк. (Офидия)
— Тогда, похоже, мы остаёмся здесь. (Вельвет)
Мы все отправились в дом Вельвет и провели ночь, обсуждая, как прошёл наш день.
Царство Хаоса:
Атмос: Так вот где была Скади.
Ага.
Атмос: Они мило смотрятся вместе. Мне особенно нравится, что они не знают, что делают, но веселятся независимо от этого.
Согласен. Мне тоже хочется такого человека.
Атмос: В конце концов, ты найдёшь кого-нибудь.
Подумать только, ты меня подбадриваешь.
Атмос: Эй! Я иногда подбадриваю.
Хахахахахахахаха.
Посещение святилища
[От лица Луны]
На следующий день я проснулась от того, что Тамамо лежала рядом со мной в моей кровати. Она ещё спала, и я решила понаблюдать за ней, пока она не проснётся.
«Спящее лицо Тамамо такое милое. Я могла бы просто лежать здесь и смотреть на неё часами, и мне бы не надоело».
Я улыбнулась этой мысли.
«Хммм... Может, мне стоит увековечить это в виде созвездия, которое могу видеть только я... Нет, не стоит, настоящее лучше».
Пока я размышляла над случайными вещами, связанными с Тамамо, и смотрела на её лицо, моя улыбка расширилась. Затем она начала просыпаться, и я потерялась в её прекрасных золотистых глазах.
{Уфуфуфу.}
Тихо смеясь, Тамамо схватила меня и прижала моё лицо к своему. Поцеловавшись несколько минут, мы оторвались друг от друга, и она заговорила.
{Доброе утро, Луна.}
— Доброе утро, Тамамо.
{Тебе понравилось смотреть на меня?}
— Конечно, мне нравится смотреть на тебя при каждом удобном случае.
{Уфуфуфу. Чувство взаимно.}
Мы лежали в тишине несколько минут, когда Тамамо начал вставать.
{Как бы мне ни хотелось продолжить, мне пора идти}.
— Прискорбно, но необходимо. Я с нетерпением жду полнолуния.
{Я тоже. Мне не терпится увидеть твою реакцию на новые пейзажи.}
— Не могу дождаться, чтобы проверить это.
В этот момент Тамамо начала сиять, а затем исчезла. Я улеглась на кровать и вздохнула. Махнув рукой, я растворила домен и встала, чтобы одеться. Потянувшись, я посмотрела на себя в зеркало.
— Наверное, сначала надо принять ванну.
Сделав это, я оделась и принялась расчёсывать хвосты. Пока я это делала, я почувствовала, как остальные телепортировались обратно в особняк.
— Это было странно.
{Что было?}
— Я почувствовала, как остальные вернулись. Это не похоже на то, как если бы я знала, где находится Вельвет или Офидия через нашу связь. Я не знаю, как это описать.
{Вероятно, это связано с твоей Властью Пространства. Чем больше ты к ней привыкаешь, тем больше вещей замечаешь в том, к чему она относится}.
— Интересно. Наверное, я должна радоваться, что не так много людей владеют пространственной магией. Было бы раздражающе чувствовать её каждый раз, когда кто-то её использует.
{Я научу тебя лёгкому способу привыкнуть к ней позже. Когда ты просто перестаёшь её замечать, всё становится проще}.
Я уже собиралась ответить, когда услышала стук в дверь.
— Это мы, старшая сестрёнка. (Солей)
— Можете войти. (Луна)
Все трое вошли.
— С возвращением. Как всё прошло? (Луна)
— Всё прошло хорошо. (Вельвет)
— Вам было весело делать то, что вы делали после этого? (Луна)
— Да. О, и Офидия со Скади тоже встретились. (Солей)
— Вот это сюрприз. Что-нибудь интересное произошло? (Луна)
— Да. Мы охотились на грифона, потом гуляли по городу, потом обедали в одном месте, потом подарили друг другу одинаковые браслеты, а потом пообещали как-нибудь повторить. Кстати, могу ли я получить почтовый ящик, который может отправлять и получать письма только Скади? (Офидия)
— Хорошо, во-первых, успокойся немного. Во-вторых, конечно. И в-третьих, когда я это сделаю, попроси Скади прислать на секунду её браслет, я зачарую его так, что бы вы обе могли определять, где находится другая. Если она находится в месте, куда ты можешь телепортироваться, ты можешь пойти и увидеть её. (Луна)
Офидия засияла и вышла из комнаты, чтобы заняться своими делами.
— Ну вот, это случилось. (Луна)
{Не похоже, что там нужно много делать}.
"Согласна. Интересно, как всё сложится между ними?"
{Вероятно, хорошо. Не думаю, что тебе придётся сильно беспокоиться об этом.}
"Хорошо".
— Как прошёл твой вчерашний день? (Вельвет)
— Это было замечательно. Мы пошли посмотреть на дерево, которое полностью вырастет через месяц-полтора, потом немного посидели на вершине пирамиды и посмотрели на остров, потом пообедали, потом... (Луна).
— А что было потом? (Солей)
— Уммм... (Луна)
Я пыталась объяснить это так, чтобы мы все не превратились в смущённых неумех, и тут мне на помощь пришла Вельвет.
— В любом случае, каков план на сегодня? (Вельвет)
— Не знаю, как вы всё, но я собиралась навестить родителей на некоторое время. Я ещё не показала им, что у меня пять хвостов, и я просто хочу их навестить. (Луна)
— Можно мне тоже пойти? Я хочу немного поговорить с мамой. (Солей)
— Ну, этим мы и займёмся. Хочешь пойти с нами? (Луна)
— Почему бы и нет? (Вельвет)
— Думаю, мне стоит пойти и спросить у Офидии. (Луна)
— Я пойду и спрошу её. (Солей)
Когда она ушла, я посмотрела на Вельвет.
— Спасибо, что помогла мне. (Луна)
— Не упоминай об этом. (Вельвет)
Вельвет тоже ушла, а я закончила ухаживать за своими хвостами. Затем я вышла из комнаты и пошла готовить завтрак. После этого мы телепортировались в деревню святилища. Выйдя из комнаты, в которую мы телепортировались, мы направились в обычное место, куда всегда ходили. Когда мы пришли туда, кабинет был пуст.
— Ну что ж... (Луна)
— Какая редкость. (Солей)
"Тамамо, ты можешь сказать мне, где моя мама и Ана?"
{Хммм. Похоже, они с кем-то встречаются.}
"Ты знаешь с кем?"
{Выглядит как благородный, но не уверена, кто именно}.
"Спасибо, мы навестим их позже".
— Луна? (Вельвет)
— Давай сначала найдём моего папу, мама и Ана сейчас с кем-то встречаются. (Луна)
Мы вышли на тренировочную площадку и увидели обычную сцену, на которой солдаты сражались в тренировочных боях.
— Всё так же, как и раньше. (Луна)
— Мастер, вас тоже так учили? (Офидия)
— Да. Я тренировалась вместе с несколькими людьми здесь в течение нескольких лет, прежде чем отправиться в путь. (Луна)
— Интересно. (Офидия)
Мы стояли и смотрели некоторое время, когда отец заметил, что мы здесь.
— Так, всё, стоп! На этом утренняя тренировка закончена! (Дикон)
Сказав это, он подошёл к нам.
— Добро пожаловать домой. Что привело вас всех сюда сегодня? (Дикон)
— Я просто хотела прийти сюда сегодня, Солей хочет поговорить с Аной, Вельвет и Офидия просто хотели прийти, так как им нечем было заняться. (Луна)
— Хаха. Как беззаботно, но именно такой и должна быть жизнь авантюриста. (Дикон)
— В любом случае, с кем у мамы встреча? (Луна)
— Посланник от королевской семьи. (Дикон)
— Что-то случилось? (Солей)
— Нет. Просто второй принц скоро женится, и королевская семья хочет провести свадьбу здесь. Они послали гонца, чтобы уладить остальные детали перед началом подготовки. (Дикон)
— Звучит интересно. Когда будет свадьба? (Вельвет)
— В следующем месяце. (Дикон)
— Понадобится моя помощь? (Луна)
— Не знаю. Твой график свободен в следующем месяце? (Дикон)
— Должен быть. Единственное, что у нас сейчас запланировано, это задания и погружение в подземелья. (Луна)
— Как долго они совещаются? (Солей).
— Около часа, я думаю. Пройдёт ещё какое-то время, прежде чем они закончат. (Дикон)
— Что нам делать, пока мы ждём мастера? (Офидия)
— Раз уж мы здесь, почему бы нам не потренироваться немного? Тамамо, скажи мне, когда они закончат? (Луна)
{Положись на меня}.
— Ты уверена в этом, Луна? Мы получили сообщение, что ты стала авантюристкой ранга S. Смогут ли тренировочные площадки выдержать, если ты будешь усердствовать? (Дикон)
— Хех. Не волнуйся об этом, папа. У меня есть как раз то, что нужно для этого. (Луна)
Он посмотрел на меня в замешательстве, и я щёлкнула пальцами. Мы оказались в помещении, похожем на тренировочную площадку в храме, только увеличенном в размерах.
— Что? (Дикон)
— Фуфуфу. Сюрприз, — сказала я, снимая ожерелье с шеи и у меня появилось пять хвостов.
— Уже пять! Когда это случилось!? (Дикон)
— Вскоре после того, как мы отправились в Берию. Мы встретили там Скади, охотницу Бездны, и мы с ней сразились с кракеном, который вот-вот должен был превратиться в Харибду. Убив его, я подняла уровень настолько, что получила свой пятый хвост. (Луна)
— И по какой причине ты так и не рассказала нам об этом в письме? (Дикон)
— Мы были заняты после этого. (Луна)
Отец посмотрел на Солей и Вельвет в поисках подтверждения.
— То, что сказала старшая сестра — правда. (Солей)
— У нас было свободное время, но в основном всё шло одно за другим. (Вельвет)
— Это тоже причина, по которой вампиры были посланы следить за нами? (Дикон)
— Да. Пока мы были в Берии, бывший лидер вампирской организации Империи Демонов начал кое-что предпринимать. Мы пришли, чтобы попросить людей Вельвет присмотреть за всеми здесь на случай, если он пошлёт людей за всеми вами. (Луна)
— Понятно. Так что это за место? (Дикон)
— Мой домен. Один из навыков, который я получила, когда стала полубогом, позволяет мне создавать пространство, которое, по сути, является собственным маленьким миром. (Луна)
— Понятно. Подожди, ты сказала «полубог»? (Дикон)
— Ага. А ещё я узнала об апостолах и о том, что большинство членов моей семьи либо уже стали, либо станут ими. (Луна)
— Хорошо, что нам больше не нужно скрывать это от тебя. (Дикон)
— В любом случае, давай приступим к тренировкам. Солей, не хочешь снова попробовать магию? (Луна)
— Да. (Солей)
— Хорошо, тогда дай мне секунду. (Луна)
Я посмотрела на небо и щёлкнула пальцами. Небо потемнело, и на нём появились созвездия.
— Вот так. (Луна)
— Спасибо. (Солей)
— Что это? (Дикон)
— Я объясню позже, а пока, что ты хочешь делать, папа? Смотреть или участвовать? (Луна)
— Я буду участвовать. (Дикон)
— Хорошо, тогда вы с Офидией можете устроить тренировочную битву? (Луна)
— Конечно. (Дикон)
— Не сдерживайся. (Офидия)
— Какова твоя специальность? (Дикон)
— Борьба, боевые искусства и пространственная магия. (Офидия)
— Ууугххх. А Луна с тобой тренировалась? (Дикон)
— Несколько раз, да. (Ophidia)
— *Вздох* Думаю, мне нужно подготовиться. (Дикон)
Отец отошёл от нас и приготовился к бою, и Офидия сделала то же самое.
— Почему он так отреагировал? (Вельвет)
— К концу наших с ним тренировок я, возможно, начала использовать пространственную магию, чтобы мерцать во время наших поединков. (Луна)
— Оооооох... (Вельвет)
— В этот раз всё будет не так плохо, ведь у Офидии нет навыка, создающего туман. (Луна)
— Ты действительно заставила его пройти через многое, не так ли? (Вельвет)
— Не вини меня, это он подал мне идею сделать это, так что он сам виноват. Не говоря уже о том, что нам обоим было весело. (Луна)
— Так вот откуда ты это взяла. (Вельвет)
Отец и Офидия были готовы, и я дала сигнал к началу.
Царство Хаоса:
Скади: Если Луна так зачарует мой браслет, сможет ли Офидия найти меня здесь?
Нет, но как только она станет апостолом Луны, она начнёт появляться здесь.
Скади: Сколько времени это займёт?
Зависит от того, когда они найдут повышающие предметы. Чем раньше Офидия получит S уровень интеллекта, тем ближе она будет к тому, чтобы стать Апостолом Пространства.
Скади: Тогда мне тоже стоит начать поиски.
Тебе стоит.
Больше созвездий
[От лица Луны]
Как только они услышали сигнал, Офидия телепортировалась за спину отца и нанесла прямой удар. Отец в последнюю секунду уклонился от удара и отошёл от неё. Она не давала ему покоя и преследовала его, нанося удары ногами и руками. Он уклонялся и парировал всё, что мог, но несколько раз получил удар. Последний удар Офидии отбросил его назад.
— Эй! Кто научил тебя так драться? (Дикон)
— Грей научил её основам. (Луна)
— *Вздох* Честно говоря, я должен был ожидать чего-то подобного. (Дикон)
— Разве то, что делает Офидия, ненормально? (Луна)
— Конечно, нет! Ни один драчун или мастер боевых искусств, с которым я когда-либо сражался, не дрался так, как она. (Дикон)
— В любом случае, тебе лучше быть настороже. (Луна)
Отец снова повернулся к Офидии, но не нашёл её.
— По крайней мере, на этот раз тумана нет. (Дикон)
Сказав это, отец уклонился в сторону, и атака Офидии прошла мимо. Тогда он контратаковал своим ударом. Удар пришёлся в живот Офидии, и она попятилась назад.
— Гух. (Офидия)
— Моя очередь атаковать. (Дикон)
Он набросился на Офидию и сделал выпад плечом. Офидия оправилась и уклонилась в сторону. Затем она подбежала к нему, когда он остановился, и ударила. Удар прошёл, и она телепортировалась за ним и ударила снова. Она сделала это несколько раз и в последний раз ударила его в челюсть. Когда удар приземлился, мы все услышали треск.
— Так, хватит, хватит! (Луна)
Я подошла к ним и применила к папе исцеляющую магию.
— Спасибо, Луна, и Офидия, это был хороший удар. (Дикон)
— Спасибо. (Офидия)
— Хочешь ещё, пап? (Луна)
— Хаха. Естественно, дай мне посмотреть, что ты можешь сделать сейчас, Луна. (Дикон)
— Фуфуфу. Приготовься. (Луна)
Мы отступили друг от друга. Я достала из инвентаря меч и бросила ему. Он поймал его и приготовился.
— Вельвет, дай сигнал. (Луна)
— Начали! (Вельвет)
Я тут же окутала всё вокруг туманом и активировала навык скрытности. Затем я раскрыла несколько Врат и приготовилась к стрельбе. Добравшись до места, где находился отец, я создала иллюзорную меня и направилась к нему, следуя за ней по пятам.
— Ты делаешь это каждый раз, Луна, тебе нужно немного измениться. (Дикон)
Как только иллюзия столкнулась с ним и исчезла, он развернулся, ожидая, что я нападу сзади. Воспользовавшись случаем, я ударила его ногой по задней части колена, а затем отступила в туман. Его поза сломалась, и я выпустила копьё из Врат.
— Что? — крикнул он, небрежно уклоняясь от копья и падая лицом вниз.
Затем он перекатился, чтобы увернуться от ещё нескольких орудий, которые я выпустила в него, прежде чем ему удалось подняться на ноги. Я атаковала, как Офидия, и сделала несколько удачных выпадов, прежде чем он понял мой ритм. На последнем взмахе он взмахнул мечом в сторону моего появления, и я заблокировала его, создав щит с помощью звёздной магии. Затем я рассеяла туман.
— Что это за щит? (Дикон).
— Я объясню позже. А сейчас, я уже разогрелась, давайте приступим к настоящему веселью. (Луна)
Я отпрыгнула назад, приготовила свой короткий меч и бросилась вперёд. Отец на волосок уклонился от моей атаки, и я повернулась, чтобы повторить попытку. Я атаковала быстрее, чем в прошлый раз, но отец не двигался. Я остановила меч прямо перед его горлом.
— Ты можешь сделать это лучше, папа. (Луна)
— Не знаю, смогу ли я. Я не видел твоего последнего движения. (Дикон)
— Тч. Похоже, единственный достойный противник для меня — Скади, — сказала я, убирая меч.
Я залечила порезы, полученные отцом, и подошла к Вельвет и Офидии.
— Хочешь пошалить, Вельвет? (Луна)
— Я в порядке. (Вельвет)
— Извини, что не смог бросить тебе вызов, Луна. (Дикон)
— Всё в порядке, я ожидала, что однажды это случится. (Луна)
— Что же нам теперь делать? (Офидия)
— Наверное, я сделаю ещё несколько созвездий. (Луна)
— Не возражаешь, если я посмотрю, мастер? (Ophidia)
— Вовсе нет. (Луна)
— Я собираюсь понаблюдать за Солей и попрактиковаться в тёмной магии. (Вельвет)
— Думаю, я буду наблюдать вместе с Офидией. (Дикон)
Я села на место и скрестила ноги.
— Я сказала, что ты можешь посмотреть, но не знаю, будет ли это интересно. (Луна)
— Об этом мы будем судить сами. (Офидия)
Они оба тоже сели и уставились на меня. Я закрыла глаза и стала думать о том, что можно превратить в созвездия. Потом я поняла, что есть некоторые, которые могут быть очень полезны для усилений.
«Придите ко мне, мои знания о видеоиграх».
Я представила себе созвездия навыков и их эффекты. Затем я использовала свой навык.
— Ух ты! (Дикон)
Я открыла глаза и обнаружила, что все созвездия, которые я создавала, плавают вокруг меня по кругу. Они стали увеличиваться в размерах и взмывать в небо. Когда они достигли высоты других созвездий, они светились несколько секунд, а затем потускнели до той же яркости, что и другие созвездия, которые уже были наверху.
— Хех. С этим пользователи звёздной магии будут пользоваться большим спросом. (Луна)
— Что они делают, мастер? (Офидия)
— Все они будут источником усилений, как и крылья. Например, тот, что похож на лук, поможет временно улучшить стрельбу из лука, а тот, что похож на змею, улучшит навыки скрытности. (Луна)
— Ты такая же, как всегда, Луна. (Дикон)
— А почему я должна быть другой? (Луна)
— Ты собираешься сделать ещё? (Офидия)
— Да, но в этот раз я хочу попробовать что-то другое. (Луна)
Затем я высыпала из инвентаря 11 больших камней в круг вокруг нас.
«Давайте посмотрим, как это выглядело и что оно делало?»
Я закрыла глаза и попыталась вспомнить «Камни судьбы» и их эффекты. Когда я начинала вспоминать один из них, я мысленно представила созвездие и коснулась одного из камней. Я воспользовалась созданием созвездия, а затем открыла глаза. На камне, к которому я прикасалась, было то самое созвездие, которое я только что представила.
— Хахахахахаха! Сработало! Теперь посмотрим, сработает ли оно так, как задумано. — Я посмотрела на Офидию и отца. — Офидия, влей немного маны в этот камень, затем используй магию, а потом скажи мне, восстанавливается ли твоя мана быстрее, чем обычно.
Она сделала, как я просила, и влила немного маны в камень. Созвездие слегка засветилось, а затем на тыльной стороне руки, прикоснувшейся к камню, появилась уменьшенная версия созвездия. Затем Офидия начала телепортироваться, пока её мана немного не истощилась. Подождав несколько минут, она сообщила о своих результатах.
— Моя мана восстанавливается немного быстрее, чем обычно. (Офидия)
— Хорошо, значит, всё работает, как задумано. (Луна)
— Это постоянный эффект? (Дикон)
— Нет, этот эффект длится до тех пор, пока созвездие на тыльной стороне её руки не исчезнет. Оно должно оставаться там примерно неделю, или она использует другой камень, который я сейчас сделаю. (Луна)
— Почему бы не сделать его постоянным? (Дикон)
— Потому что сейчас это не работает. Когда я полностью вознесусь, я смогу сделать их такими, но пока временные — это лучшее, что я могу сделать. (Луна)
— Сохранится ли эффект за пределами твоего домена? (Офидия)
— Не уверена. Нужно просто подождать и посмотреть. (Луна)
Я вернулась к остальным камням и принялась наносить на каждый из них созвездие.
— Где их разместить? (Дикон)
— Пока что я оставлю их у себя, но в будущем планирую попросить Грея отдать их в гильдию. Хотя, если бы я хотела, я могла бы просто разложить их по всему миру и позволить людям найти их. Может быть, я сделаю и то, и другое. (Луна)
— Зачем это делать? (Офидия)
— Это придаст им мистическую и приключенческую атмосферу. Представьте себе, вы пробираетесь через старый, неизведанный лес и натыкаетесь на поляну, где лежит старый камень с резьбой. Вы подходите к камню, чтобы осмотреть его, и когда вы прикасаетесь к нему, он светится. Когда свет померкнет, на вашей руке останется след, и вы почувствуете, что получили небольшое благословление. Или что-то в этом роде. (Луна)
— Хорошая идея, Луна, это похоже на то, что понравится авантюристам. (Дикон)
— Понятно. Звучит интересно. (Офидия)
Я уже начала убирать камни обратно в инвентарь, когда Тамамо обратился ко мне.
{Луна, их встреча окончена, и Амаги с Анастасией возвращаются в офис}.
"Спасибо, Тамамо".
{Рада быть полезной.}
— Похоже, мама и Ана закончили свою встречу. (Луна)
— Я пойду и скажу Вельвет и Солей. (Офидия)
— Как долго мы здесь находимся? (Дикон)
— Не знаю, может, часа два? (Луна)
Остальные трое подошли к нам, и я растворила домен. Как только это было сделано, мы направились в мамин кабинет.
Царство Хаоса:
Грей: Оооох. Я с радостью помещу их в гильдию, а ещё мне нравится идея разбросать их по всему миру в малоизвестных местах, чтобы люди могли их найти.
Луна: Мы можем закончить всё позже, мне нужно подправить некоторые эффекты на некоторых камнях, чтобы они были более социально приемлемыми в этом мире.
Грей: Вполне справедливо.
Да, я не думаю, что те, что помогают в таких вещах, как некромантия, или позволяют парализовать людей, будут использоваться для хороших вещей.
Луна: Я открыта для предложений по их использованию.
Взаимодействие с семьей
[От лица Луны]
Когда мы добрались до офиса, папа постучал в дверь и вошёл, когда мама ответила.
— Привет, мама, Ана. (Луна)
— Привет всем, чем мы обязаны вашему сегодняшнему визиту? (Амаги)
— Мы просто пришли, потому что могли. Я хотела рассказать вам о том, что произошло с тех пор, как мы завоевали остров. Во-первых, я получила свой пятый хвост. (Луна)
Я сняла ожерелье, и иллюзия рассеялась, обнажив все мои хвосты.
— Поздравляю! (Ана)
— Очень мило. (Амаги)
— Я также узнала о некоторых вещах, таких как апостолы и тому подобное, а также о том, что все вы являетесь ими. (Луна)
— Хорошо, что теперь нам не нужно это скрывать. (Амаги)
— Ты собираешься объяснить всю эту историю с полубогами? (Дикон)
— Что? (Амаги)
— Когда у меня появился пятый хвост, я стала полубогом. (Луна)
— И это всё? (Дикон)
— Я имею в виду, что не так уж много нужно объяснять. Это случилось, и я сказала тебе, что это случилось. Когда это случилось, я получила несколько навыков, таких как создание доменов и созвездий, а также несколько других. (Луна)
— А что насчёт Власти? (Амаги)
— Это Пространство, Пух и Звёзды. Пространство не требует пояснений, Пух появился благодаря тому, что я — Бездна пуха, а Звёзды — немного странно, как я их получила, но я не собираюсь оспаривать это. Кроме того, с Властью Звёзд появилась звёздная магия. (Луна)
— Мне было интересно, что это такое. (Ана)
— Ты тоже получила её? (Солей)
— В этом есть смысл. В моём предыдущем мире говорили, что звёзды помогают в гадании, так что вполне логично, что и здесь они работают так же. (Луна)
— Интересно. (Солей)
— Я получила звёздную магию, но не знаю, как её использовать. Каждый раз, когда я пытаюсь, ничего не получается. (Ана)
— Да, сначала мы столкнулись с этой проблемой, но потом разобрались, как это работает. Пока что единственный способ что-то понять — это быть со мной в домене. Мы с Солей покажем тебе позже. (Луна)
— Возвращаясь к теме апостолов, ты уже можешь их создавать? (Амаги)
— Ну, видимо, я уже давно превратила Вельвет в одну из них, но если отвечать на твой вопрос, то да. Солей и Офидия сейчас выполняют требования, чтобы стать Апостолами Звёзды и Пространства, соответственно. (Луна)
— Кстати, о требованиях мастера, я достигла 10 уровня магии пространства во время битвы с твоим отцом. Теперь мне нужно только довести свой Интеллект до уровня S. (Офидия)
— Понятно. Мы начнём искать вещи, повышающие этот показатель, как только вернёмся в Онигашиму. (Луна)
— Итак, вы сейчас находитесь в Империи Демонов? (Амаги)
— Технически, конечно, мой остров находится в Империи, но в целом да. Мы делаем небольшой перерыв для того, чтобы навести порядок перед тем, как отправиться на поиски приключений. Я хочу вернуться ко всему завтра, но мне нужно посоветоваться со всеми, прежде чем приступать к выполнению плана. (Луна)
— Какой беспорядок? (Ана)
— Вампир-фанатик Тамамо. Когда мы добрались до Берии, он начал видеть меня с помощью прорицания. Я заметила это и смогла видеть его тоже благодаря моей Власти Пространства и тому, что я — Бездна. Мы закончили все наши дела в Берии и начали путь в Онигашиму. Когда мы добрались до города Мид, то столкнулись с ассасином, который пытался нас отравить. После этого мы ускорили свой путь и добрались до Онигашимы за два дня, я столкнулась с дворнягой и убила его, а затем мы вернулись в особняк на острове, чтобы немного отдохнуть. Я ничего не забыла? (Луна)
— Похоже на то. (Вельвет)
— *Вздох* В твоих путешествиях никогда не бывает скучно, не так ли? (Дикон)
Я просто пожала плечами.
— Как у вас тут дела? (Луна)
— Как всегда. Хотя в следующем месяце здесь будет проходить свадьба второго принца. (Амаги)
— Понадобится моя помощь в связи с этим? (Луна)
— Не совсем, хотя, возможно, тебе придётся приехать как дочери маркиза. (Амаги)
— Уф... (Луна)
— Почему ты так себя ведёшь? До этого мы никогда не просили тебя делать что-то связанное с дворянством, так что у тебя не должно быть такого отвращения к этому. (Дикон)
— И я благодарна за это. Просто у меня такое чувство, что что-то случится, если я приму участие. (Луна)
— Я согласна с Луной, хотя я и предвзята, как её мать, но она потрясающе красива. Неизвестно, как поведут себя некоторые знатные семьи с единственными сыновьями. (Амаги)
— Всё будет хорошо, ей нужно сообщить о своём звании авантюристки, и они отстанут. В конце концов, никто не захочет связываться с авантюристкой ранга S. А если это их не переубедит, просто покажи им своё кольцо. (Дикон)
— Хорошо, просто дайте мне знать, требуется ли моё участие или нет, и я буду планировать соответствующим образом. (Луна)
— Кстати, о свадьбах, когда мы должны начать готовиться к твоей, Солей? (Ана)
— Мааааам. Мы ещё не зашли так далеко. (Солей)
— Зачем ждать? Вельвет уже бессмертна, и ты тоже скоро станешь, так почему бы просто не сделать предложение и не назначить дату? Или вы двое планируете связать себя узами брака после Луны и Богини? (Ана)
— Именно об этом я и думала. (Вельвет)
— Я должна согласиться с Вельвет. Я и так скоро стану бессмертной, так зачем торопиться? (Солей)
— Я просто хочу как можно скорее увидеть свою дочь в свадебном платье. Это гордость матери. (Ана)
{Кстати, как ты относишься к одинаковым платьям, Луна?}
"По-моему, неплохо".
{Хорошо, я закажу их у богини, которая следит за браком.}
"Я с нетерпением жду, когда увижу их и тебя в нём".
{Я чувствую то же самое}.
— Луна! О чём ты говоришь с богиней? (Дикон)
— О том, будем ли мы носить одинаковые свадебные платья и как хорошо Тамамо будет выглядеть в одном из них. (Луна)
— И что вы решили? (Амаги)
— Я согласилась. Тамамо закажет их позже. (Луна)
— Я с нетерпением жду, когда вы обе их наденете. (Амаги)
— Я знаю, что должен чувствовать гордость, но у меня также есть чувство, что я не хочу, чтобы это произошло. (Дикон)
{— Даже не думай вставать у нас на пути.}
— Я чувствую только гордость. (Дикон)
При этих словах отца все начали смеяться. Когда все успокоились, мы провели остаток утра за разговорами, а после обеда я показала маме и Ане свой домен и созвездия, которые я сделала. Затем Ана и Солей начали вместе практиковаться в звёздной магии. Когда пришло время ужина, я поделилась с ними мясом виверны, а потом мы с компанией вернулись на остров.
— Итак, все ли из вас согласны завтра вернуться в Онигашиму? (Луна)
— Я не против. (Офидия)
— Звучит неплохо. (Вельвет)
— Давайте извлечём из этого максимум пользы. (Солей)
Согласившись, мы все отправились спать.
Царство Хаоса:
*Зевнул* Мне тоже пора спать.
Атмос: Спокойной ночи, я тоже пойду спать.
Да... да.
Гильдия Онигашимы
[От лица Луны]
Проснувшись на следующий день и выполнив обычную утреннюю процедуру, мы начали готовиться к возвращению в Онигашиму. Как только это было сделано, мы все собрались в гостиной.
— Все ли готовы к отбытию? (Луна)
— Да. (Офидия)
— Мы тоже. (Вельвет и Солей)
— Тогда давайте отправимся в путь. (Луна)
Затем мы телепортировались в комнату, в которой в последний раз были в Храме ночи. Мордред сидела за столом, и при нашем появлении она инстинктивно выхватила меч, который лежал рядом с ней. Когда она поняла, кто мы такие, то убрала его.
— Простите, я не ожидала, что вы так появитесь. (Мордред)
— Всё в порядке, такая реакция вполне естественна. (Луна)
— Итак, вы все здесь, чтобы остаться на некоторое время? (Мордред)
— Да. Мы будем здесь заниматься приключениями и погружаться в подземелья до следующего месяца, потом, вероятно, снова уедем на некоторое время, а потом вернёмся. (Луна)
— А в следующем месяце что-то будет? (Мордред)
— Второй принц Королевства Зверей женится, и мне, скорее всего, придётся появиться, ведь я дочь маркиза. (Луна)
— Понятно. Тогда дайте мне знать, если кому-то из вас что-то понадобится, пока вы здесь. Я подготовлю для вас комнаты, так что вам не придётся искать гостиницу. (Мордред)
— Спасибо. Можешь ли ты сказать нам, где находится гильдия? (Луна)
— Она находится в центре города, вы не пропустите её. (Мордред)
— Спасибо. О, и прежде чем мы уйдём, у меня есть для тебя сообщение. (Луна)
— Я слушаю. (Мордред)
— Любовь всей твоей жизни ближе, чем ты думаешь. (Луна)
Передав послание, которое я видела во сне, Мордред очень смутился.
— Что ты имеешь в виду? (Мордред)
— Я и сама не очень уверена, просто знаю, что должна была тебе это сказать. (Луна)
С этими словами мы покинули храм и направились в центр города. Мы добрались туда через два часа, потому что не торопились с осмотром.
"Кроме храмового района, этот город очень напоминает мне Киото".
{Это то место, откуда ты родом в прошлом мире?}
"Нет. Мы с классом были в поездке туда, когда нас вызвали в этот мир. Я была из другой страны".
{Понятно.}
"Если честно, этот город мне нравится больше, чем мой предыдущий дом. Он кажется более ярким и чистым. Не говоря уже о том, что я могу почувствовать историю города, просто гуляя по нему".
{Я не удивлена этим, это один из старейших городов в этом мире. Поскольку демонические расы живут дольше всех, не считая вампиров, богов и наших апостолов, места их обитания меняются очень мало. Скорее всего, это место выглядит так с тех пор, как было построено}.
"Интересно".
— Старшая сестрёнка, о чём ты говоришь с Богиней? (Солей)
— О том, как выглядит этот город. Он напоминает мне место, которое я посещала в прошлой жизни. (Луна)
— Это интересно, интересно, почему он такой. (Офидия)
— Если я правильно помню объяснение, это потому, что несколько человек в моём прошлом мире обладали способностями к гаданию и использовали их неосознанно. Это причина многих выдуманных вещей, которые появились там, хотя теперь мы можем добавить к этому списку и архитектуру. (Луна)
— Мне интересно посмотреть, как выглядел тот мир, не могла бы ты показать нам его как-нибудь? (Вельвет)
— Конечно, я покажу вам кое-что в следующий раз, когда мы отправимся в домен. (Луна)
— С нетерпением жду этого. (Вельвет)
— Как хочешь, но это не будет чем-то особенным. Если, конечно, тебе не нравятся тусклые цвета и высокие здания. (Луна)
Вельвет пожала плечами и ответила:
— Думаю, это только твоё мнение, для нас оно может быть впечатляющим.
— Справедливо. (Луна)
Мы вышли на шумную площадь в центре города, и мы с Солей тут же усилили действие наших шумоподавителей.
— Как громко! (Солей)
— Согласна. (Луна)
Мы огляделись и увидели высокое здание в виде пагоды с символом гильдии авантюристов на нём.
— Мы ведь не можем его пропустить, правда? (Луна)
— Да, это напомнило мне, не работает ли здесь один из членов семьи Шутен и Ибараки? (Вельвет)
— Я думаю, это была их мать, а она — мастер гильдии. (Луна)
— Ттттоооооччччнннооо. Как думаешь, когда мы с ней встретимся? (Вельвет)
— Вероятно, когда мы покажем наши карты гильдии. (Луна)
— Чего мы ждём, давайте зайдём. (Солей)
Мы все вошли в гильдию. Первый этаж был похож на все остальные гильдии, в которых мы бывали, хотя здесь не было бара, как в Селестии. Как только за нами закрылись двери, несколько человек посмотрели на нас, а затем вернулись к своим делам. Я несколько секунд оглядывалась по сторонам и кое-что заметила.
— Мне кажется, или здесь только авантюристы низшего ранга? (Луна)
— Согласна. (Вельвет)
— Как ты можешь судить, мастер? (Офидия)
— Снаряжение, которое есть у всех, соответствует тому, что обычно есть у начинающих. (Луна)
Пока мы обсуждали это, к нам подошёл сотрудник гильдии.
— Простите, вы впервые пришли в эту гильдию?
— Да, мы впервые в здании гильдии Онигашимы. (Луна)
— Могу я узнать ваши ранги?
— Я и Вельвет — S-ранг. Солей — B, а Офидия — D. (Луна)
— Два авантюриста ранга S!
Мы с Вельвет достали наши гильдейские карточки, чтобы доказать свои слова, и служащий чуть не упал в обморок от удивления.
— Можете успокоиться, вы устраиваете сцену, — сказала я.
— М-мои и-и-извинения. если вы п-п-пройдете со мной, я отведу вас к-к гильдмастеру.
Работник начал быстро идти к лестнице, и мы последовали за ним.
"Ему не нужно так нас бояться. Мы же не кусаемся".
{Не знаю, Луна. Офидия — змея, а Вельвет — вампир. Не говоря уже о том, что ты иногда кусаешься.}
"И ты тоже".
{Уфуфуфу. В любом случае, я думаю, он больше нервничает из-за того, что может обидеть тебя или Вельвет.}
"Наши предохранители не такие уж и короткие".
{Что это значит?}
"Это значит, что мы не так легко выходим из себя".
{Ох. Ну, я думаю, это обычное поведение слабых людей перед сильными. Когда твоё имя как авантюриста ранга S станет более известным, такое может случаться чаще}.
"Похоже, мне следует привыкнуть к этому".
{Когда ты вознесёшься, тебе не придётся сильно беспокоиться об этом}.
"Что значит «сильно»?"
{Ты особенная Луна. Когда ты вознесёшься, твоё место в божественном домене будет одним из самых важных благодаря твоей Власти Пространства. Если Крейт и Гир занимают два первых места, то ты станешь третьей}.
"Это удивительно".
{Не совсем. Даже без Власти над Пространством ты была бы на том же месте, что и я, и Кетц, в списке лучших}.
"Кто именно занимают высшие места в божественном домене?"
{У нас есть Крейт и Гир, Боги творения и времени, затем Атмос, Богиня судьбы, а теперь и озорства, затем я и Кетц, Богини луны, ночи, солнца и дня. Если бы у тебя не было Власти над Пространством, ты была бы добавлена рядом с нами как Богиня звёзд}.
"Значит, мы втроём — богини неба?"
{Уфуфуфу. Думаю, ты права. В любом случае, ты уже почти добрался до места назначения, так что не буду тебя больше отвлекать.}.
"Фуфуфу. Глупая Тамамо, ты никогда не отвлекаешь".
Мы все остановились перед большой парой тяжёлых деревянных дверей с богатым декором. Служащий постучал в них, и человек внутри сказал нам войти. Служащий открыл двери, и мы вошли внутрь.
Царство Хаоса:
Это был хороший сон.
*Я выхожу из своей комнаты и направляюсь в гостиную*.
Луна: Утро, или здесь уже вечер?
Время здесь не имеет значения, поэтому, когда бы я ни встала, я называю это утром.
Луна: Тогда доброе утро.
Нн. Хочешь кофе?
Луна: Я никогда не откажусь от кофе.
Тогда я пойду приготовлю. Есть пожелания по поводу сорта?
Луна: Нет.
Понял, я сейчас вернусь.
*Я иду на кухню, чтобы сварить кофе*
Ибуки Доджи
[От лица Луны]
Как только мы вошли в комнату, первое, что бросилось мне в глаза — это множество стопок бумаг, лежащих повсюду.
"Почему у всех важных людей, которых я встречаю в этом мире, всегда горы бумажной работы? Даже в мамином кабинете иногда так бывает".
{Я бы ожидала этого от гильдии авантюристов или правителей, но не знаю, почему тёща постоянно занимается бумажной работой}.
"Думаю, мама — трудоголик и берёт на себя папины бумаги. Формально он управляет деревней и несколькими землями вокруг неё как маркиз".
{Вероятно, ты права}.
Мы все стояли в тишине, прислушиваясь к звуку письма, доносившемуся из-за одной из гор бумаги. Когда звук прекратился, а бумага отодвинулась в сторону, мы впервые увидели гильдмастера гильдии авантюристов Онигашимы. У неё была светло-серая кожа и светло-фиолетовые глаза. Её волосы были светло-голубого цвета, а на голове красовались четыре чёрно-фиолетовых рога. Несколько секунд она смотрела на каждую из нас, а затем слегка улыбнулась. Затем она заговорила.
— Шутен была права, вы действительно очень красивы. Меня зовут Ибуки Доджи, я гильдмастер гильдии авантюристов Онигашимы. Рада познакомиться с вами, Луна из Спектральных Туманов, Вельвет Клинок Гадюки. Я слышала о вас много хорошего от Шутен. (Ибуки)
Представившись, она посмотрела на служащего, который привёл нас сюда, и он вышел из комнаты, закрыв за собой двери.
— Пожалуйста, присядьте вон там, и мы сможем мило побеседовать, мне бы не помешало отдохнуть от всей этой чёртовой бумажной работы. (Ибуки)
Мы сделали, как она сказала, и перешли к диванам, которые стояли в комнате. Она подошла и села напротив нас.
— Приятно познакомиться, мисс Ибуки. (Луна)
— Просто Ибуки вполне подойдёт. Авантюристам ранга S нет нужды быть такими вежливыми. (Ибуки)
— Хорошо. (Луна)
— Итак, я полагаю, что вы все хотите получить объяснение того, как работает гильдия, верно? (Ибуки)
— Это было бы полезно. (Вельвет)
— На каждом этаже есть задания для разных рангов. С первого этажа начинают новички, как только они достигают ранга D, они могут перейти на второй этаж. Там они остаются до тех пор, пока не достигнут ранга C, затем переходят на третий этаж для выполнения заданий рангов от B до A. Всё, что выше этого, они сразу попадают ко мне. (Ибуки)
— Почему здесь так, а в других гильдиях иначе? (Солей)
— Это для того, чтобы управлять авантюристами. Мы, демонические расы, горды и уважаем силу. Мы стараемся, чтобы слишком слабые не брали заданий, которые им не по силам. Конечно, это не всегда срабатывает, но сейчас такие случаи относительно редки. (Ибуки)
— Понятно, тогда что это значит для нашей группы? Мы будем брать задания у вас или на этаже ниже нас? (Вельвет)
— Высший ранг в группе имеет приоритет, хотя в случае с S-рангами вы должны брать задания у тех, кто находится этажом ниже нас, если у меня нет для вас чего-то конкретного. На данный момент у меня ничего нет, так что вы вольны делать что угодно. (Ибуки)
— Понятно. Думаю, пока что нам стоит сосредоточиться на том, чтобы Офидия получила ранг, а потом заняться всем остальным. (Луна)
— Звучит неплохо. (Вельвет)
— Ну что, если мы немного поболтаем? (Ибуки)
— Я не против, а как насчёт остальных? (Луна)
Остальные покачали головами.
— Отлично. Я слышала из писем Шутен, что вы многообещающие авантюристы, а также потрясающие внешне, и должна сказать, что она была права. Готова поспорить, вам всем нелегко удержать других авантюристов от приставаний. (Ибуки)
— Не совсем. Удивительно, но к нам никто не пытался приставать, за исключением одного раза для меня и Вельвет, хотя мой случай был немного другим. (Луна)
— В тот раз, когда ты отморозила парню руку? (Ибуки)
— Ага. А ещё никто из нас не одинок, так что мы бы не дали никому другого шанса, если бы он попытался что-то сделать. (Луна)
— О. Кто с кем? (Ибуки)
— Я и Солей. (Вельвет)
— Офидия со Скади, Охотницей Бездны, а моя невеста в другом месте. (Луна)
— Я не знала, что Скади наконец-то нашла кого-то. (Ибуки)
— Это произошло совсем недавно. (Офидия)
— Ты лично знакома со Скади? (Луна)
— Я давно дружу с её отцом. (Ибуки)
— Она никогда не рассказывала нам об этом, когда мы провели некоторое время, знакомясь с ней. (Луна)
— Она не встречалась со мной после его смерти, так что вряд ли бы она упомянула обо мне. (Ибуки)
— Думаю, это объясняет, почему казалось, что Скади и Томоэ относительно хорошо знают друг друга. (Луна)
— Как поживает Томоэ, она не так часто присылает мне письма, как Шутен? (Ибуки)
— Думаю, с ней всё в порядке, мы давно не были в Селестии. (Луна)
— Мне этого достаточно, я думаю о ней как о третьей дочери, так что любая новость — хорошая новость. (Ибуки)
— Ты не получаешь писем из Ибараки? (Вельвет)
— Не очень. Она слишком рассеянна, чтобы делать это регулярно, поэтому Шутен в своих письмах сообщает мне, как у неё дела. Я иногда волнуюсь за эту девушку. (Ибуки)
— Но при встрече она не произвела на меня такого впечатления. (Луна)
— Это хорошие новости. Как бы я хотела, чтобы они иногда приходили в гости, ведь так скучно целыми днями заниматься бумажной работой. (Ибуки)
— Если хочешь, я или Офидия можем телепортироваться с ними туда и обратно, но для этого нужно сделать запрос. (Луна)
— Мне нравится эта идея, но придётся подождать другого времени, когда у меня будет меньше дел. (Ибуки)
— Разве у тебя нет заместителя гильдмастера, который помогал бы тебе со всем этим? (Вельвет).
— Одно время был, пока я не обнаружила, что он присваивает средства гильдии. После этого я так и не смогла найти ему достойную замену. Думаю, это было около пяти лет назад... может быть. (Ибуки)
— Звучит тяжело. (Ophidia)
— Было, пока я не привыкла к этому. Надеюсь, Сузука скоро вернётся из Страны Эльфов, она бы мне очень помогла. (Ибуки)
— Кто это? (Луна)
— Младшая сестра Томоэ. Она уехала в страну эльфов, чтобы поступить в академию около двух лет назад. Как только она закончит её, я планировала пригласить её работать здесь вместе со мной. (Ибуки)
— Надеюсь, у тебя всё получится. (Луна)
— Спасибо. Мне понравилась эта беседа, но я должна вернуться к работе, иначе эти горы никогда не исчезнут. Я попрошу кого-нибудь из служащих привести вас сюда, если мне когда-нибудь попадётся задание, для которого нужен авантюрист ранга S. (Ибуки)
Мы все встали и вышли из комнаты. Оказавшись в коридоре, мы начали спускаться по лестнице на третий этаж.
Царство Хаоса:
Тамамо: Интересно, кто её предки?
Почему?
Тамамо: Она очень старый они. Обычно они не живут так долго, как она.
Хммм... Оооооох. Один из её предков — апостол бога. Думаю, она и её семья всё ещё обладают бессмертием, доставшимся от этого предка.
Тамамо: Такое может быть?
Похоже на то, даже я удивлён. О, и пока я не забыл. *щелчок*
Тамамо: Что это было?
Не волнуйся об этом.
Первое задание в Онигашиме
[От лица Луны]
Когда мы вошли на третий этаж, я заметила, как там пусто.
— Было ли здесь так пусто, когда мы поднимались сюда? (Луна)
— Раньше было несколько человек. (Вельвет)
Я оглядела комнату и заметила небольшой бар, на одной стороне которого спал человек, положив голову на стойку.
— Ну, в любом случае, давайте пойдём и возьмём несколько заданий. (Луна)
Мы подошли к доске заданий, чтобы найти себе занятие.
— Посмотрим. (Луна)
— Хммм... (Вельвет)
Мы с Вельвет приняли позу, подперев руками подбородки.
— Иногда это раздражает — быть такими сильными, как мы. Всё это не кажется веселым, просто утомительным. (Луна)
— Согласна. (Вельвет)
— Думаю, некоторые из них были бы интересными, например, этот. (Солей)
Она взяла одно задание и показала его нам.
— Охота на Стимфалийских птиц,ха. Хех. (Луна)
— Что в этом смешного? (Офидия).
— Я уже убила гидру и Немейского льва, похоже, я прохожу двенадцать подвигов. (Луна)
— Что это такое? (Вельвет)
— Я расскажу тебе позже. Тогда давай займёмся этим. (Луна)
Мы отнесли бумажку с заданием на стойку регистрации рядом с баром и приняли задание. Когда мы уходили, спящий человек проснулся и посмотрел на нас. Через несколько секунд она встала и подбежала к нам.
— Ооохххх? Здесь новые люди? Какая редкость нья. (???)
Мое ухо дернулось, когда я услышал «нья».
"Неужели люди-кошки действительно так говорят?"
{Да, говорят, просто те, с кем ты сталкивалась раньше, были странными и не говорили так часто}.
— Эй-эй, кто вы все такие? Я никогда не видела вас здесь раньше. (???)
— Это ты должна первой представиться. (Вельвет)
— Няхахахахахахахаха. Точно, точно, меня зовут Мио.
— Меня зовут Луна Рид.
— Я Вельвет.
— Солей.
— Офидия.
— Приятно со всеми вами познакомиться. Расскажите мне, какое задание вы взяли? (Мио)
— Охота на стимфалийских птиц. (Луна)
Глаза Мио вспыхнули, как только я это сказала.
— Няааа. Очень хорошо, это действительно вкусные птицы. Эй-эй, если вы поймаете больше, чем требуется по заданию, я куплю их у вас. (Мио)
Я посмотрела на всех, и они все кивнули.
— Почему бы и нет, но только если мы найдем больше, чем требует задание. (Луна)
— Ньяхахахахахахахахахахаха! Очень хорошо, если вам понадобится найти меня, я буду здесь. (Мио)
Она вернулась к барной стойке и положила голову обратно. Вскоре после этого я услышала храп. Мы начали спускаться по лестнице, когда я решила высказаться.
— Что ж, это было интересно. (Луна)
— Согласна. (Офидия)
— Что-то случилось, Вельвет? (Солей)
— Мне кажется, что я уже слышала ее имя, только не помню, откуда. (Вельвет)
— Хммм... Может, она знаменитая авантюристка? (Офидия)
— Возможно, я сообщу вам всем, если вспомню. (Вельвет)
Мы спустились вниз и вышли из гильдии без каких-либо помех, а затем покинули город.
— Теперь нужно найти птиц. (Луна)
— В задании сказано, что их можно найти возле болота, знаете, где это? (Вельвет)
— Я могу найти его. (Луна)
Я использовала свою пространственную магию и распространилась так далеко, как только могла.
— Понятно, место, куда мы направляемся, находится в нескольких километрах отсюда. (Луна)
— Тогда давайте двигаться. (Солей)
Они все ухватились за меня, и мы начали пробираться к месту. Несколько раз свернув пространство, мы оказались на краю болотистой местности. С верхушек деревьев доносились звуки птиц. Я достала лук и колчан, приготовила несколько ледяных копий и открыла несколько Врат.
— Как сделать так, чтобы они просто не улетели? (Офидия)
— Всё просто: мы накроем территорию односторонним пространственным барьером. (Луна)
— Почему бы не создать домен? (Вельвет)
— Я хочу дать Офидии немного практики с её пространственной магией. В конце концов, я не должна быть единственной, кто её использует. (Луна)
— Вполне справедливо. (Вельвет)
— Тогда позвольте мне. (Офидия)
Она подняла руки вверх и использовала пространственную магию. Я почувствовала, как барьер накрыл нас и всё вокруг.
— Очень хорошо, только дай мне знать, если у тебя начнёт заканчиваться мана, и я передам тебе немного. (Луна)
— Поняла, мастер. (Офидия)
— Теперь, когда путь к отступлению закрыт, как нам заставить их напасть на нас? (Солей)
— Я позабочусь об этом. (Луна)
Я достала из инвентаря большой гонг и приготовилась ударить в него.
— *Вздох* Я даже не буду спрашивать, откуда он у тебя. (Вельвет)
Я усмехнулась, взмахнула палкой, которую держала в руках, и ударила в гонг. Он издал очень громкий звук, и все птицы на верхушках деревьев начали беспорядочно летать. Я быстро убрала его и снова приготовила свой лук.
— ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА! Так много! (Луна)
— Ты уверена, что Солей и Офидия справятся с таким количеством? (Вельвет)
— Конечно, смогут. Мы вдвоем справимся с большинством из них, но мы должны позволить им взять несколько. Особенно это нужно Солей, чтобы она могла поднять свой уровень. (Луна)
— Очень хорошо. (Вельвет)
Несколько птиц посмотрели в нашу сторону и стали пикировать на нас, а другие начали выпускать перья, как стрелы. Мы все уклонялись или блокировали выпущенные в нас перья. Я бросила быстрый взгляд на одно, которое приземлилось рядом со мной и воткнулось в землю.
"Металлическое, прямо как в легенде".
Я пустила стрелу в глаз одной из пикирующих на меня птиц, а Вельвет разрубила несколько своим мечом в форме хлыста. Офидия била по перьям, которые летели в неё, и перенаправляла их в других птиц.
«Грей действительно хорошо её обучил».
Солей пускала копья огня и ветра, стараясь поразить как можно больше птиц.
— Терпение, Солей, стреляй только в тех, в кого знаешь, что попадёшь. (Вельвет)
— Верно. (Солей)
Я выпустила несколько ледяных копий в крылья нескольких птиц, в которых попала Солей. Птицы, с которыми имела дело Офидия, начали пикировать на неё, что было ошибкой с их стороны.
— Хахахахахаха! Налетай на меня, мясо! (Офидия)
Одна из птиц, пикировавших на Офидию, промахнулась, и та ударила её в грудь, отчего птица полетела в остальных. После этого все они посыпались с неба, и Офидия уже собиралась бежать к ним, когда ещё несколько птиц снова прижали её к месту дальними атаками.
— Раздражает. (Офидия)
Сказав это, она снова начала бить птиц перьями. Пока это происходило, Вельвет размахивала своим мечом-хлыстом, делая его похожим на настоящую змею. Каждый взмах сбивал сразу несколько птиц. На её лице появилась лёгкая ухмылка.
"Ха, а я думала, что только мы с Офидией любим драться".
{А Вельвет когда-нибудь отрицала, что ей это нравится?}
"Не помню".
Я продолжила атаку на птиц с помощью магии, стрел и оружия. Примерно через час безостановочной борьбы мы все услышали сверху очень громкий крик. Я подняла голову и увидела стимфалийскую птицу, которая была больше остальных, с серебристыми перьями и клювом. Она была высоко в небе и начала пикировать на нас быстрее, чем все остальные.
— Думаю, она увеличивает скорость с помощью магии ветра. (Луна)
— Я не могу сбить его своей магией. А ты, Вельвет? (Солей)
— Магией — нет, но если я дождусь подходящего момента, думаю, я смогу его ранить. (Вельвет)
— Хочешь, я создам такую возможность? (Луна)
— Давай. (Вельвет)
Я широко улыбнулась и приготовила стрелу. Оттянув тетиву лука настолько, насколько это было возможно, я услышала, как лук застонал.
— Солей, покрой эту стрелу магией ветра, насколько сможешь. (Луна)
Она выполнила мою просьбу, и стрела покрылась слоем ветра. Я выпустила стрелу и едва разминулась с серебряной птицей, которая пикировала на нас. Как только стрела была выпущена, мой лук щёлкнул. Ветер, прикрывавший стрелу, успел немного изменить траекторию движения птицы, и в тот момент, когда она оказалась в зоне досягаемости Вельвет, та взмахнула мечом в горизонтальной плоскости, отрубив серебряной птице голову.
— Отличный удар, Вельвет. (Луна)
— Спасибо. (Вельвет)
Оставшиеся птицы начали пытаться сбежать.
— Мастер, я не могу долго держать барьер, ты хочешь, чтобы я сняла его или мы убьем оставшихся птиц? (Офидия)
— Хватит, мы и так убили больше, чем достаточно. (Луна)
Она сняла барьер, и мы начали собирать добычу. Подобрав несколько перьев, я некоторое время рассматривал их.
"Эй, Тамамо, тебе нравятся перья в качестве украшения для волос?"
{Зависит от того, как они выглядят. Не думаю, что они будут хорошо смотреться на мне, но на тебе, думаю, они будут смотреться неплохо}.
"Тогда я возьму несколько из серебряной".
Как только мы закончили собирать птиц, все собрались вокруг.
— Ты хочешь телепортировать нас обратно, Офидия, или я это сделаю? (Луна)
— Я могу. Куда ты хочешь телепортироваться, за город или в гильдию? (Ophidia)
— За пределы города нормально. (Луна)
— Хорошо. (Офидия)
Мы все ухватились за неё, и она телепортировала нас к городским стенам. Мы подошли к воротам и вошли внутрь. Когда мы добрались до гильдии и вошли внутрь, там было так же пусто, как и тогда, когда мы уходили. Поднявшись на третий этаж, мы обнаружили, что Мио всё ещё спит за барной стойкой. На этот раз здесь было ещё несколько авантюристов, но они лишь взглянули на нас и вернулись к своим делам.
Мы подошли к стойке и сообщили о своем успехе администратору. Как только мы предъявили доказательство своего достижения, оно было зарегистрировано, и мы закончили. Затем мы подошли к Мио, и я потрясла ее, чтобы она проснулась.
— Няа? (Мио).
— Эй, проснись хоть немного. (Луна)
Она посмотрела на меня прищуренными сонными глазами.
— О, это новые люди. Как прошло задание? (Мио)
— Мы закончили его и получили много лишнего. (Луна)
Когда она услышала мои слова, её сонные глаза заблестели, и она схватила меня за плечи.
— Правда!? (Мио)
Я кивнула головой в знак согласия.
— Ньяхахахахахахахахахахаха! Сколько угодно, я куплю их все. (Мио)
— Я не уверена, но их по крайней мере больше двухсот. (Луна)
Её улыбка немного сузилась, а плечи слегка опустились.
— Я не могу купить так много. (Мио)
— Не волнуйся об этом, я собиралась дать тебе столько, сколько ты сможешь купить, а остальное забрать для нас. (Луна)
Её улыбка вернулась к той, что была до того, как я сказала ей, сколько у нас осталось.
— Няха! Тогда я возьму 30, просто положите их в эту сумку, пока я пересчитаю оплату, — сказала она, протягивая мне сумку.
Я переместила 30 птиц из своего инвентаря в инвентарь пространственной магии, а затем переложила их в волшебную сумку, которую мне вручили.
"Даже если она ограничена, Власть над пространством очень кстати".
{Так ты можешь залезть в чью-то волшебную сумку?}
"Да, хотя я не стану этого делать, если мне не нужно. Я не вор".
Закончив с этим, я положила сумку рядом с Мио на прилавок. Затем она положила на прилавок несколько стопок золотых монет и протянула их мне. Я взяла их и положила на место.
— Спасибо, друзья, с этим я еще долго буду хорошо питаться. (Мио)
Она улыбнулась, а затем ее глаза снова приобрели сонный вид.
*Зевок*— Так хочется спать. (Мио)
Она откинула голову на стойку и снова заснула.
"Очень похоже на кошку".
Мы решили покинуть гильдию и немного погулять по городу, прежде чем вернуться в храм.
Царство Хаоса:
Тамамо: Ты не видела Атмос в последнее время?
Нет, но время от времени я слышу её смех из изолятора, так что она, должно быть, наслаждается тем, что покупает у этого загадочного сфинкса.
Тамамо: Действительно ли это хорошая идея — позволить ей это?
Наверное, нет, но никто из нас не может ничего с этим поделать.
Тамамо: Даже ты?
То есть я мог бы, но не буду. *я слегка улыбаюсь* Уверен, что всё, во что она ввяжется с этими вещами, будет для меня забавным.
Тамамо: *вздох* Тебе действительно так скучно?
Вполне. Я же не слежу за Луной постоянно. Это было бы жутко, если бы я так делал, а я не хочу, чтобы меня так воспринимали.
Тамамо: Вполне справедливо.
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